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WVorrede 


des Herrn Hofraths Adelung, 





N. Slaven find, wie ich als Befannt voraus fegen ° | 


kann, ein altes und überaus zahlreiches Hauptvolk des 


heutigen Eurbpa, welches ſich dusch feine Sprache, Site ©- 
ten und Lebensart fehr merklich von allen Übrigen umter- 


fheidet. In den früheßen Zeiten wohnten fie, wie an- 
dere jekt europaͤiſche Voͤlkerſchaften, tief in Dem innern 
und öftlihenAfien, und vermuthlich fo,baf fie die nachma⸗ 


ligen germanifchen Voͤlkerſchaften in Weften, die Hunn:s 


{chen aber in Oſten hatten; wenigſtens find fie bey der nach. 
maligen Bälferwanderung in Diefer OsDnung auf.einans 


der gefolget. Sin ber großen Bewegung, melde um Den - 


Anfang der chriſtlichen Zeitrechnung, vielleicht auch ſchon 
geraume Zeit vorher, Durch innere Voiksmenge und unbe. 
kannte dufere Lirfachen unter diefen noch fehr rohen und 
wilden Voͤlkerſchaften veranlaffet wurde, drängten fie fich 
immer wefimärts, und bevdlferten auf dieſe Art unter ate 
derwauch Europa, welches Durch ähnliche frühere Auswan⸗ 
derungen ſogenannter Celtiſcher und Scythiſcher Voͤlker⸗ 
ſchaften aus Aſien zwar ſchon beſetzt, aber im Garzen 
doch noch ſehr kuͤmmerlich und ſparſam bewohnet war. 
Unser dieſen werden Die germaniſchen Voͤlkerſchaften den 
2 I Brio 
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m Griechen und Römern zuerft bekannt, und einige Jah r⸗ 


5 


hunderte fpdfer treten auch die Stavifchen auf, welche 
gegen das Ende des fünften bereits fo tocit vorgerůďet 
waren, daß fie ben größten Theil des Öftlichen und ndrd, 
lichen Deutſchlands befegen Fonnten, welche Gegenden 
dur die Ausdanderung germanifcher Volksſtaͤmme wa⸗ 
ren. geſchwaͤchet und entodlkert worden. Ohne Zweifel 
würden fie. ſich noch weiter weſtwaͤrts ausgebreitet haben, 


wenn fie nicht durch die vorliegenden deutfchen Voͤlker⸗ 


ſchaften wären eingeſchraͤnket worden, welche ihnen unter 





ihren Kaifern nah und nad viele von ihnen befeßfe 
Provinzen wieder abnahmen, worauf fie in denfelben mit 


den Deutfchensufammen fehmolzen, fo daß nunmehr in 


den meiften derfelben bis auf die Leibeigenfchaft alles 
Slaviſche bis auf Die geringfte Spur verſchwunden tiff. 
Aehnliche Schieffale hatten fie in manchen Gegenden des - 
ſuͤdoͤſtlichen Europa; aber defte mehr alůďte esihnenin 


dem nerdöftliden, mo fie unter andern die zwey noch. 


blühenden Reiche, das Pohlniſche und Rußifche grün. 
beten, 

Ein fo zahlreiches Bolf mußte nad dem nafürlichen 
Laufe der Dinge, der Sprache nach, ſchon in den früheften 
Zeiten, und bereits wahrend feines Aufenfhalts in Afien 


-in mehrere Mundarten getheilet ſeyn, und war es auch 


wirklich, fo wie es noch iſt. Der mit ihren Volksſtaͤm— 
men Iénaff erloſchenen Mundarten nicht zu gedenken, fo: 
find als nod jetzt beſtehende Mundarten der ſlavoniſchen 

Sprache bekannt, im oͤſtlichen Deutſchlande die boͤhmiſche, 
die maͤhriſche, die Wendiſchen ſowohl in den beydenLaufi⸗ 


zen, als in Dem kuneburgiſchen, in Hinterpommern, in 
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Schlefien,infrain und andern Öfterreichifehen Provinzen; - 


in Süden der Donau ‚die Kroatifche, die Servifche oder 
Raitziſche, Die Dalmatifche,dieBulgarifche und Bosniſche, 
und in Norden dieſes Flußes befonders die Pohlnifche 


und Rußiſche, wovon ſich jede, nad Maaßgebung ihres - 
Umfanges, oft wieder in mehrere ihr untergeordnete © 


Mundarten theilet. Ich verlaſſe dieſe Mundarten hier 
und wende mich bloß zur Boͤhmiſchen. 

Dieſe iſt unter den ſlaviſchen Mundarten eine der 
reichſten und ausgebildetſten, wovon die Urſachen in der 
Geſchichte des Volkes ſehr leicht zu finden ſind. Sie iſt 


die Mutterſprache eines gewiß nicht unbetraͤchtlichen ſla⸗ 


viſchen Stammes, welcher, aller hiſtoriſchen Wahrſchein⸗ 
lichkeit nach noch vor dem Ende des fünften Jahrhun⸗ 
derts, etwa um 480 in das von den Marfomannen ver- 


laffene Böhmen cinrůďte. Welches ber urfprüngliche. 


Name diefes Stammes gemwefen, tft, fo vielich weis, un 


befannt 3 denn daß die neuen Ankoͤmmlinge Liechenge 


beißen haben follen , ift noch fehr unerwiefen. Genug, 
fie verloren ihren favifchen Namen fehr bald, und wur“ 


den von ihren Nachbarn die Böhmen’cenannt, weil 


fie das Land befegten, welches ehedem Die Bojer bewohn⸗ 
ten, von welchen es Den Namen Bojenbeím verkuͤrzt 


Böhmen, befommex hatte. Sie waren, fo wie andere * 


flaviſche Voͤlker, anfänglich fehr rohe und wild, und 
Fannten Feine andereErmerbungsmittel als die Yagd und 
den Krieg. Da ein folches Volk einen großen Bezirk 
un feinem Aufenthalte gebraucht, fo wird ihm auch fein 
Boden fehr bald zuenge, zumal wenn, wie hier der Fall 
iſt, die Volksmenge durch neue Ankoͤmmlinge von Oſten 
her 
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Ber immer vermehrt wird. Die Auswanderung iſt als⸗ 

bann immer das erfte und gewoͤhnlichſte Mittel aller 10⸗ 
ben und unfultivieten Menſchen daher wandten auch 

die Bohmen nebſt den mit ihnen verwandten Sorben und 

Wenden mehrere Jahrhunderte alle ihre Mat an, fi ch 
weſtwaͤrts auszubreiten. Allein Die vorliegenden deut⸗ 
ſchen Provinzen waren bereits zu ſtark beſetzt, und die 

Beherrſcher Deutſchlands waren ihnen zu maͤchtig, da⸗ 

her ſie nach langwierigen mit abwechſelndem Gluͤcke ge⸗ 

fuͤhrten Kriegen endlich in ihr Land eingeſchraͤnket, und 
genoͤthiget wurden, die Erhaltungsmittel in ſich ſelbſt zu 
ſuchen. Zunehmende Volksmenge in einem begraͤnzten 

Raume iſt die wirkſamſte und oft die einzige wirkende 

Urſache der Kultur, meildiefe die Erwerbungsmigtel ver- 
mehren und allein im Stande ft, viele Menſchen in ei⸗ 
nen eingefchränkten Raumezu ernähren. Sreplich fper- 
tet fich der rohe Halbwilde gegen diefelbe fo lange als 
er nur kann, weil Thätigkeit, anhaltende Arbeit nnd die 
mie dem engern gefellfchaftlichenLeben ungertrennlich ver, 

‚ bundene Aufopferung feiner nardrlichen Freyheit ihm ans 
faͤnglich unertraͤglich und bitterer als der Tod ſelbſt find. 
Allein endlich zwinget der Trieb der Selbſterhaltung ihn 
bod, nachzugeben, und dle Nahrungsmittel durch eiges 
nen Fleiß zu vermehren, obgleich der Fortſchritt immer 

ſehr langſam iſt, und die ihm natuͤrliche Abneigung nicht 
anders als Schritt fuͤr Schritt uͤberwunden werden kann. 
Bey den ſlaviſchen Böhmen ward die Kultur dadurch 
ſehr erleichtert. und beſchleuniget, Daß fie auf ihrem Zuge 
aus Afien laͤngs den blühenden Provinzen des roͤmiſchen 
Reichs nende Bequemlichfeiten und Zweige des Kunfle . 

fe 
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fleißes hatten kennen lernen, die fie daher jegt inllibung - — 
und Anwendung zu Bringen anfiengen, als fie kein an 
deres Erhaltungsmittel bey der immer zunehmenden 
Volksmenge mehr übrig ſahen. Daher finden wir den-. 
Bergbau, dDieHandlung und manche mechaniſche Arbeiten 

bey ihnen ſehr frühe im Gange, und zwar früher als in | 
dem mittlern und nördiichen Deutfchlande, welches id -© 
nicht ſchaͤmen darf, manches in diefem Stůďe von den | 
Boͤhmen erlernet zu haben. Indem füdlichen. Deutfch- 
lanpe ift der Bergbau unfkreitig ein Wiberbleibfel der rd» 
miſchen Kultur; allkin in dem mittleren und nördlichen ift 

er allem Anfehen nach ein Abkoͤmmling der lavifchen. In-⸗ 
deſſen rückten doch die Böhmen in der Kultur des Geiſtes 
nur fehr [angfam fort, bis gegen ben Anfang des zehnten 
Jahrhunderts die chriſtlicheKeligion Wurzel unter ihnen _ 
faßte, da fie denn mit derfelben auch zugleich Die Uiber⸗ 
refte ber ehemaligen römifchen Kultur fennen lernten‘, 

Io wie fie fih unter den Ehriften Diefer Zeit erhalten 
hatten. 

Seit Diefer Veränderung finden fi in der boͤbmis 
(den Gefchichte befonders zwey Zeitrdume, welche für © 
den Geſchmack, die Sprade und Die ganze Kultur deg 
Geiſtes Diefer Nation vorzüglich merkwuͤrdig find, die 
Regierung Barls IV. (in der böhmifchen Geſchichte des 
erſten) von 2346 bis 1377, und die Regierung Rudolphe - 
U, von 1576 bis 1612. Beydemal gieng Die Kultur von . 
den Beherrfchern aus, welche felbft aufgefldrt und ausge« 
bildet waren, und die Wiſſenſchaften und Kuͤufte geſitteter 
kaͤnder in das ihrige verpflangten. Was beſonders den 
erſten Zeitraum Betr'fft, fo ftrtuete fchon Karls Vater, 

. . Kus 
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König Johann, den Samen aus, welcher nachmals um. 


ter feinem Bohne ſo ſchoͤne Früchte trug, indem er der 


erfte mar, der feine Unterthanen näher mit den Auslaͤn⸗ 
dern bekannt machte. Der boͤhmiſche Adel, welcher ibn 


‚auf feinen haͤufigen Reifen nach den Niederlanden, Franke 


reich und Italien begleitete, lernte hier Geſchmack und 
Pracht fennen, unb legte nunmehr mit Der alten ſlavi⸗ 
then Tracht auch feine Borurtheile und rohen Sitten 
ab, lernte fein Haar Fräufeln und enge Kleider tragen, 


ind fieng an fremde Sprachen zn reden. König Johanır 


unterftůste diefen Anfang theils durch die vielen Auslaͤn⸗ 
‚ber, die er anfeinen Hof zog, theils durch feine eigene 
Pracht unter deren Schutze die bisher unbefannten fünfte 
des Luxus und bes Geſchmacks in Böhmen auffeimten. 


Noch fehneller mar der Fortſchritt unter feinem Sohne, 


Barln VI., der den Vater ſowohl an eigenenKenntniffen 
als auch an Geſchmack und Neigung zu den fhónen und 
bildenden Künffen noch übertraf. Boͤhmen hat unter 
feiner Regierung foviel, wo nicht noch mehr Schrifts 
fteller., Gelehrte und Künftler aufzumeifen, alá irgend 


eines der aufgeflärtettenLänder des übrigen@uropa, und 


-erft vor Furgem hat man entdeďt, Daß fogar die Delmas 
- Terey in Boͤhmen aͤlter ift, als in Italien, oder vielmehr, 
daß die dfteften Delgemälde, Die wir Fennen, in Boͤh⸗ 
men aufbehalten worden, und ſich noch aus der Regierung 
dieſes Kaiſers herſchreiben. 
Die innern Unruhen und Zerruͤttungen unter den 
folgenden Regierungen hemmten den Fortſchritt eines 
fo ſchaͤnen Anfangs, und da nachmals auch der Sitz 


des Hofes von ray nad Wien verlegt wurde, fover * 


In-' 
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joren die Künfte des Liberflußes ihre Yufinunterung, 
und Der Geſchmack feine Leitung. Zwar blieb aus dem 
glängendenZeitraume Karls IV, noch manches Pflaͤnzchen 
übrig, welches hier und da im Stillen fortwuchs, und bey 


der großen Revolution, welche in ber erften Hälfte des 
fechzehnten Jahrhunderts ini der Religion und allenWiſ⸗ 


fenfhaften vorgieng, ſich merflich ſtaͤrkte und felbft Bluͤh⸗ 
ten trug 3 allein fie blieben nut immer einzeln, bis fich un- 
ter Rudolph II, wieder eben diefelben Umſtaͤnde vereinig- 
ten, weiche den glängenden Zeitraum unter Karln IV. her« 


vorgebrachf hatten. Rudolph hatte feinen Sig in Prag - 


und liebte Aufwand und Prat. Er munterte die Wiſſen⸗ 
(haften auf, belohnte die Kůnffe und mar felbft gelehrt. 
Er 309 mehrere berühmte Ausländer nad Prag, und 


bewirkte Dadurch einen feitenen tor faft aller Wiſſen⸗ | 


(haften. 
Der Reihthum einer Sprache bánati immer von dem 
Fortſchritte eines Volkes in den Künften uno Wiſſenſchaf⸗ 


"ten ab, ihre Biegfamfeit, ihr Wohlklang und ihre ganze 


Berfeinerung aber von dem Geſchmacke. Beyde erreiche 
fen in Den jeßt genannten Zeiträumen einen bisher in 
Böhmen ungewoͤhnlichen Grab derBollfommenheit, und 
hatten Daher auch den gewoͤhnlichen Einfluß auf die 
Sprache. Befonders gefchah diefes unter Rudolph IL. 


und da die Buchdruderkunft jekt der Aufklärung jit ' 


Hilfe fam, und Kenntniffe aller Art überaus ſchnell vers 
breitete, fo waren die Fortſchritte, welche die Sprache 
unter ihm machte, nicht allein geſchwinder, fondern fie 
verbreiteten fich auch über mehrere Klaffen der Nation, 
als unter Karin IV, möglich mať, weil Die Mitteilung 


der 
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der Begriffe durch Handſchriften langſam, beſchwerlich 
und koſtbar iſt. Die boͤhmiſche Sprache brachte es; in 
ihrem Reichthume und in ihrer Ausbildung ſchon fo 
weit, daß faft alle Wiſſenſchaften in derſelben vorge⸗ 


tragen werden konnten, und wirklich vorgetragen wur⸗ 
Den, wie es aus der großen Menge boͤhmiſcher Schriften 


aller Art erhellet, welche aus dieſem Zeitraume noch 


uͤbrig ſind. Daß ſie aber außer dem wiſſenſchaftlichen 


WReichthum auch alles in ſich beſaß, was fie ju einer 
ſchoͤnen Sprache erheben konnte, laͤßt ſich mit der nicht 
kleinen Anzahl guter Dichter beweiſen, welche diefer 
Zeitraum aufmweifen fann. Mit einem Worte, biefe 
Megierung ift der glaͤnzendſte Zeitpunkt in ber Geſchichte 
„ber Kultur Boͤhmens, und in Anfehung Der Sprache ift 
er es fo ſehr, daß die Schriftfteller aus demſelben fuͤr 
die Nation ned jett klaſſiſch find, und fuͤr einen jeden, 
welcher rein ijnd ſchoͤn boͤhmiſch ſchreiben till, nod jetzt zu 
Muſtern dienen muͤſen, 
Wenn das. in einer Nation der Gal ik, fo ift 


+, e8 auch allemal ein Beweis, daß fie in ber Kultur . 


des Geiſtes und bes Belhmade wieder ruͤckwaͤrts ges 
gangen iſt. Die Urfachen davon find fehr leicht einzu. 
fehen. Die Sprache ift der Ausdruck unferer Begriffe 
und Empfindungen, und iff diefen daher auf Dad ge- 
naueſte angemeſſen. Sind diefe arm, eingeſchraͤnkt, 
ſinnlich, ungebilbet, fo ifE e8 die Sprache auch, und 
eben fo umgeřehrt, weil beyde ungerfrennlid in einan« 


ber wirken und fich gegenfeitig verfeinern oder vergroͤ⸗ | 


bern, wenn ich ſo ſagen darf. So lange alſo ein 


Volk- 
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Volk in Kenntniſſen und im den Geſchmacke wachſt, 
| fo fange fábrt audy die Sprade fort, immmer mehr ber 
reichert und verfeinert zu werden; gehet aber die Na: 

tion in den erffern wieder ruͤckwaͤrts, fo empfindet das 

auch Die Sprache, welche nunmehr ſowohl an Umfang 
‚des Ausdrucks, als an Neinigkeit, Wohlklang, und © 
Seinheit abnimmt. Nicht, als wenn dieſe Vorzuͤze, 
wenn eine Sprache, als ein Abſtraktum betrachtet, ſie 
einmal erwerben hat, ſich aus der Reihe der Dinge 
veridren , welches feit der Hdufung der Schriften, Des 
fonders durch die Buchdruckerkunſt, nicht fo leicht mehr 
möglich ift , obgleich die Feinheit der mündlichen Auss 
fprache vorloren gehen kann; fondern bloß, weil der. 
einmal erworbene Reichthum in Schriften ungenuͤtzt da 
liegt, und bey dem ffůmpfer gewordenen Empfindungss 
vermögen der Sprechenden fotvobl die Reinigkeit und 
Richtigkeit der Sprache, als auch der Wohlklang 


vernachläßiget werden. Binden fi dann, bey einem © | 


folhen Berfalle einer Nation einzelne gute Köpfe, 
welche Geſchmack genug Befigen, die Mängel ihres. 
Zeitalters einzufehen, und Muth genug, fih über das⸗ 
felbe zu erheben, fo bleibt ihnen Fein anderes Mittel, 
übrig, als zu dem glänzendften Zeitpunkte der Kultur 
zurüd zu gehen, und wieder fo zu ſchreiben, als die guten 
Schriftfteller der damaligen Zeit, Die nunmehr fürdie 
Nation klaſſiſch find, gefehrieben haben. | 

Das iff der einzigeund der wahre Scfichtspimtt; 
aus welchem man die Wicderaufnahme veraltefer 
Wörter und Formen, weiche in manchen Sprachen zu 


man⸗ 


Vorrede. 


manchen Zeiten ſo ſehr beguͤnſtiget wird, beur theilen 
muß. So lange eine Nation noch an Kenntniſſen 
und Geſchmack waͤchſt, iſt diefe Aufnahme wider die 
Natur einer jeden Sprache, ja wider den Begriff 
diefes Wachsthums ſelbſt. Worinn beftehet derfelbe 
anders, als in der Erweiterung, Veredelung und Ver⸗ 
7- feinerung unferer Vorſtellungen? und ba Dicfe mit 


dem Ausdrude durch die Sprache auf das genauefte 


zufammen hängen, und off meiter nichts als diefer 
Ausdruck find, fo legt eine Nation während ihres 
Fortſchrittes alle die drmlichen, unbeſtimmten, rohen 
und finnlichen Ausdrüde und Borftellungsarten ab, 
welche Zeichen eben fo drmlicher, unbeftimmtet, roher 
und finnliher Begriffe find, fo tvie fie fich beffere an 
ihrer Stelle erwirbt, Sie kann felbige auch nie wies 
der aufnehmen, fie müßte .denn in der Kultur des 
Geiftes und Geſchmacks wieder zurückgehen, und eben 
wieder (5 eingeſchraͤnkt, unbeſtimmt, aͤrmlich und ſinn⸗ 
lich denken, als ehedem. Manche unſerer deutſchen 
Schriftſteller und Kunſtrichter, welche ſich in Anſehung 
der Kenntniſſe und des Geſchmacks ſehr weit über ihre 
Vorfahren des vierzebnten und dreyzehnten Jahrhunder. 
fes hinweg fegen, und Doch die Wiederaufnahme ver; 
alteter Sprachformen empfehlen, machen fich dadurch 
eines Widerfpruchs der erfken Groͤße ſchuldig. 
Ganz anders verhält es fi freplich, wenn eine Na⸗ 

> tion in der’ Kultur des Geiſtes und des Geſchmacks zus 
ruͤckgekommen ift, oder mit andern Worten, wenn ihre - 
‚ Begriffe ſich imſanzen genommen verenget haben, wenn 
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ihre Vorftellungsarten aͤrmlicher, ſchwankender und Dime | 


ihee geworden find, wenn ihr Empfindungsvermögen 


fumpfer geworden ift, fo daß fie für die Reinigkeit nnd 
Richtigkeit der Sprache weniger Gefühl, und für ibre 


‚kinern Schönheiten weniger Sinn hat. Dann ift es nicht. 


nur erlaubt, jondern felbfř Pflicht, zu der ſchon vorhande⸗ 
nen ſchoͤnern Sprache zurůďzufehren, fi vermittelft 
derſelben die Kenntniffe und das feinere&mpfindungsver- 


mögen der Vorzeit zu trmerben, und dann auf Dem Wege . 


fortzufchreiten, welchen die Sprache des glängendftenzeite 


punfts vorbereitet und vorgezeichnet hat. Das ift nun 


‚der Fall in dem heutigen Boͤhmen, fo wie in dem heuti- 
‚oem Italien, Denn beyde find in der Kultur in Den neues 
sen Zeiten zurůďgefommen, und würde vermuthlih auf 

der Fall in Dem heutigen Griechenland e fepn, wenn an 


ders Geſchmack, Wiffenihaften und Kunftfleiß jemals 
wieder in demfelben erwachen follten, Ale übrige Staas 
ten Europens find hingegen noch in dem Wachsſthume 


begriffen, obgleich ber Fortſchritt bey manchen ſchneller, 


bey manchen aber langſamer ift, 
Was befonders Boͤhmen befrifft, fo traten nach 


Rudolphs II, Tode und zum Theil noch waͤhrend feiner 


Regierung wieder eben diefelben Umſtaͤnde ein, welche 


nach Karls IV. Zode den gum erweckten Wohlſtand 
wieder vernichfeten, Die innern Unruhen, welche das 


Rei auf das traurigfte zerrůtteten, find Befannt genug. 


Durý die Verfolgung ber Nicptfatholifchen ward eine 


Menge gelehrter und fleißiger Männer und der größte 


Theil des aufgeklaͤrten und beguͤterten Adels aus den: 


Ban | 


» . 
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Lande perfrieben. Die Nation mar dem Leibe und dem 
Geiſte nach unterjocht; auf dieSklaverey folgte Armuth, 


zumal da au der Sitz des Hofes wiebet von Pragver- 
legt ward, und auf die Armuth, Trägheit, Mutblofig- 


Peit und Eingeſchraͤnktheit der Begriffe. Auf dnem ſolchen 
Boden ſproßen keine Blumen der ſchoͤnern Kultur, welche 


in Freyheit geſaet und mit Wohlſtand geduͤnget ſeyn 


wollten. 

| Zwar hat Joſepho Weis heit einen Theil dieſer Hin⸗ 
derniſſe der ſchoͤnern Kultur gehoben, ir dem er die Frey⸗ 
heit des Geiſtes wieder hergeſtellet hat, daher Boͤhmen 


unter ſeinem Zepter allerdings dem dritten Zeitraume ſei⸗ 


ner ſchoͤnern Kultur entgegen ſehen kann. Es wird als⸗ 


dann deſto ſchneller in derſelben wachſen, da es der Na⸗ 


tion weder an Faͤhigkeit, noch an Thaͤtigkeit gebricht, und 
ſie in ihrer Sprache ſchon alle Hilfsmittel vorbereitet 
findet, die ihr dazu nothwendig ſind. 

Ich habe dieſes wenige von der Geſchichte der boͤh⸗ 
miſchen Sprache um deswillen vorausgeſchickt, um die 


Nothwendigkeit eines Woͤrterbuchs derſelben deſto ein⸗ 


leuchtender zu machen. So lange ſich eine Nation noch in 
bem Fortſchritte Der Kultur befindet, kann fie cin ſolches 
Hilfsmittel eher entbehren, meil alle Schaͤtze und Eigen- 
heiten einem jeden Sprechenden und Schreibenden unmit⸗ 
telbar gegenwaͤrtig ſind, wenigſtens ohne große Muͤhe 
und Aufwand Ihm gegenwärtig ſeyn koͤnnen, Allein bey 
einer Sprache, welche mie die boͤhmiſche, in dem Falle 
iſt, daß fie zur Vorzeit surůďfebren muß, iffein Bud, - 
welches den ganzen in Schriften zerſtreueten Reichthum 


der Sprache mit allen feinen Eigenheiten derſelben in ei⸗ 


-, -- nem 
\ 
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nem engen Raume zuſammenfaſſet, unent behrlich weil 
nicht jeder alle, oder auch nur die beſten Schriften haben 
oder leſen kann Das iſt indeſſen nur einBrund, welcher 
ein ſolches Buch fuͤr die boͤhmiſche Sprache nothwendig 
macht, es giebt deren noch mehrere; allein, da ſie der 
Herr Verfaſſer bereits beruͤhret hat, ſo kann ich ſie hier 
fuͤglich mit Stillſchweigen übergehen. 

Ich komme vielmehr auf das gegenwaͤrtige Werl 
felöft, von welchem dag Publikum jegtdie erfte Haͤlfte, 
oder den deui ſch⸗boͤhmiſchen Theil erhält. So viel ih, _ 
ohne boͤhmiſch zu verftehen, urtheilen fann, hat der Bere 
faffer alle feine Vorgänger fehr weit jurůď gelaffen, und 
ſich durch dieſes Werfeben (o vieles Verdienſt um feine 
Nation, als feiner Nation durch Befanntmachung ihrer 
fo alten,eigenthümtlichen und reihen®prache bey Den Aus⸗ 
ländern Ehre ermorden. Die deutfchen Artikel, welche 
in Diefer erften Hälfte voran fiehen, find überaus vol. 
Rändig, ſowohl in Anfehung der Anzahl und Auswahl der 
einzelnen Wörter , als auch ihrer Bedeutungen, und bey . 
den Kenntniſſen des Verfaſſers und dem von ihm ange- 
wandten vieljährigen Fleiße, iſt zu vermuthen, daß aud) 
Die ihnen beygeſetzten boͤhmiſchen Ausdrücke ben Deutfchen 
und ihren Bedeutungen voͤllig angemeffen feyn werben. 
Ich habe die erffen Boͤgen der zweyten, oder boͤhmiſch⸗ 
deutſchen Hälfte, welche zugleich mit ben angemeffenen las 
teiniſchen Ausdrücken bereichert ifř, mit mehreren dite- 
„ten böhmischen Woͤrterbuͤchern verglichen, und auch hier 
alle Vorzüge der erfien Hälfte wahrgenommen. Der Ver⸗ 
faffer Hat daher wirklich alles geleſtet, was man in die⸗ 


ſer 


- 
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fer Art in einem fo eingeſchraͤnkten Raume nur mit 
Recht erwarten kann, und bat daher die gerechteſten 
Anſpruͤche nicht nur auf den Dank ſeiner Landsleute 
und auf die Achtung der Ausländer, ſondern auch auf 
die Belohnung eines Yofepbs, welcher Verdienſte aller . 

Art zu ſchaͤtzen und ju vergelfen weiß. , 


Ores den den sten April, 1788, 


a o Ä Fohann Chriſtoph Adelung. 


Einfeitung. 








Ts immer bfeibt vie bofmifhe Sprache, außer ber dentſchen, 
, (n den öfterreicpifchen Erblanden fomobí dem Begütersen *), B.rs 
Beber, Richter, Rechtsfreunde and Beamten, al auch dem Seelſor⸗ 
ger, Kriegsmanne, auch bem In Böhmen, Mähren, Schleflen und 
Inden meiften Kommitaten Ungarns, eder bei einem Regimente ans 
geſtellten Leib und Wandarzte , Handeldmanne ıc. die notýmcis 
digſte, ja oft die unentbehrlichfte. Wie febr dies die unſterbliche 
Eberefia, und der erbabene tvetfe Monarch Fofepb der zweite, 
uufer adergnäblgpe andesfirft einſah, bewelſen die zu Wieneriſch⸗ 
Neu⸗ 


(© Daf ein Beguͤterter, um mich mit den Worten der Zrinnerung. 
über einen wichtigen Gegenſtand von einem Böhmen ©. 132, 
gleich auczudruͤcken, mit feinen Unterthanen fprechen könne, 
erfordert wohl fein eigener Vortheil, bn es fich Leicht einfeben 

laͤßt, Daß, wenn man fich auf einen Dolme tſcher verlaffen muß, 
man nicht nur sft der Betrogene feyn, ſondern auch unwiſſend 
Irrthuͤmer begehen koͤnne. Zu dee letzten Betrachtung waͤre es 
fogar Pflicht, die Sprache feiner Unterthanen, fo Landesleute 
find, zu wiſſen. Es if auch in der Natur gegruͤnbet, daß Um . 
terthauen einem Deren mehr zugethan find, wenn fie mit ihm 
reden koͤnnen; welches in verſchiedenen Umſtaͤnden Fein kleinet 
Vortheil ik. Denen aber, welche ſich bein Soldatenſtande mie 


men, auch als Feldprediger, Feldmedici, oder Felbchirurgi, U 


Auditeur ꝛe, dienen, da der größte Theil Der Ed, Armee aus 
Böhmen, Mähren, Wafferpohlen und Slowaken, welche die böh. 
mifhe Mundart ſprechen, beſtehet, iß dieſe Sprache nicht nur 
nuͤtzlich, fondern ſozar notbhwendig und unentbehrlich. Nach der 
Ausſage ber erfahrenften Offisiere werden diejenigen son dem ger 
meinen Manne, bie mit ihm feine Sprache reden Eöunen, als 
feine: Landsleute fe geliebt , daß er gerne fein eizenes, um das 
‚ Beben feine Landemanns zu retten, in die Schumie fchlägt 36. 
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endadt im Jabte 1782 bei der Stiftung ber. tbereflagifeien Mi⸗ 
lirdrakademle, und zu Wien int Yabre 1754 bei Errichtäng der Die 
litaͤr pflanzſchule auf der Leimgrube, uud der Ingenleurakademle 
du Gumpendorf, jetzt in dem Gebäude des aufgebobenen There⸗ 
ſianums, pder Ber fogenannten Faveritte; dann im Jahre 1775 
“such auf. der Univerfiedt von erſterer errichteten, vom letztern 
aber. beftätigten oͤffentlichen Lebrſuͤble der boͤhmiſchen Sprache 
und Litterataur. 

Daß man bel gruͤndlicher Erlernung einer. feden Sprache : 
eines aus fuͤhrlichen Lexlkons bedarf, IfE ausgemacht; tie ſebr 
man aber ſchon ſeit geraumer Zeit eines vollſt aͤndigen bödmifchen 
bedarf ‚ {ft leider nur zubekannt, ba alle bisher vorhandene ges 
druckte, ſowohl Wodnians, Reſchels, Weleslawins, ale Lode⸗ 
reckers, (Robně, Kropfs, Eelacit,) eines Ungenannten und Wuſſins 
hoͤchſt unvollſtaͤndig und mangelhaft find, fo jar: daß, wenn man 
fie au ale in eined zuſammen braͤchte, dennoch nur ein Stuͤck⸗ 
werk daraus entſtehen würde. Ohnehin haben ale dieſe Leute ib⸗ 
se Lexika blog für die latelniſchen Schulen ju guten Hilfsbuͤchern 
beſtimmt, und daber nie zweckmaͤßig bearbeitet. Selbſt In der drit⸗ 
sen Auflage bes wuſſiniſchen werden Wörter, die noch taͤglich in 
Gebrauche find, vermißt, und vergebens gefucht. Wuſſin erfláret - 
Die Wörter immer nur in einer, und das In der gewaͤhnlichſten Ber 
deutung, ble erſte urſpruͤngliche, eigentliche (primitive) Bedeutung 
aber giebe er entweder gar nicht an, oder uncichtig, unbeſtimmt 
und oft falfch. Wiberdies iſt far allen dieſen Wörterbüchern, aus 
fer Wuſſins, das Lateln dem Boͤhmiſchen vorgeſetzt, folglich fuͤr 
den Oeuiſchen, oder deu Böhmen, welcher deutſch [ernt, und des 
: Rateins unkuͤndig iſt, unbrauchbar. Die Übrigen alle find theils 


+. Bloffe Wortregiſter, ebeils Den niederen lateinischen Llaffen gelles 


kerte Handbuͤchelchen welche zwat ihrer Beſtimmung entſprechen, 

Mjedoch Im Ganzen zur rechten, allgemeinen Abſicht nie hinrelchend 
find. Und da obnebles bie deutſche Sprache felt vierzig Jahren 
immier mehr am der Ausbildung, Verfeinerung, und am Relch⸗ 
"shume der Wörter gewann und zunahm, ja die boͤchſte Stufe < 
der Volllkommenbelt errtichte, f fallen dieſe Damals verfoßgen Tov 


wo 


w—— 7 mn a 
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Hohl dentſch⸗boͤhmiſchen, als boͤhmiſch⸗deutſchen Ditziondee, befon, 
ders in Anſebung des Deutichen, feýr unvollkommen aus, 
Schon tánaft dufferten zwar viele den Wunſch, ein ausführs | 
Uches, Förmliches deutſch⸗boͤhmiſches Lerikon,iadem man Biber, lei⸗ 
der! gar kelnes hatte, an bag Tageslicht treten gu ſehen. Die 
Urſache, warum man bisber noch keines hatte, mag dieſe fenn: fell. 
Selen, die vielleicht ſchon wirklich daran Hand anlegten, eut⸗ 
Meder am Wermögen febfte, es felb verlegen gu fönnen, oder an 
Kräften und Muffe, es zu vollenden. Warum man aber ſchon laͤngt 
eines ‚nicht haben konnte, odes vielmehr, warum es an Unter 
kuͤhern werklich thaͤtiger und geſchickter Leute ‚and an Berlegern 
wirklich guter ſchon vorhandener boͤhmiſcher Wörterbücher *) febL - 
fe, und warum man die Erhaltung und Nufnabme einer vortreff- 
len Nationalſprache fo wenig bebersinte ? dies gu entſcheiden 
koͤmmt mir nicht zu; genug, nan erſcheinet eines, unfer befonders 


patriotiſch gefinnte und um bie böhmsifche Pírteratut fehr verdiente 


Hert Johann Ferdinand Edler von Schönfeld ift der Veranlaſſer 
m) zagkeich Verleger deſſelden; blos ibm hat man es zu vers 
danten , Daf ein Werk dieſer Art ju einer Zeit erfigeint, wo man 
ganz andere Schriften zu kaufen. gewohnt ff. | 
Da ich bereits volle fieben Jahre aus den Beften Malle: 
ſchen, ſowah! gedruckten alé ungedtackten boͤhmiſchen Werken **) 
| VÉ: blos 


© Ich meine hier das roſaiſche, und zeberiſche, welche beyde, erſte⸗ 
res vielleicht ſeit bundert, legteres etwa ſeit zwanzig nd mehr 
Jahren (on noch im Manufěripte liegen. 


ve) Die praser F. k. Bibliothek war im Jahre 1783 bie reichhaltigfſe 
and ergiebigſte Quelle, fa since wahre Goldgrnbe für mein 
Unternehmen, denn, da ich nebſt meinem juͤngern Bruder nach 
Aufhebung bee Kloͤſter und Einführung ber Toleranz von Dent 
dafigen Herrn Bibliothekar und ©. Rath Raphael Ungar Ten Auf⸗ 
tras erhielt, einen Katalog aus den tbei 9 ſchon vorhandenen, 
theils (páter eingelieferten vielen tanfenb bön. Buͤchern zur Errich⸗ 
tung einer eigenen, beſondern boͤhmiſchen Nationalbibliothek zu 
verfertigen, den wir auch gluͤcklich zu Stande brachten, bes 
nuͤtzte ich die fo güußige Gelegenheit, tínó gewann Beit, ver⸗ 
ſchiedenes ans ben felteuken und aͤlteſten ſowohl gedruckten, 
als ungedrucdten běh, Werken oder Dranuffripten gu meinem eis 
genen Gchraudde zu erjeryiren , aufzuzeichnen, und nun bamit 
gemeinnuͤtzig zu werben. | oo. 


- 


* 
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blos zu meinem eigenen Gebrauche ſammelte, wurde 9 bom die⸗ 
„fem warmen Patrloten aufgemuntert, meine haͤufigen jerftcem« 
ten boͤbmiſchen Materialien in ein. Ganzes sufammenzufchnel, 
gen, und ein deutſch-⸗boͤhmiſches Lexikon daraus zu beacheiten. 
Ich that es; entwarf mir den Plan, und wagte mich an dieſe 
ſchwere, muͤhvolle, unangenehme Arbeit. Quellen, aus ben ich ges 
ſchoͤpft babe, find die Echriften eines VOeleslamins, Romenis 
us, Aageks von Zibočan, Angels von Hagkowa, Paprody, 
Wupač, pulfama, Dalemil, Baryan von, Kornic, Paul Šis 
dek, Hruby von Belenie, hus von $affinec, AapiborfFý „ - 
Homnidy, Dobřenířý, Harant von Poljic, Budowec vos. 
Budowa, Mratiflaw von Mitrowic, Sixt von Ditersdorf , 
Scypio, Ronſtanc; dann ble alten Landesverordnungen und 
Staͤdtrechte, die Uiberfegung der Anaalen Trojens vom Jahre 
1468. und 1488. der dfoplfcden Babeln vom Jabre 1480. der mare 
tiniantſchen Chronik vom Jahre 1488. des alten Pafionale vous 
Jahre 1489. des neuen Teſtaments vom Jahre 1475. ber Bibeln 
von den Yuhren 1488 — 89, und 1506. Go aud die Berfion der 
Chaten Alexanders, des Arifřoteles pom Thierreiche, der Ci⸗ 
| ripědie des Fenopbon, Rusians, Ciceros, Petrarfs, Kak⸗ 
tenzens, Euſebs, !Erafins von Rotterdam, Jovian Pontans, 
Edmond Kampians, nebft andern kleinern Schriften, die Ich 
biec ühergebe. Um die boͤhmiſchen Bedeutungen genau und richtig 
er lären zu können, benüste ich bei Ulberfegungen allezeit dle Ur⸗ 
ſchelſt , mít ber ich fie verglich. So that ichs z. B. mít der Se, 
(b'$te von Troja, mit Aeſops Fabeln, mit Petrarks Dialogen, 
und anderu. Diefe meine gemachten und verglichenen Exzerpten 
f Qcn ga meiner Rechtfertigung dienen, wenn etwa jemand máhus 
tr, ich bárte mich neu erdichteter, chimärifcher Benenrungennad 
Willkuͤhr bedient. Biele, obwohl veraltete, ungebrauchliche, jedoch 
gute Mörter babe ich nicht verbannt, fondern vielmebr bervorges 
(ubt und genügt, um fie der Bergefienbelt zu eutreiffen, und © 
nach und nad lieber in Aufnabme zu bringen. ' 

Deutfche Perifa, die ish meiner Adi br gemäß fand, und zum 
Grunde legte, waren Bauer, Garrach, hHederich, Scheller, Trog, 


und 


⸗ 
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und daB Dictionaire des deux Nations; doch zog ich biebei den 
deren Hofrath Adelung Immer zu Ratbe, well ih manches mebe 
ju erläutern, wie auch du ergänzen ſuchte; daher bemůbte Ich 
mid , alle deutfche übliche Wörter In allen Ihren gewöhnlichen 
Bedeutungen und Berbindungen gu bemerken; dann durch Bei⸗ 
fplele verſchledener Redensarten zu erläutern, welche Beifpiele 
jusleih die Wortfügung, befonderé beiden Zeltwöärtern anzeinen, 
und lehren, was für eine Endung bei einem Worte- zu fichen 
fomme , und mie die Wörter in einer ganzen Redensart ju ord⸗ 
nen find. Selbſt für den. Böhmen, der ſich der deutſchen Spra⸗ 
he befleiße,, zumal da diefelbe nun bie allgemeine Graatefprache 
M, in welcher ſowohl in den Schulen, als in  Difafterien und 
Kanzleien aleš behandelt wird, bleibt diet ein ſehr wüglichen, . 
brauchbares, ja faft unentbehrliches Handbuch. 

Obſchon Ich weit entfernt bin, gegenwaͤrtiges, mic faſt 
abgedrungenes Lerifon für gang vollkommen ausjugeben, fo glau⸗ 
be ih dennoch, dag man es, im Gınzen betrachtet, mie allem 
Grunde wenigſtens für das erfte vollkommene deutſch⸗ boͤhmlſche 
anſehen kann, Ich unterwerfe es jeder beſcheidenen Kricit, nebme 
jede moblgemelnte freundſchaftliche Erinnerung oder Belehrung 
an, erſuche auch alle der boͤhmiſchen Sprache maͤchtige Maͤnner, 
mich mít ihren willigen Beitraͤgen und Verbeſſerungen zu unter⸗ 
Rügen ;jedorh prüfen will ich fie bevor, und dann benuͤtzen. Das, 
was ich bisher noch igt bie und da auffand und anmerfte, bin. 
ih geſonnen, nádfteng in einem Anhange nafzubolen. Gegen⸗ 
waͤrtige Anfauasgruͤnde babe tý blo« für diejenigen meinem Les 
řito beigefügt, die nod) ganz Fremdlinge in der boͤhhm iſchen Spra⸗ 
Ge find, um ihnen. z igleich wenigſtens nur einigen Borgeiýmaď 
von derſelben beizubringen, und fie einljermaßen gu weitetn Korte © 
ſchritten allmaͤdlich glelchſam vorzubereiten. 


Prag, ten asten Detemb. 1737. | 
u Der Berfalſer. 





Vorrede — 
zur weiten A nflage. 





. K) Woͤrterbuch von mir , welches bereits im Safe 
| ke 1788 unter bem Titel: deutſch⸗ boͤbmiſches Nationallexi⸗ 
Lon, mit einer Vorrede begleitet von J. Ch. Adelung kurfuͤrſtl. 
ſachſiſchen Hofrathe und Oberbibliothekar. Prag und Wien 
auf Moſten der won Schoͤnfeldſchen Handlung,, erſchienen iſt, 
fand allenthalben Beifall; davon uͤberzeugte mich tbeils der 
ſchnelle, haͤufige Abſatz deſſelben, theils die guͤnſtige Beurthei⸗ 
‚lung vieler in Der boͤhmiſchen Sprache wohl bewanderten Maͤn⸗ 
ner, die ich hier öffentlich nennen würde, wenn ich ihre Erlauh⸗ 
niß dazu Härter CH) Sch hoffe ſelbſt, daß ich in Kuͤckſicht 
bes beſchraͤnkten Zeitraumes, den man mir dazu beſtimmte, 
und fuͤr die Umſtaͤnde, wo mich dazumal bei meiner muͤhevol⸗ 
len, ſchweren Arbeit annoch laͤſtige, ſaftloſe Amts und Kanz⸗ 


leigeſchaͤfte engten und feſſelten, gewiß das geleiſtet habe, 


was ich nur vermochte, und was man von mir mit Recht 
erwarten konnte. Da ich aber nun bas Studium der Sprache 


‚ 


C Nebrigens fant if mich bet insbefondere fowohl auf bie gi 
ige Rejenfion in ber berühmten jenaer allgemeinen Litteraturs 
0 geitung, als auch anf bad unparthenifche, für mich ſehr ſchmei⸗ 
helbafte Urtheil und Zeuzniß bes Herrn Hofraths Adelung 
am legteu Blafte feiner vortrefflichen Vorrede beziehen, welches 
wie gewiß Stolz und sugleich Muth eingelößt, meinen Fleiß 


verdoppelt, und mich bei gegenivártiger Erbeit midi" Buses- 


fen by.: ta 


uner⸗ 


i 


Dorredsi 


F wegwuͤnſchte , fo mar ich bemuͤht, afle diefe Fehler nad 

Mi icfeit zu berichtigen, die vorhandene Lücken eusjufüflen, 
hs Abgaͤngige zu ergänzen , und fo das Ganze der Vollkom⸗ 
I nenheit naͤber zu bringen. Das vom Herrn Hofraih und 
Lberdibliotbekar Adelung ſeit dem fortgeſetzte und vollendete 
vollſtaͤndige grammatiſch kritiſche Wörterbuch der hochdeut⸗ 
"m Mundart legte ih mir nun vorzüglich zum Grunde s 
auch habe ich in Anſehung des Boͤbmiſchen manchen guten 
Beitrag der Guͤte vieler meiner Freunde zu verdanken, der 
mit itzt zum Behufe diente und zu Gtatten fam; ſodann ent» 
fand almápli eine Umarbeitung und Vermehrung des Ban 
jen, die billig für eine neue Arbeit, ja fürdas Vollſtaͤndig⸗ 
fie, was bisher in diejem Sache erſchien, aber vorhanden if, 
augefeben werden fann, um fo meßr, da fi folche von mcis 
wer vormaligen ſowohl in Anfebung der Anzahl oder Menge ein- 


uxermuͤdet fortfefte, und bei Durchficht meines vorigen Sep 
| he auf manche Mängel-und Unvolllommenpeiten ſtieß, die 


reiner Wörter, wie auch der Beſtimmung ihrer verfchiedenen 


- Bedeutungen auffallend unterfcheidet. Daher bin ich auch im 


voraus verfichert, ja überzeugt, daß gegenwärtige Ausgabe > V u 
nit nur den Wönfchen und Forderungen der Liebhaber, fone - 


dern auch dem Beduͤrfniſſe ber Lernenden vollkommen entfpres 
Gen wird, und Dies fen der beſte Lohn für meine Muͤhe, 
fe meine Bienenarbeit, (*% Rog - 


„ Den Verlag berfelben hat zuesk Herr Prefeſſor Keißner, bay 
Herr Doktor Albrecht übernommen, Der aber nerfchicdener un 
vorgeſehener mt ande wegen verdindert wurde, nad unterblieb. 


”) Der Verleger meines. ‚erften Nasionallezitons vom Jahre 1738, 


harte folhes Dem großen Balfer Joſeph dem ateu nebſt einer " 


% 


an Denſelbof gefichteten, SefonĎeré in Misn gobragicu De 
| en — le 


— 4 





/ 


- j Dorrede 


Noch muß ih erinnern, daß die eigene Namen der ne 
det, Provinzen, Gegenden , Städte, Staͤdtchen, Marktfle⸗ 


cken Dörfer , Meere , Fluͤſſe, Berge). Wälder N Edelſitze p. 


Schloͤſſer, Voͤlter, „Orden, Sekten, Geſtirne, heidniſcher 
Gotthoiten, dann der Manns und Frauensperſonen in einem 
beſondern Anhang erſcheinen welchen ich am Ende einzeln 
nachliefern werde, der eigentlich das Werk ergaͤnzet, und 
vervollſtaͤndiget. 


| Prag, den 13ten Map, 1799. | i 
Karl Ignaz pam, 


kation überreicht , und Mich dadurch bei Seiner Majekät. viel 
empfohlen, ich aber, deſſen Name, ba das ächte Titelblatt nicht 
abgedruckt mar, bei dieſer Gelegenheit unbekannt, ja etwa 
gar ungenaunt blieb, mußte mich au Virgile Verſen eihelen: 
Hos ego, versiculos - — Ä 


Hi 
m 


| 


A. 


A n.der erſte Buchſtabe des Alpha⸗ 
a X, ih Bin bas X und Dad ©, 
počáteť y Ponec. Er weis wer 
ber U noch B davon ju fagen , zho⸗ 
la nic newj, ani 3bla nezná. 
Inden, n.eine freye Reichsſtadt, 
„m. Čády, plur. von Aachen, 
Zenftý, Cádenítý. . 
Kal, m. 6100 Fiſch, gubof, m, Seeaal, 
gezernj auboř. Meeraal, mokſty 


subot. Den Aal beym Schwanz 
halten, aubofe 3a ocas drieri. Er 


entwilcher einem als cin Aal, wys 

klauzne co auboř. Das von Aal 

if, aubotowy, sum Aal gehörig, 
n 


ofnj. 
Aalbeere, ſ. Alantbeere. 
Aale, £. ein Werkjeug ber Schuſter, 


( Able. | 
Yster, m. Alet, Alant, Alat, Alend, 


Alte N) €.te , ein Fiſch hlawatice 
£ prauðnjit᷑ rienſ⸗ m. pilee m. 


Yalfang, m. lowenj n. low auho⸗ 
ře m 

Salbélter , m. ſaͤdka na aubore, aus . 
bořowá £ 


Maltefi , n. aubofově hnizdo m. 
Kalraupe, f. Aelrupe, mnjě mo mb 


a m.;pifťoť f., piſtorka f. 
Aaſteich m. aubotowy vybnjď. 
Aarouswurzel, f. Aronowá brada & 

Aronowý Pořen m. 

Nas, Haß, m. plur. die Nefer, Nes 


ber, todter Körper, vmrlec m 
vmrlíka f. vmricina f. mrewina f. 


urtwola f. 2) todtes Vieh , mrcha 
£ meine f. Figuͤrl. in niedrigen 
Hedensarsen eine laferhafte Pers 
fon, mrcba , mrijína , obluoa , nes 
pleba , a) son einen Aaſe, vmels 


č, b)das wie ein Aue ausſiehr, 


asshajtıg , zurtwely, varle). 3) 
Uns, Lockſoeiſe, Azuͤng, Aureis 


ung , mnada, naͤſtraha f. ein Aa 


Abaͤngſten, abaͤngſtigen, 


legen, aaſen, mit Aaſe fangen , 
náfttaby frogiti, wkadu. Plefti , 
naftrajití , wnaditi, na wnadu, 
-náftrabu lapati, nawnasiti. 
Mafer, m. Sad, newod m. warte S 
Aasfteffig , maſozrawÿ. 


. Andtäfer, m. dhrauft m. 


Ab, od, auf. undab, nahoru a dus 
lů, det Sat ab, ben Kopf ab, 
Flobauť dolů, blawa dolů, kurz 
ab N) zkraͤtka. 

Abaͤchzen, ſich, vlkati fe, vwzdychas 
ti fe, vbẽdowati fe. 

Abackern, odmworati, vworati, k for 
bě pr̃iworati. 


Abaͤudern, zginakiti, zonačiti, ples 


ginačiti proginačiti, ginačiti, pros 


mänist přeměniti , změnití , mäniti, © 


a)defliniren, obybatí, 


Abaͤndetlich, proměnitedlný „'pros “ 


ménný, změnitedlný , měnitediný; 
Abaͤuderung, f. přeginačení, 3ginas 
čenj,proginačení, ginačení, přeměr 
něnj n. proměna, (proměněnoft £. ) 
změněn) n.změna, ména f.měněnj n. 
a) Deklination, obybatelřa £ - 
ehr Ang 


neu -oder fi, vlekati, vſtraſſiti, 
vſanziti, vſwjrati rachen. - 


Abardeiten, fih, durch Arbeit ent; 


fráften , vpracowari fe, spracor 


wati ſe, vreyrati ‚zseyratife, vtas 


dati fe. 2), ein Pferd abarbeiten, 
Fond zteyrati, zeruditi, vtayati, 
ztahati, 3chwäriti. 3). einemet⸗ 
was ,eine Schuld, mit ſeiner Ars 
beit: erſetzen oodelati, ODPVACOS 
watt, oddelaͤwati, s pracy 3a: 
platiti, nahraditi. 4) Durch Ars 
beit wegfchaffen , dur vieles Ars 
beiten abuügen, giast masu, 
oddẽlati, opiaditi. 


Bm 


feu, dur Angſt entkräften, čis 


PE" NM 


Abarbeitung oder Ermübung, f. v⸗ 
pracowänj „zpracowání, vteyrás 
nj, zteyraͤnj n. 2) Abnügung, Abs 


, 
⸗ 
« * . 
. . — 2 “ 


Abbetteln, einem etwas, wyšebrati 
. něco Na něPom , myprofyti, 804 
3ebrati fe, doprofyti fe něčebo. 


glättung, oddělání , oblazenj u.. Abbeugen, abbiegen, obnauti, os 


Wbart, £ audgeartete ungeratbene 
Nachkommen, nerůdné , nezdařilé, 
nepotatilé potomfimo n. (neruda) 

harten, aus ber Art ſchlagen, ne: 
zdafiti (©, nepodafiti fe, netati⸗ 
ti fe, wyrobiti fe zwrhnauti fe, 
mepotafiti fe, nemércy je po otcy, 
von den Tugenden feiner Boráls 


x tern „od ctnoſtj predků ſwych ods 


ſtaupiti, oddyýlici fe. 

Abartig, nepodařilý, tesdafilý , nes 

gdaͤrny, neporatilý , nerůdný ‚nes 
ruda, wyrodily. m 

Abartung, f. nepodafenj, nesdaře: 
nj, nepotaněnj n. nepodařilojt , 
nezdakiloſt, nezdaͤrnoſt, nepotas 
tiloſt, nerůdnoft £. 

Abärndten , völlig einärndten, fe: 
žití, obilj ſtliditi. 2) die Aerudte⸗ 
arbeit vollenden‘, došiti, pošjti. 

Abaͤtzeu, nawnaditi, vlářati, vlaus 
diti , zpaͤſti. 2) burch dgende Mit: 
tel wegfchaffen, vrýmatí, vryti. 


Abaͤtzung, f. vrytj z. 


Abbaďen , verb. irreg. f. baden, 1) 
a's cin activ. das Baden des Bros 
Des vollenden, napecy, Dorecy, 
vpecy. Der Bäder hat bereits 
abgebaden, pefať giz napekl, vs’ 
peřl. 2) das Obſt, owoce fuffiti, 
vfufflei, neutr. bas Brod baͤckt ab, 

- ift abgebacken, chleb odpadá, od⸗ 
padlí, ge odpadlý. 

Abbaden, ſtaupati. 

Abbalgen, ſich mit einem, zhmo⸗ 
diti, vſaͤpoliti, vhmoditi fe 6 
něřým, vpotykati fe, 2) ben Bala, 
das Fell abziehen, 3 Fe fwiecy. 

Ubbalgung , f. fwiedenj 3 Půše m. 
2) mit Prügeln, sbmošděnj, vs 
bmoždění n. “ 

Abbeißen, odřaufati, odřaufhauti, 
vřaufati, přeujhanti. 

Abbeizen, ebladiti ,ſtjrati, odděla: 
ti f. beizen. 


Abbethen, wymesliri fe. a) etwas, 


edmodliti , moplisbau obwrätitt. 


bybatí, obEloniti. 

"Abbeugung, f. Abbiegunug, ohnutí, 
obybanı, odřlonénj m. ..- 
Abbilden, wyobrazyti, wypodobiti, 
wytwaͤriti. = 
Abbildung, £ wyobresenj, wypo⸗ 

dobenj „ Wytwářeuj, n; 

Abbiuben , auftöfen , logmaden , 08: 
másatí. 2) tin aß, fud sbední 
Abbiß, m. vřaujhutj, odPaufnutj , 
n. 2) Tenfelsabbiß, ein Kraut, der⸗ 
Fus m. 

Abbitte, f. odproſſenj nm. Abbitte 
than, odproffomat. 

Ahbitten, odprofyti, odproſſowati. 

Abbitter ; m. odprofytel m. 

Abbittsweiſe, odprofytedine. 

Abblafen , odfaufnauti, sfaufnduti. 
2) die Nachtſt unden abblafeů , no: 
ční bodíny traubiti , odtraubiei, 

Abblafung, f. odfau"nur, ofaufnuej 
n, 2) der Nachtſtunden, traubenj n. 

Abblatten, Blätter abbrechen, iftj 
olamomwati, olámati, otrbatť , 
fmjtati, odtrhaͤwati, plýri, den 
Wein, liftj winne fmjtati, podla: 
mowati. J 0 

Abblatter, mm. liſtj trbač m. des 
Meine , fmjtač, podlainowatel m. 

Aiblattung, f. líftj trbávj, olamo⸗ 
waͤnj, (mjtánj n. fmjtPa f. des 
Weins, ſmjtka f. podlom m. *' 

Abblättern, ſmjtati, olámati, otr⸗ 
bati liſtj. 2) ſich abblättern , opa: 
bari, z. B. der Kuchen, der Stein 
u.f.f. bat fich ganz abnebláttere, 
Poláč, kaͤmen opadal, f. Abblatten. 

Abblätterung, f. fmjranf n. ſmitta 
liſtj f. 2) opadánj, f. Abblattung. 

Abblaͤuen, smodfiti, modfın nadě: 
lati, 3bjti, ztepati, zpraͤti, ztkiſt ati, 

Abbleichen,, zbjlírí, 

Abbluͤhen, odkwernauti, odkwjſti, 
odkweſti. Die Roſen find abgebsüs: 
bet , vůže odPměrly. 

Abbluͤhung, £ odkwetuntj, odrwij⸗ 
tání z. | 


Abßkoh⸗ 


U . 

Abb. 

itoznen , obladiti. ' 

Vóborycm , wyolužíti, mypugčiti fe 


néco , einem etwas, od nẽkoho 


něco. 
Kborgung,řrovolušenj mypugčení n. 
Abhraten , opecti , vpecri, am Spieße 

abgebraten , ha rojní vpečený. 


Abbraͤuen, Due Bränen vollenden, 


wo domafiti. | 

Uhsrechen , abreißen, 5:3. einen AR, 
plomiti, odlomiti, 1)-cine Biu⸗ 
ne, Birne ‚einen Apfel, kwjtek, 
hruſſtu, gablko vtrhňautí, 2) ein 
Gebaͤude, Mauer, Dach abbre⸗ 
chen, ſtawenj zbaurati, rozbau⸗ 
rati, rozboriti, poboriti, ſtrechu 
ſerhati, ſtrhnauti, 3) ſeiue Rede 
abbrechen, keẽ (mau prerrhnauti, 
přeftati miuwit, abgebrochene Woͤr⸗ 
ter, necelá , zkraͤcenaͤ řeč, přes 
fáwře f. 4) laft uns davon abs 
Ischen , pfeftaiime , vmlknẽme © 
tom , 5) erzählen ohne abzubrechen, 
něco be3 pfjtrie wypramomati, 
6) einem am Lohne abbrechen , ně; 
lomu ua mzdě, mzdy, platu v⸗ 
tehnanti , 7) fich felbft oder feinen: 
Manle abbrechen , na ſwem brole 
vfifFrbniti, foot bubě vtrhnauti, 
fot šádofti vyjmati, 8) dem Prers 
de die Hufeifen, ein Schloß abs 
brechen, frazyti, odrazyti, neutr. 
abaebrschen werden, lámatí fe, 
zlámati fe „ slomitt je , das Meſſer 
briht ab, muž fe länte, die Na⸗ 
dei if abgebrocheu, gebla fe 31%; 
mala, f. Brechen. 


Yhhrennen, etwas, fpáliti, opáliti, 


popáliti , wypäliti , einem feis 
Haus, die Scheune, dum, flo: 
dolu wypáliti, fpáliti, bie Seins 
de haben die Stadt, das Haus, 
das Dorf abgebrannt, nepřátelé 
fraͤlili, zapálili, wypelili mějto, 
Sum a 8.d. 2) von ber Slamme 
veriehre werben , sbofetí, vhote; 
tí, popelens lehnauti, 3) das Licht 
brennt ab, fojéíťa dobořuge , 4) 
Dad Feuerwerk, zapáliti zanjri⸗ 
ti, 5) eig Gewehr, eine Kanone 
myftřeliti ze zbrané, 3 děla, wyr 
páliti zbra, 6) abbreunen, neute, 


2 i Abb. 3 


durch die Feuersbrunft verunalůs 
den , vertilgt werden , pobořeti, 
vollig, mybořeti, shoferi, als? 


bie Stadt (ff abgebrannt, mefto - 


pobořelo , wybofelo , sbofelo , 
ich bin abgebrennt , pobočeí gfem, 
das Haus, Oumebořel, ein abgte 


branuter Mann, muž pobořlý m 


7) Töpfe, Ziegeln „páliti, wypás 
liei pence , wypalowati czhly. 
Abbringen abſchaffen, ein Geſetz, ei⸗ 
ne Gewohnheit, ein Necht, zruſſi⸗ 
ti, zkzazyti, zahladiti, 2) einen vo 
etrwas abbringen, uekoho od něčebo 
odweſti / odtrhnauti, odrazyti, ztat 


zyti, svážetí 's něčebo, 3) cite 


vom Wege abbringen, něžobo $ 
cefty fwefti 4) bad Getreide, obi: 
Li elidiei, ſtliditi, S)wegbringen, ich, 
kann den Schmutz nicht abbrine 
gen, nemobu ſſpjnu odpramiti, 
pryč pfiprawiti. 
Abbringukg, f. Ablchaffunn, zruſſe⸗ 
" tj, zkazenj, n. 2) odweden],n. 
Abbroͤckeln, oddrobiti, vdrobiti. 
Abbruch, m. abgebrochenes Stuͤck, 
plomeř-,slomeF, m. 2) Wb;ua des 
fohus, vtrhnutj, ſtrhnutj, fraše: 
uj, porajenj, ſtaͤhnutj n.frášťa f. 3). 
Abbruch thun, vgmu dělati , 4) a- 
jemandes Anſehen Abbruch 'thun, 
něčí waͤznoſt slebčíti , Abbruch 
jeiden,, vgmu trpéti, er thut fib 


feinen Abbruch au, on fy nedá - 


mw nicem nausy. . | 


Abbrůben , pařiti, opafiti , spafliil- _ 


Bruͤhen, ein Schwein, opakiti veaie, 
Abbruͤhung, f. opafenj, paťenj n. 
Abbuhlen fi$ ) zhubiti, zyubeniti fe 

laͤſtau, wychlipẽti, wybugniti, 
© mybaugeti fe. 
Abbuͤrden, zſtlaͤdati bkemena (pro 

ſtiti, 3bawiti. 


Abbuͤrſten, 3. B. den Hut, dad Reid, | 


oceſati, ſſtẽtkan ftjrati. 
Abbürftung, f. okeſaͤnj fitěrřau n. 
Abbuͤßen, neͤſti, konati pokutu, poku⸗ 
tau ſplatiti, zakauſſeti, zakuſyti, za⸗ 
zjti, feineSänden, trpěti za hříchy, 
Abbuͤßung, f. neſſenj poPury n. 
A bc, n. Abeceda £ das Ab c' lernen, 
vtiti fe Mbstedě. 
Gr Une 


+ 





» 


» 


4 Abc. Abd. 


Abe buͤchlein, Abebuch,en. Abece⸗ 
da £ liſtek, flabiťář m. 


Abeknab, Abeſchuͤtz, m, abecednj, 


abecedaͤrnj pachole m. zaͤcer, a: 
becedář m, 

W bcorbtung, £. abecední řád, po: 
řádeP m. 

M bc tafel, £, Abeceda f. abecedaͤk m. 

Wócirfeln, ſ. Alzirkelu. 

Abdachen, ſtlonite, obwÿſſneè délati. 


Abdachung, £. die Schicke eines Das 


ches oder Males, ſtlonitoſt, obr 
/ wýfienoft f. 

Abbänmen, nájpem , brászý modu 
přebraditi, das Waffer avdámmen, 
modu nájpem pfehraditi , obes 

hnati. 

Abdamofen wydwychnauti, wypaͤ⸗ 


Šití. | a 
Wodanten , wit Dauke entlaſſen, pros 
puftici ; rozpuſtiti, 2) neutr. fein 
“ Amt nšederlegen , zfložiti 3 febe 
aufad , 3hoſtiti ſe auřadu, 3) eis 
uen feines Amtes entienen, euts 
lafien, fwrcy, wyboftiti, zfložiti něs 
Fobo 3 aufadu, 4) der Welt abs 
danken, fwera fe zhoſtiti, fwdru 
weyhoſt dáti , uach geeudigtem 
Schanfpiele, roděřomati. 


Abdankung, f.Niederlegung einesAm: 


tes , aflojenj auřadu , zhoſſtenj fe 
aučadu n.s)Ahfegung,wyboftenj,n. 
wýboft m. 3) Čutlaffung, propus 
gen, rozpuſſtẽnij n. nah dem 
chaufsiele, podẽkowaͤnj n, 
Abdanfungsrede, f. idem.. 
Abdantungsichein, m. weyhoſt, mýs 
bot, liſt meyboftuj m. 
Abdarben, vítřjomiti , vſtrowniti, 
vfkrbiti, vtrhnauti, ich babe meis 
nem eigenen Maule den Biffen abs 
gedarbt, gá mé wiaftnj bubě cen) 
kauſer vítfjdmil, verhl. 


Abdecken, oderyti, a) dad Vieh, ſtaͤ— 


hnauti, odkiti. 
Abdecker, m. ras, bál m. 
Wibeďerev, F. dasAnıt bes Abdeckers, 
raſowſtwj n. 2) des Abdeďeré 
Wohnung, raomwně £ 
Abveďung, f. eřryzj m 2) des Dies 
bes, ftábnutj, obřenjn. , 


„ 


- 


50.: 


Abdielen, mit Dielen ober Brebs 


- seru abfondera, prepaziti, eine 
Kammer abdielen, Fomoru přes- 
pazit. 2) deu Fußboden, podlabu 

. Pláfti, prkny poříádatí. > 

Abdienen, odflaužiti. 


Abdingen, abbrechen , vtrbnauti na 


ceně. Er laͤßt fihnichts abdins 

"gen, nedá fy me vtrhnaut. 2) 
freyſprechen, ofwobobiti , fwor 
bodněbo veiniti. 

Wibingung, f. Abbruch m, verhuurf 
na ceně =, 2) $repfpsechuug f. os 
fwobozenj n. 

Abdifputiren , odbádati. 

Ubdonnern,wybromowati,wybimiti. 

Abdorren, ganz, vſchnauti. Die Blumen 
find : abgedorrt,Ewitj vſchlo, 2) 
febr bůrre werden, myjýdati, 
„fdnauti. 

Abbórren, fuffitt, oſuſſiti, a) zur 


Genüge doͤrren, dofuffici, vſuſſiti. 


Abdrath, m. oféružťy, meplur . 
Abdrechleln , vEraušíti, 2) fertig 
drechfein, myřraušítí, dokrauziti. 
Abdrehen, vřrautiti, ptočiti , 2) fees 

tig drehen, wykrautiti, boPrautiti, 
Abdreſchen, das Getreide,, vmlátir 
ti, ı) bae Drefchen befchlichen, wys 
mláriti, domlätiti, a) einen abs 


- 


drefchen „zmláciti, 3) biefe Sache . 


it (hon abgedroſchen, tato wẽc geſt 


gt} zobecnělá, zobyčegelá, 4) etwas 
- verabreden , abřarten ‚, vplefli, 30£ 
- fnomati, ofhowati, ein abges 
droſchener Handl, vpletená, 3085 
ſnowanaͤ měc. 


Abdreſchung, f. bes. Getreibed, vr 


mläcenj n. a) f. Ausdreichung 3) eis 


nerS ache, Verabredung, vpletenj , © 


zoſnowaͤnj, ofnowänj n. 
Abbreueun, f. Abbrobei. 
Abdriugen, wynutkati, wydřiti, 

wymocy , wydaͤwiti, wydrati, 


wyhrdliti, wymuäl. Er hat mie 


10 Thaler abgedrungen , ou na 


mné 10 tolarů wmydfel, wymohl, 


wyprölil, mynutřal. 
Akdrinsung, f. wydienj, mynatřá; 
nj, wymozenj, wybrdlenj n. 
Abdrohen einem etwas, wybrosyri 
fobé něco , pobvůjřamí wymery. 
Ahdrri 


: 


Abd. Abe, 


Khbesffeln , ſ. Erdroſſeln. o“ 


Abdruck, eines Buches, einer Fiaut 
in Wachs, Thon ıc. eines Kupfers 
fihs, m. wyriſtnutj, mytlačenj 

‚m. 2) eines Geſchoſſes, ſpuſſtẽnj n. 
3) der Sohn if der Abdruck feines 

Vaters, (yn geft podoba otcoma, 
povobníčeř otce m. 4) der legte 
Abdruck, 3dechnurj n. 

Abdrucken, ein Buď, wytiſtnauti, 
wytlačíti, tiffnauti, tlačiti, 2) 
son etwas herunter, ootlačiti, 
ztladiti, 3) abdringen, einem ets 
mas, mocý wytiffnauti, wymocy, 
4) Herten , zdechnauti. 

‚Ivräden, eine Flinte, ein Schloß, 
ben Bogen , ſpuſtiti, fpzuffteri ru⸗ 
cuicy, zámeř , du? , 2) jemand ets 
mas, na nẽkom něco vovořiti, 
wymocy, wynutiti. Die Angft will 

= mir das Ders abbrůďen, auzkoſtj 
dce mí (roce puPuaat, fe rozko⸗ 
dir, auzkoſtj mi frdce až vſedaͤ. 

Ihdunken , wypaͤriti. 

Abduͤnſten, w páru vweſti, obraͤtiti. 

Abebenen , 2přimirt. 

Abeiſetun, ich, vdychtiti fe horliwoſtj. 

Abend, m. wečer m. gegen Abend, 
Pweleru , pod wecer , ofolo we; 
Čera, geftern Abende, wčera v 
weiter, es wird Abend, ed gebt 

, wegen den Abend, bude wecer, 
fe fe, pozdj fe, ſurkaͤ, mıEne, 
připosojwmá fe, chýlí fe k weieru, 
bey angehendem Abend, před fa: 
mým wečerem, bis zum Abend, 
85 do wecera , 2) der heilige A 
bend, fftědrý weder m. 3) der As 
bend, bie Gegend dee Himmels , 

„ gegen Abend liegen , pro: 
ti západu, F západu, na západ 
lešeti , der Wind weht von Abend, 
witr möge od západu, 4) tě If 

noch nicht aller Zage Abend, ne: 
weyſteg, geſſtẽs nepřejřočiD, ne: 
wis co weier zlébo přinefe, zu 
Abend effen, wečeřeti, na wečer 
sti, am Adend, des Abends , na 
weier „na meče , weier, weär, 
v weier, 6 welere. " 
tadarbeit, f. weierwj bjlo.n. wei 
ternj práce, £ - 


: Abe. 2. $ , 
Abendbeſuch, m. wečerni nawſſtl⸗ 


wenj, n. u 
Abendhrod, n. mečeře f.. 2) das Mick 


ne, ſwadtina £ 


Abenddaͤmmerung, f. ſaumrak wes 


Černí, mrkaͤnj wečevní, fmrfnus '' 


tj., n. in ber Abenddaͤmmerung, 
w ſaumrak. , 
Abendeſſen, n. mwečeře f. 
Abendgaſtmahl, A. hoſtina mečernj £ 
wecern] body m. plur, . 
Abendgebet, n. mecerní modlitba f.. 
Abendregend, £ západní ſtrana K W 
bel fměta m. 
Adendglocke, f.läuten, E PlePánj smer ' 


niti. 
Ahendlärber,, plur. zaͤpaͤdnj kragi⸗ 


nyf . 

Abendidndifch „ západní. 

Abendlich, weiernj. j 

Abendlied, n. zpẽw mečerní m. “ 

Abenbluft, f. mečernj powětři n. 

Abendluft, f. wečernj weielj n. 

Abendmahl, n. XGentmablsett, f. wer 
čeře f. Abendmahl balten , w eče:. 
keti, 2) Abendmahl bed Herren, 
weiete Dáně f. 

Abendmuſik, f. weiernf hudba f. 

Abendopfer, n. mečeruj ober f. 

Abeubre :en, m. wečernj deſſt m. mes 
Černj prffťa f. 

Abend roͤthe, f. Abendroth, n. wedernj 
záře £ m 

Abends, v weier, v welir, weder, 
weiir, B weiera , na weier , VOL 
Abends, rfed mečerem. 

Abendfchein, m. faumrat m. 

Abendfenen, m. wecernj požebnání m. 

Aheudſeite, £. firana západní f. 

A benbfonne, £ flunce zaͤpadnj n. 

Abendfteru, m. zwjfednice, nebměbik 

ce, welernj hwezda f. ' 

Abendflunde,Abenbpämmerung ‚f.wes 
černí bodınv plu. A 

Abendfuppe, f. Abendt iſch m. (.„Abenba 


mabl. © 
Abendvogel f. Naftvogel: 


Aheududlfer,m.säpadn) národomě m, 


Abendwaͤrts, E západu, na zaͤpad 


Abendwind, m. wjtr západní m. ač 
západu.. Nr 
Abendzeit, £. Čas weierni m. 
a Abends 


A 








6 Abe, 


Abenbjeituertreib, m. rvečerní chwjle 
Prácenj n, mečerní kratochwil f. 


Xbenteuer, n. feltfamer Zufall, nás: 4 
boda podiwnaͤ, potmorná f. po: . 


tworſtwj n. wěc biworwornd, po: 
swornd £ 2) ſeltſames Geſicht, po: 
twora f. měc potwornd f, odima, 

oblude., obludnoft , potwornoſt f. 

auf Mentener nuggehen, podl: 

ne, dimotmorné měcy před fe 
bváti, 3) ungefährer Zufall, nás 

beda, rfihoda £ -© o 

Kbenteuerer , m. dimotmorec , Dis 
worworce, potwornjf , diwotwor⸗ 
ný, podiwny, pořmorný čloměř m. 

Abepteuerlich, podiwny, potmor: 
ný, obludný, dimotmeorný. 

Abenteuerlichkeit, £. potmornoft £ 

Über , ale, mífaťi paď, mei, mich geht 
es aber nichts au, mne fe to wſſak, 
ale nic necyce. 

Aberben , sděditi, ich babe dir nof 
nicht viel abgeerbt, nezdědil (em 
gefité mnobo po tobě. 

Wberglaube, m. poměra , powerka f. 
poměreť, pobonéř m. poměry plur. 

Abercláubiger , m. poměrvečníč , pos 
bonsář, poměrec m. 

Kberglaubig , abersläubifch, power: 
ný, pomwěrečný, powerciwy , por 
wierau naPmafiený, * , 

M berzláubijéer Weile , poměrně , 
pomwěrčimě , poměrečně, 

Aberkennen, vor Berichte , odſaudi⸗ 
ti od něčebo , präwem odnjti, ſ. 
Erkennen. 

Aberkennung, f. odſauzenj od něčeho, 
právem odnitj n. 

Adermal, opět, zafe. - 

Abermalig, opáčený , f. Wieberholt. 
berndten, f. Abárudten. 

berraute, £. Abraute, odřeminřa f. 
brotan m. 

Aberwitz, m. ztřefiténj n. ffjlenoft f. 
poffeciloft £. (myflem pominutj m 
ztẽeſſtiloſt, nefmyfinoft , bezſmyſl⸗ 
noft. f. in Aberwitz gerathen, ſ. as 

berwitzig werden. 

Aberwitzia, ztřefiténý, zefefftönec,files 
ný, pofetilý , pojfetilec, těeffij? m. 
aberwitzia werden, pojjetit: fe, ztͤe⸗ 

Min, teren (6 Verein dg, 


Abe. Abf. 


berwigige® Zeus , pofjetilé ‚ neſmy⸗ 

fine, bezmyfint wécy. 

berwißig , adv. fijlené, poffetile , 

ztẽeſſtẽnẽ, besfmyfine. 

Abermwigiger, m. poffetilec, třefftjř m. 

Abeffen N ein Dein ( obgjítí N osiſti 0 
obrari, objrasi, 2) aufhoreu 38 
eſſen, odgifti,dogifti,pogifti, fie bas 
ben noch nicht abgegeſſen, geſſtẽ nee 
pogedlí. 

Abfahren, odgeti, odgjjdeti , 2) die 
Hade if vom Stiele abgefahren, 
fefera fe 3 topůrFa wyfmella, 3) 
abfahren, burch Fahren abfondern, 
ogeri, vgeti, 4) das Zugvich abs 
matten , schwätiti. Abfahren fo 
Sterbeu. 

Abfa'rr, f.odgerj.n. odgest m. Abs 
fahrt aus Dielen Leben, wykro⸗ 
Čení 3 tohoto fwěéta, odebrání fe 
na wěčnoft. 

Ahfahrtögeld,, n. plat 34 odge3d.m 

Abfall, m. von jemanden oder vors 
etwas ‚odpaduutj n, 2) ber Weine 
beeren, res na wine f 3) CE 
koͤmmt in Abfall, zle padá, byne, 
migj, ſchaͤzy, 4) Abfall bes Wafs 
ſers, (pád mody m. odpad m. S) 
Abfall der Blárter von den Báus 
men, padanj, opadání n. 6) der 
Abfall von Glauben , von der Reli⸗ 
gion, odpadiftwj, odfrzenj, u. 

Abfallen, von jemanden, oder voz ets 
was, 3. B. vom der Religion, 00s 

. padneuti , ftrhbuautt fe něřobo, 
2) von Leibe , vom Bleifche,, ſpa⸗ 
dnauti fe, opadámati , 3) die 
Blätter ‚das DE fälle ab p OMOS 
ce radá, (padá, opadává, 4) 
das Waſſer ik abgeſallen, wros 
da oradla, (padla, 5)activ. ei 
Stůď. von ber Waud , fi die Na⸗ 
fe, vrasyti. 1 7 

Abfálig werden f. Abfallen. . 

Abfälliaer, m. odpadlec, (iršeř m. 
odtrjenec m. 

Abfärsen,obarwiti,jbarwiti,z)ncutr, 
die Farbe fahren Laffen, paufite 

By, tg. (barwu) das Tuch faͤrbt 

- ak, futno rauſſtj. 

Tach, e5čivati, ran, 


Ab fan⸗ 


Abf. 


Abſanzen, ſchytati⸗ nodytatí, er 
bat dem Nachbar Čauben- abgefans 
gen, ſauſedn holuby ſchytal, pos 
bytal „ 3lapal. > 

Ioflen, etwas (u Gedanken, pogis 
6, počjti, w myfl msýti, mlojis 
8i, bráti, w myfli splobiti, 2) 
eiwas fchriftliih als eine Bitts 
ſchrift, ſtiadati, flojiel, 3) etwas 
fur) abfaſſen, sFrátřa pogmanti, 
kraͤtce obſaͤhnauti, (ewějti. 

Abfaſſung, £. der Gchaufen, pogeti, m 
myfl rozetj u. tvořené myjjlenty £. 
2) einer Schrift, fošenj, (fládá: 


mj n 
Sbfaulen , vbnjtiť; doh njti. 
Abfaͤnmen, openiti, 2) abgefaͤumter 
Beufh , chytraͤk, dytráčeP m. 
Óyrvá liſſta, dytvá fjelma-£. chy⸗ 
Rec, zbytralý čloměť, sbeyra: 


lec m. - 
Abſechten, wyſſermowati, 2) fich abs 
fehten , vfjermomati fe. 
Abiegen, omefti, ofmegáití. 
Abfeger, m. omet aẽ, ojmegčitel m. 
Abſeaung, f. ometenj, ojmegčený », 
Abreilen, mit Der Zeile abnehmen, 
obpilomati, vpilowati, ein Stůď 
som Nagel abfcilen , Fus břebjřu 
vpilowati, odpilomati, 2) glatt 


feilen, opilowati ‚3pilowati, gis 


nen Nagel, biebjE opilowat , eis 
ua Schläffel, kljẽ mypilowat, 
3) ju Ende feilen, dopilowat. 
dfeilicht, n. odpilfy plur. m, 
Shieilung ‚f. odpilowánj , vpilowaͤ⸗ 


njn. 2) Polirung ‚opilowänj ‚3pis, 


lowänj n. 3) dopilowänj n. 

Aefertigen, odbyti, odbýmati. 

U fertigung, f. oobytj „odbeywänj.n. 
Bun fat er feine Ubfertiguug, sed 
geft obbyt. u 

Ibfeſſelu, odřowati. 

Abřeneru, eine Stanene, wypaͤliti dě; 
lo, pauſſtẽti ftýelbu, vdeřiti 3 děla, 
feuerung, einer Kanone f. wypäle: 
nj dela , wyitfelen] , vdeření 3 dě; 
la, puſſteni (čřelby, n, 

TRden, myillobati , wyſſwihati. 
binden, fich mit einem, (bodnau: 

8, pobodnautí. poromnati je 6 

„Sm , einen, mybcyti nekoho. 


* +) PN 7 

Kbßubung, f. (bobnuti, pobodnutjn; 
poromnání n. £) mybytj n. 

Abſiſchen, vlomwiti, vchwärnanti, 
2‘ einenZeich, foviel als. ausfifchen,. 
wylowiti. . 

Abſiſchung, f. vlowenj, vchwuͤtnutj 
n. 2) eines Teiches, wylowenj n, 

Yıflattern ſich ſtuͤchtiz entfernen, ve 
prehnauti, vletéti, b) vplaͤchnauti. 

Abſleiſchen, zkuchati, zojrati mas 
ſo, maſa zbawiti, geg vdujti. 

Abfliegen, vletěti, obletětí , vljenaus 
ti, odljenauti. . 2. 

Yoflieben, hinab, stecy, dolů tecy, 
spiywssi, aplynauti, =) megflies 
Sen, odtecy, odplynauti, odplýs 

wati, vplynauti, pryc tecy. 

Abfließend hinab, zplýmagitý , 3tés 

- Pegicý , dolů teFaucý. 2) wegflies 
hend , odtéřagicý , odplýmagicý. 

Kbfließung , f. ztecenj „dolů tečení n, 
ztoť m. zplynutj, zplýmání n. 2) 
Wegfließung £. odplysutj , vplymus 
tj, odtečenj n. 

Kbflöhen , die Flöhe vom jemauben 
abhafchen , blechy wyboniti, mys 
chytati. 

Abfloͤßen, Holz, odplawiti. 

Abfuf, des Waſſers m. ztok m. 2) 
nach Asflufe ber vier Tage, po 
tě čtyved dnech, po wygitj, 005 

plymutj čeyr onj. 2) der Ort, durch 
weichen ein fließiges Körper abe 
fließt, průtoP m. 

Abfodern, einem etwas, pojádati. 2) 
wegrnfen, odwolati, von dieſer 
Weit, powolati. 

Abfoberer , m. pojádatel m. 

Abfoderung, f požádáni n. 2) Wege 
rufung f. odmolánj n. 

Abfolaen laſſen, wydati. 

Abfolgung, f wydánj n. 

Abformen, bas Model ja einem 
Werke machen, mwytmořiti, my: 
lepiti, 2) nachmachen, wypodos 


biti. 

Kbforfchen, wyſſetkiti, wyſtaumati, 
wyzyytowati, wyzwẽdẽti něco. 
Abforſchung, f. myffetýcní, wyſtau⸗ 
maͤnj, wyzyytowaͤnj, wyzwedenj/ 

wyzwjdaͤuj m 


Abfre⸗ 





2 MA 


Abfragen, einem etwas, doptäwatl, 


wyptáwati fe něťobo na něco. 
Abfreffen , ošvati, obežvati, ošjra: 
- fi, 2) einem dat einige, mys 
zrati něřobo , 3) Figuͤrl: fich das 
Herı mit Sorgen abfreffen , ſroce 
fobě peiliwoftmi viratí. 
Abfreſſung, f. "ojránj, obešvánj m. 


Abfrieren, wymra3nauti, vmrznauti, 


.a) fich abftieren, oznobiti fe, es 
iſt ihm ein Slied, die Naſe abgefro⸗ 
ren, aud, nos mu vıurzl, 3wurgl. 
Abfuhr, £. odwezeni n. 
Abfuͤhren, obwelti, odmáděti, 2) 
mit Pferden, odwezti, odmážše: 
Ati, 3) durch ein Kliſtier, und 
Vomitis abfuͤhren, wyčiftiti ſwr⸗ 
chem y ſpodkem, pokiſtiti, 4) das 
> Baffer abfuͤhren, modu odwaͤdeẽ⸗ 
M, 5) vom rechten Wege, vom 
. Vorhaben, vou ber Tugend abfühs 
ven, od pramě cefty ſweſti, s pra: 
we ceſty odweſti, od pfedfewzer], 
od ctnofti odmwefti, odwraͤtiti. 


Abfuͤhren, das, Abfůhrung, odwer 


dení n. 2) odmezenj n. 3) Dusch 

“ Arinepmittel, počifiténj m. 

Nsführend , počifťugijcý , pokiſſti⸗ 
tediny, | | 

wsfübrer, m. odwobitel, 2) odwozy⸗ 
tel m. 

Abfuͤllen, Waſſer, Bier, Wein, vs 
lití, odliti, das Faß, d.i. deu 
Wein, Bier n.f. f. in bem Bafle 

„obfüllen , oteäiti, ftočiti, odebrati. 

Abfuͤllnen, obřebiti fe. 

Abfuͤtrern, abmeiben , bie Wiefen , 
spáfti, popáfti, opaͤſti, 2) das 
Vieh, naťrmíti, rofrmiti. 

Abfuͤtterung, £ der Wiefen, zpáfás 

- nj, popafenj n. 2) des Biches 
poPeutenj, nafřrmenj x. 






Abgabe f. des Unterthaus, daik £- 


berně f. poplate? m. 2) eines Bries 
„fe8 ꝛc. odemsdání, dodánj n. 
Abgängig , wie eine Waare, o>bytný. 
Ubgang, m. mas von eines Cache abs 
. sebet, oflfepky, wymetky pl. m. a) 
vom Golde, Silber, Cifeu , Blen, 
ožuge. f. odpilek, oftřišet, oſtru⸗ 
že? zp. b) vom Dali, adfesel m. 


1) Abgang des Waſſers, aa ber. 


“ 


Aba. 
- Safe, bm Maaß und Semicht 


ſchaͤzenj n. 2) an Kraͤften, vbytj, 


vogitj, vchaͤzenj n. 3) an Waaren, 
odbyt m. 4) Schaden, Berlufi, 
Verniinderung, vama, Mode f. 
Abgang an etwas leiden, mjti vg⸗ 
mu, zlehtenj n. 5) Abgung, bie 
Handlung des Abgchené von eis 
nem Drte, 1, ©. des Bothen , ber 


Boll, des Schiffes ꝛe. odgáři m. 


odchoz m. 6) in Abgang fommen, 
gerathen , zachaͤzeti, pomigeti, 
tubnautí , zatuchtauti , votus 
dnauti, 7) toͤdtlicher Abgang, 
wynteni. Nach Abgaug des nánní. 
Geſchlechts, ber maͤuul. Linie, re 
wymẽtken) muäfftho poblatvj. Der 
- Abgang aus biefem Leben , se {mE 
ta wyPročení, odebrání fe, wy⸗ 
girj n. weyboft fměta m. 
Abgaukeln, wymämiti, myPfepčiti , 
wylaſſtowati, wyſſaſſtowati. 
Abgearbeitet, durch Arbeit ermuͤdet, 
vpracowany, IPrACOMANÝ , 3107 
řený pracy, zteyrany, vteyranÿ⸗ 
Abgeben, davon, von ſich geben, 
odewzdaͤwari, daͤwati, I) einen 
Brief abgeben, odewzdati, doda⸗ 
ti pſanj, 2) ſich wit etwas abge⸗ 
ben, beſchaͤftigen, objrati fe s nẽ⸗ 
čjm , zanaͤſſeti fe, 3) ſich mir eis 
nem abgeben, zachaͤzeti s nětým, 
objrati fe s něřým, 4) aieb did 
mit dem Narren nicht ab, úeoz 
bjreg fe s tjm bläsnem , ned tor 
bo blásha , 5) er wird einen gus 
ten Luftigmacher , Solbaten abges 
beu, bude bodným Mprymownis 
£em ‚3ertownjfem , wogářem ‚bus 
- de 3 něbo bodný žertýř, wogäf, 
einen Narren, blázmiti, něřomia 
bláznem , 3a blázna býti, 63 
er giebt einen Boten ab, poflem 
geſt, geſt sa pofla, 7) das wird cis 
nen ferm abgeben, 3 tobo bude, nas 
flane pomiFu, to dá powikn, 8) abs 
geben , einen Theil von etwas ges 
ben, odmátěn, odweſti, daͤwat 
si 3 něčebo, 9) cínem etwas, ſich 
rächen, oplatit: | 
Abaeben, das, odewzdaͤnj, dobä« 
nj u. ſ. oben. 
| Abge⸗ 


L 


ALigeber, m. Dodbamač, dodawatel, 
odewzdawatel m. 

Abgebildet, myobrazený, mypados 
bený , wytwaͤkenÿy. 

Abgebiſſen, odťaujaný, odkauſnu⸗ 
tý, vřaufnutý. 

Bardiäut , zmodfený. 

Abgebrauut, fpálený , abgebrauntes 
Hays, darch Ungluͤck, mit Fleiß, 
wypaͤleny, fpálený, wybořený, 
fbofený, pobořelý dům, =) von 
der Sonne, opálený, ofmablý. 3) 
burý Fenersbrunſt verungluͤckte 
Leute, pobofelj, wyhokelj lide plur. 

Abgebraten, opečený. 

Abgebrochen, odlomený, vlomený. 

Üsschräner , opařený, vařený. 

Adgeeirkelt (. Abgesirkelt. . 

Abzedaukt, von Soldaten, propufíté: 
xý, 2) mit einem Schimpf ven 
einem Amt, mybofténý. 

Alzedroſchen, vollende, mymlácené, 
2) abgeprügelt, smlácený, 3) veral⸗ 
tet, verbraucht , 3wifeondly , zwet⸗ 
el, alsein Lied, wymrfřfaný, 
4) verabredet, zofnomaný, vpletlý. 
Nögedroffelt , f. Erdroffelt. - 

Abgedruagen, wynutkanß, mydřený, 
wyhrdlenỹ, mymučený, 

Abzefallen, odpadlý, (padlý, 2) 

‚abgefallenes Obſt, padlé, padané 
omote n. pásel m. 

Abgejalener, odpadlec, wypadleč, 


rzek m. 
—— Gedanken , pogatý w 
- Byl, msatý, w myfli fložený, a 
ſchriftlich, fložený. : nos ’ : 

IAdgefault ‚ ohnilf, vbnilý. 

Bigeieilt, odpilomaný , vpilomaný, 

| 2)alatt gemadt, opilomaný, zpís 
lomaný, 3) su Ende gefeilt, dos 
pllowany. , . 

Übgefertigt r odbytý. — 

Abaeſteiſcht, zFubaný, zedřený. 

Ubsefodert, pojádaný, 2) Wegšts 
tufen, odwolany, 

Migsfreffen , ojraný, obešraný. 

Kngeführet, odweseny, 2) mit Pfer⸗ 
ben, odwesen). _ 

Ubgefunden , verglichen, ſhodnutj, 
pohodnutý, perownanf. 


Abe. - 9 


Abgegangen durchs Feilen, odpilor ı 
. maný, 2) burchs Reiben , odtřer 
ný, b) durchs Schneiden, odkjz⸗ 
nury, 2) ungewoͤhnlich geworben, 
zaflý,pominulý, zatublý,potudlý. 


Abgegleicht, gleich gemacht, fromnas ⸗ 


ný, wyrownanh, 3arownany, 2) 
nach dem Linial, zpřímený. 
Abgegoſſen, von oben, odlitý , vlitý, 
3) uͤbergoſſen přelitý. 3) (litý,olitý, 
Abgegrámt P vítaný, vlaužený ı m 
tvápetý, strápený, hokem 3bědos 
wany, vbnérlý. | 
Abgegůrtet, odpáfaný, rospdfany. 


. Abgebandelt, pogednaný, vgednaný. 


Abgebármt, zmofený, wymoleny, 
vlaužený, ztruděný. J 

Abgehbaͤrtet, ztwrdil⸗s, zarwrdolſ, v⸗ 
twrdily, otrlý, otuzenſ. 

Abgehauen, včatý,- odlatý, fatý, 
fraubený, vraubený, abgehauener 
Kopf , flatá, viark , (raubená 


blama. 

Abgchauene , abgehaďte Stůďe, ods 
tefčy plur. m. 

Abgehen, vou einem Drte, odgjti, 
odihäzen, a) vom Wege, fajti 6 
„ cefty, myceftitt, b) aus bem feny 
de, vgjti, vprásdniti, vbnauti, 
2) vom Nechte , Vorhaben, Vorſa⸗ 
ge abgehen, opuftiti práwo, vs 
puftiti, vpaufitéti, vítaupiti odb 
ſweho praͤwa, predſewzetj, hier⸗ 
von kann ich nicht abgehen, od 
toho nemohu vſtaupit, vpuſtit, 
. von ſeiner Meynung, vpuſtiti, vs 
ſtaupiti, odſtaupiti od fimého 3044 
. Mj, 3) von einen Amte abgeben, 
wzdaͤti auřad , Abgehen, 0D. č. 
von der Schaubuͤhne . abtreten, 
‚odegjti, auf und abschen, přes 
dážeti, die Poſt, der Eonrier if 
abgegaugen, poſſta, gezdec ode 
‚gel, 4) mít Tode abgeben, 3e dis 
wota wygiti, 5) bie Waore acht 
„ ab, 3bo3j fe odbywä , geft odbyts 
. Né, odchaͤzp, © es geht nicht obs 
ne Banf ab, nenj bez (vády, WW 
fegde bas ſwaͤdy, 7) das Feuer ges 
ber ab, oheñn dochaͤzß, mybázý, 
8) weniger werden, vchäsett,vs 
Sit) 


Ab. 


gjti, 9) es geht wohl ab, dobře 
fe wede, "dobře padá, dobře fe 
: dafj, 10) fehlen, maugelu, ſchaͤ⸗ 
zeti, nedoftámati fe, es geht Fein 
- Heller ab, aui mibenffý nejdásý, 


% 


11) Abnügen, die Abfäge abgehen, 


vchoditi ſy fipaličřy, 12) einen 


Weg, Plak, wygiti, 13) einen. 


Yusgang finden , die Sade if 
fchlecht abgegangen , ta wẽc fe zle 
powedla, e3 wirb ohne Bintvers 


v gießen, obne Thränen nicht abe 


sehen, neiegde bez Frwe prolitj, 


abge ] 
zeti, nedá fobě w ničem nauze. 


Abgeherzt, scelowang. 


Abgehetzt, vbnaný, vſſtwanß, vřir 

: Čený, 2) ce if mobil abgehegt, 
get pobnaný, fbytralý, wyheys 
ralý, dytrá liſſta f dytráčeř, 
bytrář m. 


- Abgebobelt, wyrownany, wyhlaze⸗ 


ný, 2) höflich gemacht, wypitwa: 
ný, mycepomaný, wyordlany. 


| Ubgchungert, mwybladomělý , hlas 


dem: vMOřehý, mymofený, 3bus 
bený, zbubeněný. 
Abgehuret, wykurwenß, zPurwenýe 
Abgekartet, vmlumený, zoſnowa⸗ 
ný, vpletený, (pletený. 
Aigefeblt, zardufjený, vbrolomaný.- 


Abgekehrt, abgemenbet, odmráceký, . 


s) mit bem Sefeu, vmetený, 
cdmetený, ometený, ojmeyčený, 
Abgeklaubt, abgenagt, obraný. * 
Abgefocht,obwatenf,2) vwařený, dor 
vwařený, zmafený. © 
Abgekommen, ungewöhnlich „ zafflý, 
satublý, vtudlý; 
Abgekratzt, ofiPrábaný, odfifrábaný. 


Abgekuͤhlt, myblasený ; ochlaseng. _ 


Abgekuͤrzt, vřrácený, ſtraͤceny. 
Abgeladen, ö 
Abgelaſſener Wein, tažené) ſtrzent 


wjno 
Abgelanfen, vběblý, zbẽehnutß, 2) 
die Uhr if abgelaufen, hodiny 805 


. ý. 
u or vál vřelý, vfítálý, bass 


Fe ap. 


be3 [59 ‚ 14) er läße fih nichts _ 
en, nanicem fobě nedaͤ ſchaͤ⸗ 


Abg. 
Abgelebt, letý wẽkem fefilý , Lety 
> přebraný, eln abgelebted Alter, 
fefiloft , letitoft £. Fmetfiwjn. 
Abgelegen , msdálený , oddálený , 2) 
abgelegener Wein, přeleželé wine, 
Abgelegenheit, f. der Derter wzdaͤle⸗ 
noft F. podál, dál"a, dalekoſt injſta 
gednoho od drubého f. 
Abgelegt , zílošený. 
Abge'eitet, odrvedený, pFewedeny, 


" 2) wie bas MWaffer aus dem Glufe, . 


moda ftečená , ſpuſſtẽnaͤ, odwe⸗ 
dená, fwedená !, medená, přez 
wedend, _ 

Abgeleſen, přečtený, 2) abgeleicue 
G umen, tebane Frojtj, 3) abgeleſe⸗ 
ner Wein, finjtant, podlamowas 
ně wjno n. 

Abgeloͤſet, odmázaný , rosmázaný, 
3) fo angeltimt war, oblaučený, 
oddělený, odchljpeny. 

Abgemaͤht; pofečený, pošatý. 

Abgemahlt, wypodobenſ, wyobras 

o sený, mytmářený , barwami ww: 
neffen$ , wymalomaný. 

Abgemartert , vmučený , zmiuteny. 

Abgemattet, vmolený, zemdlen$, 
vítalý, vnamený. 


Abgemergelt, mysáblý , zhubený, 


wybfadlý, myřapalý: - . 
Abgemeſſen, změřený, 2) fr.jrný. 
Abgemeſſenheit, f, , změření, wy⸗ 

měření n. 2) Genauigkeit, (m]rnoftfo 
Abgenagt , vbrysnutý, obrysnutý, 

oblodaný, obrysený, ořaufaný. - 
Abgeneigt, nenächyIny , nepřjbylný, 
< nenářlonný, nenaPlonéný , odchÿ⸗ 
lený , er ift ibm abgeneigt, nen; 
. mu nakloneny, nadýlený. r 
Abgeneigtheit, f. odchÿlenoſt £. od: 
dýlenj n. nenábylnoft , nenaͤklon⸗ 

noft f. 
Absenommen, entriffeh,odňatý, wzat 

tý, 2) kleiner geworden, zmenfienYy, 

zmalen$, 3) Mager geworden, 
"sdbřsdlý, wybfadlý. 

Abgenuͤtzt, durch den Gebrauch, sus 
zjwanß, zportebowanf, 2) abges 
tragen, etřelý, offumely , zetřelý. 


Abgeorduet, wypraweny, 3tiseng m , 


ein obgeortneter Yose, wyprawe⸗ 
vý pojef m. - : 
Xoge⸗ 


„+ 


. Ya; 


Amerbädt, verhuurg, abgerlädten. 


DEA, flefane owoce n. 
Abgerruͤgelt,/ zpraný, stepaný, stlůs 

čený, sbitý, vbitý, ztřjičaný. 
Abgepugt, odifiteng, cýdéný, wycý: 


Abgerben ſ. Abprügeln. 

Abgeredt, vmluweny, (mlumwený: 

Übgerichtet, uawedeny, wycričený; 
navčený, myvéený obrajenf. 

Abgerieben, otřený, ofiauftaný, zes 
třelý, vtřelý, oftraubaný. 

jk o odtvžený, vtrzeny, ver: 


nutÿ. 

geritten, saesočný. 

Abgeruoft, oflelubany, orwany, obe⸗ 
rwanß. 

Abgeſagt, odpoměděný, odepřený 2) 
ahgefagser Feind, vhlawnj nepřj: 
tel, odpomědnj nepřjtel, odpo: 
weönjE m. 

Abgefandter,m.myflanec,poflanec m; 

Abgefenbtinn, £. wyflaufyne f. 

Abgeſchabt, odjtraubaný, oftrauba: 
ný, zſtrauhanß, odffauftaný, offau: 
Rang, ein abgefchabter Rod „os 
fmélý Pabár m. 

Steefhaft, sruffený, sPašený, 

Abzefhäle, olaupaný , oblaupaný. 

Ubgeicharet , odbránaný , oddrbaný. 

Sbeefhäumt, opěněný, 

Abgeſchickt, odeflaný, poflaný. 
bgeſchie den, odlaučený, odpogený, 
2) geſtorben, zeftulý, 6 ſwẽtem vos; 
laučený , rozdělený, rosšebnaný, 
abgeſchie dene Šcelcu, zefnulé ouffe. 

Abgeichiedenheit, £ faufromnoft f. 

Abgeſchift, odplamený, odplaulý. - 

Abgeſchirrt, oypřábnutý, wyvřáblý. 

Kschhlachret, zabitý, abgefchlachtes 
tes Vieh, zafezaný, zabitý, por 
ražený. Dobytef. 

Abgeſchlagen, von etwas herunter,od: 
razeny, vrazenÿ, fraieny 2) abs 
geprügelt, otlučený , otějíťaný , 3) 
veriagt , odepřený. 

Abgeſchliffen, obrauffený, nabrauffer 
bý, 2) wengefchliffen, odbrauſſe⸗ 

- ný, vbraufiený. 

Abgeſchmackt, das feinen guten Ges 
ſchmack dat / rigentl. nngeſchmackt, ne⸗ 
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Abaeſchnappt, 


= Ag; 21 


gefchmelter Ses, nechuiny dlos 

wer, nechute m. ein abgeſchmacktes 

Gedicht, nechums bájeň. . 
Abgeſchmackt adv. nechutné; 
Abgeſchmacktheit, £. nechntnoſt £. ne 


chutenſtwj n. 
Abgeſchmeichelt, wylaudeny, wychlaͤ⸗ 
cholenỹ wylahozeny, vwoylifany.. 
Abgeſchmiſſen, ſ. Abgeſchlagen. 
ein abgeſchuapptes 
Schloß, (pufiténý zaͤmer m, 
Abgeſchnitten, ein abgeſchuittenes 
Stuͤck Tuch, vítřibnutý kuso ſu⸗ 
kna, ein abgeſchnittenes Stuͤck 
Brod, verogeny Cus chleba, kra⸗ 
gic n. ein abgefchnittenes Stuͤck⸗ 
Dol, vřezaný Eus dřema , abgéd 
ſchnittene Kehle, podřezaný chẽrtaͤn. 
Abqgqeſchoren opolený, zholenÿ. 
Abgeſchoſſen, wyftfeleug, 2) abge⸗ 
ſchoſſene Farbe, wytáhlá barwa £ 
Abgeſchreckt, odftraficiný, obbrotené, 
obromený, vftrafiený, pfreſtraſſe⸗ 
ný, vhrozenf, podějfený, zděffený, 
Abgeichrieben, opjaný, přepjaný, ode: 
pſanÿy. 
Abgeſchunden, odřený , fedfený« 
Abzeſchuppt, ſ. Abfchuppen. J 
Abgeſchwaͤcht, zemolený, vmělený, : 
oflabený, oflablý. Be 
Abgeſchwaͤrit, zẽernenÿ, zčernalý, o⸗ 
kernẽny. 


Abgefchwemumt, abgewaſchen, opläßs 


lý, obmytý, vmytý, 2) durch das 
Waſſer adgerifieu, vplawanf, ods 
plamaný, vplaulý. 

Abgeſchworen odpřijáblýodpřijáhinutý 

Abgefeelt, besčujíhý, 

Abgeſegelt, odplaulý, odplamwastý. 

Abgeſe heu, f. Abfehen. 

Abgeſendet, poflany, fejlnný, odeſla⸗ 
ný 

Abgefengt, opálený, popálený,. 

Abgeſetzt von einem Amte, zſazené, 
fbozený, fwrjeny, 2) von ber Milch, 
eutwöhnt, odflaweny, odfazený. 

Abgelonbett, oddělený, odpogeny,ohs 
laučený, 2) abgefonberter. Ort, 
(auřtomné mifte, n. faufromj, ws 

Abnefotteu, obrmařený, oDmwařený , 
wřegjcý, zwirany. 
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- feufiténý Sur, abgeſpauute Pferde, 
wypfábnuci, oopřáhnutj Pond, abs 
geiraunte, Kräfte, Nerven, sten: 
cent, roytenčené, slebčené, zempier 
nt, oflable ſyly, die : 

Wbgefpcift,odgedlý,pogedlý,zJodbytý, 

Abgeſpitzt, (. Abipigen. - 

Abgeſponnen, odpředený, zpředený: 

Abgeſprochen, odřeřnatý, odepřený. 

Kbyefpůbir, oplářnutý, obmytý. 


Ubgefianden, zmelýz abgekandene Fi⸗ 


ſche, lekle vyby. 
Abgeftattet f. Abſtatten. 


Abgeſteckt, změřený, vozměřený, wy⸗ 


těnngý, ein abgeſtektes Lager, roz⸗ 
měťené ftanifite n. 
Asgekeltt,, odfasený, síazený. 


Abgeſtochen (. Abſtechen. 


Abgeſtohlen, vřradený , kraͤdj wza⸗ 
tý, kradmo wzatß, vbmárnutý. 
Abseſtorben, zemfelý, pomiel$, vm: 


7 ře ý, zurlÿy. 


Abgeſtoffen „ odftečený, dolů ſtree⸗ 
ný, wyftrčtný, frašený , 2) lodge: 
hoffen, odražený, sodrážený, 


Abgeſtraft, ztreftaný, potreftaný. 


Abseſtreift, offauftany. 
Ubgerriegelt, fčefaný, omyřaný. 
Abgeſtumpft, zeupen$. Ä 
Absefucht, febraný, (bledaný. 
Abgeſungen, odspjwany. 
Abgeranit, odffářaný. < 


Abgethan, voělaný, vgednaný, wy: 


Fonan$, sprawený, 
Abgetheilt, odbělený,b) rozmršený. 
Abgetragen, abgenuͤtzt, obnoffený, 
obchodilsz, oſſumẽly. 
Abgetrennt, odpáraný, rozpaͤranßz, 
eozedfeny, 2) von einem abwen⸗ 
big gemacht, odlaučený, odrajes 


Abgetreten, eine abgetretene Man; 


er, vosftaupend, rosfedl& zed, f. 
3) überlaffen, vítaupený, poftaus 


7 PERY. 
Abgetrieben, odpuzený , odebnaný. 
. Absetroďnet, ofuffený, ojhlý, vſu⸗ 


ffený, víchlý. . 
Abgetrunken, von obett,odpitý, vpltý, 


2) Bid auf die Hefen, až do dna 


wymájený, wyjraný y 6 kwaſni⸗ 
cemi. 


bg. 


Ubaeurt heilte Sache, vfauzend, rose 
fauzená wěc. f, 
Abaemálst, odrmwalený, fvalený, 
Abgewaſchen, obmytý, omytý, vmyr 
sý, smyrý. * 
Abgewendet, odrorácený, odchýlený. 
Abgewichen, vbnulý ; oddhýlený, vs 
dýlený, wyffinulý. 
ne ojmefiténý , ‚odwrien!, 
oftyiieny. 
Abgewicelt, odmwinurý, voswinury, 
Abgewinuen, einem das@eld im Spie⸗ 
le, obehrati něřobo o penjze, wy⸗ 
brati na nẽkom penjze ; cinem be 
Voriug, dem Feinde die Schlacht, 
* ebdršetí na nẽkom přednoft;, ne 
nepějteli“ bitwu wybrati. 
Abgewirkt, dotřaný. 
Abgewiſcht, otřený, vtřený, flirany. 


Abgewoͤhnen, einem etwas, odmwy: 


Pati, odwyknauti, obnauditi, ods 
vkeiti, obvčomati, včit něťobo 
odwykat něčemu; ſich etwas abger 
woͤhuen, něčemu odwykati, od⸗ 
wyknauti, něčemu fe odmavčíti, 
odvtiti. 
Abgewoͤhnung, f. odwyknutj 1. od⸗ 


wykaͤnj, odwykloſt f. odnavte⸗ 


nj n. odvčenj n. 


Abgewoͤhnt, odmyřlý, odwyinutf, 


odtavčený, odvčený. 
Abgewogen, boOWáÁšený, 3waͤzeny. 
Abgeworfen, von einem Pferde, ſho⸗ 
zeny, fmetený, fwrieny, ſraze⸗ 
- ný ofoně,. 2) eine abgeworfene 
- Brůďe , sbauraný, pobořený; 

potrbaný , polámaný moj m. 
Abgezaͤumet, odvzděný , v3dy zpro⸗ 


těný. 
Adgerahlt, (placený, odplacený ; 30: 


placenv,vplacený. | 
Abgezapft/ mytočený, otočený, če: 
pem pufiténý. m 
Kbgejáhit, vypočtený, myrečjtas 
ný, wyčtený, , 
Abgezebrt,bubený zyubenỹ, wyhubenj 
myzáblý , wyFapalý, wychkadly, 
wyvdly, mymořený. 
Abgezeichnet, mysnamenaný , nawre 
žený, naftjnéný , wypedobisučný 


Kbgericít , myméřený, wymesený r 


tknuty. 
rn, - ges 


/ 


= „mal 


| Aba. 


Bigesizfelt, wmyřraušený. 
Abgezegen, Rrbnutý, ftažený, ſtaͤ⸗ 


buney, 2) abgesogener Wein, rs - 


jene wine. n. . 

Abgießen, von etwas, odliti, ob: 
ljmati , vliti, vljwati, fljei, fl: 
mati. Das Bert sou ber Brüs 
be, mafitotu o omáčťy fljti. Das 
Oeſchirre iR vol,» man muß et⸗ 
was abgießen. nádoba ge plná, 
mnfý fe trochu vliti, odlıti 2) Wo 
anders bin , přeliti 3) ein Mor 
del von einer Safe, durch Gie⸗ 
Sen abbilden, ſijti, vliti. i. ©. cís 
nen Kopf, einen Bogel in Biey, 
Wachs, hlawu 3 olowa fijt, vljt. 

Nigieher , m. ltec, flitec. m. 

Abglauj, 1m. obleſt. m. . 

Abglaͤtten, vhladiti, obladiti, wy; 
bladiti. | 

Abgleichen/ zarownati, wyromnati, 
wyrownäweti. 2) genau, zpřjmiti. 

Ußgleiten, als: vou Ber Leiter, von 
ber Treppe, fflausnauti, fwezti 
fe, fmePnaucí fe, vom rechten We⸗ 
se, vchpliri je s praweè cefty. 


Abgliumen, dobořetí, mybořeti: 


wybafhauti., : vbafnauti „ 29 
haſnauti, die Kohlen find fchon 
abgesiommen, vblj giž wybofélo, 
wybaflo, vbaflo. 
Abylůcn , rozihnauti, rozujtiti. 
Abgätter , 
modlář , modly ctitel: m. ’ 
Ahgötteren , F. modloflušebnoft f. - 
movlářítvj m. modloflušba f. 
Ubgssterinn, F. modloflužebníce , 
modlářřa, mebly ctitelřyně £. 


Abgottiſch, modlářítý, modloflušeb: - 


ný, modloflujebnicý. 
Abgoditiſch, adv. moodláfffy, modlo⸗ 
fiuz ebnicky, po modláříPu. 
Abgott, m. modla f. bůjeř m. 
Abgraben, durchgraben, nichriger 
machen einen Důgel, Berg, oko⸗ 
Pati, obrabati, vFopati,vhrabati, 
b) durch Graben wesfhaffen , Wegs 
uchmen, Waffer oder einen Acker 
abgraben, odřopati, odbrabati, 


Xborabung,f.oPopáuj,ořepéni n.b)od : 


čopánío dhrabaͤnj n. 


4 


der , mooloflužebníř , 


Abg. ADP. 13 


Aberaͤmen, ſich, virasi fe, vſanzi⸗ 
ts fe, vbmějtí fe, vtrtaͤpiti fe, 
ztraͤpiti fe. 

Aóarámen,; das, Abgrämung, ve 
zranj, vſauzenj, vtrápení z. | 

Abgraſen, jjti , feFati, fejjti, pošjs 
tí, poſekatt, voͤllig, wyfeFati, wyžjti 
trámu, Die Saat, fešjti, posjti, die 
Bicfe,lauPu poiekar,wyfefat,wy3je 

Abgreifen‘, zohmatati, bie Finger, 
Durch barte Arbeit abgreifen , pre 
fty brotnau pracý odbněfti, oz - 
feuftsci , orfirt.. ein abgegriffener 
Hut, offauftaný , otfelý Flobanf. 

Abgrund, m. propaft, blubína be 
zedné f. theol: blubina, 

Agunf, f. nepfizen f. | 

Abguͤnſtig, mepfisniwf, nepfiinie 
wei m. € 

Abgurgeln, saronfyti 

Abguͤrten, odráfati, rozpaͤſati: 

Abauͤrtung, f. odpaͤſaͤnj, rošpáját 


nj n- 

Abguf, m. přelitj m. 19) Abguß im 
Aerzte, flitina měvénná, £ a 
im Silber, (lirina fřjbrná, f. d) abs 
gegoſſenes Getraͤnk, ſljwka. 

Abhaaren, die Haare fahren laffen, 
ljnati, panfitéti wies, pelichati, 
opelichett. M. . 

Wbhaben. f. Anheben. | 

Abhacken, vfekati, vfeřnanti, 08: 

ferati, xraubist, vrubnauti, vkaͤ⸗ 

. lati, vfleſtiti; odřleftiti, 

Abhaͤckeln. f. Aushaͤckeln. 

Abhadern, einem etwas, wywadi⸗ 
ti, wybádati něco na něřom. 

Ahadern, n.wywadẽnj, wybadäani,nd 

deho na něřom , n. j 

Abnäften, odpjnatt, odepnauti. 

Abhägen , obebnatt, oploriti, ob; 
raubiti 3. 5. einen Garten, Hut. 

Abhalten, zdrzeti, zorzowati, a) tie 
nen, 3drjeti, odtrhnauti. 

Abhalter, m. soržítel, 3držomwatel m. 

Abbandeln, eine Sache , einen San, 
ein Thema ſchriftlich, gednati, 

: pogednati, 2) abhandeln einen 

etwas, wyPupäti, 3) mit einem 

etwas, 3. B. einen Frieden, Bere © 

„ gleké abhandeln, gednati, rotcs 
wari, vgednati, vrofomwati. 

.. ML. be 


f 





14 
Abhaudlung, £ gednänf, rosednášj 
7m. 2) Verabreduna ,. Unterbands 
Juss und DBollendung eines Ger 
ſchaͤfts, vgednáuj, vrobowaͤnj m. 
OAbhattg, m- Abdangung eines Ortes, 
obwyÿſſenoſt, obwſmoſt, ſtloni⸗ 
toft, položitoft, pod fe ohnutoſt f. 
2) Abhang von cínem andern Dins 
ge, podázení 1 . 
A:bangen , abhängen ‚ift franoͤſiſch⸗ 
deutfch , von bependiren,d. i. a) 
unterwofen ſeyn, podroben býti, 
. b) auf einen, etwas ankommen, 
adlejeti, pPozůftámati na něťom, 
wiferi na něčem , a) das hängt 
pom Schickſal ab, to záleši, Pos 
zůſtaͤwaͤ ta oſudu, na vſudku, 
ich hänge von (bm ab, gſem 1 gets. 
ı bo mocy, gfem nu podroben, r) 
fwäjenym pološžítým být. 3, B. 
ber Fußboden hängt ab, podlaha 
u ge fmäiend. 2) bad hängt weit von 
der Mauer ab, opodál, daleřo 
- to: od ftěrďy wir. f. Herabhangen: 
W: pangig , obmýjfitý, flonicy , po: 
lošitý , pob fe buutý , 2) iy einem 
anders Dinge gehörig, Ihm un 
termorfen, zálešjcý, posäftiwa? 
gjcý, podrobený, wifpcy, bie gan: 
je Natur ift von Gott abhängig, 


v. i. hänge von Gott ab, celkpfis 9 


rozenoſt zálejj na Dobu. 
"Abhängigkeit, f. podrobenoft. f. po: 
drobenj n. zaͤlezenoſt, Pozüfk: 
wegjinof f. 
Abhaͤren ſ. Abhaaren. 


Abhaͤrmen, ſich, mořiti fe, zmoki⸗ 


ti fe, wytmořitt fe, ſauziti fe, 


vſauziti je, vmořití fe, ztruditi fe.. 


Abhaͤrten, ſich, stwrönautt, zatwre 
duauti, zdorſnateẽti, ztwrditi ſe, 
vtwrditi fe, zatwrditi fe, tuzi⸗ 
ti fe, otušití fe, b) einen oder 


etwas abhärten, ztwrditi, 3atwors * 


diti, vtwrditt, 

Abbaͤrtung, f. ztwroͤnutj, vtwronutj 
n. otrloſt f. otušenj m. 

Abhaſpeln, fwigeri, vſwigeti, vmo⸗ 
tati na motowidle. 

Wbbafpelnug , £. fojaenj, vwitj, ve 
úvit) na (wigable neb motadle, 
vmotánj a. | 


Abh. 


Abhauen, odtjti, vtjti, otjti, fi 
ti, vraubiti, ſraubiti, viefart, 

oſeknti, den Kopf abhaueu, bla: 
wu ftjti, ſholiti, ſraubitt, vrat; . 
bitt, ferzyei, hrdlo fragyti , einen 
Aſt, wětem vtjti-, vkleſtiti, vrau⸗ 
bití, einen Baum, ſtrom ſtjti, v: 
čjtí, vranbiti ; ras, Getreide, tvás 

wu ſekati, poſekati. 

Abhaͤuten, ſtahowati. 

Abhauung, f. odtnuti, vtnatj, fin: 
tj, otnutj, vraubenj, fraubenj, 
n. b) ber Aeſte, oFleftěnj n. 

Abheben, zdwihnauti, pozd wihnau⸗ 
ti, odzdwihnauti, b) die Karten, 
fnymati, fegmautt. : 

Abhebuug, £.po3omibnuti,b)fedmutj zi. 

Abheilen, sbogiti, vieälti. 

Abheiluug, £. od. das. Abyeilen ; ve 
léčení, 3bogenj, n. 

Abdbeiſchen, (. Abfordern. 

Abhelfen, bem Uebel, slémur. zame⸗ 

: sytí, zabawiti, vhaͤgiti, vwftřle 
wgjtt, a) abhelfen einem, einer 
Sache, něčemu (pomocy, pomo: 
cy, belfen fie mie den Rod ab, 

* pomujau mi 3 Babäru, bem if 
leicht abzubelfen , tomu geſt leh⸗ 
ce Efpomojenj. | i 

Abbelfen , das, (pomoc £ 

bhelfer, m, fpomocnjř m. 


Abherzen, pocelovoati; zcelowati „ 


zmilkowati, sljbati. 
Abherzen, bag, pocelomání, 3celo: 
wänj, zmiltowänj, sljbánj n. 
Abhetzen, dofitwati, a) fih, bit Hun⸗ 
de abhesen, vſſtwati, vhnati, v⸗ 
"Fjeiei, 3) die Hunde auf einen, pſy 
na něřobo pofftwati , wyfltwatis 
Abhetzung, f. dofitmánj n. 2) vs 
ſſtwaͤnj. 3) pofftwänj, n. 
Abheucheln, einem etnas, wychläs 
dboliti, wylahoditi, wylijati, li? 
coměrnoft) wymocy. , 
Abdeulen, (ſich) vfwati fe. 
Abhobeln, vboblomati, 2) glatt ma⸗ 
den, obladiti, oboblomati , wy: 
rownati, wybladiti 3) einen Men⸗ 
ſchen, wypitwati , mycerowati , 
wyopálati něťobo. M 
Abhobelune, f. vhoblowaͤnj, a) Des 
Olattmaden; opoblománi yes. 
nán 


$ 


— 


— — —ñ —— | | — — — —— —— — 


Abjammern, 


Abh. Abk. 
wnänj, ohlazenj m a) die Abs 


wánj, iwycenowänj, wyopälänj 
něgaFého člowéřa n. 


Abhoid, ungunfig, 'nenávmwifivý, 


henářlonný „odchyleny. 
Mřbolen, jemanden 


* 


giti, dogjti, 


prigiti pro nefoho, 2) einen vor, 
Bericht mit der Wache abbolen, . 
něřobo před prámo s flrajj pe: 

basti, dohnati, .3) etwas abhos . 


un, pro něco přigjti, pro něco 
dogjti. — Ä 


Abhorchen, zaflebnauti, doſlechnau⸗ 


ti, naflebnauti, vſflyſſeti. 
Abhören-, wyflschati, mwyflyfiéti, 


‚ wyflechnauti, 2) hoͤrend, od. durch 


das Gehoͤr eriahren , erlernen , dos 
fiychati , doflebnauti, vſlyſſeti. 


Abdoͤrung, £. der engen „wyflyfiéný, - 
n. 


wyſlechnutj fmébři 
Abhungern, biadem mokiti, vmofi: 


ti, zmoriti, wymořití, fi, wy: : 


bladoměti, bladem fe zmořiti, 
mymofiti, fe Aushungern. 


Abhufen, die Pferde, odrowati, 2), 


die Hufe abnehmen. Fopita , pas 
zaury frasyti, odajtí , ſwundati. 

Abhuren, id, myFurmiti fe, zPurs 
wiri fe, er bat fiý ganz abgehurt, 
wflecet fe wyPurwil, Eurwenim 
3bubil. 

Xóbůten, fpáftí, popáfší, pafenjm 
fräwiti, die Wiele if gang abge: 
bůtet , lauka geft (páflá. 

Abhuͤtung, £. fpafenj , popafenj z.: 

Aebicht, adj. opáčitý. 

Aebicht, adv. naopak, opáčné. 

Ubjagen, einen, odehnati, odpuditi, 
2) dem Feinde die Beute abjagen, 
vchwaͤtnauti, vchwaͤtiti nepějtelí 
kokiſt, 3) das Jagen yollenden , 
dohoniti,/ honbu fčončiti, 4) fi, 
ein Pferd durch Tagen. ermuͤben, 
abjagen , vbnati fe. 


vrmautiti fe, ztruditi fe zalofti, 


bořem zbědomatí, vbědomwati fe. _ 


Abjochen, gba zproftiti,vypřáhnauti. 
dirzen, sblauditi, . 
Adtdumen „zkeſati, omyrati. 


>» 


$, vbořeťomati fe, 


. fe nedolipag, 


ud. 1 15 
4 ; . N „ S “ 
Abkanzeln, jemand, zaltaͤt, lewity ÜR 


boblung eines Meuſchen, wypit⸗ 
Abkappen, Baͤume, kleſtiti, orleſtiti. 


néekomu, zehrati, gebati na zuby, 


Abkargen, vſtrbiti, vſtaupiti, s 
ſtrowniti, vlakomiti, 


Abkarten, etwas, vmluwiti něce, o⸗ 


mat „ 30fnowati , oplefti, zples 
L, vpěejti, vtťati, zkartiti. Eis 
Abgekartetes Spiel, tin abgelartes 


ter Handel, zojhomaná , vplere 


ná, opředené, ztarténá měc. 
Ablauf, m, odfaupenj n. a) řaupě f. 
Abkaufen, odřaupiti, 2) durch Gelb 

hindern, wyRaupiti, myplatiti, ı 


Abkaͤufer, m. odFupitel.m, 0. 


Abfaufung, f oder bas Abřaufen, od⸗ 
, Zaupeuj n. 2)wmyřaupenj, wyplacer 
nj ; vplacený m \ 
Abfehlen, zardauſyti, zarduſyti, v: 


hrdliti; ein Kalb, einen Ochſen, 


zafezati, podřesati. 


Abkehlen, das, oder, Ablehluug , 

zarduſſenj, vbrolení n. 2) M06 _ 
‚ Kulbe, zařezání, podřezání n 
Avichren, etmus mit bem 


eſen, v: 
meſti, odmefti, mit der Bůrfe, 
očefati, sčefatí, die Wolle vom 
Kleide durch vieles Kehren , odče: 
fati, ben Staub vom Buche, Zir 
fhe, vom Kuflen, von Schuhen, 

- son, der Wand, prac ee flolu, 
s ſſatnice, se Itiewic, se flöny 
ſmeſti, (mjtati, fetějtí, ftjrati, 
fténu a 8. d. oprájjití. 2) abwon⸗ 
den, odwrätiti. 

Abfehrung, £ mit Dem Beſen, vme⸗ 
tenj, odmetenj n. mit ber Bůrfte, 
očejáni, zčejánj n..mir bem Fig 


derwiſch, Tuche, ſmetenj, ſettenj VV 


2) Abwendung, obwräcenj n. 
Abřelteru, lifem „ čefenem wytlatiti. 
Abkeltern, das, ober Abkelternug, 

wytlačenj lifem, Čeťenem n. 
Abkippen, zfjsnauti, odřjznauti $ 

předu , 2) die Schoͤßlinge abkippen, 

wýftřelty okleſtiti. 

Abřippen , das, ober die Abfippung, 
zkiznutj, odfjznutj 3 předu n. 2) 
der Schößlinge,, ořlejténí m, - . 

Abllaffen, die Thuͤrg klafft ab , dw: 


TR 





16 Abk. 


Wildren, 'etmas ſuͤßiges Mar und 


Jauter machen, fcediti, procediti 


a) ber Himmel klaͤrt fih ab, gas 


j fe, wygafliuge fe, wybird fe. 
— £ Daš Abklaͤren eines Kůs 
figen Körpere, fcezenj n. 2) des 
Bimmels, gafénj, wygafnéni fe, 
wybjränj fe, n. gafnoft f. 
Abklauben, objratt, obreti. 


Abklauben, das, oder Abklaubung p 


objvání, óbrání n, 
Abklauber, m. obiraë, obiratel m, 
Abkleiden, rosftrogiei , ſwlecy ze ſſa⸗ 
“si, ſ. Auskletden. | 


Moficibung, £ rozftrogení, nolečenj 


ze ffatů n, 
Abklemmen, dur Klemmen abfons 
bern, vítřipnauti, fih einen Sins 
‚ger, prít (y vſtẽjpnauti. 
O AbHettern, flesti, dolä lesti. 


Abklopfen, oPlepati , fělepati', 2) eis 


nen abllopfen, zklepati, zpráffati, 
ztlaucy, oflaucy. 


Abkneipen, etwas mít Den Nägeln, 


odſſtjpnauti, vſſtipnauti, etwas nit 

der Zange, vſſklubnauti, oſſkub⸗ 

nauti, odſſtlubnauti, vſſtjpnauti. 
Abknoͤpfen, odepnauti. 
Abknuͤpfen, rozvzliti, rozwaͤzati. 


Abtnuͤpfung, £ rozvzlenj, rosmázác | smi | 
| Abkruͤnken, fich , vtvápítt fe, vběbos 


fj n. | 
Abkochen, vorher, obmařiti, a) ur 
Genůge, zwařiti, vwafiti, dos 
- * mafiti, 
Abkochen, das , ober Abkochung, obs 
- wafenin. 2) zmafenj, vwařenj n. 
Abřšmmling, m. cin Nachkomme, pos 
"- gomet „ potomnj m. 
Abkommen, von etwas, vom Wege, 
fajtí , obcbýliti fe , wyffinauti , von 


iner Rede, von feinem Vorhaben, ' 


Zwecke, osdýliti fe, ochylisi fe, 
a) aus ber Gewohnheit fommen , 
sder ungewöhnlich werben , fegjs 
ei, (dáseti, předáseti, pogiti ,3 
gwyrn wygjti, wychaͤzeti, zagjti, 
0 nezwyt loſt přigjti, zatuchnau⸗ 
si, potudiauti , 3) nicht koͤnnen, 


ate, ich kann beute nicht abfoms - 
Abkuͤndigen, das, Abkuͤndiguung, Aus 


men, nemohu fe dnes odpraͤzdni⸗e 
ti, odprawiti, wyprawiti, 4) URS 
des Menſchen abrukommen, bys 


J Abk. | ‘ 
bom fe toho člověřa sprofttit , 


. spoftili, bo pozbyli, 5) vol Lräfr 


ten fommeu, duraměti, dřez 
dnauti lu tratíti, ſchaͤzeti, 6) 

; Re konnen’ unter einander ní | 
abkommen, nemobau fe mesy 
bau ſhodnauti, pobodrauti, fet 


a ſnadniti, fgednat:, 7) abkamımen, 


pobázeti, pogitt, 


) DOB Cine 
Amte, pryč prigiti. 


Abkommen, das, oder Abkommung, 


zagitj n. safiloft f. zatuchloſt, per 
tuchloſt £. 2) der Kräfte, Kbázený 
n. 3) Sereintarung ober Vergleich, 
(bodnutí, fefnadnénj, (gebnánj m. - 
4) Abkammung, pogitj — 
Abřóppen, antönfen „J. Abkippen. 
Abkoͤppung, Abkoͤpfung ſ. Abfippung. 
Abkratzen, odſſtraͤbati, oſſtraͤbati, 
zeſſtraͤbati, oddraͤpati, oddrbati, 
2) dutý Kratzen leer machen, 
z.B. eine Rand, ſteẽnu oſſtraͤbati. 


"Abfragen, das, ober Abfragung F. 


odſſtraͤbaͤnj, oſſtraͤbaͤnj, zeſſtraͤbaͤ⸗ 
nj, oddrápánj, oddrbänj n. 
Abfraser, m. odfleräbat, oſſtraͤba⸗ 
tel m.oddrápač. . 
Abkrauen, odrbati, zdrbatí, einem 
im Babe abfrauen , něťobo m lés 
smi odrbatí. * 


weati fee 


Abkriegen, einem etwas, wymálčití, 


wybogowan něco ha něťom. 

Abřůblen , odladiti, mydladiti , bas ' 
Wetter kuͤhlt fich ab , ordlazuge fe. 

Abřůblfaf, n. chladnice f. m 

Abkuͤhlung, f. omladěný, oflazenj =. 

Abkuͤmmern, ſich, vftaratife, čas 
roftj vbřdomati fe, péči fe vmd⸗ 
Šití , vtrápití, vlopotirí fe. | 

Abkunft, f. pogitj n. rod m. er ft vom 
guter Abkunft, geft, podázý 3 der 
brého rodu. 

Abkuͤudigen, zwěftomati , obláfýti, 
ohlaſſowati, oznámiti, Probláfys 
ei, wybläfgti, die bevorfiehende - 
ebelihe Verbindung zweyer Pers 
ſonen, oblájytt. 


Eündigung, f. :měftování , obláffe» 
ni, prohlaͤſſenj, wybläffen) 4 o⸗ 
3nas 


j 


’ 


Abl. 
. eaämenj n. verlobter Perſenen, 
laͤſta £. 


Iüpfen , orjznanti, zrznuauti fwrs 
RE, ih milí nur erſt meine Se 
der ablüüpfen , gen (v zkizun pero. 

Kılärien, věrátíti , 3Prátiti. - 
Abtuͤrzen, Dad, Abkürzung, f. zkraͤ⸗ 
cenj , věráčenj , n. 

Abladen, 3ſklaͤdati, zfložití. 

Abladen, das, Abladung, f. zſtlaͤ⸗ 
daͤnj, 3flozenj, n. 

Ab ader, m. sřladač , zſtladatel, m. 

GSager,.n. bofpoda., £ 3) befons 

bderes Recht, poboftinitwj . n. por 
hoſtinoſt, f. bei einem Ahlager 
baten, nehmen, býti v něřobo 
pohoſtinn, fonk an einem Orte, 
$ofpodau býti, bofřiti fe. 

Ihlanden , aus dem Davem, vom 
Lande abfahren, odplawiti fe, od⸗ 
plauti,odrrbnauti 00 břebu, odftrs 
Giti, odjaditi. - 

Vlang, obdýlný „ obolauhlý, oby 
dlaužený , abdlansny.. 

Ühlengen , (wundeti. 

Ihleß, der Sünden, ber Strafe, m. 
odpufteř, m. odpujiřy, pl.m. 2) des 

Waſſers, ztoť , m. zpuſſtẽnj wo: 
dy.n. 3) ber Ort, burý reichen 
das Waſſer abgelaſſen wird, prä: 

'. tob, m. 4) shue Ablaß, bez 

| přetánj , bez přjsrářy. ee 

| Xblafórief. m. lift odvuſtkowÿ. 

Ablaßgeld, m. penjs 34 odpufiřy. m. 

Ablaftag, m. den odpuflfu, m. - 

Khlafen , abfiehen , 4. B. son eis 
ser Perſon, von etwas, puſtiti, 
vpufiti, odftaupiti , von, feinen 
Vorhaben, ad predſewzetj fwébo 
vpuftin,, 2) ablaffen einen Dos 
sen, cin Schief „ (puftici Lučifité, 
zaͤmer, 3) einen Brief abſchicken, 
edeflati, 4) einen Zeich ablafen, 
rybnjt poſtiti, fpuftici, 5) ein Faß 
Bein, wyjno se fudu ftočiti. 6) jes 
mand cine Sache ablaffen, něťos 
mu něco přepuftit, (prodati ) pis 
fiti b) etwas am Preiſe nachlaſ⸗ 
fen , (flewiti, vlemiti. 

Waffen, das, oder Ablaffung, vs 
vufténj , odflaupení , m. 2) eines 


Ablaͤutern, přečijticí, ſ. Abklaͤreu. 
B A 


Abl. 17 


Bogens, ſpuſſtenj, m. 3) eines 
Bricfes, odeflánj, n. 4) tineš Teis 
ches, (puffténj, pufitění, m | 
Ablanden, einen Baum, lift) mj: 
tati. . 
Ablauf, m.des Waſſers, spád, ztok, 
‚m. 3behnutj, n. 2) des Meeres, 
odjtipománj, pbýmánj moře.. n. 
3) ber Ort, burch melden bad Baf 
fer abläuft, průtoť. 4) der Ablauf 
‚der Bol, eines DBriefes, uf. 
odchod. m. oddázenj pofity. 5) 
Ablanf der Seit , vběbnutj, pros 


běbnut), vtečení, vplynutj čafu, 1. © 


Ablaufen , binabfallen , zpaͤdnauti, 
Psbehnauti, 2) Die Zeit wird bald 
. ablaufen, čas brzce proběhne, 

progde, vběbne , vreie, vplyne, 


.3) einen ben Vortheil, ben Preis 


ablaufen, něřobo obehnasti, před: 
behnenti, witäftwj vdboptti, 4) 
Die Sache wird gut ablaufen, ta 
wic fe. dobře zdařj, dobře fe pos 
wede, zwede, dobře mypedne, 
5) weglaufen, vtecy , odbehnaus 
et, sběpnauti, vběpnautir od: 
bjhati, 6) fi, die Sohlen, Schuhe 
abianfen , vběbnauti fe., vbehati 
‚fe. 7) ablaufen, wie das Wafler, 
"atýřati, stecy , böeti, tecy dolu. 
8) ein Schiff ablaufen Laffen, [od 
puſtiti, odítrěrtí 00 břehu, 9) wie 
die Poſt, odgjti. zo) wie bie Uhr, 
völlig s Ende lanfen,dogjti.cn)wie 
ber Wechſel, proͤgiti, ein abge: 
laufener Wechſel, proffia fměna, 
Warte bis die Zeit ablaufen. wird, 
čefeg, aš čas proběhne. . 

Ablaufen , das, oder Ablaufung, 
odbjbánj , odběbnutj, zběbnutj, 
vbehnurj , vřečenj, n. vte?, m. 

Ablaͤugnen,z. B.einem eine Schuld, 3a; 
pirati, vpírati, popjrati, zapki⸗ 
fi, příti. ' 

Ablauren, Ablauern etwas, wyls- 
bati, wyhljdnauti. 2). dem Seins 
de die Beute ablauren, polapie 
ti, poftibnauti nepřjteli Fokift. 

Ablauſchen f. Ablauren. Zu 

Ablaufen, wffi wybireti. 


vle: 


“ 


-- 


4“ 


. PÝ 
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18 J Abl. 
Ableben, wydnin. 


teen, Das, fmre N f. 
Ablecken, obljzatí, wyljzati, oljzati. 


; Ji lecken, dat, Ableckung, oblizáni, 


wylizáni, oljzaͤnj, n. 


Ablecker, m. oblizač , oblisatel, wys 


lizač , wWylizatel, m. 


Aslecreu, abräumen, uud feet mas 


chen, fFljzeri, ſtiliditi. 

Arteerung, f. ſtijzenj, liděnj, m. 

Ablegen „von fi weglegen 3. B. die 
Sieider, Schupe, deu Mantel, 
Degen, Hut, die Trauer , sflojts 
ti, obEläpati, odloiiti, auf im⸗ 
mes, sílošttí. Legen fie ab, odlor 
šegj. Beine Schuld , fein Kom; 
příment, ein Zeugniß, Bekennt⸗ 
niß, eine Probe, Rechnung, einen 
Beſuch, Eid, fložitt, Ablegen, 
als Sorgen, Lafer, Gewohnhei⸗ 


- gen, Vorurtheile, odložiti, flošíti 


ze febe,zanechari (tarofti,nepramos 

i m. m. eine Gewohnheit, einen 

aform, Brauch ablegen, odložití 
fwébo obyčege , sanedati (we 
zwyilofti, zflošití 3e febe obyčeg, 
a) ein Amt ablegen , zflošiti 3 fer 
be aufad , wzdaͤti ob febe auřad, 
3) einem ablegen, Unrecht geben, 
ob; jrati , odporomatí nésomu, 
4) ein Kind beimlich ablegen, 
poroditi, flehnauti tagně, S) eis 
we Kede ablegen , halten, drieti, 


čínirí řeč. 5) Velten, Pflanzen .. 


Abfenfeu. 7) Schrift in ber Buchs 
druckerey, vozinjtati . 
Ablegen, das, Ubleguug, odloje: 
oj, n. 2) sflošenj, n. 3) wzdaͤnj, 

4) odpirání, n. odpor, m. 5) rod 
tegný , 6)bvšenj, činění Čeči, 7) 
rozmjcání , n- . 
%:leger, m rozwod, m. břišenice, f. 
Ablehnen, abwenden, odwräsiti, 2) 
ein Amt von fid) ablebuen „ powrs 
buauti, pomecy aufadem ; opo⸗ 
mecy, opowrcy aufadb, 3) die 
Schuld von ſich ablehnen „ odrorr 
basti winu od febe, einen Ans. 
traı , eine Genaterfcheft, einen 
Rerdadt, u.f.w. odweätiti , odwr⸗ 
cy od ſebe, 4) die Streiche, Stiche 


bl, | 


im Fechten ablehnen, zmjtati few 


my, zamjtart fe proti ffermůn , 
fräjeri, odwaͤdeẽti rány , 5) einen 
Einwurf ablehnen „: entředften, 
smjtati, frášeti, poraͤzeti, ruffis 
si, svuffiti, wywracen namjtku, 
6) ebborgen, wypůgčiti, 7) von 
einem Orte etwas weglehnen, ob: 
fiawiti. 8) Ablehnen, ale ein Dar⸗ 
lebu befommen , wydlušíti fe, wyr 


půgčítí. 
Ablebnung,f. meik in ber ſiguͤrl. Ber 


deutung uͤblich, der Schuld, def 
Antrags , Vertrags, odwräcenj , 
odwrien) , der Einwüärfe, Ent 
kraͤftung, zmjtánj, fráiení, pos 
váženj, ruſſenj, wywräcenj n. 


Ableimen, odřljžití, odklegowati. 
Ableinen , etwas von fich f. Ablehnen. 
Wólciten, Dag Waſſer, odmáděti , obs 


ſweſti, a)figůrl. durch Beweggruͤn⸗ 
De von etwas abbringen , 4 D. vom 
Vorhaben , vom rechten Wege, od⸗ 
wefti, iwefti, 2) herleiten, bie 
Abſtammung von etwas beweiſen, 
z. B. ein Geflecht, ein Wort ans 
bem Briechifchen , odbjrati, odwaͤ⸗ 
děti, odwozowati rod, flowo. 


Ableiten, das, Ableitung, odwaͤ⸗ 


denjaodwedenj, n. 2) odbjränj, ods 
wädenj,odworowän),n odwed M, 


Ablenken, die Pferde, obybati, os 
braceti vzdau Fond, 2) vom gu⸗ 


teu Wege ablenken, vchyliei fe, 
oddýliti fe 3 dobré cefty, vbnaus 
ti, finauti 3 dobré cefty, jemau⸗ 
den, odchyliti, odweſti, (wefti s 
grawt cefty, 2, Figuͤrl wie ablebs 
uen, odwrätiti, obwicy, odfiras 
Ritt. 


Ablernen,, einem etwas, nanciti.fe 


něčemu od něřobo. 


Ableſen, berlefen, čjíti , Alina Hide, 


čjfti wen, ju Ende, dočjíte, 2) 
abpflüden, die Blumen, tehati, 
ſſtlubati, 3) das Obſt, čefati, 4) 
die Weinbeeren, fmjtari, plýti, 
podlamowati, Die Ruupen, baur 
fenEy fmitati. 


Abicfen, bad, Ablefung, čtení, ua 


blao čtení, wen čtenj , bočtenj, n, 
s) tre 


ABL 


s) trbánj, m. 3) Čefánj, n, 4) 
fnjtěa „f. podlom , m, 

Ibiefer, m. čtenář, m. 2) trhač, 
m. 3) Čejač , m. 4) imjtat, podr 
lemowatel, m. 

Kbien$ýten, einem übel , poſwjtiti 
věomu , nalositi 9 něPým zle. 
Abliefern, ein Buch, odwefti, 2) 
dad Getreide, odwäjeri, 3) Res 
kraten, Geld, odmádětí branné 
wogářy , penjše. 2 
Ablieferung , f. odwedenj, n. 2) odr 
wijenj, 3) odwaͤdenj, odwede⸗ 


nj, n. 

Ahliegen , durch Liegen abſondern, 
im Liegen abdrůďen, vlešett, 2) 
im Gefängniffe abbüffen, odlezeti, 
3) zur Oenäge liegen, wylešetí. 
Der Wein, das Bier muß erk 
abliegen, wino, pjwo mufý prw 
mylejeti, 4) ſich abliegen, d: i. 
darch vieles Liegen entkräften, fle: 
jeti fe, prolešetí fe. 

Abliſten, wychyttiti, podwoditi la⸗ 
hodnau fečj, wylichotiti, licho⸗ 
tau wymocy. 

Ablocken, odlauditi, wylauditi, od; 
waͤbiti, wywaͤbiti, wywnaditi. 
Ablocknug, £. mylauděnj, odlaudenj, 

wywaͤbenj odwaͤbenj n. 

Ablobnen , wyplatiti. 

Ablohnen, Das, Ablobnung, mý: ' 
plata £. 

Atlohuer, m. wyplátce m. 

Ubloͤſchen * das Licht, ſhaſnauti 2) 


das Fener, die Kohle, den Durſt, 


vhaſyti, ein gluͤhendes Eiſen int 
Befer, Od, haſyti, wybafyti. 
32 Degräfähen vtkiti, fetějti, (mas 


34 

Alöfen ‚etwas, fo angebunden mar; 
odmázati, odpogiri, rosmájati, 
rozpogiti, b) fo angeleimt war, 
odlauciti „odděliti, odchlipnauti, 
8) cín Glied; das Fleiſch, aud 
odegmauti/od njti, odpogiti, od dělir 
ti,3) die Wache abloͤſen, zaſtaupiti 
Řváš, ſtkjdati, 4) ſich ablsſen, tie 
das Fleiſch von den Zaͤhnen, oo⸗ 
deliti je, odchljpiti fe, >) los⸗ 
ſchießen, ale cín Geſchuͤg, Kano⸗ 


ne, wydčelití. © Br 


ABL. Abm. 
Ablöslich , wyplatitedíný. 
Ablöfung, £ des Geldes, wyplas 

cenj, 2) odlaudenj, u, 


Ablugſen, wyſſuliti, wyffäliti. 
Ablůgeu, odelhati; wylhati. 


Abmachen, etwas untereinander, 


beilegen, vgednati, zprawiti, za⸗ 


prawiti něco mezy febau, 2) eis 


was wegthun, odwundati. 

Abmaͤhen, bas Getreid, fšjti obilj, 
bas Gras, ešjti, oſekati trámu. 

Abmahlen, beff. abmalen, ein Ges 
mählde, wyobrasyti, wytwaͤrici, 
mwypodobiti, wynefti barwani, 
wymalomati, 2) das Getreide abs 
mablen , femljťi , omljsi, ju Ende, 
domije. 


Abmahlen, beff. Abmalen, bad, Ab⸗ 


mahlung, wyobrazenj, wytwářes' 
nj, wypodobenj, wyneſſenj bars 


wami, n. 2) vmlití, femlitj, vms 


lenj , femlenj n. 3)domlienj n. 
Abmahnen, odraditi , frajowaeti, 
Abmahnen, dag, Abmahnnng, ode 

razenj , frajowänj, obrajžomání n. 
Abmarfen,, mymezyti. 

Abmarſch, f. Abzug. 
Abmarſchiren, ſ. Abziehen. 


Abmarteru , vmukiti, zmukiti, otraͤ⸗ 


piti, vtraͤpiti, ztraͤpiti, vmořiti, 
zmořici ttrápenjm , 2) einem das 
Geſtaͤndniß, wymučiti, 
Abmartern, dag, vmučenj, zmučes 
nj, ofräpenj, otrapa, f. ztrápení, 
vtrápenj, trápení, mořenj, n. 
Abmatten, vmdliti, zemoliti, vna⸗ 
witi, ſich, vitati fe 2 
Abmatten, dns, Abmattung, vm⸗ 
dlenj, zemdlenj, vnaweni; víla: 
nj, n vſtaloſt f. 
Abmergeln, abmaͤrgeln, zhubiti, wy⸗ 
hubitt, zhabeniti, zamořití, ſich, jes 
dřadbnauti, ſchẽäadnauti, wyzaͤe 
bnauri. 
Abmergzela, das, zhubenj, zamoření n, 
Abmerken, vznamenati, porozume⸗ 


ti, wyrozumẽti, orozumeti, ſpo⸗ 


zorowati, feznamenatt. 


Abmeſſen, snéřití, rozineč.tí , 2) die. 


Getreid abıneffen, odmeöiti obilj. 
Ahmet 
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t 


— 


A 
‚si, vgitj, ſchaͤzenj, vchaͤzenj ſy⸗ 


so Abm. Aba. 


Abmeſſen, das, Abmeſſung, smötei 


nj ,vozměťenj, n. 2) odměřenj n. 


Ktmiften, wykliditi bnůg. 
Aimoofen , wymechowati, odflraus 


Abinuͤden, vmöliti, zemoliti, durch. 


bati mech, očiftiti od medu. 


ſtarke Arbeit, vpachtitt, ſich, vſtati. 


Abmuͤden, das, Abmuͤdung, vm; 


Abmuͤßigen ſich von Geſchaͤftenod⸗ 


dlenj, vſtauj, n. 2) vpachtenjen. 


praͤzdniti fe ob pracý, vpraͤzdniti 
fe, vliniti fobě. m 
Afmůfigung, f.. odprázdném), vlj: 
nění, oprázdnéni; 2 
bnagen, vhryznauti, výrýsti, 2) 


buch Tagen leermachen, als eis 


nen Knochen, ohryznauti, 3) bes 
nagen , 3. B. Rj die Nägel, ole 
brysnauti, oblodati, obbreysti, 
+) dieß nagt mir Das Herz ab, 
to mně frdce, bnete, brýže, 3ere, 
v3jrg. | 


Abnaͤhen, reyhowari ; prireyhowati, 


2) Blumeh, wyſſiti. 
bnahme, f. der Kräfte, vbeywaͤ⸗ 


Iy,n. vbyteť, m. in Abnahme foms 
men, fchäzeri, fegjti, byuauti, 
ptudnauti, zagiti, 


+ 


zachaͤzeti, 
od Nahrung, vgma f. 4) der 
aaren, odbyt, m. odbeywaͤnj, od⸗ 


bytj, n. 5) der Rechnung, dus | 


. Eides , wzeij , přigmutj , m. 
( Abgang, Aluehmen. 
bnarren, wyblásnití, wyſſaſſto⸗ 


wati. 


Abnaſchen, zmlſat. 
Abnehmen, wegnehmen, odgjmari 


vgimati, odnjti, vbirati, odebra⸗ 


ti, 2) neut. an Kräften vchaͤze⸗ 
ti, vbýmati, dřadnauti, jchäzesi, 
er bat febr abgenommen, im Ses 
ſichte, Schalt „on fe tuze (padl, er 
nimmt febr ab,welmi ſchaͤzy, die Ta⸗ 
ge, Soldaten nehmen ab, dnů, 
mogátů vbýmá, 3) ben Hut, 
Die Karten abnehmen, fegmaus 
ti, (njti tlobauť , ljfiFy, klobauk 
(njmati , ſmeknauti, 4) der Mond 


nimmt ab, vbýmá mějýce, měfýc 


vbevwánj tesi, 5) abnehmen, 


ſchließen, popodnauti, feznct , 


- 


Abuoͤthigen, wynuciti, 
Abuoͤthigung, f. mypucenj, wynut: 


Abu.. 


(rozuměti, porosuměti, wyrozu⸗ 
měci, vgmauti, poznati , (auditi, 
domyſliti ſe, dowtjpiti fe, es läßt 
ſich leicht Daraus abnehmen, nad: 
ne fe muž wyrosumdt, posnat, 
fesuat, 6) bem Feinde bie Beu⸗ 
te abnehmen, vchwärnauti, ©; 
chwaͤtiti, odnjti nepfjtell Fofift . 
7) ben Eid, die Rechnung abs 
nehmen, přigjmatí aučet, přis 
ſahu, 8) abnehmen im Stricken „ vs 
gimati, 9) die Früchte, owoce čes 
tat, 10) einem eine Laß, Bůrde, 
3 něťobo tji fnjei, 11) die Milch, 
mljřo zbjrat, febrar, 12) abneh⸗ 
men, als die Hite, Kälte, ſ. nach⸗ 
laffen, das Gedaͤchtuiß uimmt ab, 
vchaͤzy, 13) einem eine Waare, 
3bo3j od něřobo msýti, brati, 


kaupiti. 
Abnehmen, das, Abnehmung, vz 


zimaͤnj, odgjmänj, odnitj, ode⸗ 
bránj, m. 2) ſchaͤzenj, vbeywaͤ⸗ 
mj, 3) fegmutj, ſnitj, 4) vbyter, 
m. m. 5) pobodnutj, iesnänj, 
frozuméní , porozumenj, wyro⸗ 
zuměnj, n. 6) odnitj, n. 7) pf 
gimänj, n. 8) vejmänj, n. 9) čes 
fenj, n. 10) 3bjränj, 11) vlewa, 
ı z)des Tages, Mondes,vbeywänj,n. 


Abnehmer, m. der Waare, Eupec, 


odbirstel , odajmač , m. 


Abneigen, ablenken, odchyliti, ode 


kloniti. 


Abneigung, f. nenaͤchylnoſt, nenaͤklon⸗ 


noſt, £. odcbýlenj, n. neliboſt f. 
Abneigung gegen einen paben,nebý 
ti naFlonén, nachylen něťomu, mjs 
ti meliboft, ug m 
wymocy. 


kaͤnj, wymozenj, n. 


Abnuckelu, abnutſcheln, wydurmati 
Abnuͤtzen, fpotřebomati , 303jwas 


ei, ein Meſſer abnuͤtzen, 
Fazyti, der Stein nuͤtzt 


nůž vys 
id ab, 
kaͤmen fe wyťazý. | 


Abnuͤtzung, £ (porfebowänj , zvjís 


waͤnj „Do 


Abčden, zapuſtiti, spuftiti, 
Alödung, £ zpuſſteni, n. 


Kbob 


Abp. 


Aberduen, wyfýlatí, wyflati, wy⸗ 
prawiti poſelſtwj. 
Aberdnung, f.wyflänj, wyfýláni , 
| _®wyPrawenj pofelftwi, n. 
| Bortiren , nedochoditi, potratití; 
Ihachten, nagjmati, nagmauti, 
pronsgmauti. * ' 
| Upechter, mm, pronagimatel, pro; 
nagimad, pronágemniř, nagi⸗ 
| mac, Nagimatel. nägemnjP, m, 
| Mipahtung, f. nagimänj, pronas 
» „gjmánj, n. peonägem, m. 
Acyacken, odvsliti, rozvzliti, ſ. Ab: 
laden. 
| Bpafen, potjhati, wyähati, pos 
tečatí 


Uneitfhen ‚eine Blume, vmrſtnau⸗ 
m vſſlehnauti, vſſwihnanti, 2) eis 
uen, zmrfďati, zpráfťati, fefflehati. 
Abpfaͤhlen, wytknauti tůlmi, my: 
měříti, wymesyti. 

Xtyfánben „ w zaͤſtawu msýti. 

Siyliďen, die Blumen, trhati, 
2) BE Obſt, zčefati, čefati, oče: 
ti, otrbati , 3) bie DBögel, 
Gaͤnſe, ffFlubati, oſſklubati. 

KBoſuͤcken, das, Abpfluͤckung, trhaͤ⸗ 
ni, 2) čejénj, n. 3ffklubaͤnj, os 
, Miubänj, DB. 

Üpfägen, zyodworati, 2) dur 
Pfluͤgen entiieben, odworsti. 
Hagen, vrmantiti, vfujowati, 
Wausiti, vtraͤpiti, vtevrati 

Inlätten, zpiglowati,., wypiglos 


mati. 
Vprallen, odrasyti fe, očíťočiti, 
odmrſſtiti fe. 


Ihprägen,, eine Muͤnze, wybiti, 2) 
2) bie Geſtalt einer Sache durchs 
Gepräge abbilden, mytlačiti. 
iprelen,, odrasyti, odmrfftiti. 

Iprefien, f. Wusprefen. 

. Wgrigeln, zpráti, ztepati, potepati, 
štlaucy, zbítí , vbiti, ztějířati, 
| Ven, mwybaudati, sbaudati. 

Shuten, ocıfliti, 2) dag Licht, die 
Vaſe, vtřiti, vtjrati, 3) einen 


Raďer abputzen, d. i. ibm einen. 


detben Verweis geben, wymiu: 
mi nẽko nu⸗ wybnbowati, wypljí: 
un, zpljíniti, něfobo, —- 


+ 


Abr. 
Abpuben,n. očifftčný;n, 2) spljínění n- 
Abquälen, einem etwad, wymukiti⸗ 
mymořití na 2) ſehr quälen, zmo⸗ 
kiti, vttaͤpiti, ztrápiti, otvápití 
Abquaͤlung, f. mýmučenj, mymofe, , 
nj, 2) flarfe Ouáluna, vtrápe, 
uj, otvapa, f.3eräpenj, n. 
Abquetſchen, vfffipnauti, vffřjpati. 


Abrahmen, zbiratí (metanu. 


Abrádeln, oPraušiti, oPrujomati, 
Abrafpeln , oftrubomati, ojtraubatí. 
Abrathen, einen von etwas, odrad's . 
ti, odrazowati něřobo ob něčebo. 
Abratben , das, ebraděnj, odrajo: 
wänj,.n. m : 
Abrather, m. odraditel, odrádce, m. 
Abrauchen ſ. Ausrauchen. 
Abraͤumen, Elidiri, odkliditi, vklidi⸗ 
ti, zkliditi, odſtraniti, den Til, 
die Ban', se ftoln, 3 lawice 
fEliditi, ſtljzeti ‚mau ráuuret itzt ab, 
teð fe klidj, ſtiſzÿ. 
Abraumſchuͤſſel, f. okkin, m. welikaͤ 
mjſa £ 


Abraupen, fmjtatí , objrati hauſen⸗ 


Ey, einen Baum abraupen, bau: 
fenPy ze firomu objrati. 
Abrechen, odhrabowati, odbrabatí. 
Abrechling, m. ſhrabek, odhrabek m. 
Abrechnen , porazyti, frasyti, fies’ 
bnauti, 2) mit einem abrechnen, 
Rechnung machen ‚fpofjtati, pos 
čet dělati, počet činiti, Pláfti, 
Oršeti, 3) etwas mitfammen abs 
rechnen , vaconati něco (polu, 
3prawiti, zaprawiri. J 
Übrechnen ‚das, Abrefnnug, por 
rašení, (rašení, ſtrhnutj, n.frásťaf. 
2) fpočjtání,n.3) vgednaͤnj, zapra⸗ 
wenj, n. 
Abrechten , wyſauditi. 
Abrede, f. fmlauwa, námluma, 
zaͤmluwa, vmluwa, f. fmluwenj, 
m. 2) ber Abrede gemäß, dle fmlau: 
wy, Abrebe nehmen , fmlauwati 
fe, (mluwiti fe, (mlauwa včiní: 
ti, Abrede halten, w fmlaumě, 
2 (míaumě fáti, m fmlauwu ſe 
dáti, ſmlauwu držen, die Abres 
de brechen , zen ití, protrbnauti 
iniauwa, nicht (u Abrede fen , 
wit - 
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r. 


nicht laͤngnen, nepějtí, nesapis 
reti, nefpjvatí. 

Abreden, imlauwari, fmluwiti, vs 
mluwiti, 3) einen von etwas abs 
reden , přemlumiti něPobo. 

Abregnen, wyprffeti fe. , 

Abreiben, durch Reiben wegſchaffen, 
z. B. den Koth, den Roſt, ztjra⸗ 
ti, fetýjtí , vtjrati, 2) reinigen, 

“glätten, offauftati, otjrati , aus 
útati , tějti , 3) durch Reiben abs 
nuͤtzen, als bie Schube , oſſauſta⸗ 
ti, ſeſſauſtati, otřjti, das Geld 
seibt fih durch vieles Audgcheu 
ab, penjše fe ofauftagj, 4) die 
Sarben abreiben, barwv třití , (tjs 
rati, 5) ben Koth von den Schur 
ben, oftraubatí. 

Abreiben, das , Abreibnna , stjrání, 


2%- 


vtřenj, otfenj,2) ofiguftánj , n. 3). 


oftraubání , n. 

Abreifen, völlig reif werden, dos 
sváti, vzraͤti, wyzraͤti. 

Abreichen, verabfolgen cínem eine 
Summe, wydaͤwati, wydati, ei⸗ 
nem einen Brief, dodati/ odewzdati. 

Abreiſe, £. odchod, odgezd, m. od⸗ 
giti, odgetj, odebrání fe, 1. 

A'reifen, odgjti, odebrati fe, in 
Waren, su Pferd ‚ odgeti, odes 
brati fe. 

Abreißen, odtrhnauti, vtrbnautí, 
das Siegel, Schloß, pečet, 36; 
mer odtrhnauti, ein Štůď vom 
Papier a. ſ. f. vtrhnauti Fus pa: 
viru, (das Pferd har ſich abgerifs 
feu, kuũ fe vtrhl, 2) die Schuhe, 
Kleider abreißen, zerhati, otrs 
Bari, odratí, roztrhati, potrbas 
ti ftřesojce, 3) abzeichnen , podos 
bizniti, naftiniei, ponawecv, (& 
rau tähnauti, 4) neutr. vtrhnau⸗ 
ti fe, der Strick, Knovf rif ab, 
prowaz , PnofijE fe vtrbl. Die 
Kleider find abgeriffien , ffaty gſau 
strbáne » otrhaͤne, ſich vou eince 
Gefenfchaft abreißen , serhnanti fe, 
odtrhnauti fe od (polečnofti. 

Abreißen, das, Abreißung, oders 
haͤnj, odtehnutj, verbnurf,n. =) 
vostrbaní, otrbénj, potrbáni, n' 


ae 


3) porokisnänj, naftjnění, ponas. 
wrienj, čárau tajen), n. 

breiten, cin Pferd, fgesdiet Foně , 
bem Pferde die Hufe, vgeti, 2) 
wegreiten , vgeti, odgeti. 

Abrennen f. Ablaufen. 

Abrichten , wycwiätti, wyoÄti , na, 
wefti, naväti z. B. einen Hund, 
oder Bedienten auch, obrasyti, 2) 
anftiften, naftrogiti, nawelli. 

Abrichten, das, Abrichtung, na? 
weden), naučehj, n. navfa, £ 
wycwicenj, myvčenj, obrajenj, 
n. 2) nafirogenj, nawedenj, m. 

Abrieſelu, oddrobíti, optegifat, fe. 

Abrikoſe, f. merunka, f. 

Abrikoſeubaum, (m. firom merun⸗ 

« Pomý, m. merunfa f. 

Abrinden, zlaupati tůru, Füru fe 
ofiti. 

OA riunen , 3tecy, stěťatí. 

Abrif, m. wyobrazenj, podobisnění „ 
naftinéni, pouawršenj, čárau ta: 
Šenj, n.náftin m. wyobraz m, . 

Abrollen, ſwaliti, futálerí fe, 2) wie - 
die Thränen von Wangen , walls 

ti, liti fe. 3) activ. (a) hina Aroflen 
z. B. einen Stein vom Serge, ' 
ſwaliti, Puräleci, fPuliti , (b) aus: 
einander rollen, als ein Stůď 
Zeuges , rozwinauti. 

Abruͤcken, act. hinwegrüden , pood⸗ 
ſtawiti, oöfträtti, poodſtreiti.. 

Abrudern, odſtrkiti od bfebu. 
Abrufen, von einem erhabenen Or⸗ 
te, wywoläwati, hlaͤſati. Die 
Stunden, hodiny wywolaͤwati, 
2) zum letztenmale odwolati, 
3) von einem Orte, einen aus 
der Kirche, aus der Komödie, won 
feinen Sefchäften, die Kunden, 
wywolati, odwolati. 4) wie der 
od, die Borfiht, jemand aus 
diefer Welt, powolatt. 

Abruf, m. odwoläuj, wymolá; 


új n. 
Abruͤhren, die Eyer, michati, za⸗ 
michati weyce. 
Abruͤnden, ſtulatiti, okunlatiti, os 
krauhliti, okrauhle dẽlati. 


Abruͤt 
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Abruͤndung, £. fPulatěsí, oPulaceuj, 
ofraublenj, n. J 
Altrupfen, oſſtlubati, oſſtubati, os 

rwati, oberwati, eine Gaus ad⸗ 
rupfen, huſu oſſtlubati. 
A'rupfeu , das, ofitlubání, oſſtn⸗ 
bau, obermánj, orwanj, n. 
Abruͤrteln, ztkaͤſti, wytřáfti. 
Abſaͤbeln, vraubit, ſholiti. 
Atiágen, vfezati, tüjti pilau. 
Abſagbot, m. wypowidatel pokoge 
neb waͤlky myflaný, wogenffý fe 


ct) „ m 

Abfage, f. odpoměděéní > odepření, 
odřečnutj, 2) odřečenj, n. 

Asiagen, einem etwas, odbpoměditi, 
dep. ji, 2) der Welt, einer 
Serion, ber Wolluſt, ben uncts 
Deuriichen Ergoͤhungen, odreknau⸗ 
tz fe, 3voft.ti fe ſweta, fweru 
weyhoſt daͤti, ſ. Entiagen. 

Abfattelu, ein Pferd, odſedlati ko⸗ 
nö. 


Abfatteln, das, Akfattlung, odfes 


uj, m. 

Abfaš , m. Annebaltung, odročinus 

- 8), Přesá-.j, n. přeftámřa, obr 
počjmwta, f. Paufe, 2) am Gebaͤude, 
wyftupef, 3) in einer Schrift, přes 
ſtaͤwa, f. 4) Abfag der Rede, 


čájtia řeči, f. kus feäi, m, 5). 


Abfag am Schuhe, Fpalica® , Frams 
" AjP, m. 6) in der Gärtueren,, 36 
bon m zabradé, m. 7) ohne Abs 
faß laufen, bez přeftánj bejeri, 
3) Abfag der Waare, odbyt, m. 
prodag zboji, m. proddwänj sbcs 
33, n. Marken Abjan haben, fyls 
ny odbyt miti , 9) Abfagmeit 
fe, po fujýh, na kuſy, na di.y, 
čáftečně, po daͤſtkach. 
Hrfagichneider, m. paličřář, m. 
Abſaubern, očtftiti, wyc$biti. 


Kbfaufen ,. eine Schuldforderung , . 


vpiti, 2) Durch Saufen einer Bas 
de berauben , propiti, 3) fih abs 
faufen, přejjrati fe, pfeirari fe, 
přepiti fe, ochlaftati.fe. 
bfaugen „ bas Aeußere, ocucas 
ti, durch Saugen entirásteu, wys 
ſaͤti, wyſtkebati, mýchcati. 
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Abfaͤngen, sur GSenuͤge ſaͤugen, ods 
kogiti, Odftamiti od mléča. - 
Abſchaben odſtrauhati sftraubeti, 
odflauftari , odſſtraͤbati, 2) durch, 
Schaben reinigen, oftraubati, os 
ſauſtati. 
Abſchabung, fi obftraubání, odſſkraͤ⸗ 
baͤnj, sftraubáni, odfiauftání; 
2)oftraubánj, offauftänj, n. 
Al ſchabſel, a. offrujeř , m. 


Abſchaͤlen, oblaupati, olaupati , [aus 


. piti, olaupiti, wegiihdien , od 
lanpati. 
Abſchaͤlang, £. oblaupánj, olaupás 

nj, Iaupenf, olaupenj, n. Weg⸗ 
fhäiung, odlauráuj, n.: = 
Alfchaffen ‚einen, odbyti, od febe 
dáti, wyboftiti, 2) eine Ögmohns 
bet, zruſſiti, 3Pa3yti. m 
Abichaffen,, das, Abichaffung, mybos 


Menj, n. 2; 3ruffenj, zkabenj, nm. 
Abſcharren, oddrarari, odſſtraͤbati. 


Abſchaͤrfen, obbraufrti. 
Abſchattiren, naftjniti. - 


Abſchattirung, £. naftjněhi, n. nás 


fin, m. 

Abſchauern, alé, ben Keffel, ba 
Geſchirr, odrbnant, drhnaut, vdr⸗ 
hnaut, deu Schmutz abſchauern, 
ſſpjnu odrhnaut. 

Abſchaumen, odpěniti , oreniti, ſpk⸗ 

Abſchanum, sat cínem Menſchen, m.: 
mevyměteř , pfewrblec, padauch, 
zloſyn, lotr, mreba čloměť , m. 
Abfhaum der Natur, obama 
přirozenofti, f. 2) was abaefchäumt 

. wird, pěna f. (pěnění , opěněnj, z. 
odrenẽnj. 

Abſcheeren die Schafe, oftfibati, 
2) ten Bart, obradití, oboliti bras 
ou, 3) ben Kopf, oboliti hlawu. 

Abſcheeren, dag, Abſcheerung der 

. Schafe, oftfjhänj, n. fit, f. 2) 
obradění, obolenj', n. 3) oboler 

„Hj, n 

Abfcheiden, rec. odlaučirí fe, odlučo 

mati fe, oBdchäzeri- roschareti, 


— 


obbjrati fe, 2) von ber Welt, wys : 


kroẽiti, odebrati fe 3e wa, s ſwẽ⸗ 
% 
* tem 
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tem fe voslaufiti,rosjchnart/wYajet 
3 ziwotta, zboftiti fe fweta, 3), 
act. odlaufiti, vozlaučitt, na rösno 
oěliti, rozpokiti, odděliti. 
Abſcheiden, das, odebränj fe, m. 
odchod, odgezd, m. oddázenj, 
n. odlďučenj, n. 2) Trennung, 
: odlaučení , rozlaučenj, rozpolčer 
nj, oddělenj, na různo delenj. 
Abſcheu, m. offflimoft, obamnoft, 
(ohawa) neljboft, neljbřa , Col- 
hyzda) mrzřoft, mrzutoft, £.2) 
vor einem Dinge ein Abfchen has 
ben, něco m ofiflimofti, wohes 
-wnoftt, w mrzkoſtt mjti, ofiřlis 
witi, zoſſkliwiti fobě něco, 3). 
dum Abſcheu werden, m -offfli: 
woſt wgiti, 2) figůrí ein Gegen: 
Rand des Abſcheues, obysda, o: 


hawa, 

Abſcheulich, offfliwý „ obyzdný, 0: 
bavoný, mrzky, mrantý, febr srof, 
dob nur in niedrigen Ausbrus 
‚den, brosný, vErueng, 

Abicheulich, adv. abſcheulicher Weir 
fe, mrsce, ofiflimě, obysdně, 
obamně, mrzute. 

Abſchenlichkeit, £. oſſtliwoſt, obys: 
dnoft , mrzkoſt, obawnoft, ohyz⸗ 
da, f obamenftwj, n. obama. f: 

Abſcheuren, seějti, zorbati, oddr⸗ 
bati, odrhnauti. 

Abſchichten, obrownati, wyrow⸗ 

niíšiď fl eye 

icken, odeflati, pryč poflati. 

Atfhiden, das, odeflänj, zn. 

Abſchieben, odſtrkati, odfträiti , por 
Artiei, 2) ble Schuld vou- fich 
abſchieben, zfložiti 3 febe winnu, 
od fe odwrhuauti, 3) neut. vom 
Horasund Sfafvicb, die Zaͤh⸗ 
ne verlieren, padati, (suborvé.) 

K.fchied, m. Ahreife, odchod, od: 
gezd, m. odebraͤnj fe, odgiti, 
odgetj, obchaͤzenj, odlaučení, n. 
Abſchied von einem, roslančenj, 
laudenj fe, x 2) Abſchied nehmen, 
rozlanditi fe, noch zum Abſchied, 
gelité na voslaučenau ; 3) Entlaſ⸗ 
fung ‚ pyropuſſtẽenj, Abſchied geben 


Abſ. 
einem Solhaten, weyboft dáLÉ * 
wogdfu, wyboftiti, propuftiti wo⸗ 
pářa, 4) ter Welt Abſchied nes 
ben, zboftiti fe fwěta , ſweẽtas 
weyhoſt dáti, 6) Abſchied aus 
dieſer Welt, weyhoſt fivěta, na- 
odebrání fe 3 tohoto (wěta , wy⸗ 
gitj, wykroẽenj; rojlaučenj fe s 
foětem , n. 6) Abſchied nehmete 
von Teinem Herren, odgjti ze ſſus⸗ 
by, flušby fe zproftiti, shofiti’, 
se fluiby fe wyproftiti, ſluzbẽ 
werboft dáti, 7) ber Schule Abs 
(diet geben, o ſſtolau fe laučitt, 
rozzehnati, (ole weyhoft dáti „ 
rozwefti fe s vměnjm, včenj 346 
wrey, Enibami © zem wriv, 
8) ohne Abfchied , bez propuffte: 
nj, bez weyhoftu. 
Abſchiednehmen, das, laudenj,ro3s 
laučenj fe, n. , 
Abſchiedobeſuch, m. nawſſtiwenj ob: 
chodnj, z. na rozlaukenan, na 
odlančenj , na voslaučetm. 
Abſchiedsbrief, m. lift weyboftní. m. 
Abfchiebsenamplinent, n. roflone 
odchodnj, £.na roslaucenau. 
Abſchiedskuß, m. hubiẽtka na 103 
[aučenau , na odlaudenan. _ 
Abſchiedslied, n. pjfeň odchodnj, £ 
Abſchiederede, £. řeč oddhodní, f. 
na odlaučenau, na rozlaudenau. 
Abſchiedeſchmaußf, m. body na ro3: 
lautenau, odchodnj, m. 
Abſchieferuſich, oddrtiti, opreyſtatiſe. 
Abſchießen, den Pfeil, den Bogen: 
‚die Flinte, bie Buͤchſe, myftfe:- 
tici fip, dee) ein Geſchuͤtz, wyſtre⸗ 
lití 3 ftřelby , 3) ben Vogel abs 
(hießen, zſtkeliti ptářa, 4) tis 
nem eine Hand , den Fuß, vfire: 
tiei, s) einen abſchießen, odfire: 
liti, das Schießen endigen , mwyr 
fttjleri, ooftřjleci, 6) das Waffer 
($ieft ab, woda spadá, ztěťá . 
7) die Farbe ſchießt ab, Moürl, . 
barwa paufiti, měnj fe, meniwaͤ 


se. | 

Abſchiffen, odplanti, odplamit 
"ft, 2) etwas su Schiffe abfenden, 
ı eoplamirt, na lodí odefleti. 


ſcit⸗ 


a 
“ 


as. 


Abſchiffen, das, Wöfchiffuug, 08: | 


plaweni, odplutj, n. a)na lodt odes 

flanj, odplawenj. 
Adſchĩid eru, wypodebisniti, wyor 

brasyti ‚, mypodobiti, mytmwářiti. 
Abfchtiderung, f. wypodobisněnj, 


wypodobenj, wyobrazenj, mys * 


trrářený, 2.  _ | 

Abſchinden, odřjti, fedZjei, zdjra⸗ 
ti, fmlécy 3 Fůže. 

Abfdirren, die Pferde, odpraͤhnau⸗ 
ti, wypřábnanti Foné. 

Abſchlachten, das Vieh, zabjgeti, 
2) da3 Rindvieh, porášeti, za⸗ 
běti, Lämmer, Schweine, mě 
das Geflügel, zakezati. 

Abſchlachtung, f. zabjgenj, zabiej , 
n. 2) porájení, n. poräsia f. 
3) safesänj, n. 

Abichlag, der Wanre, m. zlebčení 
;bo:j , n. .(padnutj, 2) Allchlag, 
m. Abzug an einer. Summe, od⸗ 
rášťa, f. frášťa, poräste, f. auf 
Abfchlag nehmen, na porášťu 
w; pri. Abfchlag der Kälte, vlewaf 

Abſchlagen, verfagen , odpowedjti, 
edepfiti, er bat ihm feine Bitte, 


zund abgefchlauen , on mu gebo 


prosbu 3bola odepfel, 2) beruns 


ter ſchlagen, odtlaucy, frasyti , 


frášeti, odrášeti, odrasyti, auf 
einmal, frasyti, odraspti, cin 
Bertgeiele, eine Bude, Bub 
ne, rozbjgeti poſtel, rozbaurati:, 
rostelanfati , rozvášeti , einen 


Streich, Stoß, frášeti, zmjta1 


: fi, odrájeti, pordjeti, 3) Den 
Kopf abſchlagen, frasyei, ftiti,. 
vejei, (boliti, fraubiri e Frfu, 


frogiti blawu, frazytt hrodlo⸗ 


einem Die Hand, vtjti ruku, ei⸗ 
ven deu Hut, Elobauf frasıti, 
4) das Schloß abſchlagen, obra“ 
3yti, vrazyti zaͤmek, 5) abprü:, 
sein, stlaucy ‚ otláucy, střjiřatí, 
3biti, štepati, potepatl, 3hbmo3:, 
diti, 6) das Waffer abichlagen , 
mol, wodu puſtiti, močiti , fcá: 
ži ‚fitjti, pilati , čičatí , Curati 
R von dem Wege, odvasyti fe x 
7) wohlfeilet werbeu, ſradnai⸗ 


„mě 


25° 


ei wcend, lacyneygſſi býti , 8) von 
der Summe abſchlagen, porasv: 
s ti, feagyri, ſtrhnauti, vtrhnau⸗ 
ti, 9) zuruͤck treiben, odpudiči, 
odebnati, Io) Fruͤchte, Nuͤße, 
Aepfel, Birnen abfihlagen. owo: _ 
ce, orechy, gablřa „brufify Elár 
tit, 3Plátic, ſraͤet, den Reif 
vou cínem Kaffe, dem Pferbe cit - 
Hufeifen, obruč ze ſadu, podlomu 
frasyt,odrasyt , 11) cín Stüd vou - 
erwas ‚ale ‚von einem Steine, 
u. ſ. fkas neiche vrasyti, 12) 
einenTeich., f. nblaffen, ı3) cíneu 
Fluß, řePu obrátiti, ginudy welt, 
einen Teich, fpaufteti, ſpuſtiti ryb⸗ 
nit, 4) deu Feind vonder Stadt, . 
nepfitele od  měfta vdpubitiz . 
odrasyt.. a 
sfchlagen, neuer. mohfeiler mens 
ben, fpadati, padari „Daš Ge 
treib fchlägt ab, obílinadá, ſra⸗ 
dá, 2) die Kälte ſchlaͤgt ab, sy: 
ma vlemuge, oblewuge. 
Abſchlaͤgig, odpiramý, 2) abſchlaͤ⸗ 
gige Antwort, odepřeuj , oflyiie: 
aj., n. abfchlänige Antwort ber 
lommen., oflyffánu, odftrčenu býv 
ti, abfchlägige Antwort geben« 
odepfjti, oſlyſſeti, odftrčítí. 
Abſchlaͤmmen, bahno wyplaͤrnauti, 
fplážnauti. -= 
A!ſchlaͤudern, odmrſſtiti, Lučití , wy⸗ 
mrſſtiti, einen Stein, abſchlaͤu— 
bern, kamen wynurſſciti, kame⸗ 
nem luciti. 
Abſchleichen, odlauditi ſe, vlauditi fe. 
Abſchleifel, n. odbrufeť. m. 
Abſchleiſen, durchs Schleifen abs 
nüßen, obraufvti, 2) wegſchleifen, 
odbraufytí, vbraniyti. 
Abſchleimen, febrati , ſcediti fflemt. 
Abfchleiffen,, odrati, fedrati. 
Abfchtenkern, odFlátit f. Schlenkern 
Abſchlieben, bad Schloß, die Tho⸗ 
re, das Daug,dum, ovata zamknau⸗ 
ti, 3awfjti, (puftiti zaͤmek, 2) Die 
Thuͤre abſchließen, zamknauti, a4 
wẽjti dwiie, 3) die Rechnung 
abſchließen, zawrjti pořete 4) lo⸗ 
ſchlieden, rozepnantů — 
ne 


a 
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Abſchluß, ber Rechnung, bes Ber: 
trages, zawfenj počtu, n. zámwě: 
ref, m. j 

Abſchleppen, odmlécy, odwijfnaus 
ei, 2) Abfchleppen Kleider, (es 
ſſmeykati, 3ſtahati. 

Abſchluͤrfen, vſrknauti. 

Abſchmauſen, pohodowati, zhodo⸗ 
wati, pokwaſyti, 2) einem feih 
Vermögen, prohodowati, pros 


-© wailyti. 
Abſchmeiche'n, wylibotiti, wychlaͤ⸗ 
choliti, wylahoditi, wyljſati. 
Abſchmeißen, ſ. Abſchlagen. 
Abſchmelzen, durch Sdme'jen lod 
machen, rozpauſſteẽti, rozpujtiti, 
rozhkiti, pkepaſtiti, prehnati, 
2) r.burý Sámelten abgeen, roz⸗ 
puftici fe, vosbřiti fe, 3) bie 
Butter , přepuftriri mäflo. 
Abſchmelzen, das, Abfhmelsung, 
rozpuſſteni, rozhkitj, přepuffténj, 
přebnání, n. 2) rozpuſſtenj. 
Abfchmieden, losſchmieden, odko⸗ 
wati, 2) das Schmieden cubi: 
gen, dokowati, wykowati. 
Abſchmieren, odmazati, 2) abpruͤ⸗ 
geln, wymazati ndtomu, nẽko⸗ 
bo zmasati, smlátiti, potřjti ži: 
(cu břbet nefomu. 
Al Körmugen, (. beſchmutzen, einfchmus 
en. 
W ſchnallen, odpjnati, odepnautt. 
Abſchnappen, neut. fpaufitěti fe, fpus 
ſtiti ſe, bag Schloß iR abgefchnannt, 
zámeř fe fpuftil, 2) act. bas Schloß, 
bie Thuͤre, (puftiti, ſchnappe bie 
Thüre ab, fpuft Dobře, zámeř, 
e) fall, im Reden u. Schrei: 
ben ploͤtzlich abbrechen, vtjti , vs 
wlěnauti ;eiuenm, daß er nie mehr 
wagt zn reden, odtjti něžomu. 
Abſchueiden, ein Stůt Brad, vřro: 
giti, 2) ein Stůď Tu, Bols 
le, ben Saden, odftfibnauti, vs 
třibnauti, 3) ein Stůď Holi, 
přejetí, odřesati, 4) die Haare, 
vítfibati, 5) dad Betreid, das 
©ras, ßjti, 6) die ſchaͤdlichen 
Nebenſchoͤßlinge, wyFiefitti, ſich 
be Kehle oder Cine, podkezati, 
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Abſ. 
podřjsnant, die Rigel, vſtk⸗ 
brautí, ſtkibati, 7) die Hoffnung 
odnjti nadegi , 8) die Gelegenheit, 
den Weg , den Augang abfchueis 
den , sabawiti, zabáziti, zames - 
syr, 9) die Ehre ahfchneiden, vs 
trbatí na cti, ze ctí lanpiti, 
na cti detýFati, vrazyti, 10) die 
Kommunifajion der Armee abs 
fhneiden , (pogení wogſta přetrs 
bnauti, zamezyti. 

Abfchneiden , das, Abfhueidung,, 
vřrogení, m. 2) odftfjihnurj, vs 
(tjbnutj, n. 3) vřezánj, odřesás 
uj, n. 4) ftřibáný, m 5) fžerj, m. 
žeň, f. 6) myřlefitěni, n. 7) ods 
nětj, n. 8) 3abawenj, zahaͤge⸗ 
nj, samezenj, n. 9) vtrbáuje 
laurení secti,dotýřání, vrajenj, m. 
10) přetvbnutj, zamezení, 2. ı2) 
rodfjznurj, 5. 

Abichnellen , odmrftiti. 

Abfónitt , m. odřece?, odřjze", m. 
oftřižeř, m. očftřižeř, m. odke⸗ 
zaͤnj, n. 2) der Nebe, čáfiřa Úes 
Či, f, ro:wrb řeči, m. 3) im 
Verſe, přibeb, m. přetinalřa, £. 

Abſchnittlein, n. odftřižeď, zéjzeř .m. 

Abichnitssmeife, po Pufýh , po daͤſt⸗ 
kaͤch, daͤſteẽnẽ. 

Abſchnitzeln, abſchnitzen, vířjbatís 
přesati, obkezati, sřezati 5 vřrás 
geti, zkraͤgeti. 

Abſchoͤpfen, den Schaum, obpěni: 
ti, den Ram, das Fett, bie 
Sahne, zbivarı , ſezbirati⸗ (ebrar 
ti, 2) den Zuder, dně Wachs, 
(. abfhäumen. 

Abſchoͤryfen, das, Arfchönfung , ods 
pěnění, 2) (ebrání „ n. 

Arfchönfer , m. 3birad, m. 

Anfchränfen , f. abfrágen , 2) abge 
(hárvfte Saat, fežaté obilj, m. 
f. Schraͤpfen. . 

Abſchrauben, odtofiti, wytoätt, od: 
ſſraubowati. | 

Ab ſchrecken, ovftraffiri,odbrozyti, b, 
obromíti, vſtraſſiti, rřeftrafiiti , 
rodějyti, z0ěfyti, voěfyti, c) einem 
et was, wyſtraſſiti, wydeſytiznekobo. 

Abſchrei⸗ 


Abſchreiben, alé, bie Feber, opſa⸗ 
ti, (myřašyti ) eine Schrift, ein 


Buch, kopiren, prepſati, nach⸗ 
ſchreiben ein Stuͤck woraus, wypſa⸗ 


ti, přepjatí. 
Asichreiden , das, Abfchreibung, o? 
pfání , přepfánj , n. 2)wypfänf, 
Abſchreiber, m. prepiſowatel, m 
wyvifowatel. 
Abſchreiten, odſtaupiti, odřročiti- 
Abſchreyen, ſich, vkkiceti fe, 2) er 
was abſchreyen, mit Schreyen fo? 
dern, ořříčeti mĚ:o. 
Abſchrift, f. weypis, plpie, m. 
Abſchriftlich, přeplaný. 
Abſchriftlich, adv. přepfané. 
Abſchuppen, den Fiſch, ftraubatt, 
edftraubati , oftrauhati rybu. 
Abſchuß, bed Wuffers , m. (pád mos 
dy, m. praud, m. odplama, f. 
a) des Huͤgels, bes Daches, polos 
zitoſt, podſe ohnutoſt/, ſtlonitoſt/ſtlo⸗ 
něnojt pahrbřu , ptikroſt, f, 
Abſchuſig, přiťrý, polojitý, pod 
fe bnutý, pořloněný ‚ fěloněný. 
Arſchuͤßiger Ort, m. přiiré mjířo, n. 
Abichüßigkeit, £. přiEroft, pološitoft, 
fHlonitoft , pod fe buutofl. 
— pr sp 4 
Abſchuͤtteln, odtřáfti, orfäfti, (tř 
ti, 2) das Joch abfchätteln,, abo 
fwrcy, (třáfti, abe sniťnauti, 
3) Srůýte von einem Baume, 
den Baum, ztřálatí, třájti , klaͤ⸗ 
titi, ſtlaͤtiti owoce. 
Abſchwaͤchen, ſich, ojlabiti, zem⸗ 
dliti, vmdliti fe. 
Abſchwaͤmmen Abſchwemmen, abs 
A aͤßen, odplamiti., 2) wegſchwaͤm⸗ 
mez, ben Koth, bláto (plářnaus 
ti, fmyti. 3) die Pferde, konẽ 
zwegti, obmyei, oplaͤknauti, der Re⸗ 
gen hat die Felder abgeſchwaͤmmt, 
».i. die obere Fläche weggeſpuͤhlt, 
deſſt ſplaͤkl pole. | 
Abſchwaͤmmung,f. odplawenj, 2) ſplaͤk⸗ 
nati, oplářnutj. | 
Abfdwáren , odbnogiti fe. 
Abíbmármen, fié , vtaulatí fe , 
ztaulati fe, vtrmáceti fe, vtas 


láceti fe, vtřefítití fe, b. mytaulati, 
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wytrmácetí fe, mwytřefitětí. 2) von 
den Bienen, wyrogiti fe 

Abſchwaͤrzen, sčevniti, očerníti, vs 

“ Černiti, počerniti, 2) die Schwaͤr⸗ 

se fahren laffen, pauſſtẽti čer: 


noft. 

Abſchwatzen, odlaubiti  tčbetem 
tlachem wylauditi, wyzwachta⸗ 
ti, wyſſtẽberati, pěčně wymlu⸗ 


witi, wymocy. 
Abſchweifen, oplaͤrnauti, oplařos 


weti , (pláPnautí, 2) vom Wege 
abfıämweifen, wyfinauti, vſſiuau⸗ 
ti, odchliti fe, vehrlitife, očs 
flaupiti, wytränauti, wyrazyti 
3 cefty, wyceftiti. 


Abfchwelgen, fih, Hheykiti ſe, zmrhatt 


ie hodokwaſſenjm. 

Abſchwimmen, odplawarı, vpla⸗ 
wati, odplauti, vplauti, vply⸗ 
nautí. 

Abſchwinden, f. Schwinden,! 

Abſchwingen, ſich vom Pferde, mes 
ffeici febau s konẽ, ffočitt s Fond, 
2) ben Haber abſchwingen, opálas 
ti owes, pfewigeri owes. 3) den 
Staub vom Tuche, opráffiti o⸗ 
meſti. ein Tuch 
Flachs, len ſſwihati, mrſtati. ju 
Ende, wyſſwihati, wymrſtati. 

Abſchwitzen, 1) durch das Schwitzen 
wegſchaffen, wypotiti. 2) durch 
Switzen buͤhen, z. B. feine Suͤn⸗ 
ben im Fegfener, votiti fe za 
bějehy. 3) fi abſchwitzen, vpotiti 
fe, 3apotiti fe, 

Abſchwoͤren, einen Eid, přjíabu fllds 
bati. 2) ſich eidlich von etwas 
losmachen, odpřilábnanti fends 
čebo , s přijabau fe odjmědčiti, 8 
pr̃iſahau odepřjti, zapřiti. 

Abſaͤbeln, sfiawlowati, poffawles 
weti. 

Abfegeln , odplanti , obplamiti fe. 

Abfegelu , das, Abfegluug, odplu⸗ 
tj, odplawenj, n. 

Abſehen, das Ende einer Sache mit 
dem Geſichte erreichen, sn Ende 
feben , prosfjei Fu Foncy, pros 
blédnautt, problédati, 2) einem 
etwas abfeben, ſhlednauti něco 

nA 


? wypraffiti. des _ | 


/ 


„ | 


Hbf. 


na nékom, vsějti , vbljdatí, ws 
widẽti, 3 figůrl. mít ben Augen 
des Verſtandes, ſrozumẽti néco,pťor 
hudnauti, prozíjti F nečemu , ich 


+a' 
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fann nicht abfehen, nenzolik tomu“ 


porozuměti, jrosuměti, wyrozus. 
meti, nemobn ktomu prohljdnau⸗ 
ti, nemobu sto býti, bas if 
darauf abgefehen. to Etomu ij, 
4) Augenhaaß nehmen, nach ets 
was zielen, Mgurl. zur Abſicht 
‚nehmen, fezčjti, (oléduguti, 3fenj, 
zřetel, fhled mjti na něco, pas 
„šití na ndeo. 5) aufmerkfam fein, 
ſpatfr̃owati, fhliieri něco, 3fjti, 
patẽriti, bleděti na něco, vbij: 
dati, feinen Beitpuuft abfehen, 
vbljdati, vzkjti, ſwau Dwily. 

Abfeben, das, sřenj, Prosten) , pros 
- bleonuej, n. 2) fplédnuci, vte: 
bj, m. 3) porozumění, frošuměr 
nj, wyrozsumenj, n. prozření, 
4) festen, n. 5) fein Abſehen auf 
einen richtenj haben, zťeuj , obled, 
na něřobo miti, pfifguketi nd 
komu, 6) in dem Übfehen, 3 tos 
bo obledu, (Dledu, 3tobo vmy: 


fiu. 7) fein Abſehen erreichen, - 


dogjti vmyfla ſweho, 8) 68 bat 
das Abfehen , to má ten pobleo, 
9) Abſehen an Geſchoß, mufffa,f. 
Abieigen , Abfeichen, odcediti , 3ces 
diti 2) metenymiſch, procebiki. 
Abſeigung, f. odcesenj ‚3cezenj, n. 
Abſeite, £ an einem Gebäude, kẽj⸗ 
dlo při flawenj, n. 
Abſeite, abfeisig, po ftraně, (tras 
nau, ftranný. . 
Abſenden, wyflati, odeflati, ſeſla⸗ 


‚et. 
Abfenduug, £ wyflänj, odefläni, (es 
flánj „2 ; 
Abſengen, páliti, popáliti. 2) durch 
Seugen reinigen,als, ein Schmein, 
eine Gaus, opaliti, opalowati. 

Abfenfen, pobřišitt, pobřijomati. 
.e).tinen Weinkod , Baum, forte 
vanzen, rozwoditi oblauPy, Flá: 
‚fti tozmody. 

Abſenker, m. eine Rebe, we'che fortr 
acpflanit wird, rozwod, m. bis 
jener, m, břjieníce, fı vem), B. 


“ 


Ab 


Abſenkung, £ pobfišenj, n 2) Sorte 
- peuiuug ber chen, roswöoh 
Eladenj, n.-: . 
Abſetzen, von einem erhabenen Der: 
te, 3faditi, von einem Amte, 
zſaditi odſaditi, ſhoditi, ſwrey 
3vFadu, 2) von ber Milch ent; 
wöhnen , odflawiti, oftawiri , od 
mleka odfadlti, 3) den Hut abfer 
Ken, ſujti Plobauř , odEryti hra⸗ 
wu, 4)den Stupl, Tifch wegfenen“" 
odftamiti. SYFarben abflechen ma⸗ 
chen, vosftawäti, voͤllig jn Ene 
be ſetzen befduders in den Buche 
druckere ien, dofázeti, 4) im Trin⸗ 
feu, přeftámati, im Reden, Schreis 
ben abſetzen, přeftati, pomlčeti, 
5) die Waaren abfegen ‚3boijoßs _ 
býti, rozprodati, odbýmati, ods 
prodati, sprobámati, prodáma: 
ti sbošj ; 6) das Gelb abſetzen, 
frasyti peněžní cenn, omenffiti ces 
ny na peněsýh , 7) abmwerfen, 
fwrcy , fboditi, 8) das Gewehr, 
odjaditi, 9) ohne Mbfegen, bez 
‚pfellänj, bez  přitrše, bei přes 
tráťy, be3 oddechu, es wird Schläs 
ge, Thränen abfegen, bude weg: 
praffu, ſizß. | 
Ablegen, das, Ablekung, 3ſazenj, 
zſhozenj, fwršení, n. 2) odftas 
wen), m. 3) (nétj, odřvytj, m, 
4) přeftáni, pomlčenj, n. 5) pros 
dámání , zprodámáuj, odprodaͤ⸗ 
wánj, n. probeg, m. 6) fráženj, 
nD. 7) přítrš, 8) froržení. 
Apfenfien , ſich, vwzdychati fe. * 
Abfeyu., nepfjtomným býti, a) Weg⸗ 
ſeyn, pryč býti. : 

Abſeyn, bad, nepíjtomnoft, f. nes 
-bytj. m 
Abficht,, £ z)enj, n. ohled, (($led) 
sFerel,m.im figůr.Berffanbe eigent: 
lich dasjenige, was ein Geiſt will, 
der Entzweck, aumyfl, vmyfl, m. 
Das iR feine Abſticht, to ge geho 
obled , aumyfí, feine Abfift et: - 
zeichen, Óogitt fwiho aumyfla, 
ich habe es in guter Abſicht ge: 
than, 3 dobrého aumyflu,3 do: 
brého oblédu giem to nine ⸗ 

eine 


if 


kine Abſicht auf etwas sichten, 
ohled, vmyſtl, 3Fenj, zketel na ně: 
co obraͤtiti, er bat feine Abſicht 
auf Die junge Wittwe Hier im 
Hauſe,maͤ sfeujna mladau wdo⸗ 
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Abſeunig, wegſlunz, ein abſonniger 
Ort wegflunj. n. FR 


Abſorgen, ſich, vítarati fe. 
Abfpalten , odfftirnauti , odfftipari.. 
Abfpaltung , £. odfitipnutj, odſſtj⸗ 


wu, Abſicht au Schiepgewebren, s- pánj, m. 


mufiťa, £ in diefer Abſicht, 3 tos 

bo f-ledu, 3 toho obledu, 3 toho 

zřetele, 3tobo vymíla, tím vmys 

lem, in Abficht auf die firenge 

Kälte, auf ſeineAuffuͤhrung, wzhle⸗ 

dem Fruté zymi, gebo chowänj. 
UWófieben , wyrocisi na Fefferd, Mehl, 
podſyÿwati. 

Uſßſtechen, ſich, zchuraweẽti, änes 
oužiměti, zbubeněti , wyhubenẽti, 
wyzäbnauti, oybřadnauti, 

Uifieden, omařitt, obmařiti, 2) 
zur Scuüge fieden, vwakiti, zwas 
řiti, 3) durch Sieden reinigen, 
odwařiti, wywaliti.. 

Abſiedung, £. owatenj, obwatenj, 


odweienj, wywaienj,wywjranj,n. - 


Ubfiugen, berfingen , zafpjwati, pos 
fpjwati, 3) odzpjwati, dozpimati, 


wyspiwati, odpěti, Die Seelen, 


meſſen abfingen,, odpeti, odzpj⸗ 
weti, sádufinj míji. 

Wofiugen, Derfingen, zaspiwänj , 
posiwánj, 2) Dad, au Ende Sıns 


gen, odzpjvání, dozpjwaͤnj, wyzpj⸗ 


wánj „ 2 % + 
often , vom Pferde, sílezti, zſtau⸗ 
piti, sfednauti eFoně, 2) eine 
Schuld, odfeděti. 
Abſonderlich, adjec. obzwlaͤſſtnj. 
Abſen derlich adver. obsiwlájitně, 
odděleně, po různa, 2) durchaus, 
dořonce. 


Ulfondern, odpogid, oddělíti, od: . 


[aučiti ,rozděliti, rozlančiti, na 
růsno děliti, ein großer Fluß 
foudert uns ven einander ab, 
roeliřá fefa nás odjebe oddělu: 


ge „ rostěluge, roslučuge, dělj,- 


ein abgefonderter Ort, fauProms 
se mjíto, faufromj. 
Abiczberer , m. rozdelitel, m. 
Abfonb erung , f. odpogenj, odděles 
- mj, odlaučenj , b) rozdělení, roz⸗ 
laučenj u 


Abfrannen, einen Bogen , ben Hahn, 
fpaufitěrí, fpuftiti,, 2) die Dferde, 
odpfähnauti, wypfähnauti. 

Abſpaͤnſtig, odcyzený , odrazený. 

Weftpánftia machen, odlauditi, ban ' 
ciri ,.3bandisi, odrazyti. 

Abfparen , dem Bunde, přifPrbnicí, 

na fmém brodle, vtrhnauti fwe 
bubě, ſobẽ vftildmitt, vſtrowni⸗ 
ti, vípořiti, ablargen, vfErbiti, 
offaupii.- 

Abſpeiſen, aufporen zu eſſen, pos 
giſti, odgifti, dogifti,.2) abſpei⸗ 
fen, ju eſſen geben, pokrmiti, 
nakrmiti, 3) mít leeren Worten 
abſpeiſen, kogiti něFobo maruau 
nadẽgi, droeti, lahodnymi flor_ 
wy, 4) einen abſpeiſen, kurz abs 
fertigen, odbyti, 3 praͤzdna, zkraͤt⸗ 
ťa odbÿti. 

Abſpielen, einem das Geld, odehra⸗ 
et, obehrati něfobo, wyhrati na 
nefom penjze. . . 

Abſpinnen, oopřifti, durch Spinnen 
leer machen, ;. B..den NRoden, 
vovpřijti Fuel, ) eine Schuld cis 
nen erbalsenen Vorſchuß, odpfis 
fli, 3) etwas unter etuanber abs 
frinnen, (plefti, ſoſuowati, orřes 
ſti, néco mezy febau. 

Abſpitzen, zaoftérti, obofiřiti. 

Abſplittern, ſ. Eplitrern. 

Abſprechen, einem: etwas, odrjcp, 
odepfjti, einem bas Leben, mic 
der Urt, odpomědje, bie Joris 
nung, nadegi odnjtí, odepiiti, . 
etwas miteinander verabreden ,, 
fmiuwiti, 2) gerichtlich abfprechen, 
odfanditi. Be 

Kbfprengen , eine Suite, firunu přes 
tebnauti, ein Stud von ber Maus 
er mit Pulver, dem Pferbe ein 
Hufeiſen, edmefititi, odrasyti. 

Abfpringen,onffofiti,vffodiri,bieSais. 
ten fpringen ab, (runy fe trbas 

g) 


30 Ab. 


gi, odſtakugj, praffagi, puPagi fe, 
3) der Kalk fpringer von der 


Wand ab, preyik fe wmápno , 


odffafuge, padá se ſteny, 4) iu 
Bergwerken abſpringen, důl 


den zauechati, opuſtiti, a or 


otevočřjti, non dem Pferde, 
bem Wagen abfpringen,, 3 Fond, 
3 wozu ffočiti, 6) Die Art (pringt 
von dem Afte ab, feřera odſtaku⸗ 
ge, odrášj fe od wěrwe, die Kus 
gel (prahg von ber Wand ab, Baus 
le odſtocila, odrasyla fe od fi: 
ny, 7) abipringen von der Relis 
gien, odpadnaut, odtrhuaut fe 
od näbojenftwi, firbnaut fe nás 
bojenftwj , ein Stůď iR davon, 
i. B. vom Hole, vom Gnpfe, 
oder foufé einer Maffe , abgefpruns 
geu, Fus vfřočil, odfťočil. 
Arſproßen⸗ podázetí , půwod brátí. 
Aoſproͤßfling, ſ. Abfěmmling. 
Abſpruch, m. odepření, odreknuti, 
odeřčení, n. 
Abfprung, odfťočení, víťočení, 2) 
ber Abfprung von ber Religion, 


bou einer Parthey, odpadnutj, 


obtrjen), ſtrenj, odftaupení. 
Abſpuͤhlen, duch Spühlen wegſchaf⸗ 
fen , als den Koth vom Gefäße, 
ſplaͤrnauti, odpläfnauti , 2) Durch 
Spühlen von auſſen reinigen , 
oplářnauti, VOM Waffer, ſplaͤk⸗ 


Abſpuhlen, odwjgeti, odmotati, 
x» klubko motati* 
Abſtammen, pogjti, pochaͤzeti, pů: 
wod brari, počáteř wzÿti. 
Abftammling, m. pofflý. 
Abfammiug, f. pogitj, Podázení, 
půwodu brani, n. 
Abſtaͤmmen, vraubití, vřálatí. 
Abſtaud, m. Ueberlafſung, vſtaupe⸗ 
nj, Poffaupenj, n. 2) Unterſchied 
rosojí , m, 3) Entfernung, w30álj, 
n. wzdaͤlenoſt, vál, f o 
Abítarten, einem feine Schulbdigkeit, 
ſloditt, ſtlaͤdati, dokaͤzati, pros 
řásatí, fivau powinnoſt, 2) Dauk 
atfiatten, djey wsddti, Cini, 
3) Belubd abſtatten, wyplniti, 
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wykonati ſlib, 4) einen ben [cte 
ten Dieuſt abſtatten, wčiniti, 


prokaͤzati nẽkomu poflední ſluzbu, 
proewoditi nẽkoho ť brobu , 5) Bes 
richt abfiatten , dáti zprárou, 6) 
die Schuld abftatten, dluh fložis 
tt, zaplatiti, 7) Beſuch abſtatten, 
nawſſtjwenj fložití, wyfomati, 
8) einen Gruß von jemand abftats 
ten, pozdrawenj od néřobo wys 
Ejditi, 9) ein Beuguiß, ſwedec⸗ 
twj wydati, dáti. ’ 

Abſtattung, £. ſlozenj, dořázání , 
proPásánj, n. 2) w3dänj, n. 3) 
wypintnj,wylonänj,n. 4)promwmobděz 
ní, m. průwod, m. včiněnj , 
5) bänj, m. 6) saplacenj, 7) (los 
jenj, wyřonání, n. 8) wyfizenj, 
9) wydánj fwedectwi, dofmědČEs 
uj, mwyfwěbčenj, n. \ 

Abſtaͤuben, opráffitt, 2) ofıneylisi. 

Abftäuber, m. ſmetaͤk, m. 

Abſtaͤupen, mwypráffati, wymliti, 
mwydrbatí, wytkjſtati. 

Abſtechen, mit Punkten bemerlen, 
wysnamennti, 2) bas Lager, ei? 
nen Garten, Pla abſtechen, wy⸗ 
třnauti, myměřiti, vozměřiti ſta⸗ 
bifté, 3) einen Teich abſtechen/ 
ſpuſtitt rybnjí, den Wein, 300% 
čití wjno , 4) einen Fluß damit 
er andersmohin laufe , pfewefti Fe: 
Eu, 5) übertreffen, wyniknauti 
nab drubtho, giného předčiti, 
převýfjici, přefábnauti, přepanor 
Mei, 6) abkechen einen, berabs 
fiehen vom Bferbe in dem Ritter: 


ſpiel, zbodnauti něťopo s Pond, _ 


2 vtkati, 7) einen Trumpf 
im Spiele abechen, zabiti we bře, 
8) ein Kalb, Schaf, Dubu, eis 
ne Sans, zapichnauti, zařtšatí, 
zabiti, die Kehle, Gurgel, abs 
ſtechen, zapjchnauti, podfezeri, 
zakezati, 9) das fit ſehr gut 
ab, to welmi dobře ftogi, fluffj, fe 
frownswä, ber alte Hut ſticht 
fchlecht gegen das nene Kl:id ab, 
sen ftarf klobauk nedobře fluffj 
č cém nowým (jatům, 10) eim 


Bild 


Abf: 


4 
Bild, Gemaͤblde, Kupfer able 
den, wyryti obraz. 
Abſtecken, cin Lager, einen Garten, 
zméřiti, roszměřití, wytfnauti, 


2) deu Put abfleďen, odpinati, - 


ocepnauti, 3) abfellen, odfta: 
witi. 

Abſtecken, das, Abfiedung, změřes 
mj, vozměření , wyrPnutj, m. 2) 
odpinänj, odepnutj, n. 3) adflar 
wen). mn, 

Abſt ehen, entferut (eps N ſtaͤti podaͤl 
it. odſtaͤwati, 2) ablaffen. von 
ſeiner Meinung, von ſeinem Vor⸗ 
baben, Auſpruche, Kaufe, 2c pu⸗ 
ſtiti, vpuſtiti, pfeftati, odſtau⸗ 
piti, odpadnauti od fwébo zdaͤ⸗ 
mj, od počatébo vmyfla, 3) die Fi⸗ 
ſche ſtehen ab, ryby leřagi, 4) 
Der Wein ſteht ab, mjno zmétrá, 
5) der Baum ſteht ad, from 
wyiychä, 6) ſich abítehen, vítáti fe, 

Abſtehlen, vkraͤdati, poFrájti, ods 
Prádati, věrájti, vchwaͤtnauti, 
poſtihnauti, heimlich ablernen eis 
ne Kunſt, vkraͤſti. 

Abſteigen, herabſteigen, sftaupiri, 
2) von dem P;erde, von dem Was 
gen, 3ťoné, z wozu, bey einem 
abſteigen, flezti v nélobo, bie 
abfteigende Linie, poflaupnoft. 

Abſtellen, einen, odſa diti, zſadi⸗ 


ti, 2) abſchaffen, zkazyti, zru⸗ 


iti. 

Abſtellen, das, Abſtellung, odſaze⸗ 
nj, 3iazenf, m. 2) 3Pajenj, zrus 
ffenj , n. 

A bRerbeu,zemřiti, umfjei,von vielen, 
pomějtí, wymẽjti, feine Eltern 
ſind ihm frůbe abaeftorben , gebo 
rodiče mu br3e zemřeli, vmřeli, 

‚ der Weit, den Wolluuͤſten abfters 
ben, fwern, vos:ofem vmřjti, 


dieſe Familie wird bald abfers _ 


ben, ten rod "r1y pomie, wy: 
wie, 3) Wie cin Daun, ſchnaut, 
vſchnaur, wyfchnaut, wybynaut. 
ein abzeſtorbener Baum, fubý 
from, 4) von den Gliedern deg 
micnfchlichen Körpers, fůbllod wer⸗ 
den, zurtwẽti, ein abgeforbenee 
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Gliebd, zurtwẽly, zdřeměnělý , 
mrtvý, vinuly , ztrnulý aud. 
Abſterben, das, zemfenj, vměenj, n. 
Abſteuͤern, odſtreiti od břehu , 08: , 

plawiti fe. 

Abſtich, m. Kontrakt, m. rosdil, 
ro3djinoft, f. 2) alles was abges 
flohen worden, wyrytj, n.rytina,f. 

Abfiftes, wyEmenowati. 

Abftiftung, f. wyEmenowänj, m 

Abſtillen, odftawiti. 

Abkimmen, die Saiteninfirumente, 
njš ftruniti, 2) die blafenden und 
die Orgel, nj3 hlaſowat, 3) ei: 
gentí. nit sufammenflimmen, ner 
frowndwati fe w blafu, 4) ans 
‚derer Meinung fenu, odftaupiti. 

Abſtoſſen, herunter ſtoſſen, ſrazyti, 
dolů ftvčiti, ein Stuͤck von ber 
Mauer, odrazyti, einem zum 
Galgen verurtbeilten bad Genuͤck, 
einem zum Rade verurtheilten 
das Herz abikoffen, frasyti, 2) 
mit einem Stoße eutfernen, 00: 
fräici, den Kahn abftofen, d. i. 
vou dem Ufer, den Stuhl von 
der Wand, odftrčiti, eine Schuld 
abſtoſſen, dlub odrazyti, zapras . 
wiri , fif abftofien , durch vieles _ 
Stoffen abgenügt werden oſſau⸗ 
fRatı fe; zodrájeti fe, zvrájetí fe, 
die Kleider, Schuhe, Roflen fich 
ab, ſſaty je oſſauſtagi, firewice 
fe offaupagi, 3) vom Lande, ode 
plauti, odplamiti fe od břebu ; 
odſtreiti, odjaditi, 4) bem Dr 
feu ein Deen abſtoſſen, odrasyti / 
zodrájetí, 5) das flößt mir das 
Deti ab, nad tim mně vfedá ſed⸗ 
ce, 6) in der Mufit die Voten, 
abitoffen , wyrasyti, wyräjeti. 

Abſtraͤben, odcyditi, odčefati. 

Abſtrafen, potreſtati, ztreſtati, zkaͤ⸗ 
vrati pokutowati. 

Abſtrafen,, Das, Abſtrafung, potre⸗ 
ſtaͤnj, ztreſtanj; poFutowänj, ns 

Abſtreichen, etwas vom treckenen, ©. 
ſſauſtati, 2) von etwas naſſen, 
fetějti, 3) im Maaße, was zu viel iſt, 
ſhaͤnẽti, 4) ein Kind mit Der Ruthe 
abſt reichen, ſſwihati,wyſſwihati, die 

Wolke 


ď 


Welle, Haare, mie der Weißgers Abtaͤfeln, prřny polo: 


ber, frážeti. 
Abſtreichen, bas, Abſtreichung, oſſau⸗ 
ſtaͤnj, n. 2) ferienj, n. 3) ſhaͤne⸗ 
nj, 2.4) fiwihänj, n. 5) frášení. 
Abſtreifen, drhnaut, odrbnaut; jmjs 
tat, einen Zweig, die Blätter eis 
neš Zweiges abfireifen , 'ratolefti 
liftj \3 ratoleſti odrhbnauti , odra⸗ 
ti, die Haut, deu Balg, odřjti 
3 Půže , ſtaͤhnauti, wylaupiri 3 Ei: 
že, Fin oddělati, ſtaͤhnauti, fer 
dert, odfjti, das Laub abftreis 
fer, otrhámati, drhnauti lífij. 
Ahfireifen, das, Abſtreifung, ©: 


Ořenj, 3 kůze ſtazenj, wytaͤhnu⸗ 


‚u, je oddělání, n. 2) otrhaͤ⸗ 
nj, otrbámání, odrbnutj, 1. 
Möftreiten, einem etwas, odbádatí, 
odpjrati, odepfjti, wypẽjt, pře: 
přie, přebádat, das laſſe uh mir 


nicht abſtreiten, to fy nedaͤm v⸗ 
přit, odbádat, fe přehádat, ne: 


dém fe přepřjt „ 2) im Streit ge: 


Sinnen, wyſauditi, er hat mir 


hundert Gu'den abgeftritten ‚on 
na mné wylandil ſto zlatý. 


Abſtricken, odpleſti, 2) fertig ſtri⸗ 


cken, doplefti, vpleſti. 
Abſtriegeln, sčefati, omykati. 
Abſuͤlpen, ochljpiti. 
Abſtuͤlpen, n. ochlipenj,n. 
Abſtuͤmmeln zohawiti, kuſe vdelati. 
Abſtuͤmpfen, ſtumpf machen, z3tupiti. 
Abſturr, m. přiťroft, f. Stur 
Abſtuͤrzen, fmerati, forcy, 2) im 

Stuͤrzen abſondern, ſrazyti, vrazyti. 


Abſtuͤrzung, £ fmetáré, ſwrzenj, n. 


a) frajenj, vraženj. n. 
Abſtutzen, okleſſtiti, Pufým , Pufas 
„tým vdělati, 2) bei den Tuchfches 
ter, pojtříbati. 
Abſuchen, obratt, obledati. 
Abſuͤßen, ofladiti. 
Abt, m. Opat, m. 
Abtep ‚ f. opatſtwj, n. 
Abteylich, Abtlich, opatſts. 
Aebtißinn, £ Abatyſſe, £ 
Abtakeln, sbrog odnjti, 33broge 
ſwieey. 


‘ 


Abt. . 
© 
ziti, poklaͤda⸗ 


ti, wyklaͤdati. 


Abtanzen, odjráťati, odtancow tt, 


Abtheilung, £. oddělení, m. 


fih die Apfäge an Schubr.:, er 
tancowati vířářati, ſich Durch 
Tanzen entřráften , vrata ší 
fe, vířářati fe. j 

Abtauſchen, fměniti, wymän.r:. 

Abıheilen,, odoěliti, ein Buch Aa- 
theilen, knihu rozdelii, cos 
wrhnauti , oddělití, mit einem 
Theile eines gemeinichaftlichess 
Mermögens abfinden podẽliti. 

roz⸗ 
wrb ‚odsjl, m. oddělení, 2) pas“ 
delen) , n. podjl, m. 

Wbtbun, berabthun, jmundati, den 
Hut, Flobauf fegmauri, 2) ab» 
($affen ‚ ſhladiti, zruffiei, zkazy⸗ 
ti, 3) etwas untereinander abe 
‚thus, 3prawiti, zapramiti, v⸗ 
gednat, něco mezy febau 4) Ei: 
uen Uebeltháter abthun, odpras 
witi,otratiti 3lodince,ein Schwein.- 
Huhn, Gans, Taube, zafezati, 
den Ring, príten ftábnaur, (muss 
dat, den Mantel, die Schuͤrze, 
fwundati, odwundati,diedand vom 
einem, vuťu ſtaͤhnauti. 

Abtoben , f. Austoben. 

Abtrag, m. in den Rechten, zoraͤ⸗ 
wa, f. besffodj, n. náhrada ». 
2) Abtrag der Ubgaben oder Ges 
fälle, odmedenj , odmádění das 
uje cel, n. 3) einen Abtrag thun, 
odflaušiti fe, nahraditi. ' 

Abtragen, ein Dach, Gebäude, Raus 
er, sbaurati, baurati, 2) bie 
Schuld, den Zoll abtragen, od: 
weſti dluh, 3) das Eſſen vom 
Tiſche, das Getreid vou der Ten⸗ 
ne, odneſti, odnaͤſſeti, H ein 
Kleid abtragen, obnofyfi, obr 
chodit, kabaͤt. 


Abtragen, das, Abtragung, zbau⸗ 


* ránj, n. 2) odwedenj, n. 3) od⸗ 
neficnj, n. 4) obnojjen), n.. 


Abtraͤufeln, dolu Eapari, sFapatt. 


Abtreiben, odbáněti, odehnati, ods 
puditi, ſehnati, den Feind ud 
treiben, neptitele odehnat, od⸗ 

. , . . . * . pur 


Bitrennen , 


Abt. 


podle, jemand von feinem Gute, 
Sehne, fepnati, fpuditi ze flas . 


Ku, für immer , sabnati, 2) bie 
Frucht abtreiben, wybnati plod, 
3) das Pferd abtreiben, vbnatí 
Fond, das Zieh, Zugvich, dobys 
teč, dobytek tažný ſchwaͤtiti, přes 
bnati, Gold, Silber, (páněti, 
přebánětí slato , (třibro. 


Ühtseiser, m. odhanitel, zahani⸗ 


tel, odpuditel, m. 


Abtreiben, dag, Abtreibung, ode: 


bráni , zahnaͤnj ‚ odpusenj, m. 
s) wybnänj, n. 3) (bwácení, 
vhnání, n. 4) fchwäcenj, pfes 
hnáni, n. b) Abtreibungsmittel, 
wybáněajcý projtředřy, m. 
zpárati , odpárati, 
rozedtiti, 2) von einem abmen; 
Mg machen, odlaučiti, odrazyti, 
iti. 


odpogiti, rozpogi 


p 
Abtreten, durch Treten ob. im Tre⸗ 


tea abfonderu , vſſlaͤpnauti, vfilas 
piti, imgleichen metonymiſch darů 
Weles Treten abnügen , 4, D- 
Shape, Abſaͤtze, fellapati, vs 


- epati, a) abtreren von der Reli⸗ 


sion, von feiner Meinung, von 


einem Kaufe, odftaupiti, 2) neutr. . 


by Seite gehen , odftaupiti, vs 


. Kaupiei, abtreten (bey Gericht) . 


wyftaupiti ; überlaffen, ale: einem 
fin Hand , feine Güter , fein 
Redt, Amt, 
mu, vítaupiti fweho dontu, ſwych 
ſtaten, dum, ftatřy puftit, 3) 


vom Wagen abtresen, zſtaupiti, 


flesti 3 wozu, 4) bey einem abs 
treten, flesti, zaſtawiti, ftawi: 


: tife v něřobo, wir werden in 
keinem Gaſthofe abtreten, my m . 


jábné hoſpodẽ nefleseme, fe nes 


Rawige, von der Schaubäbme, . 


odſtaupiti, 5) bie Fuͤſſe abtreten, 
ochoditi, oſſlapati, jboditi, od: 
buefti (obě noby, 6) die Schus 


de abtreten , sífámati, sfimathati, 


ochoditi, na opatřu ſchoditi jřes 
wice, 7) einen Weg im Barten, 
ceſtu wyſſlapati, wydoditi W 3as 


bradě, einen Weg ſonſt hverhaupt, 


poflaupisı ndfor . 


N 
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- ceftu vſſlapati, vchoditi, ben Leis 
men, ben Thon abtreten, bljnu 
dobře myfilapat. 

Abereren, das, Abttetung, vflapa: 
nj , 2) neutr, odftanpení , vſtau⸗ 
denj, poffaupenj, n. 3) sftaupes 
nj, u. 4) flesen], n. 5) ochoze⸗ 
n, oflapáni, ſchozeni, odhne⸗ 
těnj, n. 6) sflámáni, sffmatlánj, 
odhození, 2 

Abtreufeln , Fapati, Panauti, kwa⸗ 
pati, Prápěrí. 

Abtreufeln, das, Abtreuflung, Bas 


pánj, kanutj, kwapaͤnj, Prápát), z. | 


Abtreugen, oſuſſ.ti, wyfuflisi. 
Abtreugen, das, Abtreugung, ofws 
ſſenj, wyſuſſenj, m. 
Abtriefen, kapati, f. Abtreufeln. 
Abtrinken oben weg, odpiti, vpiti, 
das Glas iſt zu voll, man muß 
wenig abtrinuken, ſtienice ge pis - 
ná, mulý fe trochu vpit. Den 
„ Schaum abtrinlen, pěnu vpit, 
eine Schuld f. vertriu'en. 2) bis 
auf die Neige, až do dna wy⸗ 
wájiti, wy3rati y o Ewainicemi. 
3) eine Schuld ‚ Rechnug, , vpíti. 
Abtrinken, Das, odpitj, vpitj, n. 
2) wywäjenj, wyjránj, a. 
Abtritt, m. odftaupenj, poodſtau⸗ 
pen), vítaupenj, u. vítupeř, m. 
a) ein heimliches Gema, (aus 
Zromj, fauřromné mifte, n. 3) 
Abſatz vor einer Thür, auftupeť, 
m. 4) Abtritt sur Nothdurft, zác 
bod, prewft , ſroñ, fráč, m. 5) 
Abtritt nehmen , peodftaupití, 
poodgjti, 6) Abtritt vor Gericht, 
wyfisupenj, u. ihn nehmen, 36 
wyfisupenau msýti, 7) Abtritt 
bei jemand , zaftámťa, f. ihn neh⸗ 
men, včínit zaſtaͤwru, zafiam e 
fe, 8) Aberitt, Abtretung, pos 
fisupenj, vflaupenj, n. 9) Wbtrirt 
„ von der Religion, Meinung, 00s 
faupeni, n © 
Astrodnen, trocken machen, viuſſ⸗ 
st, oſuſſiti, =) ih ben Schweiß 
von der Stirne, pot fy vtějti, 
otřjsi, bie Thränen abtrodnen, 
fly vtrjti, ſetrjti, ſich die Augen, 
Haͤn⸗ 
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ude, Fuͤſſe, das Geſicht, den 
Tiſch mit einem Tue, vtřjcí, 
otüjti; Ob, vſuſſiti, 3) trocken 
werden, ofchnauti , vſchnauti. 
Abtrocknen, das, oſuſſenj, vfuſſenj, 
wyſuſſen), m. „3) etřenj, vtřenj, 
nm. 3) ojbnutj, vídbnutj, n. - 
Abrropfen, abtrörfeln , (. Abtreufeln. 
Abtrogen , wysdoromati , spůrnofti, 
zdorem wymocy. 
Ubtretzuug, f. wysdorowänj, n. 
Abtruͤnnig werden , odděliti fe, 08s 
řezatí fe , ftrbnauti fe, odtrhnau⸗ 
ti fe, odpabnantt, 2) abtrinnig 
machen , odwefti, odtrbnautí, 
edeyzyti, odrazyti. 
Abtruͤnniger, m. odpadlec, wypadlec, 
porehlec, proběblec, mylupeř, 
firiet, mamaluk, oddělenec, ob: 
trženec , Odfezanec, m. 2) ber des 
Gegners Parthey augleih nimmt, 
přeftupnjě, přeftupitel, m. 
Abverdienen, myflaužíti fobě něco, 
2) Dusch Dienfte den Werth bes 
ja.len, odfluhowatl, 
Ab und auf, naboru a dolů. 
Ab und zu geben odchaͤzeti a přis 
chaͤzeti. 
Abvieren, ẽtvrhranit, zetyrhranit ˖ 
Aburtheilen, einem etwas, odſaudi⸗ 
- ti něřobo od něčebe, =) entſchei⸗ 
den, vſauditi. 
Abwachen, ſich, vmdleti bděnjm. 
Abwaͤgen, das Gewicht einer Sache 
beſtimmen, zwejiti, 2) nech dem 
Gew:chte abtheilen, odmážiti. 
Abwaͤger, m. zwäjitel, odwajitel, 
Abwägung, f. swáženj ; odwäjenj, u. 
Abwaͤlzen, odwalıri, herabwälzen, 
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fwaliti. oo. 

Abmwandein, bie Zeitwörter, Plonts 
ti , Floňowati flora, 

Abwandelung, £ ſtloñowatelka, f. 

Abwaͤrmen, rosbějti, rosbřimati, 

Abmwarnen , weyftrabu dámati, Wy: 
ftíjpan , wyſtkicy. 

Abwarten, oceräwati, čeřati, dos 
ceiati, zẽe ati, dockati je, Wir 
müflen die Zeit abwarten, mus 
fime očerámati čaju , docřatt, 
čeřati, sčečatt Tafa, a) dem Dots 


Abw. 


tedbienſte abwarten, polubowas 
ti při ſiujbẽ Bo5j, 3) feiner Hand⸗ 
thierung abwarten, hledẽti ſwe⸗ 
ho obchodu, 4) ſein Amt abwar— 
ten, fwüg auřad pilné konati, 
weſti | čjosti. ' 
Upmärts , dolů, ») feitwärts , tras 


Rau. 
Abwertung, f. oleEAwänj , dočetání,, 


n. 2) pofluübowänj, n. 3) bledě; 
nj, n. 4) fonánj, wedenj, Fises. 


nj, 2: 

Abmafchen , odmyti, fmyti, fmeywas 
ri, den Stotb, ben Wuf von cte 
mas, bláto, nečiftotu 3 něčebo 
fmyti, odmyti, 2) reinigen, als 
das Geſicht, die Hände, twář, ruce 
vmyt, omyt , obmyt, fi) , vmytí, 
omeyti fe. Das Geſchirr, omytí 
náboby , wie ber Regen , ber Fluß, 
(myti, fpläfnauei, 3) einen Schaud⸗ 
ſeck abwaſchen, (pladiti, (mytt 
poſſt wrnu. 

Abwaſchbecken, n. vmywadlo,n. 

Abwaſchwaſſer, n. vmymacý moba,f. 

Abwaſchung, f. ſmytj, obmytí , 
omytj, vmytj, vmywánj, ſmey⸗ 

, mání, n. 

Abweben, odtřati, vtkati, plátno 
dodělatí, odplefti, vpleftí. 

Abwechfeln , durch Wechſel B.i. 
Tauſch an fi ‚bringen, proménis 
ti, wyměniti, směníti, 2) bie 
Kleider abwechſeln, přeonačiti, 
zmeniti ſſaty, 3) das Fieber wech⸗ 
felt ab, zymnice fe mění; ſ. ablö⸗ 
fen, wechſelweiſe folgen laſſen, 
4) die Pferde abwechfelu,, Rějdas 
si Fond, es wechſelt immer einer 
mit dem andern ab, Ffjidagi fe,' 
Gluͤck und Ungluͤck wechſelt inte 
mer mir einander ab, ſſteſtj a ne: 
fitěfti ſe wzdy ftíjdá , wie die Bergs 
leute, lozowati, 5) bas Silber: 
geld abwechſeln, proměniti Réjs 
bene penjze. 

Abwechſelnd, proměnný, promění: 
tedlný 

Ubmechlelnd, ady. proměnné, proj 
měnitedině, 


Abweqh⸗ 


Abm. ' 

Anchhleln, bas, Abwechelung, přos 
ménénj, n. proměnnoft, proměs 
na „směna ‚f. 2) přeonačenj, směs 
něnj fn. 3) měněn; , u. 4) ffjs 
bánj, n. s) proménění, n. 

Abweg, m, nefcefti, odceftj, n. ořitťa, 
f. wybnutj 3 cefty, n. auge3d, m. 
anf Abwege bringen , přiwefti, 
yweiti na neſceſtj, auf Abwege 
gerathen , na odcefti, nefceftj piis 
gi, 2) Figuͤrl. mas derTugend, ber 

echt ſchaffenbeit entgegen geſetzt 
it, Ausſchweifung, zeeſtnoſt, £ 

Awegfam, sceftný. 

Abwegs, zcefině ; 3 ceſty. 

Abmehen , wegwehen, odfaufati, ods 
faufnauri , odmáti, 2) herabwe⸗ 
ben, sfauPati, efauPnauti, ſwaͤti. 

Vnehren, 4.9. einem Uebel, ber 
Theurung , sbraňowati , zabránis 
ti, sbráníti, sbágiri, vbágiti, 
zabágiti , die Bliegen, mauchy 
f-áněti , er läßt füch nicht abweh⸗ 
tea, nedá (obě vbránit, zbránit, 
zabránit , 2) abwehren, bas Baf: 
ft, sabamití, zamesyti, wodu 
zaſtawiti. 

Abpehrung, f. sbrafňomvwání , zabraͤe 
něnj, zhaͤgenj, zabägenj, vhaͤge⸗ 
uj, n. 2) 3braͤnenj, 34bameni, 
zamezenj, I- 

Abweichen ⸗ vhnauti N) vchÿyliti ſe 
odbýliti fe, wyſſinauti, von bem 
Wege, vhnauti, oddýliti, wy⸗ 
býliti fe 3 sy, wyceftiti, von 
bem Wege der Tugend , od cefty 
ctnofti fe vdýliti, oddýliti, 2) 
durch Erweichen ablondern , 085 
měřčiti , 3) weich werden und abs 
fallen, odmölnauti, odměřčití je. 

Wbmeihung, f. vhnuri, vchylenj, 


— 


odchylenj, wyſſinutj, n. 2) od⸗ 


mětčenj „. B. 3) odmeinurf „p R 
Abweiden, ſpaͤſti, popafti. 
Ipmeidung, f. fpáfáni , popaͤſaͤnj, 

ſpaſeni, pepafenj, i 
Abmeinen , durý Thräuen erhalten, 

wyplaťati, wyfizeti, fh, vpla: 
+ Bari, vſlzeti fe. . - 
Abweiſen, einen, oſlyſſeti, einen Betis 

ler, Bittenden, odmrſſtiti, nr 


Ab. 


weiten laffen, nedá fe odbeyt; 
bat ihn abgewieſen, odbyls be, 
einen mit Schlägen, s weypras 
ſtem edbýmati, mit Syotte, odbys 
ti, odpuditi, odwrhnauti něřobo. 
Abweilung, f. oſlyſſenj, nedopření, 
2) odmrffténj, 3) odwrženj, n. 
Abweiſſen, objliti , zbjliti, probälisi. 
Abweiſſer, m, bilič, bělič ‚m. 
Abweiſſung, f. objlenj , zbjlenj , pros 
bělení , m. 
Abwelken, weit werben, ſwadnau—⸗ 
ti, vmadnauti. a 
Abwenden, odwrätiti,. odWraceti; 
abwenden von einen das Gluͤck, 
oddýliti, odmrátiti od něřobo 
Wrěftj, 2) einen Streich, Hieb 
von if abwenden, zmjtati, 00s 
wáděti , odwraceti ránu od febe, 
Abwenden, bad, Abwendung, od: 


mrácenj, n. 3) zmjtänj, odwras 


cenj „ 12 


Abwendig mafen, odwrätiti, ods 


razyti, odchÿliti. 
Abworfen, 1) mít cínem Wurfe ab⸗ 
ſondern, abſchmeiſſen, ſraͤzeti, 
ſrazyti, z) herunter werfen, sbos 
diti, (metati, ſwrhnauti, shaͤze⸗ 
ti, 3) bas Joh abwerfen, gho 
ſwrcy, gha zniknauti, das Pferd 
bat deg Meiter abgeworfen, Furt 
fbodil , fwrbl gezdce, Eine Brůs 


de abwerfen, moft rosbäzet, 4) 


eintragen , Nutzen abmwerfen , mys 
näfferi, 5) ber Hirſch wirft jaͤhr⸗ 
li fein Geweih ab, gelen Fajdos 
ročně ſwe roby zſtlaͤdaͤ, wie Kas 
gen, Duude, f. werfen. 
Abweſend, nepřitomný , (nebytn$.). 


Abweſenheit, £. nepřjtomnoft , £. nes 


bytj, n. nebytnoft, f. in Abwe⸗ 
ſenheit des Herrn, w nepfjtoms 
nofti pána, w nebytj doma. 
Abwetzen, obranfytl, vbraufyri, bie 
Spige vom Meffer, den Roſt ven 
einer Klınge, das Meſſer abwetzen, 
ſſpitku v neje obraufyt , vbrau⸗ 
fyt , res 3 Pordu obraufyt, nuš 
obraufyt, stenčit, £) die Schupe, 
die Aermel, oſſauſtat. 
Abwi⸗ 


35. 
Gert, odbeyti, er will fd nit aby: 


4 


36 Abm, Abz. 


Abwickeln, odwinauti. 
Abwickeln, das, Abwicklung, od⸗ 
. winutj, n. 
Abmiegen, odmážiti, zwaͤziti. 
Abwinden, f. A miďelu. - 
A. mirfen, dot:ati. . 
Abwirthſchaften, dobofpodafitt. 
Arwiſchen, otřjti, otjtati, vtřiti, 
vtjvati, fetíjti, 2) durch Wiſchen 
reinigen, als ben Tiſch ze. vefjti, 
otüjti. 
Abwuchern, wylichwiei, lichwau 
wymocy. 
A würdigen, ſmjiti, pořořiti. 
Abwuͤrgen, zaſſertiti, pofiErtiti. 
Abmürgung,f. 3affěrcenj,pofifrcenj,n. 
Abwuͤrzen, oFofeniti, 2). die Rebe 
abrürsen, řeč wyljäti, wykwe⸗ 


tomati. 

Abwuͤrzen, das, Abwürsung, oko⸗ 
řeněnj , n. 2) wyljéenj, wykwẽ⸗ 
towánj „Mo 

Abwuͤthen, dowztekati, wymstěřas 
ei fe. 

Sbiaden okleſſtiti. 

Abzaplen , vělig bezahlen, dur 
Bezahlen tilgen eine Schuld, 
Rechnung , vplatiti, zaplatiti, 
odplácetí , odrlatiti , fpletiti, von 
Ganien etwas, vpláceti, vplatis 
ti, fpläceti, (platiti, einen abs 
zablen im Serge, wyplatiti. 

Abzablung, £. oplácenj, zaplacenj, 
odplacenj , fpläcenj, 1. odplátřa, 
odplata , f 

Abzaͤblen, sählend wegnehmen, od: 
počjtati, 2) bersäblen, mypočjs 
tati, wypočjítí, wyčití. 

Abzaͤh lung, f. odpocjtaͤnj, odpočtěs 
nj, m. 2) wypočtěnj, wypočjtás 


. "n 2. 

Andre, einem etwas, wywaditi, 
8) abienten nawaditi, wys 

diti Te. 

Wbzarýcu ‚ ben Wein, das Bier ang 
. bem Faße, otočiti, wyrofiti. 
Abjupfung , f. otočení, mytočenj, n. 
Abzaufern, odrausliti, odtarowati. 
Sibraufen , odermati, oberwati, 2) 

auszauſen, ferwati, pormatí , 


Ab). - 


wyrwati, vrmati, sa padeſy wys 
tahati, wypačjíatí, . 

Abilánmen , odvsdití, 3 vzdy puftiti. 

Abjäunen, oplotiti, plotem okebnati. 

Abiebren , mager werben, fich abs 
zehren, dřadnauti, zchkadnauti⸗ 
wychkadnauti, wyzaͤbnauti, wy⸗ 

prahnauti, wykapati, zhubenẽk⸗ 
ti, wyvdnauti, tljtí, 2) mager mas 
hen, bush Zehren vermins 
dern, tilgen , firámiti, vtraͤwiti. 

Abschrung,£.fauchoriny,plu.f ſaucho⸗ 
tj, n. tlenj těla, n. dfadnutj , n. 
wyzäbloft, wyWbřadloft, bubenoft 
wyvoloft, £. 

Abzeichen, abbilden, wysnamenas 
ei, nawrcy, naftjníti, wypodo⸗ 
bizniti, 2) bezeichnen , durch Zeis . 
en bemerken, posnamenati, nar 
snamenati, wy3namenati. 

Abseichnung, f. wysnamenänj, na⸗ 
we3enj, naftjnění , wypodebisne: 
nj, n. ein durch Abzeichnen ent: 
Raudenes Bild, näftin, m. 2) Be⸗ 
zeichnung, poznamenánj, nazua⸗ 
menaͤnj, wyznamenaͤnj, n. 

Abzerren, ztrhati, zedrati, poſaͤ⸗ 
pati, ſerwati, porwati, 

Abziehen, neutr. weggehen, odtaͤ⸗ 
hnauti, odtrhnauti, odebrati fe, 
oddýliri fe., der Feind iſt vou der 
Stadt abgezohen, nerfjtel od me⸗ 
fa odtrbl, odtaͤhl. Das Geſinde, 
bie Magd, ber Kuecht sieht ab, 
čeládřa, děmečta, pacholek fi 
huge fe, odchaͤzy (ze flusby ) a) ei⸗ 
nem die Larve abiichen , larwu 
zerbnauti , bie Hand von jemand, 
ruřu stábnautí, s) bem Vieh Die 
Haut abziehen, jtábnauti, fwlés 
cy, fljcti, 3) etwas vou der Sums 
me, porasyti , frasyti, ftábnautí, 
4) den Wein ober das Bier abjichen, 
ſtoditt, ſtrhnauti wino, piwo, 

8) Braudwein abziehen, taͤhnau⸗ 

ti řořalřu, 6) ein Scheermeſſer, 

- obtábusuti, sbřiditi, 7) ben Hut, 

fegmauti, fmePnauti, ſtaͤhnauti, 

bie Saiten, trůny ſtaͤhnauti, 

einen von jemanden abzieben, 005 
trhnau⸗ 


By; 


erhnautt, odweſti, fi von'ch 
was, odtrbnautí fe od něčebo, 
9) die Karten, fegmauti, 10) bie 
Kleider , fjPnauti, fljey, ſwlaͤ⸗ 
teri, feolécy , 11) einem etwas 
yon feinem Lohne, von der Bes 
foldung , nělomu něce ſtrhnauti, 
verbuanti, frasyti, 3 gebo mzdy, 
Kusdy, 12) einen vom Wege ber 
ugend, něřobo 3 cefty fweiti, 
odweiti, 1,3) fein Gemuͤth, ſein Hera 
von etwas absichen, myfl fwau, 
fvé frdce od něčeho odwrätit. 
14) Das Waffer von deu Wiefen,wos 
ou zluř fveft, odweft, das Baf 
fer aus einem Teiche, einen Teich 
wodu 3 rybnjka, rybnjk puftir, 
fpuftit. 15) Den Ring vom Finger, 
„fen ſtaͤhnaut, fnit, Die Hand: 
ſchuhe,/ rukawice ſwiecy, tábnau: 
si, sé)abbruďen in der Buch⸗ und 
Kupferdruckerey einen Bogen abs 
schen, obtaͤhnauti, ı z)füch absichen 
mie das gemeine Zugvich, via; 
hati, stabati fe. 
ziehen, das, Abziehung, f. ods 
tajenj, oderhnutj, odebrání, n. 

Abliebſt ube, S. (wláčebna , zuwas 
dna, f. 

Abzielen, fmöfowati, dieſes zielt 
darauf ab, to F tomu ſmẽkuge, zí). 
brirkeln, wykranziti, oPraušítí. 

Abzug, m. Abreiſe, f. odchod, M. 
obgítj, n. 2) der Soldaten, odtab, 
odtažení, odtrbnutj, n; 3) zum Ab⸗ 
iuge blafen , spět traubiti , 4) Abs 
zug in Rechnungen, ſraßzka, pos 
raͤzra, £. 5) Abzug nehmen, wie 
die Soldaten , odtähnauti, odtr⸗ 

hnauti, 6) Abzugsgelder, frášťy, 
7) Absng, Abnahme , vaítj, n. 
frášřa , £. 8) Abzug bed Waſſers, 
Průbod, průtoř, tratiwed, m. 

Stzupřen, offflubati, oſſtludnauti, 
vſſtlubnauti, Seide, bedwábi 
ſſtlubati. 

Abwacken, vftipnauti, 2) vom Loh⸗ 
we, verbnauti , vſſtlubnauti. 

Abiwecken, f. Abzielen. 

Abiwicken, f. Kokneipen. 


A3. Ad. 37 
nutkari, die ‚Surcht zwingt ibm 
das Bekenntniß ab p báseň 3 něs 
bo wysnänj wynutj. 

Werent, m. das Erbeben oder Ers 
niedrigen einer Silbe tu der Aus⸗ 
fprache, prizwuk, m. prodrobenj, 

‚2. 2) das Zeichen bes Accent (“) 
znamjnřo, n. znamenec, m. far: 
Fa, f. den Accent auf eine Silbe 
fegen , oder accentuiren, zuamin⸗ 
Eowati, eärfowaii, in ber Auss 
ſprache, prodroboweti hlafı. 

Wecibentien , £. Einkünite außer ber 
ordentlichen Befoldung, pünpadne 
auplatry, pfipadfy, m. 

Aeci m. Acciſe ‚fe. plat, m. clo, n, 

Ah! ab! 

Ahat,m.agát,m. vonAgat, agátomwý. 

Able, f. vd. Are, am Wagen, £ 
wos, m. woſa, f. bein Pfluge, 
nápramřa, náprama, f. 

Achſel, £. pašdj, rámě, rameno, s. 
unter der Achſel, pod pa3dj, ble 
Achſel sieben, pofräit rameny, 
anf beiden Achfein tragen, na o⸗ 
bau rame nofyei. 

Achſelbein, n. Fyčelní řoft , £ 

Achſelgeſtank, m. prf, m. ſmrad 
pod pa3dj, m. 

Achſelhemd, n, Pytle., Eyelice, f. 

Achſelkuͤſſen, n. pooblamnice, f. 

Achlelträger , m. na obě ftrany brani 
ený, obogetnjť , m. 

Aňsnagel, m. zaͤkolnjk. m. 

Achsſsriug, m. obraučřa wofhj, £ 

Aát, Achtung, f. pozor, 1m. pozo⸗ 
rowánj, n. ffetrnoft , £. ffetřenj, 
n. Acht, Achtung geben , nehmen, 
pozor miti, dáti, ſſetriti, pozo⸗ 
rowati, zkenj mjti, dáti, miti 
wffetrnofti, tu Acht nehmen, Dleg 
děri, ffetřiti něčebo, opatrowati 
něco , wffjmati fy, bedliwoft mjs 
ti na něco, mw3ýti něco m bedli: 
wau fierrnoft, ſich in Acht neb⸗ 
men, ws$ti fe na pozor, míti 
fe napozoru, bledéti fe , aus der 

Acht, außer Acht laffen, 3 myfli 
puftiti, nervffimati, 36 hebe: za⸗ 
oĩi⸗ 


Ab wingen, odnutiti, wynntiti, wy⸗ 


Sn 


hk A. 
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 lošitt, £) Achtung, fo viel «le 
Hochachtuns, Hochfchägung, ſſetr⸗ 
noft, f. zřetel ‚in. zfenj p eine 
Achtung gegen jemanden haben, 
fietrnoft F něřomu pronáffeti , m) 
ti zřetel, 3ťenj mjti P něfomu. 


Acht, f. Verbannung, Eladba , Platz ' 


ba, kletba, f. mypomědění, Wys 
abcowaͤnj, n. einen in die Acht 
ertlären,, do Platby dáti, wys 
pomědjti 3 wlafti, 3 země wyhna⸗ 
tí, wylaučití. , 
Acht, ofm, ber atfte, ofmý, ih 
fabe ibn vor achten, db. i. at 
Ur, mlděl giem bo před ofmau 
bodinau., die achte Zahl, der Ach⸗ 
ter, ofmiöka , f. 
Achtbar, wie ein Mann, msácný, 
flowueny , mnobo mážný. _ 
Achtel, n. der achte Theil, ofmy 
djl, m. ofmičřa, f. brev Achtel 
Takt, třj ofmiéFowý takt, m. 
Acht nud achtzig, ofm a ofmdefät, 
der acht and achtzigſte, ofm a 
ojmdejátý, at und achtzigmal, 
- om a ofmodefátřrát. 
Achte, die Drbnungsiahl von acht, 
ofmt , oſmaͤ, ofm8. 

Achteck, n. ofmibranje, m. ate: 
dig, ofmibranný. 
Achten, mennen, domnjívatife , 34 

to míti, Oržeti, nadaͤti fe, 2) ſchaͤ⸗ 
geh, halten , wäjitt, wſſſimart 
fy, dbaͤti, er achtet ber Ermab⸗ 
rwungen nicht, on nedbá na nar 


pomenutj, on fy napomenutjne⸗ 


wſſimaͤ, er achtet baranf, on fy 
tobo wiiimä, on oto, nato dbá, 
hoch, mnobo fobě mášiti, welis 
ce a wyfose fobě wäjiti, mnobo 
na něřom zaklaͤdati, mweliřé zke⸗ 
ni Endfomu míti, mehr, wjce a 
wice (obě waͤziti, mětjíj zkenj mis 
ti, wice patťiti Pnělomu, wffjs* 
matí (obě, geringe etwas, aufets 
was wenig, málo fy wášiti, wſſj⸗ 
mati něčebe, malo dbáti, bášití 
na ně:o , málo fjetřiti něčebo ‚das 
muß ein Solbat nit achten , 
na to, mogář nemufý dbaͤt, fy 


Ach. 


tobe wfijmati, málo fobě. mážin 
ti, lebce fobě wäjiti, etwas für 
Gewinn, Schaden, něco 36 zyſt, 
za fffodu, 3a banbu , za def pos" 
- Rládati, für gut, 36 dobré por 
klaͤdat, nichts, nic nebaziti, nic 
nic fobE nemážitl, ani 3a baláts 
fu newájiti, 3a nic nemiti, 3% 


hwizd fobě newaͤziti, 3a mě: neyr 


ničemněgíjj (obě pořládati, nie 

neöbati, nic na to nebbati, nic . 

Na to nedáti , 30 břbet pološiti, 

morna man fich ju achten bat, 

eine Schlußformel, dle čebož , 

čjmž fe kazdy zprawomwati má. 
Achtens, 36 ofmé. 


Achter, m. in der Karte, oſmicka, 


f, eine Münze, ofmář , m, 
Achterklaͤrung, £ ( Acht. 
Achterlei, ofmérý. 

Achtfach, achtfältig, ofundiobnf , 
ofmer$. 

Adrfüßig, efmnobý. -< 

Achthalb, půlojmý , febm a rül. 

Achthundert, ojm fer, der ahthune 
berte, ofmiftý, achthundertmal , 
oſmſtÿkraͤt. 

Achtjaͤhrig, ofmiletý, 

Achtlos, nepozorný. 

Achtloſigkeit, £ nepozornoſt, f. ner 

po3or, m. 
Achtmal, oſmkraͤt, sum aftmal, 

po oſmkraͤt. 

Achtwalig, ojmFráterý: , 
Achtlam , pozorný, pozorliwy, (r 
trný , wſſmawÿ. 
Achtſam, achtfamtlich , pozerně, pos 
zotlimě, ſſetrne, wſſjmawẽ. 
Achtſamkeit, f. pozornoſt, pozor⸗ 
liwoſt, ſſetrnoſt, wſſſmawoſt, *. 
Achtſeitig, ofmítraný. 
Adhtserflärer, m. prowolat, m. 
Achtserklaͤrung, f. daͤnj do Fletbyš 

n. f. Acht, daju Luft haben, dych⸗ 

těti po wypoměbění. j 
Achtſaͤulicht, beffer achtfäulig , ofe. 

miflaupowf , m ofmi (land. 
Achtſpaͤnnig, ofmípogený. . 
Adtflündig ,. ofmbodiný. 

Achttaͤgig, ofmdennj, oſmidennj. 
Achttheiĩ ( Achtel. 


Ast. Ack. 


Achtuas, f. pozor, m. pozornoſt/ 
fetrnoft ; £. Achtung geben auf 
etwas, daͤti, mjti pozor Na něco, 
fetřiti něčebo , pojorowati, Ads 
sung, foviel ale Hochachtuug, 
wäinoft N ſſerrnoſt f. zrenj nM. 
sferel, m. Achtung gegen einen 
bejeigeu , haben, fieernoft F ně: 
fomu pronáfjeti, zfetel, 3Eenj? 
něťomu mjti, mjti we waãnoſti 
ueřopo; nur eine Heine, zrenje⸗ 
0, B 

Nóáneben ,ofmnáce, ber achtiehute, 
—— adtichumal oſm naͤct⸗ 


—SeS taͤgig, ofmsletý, ofs 


Zátiehente ‚, ofmnáctý. 

Achtiig, ofmdefát, ber achtzigſte, 
olmdejátý , achttigmal, ojmdefáts 
rät, achtziger, achtigjaͤhriger, os 
fedejátiletý, ofmodefátnjť , m. 

Sätjiehe, ofitbefátý. 
dee, m. $pole, n. rolj, wornk 
rolj £. (dDĚdina, f.) nener Aer, 
Plačina , den Üder bauen, bes 
felen, roli, pole, dědinu 30% 

Kmatt, zdělati , rolj dělati, ſtro⸗ 


Mherarbeit, £. ſediſtt, rolnj djle, 
woränj, m. 
erbau, m. worbe , f. země dĚ: 
láni, worání, firogenjrolj, m 
Ackerban treiben , zemi dělati, pos 
le morati, vofj ſtrogiti. 
Acerfeld, m. wornaͤ rolj, f. pole, u. 
Acerfarche, f.roswor , rozbor , m 
f. 


brázda , 
Ueerflette, f. wilde, perräel planá, £. 
Ackerland, n. worná rolj, fı 
Ndermanı , m. woráč, m. 
Adtrmift , m. mırwa , f. Ader mě 
fen „pole bňogiti. 
Sdermůne, £ wilder polen ře: 
caurnj?, m. planá máta, £ 
Ackern, wořati, voli, dEdinu.. po: 
le zbělati, rojzmorámwati, Erbe, 
bie — ackern laͤßt, wornaͤ 36 
» 


—ã E. hruda, £ 
kermann, m. woráč , m. lhatujt. 


Aft. Abe : 39 


Ackten, Akten, Schriften, f.pLíbify,m. 
in die Ackten Eringen, m fpify wlo⸗ 
ziti, vweſti, Ackten verfertigen, 
ſpiſy ſtlaͤdati, Prozeßackten, zpraͤ⸗ 
wy, f. gedrduf fauane,n. 

Acktenbehaͤltniß, n. ſpiſowna, fol 
fotelna, fpiforáowna „fpifů ſtlad, 
m. bowárna , f. 

Adamsapfel,m. Abdamowo gabiřo, n 

Addreſſe, f. nápis, nadpis, m. Bas 

penj, n 

Addrefiren, einen Brief an einen; 
napfati, 2) fi an einen addre⸗ 
firen , bláfytt fe F něřomu. 


Adel, Adelftand, m. vrosenoft, £ 


vresenj „ semanftwi , m. orozenýr 
zemanft, Medhtid4 tod, ftaw. 
m. filechtictvcý, ſſlechtſtwi, n. led. 
ta, f. 2) die adelichen Edelleute 
vrozený , w:nefleny lid , m. vrby 
noft,f ranftwo ,3emanftwo , n. 
zemané, Mechte , f. von gutem 


Adel ſeyn, dobrého rodu neb 


Pmene býti, 3 vrosentho rodu 
peff.ým býti, von ſchlechtem, nies 
beigem Adel ſeyn, 3 rodu chatr⸗ 
něbo, fproftněbe , njzkeho pofflým 
býti, 5) ſiguͤrl. Adel derTugend, des 
Herzens, Mecberitwi , n. Mlecheics 
ewj, filebetnoft, vrozenj, vro⸗ 
zenoft ctnofti , (roce. 

Adelheit, £. ſſſechta, £. Mecheftwi, 

Adelich, abelig, vrozený, 5 
tictý , Aledetný, zemanířý, vror 
zenec ‚zeman , Mlechtic , seménin, 
m. 2) adelichen Geſchlechs, 
adelihem Geſchlechte, 3 vrozene; 
be, 3 ſſlechtickeho, semanftebo , 
filedbetného robu, fmene poly, 
vrozenec „m. 

deln, in ben Abelkaub erheben, 
vrozeným činiti, zemaniti, oze⸗ 
maniti, na semanftwj vaſowati⸗ 


vfflechtiti, Mecheiri, 1) figůrl. eis -. 
ker andere, der innern 


heben 
Würde nach ſſlechtiti, oMlechriti, 
feine Sitten , Tuienden adeln ihn, 
ctnefti gebo bo ſflechtj. 
Adelsbrief, m. lift ſlechtickß, ze⸗ 
manſto, liſt, ſſlechtietwj, vroze⸗ 
noſti, m. Ado 


- 





40 ABL 
nadelſchaft/ £ zemanſtwj, Mectic 


twj „ DM, 


Adelſtand, m. ſtaw vrosenf, ze⸗ 


manffý , m, vrozenoſt, F. 2) die 
Edelleute, f. Abel. - 
ber, £. šjla, £. =) Ader laſſen, 
. Allan paufitéti, 3) Ader fchlagen 
3jin zatiti. | 
- Aberhěble, f. hmojjly, n. 
Aderig, žilatý, žilnatý, žilowitý, 
žilowatý. - 
Aberlaf m. Aderlafſung, rauftě 
nj, pufiténj. žilau , n. 
Wberiafer m. půfitědinjř m. 
KtertafFinde,f. obwazek, vwazek. me 
Wbetlafeiftu,n. Aderlaßfchnepper,pus 
ſſtadlo, puſſtaͤrko, n, 
Adjunkt, m. připogený , rfidaný, m. 
Adjutant, m.pfiruẽnj, nápomocný, m. 
Nd er, m. oref, m. junger, orlice, 
n. das Weiblein, orlice, f. 


- Üblerorden, m: kaͤd s orlem, orlowf. 


Adlerpfenning, m. penjs s orlem. 
Adlersklaue, f. orličj razaur, m. 
Adlerſtein, m. orlitj FÉmen, m. 
Admiral, m. plawnj sbrognofta, m. 
Adventieit, f. přibod Páně, m 
_ ve) Dáně, n. 

Mebtiffin, £. Abatvffe, f. 

Aecht, pravý, fprawebliwý. 
Achten, do Platby dáti. 


Aechter, m. mypowědenec, wyhna⸗ 


nec, m. 

Aechtheit, £. der Schriften, Bü: 
der , Sefinnungen , ber Metalle, 
Edelſteine, prawota, prawofl, 
ſvrawedliwoſt, f. 

Aechzen, lkaͤti, vpẽti 

Aederchen, m. Site, f. 

Aederig, f. Aderig. 

Neberu , žilomatit. 

Wehen, n. ein Peiner Affe, m. 
opičFa , fı opičátfo , n. opiče, n; 

Aeffen, nachabmen, mytwářiti , 2) 
dem Narren baben, k poſmkchu 

. mjti, 3 něřobo (mjíffy, pojměfs 
Ey míti, dělatí fobě. 

Aefferey, £ boſmjſſty, fraſſty, af 

ty, plu* m. 

Aeffinn, Lor'ee, £ 


v* 


ab. 


Aehern, vom Merz, rudbowý, měs 
děnný. 1 

Aehhten, podobiti fe, nápodobný 
býti. 

Aehnlich, podobný, faſt aͤhnlich, 
národobný, ſehr aͤhnlich, přepos- 
bobný, podobnjk, podobnider, 
m. jemanden ſich aͤhnlich ſtellen, 

nẽkomu fe podobiti, připodobnís 
ti, připodobňomatí, aͤhnlich ſeyn, 
ſehen jemand, podobiti fe, pos 
dobným býti něřomu. 

Aehnlichen, podobítt, připodobnit, 

Aehnlichkeit, f. rodobnoft, podo⸗ 
ba, f. pobobenftwj, n. . 

Aehre, f. las, m, Aehren befour 
men, klas paufitěti, w Plafe rüs 
fti, m Plas ffládati fe, Aehren 
teen , Plafy zbirasi, paběromatť 
w poli, maš Xehren bat, Pláfný, — 
Hafowns , Plafomitý. 

Aebren, Uchren fammeln, řlafy 

3hbjrati, paběrowatí. 

Yehrenfranz, m. Plafowý wenec, m. 

Aebrenlefe , £. sbírání Flaflı, n. sbýrs 
Fa řlaji, £ pabtrowänj po pos 
fi „ M. ‘ \ 

Aehrenleſer, m. zbiraẽ Plafů, m. 

Aebrenmonat, f. Augufl. 

Aelfter, f.ftraka, f. davon, firačí. 

Aelſteraug, ſ. Hübneraug: 

Aelteln, ftárnauti', wetſſeti. 

Aeltermuttet, f. prababa, f. 

Aeltervater, m. pradẽd. m. 

Aeltern, f. Eltern. 

Aeltern, altern, alt werben, zſta⸗ 
rati fe, ſtaͤrnauti, ftafiti. 

Aelteſte, ber, das, plur. bie Ael⸗ 
teſten, ſtarſf), bey Junuugeni (eff 
nevftarffi. | 

Neltlich, obftárný, obftatvožný. 

Kemfg, adv. bedlimě, pilně, (nade 


ne. 
Memfta:, bedlimý, pilný, neu: : 
Aemfiařeit, £. bedliwoſt, pilnofl, 
- nažnoft, f. fnajenftwi, m 
Aemtchen, n. viadel, m. 
Aemtlich, aufadnj, vřadní. 
Aendoen, ginačíti, měniti, sménis 

ti, zginaditi, Feine Arbeit, z. B. 
Pin E cptofchneiRapíp pp ke 

en 


Ren. Aer; 


Ben,onařiti, ginačiti, sginadtti,bie 
Kleider, přeffití, ee iſt nicht mehr 
ju dnbern, nemui fe bo sgiha: 
äiri, změniti, přeginačití, fich (u 
feiner  Denfart, Gefinnung du: 
beru, směnit fe, feinen Vorſatz, 
—— „predſewgetj, vmyſl 
en 


z3mẽniti. 
Menberung, f. ginačenj, mn. zgina⸗ 
čenj , směna, f. onačeuj, n. mů 
na, proměna, f. es wird eine 
große Aenderung darinn gefches 
ben,  welilá změna, proms⸗ 
na fe ſtane⸗ u 
Aengſtigen, fwiratiy ſauziti, vles 
Eati, 3) den Feind dAugfigen, 
lePati nepřitele. , 
Aengſtiglich, aͤngſtlich, tefflivmý, tefs 
řný , fotný, ausfoftiiwf. 
Uengkiguug, f teffuoft, auzkoſt, 
teſtliwoſt, (auženot , f. (aužeuj., 
fwjränj, D. 8AW, M. 
A bee ı f rdtus. 
erger, berfi). 
me dv. bäf, ärger machen, 
bär, borflj voělatí , zhorſſiti. 
Aergeriich, poborfiliwý, pohorſſtt 


tedluÿ. 
Aergern, jemand, horſſiti, pohor⸗ 


ſſiti, sborffiti s- slobíti, i, mrs 
- zeti fe, borffiti fe; slobiti fe, 
b) ff em etwas foffen,. horſſiti 
fe na něčem, dieß argert mich, 
to mse mrsý , slobj, mele. 
Uergarniß, n. Untrille, mrsutef,f. 


: poborffení „a. 2) Auſtoß, böfes- 


Beywiel, horfieni. poboríjení , 


Aermlich, budobný, hubine-, m. 
Mernte, Aerudte, £ je, f. žetj n. 
Aernten, ärudten. šití, nauci, Ebs 

ni Lob, Bepfall, porhmalgnas 


Nernter ‚m. zuec. m, 

Aeſpe, f. Eipe. 

Ye, m. plu. wẽtwj, X. .‚witwer 
wi, 2 werwe, pin, $. 

Aetig, wirwowaty , wetwowÿ. 

Uchlein , Heichen ‚-n. mětmičta, fı 

Sten, Ermiti, baͤſti. 


a 


Ac. Aff. 


rung, f. fermě, f. krmenj, m 
Aezen, výti, wryti. Zr 
Aeuge'n, die, očFa, plu. n. 2Nan eis 


nem Gewaͤchs, pupenec, pure, m. . 


Aeugein, očřowati. 

Aenderlih, zewnitenj. 

Aeafericíh , adv. zewr itknẽ. 

Aeußem,(fich)‚sgewiti, wygewiti, na. 
gewo dati, mydátis wynefi, 
pronefti , wyg@dikti. . 

Aeußorſt, poPragný, z3adn), new 
zedněgijj, neypofledníníi, pos 
flednj ‚in dem aͤußerſten Ung'uͤck 
ſtecken, w neywetſſm nefitějti wis 
zeti, der aͤußerſte Theil der Wein, 
Erag fwira, m. das Aeußerke 
thun, verſuchen, wagen, © po} 
ſſednj fe pokuſyti, co neymevě 
fe mynafnažiti, es if auf Daš 
äußere, zum dußerften gefome 
men, přifilo F pofleonimn, ne 
neyweyſs, auf das. aͤußerſte es 
anfommen laſſen, nechati nFigie 
až na neyweyd, die aͤußerſte Zeit, 
torbomaný čae, die Au ßerſt Sus. 
fahr, Rotb „Armutb, neywächh. 
přenáramné nebezpečenítwi , new. 

wẽetſſj, náramná nauje, chudo⸗ 
ba, bie duferfte Oránje, pokrag⸗ 
ná, poflední, zadnj, neyzadueys 
fi ,. neydaͤlſß branice. - 


Aeuferft , adv. 39 na neyweyg, 
äußer t, bs > 


přenávtamně , ſt betr 
boft, co na neyweys zarmau⸗ 


cený „ vozlobený ,. vosbněmaný. |- 


Aeuferung, f. zgewenj, zgemomdr 
nj, wygewenj, na gewo bání, 
wydänj., wyneflenj, pronefenj, 

dořenj, B ’ 

Weptlein , n. kleine Xzt, ſekyrka, 
pobigečřa , £ 

Affe, m, opice, f. wie ein ufe, 
optčj, bas Maͤunlein, oplčář.- 

Affekt, m. heftige Beidenfchaft , 
Gemuͤhtsbeweguug, waͤſſeü, nás 


rušivoft, £ in felt kommen, 


zwáfihéti,in Affekt bringen, svá 

nici, in Affekt ſeyn, me wáffitis 

w woli být, waͤſſniti, 
Jitt. 


Affe 


A 


4. 


\ 


— 
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Affettien, 4. pkiliſnoſt⸗ f. plehnie 


uj, twofeni fe, R. 

Sffektiren , pfilifinym být, přehnas 
m něco, twofiti fe. , 
Aſſekt voll, vokisiwý, pln wein. 
Affengeficht, m. opitj podeba, £ 

fferedný gako opice. 
Affenliebe , £: „opiči láfťa,, f 
Affennafe, £. opičí nos, m. 
. Aífenmer?, n. optřj dilo, z 
Affholherbaͤnm, m. din, m. 
Affodilleumurzel, A Popičťo kraͤlow⸗ 


re m. [4 N o 
After., Plamawý, Přímý, neprawf. 


Afterbuͤrde, f. Wftergeburt, mass. 


ofičřa , braničťa „ w. Pteréš dire 

w životě 
Afterbarm ‚m. Ponečniř , m. 
Afterglaube, m. powěra, neprawk 


wira , % . 
Aftertind, n. pobrobeř, m, fyrüs. 


bě, n. na fyrobě. narozenb djs 


tě, m 
Aftermehl , n. zadní maufa , £ 
- Wfterphilofonb , m. mudriant, m. 
Afterphiloſophie, f. mudrlanftmj n. 
Afterpabſt, nepramý papež. 
Afterrede, f.nářeř, m. pomluwa,f: 
Afterreden nářjcy , naffnauti, por 
miauweti. 
Agley, n. ein Kraut , worličeř, 
orličeř, m. 
Agrimone, ein Braut, Fepičeď, fkarr. 


der „ W. 
Motkein., m. Agtſtayn, m. ; 


ba, a. 
ble, £ ſidlo, m 
bunden, neut, vorgehen, eine buuk⸗ 
fle Empfindung von etwas haben, 
předdbázeti, zdaͤri, mir ahndet 
nichts Gutes, nic dobrěbo me 
mepředcbásý , něco slého mne 
přeobází, přebswjdám, předznar 
menám něco zlébo , mir abti 
det daß, zdá fe. mně že, mám 
zdaͤnj Se, předznamenám že. 
bunden, verb. reg., act, eine Sa⸗ 





Óe beſtrafen, mítití.,. pomftiti . 


spomflisi , wymitiei. 
Ahndung, f. Beſtrafung, pomíla, 
mſtimoſt, f. mítění, pomſtinj/ 


matřy ebwinuté le3j, f. 


Alb. Ahn⸗ 


wytfténj, n. a) Ahndung, le 
dunkie Empfindung des Zufäufs 
tigen, znamení, pfedinamends 
Bj, wysnamendni,. predzwidaͤnj, 
u. Ahndungen haben , pkedzwjda⸗ 
ti, znamenatí, wyznamenati. 
ihnen fich iaſſen, dáti (obě bádati. 
Ahnen , plu. m. die Vorfahren, přede 
Fow£ , otcows, m. Bedowt. 
Wónfrau , £. prababa , f: 
Ahnherr, m. pradẽd, m.. 
Ahnung, £ bábání., u. 


horn , m. Abornbaum, břeř, gar 


wor, m. 
Uhornen; břeřowý, gamorowý, gas 
wornt. | 
Ahornuſchwamm, m. bauba břeřoe - 
„E 
Ahoruwalb, m. gamovový, gawors 
" les, m. . . 
Ais, n. wked, nett, m. Blutais, 
wied řrwamé , m. 
Kischen, n. wfjbeř, ne'jteť , m 
Alen, ein Kraut, f. Agley. 
MHabafter, m. Alabaftr, m. vom 
Alabafter , alabaftromý. 
Siabaßerfalbe,f. alabaſtrowaͤ malt, £ 
Kant, m. Wlantwur, woman, m. 
Sant, ein weißlicher efbarer ius 
té P blarodé, m. 
Alantwein, m. womaͤnkowe 1/0, E 
Alarm , m. pořříť, powil, m. shívu, 
Alarm blafen , zbůru traubitt , 
Rrubowati, Alarm machen , pořřiř 
věmiti, . 
Alaun, m. lebe?, Famenec , m. nut 
. aus. gugerichtet, Famencow$- 
Alaunartig,, Famencows., ledfowf. 
Alauuen, Eamencen , ledtem. fiel. 
Kaunig, alaunbaltig, ledfowich, 
Eamencowith. 
Alaunfein, m. ledřowý, Famenca 
. mý kaͤmen, m. 
Alaunzucker, m. ledřemý cuře-, m. 
Aber ‚albern, Glauný , blupec, bins. 
pol, newtip«., bňup., m. albers 
feyn, Ylaupöti, werben, shlauvětí. 
Albern, adv. blauré, nemaudfe. 
Alpernheit, £ blaupoft, £ biupft 
přůzpítvý Ds 
Alchimie, £. čiftnářitwo, mn. 
- O Alch⸗ 


d 


Al. Ae 


Achiniſt, m, čitnáť, m, 

Aſchimiſtiſch, číftnářítý, 

Jet, ſ. Aalet, Alant. 

Allbereits, giz giž. 

Aba, tu, 3063 tam. 

Aldort, tom, čanito, byn. 

ši, wſſechen, wflechna , wflechno, 
wifecten , wſſecer, weflten, weiß 
teren, alle Wugenbliďe, kazdau 
chwily, alle Tage, řašdý den, 
alle fünf Fahre, Paioýh per ler, 

auf alle Tage, na Fašdý den. 

Allebeyde, oba, obadwa, weiblich, 
obě, oblowä, 

Allein, fm, fama , (amo, famot: 
ný, allein verbleiten , ganz allein, 
femotničPý fan a (ám,ofamělý,der. 
sern allein iR, genž rád ofamos 
tě býmá , famotu miluge, allein 
‚Bei ben, ofaměti, (amotným, ſaͤm 
gediný zůftati, allein wohnen, 
ten, trinfen, (óm zůftámati. 

Alen, adv. famotně, ofamoté, 2) 
gedint, zolifo. 
kin, aber, ale, wſſak, než, nicht 
alein ſon dern auch ‚negen, netos 
Hs, ale, alebrš, anobri, y. 

Üeinperrfcher, m. famowlädaf, ſa⸗ 


Mowisdce. 
Meinberefgung, f. Regierung, famos 
wi „mw amow 7 £ 
Alleinig, gediný. 
Šivinis, farsofiwonftý, 
Allemai widy, wibyďy, pořašdě, 
ik „miteinander ‚ oba (pola, oba: 


Polně, 
Allenfalle, (mad , pořudiby. 
Allenthalben, onde v onde, wäbec, 
wſſudy, wſſady, allenthalben her, 
odewſfud. 


Allerdings, owffem. 

Alererſt, teprw , soliřo. 

KKerbaný , wflelicos , mífeliPý, wiſe⸗ 
weligafý, rosliöny, rozmanitý. 

Alerheiligtt, negfoětěgíji , n. 
chöchk, weyrwyäß;, bad aller⸗ 
Höhe Gut, fordowané, neys 
myšífj dobr&, ber allerhoͤch ſte Gott, 
Reyaysgj, ſworchowan⸗ Bůh. 

Alleried „wſſelikÿ, roffeligaP$, rozli⸗ 


ný, vezmanitý, růjný, Alleriey n- 
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fměfyce, f. hakmatiika, f. 


Allermafſen, na wflechen (půfob 2) 


weil , poněwadž. 
Allermeiſt, neywice, obswláfitně, 
Alternächk, adv. neybliiegi. neyblj3; 
All esnaͤchſt, ber Zeit nach , nedámno 
Allerſeits, wffusy, wilsdy, ec, 
powfiechne ftrany, 2) insgefemmt, - 
fpolečně. 
Alles N wifechno , wſſecko. 
Alleſammt, mífiďní fpolu , mbiďnt 
fpolečné, dohromady. 
Allezeit, widy, mšdyďy, řažděbo 
čalu / pořašdě, 


Aufärbig, wilebarewng, růsné bars. 


Oufanıeren ‚f. titěrřa, darečřa, 
daremnice, f. laſſtowaͤni, n. ffir 
bfineř, ffaffer, fraffer ‚m.?®) All⸗ 
fanzereyen treiben, titerky, ſſaſſe 
ky, fraſſty prowaͤdẽti, dowaͤdẽti, 
laſſtowati, titerkowati, dareẽcko⸗ 
mati, ſſaſſtowati, frafffoweti. 

Allgegenwart, ſ. wſſud ybytnoſt, £ 

Altsesenwärtig, wffubvbytný, mffus 
by přítomný , der Überall gegeu⸗ 
mártig if , wfuoybyi, wſſudy⸗ 
bnd, m. 

Autgemach, pomalı ,. pomalaučřu , 
3 nehábla, posnenáblu, polehaud⸗ 
Pu, slebta , slebaučřa , 3 powol⸗ 
ne. , 


Ufgemein, tvuffeobecný , allgemein 
werben, sobecnéti. . : 


Allgemein, adv. wfleobecne, wůbec. . 


Alugemeinheit, f. wijeobecnef 
becntloſt, f. 
ann. „pofavečné, sim 
genuafamfelt, £. at 7 
Allgewalt, f. Rámeárí » 
Aligewaltig, wffemobaucé, mífěbe. 
mocný, wffemocný, wffemobha. 
Aühier 2 tuto, tn, 30€ „ tady. 
Auiährlich, Paidoročný. 
Alljaͤhrlich, adv. Paštoročně, 
Klmadt, f. wſſemohaucnoſt, wſſes 
mocnoft , wffemobntnoft, f. wrfes 
mohucenfiwj, n. ‘die Almacht, 
Allgeraalt,, ber Liebe, ihrer. Meis. 


-#, wſſemmohaucnoſt ⸗ 
no Ay, Kai wiemert 
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A. 


Wumächtie, wmffemobaucý, wſſemoc⸗e 
ný, wſſeho mocný, wilemohne: 
ný, ber allmaͤchtige Bott, wiſe⸗ 

 mohauch,wffemohuch Důf,det als 

- mächtige, wflemohe. 

Aumaͤblich, f. Allgemach. 

Almoſen, n. almujna, f. ein klei⸗ 
nes, almušníčřa , £. 


Kimofegamt , n. Pflege, almuinj aus 


fab, m. správa, f. 


Atmofenbüchfe, £f: almujnice-, po: 


Fladnice, £ 

Almoſengeld, m almnini penjse. 

‚ Wimsfenhere , Almoſenpſteger, m. 
almužníř „ m. 

Mimofenier , f. WimofenGerr. 

Almoſentafel, £. da almužní, f. 

Ulfahhte , welmi zlehka, welmi pos 
lebPu , zticha., lebaučce, pole⸗ 
haufen „ pomalaučce , pomalauč: 


Anfehend ‚ wWíjewibaucý, wflewis 





ba, m; 

Kitágli$é, alltaͤgig, fažtodenní. 

WUtáslicí , alitágig , adv. Paldor 
denne. 

Mütassschäät,, n. (proftá twäf, f. 

Alltagehut, n. wſſednj, Fajboden: 
nj Flobauf. 

Nlltagsfleid, n. kardodennj fat, 
wſſedny far, fat na Pašdý den, m. 

Alltagsmantel , m, wffední pläfft, 
plant kado „ Mm 

Alltagemenſch, m. (proftář, m. 
(poftý čloměř. 

Hlvermögend , wfilemobauch , wiſſe⸗ 
bo mocný, wſſemoha, m. 

Ulivermögenheit , £. wffemobutnoft ‚ 

. wfilemobaucnoft , f. mífemocnoft, 

Allwaltend , 

. wflebodräec , m. wflemoba. 

Allweiſe, přemaudrý , adv, — fe. 

Allweisheit, £. neyyäf) maudroft,f. 

Alwiſſend, wifewidauch, vollewäs 
domf , mffewěba , m. 

Allwiſſenheit, £ wſſewẽdomoſt, 

vſſewkdancnoſt, £ 

Allwege widy, poPašdě. 

Allwo, Ede. 2 
náramně , allzubald, welnu, přír 

l 


win | wládnaucý,. 


An. | 


UW brzo, allnugroß, welmi, pki⸗ 
tiš welifý, bruby, přemeliřý, 
allzuſehr, welmi, pějliš, brubě, 
přes vějliš, přenáramně. 
Almanach, m. minuce, £. 
Ulmer, £ almara, f. 
Aloe, f. Aloes, m. 
Wloebolj , n. ranfle dfewo, u 
Nofe, £ ein Seefiſch, baloz, m. 
Alp, m, můra, f. fřřjteř , m. 
Wiybruďen , m. můra, f. 
Alpen, f.plu. Alpengebuͤrg, Alpy, wys 
foft, Erřonošíťt bory, £. 
Wiphabet , n. Abeceda , f. 
Alphabetiſch, abecední, abecedaͤr⸗ 


nj. 
Alphabetiſch, adv. dle abecedy. 
Alraun, f. mandragora, £ mu⸗ 
zjr, pupenec, m. | 
Alraunoͤl, n. mandragorowy olet. 
Als, da N Loy, gar! gak, ich 
erſchrack, als ich hoͤrte, vleří 
gſe m ſe, kdyz gak giem fly, 
oder, flyffe, oder, ſlyſſew, 2) 
uch den Vergleichungeſtaffeln, 
neš, nett, mebr ald ich wollte, 
wic než fem těl, ich ſehe diß 
ihr mehr verſtehet "ale ih, wi: 
djm , že wjce rozumjte nej od — 
nežli gá, bitterer als Wermuth, 
bofčj neš pelunta , 0D. Nab per 
iunku, 3) ale, tie, zum Bepfricí, 
gato ‚er ik fo groß, alé er, on 
geft tak welifý, gako on,t ch 
muß mich ſtelen, als wenn ich 
unfáulbig wäre, mufým fe ftas 
wit, gaFobyc$ byl nevinný , 4) 
gleichſam, als, rownk, ualoz, 
gařošto , s) fowohl, als au, gar 
"tat, 4. B, ſowohl ber Peter als 
ale auch ber Yaul, gať Petr, 
tař Pawel, 6) fo, alé, ačřoli, 
at, ačřoltmeř tuje, welmt, 
reich als er auch ik, fo ſcharrt 
er beunoch zuſammen, ač, ač: 
koliw welmi bobatý gef, tak 
gab, — tedy pfedce ſhanj dohro⸗ 
mady, fo krank als er war, ſo 
gieng er doch aus, ačřoli tuze 
nemocen byl , předce (fy wyſſet. 
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Als. 


AUebalb, alſobald, ned, hnedky, 
bnedičFy , brzo, brzy, brzce, 
brzyččos záby, wejl. 

Alsdann, paf, tebdy, alsdaun erh, tu 


teprw. 

Alsob, gakoby. 

Nie, tař , talto, 2) tedy, alſo if 
deine Ehre nichts, tedy twá 
tel nen; mic. 

Alſobald, f. a Isbalb. 

Ufer, f. ſtraka, f. 

U, Rary, wetbý , alter ſehr 
alter Mann, čloměř ſtar⸗, les 
titj, wěrowitý , ſtarolet⸗ „ vě 
tem fefflý, olaubomětý, lety 


-přebraný , ftafec ‚Eimer, ſtardet, 


ař:čet , m. altes Weib, žena 
fará , letitá , wěřomitá, ſtaro⸗ 
letá, wěřem (efilá, dlaubowä 
tá, lety přebraná , (tařice, ſta⸗ 
fena, ba.a , babřa, babice, bas 
bica, £ (bon etwas "alt, obs 
faralý / objlárný , obftarošný N) 
2) aus bem Altertíume, ftarý , 
farošitný, ftavrobylý, ſtarodaͤw⸗ 
ný, ftaroletý , 3) feby alt far 
hip, přejtarý , von unbelebten 
Dingen auch , werch$ 4) die Als 
ita, Aaij, m. 5) alt werden, 
Rárnautt ‚ ſtaketi, ftaratt fe, sftas 
tati fe, weten zeti, flaros 
ſtj ſe ſorbiti, von unbelebten auch 
wetifeti, Zwerfeti, 6) 20 Jahr 
alt ſeyn, dwadceti let táři býti, 
er iſt 6 Jahr alt, ge ek let 
Rary ge mu ffeft ler, geft fieft 
let wſtaͤtj, 7) alt feyn, ftarým, 


wěřomitým , vollem. fefilým: býr 


fi, 8) alt machen werſſiti, ſta⸗ 


ré činiti, auf feine alten Tage, 


kſtaͤru, ua ftaré kolena, 9) alt 
Altane, f. wvýřuš, pamwlač, pamwlás 
fa, f. altán, m. 
ter‘, m, oltář, m. obětnice, f. 
Uharblatt , n. oltářnj obraz, m. 
Hudede, f. přiPrýmřa oltářní , f. 
erywadlo; n. 
Altorchen, Altaͤrlein, m. oltášit, 


okářjčeř , m. 





vn Ma 


Altatiſt „Altardiener A Mina, m. 
: oštafnjř , m. 

Altartuch, n. oltářní (fat, vbrue, m, 

Altbacken, daͤwno pečené, 

Altdeutſch, ſtaronemecky. 

Altdeutſch, adv. po (tarončmeďu, 

Alte, Miten f. Ulant. , 

Alten, ſ. Altern. 

Alter, n. überhaupt, ſtaͤkj, n. wẽt, 
m. ſtaroſt, f. er iſt in meinem 
Alter, geft w mém měřu, ftářj, 

„ 2) augehendes Alter, mládenec: 
ewj, n. 3) mannbares, wei mus 
ſtſ, dos, dojpélý , m. dofflofty 

loft měřu, f. ſtaroſt dofpěs 
ik, f. hohes, ftarcý wär, ftarý 
wer, m. letitoft , welowiroft , 
dlauhowẽkoſt, ſtaroſt, £ 4) das 
fpátete Alter, fefiloft, f. kmetſtwo⸗ 
m. 5) das volle weibliche Alter, 
babinfiwo , n. 6) gleiches Alters, 
„W gednom ftälj, fpoluwätr, roz 
swnomwěřý , romnoletý, gednowěs 
ky, gedunojtegného wěřu, writes 
wajE,m. 7) von Altere ber, od 
farodámna , 3a ſtarodaͤwna, der. 
ein hohes Alter bat, dlguboměs 
Fý, wěéřewitý , 8) Ulter eines 
Dinges, einer. Sade, eines Ges 
bäudes, cines Baumes, Buches, 
von unbelebten Dingen überhaupt, 
ſtaroſt, £ fářj, n. měř , m. wer 


o, í 
Altern / alt. werben, f. Alt. 
Alterthum, n. ftavý měř , m. ſtaro⸗ 
byloft, iarozienoft, flarozitoft , 
ftarobámnoft , ſtaroſinoſt, ſtaro⸗ 
wẽkoſt, werchoft „£. einer Stade, 
‘eines Gebaͤudes, Rarošitnofi, £. 
Alterthum eines Geſchlechté, ſ. 
Alter. 
Altgeſelle, m. ſtarſſj towmaryš, m, 
Witgláubiger, m. flarowerec, m. 
Witgläubifch , adv. ſtaroweruẽ. 
Altmutter, f. baba, babičťa , £. 
Altreis, m, weteſſnit, m, 
Aittadt , £. ftaré mẽſto, n. 
Altvater, m. DĚD , dẽedet, dededeh, m 
Altvaͤteriſch, ftarovámný , ſtaroby⸗ 
19 , ftarošitný , larowěřý , ſtaro⸗ 
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Altvaͤteriſch, adv. po ſtarodawnu. 


- 


Am. N‘ 


Altvaͤterlich, od předřů, dedowſty. 
Airvettelifh , babffy, pe babfkı. 
Am, hatt an dem, na, 1. D. am 
Kopfe, am Aude, na blawě, na 
-ofu; am Fenſter, em Thore, v 
okna, vbrány, am. Dienfttage, 
w auterý, am leichtehen, neys 
* Iebčegí , ami beſten, neylepe, am 
heutigen Tage, dneſſujho dne, 
am Anfauge , 3 počátrů, am Cus 
de, Eu Foncy, am Leben ſeyn, 
pří žimobytj býti. 
maratt, m. kwẽt milofti, m. 
Amarelle, £. Obſt, merunFa, f. Baum, 
merunka, f. 2) eine Art Kirfchen, 
wlafřé, bjlé tkeſſnẽ, f. hamrale. 
Amarellenbaum, m.  merunfowý 
- firom, 2) fefiilowý ftrom. 
Amazone, f. ebemalige kriegeriſche 
gran, bezceďyné, amasonfa, f. 
Amuzonenfleid, n. amazonfky (fat, m, 
Ambod , m. nářomadlo, nälfowadlj, 
.'n. kowadlina, Fomablna, f. 
Amboskod ‚im. fipale na Fowablis 
. ně, m. 
Ampere, f pište, m 
Ambrofienfraut , n. ftoseničťo , n. 
nefmrtedlnoft, f. 
Ameife , f. mramenec , beaßenec, m. 
Hmeishaufe, m. Ameifenbaufe, m. 
mramwenifitt , brabenífité , n, mras 
wenečnjE, m. mrawendj kopec, m. 


Ameischen,, Ameislein, n. mrawes 


nečeř, brabenečeř, m. 
Ameisceher, plur.n. mramwenčj weyce. 
Qmeltoru , n. cín Gewäds, žito, n, 


vež, m. 
Amen, n. ftaň fe, měrné, 


Amerling, m. firnad, m. 

Ametbift „ m. Amatyjt, m, 

Amme, f. chüwa, domačřa, 0%: 
chowatelkynẽ, řogitelřyně, Fog: 
ná, řogná chuwa, f. 

Úmmer, £. mlafřá třefjně, £ 


Ammey, m. černý čmjn , ameos,m. 


Amorelle, f. Amarelle. 

Ampfer, m. fftowjt, m. 

Amſel, £. Eos, m. 

Amt,n. autad, vřgd , m. von Amtes 
wegen, ole, 3 powinnofti, ein Auit 


+ 


Am. 


verrichten, verwalten, nuřab Vos 
nati, kjditi, weſti, wykonaͤwati, 
zprawowati, činiti, ein mt ans 
nehmen, aufad prigiti, cín Amt 
geben , anvertrauen, aučad něťos 
mu dáti, podati, aufad na nes 
Pobo wzueſti, wloiti, něřomu 
auřad wfrčitt, na aufad něřos 
ho wfadiei, pojadíti, dofaditi, 
ein Amt erhalten, aukadu dofás 
bnauti, dogiti, 2) ein befondes 
red Gebiet mit feinem vorgefenten 
Richter , vředlnictivj „ n. 3) Amt 
in der Kirche halten , flušbu Bor 
zj Fenati, 3pjwati. 
Amtfrau, Amtmánnín , f. 3zpr&wcos 
wa, auřednice,f. 
Amthaus, n. dům auřadní ,faudní, 
„m. faudnice ,f. 2) dům sprámců. 
Amtmann, m. auředujť, zprámce, m. 
Amtmanuſchaft, f. sprámcowkwj, n. 
Amtsbot, m. vradnj poſel, pofy: 
laͤk, pofel 3 vřadu, m. 
Amts diener, m. auřadní fujebnjP,m. 
Amtseifer, m. horliwoſt vfadnj, 
vřadná, E vradu. 
Anıtögebühr,, £ pominnoft, pFiflus 
Wenftoj aufadnj, m. 
Amtsgenoß, Amtsgeſell, m. (polus 
vfadnj, m. . . 
Amtsgeſchaͤft ‚2. Amtsarbeit 0 f. Vs 
radnj, vřabná präce, fe : 
Amtshandel, m. Anttsgefchäfte ‚Fir 
zenj, gednánj auřadní, m. 
Amtsfangici , f. vřadní kanrelaͤk, m. 
Amtsknecht, m. auřadní fluba , pa; 
doleť , m. bolomeř „ m. N 
Amtspflicht, ä. vřadní, vřadná pos 
winnof , £ 
Amtsſchreiber, m. duchoduj, aus 
fadní pjíať , m. 
Amtstiegel, m. vřadní peket, f. 
QAmtsverrichtung , £. výadní Fjjenj, 
n. spräwa, |. 
Amtsverwalter, m. zprámce, m. 
An, na, an den Baum, au bie 
Wand haͤugen, na seč, na Řénu 
pomějyt, an der Wand, an Dem 
Baume bangen, na flind,na ros 
mé wijet, einem etwas am Deu 
„Kopf werfen, něco Bonn ne 
. a⸗ 


€ 14 
' An x 


Glamu hodit, an bie Tafel free 


beu „na tabuli napfat, 2) v, při, - 


an der Tafel, an bem Fenſter fis 
gen, an der Tbůre lauffen, v 
tabule, v ofna fedět, v dwekj 
poflaudbat, 3) pe, einen an ber 
Sprache, Stimme erřennen, po 
feči, po blafe něřobo poznat, 
4) ©, ře, Eu, bis au das Thor, 


an die Schanze, an den Wald, - 


Berg, Fluß laufen, až © bráně, 
P hradbaͤm, k leſu, k wrchu ‚® 
řece běžet, an beu Pfahl binden, 
u. f. m. ře řůlu přímázat, 5) do, 
pon vier Uhr bis ſeche, ob čtyr 
hodin až do ſſeſti, von bem Moss 
gen bis in den Abend, od rang 
a3 do weiera , 6) o, an Wei: 
nachten bab ich ihn gefprofcn, © 
svánocíh gfem s nim -minwil, 
ben Kopf an die Wand ſtoßen, 
blawau o fénu voeřit, 7) sa, 
einen an Der Hand führen, 34 
suřu wefti nězobo, 8) o am drits 
sen Zage, w třetj den, tretibo 
dne, am jůngften Gericht, w (aus 
duy den, am Sonntage , w nedẽ⸗ 


li, ſich aň cínem fatt eſſen, ged⸗ 


noho fe nagjſti. 

Wuancsf. anauaš, m. 

Anbeu.m Eines Haufes, Dorfe, vſta⸗ 
wenj, eines Feldes , zdělání des 
Korns, der Gerſte, zafetj , n. 


Untauen, den Anfang mit Bauen’ 


machen , vſtawiti, mzdělati , ein 
Haus an das dnbere, přiftavěs 
st, př.Řamiti , 2) einen Acker ans 
bauen, pole zvdělati, změlníti, 
Koran n Berte n Hirfe. u. f. M. Sas 
fyei, fi au einem Orte, vfas 
diti fe. 

Andefehlen, befeblen , nakjditi, kaͤ⸗ 
zati, rozkaͤzati, přiťájati, přís 
kazowati, poraučeti. 

Unbefehlnug ‚f. nařízení, petučer 
uj, přířázanj, u. pijtaz, roʒkaʒ 


m. 
Kubefohien „ nařízeno. 
ginn, m. wine, začáteř, prwo⸗ 
Yoläteh, m, pockteenof „ prweori; 


An. 47 
Ba, 2 začetj , početi , m. vom 
Annbeginn der Welt, od počás 
eku (měta. 


Anbeißen , als einen Apfel, nafaus 


- fnautt , nabrysti, 2) wie ein Fiſch 
an die Angel, naltrétti fe, 3) 

nicht recht anbeißen wollen, n 
drjt gať nálešj do něčeho Faufat. 

Anbeißung, £. nakauſnutj, nabrys 
znutj, n. 

Anbellen, einen , fitéřatt na něřobe, 
zafitěřatí na néřebo, ber Hund 
beilte mich an, als ich eintrat, 
pes na mne 3zafitěřal , kdyz gfens 
tam weſſel. 

Anberaumen, vräti, vloziti, wys 
kaͤzati, 2) einem ben Tag anbe⸗ 
taumen , den něřomu polojití, 

vlositi, vrälti. 

Anberaumung , f. vrčenj, vlojenj, 
wyřázání , n. m 

Anberegt , dotčený, pramený, fe 
čený , připomenutý. 

Wnbeten , Anbetben , Flavěti fe , me: 
dliti fe © něčemu. : 

Aubeter , m. Banitel, klaniẽ, m. 

Anbeterinn , £.” klanitelkynẽ, Plas 
niẽka , £& 


— 


Anbetheuswerth, anbetenswerth, kla⸗ 


nění hodnÿ. 


Anbetreffen, votýřati fe , třnautí (A | 


Anbetteln, einen, profyti něťobe , 


jebrage šádati, jebrati nẽco na. 


- něčem. | 

Anbetung , Auberhung , f. Flanění ; 
modlení, m 

Anbey ; (pelu, přitom. 

Anbiegen, pfkikloniti, pfihnauti, 
přidýliti , =) beifügen, přilošití, 
připogiti. 

Anbieten, obětowati, podati, 2) 
einen feinen Dienft, feine Freund⸗ 
(Haft anbieten, zakaͤzati je něs 
fomu fluäbau , püdtellwim , 3) 
fih anbieten, erwas zu thun, 
nabjzeri fe, nabjonauti fe, v 


woliti fe, podwoliri fe © nögas 


- Pému futřa, 4) fich ju einer Are 
beit , DVerrichtung auerbieten , 
podwoliti, vmoliti fe F něgařé 
prácy , © něgařému pofjsení , pos 

Mans 


= 
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Xn. 


. jábati wyzaͤbati fy něgařé počj: 
sen , prácy , nabjzeti , nabjonaus 
ti fe P něgařé prácy, £ řjsenj, 

6) einen Kauf, podámati, dámas 

„ ti, podati, 6) fi eráugnen f. 

* Darbieten. 


Aubieten, Anerbieten, bas, Uns 


erbietung, obetowänj , n. 2) 3a: 
. Edzanj, n. 3) vwolenj, nabjšes 
nj,n. 4) požádání, wyzaͤdaͤnj, 
podání, nm. 
Anbinden, vwaͤzati, přimásatí, 
nawszati, an einen Band, um 
. ein Bu 
fu Pnjše , 2) eineu an feinem Včas 
menstage, wázati něřobo , 3) mit 
vínem., ſwaditi fe, neſnadniti fe, 
přiti fe, bádati fe onětým, 4) 
mie Dem $einde, potýřati fe, 
kurz angebunden fepn , být prdys 
liwým, náblým, 3 horka na: 
kwaſſenym. 


Anbinder, m. vwazatel, vwazaẽë, 


sawazad, pfimwazat, přimazar 
tel „ m ” 
Anbindung, f. vwaͤzaͤnj, pfiwäsds 
aj, nawäsänj, n. vwazek, m. 
Anbiß, m. naťaufnutj, nafrysnis 
ť , 1 2) für die Fiſche, náftras 
8, I 
Snblofen, nadýmati, nadchnauti⸗ 
‚ nafauřnauti, dmychati mechem, 
. rozdýmati, rosfauřnauti, roz: 
fauťati, einen, ofauFnanti , das 
„Sener, die Kohlen, rozdymati, 
rozfaukati, 2) anblafen deu Ton, 
zapiſtnauti, zatraubiti. 
Aublaſen, das, Anblafung, nadýs 
mání, nafaufání, rosfauřání s 
rosdýmání , n. 2) der inde, dus 
tj; ofaufnutj, n. 3) göttliches‘ 
nadchnutj, n. 4) des Tond, zapis 
ftnuti , n. zapiſt, m. 
Anblecken, einen, ſſtlebiti zuby, 
wyſſtlebiti, ofiřijbati fe, oſſtljb⸗ 
nauti fe na něřobo. 


cěnj, m. ber unvermuthete Ans 
bliď des Feindes, nenadáit (pas 
tření, eblednutj nepfitele, tin 
anmuthiger, angenehmer, her⸗ 


2 pfiwäzet E ſwazku, 


/ 


An. 


> Bier Aublick, vosFoffnt, weſe⸗ 
lé, wybornt pobleděnj, wzezre 
mj, (patření, pobledenj, n. po: 
bledb , m. bey dem erficn Anblick, 
w prwnjm tozezření , fpattenj ,' 
Das war ein Anbliď, co byle 
dimadlo, padjwänj. 

Aublicken, vozesřiti, wzhlednauti, 

ſpatkiti, pohledẽti, pobljdnauti. 

Aublitzen, oblefťnautí. 

Anbloͤcken, von Schafen, sabečerí na 
něřobo, 2) vom Rindvich, zabus 

. teti, zakwaͤti na něťobo, přifma: 
si, 2) anfahren, ofupiti je, obofiti 
R,šafwati,zabrauřatí na něPobo. 

Anbohren, nawristi, a) pfıwrias 


ti. 
Aubohren, bas, Anbohrnug, nas 
wrtaͤnj, 1 2) přiwmrtání, De 
Únboth, n. podänj, n 
Anbrechen , etwas ganzes, nalomie 
4, načíti, načnauti, 2) ein 
Faß Wein, Bier, Flaſche, nače 
neuti, načjti, a) anfaugen 4% 
faulen, wie das Oh, nahujti, 
bniličeci, 3) wie das Fleiſch, 
3luenauti, 4) wie das Dol, 
prabnauti , prachniwäti , S) (als 
er werden, wie das Bier, zečtě: 
ti, 6) der Tag bricht.an, fwi: 
tá, dnj, zaſwjtaͤ fe, bey anbres 
chenden Tage, na vímité, 7) 
die Nacht, der Abenb bricht am, 
noc připadá, noc fe dělá, den 
fe nachyluge, mrkne, (meta fe, 
. (kř) fe, E wečeru fe cheylj, poz⸗ 
‚dj fer bey anbrefender Nacht, 
na Noc, snocy, w furinuf), 
mit, bey anbrefendem Zuge, 
při fwjtänj, fednem , na vſwitẽ, 
die Morgeröche ik fchon ange: 
brochen, rannj sáře giz wyflla. 
Anbrechen, bad, f. Anbruc. 
Aubreunen , napáliti, sapáliti, pod⸗ 
‚ páliti, zanjtiti, 2) ein fit am 
dem andern anbrennen, rozſwi⸗ 
siti fwjéfu nadrubé, napálit, 
einen Holikoß, branicy drjwj 
„šapáliti, podpáliti, 3) einen" 
ein Mabl anbrenuen , nkkomu pfıs 
páliti, 4) připáliti, die Map at 


4 


7 O 6 — 


Aub. 


bas Eſſen augebrenut, dawettea 


gidlo připálila, 4) anfaugen ju 
breusen, rozpáliti, sapáliti fe, 
gozhofeti fe, reznjtiti je, zanjtiti 
Lt, 3ašpnauti, 5)anÓrennen, wie 
Das Eſſen, připáliti fe, pfiſmud⸗ 
Banti 5 Der Breu If auge rennt, 
kaſſe ſe pfipklila , pfiimubia, ans 
gebtennut ziehen, ſchmecken, při 
páleninau fmrdět, er laͤßt nicht 
leicht etwas andrenuen, ne 30 
wſſeho feplere, michaͤ, wtjrd. 
Anbrennen, das, Anbrenuung, nas 
pálení, zapdlenj, n. podpálenj, 
zanjicenj, 2) rosfwjcenj, m. nas 
pälenj, 3) rospalenj,. rozhoke⸗ 
m), m. 4) připálenj, přihmudnus 


„ m. 

Gabriugen , berichten , pronefti, dos 
sefti, přebnefti , er bat feine Sa⸗ 
de gut augedracht, dobře fmas 
wec přednejl, 2) einen iu sis 
nem Dienfe, připramiti, flušs 


bu opatfiti, 3) verheurachen feine 


Tochter, fuaubiti, mdáti, oBbys 
si dceru, 4) eine Stelle aus «is 
nem Bade, přimodití, přímávěs 
ti, vmáděti, polojíi, Fláfti, 
pollädati, 6) fein Geld, feine Wans 
se, penjse obrätici, wynaloäiti, 
3603) odbeyti, Ber Spaß if wohl 
agebracht, šert ge dobře ves 
den, 6) etwas bei Berichte , geběs 
riges Orteš, v práva 3adat, 
done, 7) einen Streich oder 
Dieb anbringen, wraͤzeti ránu, 
voěfiti, vhoditi néťobo, einen 
Thiere einen leichten Schuß, pos 
ftřelit zwjke 9) anbringen ein Zim⸗ 
mer, einen Dfen, 36 irgendwo, 
wprawiti , poſtawiti polog, kam⸗ 
a. 


Unsringen, das, Aubringung , pros 


neffenj, doneſſenj, přednejfeni, 


m. s) připramwenj, n. 3) fnaubes. 


nj, wdaͤuj, m. 4) přimádění, vs 
wávénj, pološenj, Fladenj pos 


Flávání, n. 5) zadání , 6) wráženj, 


n. voěfenj. 
Wabrisger, m. donofyč, donuſſta, 
donäflitel, přednátficel, m. 


- 


Anb.. 42 
Anbruch, m. uálomeř, olomeř, 
m. nalomenf, vlontenj,. a. a) 
ato v vrh , — 
ſprachloſt, £ ſprachnutj, m. 3 
Aubruch des Morgens, Tages, 
Aoitänj, vondnj, 4) der Nacht, 
(meenutj, m bey Aubrauch des 
Tages, při (wjtání, seönem, na 
voněnj, na vfwire, Aubruch bes 
Abeuds, ſaumrak weiern]. 
Anbruͤchig, poruſſenſ, natajeny , 
projlařlý, ſprachly, ſtuchly, tuts 
l$, anbruchig werden, poruſſi 
fe, Iluknautt, ſtuchnauti, prach⸗ 
nauti, aubruͤchig au der Bruß, 
na prſech nedujímý, anbrächiger 
Bahn, nařašený, kotlawy 3ubš 
anubrüchiges OŘ, porujjené, Ba: 
Pažené, nabnilé owoce, Bier- 
Wein nářyjt, zwětralt, zářyft 
lé piwo, wjno. - 
Hair ben, semějtí, napaříti, (par 
Aubruͤllen, zafmati na něřobo. 
YAubrummen, einen, zamunlari na 
nechn 
Anbruͤten, eine Denue tur Knórat 
fegen, naſaditi flepicy. 
Andacht, f. pobošnojt, nábošnoft, 
zbejneft, zbošíloft, f. ſeine Aaudacht 
verrichten, konati fwau pobos⸗ 


noſt. 

Andachtslbung , £ cwidenj few po 
bojnofti, x. 

Aupächıziey, £. pobošnáftíta, f. 

Andaͤchtig, naͤbozns/ pobošný, 3bo3: 
ný , sbožilý. 

Andaͤchtler, m. nábežnjčeř , poboj: 
njčeč , ſwataͤcer, očenájjet , m. 
Andächtig, adv. pobojně, náboj 

ne, zbožné, 3boßile. , 

Andenfen, n. paměr, památřa, f. 
pamatowänj, a. feligen Anden: 
keus, (ware paměrt , einem erwu3 

‚um Andenken hintertaſſen, nes 
ati něřomu něco na památ: 
Eu, ins friſchen Andenken ſeyn, 
w čerítwé pamětí býti. 

Under, Der, die, Dad audere, ein ander 
ser, giný, ginačegíj) 3) drubý, ber 
andere Bruder , Druby bratr,. 

einer 





Mm 


einer nach dem andern, geden 
po, 3a drubym, and einer Spras 
ı de in die andere überfenen, zged⸗ 
né feči do drubht přeřlédat, das 
iR eine andere Ar. eit, to ge os 
. nategfi, giná práce, dilo. 
Andermal, audersmal, gindy, zum 
zwertenmal, po druhk. 
Anders, ginaë, gináP, auders mas 
chen, ginaciti, spinačití, pfeginas 
diti, sohačiti, werden, ginym 
býti, zginakiti fe, přegiuečiti fe, 
zonačiří fe, So! das if ein ans 
Ders, téř! co ge: něco. gintho, 
-SO Be gimá , gindt. 
Uinberfeits , odginud , 3 giné firas 


. _B. 
Anderswo, ginde.. 
Anderswohburch, nẽkudy, ginde, 
ginudy, ginady. 
Andecswoher, zginud, odginud. 
Anderswohin, ginam, auderswobin 
ziehen, ginam fe ſtẽehowati 


Anderthalb, půl druheho, bý, als 
derthalb Ellen , růl oruběbo lok· 


- te, anderthalb Tag, půl druht⸗ 


bo dne, anderthalb hundert, půl 


„oruběbo (ta, anderthalb Stunb, 
pál drube bodiny, anderthalb 
Finger, půl druheho prftu. 
Anderwaͤrts, ně.de ginde. 
Andeuten, anze:uen, befannt Mas 
den, osnamowati, na rozum 
Ari, oznaͤmiti, w zuaͤmoſt Vs 
wefti , einem fein Urtheil andens 
ten, oznaͤmiti něřomu Gebo ors 
tel, 2) etwas ats eine Vorbedeu: 
tung, snámenati, pkedzuamena⸗ 
ti, myjnamenatí, die frühe Käls 

- te Deuter einen langen Winter 

. au, raná 3yma znamená blaus 
has zımm. 

Andeuten , das, Andeutung, osnás 
menj. ozjiamománj, mw ZNnámeft 
vwedenj, n. 2. 3namenáni, před; 
znamenánj, wyznamenanj, m. 

Andenter, m. osnamomatel ‚' m, 

‚Andeurungsfdein, m. provřázás 


nj, m - 
Andentungsihrift, f. naͤweſſtj, nz 
It osnamugjcý, m 


And. 


Anbichten , přimyflici, flowy přibar 
si, přičiniti, fmyfliei, wymyfliti, 
einem etwas, fmyflici, mwymyflis 

. či na něřobo něco. 

Audichten, Das, Andichtung, pki⸗ 
myjilenj, flowý přídání, n. 

Undichter, m. pfimyflitel, pfidar 
watel, m. fıhyflicel, m. wymys 
tel, m 

Andingen , 3gednati. 

Andonnert, an einen, pfibfimiet 

. na nfřobo, | ' 

Andoru, m. (it Kraut, 
nie, m 

Andrang , m. potriťa,f. auprk. m. 

Andraͤngen, durý Drängen einer 
Safe nähern, přitlačit, tlačis 

Si, přitiffnauti , tiſtnauti, ſich, 

pkidrati fe, draͤti fe, přiřítiti, 

„ přimahti, pfipenautt fe. 

Undreßen, natáčet, 

Wnbdringen , an einen, doecjrati, 
dotiffati, dotlačomati na něřos 
po — tiſtnauti, ulacie N drdti, sfjs 

‚st fe, nutfatí fe na něřobo, 
ber Feind dringt an, nepültel fe 
tladj, 2) fiý wohin anbringen, 
tejti, rotjrati, Ejeiti fe, wedratt 
fe do něčeho. 

Anbringen, das, Andringung, tie 

. ten, přitlačení, tjfinurj, přiřítěs 

o nj, n. dotjránj, dotlačomaní, 
dotiſtnuti, m. 2) třenj, wiirde 
nj, n. wedránj, n 

Andringender , Kläger, nutřamwý, 

Androhen, přibrošomati, nobrojos 
wati, hrozyti, mwybtojowati, 
emem Schläge androhen , něťos 
mu weypraffem wybrojowari, 

„ pobrojomati, brosyti 

Androben, das, Androhung, přis 
hrosowänj, pohrojowánj, wys 
brosowänj, a. pobrůšřa, £ bros 
genj, m.. 

Undruďen, 1. B. ein Bud an das 
andere, pfitiſtnauti. 

Andruͤcken, přitlačit, pkitiſtnauti, 
einen an die Wand audruͤcken, 
něřobo © ſtenẽ přeiffhauti, přis 

 Malıli, PřimačEnauti. 


gableẽ⸗ 


Andruͤ⸗ 


Ane. 
Undrücken, přitlačeí , eeicifknw 


u, n přimačEnutj, a. 


Auf. 5ı 


Amermogen „ nebo zagiſtt 
Aufachelu, ptijofrowati. 


Aueinauder,, auf einauder, na ſebe, ‚Unfachen , zazhnauti zazti „ 'tolt 
b) sines an bas andere, EfobE, zjti, zanjtiti, podujriti; tozſaue 


+ B. an einander bangen, č (obě . 


přiméjytí , přimázati. 
Auneinan dor, bauen, naſtawẽti, 2) 
aměti. 


Aueinander binden, Bamázatí , 2) 


ſwaͤzati. 
Yneinander fahren, fběbnauti w 
hromadu, ſteknauti m bromas 


ou, b) tebe wrasytı, wgeti. 


Kucinauder Hidden, w hromadu ſplaͤ⸗ 


ceti, 3laͤrati. 
Kncinaňder fort, na pořád. 
Uneiuander fügen, whromadu ſpo⸗ 
giti ; přifpogiti. 


Nnciuandor gerathen, napadnauti fe, 


Aneinender haugen, polu fe drze⸗ 
ti, m bromadu fe drzeti. 

Aueinander beufen,, naweäigti. 

Anemander kleben, nalepiti nalj⸗ 


pati. 
Incinsnder Eommen , fajei Pe 
Sueinander laufen, nabehnauti. 
Aneinan der legen, naklditi. 
Aneiander liegen, na (obě lešetí. 
Nucinander zeunen, na ne febe wra⸗ 


zyti. 

Sasinander (lagen, w hromadu 
Rlaucy. 

Eeeinander Hoffen, , © bromadı fe 
frasyti, 2) gráujen, přifeděti r 
. dotýřatí fe.: 

Sncinander: ſtoſſend, dotčitý, při 
feolý, pomesni. 

Auempfehien, ſ. Empfehl. 

Anerben, zdẽditi, f. Erben. 

Anerbieten, ſ. Anbieten „Erbie⸗ 
„te 


Saerfeunen, erkennen, vzuawati, v⸗ 
mati/ poznaͤwati, poznati, znáti fe, 
hlaͤſyti fe „F něčemu, ſeine Haud⸗ 
ſchrift anerkeunen, © ſwemu piſ⸗ 
mu, podpiſu fe znáti, anuerken⸗ 
nen jemandes Verdienke, | vznáž 


wati nedg záfluby , einem etwas, 


' Yrifaudici. 
„uerihaffen „ peiftwofiti. 
Ansefpaffen, adj. rr̃iſtwoceny. 


x 


9: 


fati, rozdeymati. 
Anfoben, i. Anfungen. 


Aufohren, mit bem Schiffe Au eis 


nen Feiſen, zamaditi, vrazyti, 


| 8 Haus, wger E DOMU 
der Ball fuhr an die Waud an, 
míč zawadil o zed, augefahren 


kommen nit ſechſen, pkigeti (ich 


ti Fotima , 2) an Das Land, pe 
plyneuti „ připlautí, přiftati, lo 
dj přiftamwici, pri plawiti ie ť bře 


der Fuhrmann iſt mit dom Wagen 
an die Mauer angefahren, wor : 
Ea wgel, wrazyl 6, wozem de 3 „, 
zawadil 6 wozem, o 3008, 4) 03 
nen mit Worten anfahren, o ři; 
nauti něřobo, měřobo zařří.r: 
‚nayti, vpodit, Fýfati, Sehne: 
tí, ofupiti fe na něřobo, obor 
‚ Eisi fe na něřobo, opřiti fe na 
. něcobo , 5) anfahren, act. Daš 
Hol ‚ Steine je ptiwezti, pi 
wajeti, wozyti. 


Unfahren „das, Anfabrung, via 


jen), oftrcenj,n. 2)p£iplut), pvipla 
wenj, pkiſtanj, přiftamwený, : ;přig :« 
tj,n. 4)oPči*nutý, třičání, žebró uj, 
ofupení fe, obofenj fe, opfení je. 
Unfall, Angriff, m.anto:, dupao, 
. mpád, pobroniz m 
fall thun, autok, wp6á0, pos 
hrom veiniti, vdellaati, dopad⸗ 
. nauci , dem. Anfal widerſtehen, 
. odalati r 2) Aufall einet Krani⸗ 
heit, Leidenſchaft, naͤpad/ mm. napaus 
nutj,n.er bekoͤmut aen Anfall von 
Sieber, napadaͤ bo zymnice. 
Anfall, m. padaͤnj, pád, m. 2) bie 
. uusermutbete Erlangung einer 
Sache, befouders durch den Tos 
desfau eines andern, Erbſchaft, 
( uápad , m.) 3) der Anfall des 
Zeindes, autor, potvš'a , £. př:s 
padnutí, ſ. Angriff. 
pad 


— s lodj aufahren 


hu, 2). mitden Magen, piigen, GB. 
. die Dauer, wrazyti, wgeti i. 


einen Un 


! 


52 nf 


Ynfalen, tm Falle an etwas loßen, 
wpradnauti , padňauti, vpadttaus 
ei, er ik an mich augefhlien, 
padl, wpabl, vpadl na mne, 
der Baum fiel an die Mauer an, 
. fitom na zed padl, vpadl, wpas 
di, die Běgel fallen bier gerue 
an, ptäcy 30€ rádi padagi, 
a) feindlich augreifen, případ; 
Bautl,sopsdnaunf Na néřobo, dos 
tr̃itt, dorasyti,. přiPmačiti na 
něřobo, ex bat mich mit dem 
Degen in ber Hand angefallen, 
pfi;adl, dorasyl, dorfel, přis 
Pwmačil na mne 9 Fordem w pěs 
ki, ber Feind fiel bad Land au, 
nepfjtel wpadl, padl do země, 
der Hnud fährt alle Zente an, pes 
do Paždebo je BÁ, puftj, doras 
. 36, doráš], 3) einen mit Wortes 
aufallen, dorášeri, dotjrati, dor 
gjšdétí na něPobo flowy, 4) dur 
einen Zufall, befonders durch eis 
uen Todesfall in eines andern Bes 
fig geratben, pfipadnauti, dos 
ſtati fe, es if mir eine Erbfchaft 


angefallen , připadlo mi dẽdictwi; 


som Ausbruche einer Krankheit in 
ber Annäherung eines Paropiss 
mus, Napadati, napadnauti. 

Anfaͤllig, baufálig, na obořenj, na 
zbofenj, na vpadnutj, na fas 
mém oboření, vpadnutj, 2) eis 
ne anfällige Kraukheit, naͤkazli⸗ 
wá , nářajčimá, nadchliwaͤ nes 
moc , |. 


Anfang, m. začáteP , počáteř, m. 


počátečnoft, f. sačetj, početj, n, 
Aufaug nehmen, sačáte? msýti, 
brátí, vom Aufang ber, od pos 
täten, od začátřu, 3 počátřu, 
3 prwu, im Wafang, na počáts 
Eu , zu Anfange, spočátřu. 
. Anfangen , začjti, šačjnati , počjs 
ti, počjnatí 
Aunfangs, anfaͤnglich, zpočátřu, 38 
začátřu , 3prwu , počátečně , po 
3pewu , 3prmopočátřu , propos 
čátečně. 
Aufaugskuchſtabe, m. zadaͤteẽnj čter 
na, P BA, fh. j 


. / 
Auf. 
1 


Unfangsgräunde, m. prwní sačáv 
fowt, záPladomwé plur. m. 

Iiufangslied, m. začátečnj, počás 
tečij viſeũ f. 

Aunfaͤnger, m. zakinatel, počinas 
‚tel, m. 2) der erſt aufaͤugt ju 
— „ počátečhjř , m. začátečř 


njě. 
Anfaſſen, vgmautt, výopiti, vs 
chwaͤtiti, popadnauti. 
Unfargen , pronautí na měřobo. 
Wufaulen , nahniti, bujti, die Ae⸗ 
přel find angefaulet, gablřa gſau 
nabnilá, 
Anfaͤrben, nabarwiti. 
Anfechten, einen Sag, Vertrag, 
Meinung, odporowati, odpiras 
ti, edpor weſti, klaͤſti, opjrati, 
odbogowati, +) dieß Ahr mic 
wenig an, málo na to dban, 
bajjm , 3) von einer Keaukbeit, 
Schwermuth, Unwillen, Sorgen, 
R. D gh angefochten werden‘, 
porsauffinu býti, Canfechten), bus 
Ding fiche mi fehr an , ta wic 
mne tuze pofaufij, draßdi, das 
Frauenzimmer ſicht mich au, ta 
Jenfiá fe mné ljibj, Zalibuge, 
zlibuge, bybá, pořaufj mus, 
draͤzdj mne , welikaͤ míloft fe 
mi wilwa od téofoby, Der Zeus 
fel ſicht ihn an, čert bo pořaus 
M, was At ihn al, (o ma 
: nehbadá, připadá. u 
Anfechten , das , Anfechtung , eine 
Satz es, Kaufes, Meinung, ods 
-porowänj , odpjrámi , odporu wer 
dení, a. obpor, odbog, m.. 2) 
dbAnj, bajenj, n. 3). pořuffení „ 
"pořaufjenj, m. 4) zaljdenj, 3ljs 
benj, bybánj, n. pofauffeni, n. 
ováštění, n. Aufechtungen, Rei⸗ 
zungen haben, míti pokuffeni. 
Aufechter ‚m. odbogink, odbuͤgee, 
odporují, odpůrce „p m. 2) po 
kuſſitel. 
Nafeilen, napilowati. 
Aufeinden, newrasiei , fočiti „ W 
deti na -učťobo, von einem anı . 
gefsindet werden, w wepfjsui býs 


di , 





, Unf. 
tí, omrzeti, einen bey jemanden 
anfeisfden, ofočiti, obanzeti. 
Anfeinber, m. newraßitel - nemwajs 
ný, for, ofočítet, obansytel, m. 
Unfeindung, £. neweajenj, foden] , 
wröenj, m. 
Aufeſſeln, přiPomati, vFewati.. 
Unfeffeluug,f. přiťowánj, vřomás 


BI, m. 

Unfeucheen, fwlažiti , (wlašowati , 
namlašítí, wlajitt, obwlažiti, 
dad Mehl anfeuchten , mauku 
felašíti, nawlaßiti, finočiti, za⸗ 


wisziei, das Feld auftuchten, 


foiazomati pole. 

Anfeuchten, das, Anfenátiug, f. 
fwiazen; , nawlaienj, aawlaje 
ženj , fModen, n. 

Nafeu:rn , Außammen, podpáliti, 
napáliti , zapálit, s). einen zu 
etwas, podpalowati, podpálitt, 
podſſtzwati, pobnécomati, pod⸗ 
njati, povauseti, podmět, pod: 
pal dámatí. 

Unfenern,, bad., Aufenerung, f. za⸗ 
pílenj, podraͤlenj, napaͤlenj, n. 
2) podſſtjwaͤnj, podněcomání , 
Podbujcený, popanzenj, mn, pos 
dnét „ m. podpálenj, m. pods 
Pal, m, 

Sulevmen , pošbenuti, in flams 
men ſetzen 3zazhnanti, zanjtiti, 
Podnjtití, podněcomati. 

Aufechten, připlětati, přitřati 

Anfcden , pořorně profyti, iádas 
B, msýmati, Gott um Hilfe ans 

- ebenu, Boha o pomoe Miýmar 
ti proſvti. 

Anflehung, f. pořorné proffenj, šás 
dánj, m. pořorná prosba, šás 
doſt, f. w36waͤnj, n. 

Unfiďen, připláceti, uapláceti, 
pfilatati; pfilepier. j 

Ipfidung, £ připlácenj, napláces 
n, R. přilepeť „ m na 

Nafitgen , přiletětt, pfiletati > es 


fommen ganze Schaaren von Deus 


freden angeflogen , melířá Rds 
da Pobyle? pfiterasj, auf zerkuͤck⸗ 
ten Srersern formen Kriegeshet: 
se angefogen , na Eufych prřned 

t 
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wogffa fe brnan, Ati, wali, s) 
is ſiguͤrl. Bedeutung in tem Forſt⸗ 
wefen, plemenit fe, Das Hol; 
fliegt au, tromowj m leje fe ples 
menj, es if vieles Hols ongeflos 
"gen, muoho ftromů fe rosplemes 
nilo, 3) im Fluge an et was ſto⸗ 
den, mletéti, mrazyti , vbodítí , 
prafititi bo něčebo, ber Bogel 
og an dně Haus an, ptář wra⸗ 
syl, vbodil, prafitil, Do domu 
vbodil, vdéřil o dum feban, der 
Pfeil, der Stein, die Kusel if 
an die Mauer angeflogen p fřela , 
fámen , kaule do 381 wlerila, 
n ešyla, vhodila , vděřila, praffe 
tila. 
k ode „ f přileční, n. (. Aus 

16. 


Anfichen,, přiteřati, pfitecy, dad 
Waſſer flieht au, woda přiteřá, 
ber Teich flicht an, woda de 
rybnijřa pfitefk, mody m vybs 
nice pribe ywaͤ, das Waſſer kam 
fehr ſchell angefloffen, woda fe 
rychle přimalila, příbrnula, pfis 
běbla , 2) im Fließen berühren ,. 
berühren, wedle tecy, das Wals 
fer, ber Beh fließt an die Man⸗ 
er au, woda, potoř wedle 306 
teče. 

Anfloͤßen, Doly, připlamití. 

Aufluß, m. pilot, m. zwodnů 


nj, m. . 

Anfodern, (najně šádati, vpomjs 
nati, 

Anfodern ‚das „Anfoberina , £. firajs 
né žádání, n. fnainá žádoft, £ - 
vpominaͤnj, f. on 

Anfoberer , m. boriwý vpominas 


tel, m. 


Anfrage, £. dotaͤzka, optánj,3eps 


tönj, potásánj, otázáni , m. pos 
taz, m. Anfrage ıbun , doptär 
wati fe, dotasowati fe ‚ zeptati 
fe, dotaͤzku činiti, einfache Fra⸗ 
%, 4, f. — 
AUnfraten, optati fe, präri fe, ze⸗ 
ptati fe, otázati, doptaͤwati⸗ fe, 
poptáwati fe, otazomwati, dota⸗ 
zewatí fe, bey einem um Hol 
anfrar 


N 


nf. 
fagen, něfobo fe na něco dos 
tazo wati, doptaͤwati, septati, 
doräzari, ih fragte ben ihm an, 
ob die Wanren abgeſandt ˖wuͤrden, 
doptámal dotaͤral, dotazowal 
gſem fe bo  máli fe zboži pryč 
poffat, er fragte bey mir an, 
„sb ich feinen Freunb nicht gefes 
beu hätte, ptal, zeptal optal, 

tdral, otäjal fe'mne zdali? ofen 
neho. přítele newiděl. 

Anftager, m; zeptámač, dotazo⸗ 
watel, m. dotášatel, m, 
Aufreſſen, etwas, nažiratí, nabrýš“ 
ei, nahlodati, oirati, ošjrati , os 
faufatt, obrýsti, Die Mäufe has 
ben die Käfe angefreffen, myſſi 


ožvaiy, Olanfaly feyry , der Roft 


hat das Čífen angefreffen , rez še: 
leo ošťala, švala, | 2)fié an⸗ 
(ocffen, našrati, nadltati,obajiti fe. 
Rufreffen-, das, Anfreſſung, f. ošrás 


ní, najjréhi , nafaufänj, nablos * 


daͤnj, nabrysnutj, 2) Najranij, 
nahltaͤnj, nm. 

Anfrieren, přimrznauti, Dad Yar 
vier ift an das Fenfter angefroren, 
Tspir F oknu přímral. 

Mnfeieren , bad , pilmrsunej, n. 

Aufriſch en, friſch machen, obker⸗ 
ſtwitie, ben Wein anfriſchen, fris 
ſchen zugießen, Zerftweho pfilici, 
2). aufmuntern, wzbuzowati, por 
wzbuditi, nabaͤdati, popanzeti, 
pobadati, nabjseti, pobuditi. 

Aufriſchen das, Anfriſchung, f. 
ebierftwenj „ m. 2) wabusenj, nas 
badanj, popauzenj, nabjzenj, n. 

Anfuge, f. přiměje? , m. | 

Kufdıen » připogiti, přifpogtti, přis 


wefyti. | 
Anrigen, Bas, Anfůguna, připoger 
nt, přifpogenj , n. pliweäienf. 


‚Anfüßlen, omaFati, dotýřati. 
Aaruhlen,, bus, Anfuͤhlung, £ er 


makaͤnj doe kanj „ U. 
Anfılhren, berzuführen, pfiwestis přis 


weti, Steine, Kalt, Getreibe 


anfihrem, Fameni, waͤpno, obis 
l přivwest , pfiwäjer, im Schiffe, 
»Fiplawit  přirlamowat, a) leh⸗ 


An 


rem, unterrichten, naweſti, uas 
wáděti, Wefti Fněčému , ich bas 
be dich zn altem Guten angefuͤhrt, 
Fo wfiemn dobrému gfem tě nawas 
dä, wedl, wflemu dobremi gem 
tě včil, 3) einen Beweis aus eis 
„sem Buche, vmejt, vmoditij 
pfiwefti, přímoditi, přiwozomae 
ti, přimádětí, vmáděti důwod 
3 někaťé Fniby, Beugen, zam | 
děti, vmwáděti , přímáděti ſwedry, 
4) Doraänger ſeyn, weſti, něřos 
bo průmodéjm , průwodcem „ 
wdcem ˖boͤti, die Soldaten zur 
Schlacht, die Truppen zum Sturs 
me- anführen, mogffo E bitvě 
P autořu weſti, zawaͤdẽti, 5) bes 
trügen, naweſti, rodweſti, o⸗ 
klamati, zklamati, offibit " 

Anfuͤhren, das, Anfuͤhrung, f. přis 

wedenj, n.2) nawedeni, n. na⸗ 

vře, f 3) ywodäni , vpmádění, 
pfimäbänj, m. 4) wedeni , S) nd? 

mob, podmod, m. ffizunf, m. 

Anführer, Voraänger, m. wübce.. 
piledchüd-e , průmodce, průmods 
čj, m. Unführer der Soldaten, 
ber Schlacht, wÄdce. IL 

infüllen, saplnítí,::) Ah wit Eſ⸗ 
fen, přeplniti, pfecpati fe, mar 
Plájti břicho gidlem , piegiftt fe, 
3) bie Tauben aufuͤllen, boluby 
nadiwatl. 

Anfülten , bas, Aufuͤllung, f. nas 
plnění, n. 2) přeplnění, přecpá: 
nj, n. 3) nadbjwänj, n. 

Anfurt, £ ftanowiitě, n. pfiwos , 
m. 'pfikaw, m. angesd , m. 0% 

ne Anfurt, Pterýj prijwozu nes 


má. . : 

Angabe, f. nädawet, m. a) ber 
erfte Entwurf eine Sache, «t® 
eines Hauſes, Gartens, youar 
wrjenj, n. 3) heimliche Untlage, 
sedání, n. 4) dasjenige Geld, 

welches sum Zeichen eines aefchlof 
fenen Kaufes oder Kontrakt es ges 
geben oder angenommen wird, 
zaͤwdawer: zaͤklad, bo3j penjs, m. 

Angaffen, lelfemati, zewlowati. 


| Kr 


Ang 


Ungaffen , bas (item; „ $emlo: 
-wáni, n.lelfy, zewly. plu.m. | 
Angaͤhnen, ozýmnanti. 


Mnacben , melden, obláfysí „ hlaͤ⸗ 


ſyti, powẽeẽdiri, fein Vermoͤgen au; 
geben, fwE gmen) ohlaͤſyt, po: 
zoědje , ſich bey Gerichte. ange 


ben, V práva fe voar,. einen 


en bey Gericht, bei einer 
börde, Obrigkeit, vdati něrobo, 
einen Dieben angeben, vdati zlo: 
dege , Der Mörder bat fıch ſelbſt 
‚angegeben , wrah fe in vdal, 
es giebt fif ein Kaͤufer an, las 
ff fe Pupec, es bat ſich Niemand 
‚angeseben,.der ss uͤbernehmen woll⸗ 
te, šáDný fe nehlájyl F doby to 
prigmauti drél, angeben, Bes 
‚beutungen , Worte, Wudbrůďe, 
(in der Sprachkunde) wyzname⸗ 
Bati, wyẽjtati, powidaͤti, na⸗ 
mjtati, klaͤſti, pološiti, 2) zeigen, 
pořládati, 3) erfinden, wyna⸗ 
gjti, 4) eine Arbeit angeben, 
nafjbiet, nawrcy dilo, ein Ba 
baͤube, einen Garten augeben, 
UB , sabhradu nawrcy, wyzna⸗ 
Menari, 5) im Kaufe angeben, 
daraufgeben, zawdati, 6) den 
Ton iu Der Muſik, predzpjwatri/ 
zazpyjjwatie, 7) angeben im Kar: 
tenfpiel , Däwaz., neyprw daͤwat, 
wydámat, ich habe angegeben, 
84 neyprw daͤwal, mydámal, 


wer giebt au, kdo dáva yo . 


wá, 8) angebem, anjeugen,s. B. 
- fein Vermögen, ben Grund, den 
wahren Verfaſſer, myřásat , wys 
znamenat. ſ. Tou 
Anaeben, das, Angebung, £. vdaͤ⸗ 


nj, powẽdenj, m. einer Arbeit, 


Raffzenj , n. eines Autors, kla⸗ 

denj, poklaͤdaͤuj, n. des Tons 

in der Ruff, —— n. 

věedspěw , m. zazpjwaͤnj, u. 
Ungeber , m. vdawatel, ai, m. 

donäflte , Urheber ; půewob, pik 
. „4 ace, m. 

Angebinde, n. Oefení am Nas 
Mens ob. Ochurtitage, wÄäzanes - 
U Wada „K 


Angefochten, odporomané , 


+ 


» ng. 
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Nagthifen, nakauſunts, nahryzuue 


tý. 
Angeblafen, nafanfnuty , nadfmai. - 
29-4 2) rosfaufaný , rozdýmaný 
3) ofautnury. 
Yugebli , ta? fečený, pramený., 
Angebohren, rřivošený, ptiſtwoke⸗ 
ný, pfirodils. n 
Anzeboth, f. Anbot. 
Angebothen, obětomaný, im Kauf, 
podaný; proceréný. 
Angebraunt, napálený, zapálený , 
wie dag Efien, připálený, vět: 
fmudly.podany : 
Ungebunden,, pkiwaͤzanß. | 
YIngedeihen laſſen , propugčití, pres 
puglowati. : 
Angedenfen, f. Andenken. 
Angedeutet, oznámený. 
Angedichtet „ ptimyſſlſen⸗, pfidanf. 
Angediohet, pohrejowany; wyhro⸗ 
Žowaný „ přibrojomaný. 
Angebrůďt, přitlačený, přisifnusýc 
Angecrbt , sděděný. ., 
Angefallen, wpadnutý, bopadnutý, . 
Augefangeu, začatý , počatý. 
Angeftiubet , 'ofočený, obauzenß. 
Angefeuchtet, nawladenỹ, folažený.. 
Angeflammt, podpálený , zapálený, 
angeftuert, podnjcený, | popuser. 
ný, pobpálený. , 
Angeflidt, připlácený, přilepený ,. 
naplácený. 
obple. 


raný, son einer Krautbeit,, pos 
Fanfen?. 
Ungefrifihe ‚ abgekuͤblt J obderſtwe⸗ 
„angereizt, wsbuzený, res 
wbuzený ‚ nabádaný, pobaͤda⸗ 
ný, popuzehký. 
Augeftoren, přimrslý, phimrzuu⸗ 


Angefäget,, připogený , přifpogený 

Angeführet:, Oergefůbret , pbiweden 
ný, gelebret, nawedeny , geleis 
tet, „wedený, betrogen, nawe⸗ 
dený., podwedenf. 
Ingefühet , naplneng, angefteſſen 
paeplněný , pecpaný, auncf 
Tauben, nad want holuby. 


Ange⸗ 


* 


\ 


13 ng. 


Augegeben, gemeldet , obláffený , 
b) vdaný, eine angegebene Arbeit, 
naflzent djlo ‚angegeben im Kau⸗ 

fe, zamwdant, (u der Muſik, 
pfessriwang. 

Kugegriffen, berůbrt , vgatý, dots 
fnutý, Fopadnutý, vchopeny, 
kosy Emile , přihvačes 

Ungesüstet , připáfaný. 

Uingehalten , zaſtawenß. 
noehänge, Mugebenfe, n. wifátře, m. 

Ungehängt , přiwějfený 

Angehaucht, nadchnurf. 

Angebeftet , připnutý. 

Augeben, einen , dochäzetil, přiftu: 
powati, přiřročiti, přibáseti, 
přigiti , OdoPročiti „ 1Rftaupitt 
k níťomu, einen mit dem Des 
sen in der Saul, dořročiti na 
něřobo s Fordem ‚7 2) betreffen, 
týřatí fe , dieß geht mi nichts 
an, to fe mne nic netýče, do 

. tobo mně míč nen), er gehet ung 

etwas an, on ge drobet náš 
pějtel, be Sache gebet bi an, 
ta wec fe tebe teg'á, Kine, es 
gehet ums alle an, nás wſſech fe 
to třne , týče , was gehts wid 
an, co ge mně potom, es gebt 
wich niches au, nic mi potom 
nenj, nic mi do toho menj, 
3) anfangen, naftäwari, před 
o „ šačjnati, ber Sommer 


fe 

wir 

sy naftane, bie Prebigt, das 

an tel geht “u — * 

zatjnaͤ, potjnaͤ, před fe gde, 
angehender Nacht, bey —* 
bem Sommer , w naftamagicý 

' noc, w naftawagicý leto , 4) fi 
tbuu laſſen, progjti, ihm wirds 
kaum angeben, gelingen, ef wird 
ſich kaum tbun Laffen , ſotwa mu to 
Be s) se Stetten sehen, 
progjti, 3 ⸗poweſti fe, 
ber Streich IR ihm nicht ange⸗ 
sangen, ten Taufe fe mu nepor 
wedl, erträglich ſeyn, progifi, 
der erfte Zar gienq noch an, prs 
wuj ben gefitě projel , 6) atıfaus 


"m 


bald angeben, leto gi} Órs- 


— 


Ang. 


gen in bremen, zujmatt fe, bes 


Nachbars Daus geht an, fanfer - - 


da dum fe dytá, zapaluge, 7)‘ 
mie Daš Obſt, nabujtí, Easyti fe. 
s)jemand bittlich .profebně fe vchaͤ⸗ 
zeti, s prosbau pkichaͤzeti. 
Angehend, ročjnagícý, augebendes 
Iter, naſtaͤwagicy ſtaͤrj, ange⸗ 
hender Soldat, Sfanfvieler, has 
tawatieb, nowotný wogar, he⸗ 
rec, augehendes, augegangenes 
Obſ, nabnilé owoce, Fleiſch, 
oflislé mafo, n. 
Angehetzt, pofftwaný, dofitwaný, 
popauzený, 
Ungebören, patřiti, nálešeti, přis 
nälejeti, ©) verwandt feyn, raz 
třivi , přináležetí , fpřátelenu býct. 
Angeboͤrig, zuſtaͤndig, patřicý, nás 
lezjich, výinálešic., a) přinálešie 
ch , (přátelený, meine Augehoͤri⸗ 
gen, mj přinálešjcý. . 
Ungeifern , vflineari, vſliniti, fis 
neu vprftan. 
Ungellagt , obialowanf. _ 
Wugeflemmert, připnutý, vřitužes 
ný flobau , vpuuty petlícý. 
Angekleidet, oblečený , offacenf. 
Ungeknuͤpft, pfiſpogenß, přimázané. 
Angekuͤndigt, obláffený , oznámený. 
Angel, f.u.m. womit man bie Fir 
ſche fůngt, vice, £. 2) Augel 
der Bienen 'A ši lo, n. often . 2. 
3) an einer Thuͤre, feiege, F. 
weregnf bar, m, eine Thuͤre ans 
den Angeln beben,, dwlfe wyfas 
bití, wypáčiti. 
Angslangen , přibvatí fe, dogiti , f- 
Unlangen. 


"Ungeld , n. Mwbamwel , zaͤrlad, Dos 


šj 3, m. 

Uugelegen fen, sálešeři, © myflí 
býci , na péči mýtí, ſich etwas ans. 
gelegen ſeyn Inffen , dáti ſobẽ na 
něčem zAlejeti, popečomati , popl 
lití e něco, dbáti na něco.. 

Unaclegenbeit , £. dbaloſt, půče, £. 
a) wichtige Wugelsgenheit, důler 
šitojt, F. pilná dulelezitoſt, i 

„ done in der Angelegenheit mel 
per Zoser, přibájým;, v důle 

. što“ 


® 


Aug. 


šitofti mě veevy, bůnslide age 
legenfeiten, domácý Milešitofti. 
Ungelegentlich „oklešitý, podftatný, 
pílný „ eine angelegentliche Bitte, 
33 prosba, angelegentliche⸗ 
ſchaͤft, otlešitá, pilná práce. 
Wagelegeutiic$ ‚adv. důležiřé, pilně; 
Ungelegt, angezogen, oblečený, os 
Si, a) au die Brur angelegt, 
přilojený „ přilawmený, 3) auges 
legtes- Feuer, založený , wlojený 


ehe, m. 4) augeleztes Geld, vlos 


penise, m. | 
Qugelchur , podepěsmý „ spodepfu 
ný, spolebnucý, 
Ungeleime , přiřijšený, přiřlegomas 


ný. , 

Ungeidaleu „ : m. vdice , £. kleiner, 
vdičťa , £. 

Ungelikenwurzel, f. Angeliřa, Ans 
seličřa , f. fw. duha Eofenf, m. 

Ungeln, auf bie Angel fangen, vy: 

. byna vdicy lapati, chytati, nach 
«was, lapati po něčem. 

Angeloben „ 3daftjbiti, 3aflibowaei, 

‚ Wbiti, zakazowati fe, zamlau⸗ 
wati fe, přífljbiet. 

Usgelsbung , ÚUugelšóníf „A flib, m. 
YAmluwea, f. zafljbenj ,n. Ange⸗ 
—* ſich un ſtelen, ruřogems 

wi, n. 
Augeloďt, přiwábený , pfiwnadẽ⸗ 
‚ přilauzený, přidlábolený, 
přilátaný. - 


Řagelstte, £ ſ. | 

Bugeleuthe ‚ f. prut na vdicy, m 

Ungiinur, f. wias, m. nit od vs 
-dice , f. ' 

ugcituseubes, plar.f. Rejegne ctno⸗ 

„ plur. 

Enzelmeit , dOřořen. 

Ememcibet, obláffený, oznámený. 

Ungemerft, aufgegichnet , nasnas 
menany , Posnamenany, 2) weht 
genommen, posoromanf, fester 
NÝ, VINAMENANÝ 


BY, 
Kesemefeu, přiměřený , =) gleich, 


(mjený , f. Aumepen. 
Ingerzuus, přizemný, milotn, m 
eng , worin, „ ein anze nebimer 


Ang. 37 


Ort, eine angenehme Ausſicht 
přigemné , miloftué miito , přj: 
genna, miloftná mybljdola, ein 
. angencýmer Geruch, vČjzemná, 
pobotná wind Dief: Ninigfeie 
u. ſ. w. if mir angaschm, taro 
nowina ge mi přigemná, gfem 
gi pomdĚějem. . 
Ungenehm, adv. přiaemně, mílos - 
Ani, vtětně, toděčně 
Angenommen, přigatý, přigmutý ,. 
2) an Kindesfatt, za fyna mar 
tý, zaſtjdenỹ, přímtělený, 3mor. 
lenec, m, , : 
geordnet, augeſtellt, nařišený m 
vftauowen?, zgednaný, 2) anbes. 
fohlen , poručený , naťjsený. 
Mager, m. palauk, m. dra)a, plur. 
f. Ane, Biele, Schindanger.“ 
Vugerezt, pebnutý, 2) ermábnt m 
dotčený , př pomenutý. 
Augerciit, přimábený, přilářaný ,, 
nawnzdeny, namábený ,nalářas 
9, 2) um Jasne, vpopuzenſ 


zdrášděný. 
Angerühst , dot"nurý. 
Augelagt,, opowéděný. 
Angelchlagen , přibitý 
Angeſchmiert, namazaný , G) beiten 
ven, ofičrábaný, oſſizenÿ. 
Angefuitien , sařjsnatý, nakroge⸗ 


Kugeidisfen „ dur einen Schuß 
verwundet, naftkeleny ,. poftřeles 


. ný. , 
Augeſchrieben, napfasý ; popíkný. 
Anjefeben , mít den Augen, (patřes 
ný , 2) voruchm, florůtný , wine: 
ffetý , mnobeomwášný, 3) bei ei: 
nem ausefchen: (cy „ mácným, 
býti v něřojo., 4). für etwas aus 
geſehen ſeyn, gminu, drzänu býs 
ti za něco, 5) es iſt darauf ans 
neſehen, E tomu geſt (blébnato, 
prohied ruto, wzezreno, na to 
. fe to wztaduge, to méřane. 
Uingefegen ‚der irgendwo Půter bat, 
vfedlý, vſazenÿ. 
„ B wir, £. osličeg , m, 
GBoͤn von Anzeſicht, Brájné twa⸗ 
€: „Frátéže oblicege, im Son 





s 


sg Ang. 


i? feines Angeſichts, w potu tér: 


ře, ich fenne ibn von Angeficht, 
anäm. ho. die tmáře, ins Auge 
fiht , do 'očř, tor bem Migefich 
te Gottes, m tmáři Došíťé. 
Angelpannt-, aufgezogen, napnutý, 
natažený, napiatý , 2) augeſpanu⸗ 
te Pferde , sapřašené, zapřábnus. 
te řonů , 
Angeſpeit, augeſpien, poplimaný, 
’ popliwnurf „ poplity, vplitý, 
Angeſpielt, narašený 
Angelrorne, ofinem pobobnutý, por. 
bjonutý, 
Angeſteckt, von einer Krankheit, 
\ neřajený, naprsněný, 2) ange 
sünder., zapálený. 
Angeſtellt, vítanomený. 
Augeſtiftet, namedený. 
Angeſtreungt, donuceny , 2) ange 
fireugte Kräften, wynelošená fýs 
la , f. 
Augeſtrichen, mit Farben, nabarı 
went, namašený, barwau po: 
třený, im Geſicht, naljčený , [js 


čený. 

Augethan, augekleidet, vftvogený , 
oblečený, 2) angetbane Schande, 

: věinémá banba, g, 
Augetragen, obětomaný. 

Angerrieben, dohnanß, pobnaný 

Aungewachſen, přiroftlý. 
Angewaudt, naložený, wynalošenýh 
Angewieſen, myPásaný, j 

Angewoͤhnen, nawyPati, namyknaut 
ti, zwykati, zwyknauti, přímy: 
tati, priwyknauti, obwykati, eis 


nen sum Fleiß; ſich das Spielen, 


něřobo pilnoſti nawykati včit; 
bře nawyknauti, pkiwyknauti, 
zwyknauti. 
Angemobybcit, £ naͤwyk, zwyk, m. 
namyPloft, obmyřloft, £ . 
Angemöpnt , pFiwyEly, nawyPlf. 
. Angezeigt, ořázaný, b) oznámeny 
Angezogen, oblečený, offacený, es 
děný, odjn. “ u 
Angeiluͤndet, rosfwjcenf. \ 
Angießen, naliti, wliti, wie auge. 
goflen if das Kleid, gakoby bo. 
na něho wll, ge ten fabát, gak 


7 
4 


na 


by be vřil, 1) einen 5. einem, 
obatuzet; 
Sngtinmen-, rospátiti fe, ' rosbofes 
tt, chytiti, bee Schwamm will 
nicht anglimmen, hauba nechce 
dytit, v 
Anglotzen, wywalid, wywreſſtit oči, 
Augraͤnzen, Anaten'en , ſpolu mer 
zyti, mezomwati „* hranicowati. 
Deutiſchland gráazt an Ungarn an, 
VNemeckaͤ zemẽ pramičí, mezuge s 
Vyerſtau. 
Auzraͤnzend, pome znj, mezugjicßhß 
braničný, amgränzende Länder, 
pomésní země. - 
Angruͤnzunug, £ mezowání m . ' 
Angreifen etwas, dotknauti fe něs 
čebo, bmatati, popatati, ofihtas 
tati něco, něco do rukau m3ýtis 
zewaltſam eine beim. Kopfe, bei 
ber Braft, mit den Zähnen , Zane 
gen , ein glühendes Eifen, popade 
. nautt, vchytiti, vbopiti, voiti, 


vojmati, 2) den Feind, cínem . 


- mít dem Degen in ber’Hand, 
auf ber Straffe, dorážetí, dora⸗ 
syti, na nepfitele pfipasnauti, 
vdehtri , 3) das Werk, vuřu © 
něčemu. přičiniti, přilošítt , 4) 
ftoňel. ſeinen Schatze, das Kapi⸗ 
tal, Vorrath, ſahati, ſaͤhnanti 
£ pořliadu, 5) angreifen und fe 
halten, poftjbnauti „ vdmátiti, 

polapiti, popadnauti, 6) einen 
nit Worten, flowmi doráfeti , 
dogimati, dorfferi, an der Ehre, 
na cti vrasyti, vrájetí , Dotpfaz 
ei, wic bie Krankheit, popadkaur 
ti, dořročiti: Das Feuer grif 
bře Kirche an, oben vchopil, vs 
chwaͤtil koſtel, 7) ſich auftrengem, 
fein Acußerſtes zu thun, naras 
hati fe, wynaſnaditi fe. Er bat 
ſich heute ſehr angegriffen , on fe 
dnes vſſtẽdkil. Das Herr, dle Xu 
geu angreifen, ma frdce, oči do: 


rášeti, froce dogjmati. Ich weiß 


sicht, wie ich da« angreifen (aus 
fagsen) fol, newjm, gatto por 
dm. er will nichts augrei⸗ 


fra 


Ang: 


fen, (arbeite) nic uechce zafir, 

Z mčenu nefabá , fe nemá. 
Ungteifer, m. autočnjí., m. 
Angreifiſch, bmatawý, 
Angreifungsweiſe, auto?em. 


Anariff., m. mo man etwas augreift, 


rukower, f. driadlo, výo,n. 
z) Aufall ins Kriege, autok vs 
pre , potriřa, f. pohrom., An⸗ 


stöffe, autoßy,. pohramy,.m. einen: 


Angriff shun, případati, wpads 
nauti, wpä>, vto? včiniti , VOC: 
Říci ba nepřítele, vprřem doflor 
čiti „dorašyti, dotfjti, 3) f. Griff. 
4) Beleidigung , vraͤzka, duůt⸗ 


fa, f. 

Angſt, £ anszřoft, těšťott, tefPnoft, 
fasjenof', £. (eišení , fojrání , n. 
cs ik mir ans, get mně ausťo, 

- tefíno, einem angſt machen, čis 
mie, dělat auzkoſt. 


Aungſigeſchrei, n. kwilenj, m Inloſt⸗ 


. ný Fi, P, m 

Kuskfchweid , m. pot auzPofti, m, 
Ber Angſtſchweiß bricht ihm aus, 
por ausřofii fe na něm. wyrájí. 

Angſtooll, pln auskoſti. 

Angucken, aakanknauri, pokauknautt 

Anguͤrten, připájati, das Schwerd 

angsuͤrten, meč připájati , ovájati. 

Aubdaben, ein Kleid, na ſobẽ miti, 
2) einen» etwas , Ribati w- něčem 
ně*obe. 

Anbaͤften, etwas mit Nägeln ans 
wachen, mit Stihen, Nadeln, 
pfirasyti, připjnati, připnauti, 
přihtebnauti, a) anbinden, s. B. 
ein Buch au das andere, připo: 
aiti, přimázati, 3) deu Wein f. 
Anbinden. 

Bupäftung„f. Anhäften, das..pfls 
rasen), přípnucj, připjnánj, s) 
přioázanj, připogení, přiftehnw 
tj, n. 

Antáfelu, saftehnansi, 2) ſich wie 
die Voͤgel an den Klauen fe bals 
ten, zarjti fe. 

Unbängen, an etwas haͤungen, pos 

„weiyti, přiměfyti, deu Mauteh, 
das Kleid ↄt. plaͤſſt, „oděm 2. 
poměfyti , das Siegel, pečet vět: 


' 


Anbaͤug 


MEČ $$ 


voělyti zazmělysí. 2).0neite ander 
te Safe befekigen,meifl,reciprace,. 
lepiti fe, dytiti fe, Inauti, přís . 
Inauti. Der. Grey bénat fi- in Dent- 
Topfe an, kaſſe fe dytá bruce, 
peilne khracy, lepi fe- na. bnec, 
bas Pech haͤugt fi. an die Haͤude 
an,fmüla fe lepj na vuce,, chys 
ta fe ručas, die Kletten hängen 
fh. an, Čepjcy fe- dyřagj , ſich an 
den. Mugen aubängen, wozı fe. 
chytiti, ſich an eiuen: anbáucen z. 
svějjecí fe, poweiyti fe na něčos: 
bo, dytati„ dytiti fe něřobo,, 
přidynti, einem- ein. Maul, bus- 
bu nẽkomu zawäfyti,. 3) beifuͤgen, 
připogiti, přimějyti , zaveějsti , 
přidati, 5.8. paar Zeilen., 4) fi 
au jemand anhängen, ušřobo fe 
peichyeiti ,. chytiti,: daytati , et- 
bängt füch Überall au, wfftoy fe- 
připlete, plete,. přidytj., 5) m⸗ 
fügen einem einen Schumpf , ei⸗ 
nen Schaudſechen anhaͤngen, něs. 
. řomu banbu fpůfobíni, poſſtwrnuu 
zawẽſyri, (oftudu včiníti, ik pda 
belbaft 3 (o auch cínem vine Krank⸗ 
beit, die Kraͤtze) něťobo. nemo⸗ 
cý , fmrabem nalazyt , naprznit. 
6) Zutoguben „ſtrkati, Řečiti , por 
Řečici, er hänge feinen Breunden 
alles an, on wſſecko fmým přár 
telům ftvčj. Man mus nicht (is 
nem Kinde alles anhängen , nemns 
fý fe na. gedno djrt wſſecko ſtreit. 
Anhänger, m. ſtaupenec, náfledos 
wnjt ,. pfileper, vynýř , holes 
met , m. 
Auhaͤuglich, naͤſtedownÿy. 
ig, přidršugicý: je, přilnaus 
cý. Dieſer SRenf iſt ſehr anhaͤn⸗ 
gia, ten čloměř ae hrosme- chytla⸗ 
wý , rád fe připlete , ge galo 
lep, kliſſe, nutřawý, 2) přiledír 
cý, 3) anbángia machen, klagbar 
anl ringen vor Gerichte, zadati⸗ 
eine vor Gericht anhángine Gas 
de, wěc v práme zadaná, 
Anhaͤngiſch, f. Anhaͤuaig. 
Anbángfel, n. přivějeř, sawäler 
vřjlepeř A ML. 
Auhal- 
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. N 


60 nb, a 


Audalten, daß einer nicht weiter 
fanu., sadržetí, zaftawitt, imglei⸗ 
chen Güter, Waaren, sadršetí , 


aabewiti, anf ber GSaſſe anfbals 


sen, zörjeri na vlicy, im Arreſt/ 
Držetí v wägenj., 2) antreiben, 
přidršeci, mjtí něřebo © něčemu, 
" 3) ben Zügel anhalten, 3a vsdu 


podržeti, ben Lauf unterbrechen, 
Die Přerde, Font zadršet , den 


Wagen, wis zaſtawit, zadržet. 
4) fi en etwas anhalten, dries 
ti, přidršett fe něčeho, zadršetí 
fe na něčem, 6) um etwas anbal: 
ten, vſylowati, naftaupati, mit 
Ungeſtimm, nalehari, 6). Forte 
- Dauern , tratí, fotrmati, nepfe: 
trhuauti fe, 7) um einen Dienft an 
bnlten , vfylemati, nafkftıpomatis 
" fátt © flušbu, 8) eine Sache at 
die Geitenflädhe der andern , přis. 
Oršeti, 9) fkille haften, zaſtawie 


si, ſtawieti fe. 
Auhalten, bas, Anhaltung, f. bad 


fortbanern , nepfereienj , přidre. 


Šenj, ſerrwaͤnj, nm. 2) Antreibung, 
přidrženj , m. 3) Seſuch, naftur 
powání, natŘání., viylowänj, n. 

Ynbaltend, am einander haugend, 
fpolu mw bromand fe dršicý, 2) 
fortwährend , nepřetršený, trwa⸗ 
sich, ferrwagich, trisalý, eine 
auhaltende Krankdeit, dlaubo trs 
mwaaicý nemoc, aubaltenber Fleiß, 
aid , nevitálá pilnoft, Arzuey , 
(wjragich (tř. 


Anhalter m örjadlo, zábrad, M 


Anhang, m. Zufag zu etwas, přjs 
lepek, er, pfidawek, © 
ſtawer, m. 2) Beyteritt, pkiſtau⸗ 
genj, n. 3) Rotte, bolomftmo, 
bolomecrwj, řomonftmo, n. - 

Unbangen , einem , přidržeči fe něřos 
bo, 2)au etwas Eichen, werbuns 
den ſeyn, pfidršerí fe, Inanti, 
přílnauti , 3) genau mit etwas 
verbunden feyn, Oržetí fe, bad 
Běfe haͤngt une von Natur au, 
zit fe nás od přirosenj drij. 

Auhauch, m. nadchnutj, nadnti, n. 

Anhauchen, nadchnauti, nadychati, 
dychati, dychnauti: 


Anh. 
Vubauchuus, f. nadhuutj, dchnutj, 
dychnutj, nadychaͤni,/ n. 
Bnpauen, namauti, natjnati, as 
tjti. 
Anhauuug, f. natẽtj, natjnánj, m. 
Anbaͤufen, f. Häufen, 1) der Babí 
nach vermehren, rosbognisi , roz⸗ 
mnošiti, ſich anbčufen, rozhog⸗ 
niti fe, nabromadíti fe , rozmno⸗ 
it fe. Die Erde um die Kobls 
pflanzen, země okolo blamatice 
uahrnauti. 
Aubeben, aufangen, začjti , ejei, pes 
čití, započiti C ajti fe.) 
Anheckeln, f, Anbéďalu, 
Anheften, f. Unbäften. 
Unheften, Bag, Aubeftang, f. Au⸗ 
u 


báftung. 

Anbeilen , prihogiti. 

Aubeimfallen , su Theile werben, 
infallen, vfipadBnantt, doftati fe, 
die Erbſchaft iR ihm anheimges 
fallen, dědice] mu připadle, 
gemu fe doftalo , 2) anheimfellen, 
geben , podbati, zanechati, pozů⸗ 
ſtawiti, ponechati, odewzdati můs 
l, vſudku ginýd. 

Anheiſchig, ſich machen , zaſtibowa⸗ 
ti něco nělemu , zakazowati, za⸗ 
řásati , zawazowati fe něčjm , Po: 
winowati, pedwoliti , vwoliti fe. 

Muberr , m. praděd, m. 

Anhetzen, ſiguͤrl. reisen, ankiften , 
pofitjmwati, draͤzditi, pyonaufati , 
popauzeti, 2) bie Huabde an eis 
Ben, pfy pofltwati. 

Anhetzen, das ‚ Anbetzung, f. ſtgurl. 
pofftjwánj , orášdění , ponaukaͤnj, 

popaugenj, n. 2) poſſtwaͤnj, n. 

Aubeger, m. pofitimač , přifíttwač, 
poſſtiwaͤdek, přifitímáčeř , m. 

Unhetzerinu, f. pofitiwačřa, f. 

Anhöhe , f. pFiwrfl) , n. pabrbeř , For 
pec m. 

Anboͤren, poflaudati, poflednate 
ti, přelýbatt. i 

Wuběren , bas, Aubhoͤrnug, f. poflans 
chaͤnj, peflechnu:t , přejlýháni, n. 

Aubörer „ m. poſiuchaẽ, poſtau⸗ 


A m. 
Anjagen, nabáněti. . 
Auja⸗ 


uunk. 


Anjagung, ?. nahbnka, ři | 
Aejochen, pod gho dáti. 
Aaieß, m. auf; , mi. davon, ante 


zomf. - . 

Enist, anjent, f. ist. 0 

Antauf, m. zářup, m. zakaupen) 
2. 2) Mugabe, £ zaͤwdawek, m. 

Anfanfen, an fi řaufen, kaͤuflich 
an fich Seingen, saťaupiti, =) fi, 

Le cámř —* 
úte, f. 4. A. 

Unlchren , přímitatí. 

Usler, m. Porwice , Forma, kotew, 
f. ben Auker werfen, Potew mes 
tati, vmjtatí, wmetati, vwrcy. 

Uuferbafen „ m. forewnj. bát „m 


, Usterting, m. Fotewnj rub, m. 


Unlern ‚f. ben Anter werfen, s) in 


der Baukunſt, fepnautí. 


Us’tfeil, n. kotewnj prowaz, m. 

Maletteln , ketjzky zaftebnaut. 

Unketten, řetězy připnauti, přitušís 
cí fi au einen, přilnauti © nd 


tomu fe. 
Unftese, £ šaloba, f. obšalowá: 


sj, n. žalemwání, pojalowání, m 
Untlagen, obšalowati, žalomati. 
Mnliáger, m. žalobujř , m. 
Untlägeriun , £. šalobiice, £. 


Uskiauniern ‚ mit Klammern befefis 


přilepiti , 1) wie die Elette, k 
eyn 





ústa na mně melepi, 


mugu 
newlaͤdue, vínem ankleben, feis 
Be Parthey nehmen, ‚ibm ans 


ungen, Inausi, přilnauti , peu 
Winauti fe P něťomu. 
Natlebend , lipawý. 

Infleden , vtydati ' vřydnautí, pos 
tyonauti , víminiti, poſwiniti. 
Untleiven, mit Leine, mit einem 
Sieber , přilemisi , přilipnauti. 


Ank. K 
Untleiben , oblecy, obljat?, oblás 
četi, odjti, oflatiti, 


Ankleiſtern, prielßziti, vEikliei, přis. 


Plegowati, majem přilepiti. 
Aufleiſterung, ẽ. přiiljšený , m. pfis 
lepenj, m. 
Anřiemnteu,přifťě pnausiofffipnauf 
Auflingeln, zacynkati, 3a3moniti, 
„ f. Unfchellen. \ 
Ankliſcheu, vſtreiti, přivazyti, 369 
waditi 
Anklopfen, zařlepati, zatkaucy. 
Unfloyfer, m. an der Thuͤr, les 
padlo, Flepátto , 2. 
UAuknoͤpfen, připnauří , zapnuti ne 


RR 

Wuindpfen, připogiti, pkivzliti, přis 
wázati, 2) an den Salgeu, pfis 
pnauti, powéjyti, obějvtí. 

Unfommen , on einen Det , pfir 
bratt fe „U Fuße, pfigiti, i⸗ 

chaͤzeti, ju Pferde oder im Wa⸗ 
gen , přigeti, iu Schiffe, připlaus 
tt, pfiplawiti fe, z) die Luft ıf 
ihm angekommen „ přifila mu but 
napadla bo chut, sachtelo je mu, 
3) es fömmt auf einen Krieg an, 
pfigde , Dogde ? währe, na wál: 
Eu, 4) es fómmt ihm leicht an, 
dies zu than , lebcé mu to př 
Sde, Madné my to geft, 5) tě 
ik aufs dußerke angefoumen, © 
poflební potfebě přiflo , £ pofleds 
Fu , fu foncy veflo , 6) übel 


antommen „ na pinau nom‘ © 


přigjti , bei mir koͤmmt er wicht 
an, v mie nepfigde ua pPluau, 
© Mne fy naběbne, 7) ben Brunb 
“ enthalten, ein GSegenſtaud ſeyn, 
zálešecí , es koͤmmt darauf an, 
na tom zaͤlezj, 8) es fóumt mich 
die Surde au , ſtrach na mine 
přidázý, gde , připadá , hrůza 
mne obdázý, obftupuge , napa: 
daͤ, ein Štrof, zyma rosráj), 
9) anfonımen , befoͤrdert werden, 
dochaͤzeti, dogjti, doflat (e DO 
fluzby, přigje © auřabu, er if 
. bald augekommen, brzy fe do ſluzby 
doftal, als Schreiber, sa pifaře fe 
doſtat, 10) Deusaspen wg für 
v 


* 


Ank. 


ſehr ˖ſchlecht, ale fe wdátl, dos 
wdati fe, 11) bei einem, doſta⸗ 
si fe © něřomu , 12) es loͤmmt 
auf Leib und Leben an, bij to 
© šimot, 12) hier koͤmmt cs blos 
auf Geld, ©lůď an, záleši tolir 
- Po na,penbsýh ., 14) was kommt 
ibm an, co.bo napadá, er if 
als Offisier angekommen, doffel 
aukedlnictwa. | 
Anfoamen , bad, an einem Orte, 
-dn Fuße, přígitj, n. iu Pferde, 
: přigetj, n. ju Schiffe, rřipla« 
wenj, n. s) Gerfrberung, dogiej,n. 
Un'čmmling, m. 'půjbogý, nowo⸗ 
přiflý, tm. přicbudcý. 
Anfoppelu , privzditi, připřáhna 
* 6 J přitá nauti. , 
Mutórnen , Aukoͤdern, (. Aulocken. 
Ankuͤndigen, obláfyu, osnámitis 


3weftowati. 
Unfündigen, das, Aukuͤndigung, £. 
- obláffenj, osnämenj , změftowás 
ni,n.obláfita,oznama,f.námwějiti,n. 


+ 


Snfündiger, m. osnamitel, ozna⸗ 


momatel , směftomatel, m. 

Ankunft, £. ptichod, příhoz, m. 
přjíti, přigitjí, n. 2) Geburt, 

eſchlecht, rod, wzchod, m. Por 

gitj, n. vom geringer Ankunft, 
3 fipatného, 3 batrného „ 3 nj35 
řébo rodu pofilý. 

Wuťuppeln, přijpogiti , 2) einem čín 
Grauengimmer, fuplowati, 

Anlaͤcheln, einen, výmiwati fe na 
něPobo. 


Unlachen,, einen, (máti, zaſmaͤti 


ſe na něřobo, nutí fe. 
Anlage, F. Wufinge, Steuer und 
Gaben, roplateF, m. dañ, f. Anla⸗ 
ge machen, pogjmati w počet, 
2) Grund, Grundlage au eiuem 
Gebaͤu, 34Plad , podwal, m. 3) 
sur Muſik und andern Kůnfen 
und Wiffenfchaften, powaha, 
srůfobnoft, düwtipnoft, dům yſl⸗ 
-noft, £ düwtip, mi. 4) in den 
Sanıleyen, přiloba, £ přijmě: 
feř , m. 5) Sapital, oměnj, m. 
6) ber Eutmurf und erfer Ans 
feng einer Safe, alt, die Aw 


- 
- 2 ur" 


Anl. 


fage eines Geboͤndes, Gartens „1 
se nawrienj‘, n. naftjnénj, n. 
Anlände, £. půjftam , m. čerpadla, 
n. ftanomijj:é, n. 
Mulaudeu , spřiplamiti fe, pfiplaus 
ı tt, přitanauti P břebu p ř zemi 
přiftati , mit dem ediffe, přís 
Řati, přiftamíti s Jod), £ přiftas 
wu, <erpadlu, webneti lod} 
do Čerpadla, připlamit, doplas 

wir fe F přjtáwu lodi. |. 
Anlandung, f. připlamenj, přiflá“ 
m, pfiſtaweni . 
Aulangen, aukommen bei einem at 
einem Orte, ibrati fe, přicjr 
ci £ něřomu , s) anlangend, was 
anlanger , týřagjcý., Ootýťagicý 
fe, mad mich anlanget, co fe 
mne rýtá, eine, týče n DOryER , 
. betýče. . 
Anlaß, -m. Beranlafung, Gelesen: 
beit, ponufnusj, n. přjčina, £. 
- námějjij, n. Anlaß. geben, nás 
o mějitj dámati, příčinu, ponuks 
nut; dáti, podat., Ponduřati z 
Anlaß zu argwohnen geben, wds 
komu dar pficinu, ponufnur © 
podezfenj., Antaß bekommen, pos 
nuknutu býti, Aulaß nehmen, 
přičinu bráti ,.2) Auſchein, poz 
"doba , f. es bat allen Anlaß da: 
- 4u, podobá. fe F tomu. 
Anlaſſen, fich zeigen, vkaͤzati fe, 


daͤti fe widiti, a)ciden uͤbel au⸗ 


+ lafien , zle © něťým naložití , na: 
klaͤdati, dogjšděrí, obořiti fe na 
něťobo , efupiti fe, 3) oubebal: 

ten laffen, nedati, ponechati , 
3.8: ich mill ibm den Asď im⸗ 
mer anlaffen , widy mu ten řas 

: bát nechám, ponechaͤm, nechän 

. po mw Fabátě, 4) anlaufen laſ⸗ 
fen, auhetzen, pufiti , einen 
Hund auf etwas anlaflen, pu: 
ſtiti, pofbwati pfa na nůo, 
5) das Waſſer eines Teiches ans 
laſſen, modu 'puftiti ,. paufftěcí, 
einen Teich, vybnj napmfliti, 
6) feinen, bas Anfchen haben, 
rodobari fe, sdáti fe, tu LApe 
BG um Kriege an, podobá te 

kwog⸗ 


‘ 


Mal, 


e pogně , die Sade Mit RÁ - 


gut any dobít (č to podobá, 
Der nabe laͤßt ſſich gut an, djlas 
pec fe bárá , es laͤßt ſich zum 
Besen an , mě fe, byftá fe kide⸗ 


gti. 
Uinienf, m. ro3bista,f. bis, m. bŘ 


ženj „ einen Aulauf nehmen, ros: 
bébnauti fe, der 
Wafeıs, rř:býmduí mody, bed 
Meer, pfib⸗swaͤnj, wyſtupowaͤ⸗ 
ní , sewřenj more, přítoP , 3mods 
něnj, m. der Anlauf des Fein; 
Des, d. č. 10m Sturme, autof, 
vpri,pobrom, zte!,m. der Anlauf 


, dou Bettlern,, sbeb , vielen, grd: 


Gen Anlauf taben, mitı weliFý 
sběb , Anláufe, Angriffe bes 


Kenfeld, der Sünde, pobromy, 


mutořy, das Haus liegt im Au⸗ 
aale, ten dum lezj, ge na raͤ⸗ 


Knlanfen, meut, Cheranldufen, ) 


angelaufen kommen, fich lats 
feud nähern, | přibjbati, přis 
běbnauti, im Lanfe an etwas aus 
fofcu , naběbnauti na hěco, W 
dẽrrt, vbobiti fe © něco, tt if 
mis dem Kopfe au bie Wand ange; 
laufen, uaběbl nafténu , beiel a 
vhodil,, vděřil blamau o filnu, 
im Finſteen lánft man überall 
au, potmě člowěř wrasy, nar 
bějne, zamadi, wfludy fe vde⸗ 
Fi, 3) figuͤrl. übel bey einem a 
Janfen , naběbnauti fy v nẽkoho, 


přigitt na plnau učťomu, vtrs . 


Sei, vhoniti fobě něco, feinds 
lich aufellen, wpabnauti, ztecy. 
přoř činiti, 
dorasyti., vadcřiti, obofiti fe, 
einen antanfen.. laſſen, nechati 
měčobo uaběbnaut, 4) wie das 
VWaſſer, přibýzi , přibýmati, 1. BW 
der Slug i cbr augelanfen, wor 
dy mw řece přibylo, uon Zahlen, 


feine Schulden laufen täglich . 


bůber au, dluhů mu Pašdý den 
přibýmá, anlaufen laſſen, bag 
Bild, nechati neběbnauti 5) vom 
Rofe Ku Bla verlieren, nas 


Aulauf dei. 


I. 


„ fen laften, Faliti, 


t J ' 
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běbnaut „nabjbat, potit fe, ber 
©Sviege i, das las laͤuft an,srcadlo, 
fllenice fe rotj,der Stahl, ocel nas 
bibá, polirren Sſtahl bleu anlaus 
aliti, 344 
kaliti, ber Wein laͤuft ab, wird 
enbrifig „ b) wine zrofoluge, 
zoctřge (e, 6) ſchwellen, naběs 
hnanti, naffočití, otecy, bee 


. Hals ift angelgufen, ErE nebibl, 


otetl,. die. Wange laͤuft an, 


. emmář nabjhá , 7) act. einen ans 


- DR nétobo, der 
- wid täglich an, ten člowěť den; 


Anleuͤten, zazwoniti. | 
Untegen, die Haud an etwas, přis 


. Strůmpfe., 


- 5) ben 3 


AJaufen , běbati wibyna ně'obo 
R něřfomu, nabjbeti , doby N ú 
Menſch käuft 


ne na mne bébá, nabjbá. 


loziti., přičímti , položití | vuťu, 


- "dopiti fe, wtjpiti fe, bas letztemal 


dodělati, 2) anwenden, naklaͤ⸗ 


. Bati, wynaklaͤdati, nalojití, nás 


Bled einiti, wefti, 3) Die Klei⸗ 


. dee anlegen, oblecy, obljřati, 


pbláčerí přodjti,odjmati, Echuhe, 
pewiče, punfody 
obauti, 4) eier anlegen, b. i. 
an ein Haus, es in Braud ju 
ſtecken, obeň zalejiti, wWložiti, 
ügel, den Zaum, wlos 
ziti, báři v30u,6) eine Sache nahe 


- am die andere legen, přilošicí, 


pfuftawiti, přifadití, přičiniti, 
7) ein Kind, ojté přifavití Bp 
fům , 8) einen Reif, obru při: 
bie, wrasye ’ rinem Die Fetten, 


- do Četěsů , do paut dári, pal: 


vprřem doffočíti, - 


ta dáti, 10) einen Hund anle: 
gen, pfa na řetěz dáti, pr̃ipnau⸗ 
si, 11) Holz anlegen, an bad 


„ geuer, drjwj přiložit, 12) ei: 


nen Roden , Pužel naditi, 13) fid 
aulegen auf etwas, Elfi je, pos © 
Jošití fe, podepfiti fe na něco, 
1+) fihanlegen, wie die Sue; 
fen. an den Topf anfleben, bars . 
geu ‚bleiben , chyeiti fe, lepiti ie, 
Der Roſt legt fih an das Cifen 
an, ves fe 3ejesa chytä, 15) cin 
Schloß, zámež přimějysí 16) © 
x fr 
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ne Slabdt, ela Haus, zaloditi, 
wzdelati, 17) nene Stueru, 
vlošiti , 18) einem Sugafiten 
die Daumfhrauben,,  palečnice 
gfiležiti, 19) bei den Walern, 
barwau wynefti, zo) ſueſti fe, 
"fmluwiti fe, ſ. verabreden, ſpik⸗ 
nauti fe © sěco, ofnowati, 
' zofnowati, naſnowati, fie bas 
ben «8 miteinander angelept, 
fnefli, ſiluwili, fpifnuli fe © to, 
“sı)eine gewiffe Abſicht ju erreis 
"den ſuchen, obmeviilet, vſylo⸗ 
wat, piřel fikwati, es it darauf ans 
. selest, to fe obmevfili, o to fe 
viſyluge, to fe firogi , Fuge, flémá, 
42) neue. mit dem Schiffe aus 
legen, s lodj © břebu rřiftat, 
" připlamvit, die Leiter, Eerfir Při: 
+ Sojiti, pr̃iſtawiti, Geld auf Ju: 
tereflen anlegen ‚polositi , nalois 
ti, tláfti penjze rod aurok, Bee 
Staub bat fi darinn angelegt, 
wioäil, vfadil fe wtom pra. 
Aulegen, dad, Anlegung, f. ber 
Hand Ů přiložený Ů přičinění „ pos 
ložení, 1. Anwenndung, nářlad, 
„ m. Walešenj, m. bed Feuers, 3as 
lojenj, mlošenj, a. bed Geldes, 
Položení, naložení, n. 
Aniesfchloß ‚2. wijutý zámeř , m. 
Anlehn, n. půgěřa, £ 
Anlebnen , an etwas anders leb⸗ 


nen, podepřjti, poftamiti, por 


loziti na něco, ein Brett an 
lehnen, b i. an bie Wand, fo 
and) einen Pfahl an die Mauer, 
k ftěné poftamiti, na fténu pos 
derfist, o ftěnu orfjti, die Thür 
Te, dwere přijet, ſich an et⸗ 


was, poderkjtt, 3podepijti, zpor 


lehnauti je ua neco, opkjti je © 
něco. 
Snichren, povlowati, wyolowati. 
Anleimen, přiřljšící, přiřljti, přis 
flihowati , rfitlegowati. 


Anleiten, leitend einer Sade nähern, * 


weſti, přiwefti, vweiti, 2) untets 
richten, navádět, nawelti, přís 
wii, ronarazyti, Wyvcowati, 
povčowali, 


nl. 


Anleitung, £. nawedenj, Povleu,, 
a. naufa, £ =) Unleitung, Ans 
lag geben, námwějij, ponaufäs 
uj, přjčimu daͤwati, anf eines 
Anleitung etwas thun, 
näwodem něco včiniti. 

Anlenchten, pofwititi, (wititi, es 
fwjtisi, obgaſuiti NE 

Anliegen, am Meere, přílešeti, «) 
das Kleid liegt glatt an, far 
přílébá, 3) einen um etwas febr 
Sitten , broliti ndfobe , nalébas 

- ti na něřobo, 4) die Sorge liegt 
mir immer an, ſtaroſt mně widy 
přilejj, ha nné lezi. 

Anliegen, dad, vfilešení, 2) Bu 
kuͤmmernid, hnetliwoſt, těžteft , 
f. ftareft, bnětení, m. der ein 
Anliegen bat, bnětlivý, koho 
něco bněte. | 

Anloben, verſprechen, Mibisi , zaſtj⸗ 
biti, 2) empfehlen, pochwaliti, 

ſchwaͤliti. 

Anlocken, pkiwaͤbiti, pfilaͤkati, vld⸗ 
kati, pfimnaditi , pkichlacholi⸗ 
ti, pflauditi, viauditi. 

Anlockend, přluzugicý, přimnadis 
ch, wäbicy. 

Anicďung, £ přilaudění, yliwäs 
benj, j, m. mmade, f, 

Anlóten , pEikljei, pfiklegowatı. 

Antigen, einen, obelbati, Fels. 

bati, 2) einem etwas,  jelbati, 

nalbati na něřobe. 

Unmachen, etwas an etwas, „při 
delati , přičinít: 0 připramiti / 
2) Beuer, obe rosbělati, 3) 
bas Bier, ben Wein, piwo, 
wino , opráwiti , připramit, 
4) fh eiaſchmoicheln, brángen, 
fſiguͤrl. přiratict, přiljlati, přis 
lepici fe, 5) bus Mehl sum 
baden, těfto zadklati, den Kalt, 
rozdělati waͤpno. 

Anmabnen, napominati, 2) aus: 

froruen, nabádati, nabizeti, 

potjzeti, w3bugomwatt. 

Anmahnen, das, Anmähnuns, f. 
napomjnání , n. a) nabáčáni, 
nabjzenj, pohjsen) p w3buzowäs 


B), Br 
| Anmabs 


Yemalen, 


| 


Aumengen , 


h - 


NE 


Zamabner , m. napominacel , nás 


pominat , nabadal,  nabisytil, 
pomalowati omalo⸗ 
wati, 2) burý Malen verbins 
den, přímalomati , napodobiři, 


šumafcn, fi‘ etwas, oſobiti, os 
‚fwobozowati, ofwogiti, fobe nẽ⸗ 


co, příčjtati fobě, vgjmati fe, 
přivlafiňomati, ſich fremdes. Lob, 
fremde Güter, cyzy chwaͤlu for 
bě přičjtat , „ofobítí „ cyzych ſtat⸗ 
tu je vgjmae, ge (obť ojwogit, 
ofobit, pr̃iaplaſtnit. 


Samsung „ -£ 'ofobenj , ofwogenj, 


přiofobení „ n. přičitání , n.. 


Tamanern přisojti I nazdjti 
Aamelden, einem etwas, 


oblas 
Ni, oyndmiti, pripominati, 2) 
fh zu etwas, bláfyci , ohläjyci ſe 
© něčemu , 3) eiuen anmelden , 
opowěvjti , fid) anmelden laſſen, 
dáti fe opowẽdit. 
den, bad, Kumelbung, fh 
gmenowänj, osmimenj, připo: 
mináuj , m. 2) bidfeni » 3) 0908 
wedinj, m. opowed, 
přimjjyti ,. mis, 
primichati (peiplicheist); promjs 


fyti, promjchaͤti, zm; bhati. 
Numerfen , 


anjeihuen, posnas 
menati , naznamenati, zazna⸗ 
menati, s)einem etwas, wabruchs 
Meg, posorowati, fesnamenati, 


vznamenati, zuamenati, ich bas 


be ihm feine Angſt angemerkt, 
znamenal, pozorowal giem, na 
ném gebo ſtrach, anal gſem na 
něm gebo ſtrach, 3) ſchriftlich 
melden, oznaͤmiti. 


Amertung, f. snamenání, n. znaͤm⸗ 


la, £, zasnamenání, pozname⸗ 
Bánj, n. 2) mad man augemer⸗ 
„fet bat, pozorowänj , snamends 
n, vzuamenanj, (ejnamenanj, 
ferfenj, ich. habe eine‘ wichtige 
Aumerfung gemacht, Ouležitau 
wer giem wyfietkil, vanamenal, 
orowal, imgleihen die Ers 
aterung einer bunten GStolle, 
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bey den Scrifiheliern, pogorur 
gičnoft, f Xumerfungen machen 
su einer Schrift, dmiri pozoviw 
giẽnoſti, weytlady. 
Anmejeu, 1. B. einem ein Kleid, 
mjvu bráti, wzÿzyti na něco, 2) fis 
guͤrl. přiměřití , naměřití, 
nmutten „ přiveptámati, orepta⸗ 


Knmuth, f. rozkoſs, £ vřigemnoft, 
f. 2) einer Gegend, eines Gars 
tens‘ vteſſenoſt, f. vtecha, £ 
des Geruchs, pochotnoft, r. den 
. Mufit, der Sprache, Inbodneita 
f. pfjgemnoft , lahoba, £. 

Snmurhen, begehrten, šábdati, 2) 
sumuchen, myſliti, .(myillekie. 

Anmuͤthig, přigemný, vtěfjený , 
pobotný, [abodný; rozſtoſſnj, ein 
anmuthiger Wald z. vosťojiný , 
vtẽſſeny les. 

Anmüthig , adv, přigemné) ) vrẽſſe⸗ 
pochotnẽ, labodně ‚roskofls 


Amn ethtevol, pln or, přeptěs 
 ffený , pferosPoffny. 

Anmuthung. , £ jádání , 
myfilenj, fmýfilenj , m.. 

Yunageln , pribiti, bfebjřy pfibiti.. 

Annagen, nahrysti, nahlodati. 

Aunaben., bijäiti, přibljšicí „ pti⸗ 

- bližomati je. . 

Aunaͤhern, f. Annahen. , 

Annahme, f. přigerj, připimání , 
nen, n 

Annahung, f. bljjenj, vělblišen 
přibližowánj, n. 


m. s) 


Anuaten, voční daně, £ . P 


Anneben, rect, annaͤhen, přifřt čí, 
„příljmati. , 
Buchen, bas, „přifluej, přifimár 
nn), m 
Nanebnen, pfigiti, pfigjmari, 
pfigmauti, bräti, wozýti , 3) tr- 
nes au Kindeskatt, zwoliti, 34s 
ſlibiti fobě, přigmautí něPobo 
34 mwlaftnibo, 3) füh ciues Din 
.ged anuehmen, vomanti, vgjti 
fe něčebo, vgjmatı fe něčebo 4) 
mit dem DVerkaude annehmen, 
behaupten, eintdumen, zutds 


€ met 


( 
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wat, za pramwé vanar , fwolit, 
das werde ich nimmermehr ans 
schmeu, to fy nedám ficy , s) 
anfnehmen , auslegen, pofiádat, 
swyřláčat, man nahm ces für 
Eden am, pořládalt, měli to 
3a Žert, 6) auf ſich deuten, 
obraceri, myřládati na febe. - 


+ 


Uinnenmend, přigjmagicý, přigjs 
mawy. 
Annehmer, m. přigimač, přigimas 


‚tel, m, 
Snuehmerinn , £. pfigimacka, £ 
Unnebmiich , vekfleny, angenehm, 
přigemný, lahodný, 3) přigmus 


: tedlný, 

Uinnehnilichfeit, £ vtějjenoft, las 
boda, lahodnoſt, přizemnoft, 
£, bed Geruchs, pobotuojt, £ 
ber Auslicht, des Wetters, bes 
Umgangs, vtějfenoft, piügems 
noft, f. 1) pfigmuteolnoft, f. 

Annebmuns, F. přigetj, přigimánj, 


n. 2) swolení, zafijbenj, m. 3). 


vojmání, n. 
Anneſtenn, rfipnauti. 
Annetzen, namortici, pomokkiti. 
Anniethen, pfinytowat. 
Annoch, geſſte, předce. 
Anordnen, wie etwes ſeyn fol, 


fpořávatí, sťjditi, zpuſobiti, ſtro⸗ 


giti, vſtrogiti, 2) befebleu, daß 
etwas ſeyn fol, nařjditi, einen 
Tag ‚den vŘatomit; zfjbít, ein 
Gaßmal , zgednati , poručití. 

Waorbner > m. (pořadatel, sEiditel, 
m. 2) nafiditel, m. |“ 


Unordnung, f. fpořádání, 3kjzenj, 


n. >) uafjzenj, n. :) vſtanowenj. 

Aupacken, popadnanti, popadatí, 
vchopiti, vdmátiti. ° - 

Aupappen, přilepiti, nalepiti, mms 
ljpati mazem. 

Aupaflen , anpaflend ſeyn, ſrowna⸗ 
tým , přijlufiným býti, ſrowna⸗ 
ei fe, pfiſtuſſett, boditi fe, ſged⸗ 
náwatí , jrownäwati fe, 2) ans 
paßend machen, přirovnámati, 
přirownatipfiměřomwati,vřiměfiti. 


Anvaſſend, frownaly, přiftufký, přis _ 


měřený, př.rownalý. 


Anp. 


Aupfaͤhlen, přiťotiti , © Nilu přis“ 
wäsati, ſpießen, nařoliti. 


Anpfeifen, zapjſtati, zapjſtnauti. 
Anpflanzen, naſazowati, naſaditt. 


Anpfluͤgen, pfiworati. 

Anpichen, přijmoliti, mít Pech bes 
ſchmieren, nafmoliti. 
Anplerren, oPfifnauti, zakkilbnauti. 

Anphbchen, zatlaucy. 

Anpoltern, zabauchati, zatkjſtati. 

Anprallen, voěřiti, vboditi -o nẽ⸗ 
co, 2) mie ber Feind, přibímis 
-tip vdekiti, doraͤzeti. 

Anpreiſen, ſchwaͤliti, ſchwalowati, 
wychwaͤliti, welebiti, zwelebo⸗ 
wati. 

Auprellen, vdẽriti, vhoditi něčím 
© nĚ.c, wrazyti, zawaditi. 

Anprobiren, ſtuſyti, zyrubowati. 

Anputz, m. frogenj, ſſperkowaͤ⸗ 
nj, n.elle gun Anputze geböri, 
se Sleibungsftůde, fiper?, ſtrog 
ein ſchoͤner okraſa, osdboba / o 

Anputzen, ſtrogiti, | wyftrogiti, 
přiftrogití , vftrogit:, ſſperrowa⸗ 

Bi, naffiperfowati, vſſperkowati. 


Anrathen, poraditi, doraditi. 
‚ Anratbung, poradění, n. doradění. - 


Anrauchern, naťaufiti, podřaufiti, 

Aurefnen, auf eines Rechnung 
fhreiben , počjtat, napočítet, 
man bot wir gu wiel angerechnet, 
mnobo fe mt napočtlo, Poljtas 

„ lo, 3) figürl. einem etwas als 
eine Wohlthat, za dobrodiní 
pořládati, přičjtati. 

Anrebe, f. Feč, promluwa , f. pros 
mluwenf , n. Unrede balten, ros 
mluwu drjeri, promlaumati, 

Anreben, einen, promluwiei , miu: 
witi na nekoho, FněPomu, eis 
nen öffentlich, d. i. eine oͤffentli 
che Aurede an ihn halten, pros 
miauwati wa něťobo , einen um 
etwas- anreden, ibn zur Dede 
fegen , Čjcy něřomu © něco. © 

Anrebung, f. promlumwenf, 2. - 

Unregen, nabádatí, pobádati , pos 

bjzett, nabýzetí, ponaukati, 2)etwas 

erinnern, erwähnen, připominati, 
podotýřati, podetfinaufi. 
Anre⸗ 





na. 

Aareser, m. ponaufatel, yonaus 
řačc , m. 

Waregung, f. nabádání, pobiseni, 
pobjdřa, £ 2) Erwähnung, přis 
pomenutj, podotknutj, n. pos 
sauřání, BR, : 

Anreéeiben, natějti, natjrati, 3ajtfie 
ti, nadrbati. 

Uureiben , das, Anreitung, f. nas 
eřenj , sgjtření, nadrbänj, n, 
Nareiben , pořádati gedno na drus 

be, gedno P drubému. 

Aureiten, © wogišděti, dogjšděti , 
wgeti , wrasyti Poněns, =) übel 
anreiten , zle fy naběbnauti, 3) 
im Reizen an einem Orte anbals 
ten, na Toni fe zaſtawiti, 4) 
berjureiten , přigeti, přitočiti fe 
na ření. 

Anreißen, naerhnauti, einen Doly 
haufen, hranicy baurat; načjt. 
Anreiſen, pfiwnaditi, přilářati, 
dieß reizt mich an, to mne luͤ⸗ 
tá, 2) antreiben, draͤzditi, pos 
Raufati , pobjseti, Mabjseti, pos 
pauzeti „ einen um Zorn, Wufs 
mmýr , gum Boͤſen anreisen, pos 
pPauzeti > ponaukati, pobjseti, 
dur Tugend, © ctnofti wibuzo⸗ 

War, probusowat. 

Unreigend,, pfiwuanjch, pfilätag)s 
cý, 2) Orášžbjcý, pomauřadicý“ 

Surcijer, m, drátvič, ponautak, 
pobizytel, m 

ureiiung, £. přimnaděnj, přilás 
Žán), n. nada, f. 2) drášděs 
M, ponantání, pobjzenj, nabir 
zenj, a. popauzenf. 
rennen, wider Den Feind, dos 
razyti, wrazyti, přibnati, weis 
titi ſe, kititi je, waliti, přiwaliti fe, 
wlečuauti, auto? včiniti na nes 
přitele, iw Finſtern, oder fon 
V ofen, wrasyti, naběpnaus 
6, du wirß übel anrennen, zle 
Weebihnefh, augerennt fommen, 


. Přbua 
Suriden, en Gufmahl, Rrogiti, 
prawiti boftinu, naftrogıti,pfis 


krogiti hobowanj) cies/ im, 
€» 


- 
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Ban), wognu, powik, fwädu 
zpuͤſobiti, ſweſti, ſtropiti, Uns 
glůď , Schaden, nefitěfti, ſſtodu 
3půfobití, půjobiti, 3) anlegen 
eine Geſellſchaft, ein Rei, Mas 
gain, sc vflawiti, wyzdwihnau⸗ 
ti, 4) ble Speifen anrichten, gie 
dla připrawiti, přiftrogiti, vr 


frogiti, pfichyfkaei , s) ein Kleid, 


oprawiti , zprawiti, 6) fi et⸗ 
was übels anrichten, vhoniti, sprůfor 
biti fobě něco 3lého, 
bu angerichtet , co gly dowedl, 
fpůfobil, dořázal. 

Anrichter „ m. vůdce N} späfobicel ’ 
tropič , tropitel, náfrůgce , m. 
der Speifen, přiftrogitel , ftrůge 
ce, m. ber Kleiber, opräwce, m. 

Aurichttiſch, m. ADI Predenčný, 
fredeninj? , m. 

Aurichtung, £. ftrogen) , pkiprawe⸗ 
uj, m. =) (půfobení, fwedenj, 
fropenj, 3) vflanowenj, wy⸗ 
3dwizenß, m. 
peiftrogen) , vfŘrogení, n. 6) os 
Bee p 3prawenj, 6) vboné 
W) „ n. 

Nariefen 0 přiwoněti N pěivánětí, 
a) dieß riecht wich au, co nné 
zawaͤnj. | 

Yurigen , natrbnauti, nafitipiti. 

Karolien, Ach rollend nájesu, přis 
rabotiti fe. 

Nurofen, pfizrzawẽkri. 

-— aa etwas, sea 

ik:powati, =) mit Der rnice 
an die Stadt, přitrbnauti, * 
těpnauti o wogitem © „měltu, 
3) wit den Truopen an den 
Scind, přirasyti, wrasyli, 4) 
der Feind ruͤckt au, nepějtel přis 
trhuge, Pfiltsouge, távné, vůle 
fen fie doch naͤder an, ſednau 
pat blji, der inter růďe ate 


zyma je Víjší, přsblšuge, ab 


ruckweiſe näher ARinzea, přiflvs 
čití, přičin;cí, den Tuch aurük⸗ 
ten, ſtül přiftrčiti, 
č féně, ſ. Rüden. 


3 


Naší 


. ' — — 


was haſt 


4) připravení, 


pkicaupiti, 


pr̃iſtawiti 


+ 
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Antuͤckung, £ přiftaupenj, n. přis: 


tažení , 2..2) přítebuutj, u. 3) 
ı přivašenj, wrajenj, n. 2) přis 

ſttẽenj, n. 
Aurudern, weſlem prirazyti, přis 


trhnauti, 2) im Reden an etwas. 


ſtoßen, weflem wrazyti. 
Anrufen, um Hilfe, wzß6wati, 
wolati £ něřomu o pomoc, Gott 
um Hilfe, wzywati Boba, wos 
lati £ Bobu o, za pomoc, Bott 
sum Zeugen, Boba ie doFlábat, 
dum Zeugen, 34 ſwedka bráti, 
‚wolati,einen ſonſt, zwolati, wola⸗ 
ti, zawolati, powolati na nd 
řobo , ‚hervorrufen, herbeirufen 
einen, zawolati něPobo. 
Anrufuug, F. wolaͤnj, zwolánj, 
2) um Hilfe, wolaͤnj, wzÿwaͤ⸗ 
nj, nN. 
Anruͤhmen, fchwäliti, mybmáliti. 
Anrůhren, dotknauti, dotýřati fe 
něčeho, a) eriungen,, erwähnen, 
připomjnati, podotýřati, podotr 
knauti, 3) figürl. einon, eines 
‚ Ehre , dotknauti, dotýřati čeft 
něčí, 3) davon rühren, zamjcha⸗ 
8, zadẽelati. 
Aurůbrlich , dotýFarvý: 
Anruͤhrnng, £. dorýřánj, m. det: 
fnutj, n; dotčení, 2m. 2) 3amjs 
. dání. 
Anruchtig, zlopomějtný. 
Anrüchtigfeit, £. zlopoweäftnoft , 
. šlopoměft ı fi Ů 
Anfage, f. opowidka, opowěs, £. 
2) Herfagung , nápoměd , f. 
Anſagen opoměřdjti, 2) berfageu, 
napowjdati, napomýdití. 
Anfager, m. opowidač, opowidar 
tel, 2) napomidaí, m. 
Anſaͤen, ofýti, ojýmati , zaſbti. 
Aufägen , pilau nařezat, nařezámat. 
Anlaßig, vſedly, ofedlý, ofazený. 
Anſaͤßigkeit, vfedloft, ojedloft, f, 
Binfäuern , nafmafyti, zakwaſyti. 
Anſaugen, fi, nacucati, Nacys 
cati ſe. 
Anjſatz, m. erfter Angriff, Autor, 
m. +) Anfak einee Krankheit, nads 
chliwoſt, £ nad buutj, n. cr har 


Anſ. 


einen ſtarken Anſatz sur Absche 
sung, chytagj je bo fauchotiny, 
ge F isuchorinam podroben, 3) 
Anfügung, přiiada, £ 4) ber 
blafenden Inſtrumente, naͤſada, 
f. des Trompeters, přilazenj, n. 
in figuͤrl. Verſtande, natürliche 
Faͤbigkeit zu etwas, powaha, £ 

Anſchaben, naſtrauhati. 

Auſchaffen, etwas, nařizomati, a) ver⸗ 
ſchaffen, zgednati, opatẽiti, ſich 
Kleider, Schuhe anſchaffen, (jas 
ty, fifewice (obě zgednat, zpuͤſo⸗ 
bír, pořjoir, Holz; auf den Winter, 
oČjivj na zymu opatřit, fich cit 
Haus, einen Sarten, dum, 386 
bradu fy zgednat, zpüfobir. 

Anfchaffer,m. nařiditel,zgednatel,m. 

Anfchaffung, f. nařjsehj, n. 2) 3ger 
dnánj, n. opetfenj, n.. 3růjobes 
ni, 2 

Anfchäften, ein Gewehr, orašiti, 
ein paar Stiefel, boty podrazy⸗ 
ti, pooffiti. 

Aufchälen, nalaupiti. 

Anſcharren, von den Dühnern, přís 
brabati. . 

Aufchauen, pobledéti, popatříti, 
wzezẽjti na něco, ſhlednauti něco, 
patřiti na něco (patřomari něco. 

Anſchauung, £ pobleděni , popas 
třenj, n. Anfchauung Gotted, pa: 
třenj na twář Dojffau. 

Anicheeren , pooftřibnaut. 

Auſchein, m. pohled, m. pobléde 
nutj,n. podoba, f. 3Ferel, m. dem 
erftien Anfcheine nach ‚na pobleď, 
na 3terel, na pobhlédnurj, ne pos 
bledenj, podlé podoby, es bat 
gar feinen Anſchein dazu, doPon: 

‚cefe B tomu nepodobá, nemá 
fe Dořonce Etomu, bem Anfcheine 
nah, wie der Anſchein dazu 
iR, gař fe podobá , gak fe Btor 
mu má. - \ 

Anfcheinen, priſwécowati, najwěr 
comatí, příhojtiti, ofwecoweti, 
ſwjtiti na něco , bře Sonne ſcheint 
uns an, fluuce na nás fwitj, 
nás ofwecuge. , 

Anſchere, í, eywka, f j 

Anſchei⸗ 


dní. 


Anſcheinend, f$cinbar, zdánlivý, 
limý, 2) bad Anſehen babend, 
Zdagicý fe, podobagicý fe, bey 
anffcinender Gefahr, při zdagis 
cým fe nebezpeẽ enſtwj. 

Anſchellen, zacynPati, 
3armwoniti. 

Anſchicken, pfichyſtati, přiftrogiti, 
připramiti , ſchyſtati, ſtrogiti, ſich 
albern ju etwas, hlaupẽ fe „mjti P 
něčemů. : 

Unibiďung , f. připrawa, f. 

Auſchieben, přiltvčití , naſtrẽiti. 

Anſchielen, „zaffibatí, einen anfdhies 
len , (f.Ibati, zaſſhati na ne’oho. 

Anſchießen, ein Wild, poftřeliti, 


sarinceti, 


ein Gebäude an das andere, 


dum P domu přiftaměti, pen 
Aermel an den Mod, rtřam E 
Fabäru přifjit, neffie, 8) neuťr. 
beranfchießen , přítecy , přiběs 
bnauti, das Waſſer ſchießt an, 
woda fe mali, die Fluth fam 
ſchnell angefchofen, powodeň fe 
rychle přimalila, | přibrnula , 
er fam mie ein Pfeil angefchufr 
fen, přiletěl , přiběbl co ftřela, 


3) im Laufen an etwas anftoßen, | 


wrasyti, naběbnauti na něco, 
er if an bie Mauer angefchoffen, 
wrasyl do 301, naběhl na zed, 
4) augrenien, dotýřat fe, bad 
Selb (hie$t an den Weg an, pos 
le fe dotýřá cefty , leij v cefty , 
5) in die Höbe ſchießen, myrasyti, 
wyitaupiti, bad Sali 'ift bereits 
angeichoßen, MI ati; wyrazyla. 
Auſchiffen, pfiplawiti fe, připlaus 
si, přiftati, přiftamiti E břebu. 


Auſchimmern, obleffuautf, oblýjFati.' 


Aucſchirren, vpřabati, vprfähnauti. 
Auſchlag, m. Rathſchlag, nález, m. 
rada, f. rasenj, n. domyfl, m. 
vmyfflenj, n. 2) öffentliche Des 
fenntmachung , wybláfjenj , n. 
3) Furjer Anfchlag, ober Bereh? 
nung der Kóflen ju einem Werke 
wypočítání, mypočtenj, 4) Schäs 
Yung, procenění, n. in Anschlag 
bringen, proceniti , 5) ihn mas 
dm , wwoßijti , dies fümmt nicht 


— 
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in Auſchlag, to fe tepočjtá, 6) 


Auſchlag an eine Glocke, mít ci: 
ner Sloďe, vbozenj, vdelenj ,n. 
rána na 3won , 7) einer Flinte, 
zaměřený ‚ zafazenj, n. 8) cite 
öffentlich angefchlagene Schrift, 
wywẽſek, m. 9) Nathichlag , NN 


. berlegter Entfchluß , Durchdachter 


Entwurf mehrentheils zum Bófen, 
nález, obmyfl, důmvfl, einen 
Anſchlag an etwas machen , faffen, 
obmeyfileri, obmyfliti , Anfchläge 
anf eines Leben haben, machen, 
obmeyfileti něč) beziiworj , bleděr 
ti beziiwoti, fläcı © žiwot, ein 
Dann voller Anfchläge, d. i. ein 
fluger , verfchlagener Manu , muj 
plný obmyflů , oůmyflů , Anfchläs 
ge fchmieden, obmifly, nálezy, 
pifel Fowati, flewati , ſtrogiti 
10) ber Anfchlag in der Mühle’ 
pruzinka, f ’ 


: Anfchlagen , anheften , annageln, 


přítlancy , příbití, =) öffentlich 
anfchlagen , promolati, wyhlaͤfy⸗ 
té, 3) sum Öffentlichen Verkaufe, 
bát promolat, je naprodeg Geft, 
4) zu Oelde, F peněsim přiva: 
syti, 5) anpochen, tlaucy, za⸗ 
tlaucy, sabaudati, 6) mit dem 
Kopfe an etwas, wrazyti blamu do 
nẽceho, vrazyti, vboditi fe, vdeřiti 
blawau o něco, 7) mit ber los 
de , voeřiti, vboditi, biti, tlau⸗ 
CVhazmon, 5) mit bem Gewehre, 
zaſaditi, pfi-od. zamẽriti, 9) gut 
anfchlagen , hvědčiti , flautiti, die 
Arzney fchläge ihm gut an, to 
[iPařítm)j mu dobře ſwẽdẽj „aus 
ij, dělá, 10) wie die Dögel, 


-tancy, 11) wie die Wellen ans 


Ufer , obrážett fe o břeh , 12) 
nie die Hunde, fitéPati, zafitéz 
kati, 13) Feuer anfchlagen, Přefat, 
zakreſat; rozkẽeſat, 19berechnen, 
ſchaͤtzen, z. 5. ein Vermögen u. 
f.f. počjtati, ſpotjtati, wypočif * 
tati, dieß ift su hoch angefálas - 
gen to ge wyſoko počjtáno, 
15) aufchlagen an etmaš, vděřis 
ti fe „vboditi fe, prafiiti fe i® 
na 


Anſ. 


ng mit bem Kopfe am bie 
nd, blawau fem © zed vho⸗ 
„ voěřil, prafkil, 
lágig , verſchlagen, obmyfiny. 
lámmen , sbabniti.. 
(ändern , mrffnauti o něco. 
leichen , augefchlichen kommen, 
lauditi fe, pfikraͤſti fe, přis 
zyti fe. 
:cıfen, nabruffowat, nabraus 
.„ 2) einen Stein, 3brauſy⸗ 
aͤmen. 
leifen, auf der Schleife he⸗ 
führen, přimlecy, pkiwlik⸗ 
wi, a) přivaliti. 
lenferu, omrffomati. 
lepren , f. Aufchleifen. 
lichten, narownatis 
ließen , einen an Ketten, vs 
zati něčeho na řetěz , fwásati 
obe etějy, do Paut, do © 
„A dáti, vEowati, přiřomas 
vpnauti, 2) fh an einen 
$liefeu , pfitiſtnauti, přitlas 
„ přivaszyti fe P něřomu , při: 
anti fe, připogiti'e, 2) figdel. 
ügen , benfügen , přilošití, ich 
e das verlangte Schreiben mit 
eſchloffen, pan) pojádant rfis 
vžil gíem , 3) Mc anſchlieben 
die Soldaten, frazyti fe w 
madu , fi an bie Reuterey 
hlueßen, © gedchm fe přis 
yei, připogiti , 4) neut. ges 
| an etwas vaſſen, přilehatí , 
Thuͤre ſchließt nicht au, dwb⸗ 
nepfilehagi , det Rod (dlieht 
jt an, Pabát nepřílebá, 
nf, m. Beifáluf, m. pki⸗ 
a, přiměfeř, m. 
meicheln‘, připodlebowatí fe , 
soblebit,přiljfati,příttbotiti je o 
meißen, an die hire, jas 
Iatin zabauchati 2) an etwas 
8, vdẽtiti ‚, vbopdiei, prafitis 


e . 
weisen ‚ Hüfig werben, toy 
ftěci fe. 


nettern, pkirazyri, wrazyei. 
nieden, pfitowati, vřovati. 


Anſ. 


Auſchmiegen, Ach, pkirauliti fe, 
winauti fe, přichauliti fe. 


Anſchmieren, namasati, 2)  betrůs. 


geu , ofiťrábati, offiditi. 


Aeſeminten ‚ 3ijčiti, vljtiti, nalje. 
iti. 


Auſchmi tzen, poftřiřnauti. 


Auſchmuͤcken, vſſlechtiti, vrkraͤſſli⸗ 


ti, wyſtrogiti, ozdobiti. 


Anſchmutzen, naſſpiniti, naprzniti. 
Snfchnallen, 2apnautí, vpRautis - 


připnauti přefťau. 


Anſchuarchen, zabrauřati, ofupiti ſe, 


ve 


oboříti fe, vbrautati, gebatí. 


Anſchnauben, trobíg anreden , aus 


fahren, ſ. Anfchnarchen. 
Anſchuauzen, f. oben. 


Anſchneiden, das Tuch, naſtkihnau⸗ 


ti, das Brod, den Braten, 
krogiti, das Doli, 


na⸗ 


nakjznauti, 


a) einem etwas an das SKerbholý 


auſchn eiden, nawraubiti. 


Auſchnelleu, wurſtnauti, mrſſtiti 
2) angeſchnellt werden, mrſtnau⸗ 


ei fe, mrfititi. fe. 


Auſchnitt, m. nawraubenj , weaus 


benj, n. 3) das Doly was anges 


ſchuitten wird, wrub, m. 
Sufchnüren, přitušiti, 


vtábnantě. | 


Mürau, přijhérowati , viindcos 


wati. 
Uufchrauben ,„ pfiſſraubowarti. 


Auſchreiben, napfaci , cine übe 
aufchreiben, sie ukkoho wrpfati, 


porfati. 
f 


Auſchreven, oPfiřati, oFfifnauti, 
natfıfnauti, zabfiPnauti, s) 61 
nen auf der Gaffe, zakkiknauti, 


sefjEnguei. 
Anſchrote, f Leiten, Auwurf. 
Auſchroten, f. beranwälsen. 


Anichuben , bie Stiefeln, podſſit, 


podrasyti boty. 


Nofburen, das Gemer, rosdělati 


4 


© 


lenj, m. 2) bes Waffers, 
wal, m. 3) der Drt wo 


rozgitttiti. 
Auſchußſß, m. eines Wilbes, poftřea 


pẽ j⸗ 
da 


Feld an die Sraſſe aukóft, 


ducta, $. 


Anſch at⸗ 


xf 


nfhätten,, nafypati , bad Gettei⸗ 

de an bie Mauer, obilı na, ře 
3di nafypat, Weller au bie Wand, 
naliti wody ua ſtenu, 2) voll⸗ 
ſchuͤtten, einen Boden mít Be; 
greid anfhätten, podlahu obis 
im nafypat. ——— 

Auſchwaͤngern, obtěžťati , or&hetiti. 

Unfchwärzen,naternieimierniti, 3ders 
nifi, 2) verläumben, zeernin, 
ořerniti, afočiti. 

A nſchwaͤrzen, das, Anſchwaͤrzung, 
£. načerněnj, n, 2) zčernénj, n. 
očerněnj. . 

Anſweif, m. zámada. f. 

Unfhweiten, zamadíti 

Anſchweißen, anisten, fěíjtí , files 
Bomati, w bromádu (pogiti, was 
‚Piel. 


Anfchweilen , dmauti fe, nadmau⸗ 


ti fe, 2) act. nadmauti. 
Suıfdwiwmen, připlamiti fe,pliplaus 
tí, připlynauti,. 
Anfehen, einen, pobleděti, Dleděs 
ti, patřiti, kauknauti, popatřis 
tí, diwati fe, podjwati fe, das 
+ (ódu, haͤßlich, herrlich anın 
feben , to ge frájně, efifliwmwé, 
swýborné podjmánj, anfeben uud 
betrachten, bleděti, fetfiti, os 
biesnauti fe, obledat fe, man 
muß die Zeit, den Det anfeben, 
D. i. in Betrachtung sichen, mus 


fýme bleděti, fierfin čafu, mifta, 


3) anfeben und urtheilen , dafuͤr 
Halten, miti, Oržeti , er fab mí 
für feinen Bruber au , držel mne 
sa fwiho bratra, 4) anfehen 
and fhlüßen, wider, znáti, 
poznatie, man fiehe ihm nod eis 
ne Noth an, nenj na něm aefité 
nause wider, snát, er thut 
alled was er mir nur an den 
Augen anficht , onby mi pomyliles 
mj vdělal, S) aufehen, und ems 
pfinden , wiběti, posnámati, hle⸗ 
děti, ih fe:e bier feine Jugend, 
feine Dürftigfeit, u. 
bledjm 3de na gebo mladoft 
nauzy, die Koſten nit auſchen, 


Redjwar, nepodjmwat fe na aur. 


(. w. om, - 
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traty, Gott ficht dad Hert an, 
Bauͤh hledi, diwä fe, kauka 
na (roce, jemanden auſehen, auch, 
ſhlednauti, wzezkiti na nětobo, 
man. ſieht es ihm am. den Augen 
an, was er im Schilke fuͤhrt, 
3 očj mu to hledj,ce obmeyiili, 
2) ein Schaufpiel anſeben, diwas 
ei fe, 3) für gut anſehen, billir 
gen, v3nati 34 dobré, 4) worauf 
ik das angeichen, E-Zemuto měs 
.. Enge , P-čemu fe tjmčelj, mini, 
oč fe tu gedná. 
Unfehen, bad, Xnf$fanen, pobles ' 
děnj, patřenj, wzezenij, podif 
wänj, n. dem aͤußerlichen Au⸗ 
feben nab, podlé zemniténjbo 
wjestenj, na 3fetel, na pobled, 
na pobledění, 2) Reſpekt, sfes 
tel, m. sfenj, flowůtnoft, wA5s 
noft, wsneflenoft, wsácnoft, £ 
im großen  Wnfeben bey einem 
fenu, vosliťý zřetel p nẽkoho mir 
ti, v weliřé mášunofti býti, (it 
Aufehen machen, ſtewjti fe, ſich 
ein Anfeben seben, wind fobé 
wefti, počjnati , 4) bie Handlung 
des Anfebens, podiwäni, al: tata 
wěc neſtogj 3a podiwänj, aby 
fe na ni podival, nenj bodná 
podjwaͤnj, bu wirt mir bod 
das Wufeben nicht verbitten, Ros © 
budefs mi mar bránit na to fe 
podiwar, dad Aufehen mit Ue⸗ 
berlesung , Betrachtung, f. Aus 
fehuug, 5) Geſtalt, pohled , m 
wieztenj , 2. vom unfrenublichen 
Anfeben , nelibého w3esření , pos 
blebu, int bat das Haus ein 
befferes Anſehen, teď má. zen ' 
dum pěšněaíji pobled, ich Fenue 
ihn nur von Auſehen, snám be 
gen po pobledu, s) Schein, obraz, 
zšetel, m. podoba, f. (6 bat 
une das Auſehen der Sache ‚gen 
to má podobu te wẽcy, gen 
obraz té wecy na ſobẽ neſe, 30& 
fe, ma sřetel, es bat bas Au⸗ 
ſehen, alé wenn nichts aus Dee 
Safe werden wollte, nepodobá 
| fe Ptomu, aby co toho. drio, 
| Allem . 
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allent Auſehen nach, gak fe pos 
Bobs Fromu, gak ge wide, 
es bat Bein Anfehen bast , nepor 
dobd fe F tomu, fi ein wich⸗ 
tiges Wufeben geben mir Mienen, 
bezengen, tájně jobE wefti, Pos 
"čjnati ,- waznoft , zřetel na fobě 
vrazowati. 
Anſehnlich, in die Augen fallend, 
fhleväiwy, vblebčimý , (parfitedl: 
ný, 2) vornehm, vřásšalý, wzue⸗ 
ffený , mnobowásný, flowůtný , 
vzácný, znamenitý, | blučný, 
anſehnliche Familie, | rvznefjený. 
rod ,,m. fin anfehnlicher Mann, 
vřázalý,vofácný, sřetedlný,lorvůte 
ný m3, anſehnliches Landgut, 
-Snamenitý ftateť , Haus: Dum, tr 
it von einer anfehlichen Geſtalt, 
geft zuamenice, iýbotné poſta⸗ 
wy, ein anfehnliches Begrábnif, 
blučný,flaroný,znameuttý pohfeb, 
ein anfchnliches Vermögen, zua⸗ 
menit ftateř, 
Anſehnlich, adv. wzneſſenẽ, mnos 
bowášné, vraͤzale, flomůtně, 
znamenitě, blučně, die Leiche 


anfehnlich begraben , blučně, zua⸗ 


menité pobřbítí. 
Knfebnlíchřeit, f. vřázaloft, mnos 
howaͤznoſt, wzneſſenoſt, flomůts 
noft ‚ znamenitoſt, f. hluẽnoſt. 
Anſehung, f. Anfıhen der Perfe: 
"gen, wäinoft, f. a) in Anfe; 
busg beffen, 3 obledu, wsble: 
dem tobo, die Handlung des 
Anſehens, podímání , diwánj, 
dobledänj, n. 
Aufengen , připálitis pkiſmudnauti. 
Anſetzen, přifaditi , priſtawiti, při: 
loziti, ben Stuhl zu nabe ant bie 
Band, ftolicy bljsřo E fténě přis 
flawirt , einen Topf anfegen , 
přiftarm. ti brnec E obni, das 
Slax anfeken , flenicy F vítum 
přiložit, přeěmit, die Klauen, 
pazaury wrazyt, zatjt, fi eis 
nen Blutigel, pigawky přiložis 
ti, die Lanze, Fopi přiložit, 
die Feder, pero vřilojíti, Baus 
ern anſetzen, feolářy ofadıri, 


( 
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. Oirime, fadit, fäzet,ross - 
fazowar, -Efiig, Dinte, piwa 


na ocet, na ingauſt naliti, 4) 
einen betrügen , oflamat , ofildit, 
Mauftrami, ftfihnauti, s) Leis 
besfräfte auſt reugen, pofufytife , 


6) empfangen , von einigen Thies _ 


ven, ofat, sůftat břesé, bie 
Stutte „dar. angeſetzt, Time 
‚züftelaht-Bndyr)anfegen,befiimmen 
einen Termin , eine tea 
fe , vſtanowiti, vräiti, vfoliti + 
vříádan , polojiti, 8) ben Der 
gen an bie Gurgel anfeken , nas 
(edicí , pfiäniet meč E brolu, 
9) aunähen , naftawiti,, nafadis 
ei, naſſiti / přiaditi, or) an be 
Feind anſetzen, pripadnand, 
wpadnauti, vtok veiniti na ne: 
‚pfitele, vdẽtiti, obotiti fe na 
nepritele, rr) etwas bach anſet⸗ 
zen, wyſoko něco poſtawiti, pos 
čjtatí , ſtawẽti, 12) Knoten an⸗ 


ſetzen, vzliti, 13) ſich auſetzen, 


anlegen wie eine Speiſe, ber 
Wein, faditi fe, vfaditt fe. 

Anſetzen, bas, Anſetzuug, f. vflas 
nomenj, vlojenj, položenj, ome: 
nowání , n. 2) nafašení, priſa⸗ 
zenj, přičiněnj, m. 3) pripad⸗ 
nutil, vopadnutj, x. 4) poſaze⸗ 
nj, n ; 

Anlicht,f. mybljoFa,pobled,sřetel, m: 
w3estenj, n. fpatfenj, n. 

Anfichtig, jemandes werben, (par 
triti, vařjti, ſezkiti, vwideti, 
zociti, ſhlednauti, zabljdnauti, 
vbljdatt nekoho. 

Anſieden, obwakiti, owafiti, 2) 
priwaẽiti. 

Anſiegelu, pfitiſſtliti, připečetiti, 
uſiegen, einen, pobogomati něs 
koho. 

Anſingen, zazpjwati, prozptwo⸗ 
wert, 

Anfisinen , einem etwas , jádati na 
netom něco, (s) erinnern , vpos 
minati. 

Anfigen , přifeděti. , 

Aufpalten, najicjpati, naſſtjpiti. 


* “ 
, ale: 


= 
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Arſyanncn, das MN, ble Pferde, 


zapfábhnautí,* přepřábnauri , es 


iſt ſchon angefpammt‘, ge 'giž 3as 
přejeno, zapřajjno „ 2) den Bos 
gen, napnauti, näpijnafi, 3) 
das Leber, Tuch, rostabomati, 
nepnauti , natabomati, 4) die 
Sráfren,ptičiniti ‚SHlu,wyiralogiti, 

Bsfpann, m. zaͤprez, přiípřei, f. 

Unfoegen , napliwnanti, napliti. 

Uafpielen , auf etwas, im Neben, 
oder in einer Schrift , narášett, 
pobrámati flowy ,  obracetl, 

watahomati fe flowy na něco, 2) 
auf eiuen Dadel, brátí ,» bjti 

na něco. 

Nnfpieluun, f. narášťa, f. naraͤ⸗ 
- jenj, n. pobrámání flowy, 9 
bracenj , wztahowaͤnj, n. 

Unfvießen , nařuliti, na FRI nas 
pkbuautí , ‚nerasyei „ naftvéttt, 
nabodrauti, nabůjti, probods 
nanti, propjhnauti, protfnauti, 
propffiti, einen Froſch, jábu 


napibnauti, maftrčirí, nabobs . 


nauti, propidnauti „ einen Bra⸗ 
ten, pečenj naſtrẽeiti. 

Aufpinn, £. ſ. Spindelwirtel. 

Anſoinnen, prittati, pripleſti, přis 
peifi, einen Faden an den aus 
dern, nie £ niti připřijt, 2) ets 
was Boͤſes, ojhowati, 30fnos 
wati, naſnowati, Půtí'negařé 
ſſibalſtwj, obmýffleri, piřel fléma: 
ti, ftrogiti , tropiti, ftvopiti, 
Uatube und Zanf, ſtropiti nepo⸗ 
fox a ſwadu, 3) reciproce. es 
bat fich etwas angeſponuen, 30f: 
nowalo, fpletlo fe něco. 

a ien ‚  oboftřiti, zeffpiäariei. 
Anſpornen, offnem bäfti, nutkati, 
vyonaufati, pobäfli, 2) figůrí. 
anreijen , podndcoweti, ponans 
kati, powzbuditi, oftnem pobodati. 

Uufpornung, £ podnět, often, m. © 

Anſprache, £ promlauwání, pro: 
aluwenj, n. promluwa, f. eis 
ne Anfprache haben, promlume: 
"ji, rozprámřu mir. 
Auſprechen, promluwiri B nẽkomu, 
wa něřobo, 2) laut werden, 
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dbe if. einen Ton von "Mich ges 
ben, wie die Pfeifen in der Or⸗ 
gel, ozỹwati fe, 3) einen um 
etwas, řjcy nefomu © něco + 
vromluwiti 6 néřým o něco, Jáf 


» 


Dat něťobo za něco, einen um: 


einAllmofen,iadat něřobo 34 něco. 
N. vor Gericht fordern Epräwu po⸗ 
nat. 


Anſprecher, m. promluwaẽ, pro⸗ 


mluwatel, 
Anfprechung; f. Anſorache. 
Anſpreizen, ſ. Anſtaͤmmen. 
Anfprengen , anfprisen, rokropiti, 
a) su Pferde, dorasyti, doſto⸗ 
čití, dotějtí na Echo. 
Anfprengung , £ Anfprisung, pos 
kropenj, n. 
Aufpringen,, peiffotiti, dofFočití, 


2) angeworfen werben, wrasyti, 


vočřiti , wffoäiti. 
Anfarigen, poftíjPati, poſtfjknau⸗ 
ti, 2) neut. wftřjfnautt, ftíjts 


nauti , Ber Koth (priste at dem 


- Wagen, bláto flijtlo na wi. 

Anforuc „ m. Foderung, zaͤdoſt 
prámnj, práma, prámo „ pojás 
dánj, n. naděge, f. einen Ans 
ſpruch auf etwas machen,baben, i@: 
dati něčeho bvátí fy, mjti Funčče: 
mn Prámo 2) Anfpruch auf je 
manden haben, žalobu proti ne: 
fomu včiníti , fauditi fe 9 nérým 
© něco, 

Auſprung, m. Anſatz, doſtok, m. 
doffočení, m. 2) eine Kranfheit, 
ber Fleinen Kinder, obnipera , 
f. auročťy, plur. m. -laupánj, 
n. fuptnatoft ‚Sf 

Anfpälen , ipřiteřati, přílýmati fe. 

Anfalt, f. Zurůfinng, rfiprama, 
f. připramomání, firsgenj, n 
Únftalt. zu etwas machen , teefen, 
piiprawowari, botcwiti , hyftar 
ti, frogiti je, připramy delati 
P něčem, onatřitt proftfedťy, 
2) eine jede gemachte Einrichtung), 
zpramá, f, sřjsení, zaleseni, 

3) jede Anordnung, opatření, 
Ji, 


—Antalt⸗, 
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Anſtaltmachor, m; pfiprawitel, m. 

, opatřitel. 

Anſtaͤmmen, opirati, orřiti, pode 

. pítatí, pobepfiti,  bočití. 

Auftanb, m. Aufihub , průtah , 
obřiad , m. Gogemftwi, m. ohne 
"Anftand, bes dlenj, bez prodle⸗ 
uj, bez meſſtaͤnj, bes wá Ani, 
bez od"íadu, prütabu , nemá az 


vě , Anftand der Gerichte, odlos 


3enj, zaſtawenj, n. osilad, m. 
práma a fandu, 'pfedo giftého 
čafu „f. Anfand im Kriege, přis 

„ mötj, přivcčj, pooblošenj boge⸗ 
m. potlto, m. lhůta, f. pořeg 
do aiftébo čafit , m. Anſtaud des 
Reichstags, odklad, m. odložení 

fněnu , n. Anftand bes Regiments 
nach dem Tone eines Königs , mis 
ſtozpraͤwa, £ die Sache leider 
feinen Anhand, s tau wi 4 ne: 

- fmi fe prodljmat , feinen Anand 
nehmen , nemefffat, 2) Anftand, 

Anſtaͤndigkeit, bat Schickliche, 

Puſſuoſt, nálešitejt, f. 3) Zwei⸗ 
fel, Bedenklichkeit, pobvba , 
pochybnoſt, etwis in Anſtand jie⸗ 
ben , Auſtand in etwas nehmen, 
Anſtand in etwas haben, rozva⸗ 
kowari, býti na vozpacých, mjti na 
pomyfilenau, na rosmyfilenau,bý: 
ti w pochybnofli. - 

Ankändig, (lufihý, nálešítý , 2) 

“gefällig, woěčný , mbobný, (půr 
fobný, ochotný. 

Anſtaͤndig, adv. flufihč , náležitě, 
(půfobné, whodnẽ, přibodné, dieſe⸗ 
iſt mirnicht anffánbig, to mně není 
weine, whod, moěř, mile. 

Anſtaͤndigkeit, £. (Convenien;) ſpuͤſob⸗ 
noft , whodnoſt , wmděčnoft, 2) 
eine Sache bře uuferu Abſichten 
gemaͤß iſt, wok?, whod, 3) das 
Schickliche, ſluſſnoſt, naͤlezitoſt, f. 

Anſtrudsbrief, m. lift poklidnj, m. 

Unftarren, einen, vrřitiočí na ně: 
koho, stuba , zoſtra pobleběri, 

Anfigrruug, £. stuba blesänj, vs 
přenj oč), m. 

Anſtatt, mjfto, na mio. 


Andſt. 


U 


Antánbeu, připrájňeí, napräfieh 


Auſtaunen einen, zhrozyti fe, 308; 
fyei fe něťohe, © všájnutjm na 
o něčobo bleděti, brozyti, děfyti 
fe ně:obe. 

Anſt echen, einen, porichowati, botýs 


Eati, damit Bir er mich an, 


© tjm mne dotýřá, pjchaͤ, popi: 
dige, a) bas Pferd, vbodnaus 
tim rosbodtauti, pobůjti, zabůs 
fti , vosbůfti, pobádarí oſtruhami. 

Anſtecken, aubeften , přitřnauti , 34s 
ftrčtí , připnauti , ein Band, 

. pentli pfipmauti, 2) einen Ring, 
naſtrẽiti prften , 3) einen Degen, 
3aweirti Ford , 4) das Fleiſch an 
deu Bratſpieß, napibnauti, war 
fträiti mafo na rojen, S) einen 
mit Krankheit ober mit boͤſen 
Eitten anfteďen , nakasyti, nas 
przniti, nadchnauti něéťobo, 6) 
en Fener ‚eine Stabt , ein Hans, 

zZapaͤliti, sanjtitt, obeil polositi, 
Saloliti, 7) ein Licht anfleden, 
vosšjti, sasšití, - rosfwitici (oj, 
Čtu, s)ein Zah, natočiti, načiti. 

Anfteďend , nařajlivmý, nařaščimvyý, 
bytlawý. 

Anſteckung, f. Anheftung, připnutje 
připinánj , saftrčenj , n. 2) naftıs 
čení, 3) sawěffenj, n. 4) Napis 
chnutj, napichänj, n. 5) nakaze⸗ 
ný, naprznẽni, napchnutj, n. 
nadchliwoſt, nářasa , f. 6) sapá: 
lenj, sanicenj , zalošený obně , n. 
7) rosjenj, zazzeni, rosfwicenf 
fwičťy, m. 8) natočení , načeti, n. 

Auſtehen, an etwas dicht, vřiftáti, 
v) an etwas ſtehen, daß dadurch 
die Bewegung deſſen, das ba fies 
bet, gehindert wird, waͤznauti, 
z. B. ber Wagen ſtehet an, al$) 
an einem Stejne., au ber Mauer, 
wü3 wásne, zawazuge , 2) wohl 
anfeben , dobře fáti , fluffeti, 
Dies Kleid ficht ibm wohl at, 
ten ffat mu dobfe ſtoctj, Aluffi, 


3) dieß Rebe einem ehrlichen Maus - 


ne nicht an, nepřiftujjí to poctis 

wému mují , neflufjj to na poctis 

wébo muže , 4) gefallen A vd 
€ 


Anſt. 


ſteht mír vicht au, gefaͤlt mír 
nicht, to fe mně neljbj, to mně 
nen) whod, libo, 5) dies Rüns 
de mie wohl an, to by mně přis 
fuffelo, fluffelo, 6 bei fih an⸗ 
Beben, zweifeln, pochybowati , 
+) etwas auftehen laffen , poner 
chati něčebo , nechari něčebo ſtaͤ⸗ 
ti, 3) in feinem Jortgange uns 
terbrofen , od, an der Ausfühs 
zung gehindert werden, poč ab, 
polečřati, trwati, ſtaͤti. Es (k 
lauge genug angeſtanden, dofti 
dlauho to čeřalo,ffálo,trmalo,anr 
feben laſſen, necbari Řáti, ods 
Pládati , odtálomati. Ich milí die 
Safe noch aufichen laſſen, nes 


dám tu měc geffté ftát, pomelii — 
tá n,prodljm směcý, H)iortbaugrn, 


währen, trwari, wegen lang ats 
Bcheuder Kälte, pro dlauho trs 
wagich zymu , 10) Bedenken tras 
gen, rospafowari fe, býti na 
rozpachch, mjti na rosmyfilenau, 
rosmeyffleti fe, lifnowati je , más 
bati, mefičati. Ich Kehe noch am, 
ob ich dieſes auch thun will, ges 
ME gíem na rozpachch, 3dali to 
safe včinjm. Gh werde feinen 
Angenblick anfteben ju dir zu kom⸗ 
men, ani chwjlku neobmeſſtaͤm 
P tobě přigje. 

SzReifen, (. Auftämmen. 

Unfeigen, myftupomwati, wftupos 
wet wzhürus, 2) angeſtiegen 
fommen, Práčerí. 

Anſtellen, poftawiti, Wrbeiter ja 
etwas, delnjky poftamit, 3geds 
mat Endenn, fi) an einen, při; 
fawiti, poftawiri fe P něčomu, 
KG auf einen Haaſen, Ehre na 
zagice, 2) anftifteu ‚nawelti, 3) 
feine Sache Hug, měc fwau mau 


abe zkjdici, 4) ein Gaſtgebot, pki⸗ 


pramiti, přiftrogiti, naſtrogiti 
boftinu, s) Spiele , Rrogiti pry, 
6) wie welleu wir es auftellen? 
geř to naftrogime ? vděláme ? 
7) Ach anſtelen, ſtawẽti fe, 8) 
erwas aufelien , doweſti, prove 
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fi , bořádati, ftropiti, frächati, 9) 

jemanden ju einem Amte anficis 

len, něřobo © něgařému vfadu 

vſtanowiti, vſaditi, vilamiti , 

poflawiri, na vřad :fjdiei, 10) 

fine Klage anftellen,, žalobu včir 

mit, 10)anſtellen etwas unter eins 
ander verabrebett , Flcy fy,fnefti, 
ſmluwiti fe, vmluwiti,naftrogiti‘, 
ar) Berrachtungen, Vergie.chuns 
gen, činit rosgjmän], 33) cínem 
als Einnohmer, něéčebo weyběrs 
čjm vítanewit , 14) ich Plug, ges 

(dit, dumm, chowat fe, mjt 

fe maudře, blaupě při něčem, 

16) im Aeußern eine Gehalt ans 

nehmen, awěti fe, Rh freund» 

Jih, wornig, flamět fe, dělat fe- 

přimět.wým, bněmimwmým, 16) vers 

urfafen, naftrogiti , půfobiti, 
způjebiti, ztropiti, dokaͤzati. 

Anſtellen, das, Anſtellung, £ přis 
Řamenj, poftawenj, n. 2) přit 
prawa, f. připramenj, pfiſtro⸗ 
geni, naftrogení, n. 3) ftrogenj, 
m. 4) dDowedenj, prowedenj, 5) 
vſtanowenj, vfazeni, vftawenj , 
poftawenj, 3ťjzenj, m. 6) veinẽ⸗ 
tj žaloby, mn. 

Anſt emmen, Anſtaͤmmen, orfiti, 
orjrati, 3podepfjti , spolthati, 
naspolthati. * 

Anſtichelu, popicheowati. 

Anſtiefeln, obauti w boty. 

Anfiften, nawefli, nawädkti , nar 
mlumiti, 2) anreisen , nabádatí 

Anſtiften, das, Ankiftung, f. nás 
wod, m. namedení, m. 2) Nas 
bádání, n. 3) náfirog, m. nas 
ftrogeni , půjobenj , szpůjobení, 

Anſtifter, m. námodce, namábič, 
— Koní on 8 2) * 
dat, z)nAftrögce, püjolce, tropit. 

Unfiftung, f. das Auſtiften. 

Nufimmen , obledbámati (obě, před: 
zpjwäri, přespiíťámati, ſſte mo⸗ 
wati 

Auſtimmen, dad, Wutimmuug, £ 
*ledawaͤni, předspiwání , před: 


viſt4 
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piffánj, n. předpifť , m. 
nj, B 

Auftinfen, zapádati , napádati, 

zſmraditi, pádnautí. 

Auflof, m. auraz, vfirf, m. vs 
raͤzka, vſtreka, zaͤwada', f. 3a: 
wazenj,n. 2) Aergerniß, vraͤz⸗ 
ka, f. vtašenj (e, n. einem einen 
Anftof legen, diniti přeřášťu , 34s 

‚wadu, přeřážetí něřomu, zawa⸗ 
zewati o něPobo, vräieti, hor⸗ 
(jiri něřobo, 3) was an etwas 
angeſtoſſen, d. i. mít demſelben 


ſſtemo⸗ 


verbunden wird, dütka, f. cln, 


Gebaͤude, fo am ein anderes dns 
gebaut wird, ſ. Anbau, 4) ohne 
Anſtoß, bez prekaͤzky, bez aura: 
zu, bez vhony, bez zaͤwady, 
bez zawazenj, 5) von einer Krank: 
heit, vom Fieber einen Anſtoß 
haben, leiden, pokauſſinu býri od 
něgaPé nemocy, 6) das Anſtoſſen 


‚im Neben, zagiFánj , bebtaͤnj, 


Anſt. 


meckaͤ zemẽ mezuge s Wlaſſſkau. 
Mein Zimmer ſtoͤßt an das ſeinige 
an, pokog mug ge wedle geho po⸗ 


. Foge, 5) mit bet Zunge, zawa⸗ 


zowoti gazykem, bebtati , brebs 
tati, zagikati fe, 6) fehlen, pos 
Flefnauti , Tiauznauti , poblaus 
diti, pocdybiti , zawaditi, das 
Pferd ſtoͤßt an, Fi Flefá, ein 
ſolches Betragen Kößt míber die 


Freundſchaft at, tatowe domár 


nj vrážj pfätelftwj, 7) in einer 
Schrift fih an einen Sag cuſto⸗ 


sen, vvášeti , borffiti, zatjna⸗ 


ti fe nad negafau polojenfau w 
nẽgakem fpifu. 


Anftofig, vrállimý, vráščimý , 3& 


wadn?, důtělimý, poborfilirvý, 
2) ein anflößiges Pferd, Flefawy 
růí , m. 


Anſtoͤßigkeit, £. ber That, pohor⸗ 


ſſſiwoſt, f. des Ausdruckes, vrais 
limoft , vraiciwoft , dürkliwolt, f. 


Anftofung, f. ſ. Anſtoß, a) mit der 
Zunge , 3awazowänj gazykem, 
bebtaͤnj, n. 

Anſtralen, paprſſlkowati, obgaſui⸗ 
ti, obleſtnauti paprillfem. 

Anfteängen, ſ. Anftrengen. 

Anßreden ‚alle Kräfte, wynafaditi 
wſſecku ſylu, ſ. Anſtrengen. 

Anſtreicheln, pohlazowati. 

Anſtreichen, namazati, pomazati, 


zamasenj , 7) Anſtoß bei den 
Schneidern, naͤſtawek, m. 
Auſtoßen, at etwas, vfrčiti, vra⸗ 
zyti, zawaditi, vhoditi, vdeříti 
© něco, mrasyti do něčebo, eis 
nen mit bem Ellenbogen , o néřos 
bo loktem zawaditi, vhoditi, vs 
ſtreiti ſe, wrazyti loktem do něs 
koho, 2) ein Gebaͤude an das an⸗ 
bere anſtoßen, dum k domu pří: 


ſtawẽt, eine Röhre an die ande: 
te, traubu s traubau (pogtt, ge 
ſrazyt. Anftopen bei den Schnei⸗ 
dern, naftawirı ; in eigentlicher 


Bedeutüng , mrazyti, vboditi," 
vodeřiti fe, zawaditi, das Schiff 


it an den Felfen augeſtoßen, [od 
wrazyla do fFály, votřila , 30: 
wadila o ffálu, 3) zuſtoßen, nas 
padnaut, es fößt ihn ein Fie—⸗ 
ber an, naradá bo zymnice, ef 
fie ihn eine Kranfheit an, nas 
padla bo nemoc, rosnemohl fe, 
vozfřosal ©, 4) anarenzen , mezo⸗ 
wati, pfileseri wesle, dotýFati fe, 
ber Acker Höft an ben Weg au, rolj 


lezj v ceře, Dfutſchland ſtoͤßt 


gegen Mittag an Italien an, IE 


2) etwas mit Farbe, napuſtiti 
barwan, ſiguͤrl. einer Sache ei⸗ 
se Farbe, häiti,, vljciti, ljäti, 
biliti, 3) ſich auftreichen , Učití. 
fe, naljčítí fe, 4) mit einem Stri⸗ 
che anmerken, podmásnautí, 


Anftreichen,, bad, Auſtreichung, f. 


namazänj, pomazaͤni, 2) napus 
fen}, nepaufftdeny, :) naljvenj, n, 


Anftreifen , zawaditi o něfobo , dos 


tenanti fe nẽkoho⸗ 


Anfirengen, anhalten, antreiben, 


peidrieri , dobáuěti, mjti něřos 
bo P něčemu , 2) Die Kräfte ans 
firengen , přičiniti , wynaſaditi 
wfleu (ýlu, namábati. fe welmi, 
die Pferde, dobáněti, fonft přís 
tužití, vpnanti. 

: Hnürem 


Anſt. Ant. 


Anſtrengen, das, Anfirengung, £ 
přidršenj, Dobanenj,n. 2) při: 
-Cinénj, mwynafnajenj, namabás 
nj, n. 3) přitušenj, n, 
Anſtrich, m. Ujčidlo, n. a) Bora 
wand, barwa, předjtěra , £ 3) 
Učenj, n. feinen Handlungen eis 
nen Anfrich geben, činy fwe bis 
tit, Ijäir, barwu gin dámar. 
Anſtricken, připlefti , přitraci, 
Anſtuͤcken, naftamiti, naffiti. 
Anſtuͤrmen, přibřmiti, an die Thůr 
re, zatřjíčatí na dDweie. 
Anſtuͤtzen, podpjrart , podepfjti, 
3podepẽjti. 
Anſuchen, vchaͤzeti je o něco , něco 
pobledámati, mybledámati, zaͤ⸗ 
daͤti o něco. 
Auſuchen, bas, Auſuchung, f. vs 
chazenj, pohledaͤwaͤnj, wyhledaͤ⸗ 
wanj, n. zaͤdoſt, £ 
Antadein, ein Schiff, wyprawiti, 
wyitrogisi lodj. 
Untaften, omakati, ofimatati, pes 
ftowati, einen, etwas, botýřa: 
ti je, dotknauti fe něčebo, 2) 
auf eine gemaltthátige, feindfeli; 
ge Art berühren, angreifen, dos 
vážeti, dDogimati, dorazyti, čis 
nen mit Worten , eines Ehre , do: 
týčati , doraͤzeti ffowý, čeft, na 
(cti vrázeti, čeft dotknauti. 
Antaſten, das, Antaflung, £ o⸗ 
maFánj, oſſmataͤnj, pěftowánj , 
‚m 2) doräsenj , dotknatj, m. 
Wataufýen , změnici, wyıneniti. 
Antheil, m. podji, m. 2) einen 
Ancheil an etwas haben, andaſt⸗ 
nu býti něčebo, přivčaftniti fe 
něčebo , podjl mjti. 
Anthuu, anříriden , oblecý, odjti, 
oftrogiti fe, fjaty ne fe wsýti, 
2) ermeifen einem eine Ehre, 
‚Edande , včiniti, vdẽelati nělomu 
čeft,banbu, 3) fih den Tod an; 
thun, ſmrt fobě včinit, ſpuͤſobiti. 
Autiphonẽ „ £. odzpẽw, m. 
utlitz, n. tmář, £ obličeg, m. 


Autoniusfeuer, n, eine Krankheit, _ 


ohniwÿ wies , oben (m. Antonjs 
na, m. 


M 7 


Autrag, m. Öffentlicher an eine Ders - 
fammlung , wsneflenj, pedánj, 
předlojenj, n. au Das Golf einen 

, Antrag tbun, něco na lid wine: 
(ti, podari, lidu něco předlošis 
ti, přesEládati, 2) Anerbietung, 

nawezenj, oběromání, podänj, 
n. einem einen Antrag thun 
preöneiti něřomu něco, namrčy, 
něťomu úěco. 

Anıragen, anbieten, obětomarí, pos 
daͤwati, podati; einem feine Diens 

* fe, zakazowati fe fluibau nebomu, 
ſich autragen, podmolomati fe, 
vwoliti, 3aFazowati, obẽtowati 
“fe, 3) autragen auf etwas , in 
Vorfchlag bringen , namrbnautí 
něco, pledjtawiri, 4) verauſtalten, 
opatřiti, zgednatt. 

Wnrrager, m. Umfrager , předřlás 
datel „ m. : 

Untrauen, cínem eine Frau, něs 
Fobo oddat, fih eine Frau aus 
trauen laſſen, dát fe oddat, fie 

‚if ihm angetrauet, ge 6 nj 08s 
dán. 

Antrauung, f. oddawky, £ pl. 

Antreffen, finden, napadnauti, 

zaſtihnauti, 2) betreffen, dotýs 
Fati fe, dieß trift meine Ehre 
an, to fe mě cti dotýřá, doty: 
ce, týče, týPá, 

Antreiben, dobáněti , popauseti, 
pobjzeri, připuditi, nabádati, 
pobaͤdati, nabjzeti , ponaufati, 
2) en Schiff, eine Holsflöße, 
hnaͤti, ein Pferd, cwelem bnáři. 

Antreiber, m. dohanitel, Dohankt, 
‚ Popuzowetel, nabizytel, nabadač, 
habadatel, ponufst, m. 

Antreibung f. ſ. Antrieb. 

Antreren, Erde an cinen Baum, 30 
mi © ſtromu priſſlapati, einen um 
etwas antreten, něřomu © nö 
co, ſtrze něco prigjti; an jeman⸗ 
den, jemand an etwas, přijteu: 

.piti, příčročiti, cin Amt, einge 
Erbſchaft, pfiſtaupiti F výgdu, přis 
giti, wgiti, wilaupiti w auřab, 
vgimati dedictwj, wſtaupiti w 
dedictwi, Die Regieruug, naſtau⸗ 
pis 


vr’ Ů 
x ’ \ 


7, Ant 


pie na Erdlowfiwj, dadso Jahr 


antreten, dodászet 50 let, při: 
chäzeri do 50 ler, eine Reiſe, daͤti, 
wydatife na ceftu, die Schlacht, 
biswu začíti , en But, 
mauti, pr̃igmauti ftateď, dum. . 

Autretung, £. přiftaupení, přiPros 
čení n. eines Amtes, pkiſt au⸗ 
penj, wfŘaupenj, weitj,n. einer 
Reife, wydaͤnj fe, naceftu, m. 
eines Buts, vomurj, pfigmurj, 
n. ber Regierung, f. naftaupenj, 
n. ein Anfaug, yEiftup, m. 


Antrieb, m. dobänenj, popauzenf, 


ponuigurj , pobácáný, pobjzenj, 
nabjzenj , ponaauťánj, nabádání 
m. pobjdfa, pobjsťa, £. aus eige⸗ 
Bem Antriebe etwas tbuu , wlaſt⸗ 
jm ponuřnutím něco včiníti, 


s) görtlicher Antrieb, wnuknuth, 


2. 3) dasjenige, was uns zu etwas 
antreibt, unliche oder vernüufsige 
Bewegungsgruͤnde, podnět, often, 
m. Died war mir ein Antrich c 
su begehen, to. bylo mí podnětém 
, „č tomi. 
Antritt, m. přiftup, m. des Pen 
des, Elus, deu Antritt geben, 
Plufem gjti, kluſati, ſo lches Pferd, 
Flufáť ‚m. worauf man mit dem 
Buße tritt, Mapadlo , n. f. Aus 
tretung. | 
Antritegrebe F. přiítupní Fed, £ 
Autrocknen, pf tihnauti, přifýhatí. 
Autvogel, m. üntracht, Wentericht, 
der Hahn von Aenten, řačer, m. 
Antwort, f. obpomě3D ,f. odpowj⸗ 
bánj, n. Rede und Antwort ges 
beu wegen einer Safe, odpowj⸗ 
dat na něgařau wěc. 


Antworten, odpowěditi, odpowj⸗ 


Dat. ‘ 
Anverſuchen, auprobiren, ořufytí, 
zkuſyti, sin Kleid, fat na fe zku⸗ 


fyti. 

Anvertrauen, ſwẽeriti, povučití, ele 
nem das Geld, ſwekiti penjse ně 
komu, cínem feine Kinder , (vě 

- Fiti, povučiti něžomu five děti, 
fih jemanden anvertsauen, mě'os 


mu fe ſweẽkiti, einem die Herte 


Haus, vge 


l 
| 


Auto. 


ſchaft über etwas, spräwn něčet: 
bo něřomu pornäitt. ' 

Anvertrauen, das, Anvertrauung, £. 
fwetenj, poručenj, n. 

A nvettrauet, fivěřený, poručený. 
Anverwandt, příbuzný, Huvermand- 
tet, příbuzný , přibuzniť, m. An; 

verwaubte, přibustiče , f. ‘ 

Anverwandtfit. aft, £.přjbusnoft , £. 
ptjbuzenfiwj, n. příbuzní. pl. m. 

Anvettern, ſich, připřá teliti fe, při; 
liſati, přilidotiti fe. 

Uns und Ablauf des Meeres 
přitoť, ztok mofe, m. 

Anwachs, m. přirojteř , msro ft, m, 
pfiroftänj, přibýmání, n. 

Anwachſen, an etwas, přirofti, pfir 
růfti , pfiroflatı, 2) beraumachs 
fen der körperlichen Ausdehnung 
nach, zunehmen, wzrüſti, zrůki, 
wyvůfti , pfirofti , pfirofteti , 
wzrüft bráti , die Kinder wach⸗ 
fen allmählig an, děti pomalu 
roftau, sroftau, doroftau, wy⸗ 
roftau, dat Buch iſt angewach⸗ 
(en, ta kniha wzroſtla, ſouſt 3)přis 
birati fe, přibýmati, pfibyti, 
die Schulden madfen täglich ati, 
dluhů denně přibýmá, die Krauk⸗ 
beit , bas Uebel, die Betřůbníf, 
das Gluͤck, Unfehen, rosmäyat 
fe, zmábat je. 

Anvadfung, f. Anwachs. 

Anmälsen, pfiwaliti. 

Anwalt, m. gednatel , poruönft, 
obrance, sákupce, FečnjE , práe 
wnj přítel, m. 

Unmwaltfchaft, fs porudenftwj , pos 
ruönicewj, m. 

Anwandsin, cinem,(einen,) wie Huu⸗ 
ger, Froſt, Schreden, Kranlı 
heit, napadati, pokauſſeti fe, Pos 
tlaukati fe, die Kraukdeit Mans 
beit ibm an, napadá, pokauſſ 
bo nemoc, nemoc fe o něg pos 
tlauřá, poťaníij, ich weiß nicht, 
was ihm angemandelt if, newjm, 

„ce Le p 66 manbeit übe 
eine au, dce, zachce fe gi 
doftává chuf, T ' ns. 


‚ mW 


- 


| Univ. 


Mawandelung , £ vom Fieber, Huw 
ger, Schauer, Freſte, Unmillen, 
nápad, m. napadnınj, rokauſſe⸗ 
mj, potlauřánj, n. der Luſt, 3as 
dtěnj, A. - 

Aumwandern, angewandert kommen, 
pfibrati fe, pr̃ipntowari. 

Anwaͤrmen, wypfjwati. 

UAnwarten, očeřámat. 

Anwartung, f. očeřámání, n. 

Anweben, pfitkati. 

Anwedeln, mt dem Faͤcher, nafo: 
drowati, namětřití. 

Anmeben , zawäti, zawanauti. 

Sumebung , f. zawaͤnj, zawanutj, n. 

Anweiſen, einem deu Weg, einem 
au einen, ořázati, vřášati, pos 
vřázati, 2) emen Platz, Drt. 
Bed, Doli, myťázati, 3) un⸗ 
terweifen, wycwiciti, 3pramwiti, 
povčowat:, weſti, er iſt gu als 
lem ©uten angewieſen worden, 
wfiemu dosrému byl wyrien, 
vien, cwicen, ře wſſemu dDobr&s 
mu byl weden, 4) berebleu , we: 


leci, řájati, porudisi, id bin - 


darauf angewiefen , dergleichen 
Anordnungen nicht gu geflatten, 
ge mi poruceno , přitázano , bytý 
tatowých nefádů nedomolowal, 
5. eın Gut anweiſen, ſtater 00s 
bádati, wykaͤzati. 

Anweiſer, m. vkazatel, vkazowa⸗ 
tel ,m. 2) wyřazatel, m. 3, cwis 
čítel , povčitel, m. 

nweifung,, f. vřájání, povřájání, 

— 8. 2) Mýřas, m. wy:éjánj, n. 3) 
wycmičenj , 3pramwenj, povceny 
Aa hauťa, f 

Yumenden,, das Geld auf etwas, 
obraceti, obrátiti, wynaklaͤdati, 
wynaložití penjze na Něco, 2) 
Fleiß, Mühe anwenden , pfilos 
žití, přičíniti, wynaložití, nes 
lodiet pilnoſt, Untöffen, autrašy 
wynaflädati, weſti, et wae zu eines 
Nutzen, Schaden, Vernnuͤgen, 
obraceti © něčjmu vžitěu , £ fifos 
dě, E wyrajenj. 

Binwendung , f. des Geldes, obrás 
čení, wymicieni, u, 2) póilos 
dení, pýlásněnj, n. 
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Unwerben, Kriegsroͤlker, sbjratt 
wogſto, (werbowati) 2) um eis 
ne Braut, pojádati, jemand su 
enem Spiele, Yilenif 3e. nas 
bjonauti, nabjšeti, pobjonauti 

Anmertung, 5. der Aricggvějter, 
zbjrání , m. 2) požáčánj, m. 3) 
nabizenj, n. pobjořa, f. 

Anwerfen, nabazomwati, nametati, 
nawrhowati, whazowati, cínem 
Stein an, die Mauer, hoditi kaͤ⸗ 
men na zed, vwrey, whoditi/ 
vdefiti kamenem na zed, Kalk 
au die Mauer N obwrhoweti ‚obs 
mitati zed waͤpnem, die Leiten 
anwerfen, přiboditi Febfje, bem 
Schlafrock, whoditi 

Anwerfung, £. Anwurf, m. nabas 
zcmwáhj, n. nametánj, wbasoz 
wánj, n. deg Stein, vboděnj;, 
vmvšeuj, wbozenj, voefenj , de 
Kalks, obmjtra, £ obrorbomás: 
nj, obmráení, obmjtánj , u. der 
Leiter, pfibozenj, n. 

Anweſend, příromný. 

Anweſenheit, £ přitomnoft, £ 

Anwieheru, zakechtati. 

Anwirken, připlefti , pkipletati, pfi⸗ 
tratí, | 

Anwifchen, natkjti. 

Anwohnen, bljsto obfwatt, wedle, 
nét oho bydleti , bytem býci, pfis. 
bydlest. 


Anwohner, m. faufed, přilešicý 4 


přibydlitel, m. 

Wumobnung, f. faufedftwj, n. 

Anwuchern, rozmaͤhati fe: 

Anwuchs, m, přirofteř , wzroſt, m. 

- 2) das Angemachiene, přirůfteř, m 

Qnwühlen, rfibrabati. . 

Anmünichen, žádati, přiti, přáti, 
popřjtí , wmděčiti ,  pomděčiti 
(muffomati, rowinffowati ) |- 
Wuͤnſchen. 

Ynaurf,m. Ueberpug einer Waud mít 
Kalk, obmſtra, 5. ſ. Anwerfuug, 
9) im Šstele f) wrb „ m. 

Anwurzeln, tofenowat fe. 

Anzanl, £. pocet, m. (öfle,a) 

Aniablın , fpláceci, (platiti 


- Auia⸗⸗ 
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Unzapfen ein: Faß, načnauti, na⸗ 
‚ Sei, odtočiti, 2) mit den Wors 
ten, dogjmati něřobo , dortliwys 
mi lomy, dotýřatí něsopo, po: 
pihowati. 
Anzaubetn, včaromati. , . 
Anjeichen, n. znamení, n. 
Aujeichuen, naznamenati r, pozna: 
J menati, zaznamenati, einem et 
was d. i. auf feine Rechnung ſchrei⸗ 
ben, sagnamenatl. 
Anzeihnung, £ „ £. známěa , f. nazna: 
- menánj, n. za3natmenání. 
Anzeige ,f. Aukuͤndigung, oznaͤme⸗ 
„ nj, n. 2) was angejeigt wird , nás 
, wéfiti , n. 3práma, ojnámřa, 
znaͤmoſt, f. 3) Augabe , Angebung 
. Fůnftiger Dinge , předvřásaní, 
zZuamenaͤnj, zuamenj, m. eine Ans 
zeige thun, oznaͤmiti. 


Anzeigen, ankuͤndigen, oznaͤmiti, 


xv zhámoft vweſti, naͤwẽſſtj dáti, 
‚ne rozum dáti, oplájyti, etwas 

in dem Berichte, vdati, einen 
> Dieb, vdati zloděge, 2) etwas 

alg ein Wunderzeichen,, předvřás 

zati, 3Namenati, vPäzati , wys 
, znamenati. 

Anjeiger , m. osnámitel, 2) vdar 
tel, Regiſter, vfazatel, m. var 
sadlo , n , 

Yueigung , f- Anzeige. 

Anzettel, m. f. Zettel. 


Ametteln, etwas anfangen , zatjna⸗ 


ti, něco začjtt, započiti, 2) an⸗ 
fıften, Kabale, Zwiſt, ſtrogiti, 
trop:ti ? kowati, elnomati, Has 
únomati , ſoſnowati ſſibalſtwo, 
‚rozepfi, piřel ſlewati uaſtro⸗ 
giti, ſtropiti, einen Krieg, Auf⸗ 
ruhr, 3dwihnauti, ſtropiti waͤl⸗ 
ku, 3) bet den Webern, ein Sara, 
‚Gewebe, ofhomati. 
 Kuiettler, m. „ropič „ tvopitel , 


- ftrugce , náftrůgce , Půgce, m. > 


aluziehen ‚ aufjiehben , tahati , taͤ⸗ 
bnautí , trhnauti, nataͤhnauti, 
natabowati , 2 ) du fi ziehen, 
i pfiräbnauti „ přirabomati , 3) 
Kleider auiehen, vítrogiti, os 
blécy , obláčeti , odjvati fe, 


Anziehung , 


Schuhe, Strümpfe, obauti-, eis 

uch Panzer, připremiti fe w br: 

„něnj, ein Beiſpiel aus einen 
Buche, ober Zeugen, přiweji , 
přimoditi, vwoditi, 5) Glocken, 
zazwoniti, vdeřiti , biti na zwon⸗ 
©) den Athem, dychati, dub 
popadati, 7) au den Feind, přis 
tábnauti , 8) fefk halten, orjeri,, 
Der Nagel , der Leim sicht an, 
ten hrebjk, klih drží, 9) anfome 
men, pficäpnauti, přitvhnauti p 
taͤhnauti, přirjširí fe, 10) mie Die 

Pferde, tábnauti, erbnauti, die 
Pierde anziehen laffen, s mozem 
trhnauti, Iu) wie Der Maguet, 
přítáhnauti, 12) cin Seil, na: 

pnaut ,. přítušít prowaz 13) 
chafe, Kálber, chowat, wycho⸗ 
wat, 14) auf fi ziehen, deuten, 
obtaceti, potahowati na febe, 
rozumẽti, IS) anfuͤhren, vwáděs 
ti, pořládati, doklädeti, anger 
zogen kommen, , přibázet, tá: 
bnaut, 16) den Dienk anjichen, 
do flujby přígjtů., 
Anziebend, pritapugleg, přítabawý 
£ natašenj, n. 2) přis 
tazenj, 1. 3) ftrogenj, obláčenj, 
odjwaͤnj, m. 4) přímádénj, vwaͤ⸗ 
Denj,,n, 5) Vdefení „n. 0) dychaͤ⸗ 
nj, n. 7) pritazen, přitábnatj, 
nm. 8) drjenj, n 9) ptitazen) r 
. přirebnutj , m. 

Ansicher, m. obauwaͤk, m. 

Anziſchen, zaſyẽeti. 

Anzucht, J. ſtob, zátoř , wýpad ne⸗ 
čiftoty, tratiwod, m. 

Anzug, der Kleider, m. odẽw, ms 
'odění , vſtrogenj, 1. 2) Autunfty. 
pfitajenj, pkitr zenj, přitjšenj, 3 n. 

Ider Feiud iſt im Anzug, nepti⸗ 
zel táhne, der Anzug eines Bes 
dienten, des Geſi ndes, ſtẽhowaͤnj, m. 

Ab zuͤglich, dürkliwy ,, dogimawf 
 fipičatý, vrášlimyý. « 

Anúgliýřit „f. dutta, oůeřlimok, 
ſſpicka, f. bozimání „m vrájťa, n. 

Aniúnden, ciu Licht, Feuer, rozuwj 

Sich, rojšjti ) zazziti za3huausi, 
zanjtiti, rozunitt, 2) elu Haus, 

eins 


Uns. Apo. 


eins Stadt, zapáliti, podpáliti 
oben polojiti, wloiti. 
Amzuünder, ber Lichter, m. rozměr 
comatel, tozſwẽcowaẽ, m. 
Anzuͤndung,f. eines Lichtes, oder Zeus 
€r9 , £. vojfmjcený, voššít] , za⸗ 
bnutj, zanjcenj , roznjcenj, n. 
a) 3apälenj , podpálenj, n. 
Auzupfen, pofiflubowati, potaho⸗ 
wati. 
Anwaden, (. Ungreifen., 
Anzwecken, přirazyti. 
Apfel, m. gabíře , n. 
Apfelbanm , m. gabloň , f, gablos 
nový iron , m. A 
Apelbirn, £. gableinj hruſſta, £. 
Mpfelbrep , m. Faffe 3. gablek, n, 
Apfelgarten, m. gablečnice, £.. 
Apfelgrau, gablkawiry. 
Apfelgruͤn, běloblinatý, gdaulos 
we barwy. 
Mpfelbándicz, m. gableíniř, m. 
Apfelluchen,m. gablEowy Foláč, m. 
Apfelmus, (. Apfelbrey. 
Apfeln, geapfeltes Pferd, gablko⸗ 
witý un. 
Spfeifhimmel, m. gablřowitý , 
Poftfowary Pí, m. 
Uyfeltorte „ £. torta 3 gableť, 
Apfelwein, m. wino 3 gablek. 
Apologie, ſ. Schunfceift. 
Aroſtel, m. Apoſſtol, dobrozwẽſt, m. 
Apoftelamt,n. apoſſtolſtwj, dobro⸗ 
zwěftítwj, n, = 
Apoſtelgeſchichte, f. flutfowe apor 
ſſt ol ſſtj „ m. 
Apoſtoliſch, apofitoliťý , dobror 
zvějttý. 
Apoſtem, f. pryfřýř , m, febraná 
bliza , £ febráni , n. _ 
Upokemfraut., n. Tawias, m. 
Apotheke, £. ljřárna , ljPowna, 
ljkownice, IjPodjina, £, (apatyřa) 
Apotbefer , m. ljkaͤrnjt, YEownjf, 
lřeftrogič , LjFoftrügce , m. - 
Aporheferinun, £. ljřárnice, £ li 
kownice, f. 
Apothekerjunge, m. mládenec likaͤr⸗ 


niďý , m. 
, Apothekerkuuſt, £. ljzzü vm'nj, vs 


win) Ijťárniďé , a. lite irogné. 


in 


Arbeitsleute, m. 


App. Arg. 31 


Typellation, f. apelacý, f. Berufung. 
Appellatisusrath, m. apelačnj rada, 
Kppellicen , ſ. Berufen. 
Appetit, m. but, churnoft , f. 
Apvetirlich, chutny. 

Aprikoſe, £ merunte, f. 


April, m. duben, m, in den A⸗ 


pril ſchicken, aprilem poſlat. 
Aprilwetter, n. neſtaͤle porětíj, n. 
Arbeit, f. práce, f. dilo, n. 2) 


der Wein; das Bier if in der | 


Arbeit, wjno, pjwo Eyfle, 3) 
Muͤhe, práce, bat koſtet mich 
viel Arbeit, to mne ftogj milos 
bo práče, bei einem Meier in 
Urbeit Beben, in Arbeit. gcben, 
aus ber Arbeit geben, w djle 


„býti, do djla, 30jlagiti, Ar⸗ 


beit fuchen , djlo hledat; gelehr⸗ 
te Arbeit, včená práce. 

Arbeiten , očlati, pracomati, prás 
cy weſti, Fonati, bei den Hands 
werfern meiſt, dělati, au einer 
Schrift, pracowati w něčem, 
für eines Gluͤck, Beförderung, 
pracomat, ein Pferd ju Tode, 
3pracowar , vpracowar Fond, 
der Kranke arbeitet, nemocny 
pracuge , ein Selb , wsdälds 
war rolj, | 

Arbeiter , m. delnik, pracownijf, m. 

Yebeiterinn,f. dEinice, pracomníce,£, 

Arbeitſant, Pracný, pracomwný , 
pracemitý , dělný. 

Aebeitfaměcit, £. pracowitoft, pracs 
noft , delnoſt, f. 

Arbeitshaus, u. delna, f. deln 
dům m. 
vělnicy , praco⸗ 

' rony ı M. 

Arbeitslohn, m. m35a, £ 

Webeitstiký , m. dělný (tůl, m. 

Arche, f. Foráb, m. 

Archiv, n. ſpiſowna, ſpiſoſchow⸗ 
na, ſpifotelna, ipifochowärne ; 
Iiftowne , f. 

Archivarius, m. fpiü, liſtü hos 
watel , ſchowatel, friforelnye, 
liſtawnjk, m. 

Arg, zlý, nedobrý, 


Arg / 


82 Arg. Arm, Arm. 


Arg, adv. šle, nedobke, Ärge® - ramenaty. Die Arme nad čitené . 


machen, borfij včiniti, zhorſſiti. 
Yrobeit, f. zlé , n. šlota , f. 
Argliſt, FArgliſtigkeit, chytroſt, 
ſchytra loſt lichota, f. 
Argliſtig, dytrý, ſchyrralỹ, lis 
qotnße, ein argliſtiger Menſch, 
cbytrý řloměř, dytráť ; chytraͤ⸗ 
čet , bytřec , fjbalffý , Mibal, m. 
- Menlikig, adv. dytfe, ſchytrale, 
“ lichotně, 
Argwobn, m. podezření, bomněs 
nl, domýfilenj, n „důmyfi , m. 
einen in Argwohn ziehen, Ary 
wohn mider jemand faffen , ſchoͤ⸗ 
sfen, begen, něřobo m Poder 
zfenj , w domnénj wiyti, Arg⸗ 
wohn auf einen haben, mjti něs 
fobo m podezfení, w domnés 
nj, Argwobn ermeďen , verurfas 
chen, m podesťenj vwefli, den 
Argwohn benebmén , 3 podestes 
nj, dommenj wyweſti. 
Argwoͤhnen, argwehnen , Oomnjwas 
„ti fe, oomýfileti fe , poobljdati, 
bádati, etwas bei einem args 
mohnen, něčeho fe na něřos 
bo domeyfileri, man argwohnet 
auf ihn, na něbo fe domeviilj, 
- domniw£. 
Argwoͤhnig, den man in Verdache 
hat, podezřelý, domnělý. 
Argmöhnifch, auch argwäynig, pos 
- dezřimÝ, podbljdamý. 
Urewoͤhnigkeit, £. pode zkeloſt, f. 
Arlesbeere, f. eine Frucht, woſſtke⸗ 
ruſſe, f: (bkekynẽ f. 
rm, bebürftia,chudy,chudobn?, bw 
dina, přotný, ſehr arm, přechuvý , 
chuditty, arm werben, chudnau⸗ 
ti, ochudnauti, zchudnauti, eis 
nen arm machen, chuditi, ochur 
diti , zchuditri nkkoho, armer 
Suͤnder, vboiec, neboiec, m. 
s) der arme Mann, ten ds 
dar, dudáčeř, chudinka, chus 
Bátřo , ten nebobý, vbobý, 
vbožátře , nebožátřo, Audis 
« nec, dudas, m. 
firm m. am feibe, rameno , rás 
mě, n. s) der ſtarko Arme bat, 


ftrecken, voštábna u ti ruce po ne 
tom, ein Kind auf den Armes 
tragen, ojtě na ruřau nofyti, 
Arm vol Holz, náruči dkjwj. 

Wrmbanb, n. náramenice, nárany 
nice , 3aufnice, ſ. náramež, m. ; 
náramenj, n 

Urmbinde, £. vwazek, m. 

Armbruf,f. napjnagicý Fufie, £ luk⸗ 
Pluť „p M. 

Armee, f. Kriegsheer. 

Armeubüchfe , £. pořladníce pre 
budě, £ 

Armenhaus, n. dbudý düm, m. 

Arme Ritter, eine Art Gebackenes, 
dudý rytit, oläier , m. 

Armlehne, f. spolebadlo, m. ler 


što ? m. 
Armrobre, £. Urmbein. 
Armſchiene ber Drechsler, f. nás 
ramek, m. ’ 


Armſelig elend, Plopotný , lorots 


ný, ſtraſtny, přotný , 2) vboby, 
nebobý , ein armfeliger Menfý, 
vbošátřo , nebožátřo , m. 3) 

ſchlecht, übel,gering geratben, 3. B. 
eine -armfelige Rede, Gedicht, 
biönd fei , bjond bájeň , f. arms. 
felige Kleidung , chatene , fprefte 
fesftwo, n. 

Armfelis, adv. Plopotně , lopotně, 
ftraftné , pfotně ; vbose, nebos 
ge, bjdně, datrně, fproftě. 

Armſeligkeit, f. klopota, klopot⸗ 
noft , f. lopofowaͤnj, n. ſtraſt, 
pſota, píotnoft, f. einer Rede, 
bjda, ſ. ber Kleidung, chatr⸗ 
noſt, ſproſtnoſt, f. 

Armſtuhl, m. Armſeſſel, lenoch, 
ſtolec, m. 

Armuth, f. Duͤrftigkeit, chudoba⸗ 
chudobnoſt, pſota, hudoft, f. 
im Armuth gerathen, přigit na 
chudobu ‚in die groͤßte, na miz 
zynu , in Armuth ſtuͤrzen, na 
$udobu, na misynu pfiwell, 
2) Bettelarmuth, 3ebrota , f ex 
bráctwi, n. 

Aronwurzel, Aronowf Fofen, m. 
Aronowá brada f. 

j Arreſt 


s 


| Werk, n. Oefángnít , šalář , m. 


wésenj, n. wasba, f. : 
Arreſtant, m. šžalářný , wögeil, m. 
Aerſch, m. fit, prdel, zadule, f. 


z3.adek, m. , 
Urichbade, f. podříteřP, m. Eyıy 
zadnice, £ . 
Arſcheiſen, n. ofeh, m, 
Arſichig, prdelatý. 
Aefchpaufte,, m. práč, bitec, m. 
Arſchyreller „ m flářa us prdel, £ 
Arſchwiſch, m. zadní vtěradlo, u: 
Arkhmweif, m. wit w zadřu, m. 
Arſchrotte, £. ſſifworec, chuchel, m. 
Arſenual, ſ. Zeughaus. 
Arſenik, m. vtreych, m. 
Arſenikaliſch, vereychowf. - 
Art, f. —— m. auge⸗ 
bohrne, natürliche Wer , z. B. Lau⸗ 
des, Erdreichs, Thiere ‚ pyowas 
ba, apäfobnoft , f. auf ‚mas tr, 
gakym způſobem, na galý spůs 
fob „Pteraťým spůjobem , 2) Bats 
sung , spůfob, drub, m. způjos 


. ba, wrftwa, £ es giebt eine ges 


wifle Art Leute, geft giftý spůs 


fob , drub lidj, von eben dieſer 


Art, tébož způjobu , téhož dru, 
též wrſtwy, 3) aus der Art fchla: 
gen, 3 rodu wyftaupiti, ſ. Ab⸗ 
arten, rt, läßt nicht von Wet, 
přirození fe neměnj , Počřa my: 
Wi, liſſta flepic nenechaͤ. 
Arten, nad) dem Mater, tatiti fe. 
Artig fein A ſchoͤn způfobný, 
čaďý, befťý, miloftný , vréjjený, 
s) im Reden, Pratobwilný , vš 
mluwný , způfobný w feři. 
Artig, adv. způfobně, čacce, bes 
gy, miloftně , vtěffené , 2) kra⸗ 
tobwilně, vmluwnẽ. 
Urtisfeit,, £. způjobnoft , čaďoft , 
peffoft , miloftnsft , vtějfenoft , 
2) Prastochwilnoft, vmluwnoft ; 
spůjobnojt w feči, t. 
Artifel, m. ein Theil einen Rede, 
Schrift, článet , řne, m. bei 
Den Aanfsuten, Fus , iu. der 
Syerachtuuſt, výjílomce, a. ſ. bs 
dänitt, 


a 


Ar; Aſch. 
Artiſchocken, £ zahradnj kardus, 
artyčoPy, plur. m. 


Arzuey, £. Ärzeney, léř , IjE, m. 

lezarfſtwj, n. zur Arzuey gebós 
tig, leiatfey. , 

Arinegen, Arzney geben, léčící, lés 
Fařítmj dáti, dámati, 2) bran⸗ 
hen, všjwati, 3) immer Arzuey 
brauchen , na ljřád. býti, 4) 
erečben , ‚bereiten , létařiri , lé; 
tařítwj prowozowati, ftrogiti. 

Arzneyen, das, léPaření , n. 

Arzueybuͤchſe, £. pufiťa léPařítá , £ 

Arzneykaſten, m. police léřaříťá, £. 

Arzneykunſt, £ Wrjnep:unbe, ts 
inenwigenfchaft , léčařítwj, 1% 
karſte vměnj, n. |- 

Arınegmitsel,pi. n. [EBatfitj proſtked⸗ 
fowt, m. j 

Arzueypulder, n. léřaříté práffeř, m. 

Art, m. léžaí, leäicel, bogič, bos 

" gitel, m. 

Arztinn, £. léřařta , f. - 

Arztlohn, m. mzda léžafflá, £. 

Aſch, m· Aſchn apf, ein Gefäß, ſiewaͤt, 
m. Wewřa, ojita, f. 

Aſche, f. ein Fiſch, lipan , Pwětos 
wol, m. 

Aſche f. popel, m, glimmenbe, 
pýřenj, peyřj, n. giffrnatý pos 
pel, m. zur Uſche werden, wie 
ein Haus, Dorf, eine Stade) 
popelem lebnautí , wW popel fe 
obrátiti, obrácenu býri, in bes 
Aſche liegen, popelem ležet., zu 
Aſche serbrenuen , popela napás 
liti 3 něčebo. 

Aſchenbrod, m. podpopelní léb, 
m. podplamenice , popelka, f. 
2) Hauns Afchensrod,, ein ba: 
merMenſch, neboficht gebiiktko, m. . 

Aſchenbroͤdi, m. popelřa , 2) jeder 
ſchmutzige Sueichelleder, dymač, 
nadymač, nadymáčeř , podlebs 


ne, m. | 
Aſcheufarbe, f: popelavá barwa , F. 
Wicgenfärbig,, popelamf. 
Aſchenheerd, m. popeliftt, nm. 
Wchenteng, m. Aſchentopf, ofudj, 
orudj popelnj, m. na popet br; 
nes „ m. popelnj nádoba, f. 






ir Aſchen⸗ 
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Aſchenkuchen ‚m. popelřa , S. pod⸗ 
ropelnj Poláč, m. 
Aſchenmann, m. popeläf, m. 


Sfcheunapf, m popelowf oPřin , m. 


Aſchenſicheufci, £ lopata popelnj, f. 
Hichenfcherbe , m. kuthan, m. ftfer 
pina, ftřepege, f. ep ua pos 
rel, bliněná neb zemnatá nádo: 
ba, 

Aſchenweib, n. popelářřa, f. 
Aſchermittwoch, m. popelawä , pos 
neleönj ftředa , fı popelec, m, 

A(bfarbig, popelatý, popelawyı 

U berau , ſ. Aſchfarbig. 

Miihiche, der Afıhe ähnlich, popes 
Iawy , popelarý. 

Aſchig, popelnj, popelčj s popelatý, 
ein afchiges Brod, popelatý, od 
vopele, dléb s popelem. 

Kıhluchen, m. podplamenice , plas 

" da, f, , 

Ape, £ ein Baum, wofyřa, f. 
topol černý, m. von Aſpen, dfr 
ven, mofyFomý , topolomý. 

Aß, n. tauš, ed, m. 

Afel, UR, f. ftonóšťa , ftonůžťa, 
beruſſta, f. 

Aſt ‚m. wẽtew, ruͤſtka, f der ſich 
weit ausbreitet, rozkladitaͤ, ſich 

- in Hefte ausbreiten, m mětvvj fe 
-rozťládati, =) ble Spur, oder 
der Ucherre eines Aſtes im Hole 
ie, fuf, m. fufowina, f. das 
voller Aeſte iſt, fuPowitý ; klei⸗ 
ner, (aučeř , m. 

them, m. duch, dech, m dychas 
nj, n ſchwerer, tějtý dach, m. 
dychawiẽnoſt, duſſnoſt, duſſuo⸗ 
ta , f. der einen ſchweren Athem 
bat, oýbamičný , dufihý, dycha⸗ 
zvičnjt, m. den Athem an fi 
halten, duch zatagit , zadriet, 
in einem Archen , bez oddechu, 
fi aus dem Athem laufen, re 
den, sč, běžet, mluwit, 63 nes 
moct oddychat , duch popadat, 
wi ber ju Athem čommen, opět 
po,adat ducha, oddymati. 

Athemen, athmen, Athem holen, 
(hösfen , dychati, oddychati, od⸗ 
dechnauti/ wydchnauti (obě, duch 


J 


Ath. Auf 


poradati, duch a witr do ſebe. 
taͤhnauti, 2) vermittelſt des A⸗ 
thems mittheilen, wdechnauti, 
-3) ausduͤnſten, mydybati , dýr 
chati, dymati. , J 
Athembolung, £ ducha popadání, 
dychaͤnj, oddychaͤnj, oddechnutj, 
n. oddech, m. tiefe, dychawiẽ— 


noſt, F. 
Athemloch, n. průdub, m. pru⸗ 
duſſnj djta, £ 
Urhemins , bezoufihi, bez Suche, 
ſich athemlos laufen , běšet aj 
nemoct duba popadat, oddy: 
chat, athemlos werden , posbyt 
ducha. , 

Athemzug, m. wsdechnutj , oddebs 
nutj, wydechnutj, dchnutj, n. 
bis sum legten Athemzug, aj do 
poflednjho dchnutj. 

Atlaß, m. atlas, m. bavon, atlas 
fowf, 

Atlaßband, n. atlofowá pentle, f. 

Atlaſſen, atlajowy. : 

Attich, m. ein Gewaͤchs, chebdj, 


n. njsPý be3 , m. . 


Un, asen, ſ. Has, aͤtzen. 

nel, £. ein Vogel, firaba , f. a) 
ein Wurm, ftonojřa, ftonůjřa, 
f. wileiy:y erw, m. 

Yung, i. Ackungi 

Auch, take, takt, te}, td geſche⸗ 
he, wie oft es auch wolle, necht 
fe to kolikraͤtkoli, kolikraͤtkoli⸗ 
měř ſtane, wer es auch ik ob. 
fen, necht ge to Fdofoli , fo fehe 
ers auch vání, ač,gačPoli tobo 


žádá. 
Audien, f. ſ. Gehoͤr. 
Aue, f. palauf , m. lauka, f. (dras. 


ba) 
Auerhahnu, m. tetkew, m. 


Unerbenne , f. krüta, VOlaflá , Ins . 


dyaͤnſta ſlepice, £ 

Auerochs, m. zubr, bůwol, dis 
wor will, býř, beyk, m. 

Auf, na, auf mein Einratben , 
mým návodem, auf und ab, na 
bezu a. dolů, auf damit, aby, 


auf das eheſte, co neyofime, anf 


das wenigſte, co neyméné, ce 
na 


Auf. 


sa teymjí ‚, při neymenſſſm, auf, 
auf! msbůru, wshůrn! auf den 
Thurme ſeyn, na wöi býti, auf 
den Baume figen , na ſtromẽ 
fecěti, anf den Thurm, Baus 
feigen, na wěž, na firom lest, 
2) po, auf der Baffe, auf dem 
Dache herumgehen, po vlicy, po 
fteefie $odit, 3) m, auf bem 
Dorfe, auf dem Schloſſe, Zim⸗ 
amer, we wſy, w zaͤmku, 4) 
do, auf das Zimmer , auf das 
Dorf gehen, do pořoge , Do wiy 
aiti. 

Aufackern, rosmerámati , 2) wy⸗ 
worati. - | 
Aufarbeiten, das Eis, led dělati, 
a) fertig werden, dodẽlati, dor 

pracomati , zyracowati. 

Aufhbacken, ſpecy, wypecy 

Aunfbauen, wyſtawẽtie, vſtawẽtj, 
poſtawiti, wzdẽlati, von Bret⸗ 

rern, wyraubiti. 

Aufbaͤumeln, wypnauti ſe. 

Aufbaͤumen, nawinauti, nawino⸗ 
wati, 2) vom Pferde, ſpinati ſe⸗ 

Aufbehalten, ſchowati, 2) nechati 
na hlawẽ. 

Aufbeißeu, Nuͤſſe, lauffati , rozlau⸗ 
ſenauti, rozlauſſtiti okechy, 2) 
rozeirati. 

Aufberſten, rospufnauti, rozſednau⸗ 
ti fe 2) die Blumen berfien"auf, 
Eiwjt] fe rosPládá , rozwigj. 

Aufbetten, vítlati, (tláti. 

Aufbiden, mit bem Schnabel, roz⸗ 
Elofati , voztopati. 

Aufbiegen, wybnauti. 

Aufbieten, anfmahnen, nabjdnaus 
ti, nabjzeri, pobjdnauti , wybis 
dnanti, pobädati , wyswati, ein 
Sranenzimmer zum Tanıe , wy⸗ 
jádatí , pojádati, pobjdnauti, 
myswati P tancy, 2) In einer 
öffentlichen Auktion, prowolati, 
3) Soldaten, fwoldwati wogfte ‚ 
?hogi wzbuzowati, 4) ein Pant 
Berlobte von der Kaniel, oblás 
fyti , 5) alle feine Kräfte, wiſe⸗ 
Eu (ýlu wynalojiti , nalošiti, 
přičiniti , wynafnajiri fe, 6) ſei⸗ 
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neSreunbe,požádati,boždativých 
präre. | - 
Aufsinden , aufloͤſen, voswázati , 
die Haare, rosproftowlafgti fe, 
rozwaͤzati mlafy, 2) Auf etwas, 
vwaͤzati, námázatí ‚ pliwäseli, 
3) indie Hohe, nabovu ſwaͤzat, 
waͤzat, 4) eiuem etwas, powẽ⸗ 
ſyrti, samwěfyti něčomů wile. 
Aufoláben, nadymati, nadmauti, 
nadauti, razdauti, ſich, dukma⸗ 
těti, nadymati fe, nadmauti fe, 
fiyärl. rozdjrsti , maojrati fe, 
nabrınati,nafufowatife,faufati ſy. 
Auf naͤheud, nadýmavý , vufmamwr. 
Unfztäbung , £ bes Bauches , nad⸗ 
murj, n. dürmatoft, odufeloft, 
£ 2) des Gemütbes, nadymanj, 
naontutj, nadiranj, m. 
Aufblafın, nafaufnautí , nadmau⸗ 
ti, das Seuer, die Kohle, oben, 
vblj rosfaufari, rosdýmati, 1) 
zum Sercite, zatraubiti, zbůvu 


eraubiei , fich aufblafen, hehmiüs 


tbig ſeyn, nadeymati fe, nafıd 


Fowati fe, rosdirati fe, vostgs 


owati ie, nedjrati fe. 
Aufblaͤttern, ein Bud, rozwinau⸗ 
ri knihu. BT 
Yufbleiben , nicht ju Bette gehen, 
bojti , nocowati, nefbati, nejis 
„ti fpat, er iſt ble“ ganie Nacht 
anfaebliebett , celau moc neſſel 
fpat , boěl , 2) offen bleiben, wie 
sin Feuſter, Thor , orewijnu být, 
zůftat , oftat. 
Aufbliden, wzhledẽti, wzhleͤdati, 
wzezkiri wzhuͤru. 
Aufbluͤßen, wyPwérati , w yFwets 
nauti, wykweiſti, wykwiſti, roz⸗ 
kwiſti, wzkwetnauti, rozkweſti/ 
Aufbohren, rozwrtati. 
Aufborgen, wydluditi, wyrugčití, 
olušíti fe, zdluditi fe i 
Aufbraten, rozpecy. 
Aufbrauchen , sparfebowati « wy⸗ 
potřebomati. | 
Aufbranen , prowakiti. 
Kufbraufen , is die Höhe braufen, 
blučet , bučet, w3bučet, wzhlu⸗ 
čet, začjt blučet, bučet, gečet 
' wzhůuͤru 


, 


Le 
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miru, der Bind bramfet auf, 


wjtr blučer, buder polink,'e) 


mie der Wein, das Bier, * bag 
Sceidewafler , wějti, zwjrati fe; 
Fyfati, wykyſati, 3) anfangen zu 
poltern , lármen, rosprdjliti fe, 
popudici fe, vnaͤhliti fe. 
Aufbrauſend, popudliwy, 3 bora 


nabwafleny, prálý, náhlý, pos 


pudčimý, \ 
Wuftrechest,act.wylämati, wylomiti, 
die Thuͤre, dwife wylomiti, wws 


razyti, wypaͤtiti, einen Brief, 


orewfjti, odpečetiti, rozpedetiti 
vfanj ; +) aufbrechen mit ber 
irmee , wyerbnauti, von einem 
Drte , odtrbnauti , vbnautí , 
zdwihnauti fe, birauti, wyhnau⸗ 
ti, odtaͤhnauti, mytáhnautí , mys 
trbnauti, mit bem Lager aufbres 
hen ‚- 3 ležení fe bnauti , bas 
Kriegsbeer if - bereits aufgebro⸗ 
chen, wogſto fe giš bnulo, giš 
odsrblo, odtáble , 3) aufbrechen 

wie ein Geſchwuͤr, propuPnauti 
fe , proschnanti fe, die Wunde 
iR wieder aufgebrocden , rána fe 
opět prowalila , fe zaitkile , auf: 
gebrochene Fülle, Hände, vospus 
Bank noby, ruce. 

Anfbreiten, rošeftějti , rozproftřití, 
proftějti , rozwlecy, eine Dede 
über das Bert, poftel prikrỹw⸗ 
kau poſtkjti. 

Aufbreunen, über etwas, pripalo⸗ 
wati , přípáliti, =) ats; vor 
brennen , popäliti, (páliti, 3) 
in die Höhe brennen, msbořetí, 


4) die Haare aufbrennen, wla:, 


fy napáht, rálit, atfgebrennte 
Haare, napálené, pálené wlaſv. 
Aufbringen, erregen, reizen, böfe 
machen , rosprchliti, posdwihnen: 
ei, rosslobiti, rosbněmati, po⸗ 
’ puditi F hněvu , aufgebracht wer: 
gen, rozvrchliti fe, roszlobiti fe, 
£) einführen eine Gewebifcit, 
sačiti, wynefli na gewo , Pros 
seftí , 3) sufammen bringen, Gelb, 
Beugen ac. fwefti, (Dledati, (ár 


. Auf. 


| Něti Bentse 30. Voll, Soldaten , 
lid febrati, ſweſti, ſehnati, str 
"as auf einen, fvefti něco ha 
nörobo. _ 

Muftrogen , im Zorne auffahren, 

rozlijtiti fe, roznjtiti rosřatiti fe. 

Aufbruch, m. Abreife, edrab, m. 
odtažení, wytrhnutj, odtebnuti, 
hnutj, wvbnuti , vhbnurj , n. «) 
Aufbruch des Tages , vonění, 
fwjtání , n. 3) eines Geſchwuͤrs, 
propufnuti , prosehnutj, n. bey 
gůffe, Hände, rozpuřání., n. 

Aufbrůllen , einen, wyhkwati. 

Aufbuͤgeln, zpiglomati, 

Aufbuͤrden, einem eine La, bke⸗ 
meno vwaliti , biim& vwrcy, 
břemenem tišící „obtjžítí , 3) bens 
meflen bie Schuld , Pláfti , wzklaͤ⸗ 
dati, dcpáti, fecpati, vmjtati 
na něřobo winu. 

Aufbuͤrſten, wzẽeſati ſſterkau. 

Aufdampfen, wypaͤkiti, pdFiti , wy⸗ 
kaufiti, páru wypauſſteẽti, kau— 
řiti fe wsbůru , zařauřiti fe 

shůru. 

Aufbeden, bře Deďe wegnehmen, 
entbeďeu , odPryti , +) figurl. 
offenbaren , 3) ben Ziff, na 
ftl proftějti, přiftrogiti. 


Aufdiugen, pronagimati , +) de 


včenj pfigimat, přigit. _ 
Aufdoͤrren, Ob, nafuffiti. 
Aufdrängen, dle Ihre, rezemřit 
dwile , 2) brángenb aufſteigen 
wie die Gedaufen , myftupomate 
wydjrat fe. , 
Aufbreben , rostočiti , eine® anf 
das andere , natáčet , natočit. 
Aufbrefgen „ wymlätiti, domlaͤ⸗ 
titi. 


Aufdringen, wuutkati, wfträiti, 
naftváti, naſtrkati, předítečiti , 
depáti, medcpati, ſich einem , 
depaͤti fe, drápati fe, dráti fe, 
wedrati fe na něřobo, 

Aufdröfels , rosetPati, roszpárati , 
vostřepiti, vosedějti, 

Aufdrucken , auf etwas, mtlačiti, 
wriffnauti, das Olegel, tifftijď 

x 


f 
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přittačití,přitiffnauti,2)eine Ruß, 
vozmačřati, ein Geſchwuͤr, wys 
mačřatí. = 
Aufdanſen, dmauti fe, wydmau⸗ 
ti, nadmauti, nadauti. 
Anfdaunſten, wypářitt. 
Wrufeinanber,mas aufeinander koͤmmt, 
zuweilen auch gegeneinander, zu⸗ 
einander, po fobě, na ſebe. 
Wufeinzuder binden, na iebe wis 


zatle 

Aufeinander folgen, po ſobẽ naͤ⸗ 
fledowati. i 

Aufeiuauder liegen, na fobě [es 
feti, ‘ 

nfeinander finen, na 

Aufeifen , profefäwar led. 

Aufenthalt, m. bydlo, obydlj, 
přebýmání , rfebytj, m. přiby 
teř, m. Aufenthalt haben přebýs 
wati, bydle vřjbyter mil , 

_ bydleti, £) Verweiluͤng, zorjenj, 
abržománj. 

Auferlegen, tur Etrafe, věládas 
ti, pložirt, wlojiti , 2) eine 
Pa, naFládati, nalojitt, 3) 
einem etwas, vlošití , roručiti. 

Snferichen, von den Todten, 
roftácí zmrewäch, wzkriſyti fe. 

Suferiehnng , von den Todten, f. 
2 meewich witäni, wsffjffeni , n. 

Aufermeďen , einen Todten, 3EEjfys 

Auferziehen, howati , wybowas 
ei, obdbowáti, zwefti, por 
ati , wypěftowati, ein Sind 
aufersieben , djed wychowati, 
3weſti. 

Aufernieher, m. wychowatel, od⸗ 
chowatel, vějtaun , m. * 

Auſerzienung, f. odbomání , wy⸗ 
dbowání , zwedenj N peftowäanj N) 


n. 

Bufeffen , faifti, poniſti, frifti, 
wvaifti, einen auffreſſen, 
wvgifti, wyirati něřoho. 

Sinffahren , gegen Himmel, witaus 
piti, 2) aus dem Traume , Schla⸗ 
fe, orotebnanti, wvraiyti (e, 

„probrati fe, ) IM Rorne , Pos 
paditi fe, rosprchlisi fe, +) mit 


° 


(obě fedtti. 


gr. * 


- 
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tem Schiffe auf den Grund, 
mgeti, 5) mit einem Zu- merf 
in die Höhe aufwärtd, wygeti, 
wysiiděti, na boru geti, vor 
Schreden im Schlafe, in Traus 
me, trbati, Potrhowati , pof 
trhnauti febau we fpenj, we 
fnád ,7) unvermutket sum Bors 
fótin femmen,, naffočítí , wy⸗ 
fočiti , s) fh vlöglih öffnen, 
wie die Chůre, das Feuſter, 
odemfnauti fe. 

Yuffabren,das,gegenDimmel, wſtau⸗ 
penj, m. g) pretrbnurgf, pros 
braͤni, m. 3) Popušenj, m. Pos 
pusliwoft, £. 3pauzeni, 2 2.4) 
roneti, m 

Mufahrenb , f. Aufbra uſend. 

Auffabrt,f. genen Himmel, wſtau⸗ 
penj ne nebe, na nebe wſtau⸗ 
penj, fon, wvaeti, der Ort 
mo man mit einem Mraen anf 
fährt, mwýge30, m. ( Wuffabrett , 

Aufalten , auf etwas mit Dent 
Kopfe, vpadnanti, wpahneils 

gi, 2) wie die Wefben, Deus 

ſchrecken auf etwas ‚rfıradati, 
nadati , wyadati na něvo, 3) 
frapniren , Hefremben , diwno býs 
ti, fe sdáti, Třidázet, kupo⸗ 
diwu bei, 4) fih den Kopf, voší 
rasyri fu blawu. 

Kuffnfterb , dironý, podimný „ ku 
rodit. . 

Aufaltet, ſ. falten.. 

Auffonaen , hytati, vodytati , 
zlanati, nadhytati,2) Briefe, vřege 
manti, pfeaimati , bie Fluͤcbti⸗ 

gen, nodyrati / fihvrati, las 
pati, vtoti, bie Werte, los 
wa lapati, chytati, a) bie aehe n⸗ 
be"Mebe, řeč, tlewety *Dirati, 
4) bas Blut im eine Schuͤſſel, 
&ytati , ſchytati krew do mily > 
eine: Krankheit , chytiti nemoc. 

Auffaffen, faſſen und aufheben, 
nabjrat, npbrat, + ©. den 
$oth mit der Schaufel, fonk, 

poewauti, vamanti, vĎoriti, 


ráctři , podyřití , potaniti, 
Anſ⸗ 


i 
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Anffeilen , spilowat:. 
Nnffeuchten , nawlajiti. 
Auffinden, naleznatti, nagiti. 
Aufſiſchen, vlomiti , nalowiti 2) den 
Ted, wylomiti. I , 
Aufflammen, maprlápolati. 
Aufflattern, f Auffliegen. - 
Aufflechten, die Haare, rozpliſti, 
rozpleſti, rosproftowlafpti. 
Auffliegen, wyljtnauti, wyletětt, 
na boru 3ljtnanti, a) wie bie 
Chuͤre, otemřjti fe do koken. 
Auffordern, zum Streite, Zwey⸗ 
kampf, wybjdnanti, poͤbjdnau⸗ 
ti, wy3wati, pošádati, pobá; 
dati, die Soldaten, fwolari, 
sum Tamen, wyiädeti, polás 
dati, pobjdnauti, eine Stadt, 
3ädati, pojádati, im Spiel, 
pobjonautí,. ben Feind, pobjs 
setí, Iaubiti. 
Uufforberer,ms pobjdce , mybjdce , 
u. f. w. pobjiytel,, m. ' 


- Aufforderung, £ sum Gtreite, u. 


Sb W. swybjdnuti, n. wybjdka, 
pobjdřa, f. pobjdnutj, wyzwänj, 
n. der Goldaten, (molánj, n, 
zum Zonen, myšádání, um 
Spiel, pobjenugj, m. pojádár 

* 


NT. 
/ Auffreſſen, alles, fežvati , 2) mie 

-ein Geſchwuͤr, rozezjrari, rozes 
šrati ,  rosorbati , zaittřiti , 
(pryffowati, 3) fi, zmocy fe, 
vozmocy fe, er frißt ſich trefs 
lich auf, zmaͤha, wotawi fe, eınen 

. auffreffen , figürl, wygjfti, wyiras 
ti něřobo. 

Aufftetzen, wie ein Seſchwuͤr, roz: 
orbati, rozdraͤpati. 

- Anffriſchen ‚ eraniden, obderſtwi⸗ 
tt, 2) anreitzen, podněcomati , 
pomwibnzomwati, 2) wieder frifch 
Madden, i. ©. Farben, Eßwa— 

ven, obnomiti, opramiti. 

Anfführen, Erde, namesti, eis 

nea ©., podwoz vělati., 2), 
vin Gelände, wybnati naboru, 


O mpsdělatí p 3) ein Schaufpiels 


Auff. 
promáděti, prowoditi, promo“ 
zowati, bru ftrogiti, 4) ſich 


geduldig und unverdrofen , hos _ 


wati fe, s)einen Nebenden, oder 
einen Zeugen aufführen, vwozo⸗ 
wati, vwáděti, přiwáděti, vs 
wáděti, vmefti, 6) veřmittelít 
eines Fuhrwerks, z. B, Kanoe 
ven, wywezti na boru. -© 
Anfführuug, Wufbauung , f. wys 


budnj , wsdělánj, n. =) Kondur 
bos 


it, Beieigen, £ebeusart, d 
waͤnj, n, 3) Vorſtelung, rfeds 
ſtawenj, promáděnj, n. der 
Saronen , wyweseuj, h; B 


x 


Auffuͤllen, fpiniei, naplnit, dor 


plnití. . 
Auffuͤtrern, wykrmiti, ju füttern 
aufhören N) pofrmiti „ nafemiti. 


Mufsabe, £ ju arbeiten, zu mas 


chen, vlošenj , wlojenj, n, vers 
richten, myfonati, | wyfibiti, 
2) Aufgabe einer Frage, cinesRáthr 
feld, podánj, n, 3) Hebergabe, 
odewzdaͤnj, wzdaͤnj,  PodÁRÍ m 
n. 4) eines Amtes, Guts, wzdaͤ⸗ 
nj, n. 5) ein aufgegebener Sag, 
nemjtřa , f. 
Aufgabeln, wyſſtaͤrati, wyfutiti: 
Aufgang, m. wýbod, wachod, 
7 m. wygitj, n. gegen Aufgang, 
k wýbodu, na mwýchod , 2) dos 
itj, wygiti, n. 3) Der Ort „ae 
Ben man aufwärts geht, wzchod. 
Aufgeben , den Geiſt, das Leben, 


oufit puſtiti, wypuftiti, zdecH;. 


nauti, 2) wieberlegen ein Anıt, 

- m3dáti auřad, 3) die Freund: 
fchaft aufgeben, přátelftmi zru, 
ſſiti, vozpěáteliti , rozkmotrit 
fe, 4) etwas ju thun aufgeben 
vleäiti,, nalojiti, 5) ein Räth” 
(el, pohaͤdku dáti, podati, 6 
de Schülern eine Lektion, vlo) 
ziti, 7): einem einenBrief, podasi, 
odewzdati, dáti planj, 8) eine 
Stadt, Šefung, midáti, 9) 
ein Spiel, nebati pry, die 
Hoffnung, od náděge vpuftiti, 
den Patienten , opufftiti. 


. - x ufger 


1 
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Sufgehlafen „. madutg, nafauknu⸗ Aufsehen, mie bie Sonne, der 


tý. 
Aufgeblaſenheit, £. nadutoſt, f. 
Aufschorken , vospuřlý , rošfedlý, 
rozpučnntý, rosfednurg, 


Aufgebot , n. wybjdřa, f. pobjds : 


Fa, f wybjoňutj, m. 2) vor 
ber Hochzeit in ber Kirche, 
obláfiřa , f. 

ufaebaten, wybjonutý , pobjdnn⸗ 


ný. 

Yufgebracht , popuzený, rozzlobe⸗ 
ný, rosprdlený , 2) eingeführt 
wie eine Gewohnheit, začatý , na 
gewo mWyNefjený, v wedens. 

Biufgebraunt, gauz, popálený,fpálený, 

Aufgebrochen, wylomen? , wyraies 
ný, 2) aufgebrochenes Fleiſch an 
‚Süßen, odstobenina , f. odsnober 
mj , omrazenj, n. 

Aufgebnuden, rozmázaný, 

Uufgebung , eines Amted, f. wzdaͤ⸗ 
nj, mn. 2) bes Geiſtes, wzdech⸗ 
mutj, Suche pufitěnj, wypufices 
si, n. f. Wufgabe, 

Aufgedeckt, odřrytý, 2) proftřený, 

Kufgedruugen, wftrieny, naftrces 
ný, wedcpany , wnutřaný. 

Aufgedungen, nagmury ‚nagaty. 

Aufgefangen, ($ytuný, podytaný, 
polapaný, 

Aufgefifht, nalerený, vlomený. - 

Aufgefordert, myiádaný, wybjds 
nutý, mwymnvaný. 

Aufgefrcehen , ſezrans. 

Aufgefrifht, obierftwens ‚y) sum 
Streite, podniceny, powzbu⸗ 


zený. 
Aufgefuͤhrt, nawezenß. 
Aufgegaugen, wyſſts. 

Aufgegeben, vložený, 2) wzdanß. 
Aufgegoffen , nalitß. 
Uufgegürset‘, roszpájaný, odpájas 


ný. 
Unfgebalten,, jdržený, 3adrieny. 
Aufgehaͤufet, wrchem řaromnaný, 


| nařopčený , nahromášděný, mas 


wrchowanÿ. 
Aufgehauen, roztatj, rvosfefany. 


"Mond, wychaͤzeti, wygiti, wzchaͤ⸗ 


zeti, 2) wie ein Teig, kynauti, 
kwaſem zřednauti, 2) mie ein 
Gewaͤche, wychäzeti, wypulos 
weti, püpeneti, wyräjeri, 4) 
wie cine Thuͤre, odmykati fe, 
otrojvatt je, bie Thüre geht auf, 
dweiie fe odmyřagi, otwiragi, 
5) aufzehen wie eine Wunde, 


zgleriei je, 6) wie ein Knoten, 


roswäzati fe, rozvzliti fe, roz⸗ 
pogiti je, 7) verbraucht werben, 
wie ein Holz, Wein, auch Auf⸗ 
wand haben, machen, in dieſem 


Haufe gebet jährlich vieles auf, 


w tom domě ročně mnobo fe 
trávy), wygde, wie Geld, wyr 
gjti, zeräwenu, veracenn býti, 
ztrámwiti, veräceri fe, er läßt 
viel aufgchen , vtrácý mnoho, dos 
bře trawj, 8) wie eine Biaſe oder 


Geſchwuͤr, pozputnautí ‚ propněs 


nauti, prowaliri , protrhnauti fe, 
9) wie Feuer, firámenu býti, os 
bněm fegjei , w obni 3ahynautí, 
ro) mie Eid, paufitéti, rozpau⸗ 
fitéti fe, 11) es gebe mir cin 


Licht auf, dle Augen geben mie 


auf, porozumjwaͤm, fpatfngi , 
wzchaͤzỹ mi fwětloft) doftiwäm 
fwerloft vtom.. otwiracj fe mi 
oči, 13) die Angen find ihm das 


-tuber aufgegangen, odi fe mu nad 


ejm pozaftawily, očí na tom 
nebal , 13) in ber Gtube auf 
und abgeht, pkechaͤzeti, 14) mie 
der Staub , Nebel, Rauch , wy: 
ftanpiei, wie Daš Fener, wien 
mauti fe, es iſt ein Feuer auf: 
gegangen , wzüal fe oben, (its 
gleichen Rgürl. im euer, Rau: 
che aufgehen, w řauf a popel 
fe obrátiti, obrácenu býti, ſyo⸗ 
feti na prach, popelem lehuau: ' 
ti, 15) von ben Planen und 
Gewaͤchſen, wie die Blumen 
tozvojeeti fe, pučíti je, brüufic 
fe , wypukati, 16) aufgehen, wie 
eine Thür, ein Schloß ‚ein Sen; 
her, eier at mad verbunbenes, 
TEre 


% 


90 . Wuf, 


| 
verſchloſſenes, otíwírati fe, voze 
wirdti fe, 17) aufgelóf werben 
wie die Nabt , ber Kuoteu, pu: 
ftiti , rozpuſtiti fe, 18) aufbluͤ⸗ 
ben, wzkweenauti, myPmětnauti. 
Aufiebentt, powẽſſenſ, saměfjený, 
am Galgen, obeffeny. 
Aufgebetzt, nafítvaný, pofitwaný, 
Nufsähnen , wz5wati, víla rozs 
dirati. 
Aufgehoben, verwahrt , fhowany, 
2) in die Höhe, wysowibnutý, 
sdiwijnutý, 3) abgelchaft, zru⸗ 
ffený , wyzdwienß. 
Aufgeholfen, fpomoienf. 
Aufgekratzt, rozſſtraͤbans. 
Aufgefräufelt, nakaderenß, z3kade⸗ 
. Feng, 3Fadeřamený , nakudero⸗ 
maný, zkukerowanſß, zEudenes 
: lý. ( 
ıfgeladen , naložený, 
Augelaufen, naběbnutý, mnaběblý, 
Aufgeld, n. 34wdawer, m., 
Aufadeďt, myljzaný. 
Aufaelegt, nalojený, 2) geneigt, 
znöfobeny , ih bin dalu ist 
nicht aufgelegt , nynj Fromunegr 
ıfem fpffoben, nemám | čtomu, 
de tobo chuti. 


Aufgeloͤſt, rosmázaný, vom Sefelu, 


rozřomwaný. , 
Hufgemadit , otemřený. 
Yufgemahlen „ vosemletý, wymles 

té , vmletý. j 
Aufaemauert, wyzdoͤnÿ. 
Uufaemer!t , naznamenans. 
YAufgemuntert , powzbuzens. 
Aufgenommen , přigatý, přigmutý. 
Aufgendhthiet, donucený, přinUces 

ný, mnutřený. : 
Aufseopfert, obětomaný. 
Yufresadt, nařládbaný, naložený. 
Nufaepust, wyſſlechteẽnß, oſſlechtẽ⸗ 

ní ‚ wyfiperfowanf, wyřráfiles 


n a- \ 

Aufgeraͤumt, -vřlisený , vložený, 
s) munter, odotný, zochotneẽ⸗ 
l, weielomyfluv. 

Nufaereď* ‚ pozdwijený , zpfimený. 
Aufaerichtet, wstýčený, spřjmělý, 
zbočený, w;büru poftawené. 
Kufzerifon, namsuny, natrhnu⸗ 


- 


+ 


Auf. 


Aufgeſagt, odťifaný, obfeknürf , 
2) wypowěszený. . 
Aufgefýarret, wybrabanf, wyEos 
pený , rozbrabany. 
Aufaeſchloſſen, odemFnutý, 
Aufgeſchnallt, odepnutý, rojepnus 


tý. | 
Kufaefánůre, tozftebnutý , rozpis 


ný. 
Aufgeſchoben, odložený , nrotaier 
ný, odťažený, Fotlizenf. 
Auffefchoffen, © wyfiřelený, wytáď 
lý 


y 
Aufgeſchrieben, napfaný. ; 
Aufgeſchuͤrrzet, podkafany , ofa'ae 

ný, naßafany, pookafaly, ein 

wenig, podťafáneř , m. , 
Aufgeſchuͤttet, nafypaný, vom Waſ⸗ 

fer , nalitý. 
Aufgefhwollen , oteřlý, naběblý. 
Aufgeſetzt, pofazený. . , 
Aufgefoten , zwakenÿ, zemřený. - 
Aufgeſpalten, rozſedly. 

ufgeſperrt, odemĚnutý. 
Aufgeſteckt, naftrčený. 
Aufgefteit, poftamený. | 
Aufgeliegen , wyftaupený. 
Aufgeitreut , najypaný. 
Aufgeſucht, pohledany , wyhledes 


ný. Ň 
Nufgethban , odemčený. 
Aufgethuͤrmt, nafopčený, do mas 
fowice wyfkawený. 
Aufgetragen, naneffený, nanoſſe⸗ 
ný, přineffený , =) befshlen, pos 
vučený, w3lošený. 
Wufgetrenut, rozpáraný, 
ný. 
Aufgewachſen, wyroftlý, vroftlý, 
- zvoftlý. 
Aufgewärmt , obřítý, obřjmaný, 
“2) aufgewärmtes Zeus, lonfře 
flijwy , (poměla babka důfa pla: 
Fati, lonfťé ſljwy připomjná „ 
prov. i- 
Aufgewedt , probuzeny,, 3) wis 
ter, sobotnělý, wejelomyfiný , 
w dobré duti odotný , 3) ein 
aufgemeďter Kopf, oůmyfiný, 
oůmatirný , fbopná blame. 
WufgeweďtÉcit ,f. ochotnoſt myfli, 
zoĎotněloft  melelomyfInoft, we: 
(el myfü, er 
vf 


[4 J 


rozedke⸗ 


auf. | 


Aufgewendt, wynalojeng. 
Kofgewiďelt, nawinutý, s) roz⸗ 
winutý, wymwinutý. 
Unufgewiegelt, zbauřený, (pitnutý, 
Mufgemicfen , vřázaný, 
Aufgewoͤlbt, mzťlenutý, wyklenu⸗ 


tý. P 

Usfgeworfen, nabázený, s) anf 
geworfenes Maul, nadutá buba; 
f. 3) aufgeworfene Erde zwiſchen 
jwo Furchen, brážda, £ zaͤhon, 


m, 

nferounben, ‚nawigeng, nawis 
nutý. 

Mufgednmt, navzděný. Ä 

Bufgeichst,, ftrámený i wytrámer 
ny. | 

Auf gereichnet, nazňamenaný. 

Mufstiosen, exiogen, wychowan⸗ 
3wedeny, 2) anfgesonene Saiten, 
aufgeingene Uhr, natašené rus 
ny, f. natažené hobiny. 

Aufgießen, naljti, naljmati, 

Wufaraben , wybrabati, wykopa⸗ 
ti, von einander, rozhrabati, 

rozřopati. 

Aufgreifen, zwednauti, Popadnaus 
8, 2) AUF etwas, popadati, 

Aufgrünen, selenati, bručiti“ fe, 

Aufgürten, in die Höhe, podpa⸗ 
ſati, obrnauti , 2) Insgärten + 
rozpaͤſati, odpájati, 3) mit eis 
nem Gurte, auf etwas befeſti⸗ 
gen, vpaͤſati. 

Anfbaben, den But, die Müse, 
flobanf na blamě mjti, cin 
Zimt, eine Price, víno. na 
fobé mitt, 3) offen baden, 4. 5. 
den Mund, otewäenau bubu 


. 


mitl. 
Nufbaďen, bie Erde, rozřopati, 
das Holz mit ber Art, vo:Fála: 
fi, das Eid, profekäwati „ ptos 
ſekati, rozſekati, etmas mit dem 
Ednabel , rozdobati, vosťlofas 
fi, burd Hacken alle machen, 
doſekati, doſſtjpati, rozſſtjpati, 


rosiefati, rozrubati, rozřálati. 
Sutbáďeln , rozepnautie, rozſte⸗ 
brauti. , : = 


Auf. 


Aufhaͤften, ( Auffchäften. 
Aufpäfteln, f. Aufbäften. 
Aufbángen , f. Asthenten. 
Anfhalten, einen, die Thränen, 
zorzeti, sdriowati, 2) den 
Feind, den Dieben, ben, oder 
das Flüchtige , zadrzeti 3) ih 
Über etwas, einen, Posdr.omess 
ti, pozörjeti fe nad něchn, za⸗ 
tjnati je nad něčjm, pojaftawis 
ti fe, posaflaiwowati fe, 4) fih ut 
einer Stadt, zorzowati ie, 5) 
die. Hände, den Hurt, vie 
Schüre, um etwas .ın empfau— 
900, drzeti, nadršeti, naftawis 
ei 6) in die Hoͤhe, podržeti, 
nadrjetí, balten fie mich nicht 
auf . nezdrzugj mne, 7) fs 
gůrl. den $ortgang einer Cache 
hindern, 1. 3. die Uhr, Vol, 
ben Krieg, Bro:eh, fih bey „cís 


9 


ner Safe, zdršeti, zdrzowati, 


Posoršeti, 8) bey fich kebalten , 
Unterhalt geben , zur5owati ‚fd 
au einem Drte, zöriert fe 30r305 
wati fe, einwenig. 9) auf einige 
YAugenblide, Stunden , zaſtawiti 
fe, halte dich bernach bei mie 
wenig auf, zaſtaw ſe potom vs 
mne, 9) aufhalten einen im 
Gehen, Reiten, Fahren, zaftas 
witi, 3adrjeri, 

Aufhaſpeln, rozmotatí, rozwiti, 
2) auf etwas baſpeln, namotatí, 
nemjti, 3) but Bafpela alle 
mahen, domotati, wymozati. 

Anfhäufen. naťopčiti, nahromäsr 
din, namrhomati, nahroma di⸗ 
ti, nawerffoweti- 


Aufhanen m rozetnauti, ťostjti, 


rosťoliti, 3) durch Hauen alle 
machen, dotiti , dotnauti , dořá 
lati, dorubati ⸗ 
Aufheben, indie Höhe, oder et, 
was Gefallenes, Liegendes, wy. 
3dwihnauti, 3dwihnauti, zwed, 
nauti, ein wenig den Kopf, při 
3dwihnauti blawy , posdwihnau‘ 
ti, 2) verwahren, fchowati , v’ 
loziti, 3) abfchaffen‘, 3dwihnau⸗ 
fi, wyzdwihnguti edk, 


RR 
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xf 


Streit, oder Belagerung, po: 
nedatij, zanechati, nechati wál; 
Ey oc 5) Schande, Ehre, cti, 


banby. dogjti, nabytí, banbu 


svzýti, 6) in ber Lanbwirthfchaft 
vom Getreide, fEljzeti. 

Aufbeber, m. wys3dwihowatel,m. s) 
ein Werkzeug, zdwihadlo, u. 

Aufheben, f. Aufkebung, viel Aufs 
bebens von etwras machen, mnobo. 
powiPu, fläwy o něčem nadělati. 

Aufhebung, £. einer Gewohnheit, £ 

"© wysdwiienj, n. 2) des Krieges, 
‚ponechänj, n. 3) Verwahrung , 

, fbomání. 

Aufheften, přípnauti, přiftebnaus 
ti, 2) losmachen, vozepnauti, 
rosftebnantí. 

Aufheitern, der Himmel beltert 
fi auf, gan) fe, wygafiuge, 

. rosgaflüuge, wybjrá fe, einen, 
zorhotniti , rozweſeliti, obweſe⸗ 
lití , powyrasyti, obgafniti, fid) 

aufheitern, zochotniti, rozweſe⸗ 
liti ſe. 

Yufheiterung , des Himmels, f. 
wygafnéní , vosgafnenj, wybjrá: 
nj, -n. 2) zochotneͤnj, m. 30s 
chorneloft , f. vojwefelenj, n. 
obwejelenj , | m. 

Aufhelfen, fpomacy. 

Aufhellen, wieber helle machen, 
aufheitern, wygafniti, rozgaſ⸗ 
nici ‚obgafniti, ber Himmel 
belle fich auf, nebe fe mybjrá, 
gafni, wygafliuge, probjrd, 2) 
erleuchten , beſtrahlen, obgamiti, 
-3) deutlich werden, wygafiios 
weti fe. ‘ 

Nufhenfen, powẽſyti, | saměfyti, 
Wäfche, ein Kleid, ben Degen, 

. Hut, powelyti, volffeei ,. einem 
etwas , figürl. imgleichen aufbins 
ben , etwas, sáměfyci, 2) einen 
Dieben, oběfyti, 3) einem eine 
Lüge, zamějytí nekomu lež, něs 
komu nedměda na nos powějy: 
ti, přov, : 


Nufbenen, mir Hunden aufiagen , 


myffmarí » ©) in ſiguͤrl. Bedeu⸗ 


- 


Muf.. 
tung, ju etwas reisen , widet 
einen andern aufbringen; por 

ſſtwati, podſſtjwati. 
Aufhetzer, m. pofitémač , pobíítěr 
: wáčeř, 1m. : 


Aufhorchen, poſlauchati, poſlyſſe⸗ 


ti 
Aufhoͤren ‚ přeftati, preſtaͤwati, 
böre auf ju weinen , přeftaň 
- plaťat, 2) feine Endfchaft erreis 
Ken, ſowohl dem Orte alá ber 
Zeit nach, ffonámati fe, ffonatt 
fe, pominaut, přeftat , bier 
hört bad Gebirge auf , zde fe 
- bory ffondwagi, hier hört bas 
Buch auf,- 30e je kniha ffonás 
wá , mit der Belt hörtalles auf, 
čafem wiſſecko pomine. 
ufhuͤllen, ſ. Enthuͤllen. 
Aufhuͤpſen, poſtakowati, wyſta⸗ 
Fowati , ſtẽubowati, ftřečťomatt. 
Uinfiagen , wybáněti, wybnati, 2) 
nahbaͤnẽti. 
Aufkaͤmmen, vdeſati. 
Aufkaufen, nakaupiti, ſtaupiti 
“ pofaupiti. 
Wuffáufet , m. 
powatel, m. 
Auffehren , (mjtatt. 

Muffebrig , m. jmetj, £ pl. 
Auffeimen , vosrvjnatí , wypučití , 
pučíti, bručiti fe, wypufati. 

Aufflaffen,, rosfednautt fe. 

Aufklaͤren, wieder Mar, heiter mas © 
Čen, gafníti, vošgafnití, wys 
gafniti, obgafniti, bas Wetter, 
ber Himmel klaͤrt fi auf , nebe 
fe wygaffluge, gafni, rosgafius 
ge, wybirá fe, probjrá fe, 2) 
figůrl. obgafniti, wygafniti , 30s 
chotniti , obwefeliti , fein Geſicht 
Bláret fich wieder auf, emář ger 
be fe safe: wygafiinge, 3) deut: 
li maďeu, erklären, 1. 3. ein 

Raͤthſel, eine Stelle, wyfwětli: 
ti, 4) den Verſtand, Eng mn: 
den, ofwititi, obgafniti, wy: 

gaſniti, aufgellärter Verband, . 
oftojcený, wygaineny rozum.' 

o 


faufup, m. fff 


Aufiıe: 


! Auf. . 


Auftlaͤrung, f. des Himmels, roz⸗ 


gafkini, wygafnénj, wybjráni, . 


rozbjránj, n. sobotněloft, £. 3) 
ojfwjcenj , obgafněni , n. wygaſ⸗ 
nen). 
Auftlauben, sbjrati. 
Huflieiben , päilepici , přilepomatí, 
Auftileiſten, přičljtí, přiřlegomatí, 
pr̃ikliiti. 
Auftiettern, wylezti, wyſaukati 


fee 
Kufflopfen, rostlaucy, rozklepati. 
Auffuacken, roslaufEnauti. | 
Auftndpfen,. vogepnauti ‚ rospjnat 


ti. 
Aufinóten , rozvzliti. | 
Anftuuͤpfen, aufhenken, pfipnanti, 
připogiti, powäfyti, einen Dieb, 
zlosěge oběfyti, weſſeti, 2) logs 
machen, rozpogiti, rošepnanti, 
ro3wäzati. 
Suflochen, wařiti fe 
Aufkommen , emporkommen, wygis 


si, wzbůru přigjti, wynifnauti, | 


a) am Leben bleiben, zuͤſtati 
při Ziwobytj, 3) zunehmen , in 
Anſehen, su Vermögen kommen, 
-zmábati fe, 3mocy fe, zniřati 
(e, zuifnauti fe, wotawiti fe, 
zwotamiti je, wywäsnauti, 4) 
€) von einer Krankheit , genefen, 
wygiti 3 nemocy, v3dramiti fe, 
wrwäznauti, zhogiti fe, 3niťs 
nauti nemocy, přigiti ř 30re: 
wi, ofrjwati, offäti, er wird 
ſchwerlich «uflommen , fotwa 
ztobo wygde , wywaͤzne, fots 
wa fe v;örawj, 5) entflchen, 
doch. groftentheilé nur von Ges 
wohnbeiten , und Gebräuden, 
Mode, merden, iu werden ans 
fangen , naftati , naftámati , 
wanifnauti, 6) einen nicht anf: om⸗ 
men laſſen, nedatí zniťu něřos 
mu, nedati  zniPnauti NĚŠomu, 
Najffommen , das, f. Aukunft. 
Aufrämpen, ochliniei. 
Anftragen , eine Wunde, rosiťrá: 
bati, rozorbati, fi, vilfräbs 


nauti fe, 
Suftraufen ’f. Tufträufeln- 


f 
‘ 


uf. 93 
ANuftraͤͤſeln, zkadekitt, gzkadeka⸗ 
witi, nakadekiti, nakudrniti, 
zčučerowati, nakuderowati. 
Aufuͤudigen, wypowẽdjti, =) ver⸗ 

laffen, eine Gewobnheit, wyhoſt 
dáti ebyčegi, odřjcyle obyčege, 
zboftiti fe obyčege. 

Auffůndigung , f. mýpoměd , £ 
mypomwěédění, n. ) odeřčenj, m. 
zbojténj, n. weyboft , m. 

Kuffunft, £ Zunebmung , das Bes 
denen , Fortkommen im Unfehen 
znikaͤnj, zniPnutj, n. zníč, m, 
zmabánj, n. mwymásnutj, von cís 
ner Krankheit, Geneſung, vzdrawe⸗ 

"nj fe, wygitj 3 nemocy, znik⸗ 
nutj nemocy, 3sbogenj fe, m 
otějmánj, ořání, wywásnuti, 
einer Mode, Gewohnheit, naftás 
n), naftámání , znifnute, znikaͤ⸗ 
nj, n. zuik, m— 

Aufladen/naloziti, naklaͤdati, wlo⸗ 
žití, Mik, bnůg nakläder, 
2). auf fi) laden, na fe wzÿti, 
wloziti, vmaliti, einem vieles 
aufladen , wlositi , zaweliti, v: 
waliti mnobo na něťobo , eine 
Bürde, Lak, břjmě vwrcy, v⸗ 
waliti, zawaliti, wlojití, wzlo⸗ 


3ttie 

Auflader, m. naPládač, 

Auflage, Beſchweruns, £ náříad, 
m. a) einer ©trafe, wlojenj, 
vložení poFuty, n. 3) Gaben, 
daně, F. 4) auf etwas große 
Auflage thun, welity nářlad na 
něco činiti, wěfti, 5) Auflage 
eines Buches, wydánj, naleje 
nj ‚2 naͤklad, m. 6) Zu ſammen⸗ 
kunft, ſchuͤzta, £ 7) Kolekte, 


ſnuͤſſt a. 
Auflangen, wyſaͤhnanti, doſaͤhnau⸗ 
ti; Steine, Doli, 96 podämas. 


to 
Aufighger, m. pobámač, m. 
Anflaſſen, die Thäre, nechati ws 
sewkenych Dwefj, nezamykati. 
YAuflauern, einen, čjpeti , počjhas 
ti, ns něťobo. , 
Auflauf, des Dit, m (béb |. 
foluf, m. (plufguti 4 ee 
6 


94 Aufl. 


⸗ 


NN" A 


nutjlídu, m. <) des Waſſers, Auflockern, locker machen, oble | 


rijtof. m. zmodnění, n. 3) ges 
miffe Speife, bublenina, £ 4) 
der Kofßen, wzroſt. m. 

Bullaufen , aufichwellen, nabehnaus 
ti, 2) wie eine Beule, naffočis 
ti, 3) wie das Waſſer, přitecy, 


nabehnauti, 5) aufgeben, von 
Pflanzen und Gewädfen, wynis 
fati, wypuťati, wyfifelowati, 
wyrääeti , 6) der Zahl nad, 
wzroſti, wyrofti, zmnožiti fe. 

Brfleben, obziwnauti, ošití, obäis 

ti. 

Uufleden, wylizati, zljzati. 

Auflegen, „auf etwas, polosir, 
wiejiti, tláfti na něco, fi 


auf den Tif$, naftůl fe polos * 


žití, řláfti, +) ein Pflaſter aufs 
lesen,  přilošiti, einem einen 
Eid, Buße, Strafe, Steuer, 
Stillſchweigen, vloziti, vPlás 
dati, 4) einem eine große Lift, 
welike bfemeno něřomu naloží: 
ti, vweliti, zamdliti, 
Fobo mložiti, 5) einem eine 
Strafe, wioziti, vlojiti, 6) ein 
Buch, nalošiti, wydati fníbu, 
7) Stimme jur Mufit, předles 
ziti. 

Auflednen, ſich, opjrati, podpjra⸗ 
ti, zpodepfijri, zpoléhati, 3per 
Khmanei fe, 2) fih wider bie 

beta., fgürl. spjčitt , 3paušes 
ti fe, zpjrati fe, sepřjtí fe, 3) 
fi in die Höhe wie ein Pferd, 

‚ $pjnatí fe, zepnauti fe. 

Auflchnung f., podepřenj, 3poder 
pření , zpolehnutj , s) wider 
den Dbern, zpileni, sepřenj, 
des Pferdes, zpjnání, m. 

Yufleimen, rřiljšiti, 

Auflefen,, zbjrası , febrati , wo 
bat du es aufgelefen? kde fy tor 
bo nasbjral? nabral? 

Kufliesen, auf etwas, pellthati, 
neltbati , 2) Rd liegen, pro» 
lezeti fe, 3) vom mäßigen Gefin⸗ 
de, zalezett fe. . 


' 


zwodniti fe, 4) wie der Teig, 


na ne 


witi , ojlabiti, 2) Papier u. W. 
gi. (dlipiti, 3) die Erde, roz⸗ 
brabati,  rosPutiti, Haare u. 
d Fi rozčedrati. 
Auflöfen, etwas zuſammengebuude⸗ 
nes, rozwaͤzati, ein zuſammge⸗ 
fügtes, 00. sufammengebunder.es , 
Wert, rospogiti, 2) die Kuss 
ten , vosvzliti, vily rozwaͤzati, 
einen Snopf, rozepnauti, 3) die 
Bande, rozPowati, okowy odr 
fowati , 4) Ameifel, Schwierig , 
feiten , mwyřládarí , wylojiti, my 
weiti 3 pobybnofti, s) Nätkfel, 
eine Srage, Aufgabe, rospleftí, 
ro3winsuti , vbodnantí , wys 
plefti , 6) die Sünden, roxs 
waͤzati, rozhkeſſitis) Metalle, xkeha⸗ 
nẽti, prepauſſtẽti, tospuftiti , 
9) ſich im Waſſer aufloͤſen, roz⸗ 
plynauti fe, rozpuſtiti fe, 10) 
die Theile eines Körpers ſluͤßig 
maden, 4. B. bas Eis, das 
Sal, das Metal, rospaufftäti, 
rospufliti, přepujtiti, 1) cínem 
ag in feine Theile, voswrs 
bnauti, rosebrati , roslamewWas 
ti, s2) ſich in Thraͤnen, rozpiys 
nauti, rozpuſtiti fe © fse,. 
13) anfgelofi werden, ſterben, 
odlaučenu , | rojlaučenu býti , 
14) die Ehe, die Bande der 
Ehe, roslaučití, ı5) bie Au⸗ 
gen, oči otewijti; 
Auftoͤſlich, vozmázateslný, rozpo⸗ 
gitedlný. | 
Suflöfung, f. rozwaͤzaͤnj, rozpo⸗ 
genj, m. 2) rozvzleni, m. 3) 
rozfowänj, odťfowánj, n. 4) 
wyřládání, wylojenj, n. 5) vz 
bodnutj, wypletenj, n. rozwis 
nutj, rospletenj, 6) rozhkeſſe⸗ 
‚ni, m. 7) roswásánj, m. 8) 
přehánění, rospufiäij, n. 9) 
rosplynutj, mn, 10) toslaučenj p 
beim Leinweber, fpauliř.£. 
Wnfóten, nařljtí, naklegowati, 
přiřljti. 
Aufmachen, eröffnen, | etemějtí,. 
odemknauti, einen Brief, pfanj 
ore w⸗ 


Auf. 


strewfjei, imal. einen Sackben 
tel, Ballen, Stuͤck Tuch, 2) 
ſich auřmafen, 3dwihnauti fe, 
pomítati , 3) aufhaͤugen, ein 


Bild , přivělatí, přičiníti, 4) 


sın Stud wie die Spielle nte, 
zadeları, .s) Näüffe, ofehy os 
kewfjti,  rosfiťofepirí, 6) ein 
Geweie, Baud, Knoten, ros: 
prowiti, rojettati, rozplefti, 
rospletatí, rosvalití, 

Aufmahlen, ein Bild naobrazyti, 
nanodobiti , barwami wynefti, 
namalowati , a) Daš Gerreid, 
zemliti, vmliti, domliti. 

Slufmauetn , wyzdjti. 

Aufmerten, Acht geben, pozoro⸗ 
wati , pozor mjti, dáti, ffetfis 
si, zuhoͤren, © posorem poflaus 
ati, víji naftamiti, doflýhas 
n, ořo nei, vcho miky, 2) 
aufset neu, Nasnamenati, pos 
3aanıenati. _ 

Biufwerlf.m,posornf, pozorliwg , 
ſeteny. 

Anfmerkſam, adv. pozorné, pos 
zorliwě , ſſetrne. 
Aufmerfiamfet, f. pozornoft, poš 
zorliwoft , ſſetrnoſt, f. rozor, 
m. Pojoromání , mn Subórung, 
poflaubanj, poflschanj, oka 
nefteni, vcha mlečenj, m. im 
geichen , Achtung, Bercitmilligs 
fet, DienftbeRifenbeir, ſſetr⸗ 

noft , ochotnoft , £ 

Unfmerfung,, f. naznamenánj, Pos 
znamenan) , 2) pozor, m. 

Auinmuterer , m, w3buzowated, 
ronufac, m. 

Anfmnurern , einen ans bem Schlas 
fe, buditi, zbuotti , probuditi, 
ze fpanj myrazyti, 2) anreten, 
aueferu, problizowati, 3) fis 
gůel. Infig machen jemend, wys 
raͤzeti, obmejeliti, obweielowe; 
ti, wyrasyti, powyrasyti, wzbu⸗ 
3owati, popuditi,  ponauřati. 

Aufmuute:ung, f. ans dem Cla: 
fe, sbudénj , probuděnj , n. 
a) w;bu;owänj, wjb:ijenj , pos 
pujeuj, ponaufänj., a. prodi⸗ 


‘ 
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sen), 14 3) wýrajenj, m. ob: 
wejelenj, m. 

Aufmutzen, übel anfuchmen, 38 
‚ zlé myřládatí , einem etwas, 
wylitati, wyteyfati, alles, or 
mlaumati, 
Aufnäpen , darauf nähen, naffiti ; 
přiffisi, «) durch Nähen ver 

brauchen, wyilici. - 
Mufnagela , přibiti: 
Aufuagen, probrysti 
Aufnahme, £. přigjmání, přigetj j 
přigmutj , n. 3) Wachtihnm- 
přibývání, n. přibyteř , m. 3) 
an Kındesfiatt, zulibenj, 3a fys 
na pfigerj, swolenj, n. 4) els 
ner Summe Gtided.. přigeti, 1., 
rfigem , m. 5) ®Berbefferung bes 
Zuftandes , zmelebení, in Muf“ 
nahme ſeyn, fommen , zwelebo 
wati fe, msdělávati (je, iR 
Aufnahme bringen, 
ti, zwelebiti. 
Aufnehmen, pfigjei , přigjmatí , 
přigmauti, etwas gut aufneh⸗ 
Men, za mděť pfigití, m dos 
bré obrátiti , etwas übel, w slé 
obrátiti, 34 dobré, zlé mjti, 
wzÿti, bráti, etwas an ſich nebe 
men něco na fe msýti, přigjti 
an Kindesſtatt, zaljbiti (obě, 
zweoliti , 34 wlaftnjbo přigmaus 
tis es mit einem aufnehmen, 
potřatí fe s něřým, 
fe wsýti; cin Verhoͤr mít einem, 
před -fe wzÿyti; in die Hobe, 
som Boden, zwebnauti, wyr 
zmwednauti, in deu Dimmel, iq 
bie Herrlichkeit, vozýti, pfigjei z 
in der Feldmeßkunſt, nawrcy 
©elb, penjze je wydluziti, wy 
pugčiri, einen in fein Hans” 
ia die Geſellſchaft, pfigmauesis 
Aufnebmer, m. přigimač, přigi- 
matel, m, 9 
Aufnehmung, f. ſ. Mufnahme, 
Aufneſteln, rozſtehnauti, 2) cínem 
Dieb , powẽſyti. N 
Aufndıhigen, wträiri, cpáti něco, 
donuriti, přimujyci £ něčemu. 
. tufopferu, obltomatst 
| ufo 


swelebowWas ' 


něřobo na . 
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Unfopferung, f. obětománj, m. 
Aufyaden , naříádati , nalošiti; 
napíhowati, namásati, navzli⸗ 
ti, 2) öffuen, vojlošiti, ro3vs 
zliti, rozwaͤzati 
Aufpappen, nalepiti, prilepiti. 
Aufpaſſen, čjbati, potjhati na ně: 
“ fobo, a) aumeflen, | přiměřití, 
Aufpaſſer, m. hat, čjbač, m. 
čibal, a) Jeder Aufwärter, bljs 
dat , m. 
‚Uufpfeifen , 3apiffati, zapjſtnauti. 
Anfpfanzen , die Kanonen , naftro: 
giti, neftrasiti deln, das Bajos 
net, připůjobiti, naftečiti, Die 
Fahne, wyftrčiti. 
Aufpfluͤgen, zwovati. 
Aufpfropfen, naſazowati, nafadir 


ti. 
Auſpichen „ nalepiti , přilepití ſmo⸗ 
. Jam. 

Yaufpiden , ro3dobati. 

Aufplagen , rozpufati fe, puřati, 
f. Aufberſten 

Aufpochen, zatlancy, 3atřiífati. 

Aufpudern , napraͤſſiti wlafnjm pre; 
chem , (napučrowati. ) 

Aufputz, m. ozdoba, okraſa, wy⸗ 
prawa,f.fiperky,pl.m.e) die Hands 
lung des Auftutzens, firogení > 
ffrerfowänj , wyftrogtni , wyr 

ſſerkowaͤnj, vfiperfowänj , vs 
ftrogenj, n. 

Aufpuhen, wyſſlechtiti, oſſlechtiti, 
wykraͤſſſiti, okraͤſſtiti, ſſperkowa⸗ 
ti, wyſtrogiti, vſtrogiti, ozdo⸗ 
biti, vriſtiti, cin Geſchier, eis 

- nen Degen , wyčiftiti. 

Aufguslleu , mwyprýfititi fe, prame⸗ 
niti, prýfititi fe, hmyzeti „ 2) 
dick, ausgedehnt werden , aufges 

— ben wie Gebadenes , Erbin , 
Reis, das Brod in Der Suppe, 
der. Stodfiih im Waller , bobts 
něti, nabobtněti, (nabobtnati) 
aufquellen machen , nechat nas 
bobtuati. 

Aufraffen, zuſammenraffen, ſebra⸗ 

‚u, zbjvati , zwednauti⸗ 3dwi⸗ 
hnauti, von Der Erde etwas, 
Fopadrautiz aufterafftes Balf, 


Auf. 


zběř » f. =) vom Sale fih auf; . 

‚ vaffen , wichopiei, wschytiti , 
voftýčiti je,_3) fich erholen, zmo: 
cy fe, zmábati fe. 

Aufraͤuchern, Fleiſch, Würfe, vdirt, 

Aufeäumen, věljzetí, vkliditi, (pos 
radati. 

Aufrauchen, rauchend machen, wy⸗ 
Faufin , 2) neutr. zakaukiti fe 
wzhuͤru. 

Auftrecht, gerade in die Höhe ges 

richtet, přimý, zpřjmený, row⸗ 
ný, 2) fgůri. aufreft erhalten , 
Rube , Wohlſtand, Geſetze, ben 
Frieden, sabowámati, zacho⸗ 
wati , zpodpjirati, wsdělámati, 
aufrecht ſteheu, přímo, zrowna, 
rownẽ ſtaͤti, ſich aufrecht ſtellen, 


zZzboriei fe, přjmo fe poftawiti, 


spřijmjti fe, bočití fe. 

Binfrechnen, napočitati , fpočifti“ 

Aufreďen, fi, pozowibnauti , 3pfjs 
míti fe, roztýčiti fe, 2) bře Fin⸗ 
ger , bent Dale , wztaͤhnauti, 
zowibnauti, 3) die Ohren, nas 
ſtawiti vſſi. 

Aufreden, namluvvití. 

Aufregen, rohybowati, býbatí; 
pohnauti něčim. 

Aufreichen, podaͤwati. 

Aufreiben, vertilgen, wegraffen, 
zetřjti, potřjti, zmakiti, ferfjti, 
zahladiti, ſhladiti, vmofiti, wyr 
moriti, wybladiti , 2) Mich aufs 
reiben , vmořiti, zmořití fe, 
zmařenu: býci , zmakiti fe, 3) 
Den Fuß, die Haut, ofauftati, 
zpruditi, 4) ben Hut, dad Cu, 
načefati, 5) bie Karben , natějti, 
alle Farben, mwytřjti, alle Bred, 
ale Semmel, myftraubati. 

Anfreihen, nawljkati, namliPnauti; 


Aufreiſſen, von einander, roztrha⸗ 


- tb, roztrhnauti, aufſetzen/ roz⸗ 
ſaͤpati, ein Kleid, roztrhati, 2) 
das Manl, rozdjrati vfle , 3) 
eine Wunde, protrbnauti, eine 
Wunde wieder aufreiſſen, ránu 
3zgitriti, 4) die Thuͤren flasf aufs 
machen, rozboditi dwtre, S) bers 

« Gen, trhnauti fe, tebati fe 2 mir 

6 


: 
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die Dretter , pußati, rozſedati 


fe, 5) ſchuell auffahren, wytrs © 


hnauti fe, protrhnauti je, wyras 
zyti je, 7) anfidichnen, naſtjuiti. 

Aufreizen, wzdraͤzditi. 

Wufrennen , wrajeti, doraͤzeti, tr⸗ 
kati, 2) eine Thuͤre, rozwraͤ⸗ 
tit, rozhodit Dwere , man moͤch⸗ 
te Thuͤren mít ibm aufrennen, 
geſt dubowy., gako dub, Dip, 
flivmoň, traup, m. prov. 

Aufrichten, witycıi,  apřimiti , 
zbočiti, naromitati, 2) ein Nie; 
dergeſchlagencs ©emůth,* myvá: 
Žeti, wyrazyti, powyrasyti, 3) 
eine Saule, cin Cheater, wys 
sdpwibhnauti, wzdelati, S) Ges 
fehichaft , Freundſchaft, ein Res 
giment , Bundniß , spllobiti , 


zalošiti, včinití, vdělati , eine. 


Handlung, ein Bißthum, ein 
Klofer, wyjdwihnaud. 
Aufrichtig, vpřjinný , vprimp, 
2) aufrichtige Waaren, als, Wein, 
Muͤnze, Schrift, (prawedlivý, 

prawý. 
Aufrichtig, adv. vpřimné, vpfjs 
mě, 2) ſprawedliwẽ, prámě. 
Aufrichtigkeit, f. vprimnoſt, v: 
přimojt, £. 2) Mehrheit, fpras 
wedliwoſt, prawoflt , fi . 

Aufrichtung, £ witgienj, zpfjme⸗ 
nj, Narownanı, ‚eines Betrüd⸗ 
sen , wyrajenj, powyrašení, n. 
einer äule, Theaters ,- wys 
3dwijenj, wz3ddlänj,n. einer Bes 
felfchart , zalojenj, spůjoVení, 
vůněnj, D. wysOmienj, n. 

Nufriegeln, zámoru odjtrati, (00s 
syglowati, ) 

Nufný, m. nafijněnj , nawrženj, 


m. 
Unfrigen , die Hände, natchnaus 
ti, vſſtraͤbnauti, 2) bře Wunde, 
vozfifrábnauti , rozdrbati, zgi⸗ 
tr̃iti. 
Uufrollen, zuſammenrollen, fwinauti / 
"anf od. um etwas, auseiander, NAS 
winauti, nawjgeti, rozwinauti. 
Anfruͤcken, vorwerfen, wycjtati, 


myteyčat p 2) in die Döhe, Pr 


wyftriist 
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Aufruͤckung, f. wytjtka, weytka, 
f. wyseytänj, myčjtáni, m. 
Auftuf, m. zawolaͤnj, 3wobanj. u. 
Aufrufen, powolati, zawolati, 
z3wolati.ð 
Aufruhr, m, pozdmišetj, pohnutj, 
3baufenj, n.  buuře, baute, 
F. rosbrog lidu, 3pjčenj3 piřel, 
m. Aufruhr erweden, ſtropiti, 
zbuditi, pozdwihnauti, 3dwih 11s 
ti, šbauřití lid, ſtillen, daͤm⸗ 
‚fen, (poťogiti,. vErotiti, 2) fie 
guͤrl. im der hoͤbern Schreibart, 
eine heilige Bewegung, zbaufes 


m. 
Aufruͤhren, namjchati, 2) Azdel 


pohnauti, 3) erwähnen, iu Be⸗ 
weguͤng fegen, eine alte ländk 


vebgeffene Safe, obnowiti ; 


rosdijdati opět něco, 
Aufruͤhrer, m. bufič, m. 
Aufruͤhriſch, bauřlimý, rozbrog⸗ 
ný, auftuͤhriſch ſeon, baufiti . 
bauřlivým býti, werden, 3bau: 
Fri fe, 3pičiti je, aufruͤhriſche 
Leidenſchaft, bauřliwá nárujiš 


woſt. 
Aufruͤhriſch, adv. bauřlimě, roz⸗ 


brogně. 

Aufsupfen, wyteyfati. 

Yufrupfung, £ weytla, F wy 
deykaͤnj, m 

Aufruͤſten, wyftawěti leffenj. 

Aufruͤtteln, potfáfatí , ztkaͤſati, 
rostřáfati, hmoditi. 

Aufs, allernächfte, co neydkjwe. 

Aufiagen, beffagen, odřiřámmatí, 
eleati, 2) Kupital, Wohnung, 
died Miethe, den Dienſt, wypos 
wmwěditi, 3) Freundſchaft, wypo⸗ 
wedjti pfätelftwj „ odpomenjti, 
odřefnautí, edfjcy fe pfatelliwa. 
ufſaͤgen, profezati. 


Kufiammeln, zbivarı , febrati, fes 


zbjrati, vieles, nasbjrati, 


Aufſammlung, ř. zbjuřa , £. febvá: 


nj, Do 
Aufjacteln,, ofedlati. 
Aufſatz, m. Yusırbeitung , Ene 


+ 


wurf, namrbnutj, nawršení, 2. 


cepeni, 


2) ber Haare, Haube, 
| U 


* 
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n. 3) bes Hauptes, Mn Bons 


puk, pauönje, m., rauſſta, F. 


4) bei der Lafeh, dönj, neffenj, 


přineffenj, poflawenj, n. 5) au . 


: Auf. | 


ee erfahren, wie 

bis iſche, myftřeliti fe, <) mit . 

nahen öffnen , rosfiüjleri, ross 
řelíti 


Säulen , matowice, matomičs Aufichießling, m. weyrofteř, heyſek. 
Fa, f 6) bei der Waſſerkunſt, Aufſchlaz, m. Schlinge, worinn ein 


die auf bie Dauptröbre fo 
Roͤhre, cywka, £ 7) ein © 


weiches zum Zierrath auf einen, 


Tiſch, Dfen, Kamin, 9 gelegt 
wird, poftawer, m. 8) Haß, 
MWiderfponfkigfeit , newrazenj F 
zanemření , m, sovčeliwoft , fr 
9) 3Paura , f. 10) eine folche 
Wanse, ftogaré wášťy, fa plur, 
Auffaͤtz ig, aufläßig, aufſtuͤtzig, nes 
zvréjný , spůrný, einem aufſaͤ⸗ 
Fig ſeyu, newrasiti , fočiti , we: 


Četi, werben, 3anewijti na nd. 


Fobo, 
Auffäkig ; ; adv. newräsne, způrné, 
Auffäubern,, wydiſſtowati, wyčiftis 
, ti, vſſlechtiti. 
Aufſangen, veycati.. 

Mu ffihaben, anfıhaben , naſtrauha⸗ 


tt, 2) heraus ſchaben, wyſtrau⸗ 


hati⸗ 

Aufſchaͤrfen, rozkjznauti, ſich die 
Haut, kuzi rozſſauſtati, rozdrbati. 

Aufſcharren, wybrabati, rozhra⸗ 
bati. 

Auſgauen in die Hoͤhe ſehen, 
zhaͤru hledeti, pohledẽti, wzhle⸗ 
dati, w;hledeti, poyatrich, wze⸗ 


4 zFjti, gegen Himmel, nefli oči _ 


E nebí, 2) Die Augen aufthun, 
\ probltdnauti, prozẽjti. 
Aufſchauer, m. f. Auffcher. 
Auffhäumen, zpéniti, wypeniti fe. 
Auficheuchen,, fplaflıri. 
Aufſcheuern, odrbnauti, drhnau⸗ 

ti, 2) wmund ſcheuern dle Haut, 

rozdrbati, rozſſauſtati. 
Mufihenerung, ‚ £ orbnutj, odrs 


Auffhieben ’ odklaͤdati odloditi, 
2)ein Fenſter, odftrčiti dwjfko. 
Aufſchiebung, ſ. Aufſchub. 


Vogel, Wild gefangen wird, plet⸗ 
ša, ſtlonka, ſtlon, m. 3) etf 
einem Kleide, mýlošeť, m. wye 
lojeni, n. 3) Ueberwag, wywa⸗ 
zek, m. ) beym Werthe der Sa⸗ 
den, prirazenj, přijťočení , n. 
s) Wufage, poplar, poplateř; 
ffos, m. 6) Aufſchlag einer Kar: 


‚te, fnětj, n. 7) přirašeř, při: 


ffočenj. 


Kuffeölagen, mis Schlagen Öffnen, . 


rozrazyti, vozbiti, eine Thuͤre, 
ein Genfter , rozhoditi, b) wyras 
zyti, Nuͤſſe, rosfiFořepiti, ro3s 
tlaucy, tin Bette, stlancy, zbi⸗ 


-ti poftel , 3) das Bertuch, einen 


Tiſch, přelojítí „ 4) die Augen , 
eči otemřiti, odemfnaufi, pro 
zejti, propljonauti, S) tin So“ 
lächter , fmich ren, ſpuͤfobi⸗ 
ti, 6) einen Schuh, narazyti, 
7) eine Karte, ſegmauti, 8) 
ſich den Kopf, die Haud, roz⸗ 
razyti, rostlaucy,, rozwraͤtiti, 
9) auf die Erde, na zem vho⸗ 
diti, vděřici, Feuer auffchlagen , 


o rozPřefati, oheñ, roz od, :anjtiti, 


10) Zelter , Layer, Wehuung, 
vozbíti ftany, 11) einen Wodn⸗ 


k, sarasyti, 12) ein Buch, 


rozwinauti Fnibu, 13) das Bes 
treib ſchlaͤgt auf, ná obilj pki⸗ 


“ Hakuge, přiváší , 14) einen Rock, 


Salošiti, myložiti, 


Aufſchlaͤger, m. poplarnif. 
Aufſchlichten, narownati wyrow⸗ 


nati. 


Aufſchließen, odmykari, odemknau⸗ 


ei, otemějti, 2) einem fein 

. Hei, ſich ſelbſt, zgewiti, my; 

gewitis 3) deutlich machen, wy: 
ořit 


Aufichießen, sefhwind in bie Dos Aufſchließung, £ Aufſchluß 


‚be wachſen, wypukati, wypudi⸗ 
ti, wyſlkeliti, wytaͤhnauti fe’ 


demčení, odemknutj, otew nj, 


a) zgewenj, 3) wygá%enj.- 
. Nufs 


Auf. 


Aufſchlitzen, rosedřjti, rozpaͤraei. 
Aufſchluß, m. odmyiänj, odemde⸗ 
nj, odemFnutj, otwjraͤnj, otevos 
ení, m. a) figůri. Entdeďung, 
z. B. ber Befinnungen , Gedan⸗ 
fen, des Heriens, des Geheim⸗ 
‚ niffes , 3gewenj, wygewenj , 3) 
die Erklärung einer Duafeln dus 
belanuten Sache, Stelle, wygás 
dření, ‚wygadrnänj, Auſſchluß 
geben , 3gewiti, wWygemiti, na 
sewo wynefti; wygddliti, Wys 
gadrniti. 
Aufſchmeiben, durch Schmeißen oͤff⸗ 
nen, rozhoditi, 
-_ fhmeisen, werfen, nahazeti. 
Auffhmelsen, rojpiftiti) rozply⸗ 
nauti fe, 8) vospufiti. 
Aufſchmieren, namászatí. 
Aufſchmuͤcken, wyfiperfowati, ws 
(iperfomati , -wmyfrogiti , wys 
ſſlechtiti, vſſlechtiti. 
Aufſchnallen, rozepnauti, odep—⸗ 
nauti, rozſtehnauti, 
Pferde ben Mantelſack, pripnau⸗ 
(ti, vpuauti. | 
Aufſchuappen, auffangen, lapati, 
nalapati, polapiti, ſiguͤrl. Wor⸗ 
re, ſlowa lapati, chytati, vchy⸗ 
titi, polapiti, ein Schloß, na: 
tábnautí ; das Schloß ($napyt 
auf, zaͤmek fe fpaufftj. , 
Unfichneiden, Brod , rosfrágeti, 
Den Gaͤſten auf den Teller, nas 
Erägeri, 2) bag Doli, cozfezari, 
3) das Zug, vosftäihesi, 4) 
auffchneiden, ſtark lügen , bez 
pradu jiějleti , ftfjleri Chlumece 
kym pracdhem, prpv.- 2) mit eis 
nem Schnitte bemerken, 4. B. 
auf das SKerobol; ſchneiden, nas 


- 


wreubiti, vermittelt eines 
Schnitts öffnen , rozfisnauti , 
„ vošítějpnauti, Brod, Rus 
en, vestrogit: , alles Brod, ec 
rozkraͤgeti, 3Erägeti; rosiejati, 
zrezati; vojítřjbati. 
Aufſchneider, m. frageč, m, a) 
Lüguer , Preadler, bez prachu 
- ſtrelec 4 lhat , AR: 


2) auf etwas. 


2) dem. 
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Aufſchneiteln, orleft'ti. 

nurfäneien, wymrſtnauti, wymr⸗ 
titi. 


-- 


Aufſchuitt, m. rozfrogeř , "rosřee 


zek, vozparek, m. 
Aufſchnuͤren, rozſtehnauti, ropuſti⸗ 


ti. 

Anfichößling, m. wyÿſtrelek, m. 
2) ein janger Menſch, wyÿroſter, 
weytazek, tahljk, tadljcek. 

Kufſchoſſen, wypukati, wypučiti, 
na horu wyſtẽreliti. 

Aufſchrauben vostočiti, 

Aufſchrecken, zdeſyti, vdeſyti, vleřa 
nauti , vſtraſſiti, wydeſyti, wy⸗ 
ſtraſſiti. 

Aufſchreiben, napſati. 

Aufſchreibung, £. napfání, n. 

Auffchreven , zefjEnausi , wykkjke 
nauti, 2) einen Schlafenden, Fiir 
fem 3o0udit , probudit. 

Aufſchrift, £ nápis, nadpis, m. 

Aufſchub, m. odklad, odtah, průs 
tab, m. odlojenj, odklaͤdaͤnj, 


n. 
Kuffhürsen, podFafati, okaſati, 
| obrnauti, ofufowati. - 
Aufihäffeln, na mju wylositt. 


Aufſchuͤtteln, narřájší , Betten ,' 


Stroh, protřájti, roztraͤſti 
Auffchütten, auf etwas ſchuͤtten, 
nalicti na něco, 2) Korn UM 

Mahlen, nefypati, 3) Pulver 

auf die Pfanne, pra na páns 
| mičřu wiypati, naſypati. 
Aufſchuͤttung, £ nalitj, naljwänj, 

n. 2) nafypáni, n. 3) wiypänj, 

najypánj, n. » 
Aufſchwaͤnzen, ocas pobwäzati. 


Auſſchwaͤrzen, naẽerniti. 
Auffchwellen, oryEati, napuchnau⸗ 
kezati, nafjznauti , nawraubiti, 


vsi, opuchnauti, nadauti, roz⸗ 
danti, nadmauti je, 2) wie dud 
Waller, 3dauti, wydautu fe, voze 
wodniti fe, 3) fiols werden, 
nadýmati fe, 4) act. nadymas 
ti, nadmauti, rozdauti. 
Aufſchwelles, das, Aufſchwellung, 
f. otof, m. otetlina, £ otece⸗ 
nj, n. oteřánj, n. opuchlina, f. 
e) des Meers, zdbutj, wyoyınd: 
ni 


J 
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100 ' Auf. 
nj maře, veji:j vozwoonen], 


n. , | 
Auffhpemmen , naplamiti , nas 
vlawowatt , ale Brod, zakwa⸗ 


auf. 


frogıri, Hörner, roby naftawi: 
ti, fich wider einen auflegen, 
f. auflebnen, fid einem, proti: 
witi fe něřomu. 


fyei, nakwaſytie, Die Erde , sťys Auffſetzer, m. Der Kegel im Spiel, 


přiti , zlebciti, zkediti. 
Aufſchwenme, f. naͤplawka, f. 
Auffhmenmer, m. näplawat, m, 
Anfihwingen,, fi in die Höhe be 
ben , wymrſſtiti fe, wyweyſſiti je, 
msnefti ſe/wie die Vögel, wsletět, 
wyleräti, 2) figůri, tu der Hs 
beren Schreiber, wyweyfliti fe, 
. tozpejtt fe mshůru, mypnauti fe. 
Auffſehen, in die Höhe feben, whuͤ⸗ 
rn wzezkiti, bledéti, wzhledẽti, 
gegen Himmel, ſneſti oči F nebi, 
2) die Augen aufthun> probles 
děti, prosřjti, 3) nufmerten , 
pobledětí, 4) für einen forgeu, 
At haben, dohljzeri něfomu. 
Aufieben , das, auf jemanden, pos 
: pledění, voshlédnutj, wzezrenj 
popatření. n. =) dohljenj, -n. 
großes Aufſehen machen, na os 
diwu býti, mnobo bluřu, powis 
Fu nadlieti. | J 
Aufſeher, m. dobledně , doblidné, 
dozobct , m. 
Uufieigen, odjtamiti, odFogiti. 
Aufſetzen, auf etmať, pojaditi, 
wijadifi, den Hut, Plobaur ha 
hlawu dáti, wfadisi, wine Hau⸗ 
be, imal. ſich aufienen , depiti 
fe, očeptti fe, die Speifen , po: 
ſtawiti, ſich auflegen auf den 
Wagen, auf das Pferd, pofas 
die fe na wis, na font, a) 
etwas in die Höhe, pojtamiti, 
ſich im Bette, pofaditi fe, 3) 
feınen Kopf, auflegen, ſwau bias 
wu mjti, ſwehlawcem bye, 
4) etwas fchriftliches auffegen, 
auffchreiben., yoftawin, 5) die 
Kegel , fäzeti, poſtawiti, ftaměs 
ti, einen Holzhanſen, bramicy 
ftawttı, Geld im Sriel, fázett, 
die Haare, ein Frauenimmer 
auffenen, d. 8. ihren Kopfputz 
ertuch, depiti, odepiti, wluy 


bb 


faseč, m. - 

Auffegig, 1. Anſaͤtzig. 

Aufſetzung, f. fanň in alleu Ber 
deutungen Des activi. gebrandht 
roerden. : 

Aufſeyn, wshäru býti, 2) fi 
wehlauf befinden , dobře fe mmjci, 
: 3) offen Reben, otemřjnu býti. 

‚Uuffiht, f. doblisenj, opatromas 
nj, n. firáš, f. dobljdřa, ope: 
trnoſt, £. über jemanden haben, 
netobo opatrowati, Pod opats 
rowänjm mjti, dobliieri ndfos 
něřomu , ſtraͤz nad. něřým mjtí, 
mjti něřaho na opatrnoſti, un: 
ter eines Aufficht ſeyn, Řebeu, 


býti pod nem opatrománím, 


ftráši, opatrnoſtj. i 

Auffichteperfonat, an. ofeby dobij: 
dačné , dobljdamě, plu. f. 

Aufſteden, zwirati, wywjrati, 2) 
activ, 3wakiri. 

Auffiken , figen , ſedẽti, fich fenen, 
u DB. auf ein Pferd, wſednau⸗ 
ti, wiedatina Font, pofadití (6, 
ſaͤ zeti fe. 

Auffitzung, f. ſedẽenj, wſednutj, 
wſedaͤnj, n. pofazenj , ſaͤzenj fe. 

Aufſpalten, rozſſtjpiti, rosePláti, 
2) aufderſten, rozſtaupiti, roz⸗ 
ſednauti fe, kozpukati fe. 

Kufeannen, nataͤhnauti, napnau⸗ 
ti, den Bogen, napjnati, Den 
Hahn beym Gewehr, Saiten, 
KTuch, natábnauti, die Segel, 
sozeftfjti, rozwlecy, rozwinauti, 
rojepnauti ,  natáhnauti , nar 
pitauti, vostábnauti platy, 
plátna, einen Fluß,, Teich aufs 
fpaunen, vozwodnir 

Huffraren , um kuͤnftigen Ger 
brauche verfparen,, vípořití, nas 
pořití , vřádati, naſtkaͤdari, 
vf „räniti,vchowati, nachowati, 
2) auflepalıen, ſchowati. 


An? 


Auf, | v 
Auffpeifen , ſ. Aufeſſen. 
Aufſperren, otewfiti, otwjrati, 


| Auf. 


ter, wftrčiti , nafleäiti, 2) ein 
Srauenzimmerkleid , wyſſpendliti. 


1Or 


odmyťati, odeměnauti, das Maul, Aufftehen, wſtaͤti, powilati, wy⸗ 


otwirati, rozdjrati víta, bie 
Mugen, otewějti, wymaliti oči. 

Aufipielen, ein Stáď zum Tanjey, 
3ahrati. 


Aufſpießen, napibnauti, nabod⸗ 


nauti , naftréití na viku. 


. Kuffpinnen, alles, wypkjſti, (přik- 
ſti, dopřjíti, =) fich die Finger 


vospějítí fy príty. 
Aufſpreizen, rozedějti, rosepříti, 
Auffprengen, die Thuͤre, wypdär 
ti, wyrazyti dměře, 2) berfien , 
roʒſtoditi je, 3) mit Pulver, 
ro3hoditt , rosmrilkiri. 
Auffprießen , aufiprofien, wotawi⸗ 


ti, zwotawiti, Wypučíti, wy⸗ 


. „pučatí, pučiti fe. 

Nufipringen, wyffočiti, wyſtako⸗ 
mati, poſtakowati, 
2) berſtea, rosfťočití, rozftaupir 
ti fe, puknauti, rozpuknauti, 
puřatt, 

Uuftprofien , f. Auforiefen. 

Auffprößling , ſ. Auſſchoͤßliug. 

Unfiprndein, zwirari fe, zblubenčiti, 
2) popuditi fe, 


Aufſonlen „ na klubko mjti, nawj⸗ 


ti. 

Nufipábleu , wyplätnauti , plát; 
uauti. 

Aufſpuͤnden, odhraditi, ein Saf, 
naẽnauti, 

Aufſpuͤren, wyfljditi, wyſtihnau⸗ 
ti 


Aufftaͤmmen, zpodepkiti, podepřj: 
ti, 3bodtti. 

Aufſtand, m. pohnutj, pozdwize⸗ 
nj, powftänj, n. 2) das Aufs 
ſtehen vom Stuhle, powſtaͤnj. 

Nafftappeln, ſ. Aufſchlichten. 

Yafk aͤnbern, ſ. Aufſtoͤbern. 

Aufſtechen, rozpichnanti, 2) bei 
den Schuſtern, pripichnauti, 3) 
wyſtrẽiti. 

Aufſtecken, in die Höhe auf etwas 
Baftvčiti, eine Fahne, wyfträis 
ti, nafträiei, ein Licht > zaftyčití 
fern, auf einen Kirchenleuch⸗ 


poſtoẽiti 


wſtati, von Tedten, 3 mrtvých 
wſtaͤti, wzkkſſyti fe, 2) offen ſtehen, 
wie die Thuͤre, být otewkjuu 
3) auf etwas ſtehen, ‚dei, 4) na 
nnd uach langfam vom Kranken; 
lager, geneßen, powfläwati, s) 
fehe früh zu einer Arbeit Mors, 
gens, přímítati fy, 6) wider je⸗ 
land , powflati, posowibnauti fe, 
7) entſtehen, powítati, 

Aufkeifen, Hüte, Waͤſche, otu: 


ziti, ztuziti. 

Aufſteigen, wſtupowati, wyſtupo⸗ 
wati, auf das Pferd, auf ben 
Magen, wſtaupiti, mylesti na 
Foně, na wuz, bie Leiter, Trep⸗ 
pe, lezti, wlezti, Fváčeti, wſtau⸗ 
piti ua řebřjE, na (body, 2) 
wie die Speifen im Magen, my: 
ftupowati, 3) wie der Rıud, 
Staub, wyſtupowati, aufſteigen⸗ 
be Linie, poflaupnoft f. 

Auffteigen , das, Aufſteigung, £. 

wſtupowaͤnj, wyltupowan), n. 
Eratenj, 2) des Magens, kihaͤ⸗ 
nj, krkaͤnj, wyflupowänj, n. 3) 
der Mutter, wyftupowänj, wftus 
pomwání matky. 

Aufſteigend, wilupugjcy , 
pigjvý. 

Aufſtellen, etwas, poftamiti, voys 
ftavviti , 2) etwas Öffentlich oder 
sum Berfanfe, mwyftamiti, 3) 
Zeugen, | Beylpicle, Beweiſe, 
přímoditi ſwedky, 4) Nege, os 
fydla Fláfti , polojiti tenata , 
naliFnauti, poliPnauti, nalklis 
ti, 6) eine Mausfalle, naſtro⸗ 
giti, poliťnauti palt, einen alé 
Prediger, vflanowiti, poſtawi⸗ 


ti. 

Auffteninen, ſich, ſpolehati, pod⸗ 
pirati fe, 3pobepfjti „ 3bokiti fe: 

Aufſtoͤbern, wyſſtaͤrati. 

Auffoͤren, wzbukowati, wzbauki⸗ 

ti. 

Aufſtoßen, auf.etwas, wrazyti na 
néco, vrazyti fe na něco, 2) 

N 


k. 
wyſtu⸗ 


: 





Auf. 


ben Kopf 'fich aufſtoßen, pros 
razyti (obě blamu, 3) alles auf 
fofen , rozrazyti wfledo , 4) 
mir ſtoͤßt im Magen auf, fičys 
ram, dem es immer aufkößt , 


102 


fřvtač, m. die Speiſe ſtoͤßt mir 


auf, to gidlo mně ſtrkaͤ na bos 

zn, 6) das Bier im Faße fiěkt 

auf, pimo fe kwaſſ, vgimaͤ, 7) 

Vie Thůre aufſtoßen, wywrätis 

ti, wyſtrẽeiti, wyrasyti dweite, 

8) einem aufſtoßen, begegnen, nas 

úaradnauti něco , něPobo, wras- 

sytí na něco, něFobo, nahodís 
ti' fe, es fitef mir eine gute 

@elegenbeit auf, nahodila fe mi 

dobrá“ pfileiitoft. nl 

Aurfſtoßen, das, Aufſtoßung, wre: 
3enj, vraienj, n. 2) prorajení, 
. D. 3) rozrajenj, n. 4) fiťytání, 
n. fFytawřa , f. 5) ftrfänj na 
boru, n. 6) Pwaffenj, vgjmá: 
nj, n. 9) wywräcenj, wyftrčes 
ni A wyraženj, 2. 

Aufſtoͤkig, krau, nedušimý , bus 
rawÿ, auffiößig fenn, werden , 
neduziti, churawẽti, zchurawẽ⸗ 
ti, 2) wieder Wein, Bier, naͤky⸗ 

- fly, nawinuly. 

Aufſtreichen, narkjti, =) mit dem 
Kleide irgendwo, zamaditi, 3) 
berb mit dem Bogen au bie 
Geige, zatezäwari., Tezati. 

Aufſtreichung, f. natření , +) 
zawazenj, n. 3) safezánj. 

Auifireifen, bie Arme,- ſich, wys 
brnauti, ohrnauti, wyPafati , 
a) m der Bewegung einwenig bes 
rühren, 3awazowati, zawadi⸗ 
ti, 3) ſich die Haut, otřjti, 

* ferřjti fobě Fůši. 

Aufftreifung, f. in ber Bebeutung bes 
activi. wyhrnutj, obrnut), mys 
Pa’äni, zamazeuj, 2) etřenj, 3) 
fetřenj, n. : 

Aufſtreuen, Blumen, natrau'yti, 
potraufyti , Pulver, Sali, Sand, 
nafypatí, den Vögeln, fypati, 
nafypatt. ; 

Wuffreuung , ber Blumen, £ na: 
fraufiehj, potraufienj, n. des 


Auf 


GSalze⸗, Pulvers, Sandes, nar 
ſypaͤuj 7 n. ten Voͤgeln, zaͤſyp, m. 
Auffülpen, Hut, zachlipiti, zalošití, 
Kuftůrsen , vom Stuble, wyfloäis 
ti, 2) auf etwas Řůrjen, oder 
been, 1. B. den Deďel auf . 
den Topfa fo au die Haube, 
poFlopiti, přiřlopiti , 3aflopiti. 
Aufſtuͤtzen, podepřjti, podpireli, 
apodepfjti, poftawiti, podjadis 
ti, füh,  nalebari, naipoltbar . 
ti, podepfiel fe , zpolehuauti. 
Aufſuchen, wyhledati, pohledati, 
hledati. 
Auffachung, f. wyhledaͤnj, pohle⸗ 
dánj. n.-hledáuj. 
Auffud, m. vřrop, m. =) der 
Liebe, ſiguͤrl. vkrop láffy. 
Auffummen , fumowati fe, ſeſumo⸗ 
wati fe. \ 
Suftaumeln,, zamotati ' fe, zazev⸗ 
browati , 3bräboreti. . . 
Aufthauen ‚: wie Wafler , Fit, 
Schnee, táti, rostáti, resmrs 
snauti, 2) wie ein Fluß, rose 
mrznautie, rejmrasyti (6, 3) 
activ. erweichen und fluͤßig mar 
chen einen gefrorenen Körper u 
rozmvazyti, 
Nufthauung , f. rostagení , n. 2) 
rozinrznutj/ rozmrazenj. 
Aufthun, eroͤffnen, otemfjti , ot 
wwati, 2) ſich aufthun, 3dwih⸗ 
nauti ſe, 3) wie die Erde, der 
Himmel, oderiknauti, otwiras 
ti fe, 4) wie eine Blume, Knos⸗ 
pe, rosPládati fe, pučiti fer 
rozwigeti fe, 5) ein. Faß Bier, 
Wein, načjti, načnauti. 
Auſthun, das, orewien, orwjraͤ⸗ 
nj, n. a) 3dwihnuti, n. 3) 04 
demfnut), n. 4) vosřládánj , 1. 
5) mačetj, n. 
Anfthürmen, naPopčíti, de Mar 
Fowice wrfiaweti, nawrchowa⸗ 
A ‚naweffowati, nabromaditi, 
ſich, fe. 
Auftiſchen, přiuejši , wftawiti, per - 
ſtawiti na ftůl, im veraͤchtli⸗ 
chen Verſtande, oder im Scher⸗ 


ze 


Af. 
%, na mjfu wyPlepiti, wyloßis 
ti. 

Anftrag , m. Befehl, mlošenj, pos 
ručení , n. wsneflenj » Auftrag 
sbun , poručenj něťomu väinis 
ti, Uuftrag haben, mísí poručes 
no ,poručenj , s) ber Farbe, daͤnj 

barwy, m. u , 

Waftrácen , citem etmad , povjičis 
ti něřomu, wsnefti na něřobo 


něco , ein Amt, Gechäft, wio⸗ 


ziti, wanefti na něťobo vřad, 
a) bře Speifen , přináffeti, wnaͤſſe⸗ 
si, 2) ble Farben anftragen , 
mvnájjeti , wyneſti barwamí, 
dámati barwy, A) einen Rif, 
Nawrcy. 
Uuftreiben, in die Höhe, wybás 
něti, wybuari, 2) den Leib, 
nadauti, 6) in der Landwirthſchaft 
Den Adler locderer wachen, zkypri⸗ 
ť, 4) einen aus feinem Sig, oder 
i Zager, wybnati, mybáněti, wy⸗ 
puditi, ein Wild nabáněti, wy⸗ 
daͤnẽti, 3) Leute 
Hilfsvoͤlker zbjrati, febrati , 
© Ware, Geld, fhankei , 
ftlaufari , sbirati; einen Mann 
sum Braͤutigem, mybledati, ein 
Stuͤck Yapier uͤberhaust quefindig 
wachen, fuĎen, ausforfchen und 
erleugen , domařati fe, dopis 
diti fe, 5) auf etwas treiben, 
naraͤzeti. 
Auftreibung,f.des Wildes, nabá ifa,f. 
Auftreunen,, rozvárati, rozedfiti. 
Unftreten, den Fuß auflegen, nar 


ftaupiti, doſtaupiti, wſtaupiti, 


nakroditi, nafilápnatti , dos 
Mápnauri, ich kann nicht mehr 
auftreten, nemobu gař náleži 
na nobu doftaupit, 2) alf dem 


S $auplak oder ſonſt wo auf ei⸗ 


nem oͤffentlichen Det um ermad 
sa reben oder fih zu eigen, 
-myftaupiti, 3) bie uf , ro3s 
filápnaut ofe. 

Auftritt, m. wyflaupeni, wſtau⸗ 
penj, s) einee Schauſpielers aber 
Rebners, wifny, m. wyſtau⸗ 
peni, n. 2) ein Teil eines Auf: 


Soldaten, 


Auf. 

| pres im Echaufsisle, ‚Szene‘, 

mgleichen jedes merkwuͤrdige Er⸗ 

signiß,oEaz,m. 4)badjenise worauf 

man tritt, Štuffe, weyftunek , 

m, 3) ein mwunderlicher Auftritt 
mit einem, přibéh , m., 

Auftrocknen, act. fufflti, vſuſſiti, 
neutr. (bnauti, vichnauti. | 

Auf und ab, na born a ddů, 
auf und ab gehen, předázeti. 

Auf und nieder, zhüru a dolů 

Anfwachen, procýtití, probusiti, 
fe, 3e (na fe protrhnauti, wy: 
trhuauti, wyrasyti, 2) wie die 
Giáubiger, pozdwihnauti, zdmi: 
brauti fe | 

Aufwachen, dat, procytnutj, pros 
buseni, m. 

Aufwachſen, wrrüfti, zrofti, my: 
roſtati, wyrüfti, wsrofti, zruͤſt⸗ 
braͤti. m 

Uufwägen , zw4iiti, 2) zwedatl.. 

Uufwallen, wie fiedbendes Waſſer, 
weiti, wywjrati, zwjirati, wie 
das Meer, zemějti, 3baukiti fe, 
weit, wie des Blur, mějti, 
zwjrati, peniti fe, zpeniti fe, 
von Gemuͤhtsbewegungen, wzbau⸗ 
řiti fe, bauřití, wFjti. 

Yufwallen, das ,, Aufwallung, bes 
Meers, wfenj, zewfenj, zwi⸗ 
váni, mn. 2) bed Waſſers, wy⸗ 
wiranj , zwirdni, wřenj, m. 3) 
Dee Gebluͤts, Blutes, mřenj, 
‚zewteni, pěnénj, zpenenj, 4) 
heftige Bemuͤht bewegunz, wzbau⸗ 
kenj, baufenj , wřenj. - - 

Aufwaͤllen, zwakiti, 2) in Hau: 
fen aufjegen , nafopčíťi, nabros 
maditi. 

Aufwand, m. náříad,m. aďtraty,mwy/ 
daͤnj, großen Aufwand haben ‚ míti 
welité autfaty, wydänj, mnos 
bo veräcer, Aufwand machen, 
thun, ſ. Aufwenden. 

Aufssärmen , ohkiti, ohkjwati, =) 
figůrl. eine veraltete Sache vor⸗ 
bringen, obnowiti. 

Aufwarten, poflaujiti, poſluho⸗ 
wati, pr̃iſtuhowati, wit etwas, 
Nlaniiti a nẽcjm, voftausln 16 

us 


103 


. 


104 Auf. 


Aufwaͤrter, m. pfiahugich,, vor 
flubomač, poflubomwatel, fluba, 

m, jeher. —— 
Aufmärterinz, f. poflugicý, ſluzka, 

lubowadta, poſtuhowatelky⸗ 


Auf mártig „ Aůžebný, vílužný. 
Sinfwärtigkeit , f. Auzebnoſt, vílušs 


noft, f . 
Aufwaͤrts, f. Aufwerts. 
Aufwartfam, f. Nufmärkig. 
Sufwartung , £ eines Dieuers, 
 voflauienj, poflubománi, ſlau⸗ 
Senj , přifluhowání, poflube, f. =) 
eines Klieneen,, oder fon sum 
Beſuche, poklona, $ feine Aufs 
martung jemanden machen, flos 
žití nöfomu fwau poßlonu, eis 


nen zur Anfwartung haben, něs. 


Fobo P pojlaužení mjti. 

Aufwaſch, m. Kicheugeſchirr, fo 
aufgewaſchen werden (ol, naͤdo⸗ 
by fudyňíčt č vmytj, f. 

Aufwafchen, omýmati, oplakowa⸗ 
ei, smytí , vmyta, bie Wälche, 
zpráti, wyprati., 

Aufwaſcherinn, f. prádlij, f. 

Aufweben, rosetřati, durch We: 
ben verbrauchen , mwytřati, ſet⸗ 
řatí. © 

Aufwechlel, m. wýměna. £ . 

en ,. myměnisí 

Aufwehen,, mymáti , wydauti, 2) 
figdel. durch Wehen Dernorbeins 
gen , rozwaͤti, rozfaukati, roz⸗ 
domati, rozdauti. 

Aufwecken, zbuditi, probuditi 3e 
na , ze ſpanj. myrasyti , bie 
Todten, mzEřjlyti, 3 merwych 
zbuditi, 2) ſituͤrl dem Geifie 
sah muster, lebhaft machen, 
obwefelit, wyrazye, ochotuſm 
yänit, zochotnit , ein aufgeweck⸗ 
tes Gemüth, ochotná myfl. 

Aufwecken, das, zbuzenj, probus 
zenj, 2) vostĚjenj, u. 

Aufwecker, m. budič, probuzowa⸗ 
tel, grobuditel , 3budıtel , mu 

Aufweichen, rozmẽkẽiti, odmẽtti⸗ 
t 


t. 
Aufweifen, nawigeti, namotati. 


Aufweinen, wsrlakati. 
Aufweiſen, provřázatí. | 
Aufweiſung, f. provťázání. _ 
Aufwenden, naříádati , naloatti, 
wynaklaͤdati, wynalositi, naͤkla 
weſti, činiti. i 

Aufwendung, ſ. Aufwand. 

Anfwerfen, tu die Hohe, wyhazo⸗ 
watie, ben Ball, nadhazowa⸗ 
ti, 2) eine Thür mit Steinen, 
apyrasyti , vostějínauti, 3) ei⸗ 
gentí. das Meer - wirft Schaum. 
auf, das MWaffer ‚wisfe Blafen 

‚auf, moře wybasuge, wymjtaͤ 
pěnu, wodg bubliny, 4) Die 
‘Erde, wybäzeri, nabazeti, nat 
wwesti -zemi , einen Graben Ď 
Damm delati přiřop, einen 
Walt, nájyp dělati, wylopati, 
5) eine Frage, namitati, nas 
wrhowati otázřu ně:omu, 6) 
fich Ju etwas angeben , i. ©. 
sum Anführer , wydámati, my: 
dati fe 3a wadee, fich 44 9er 
wiften Dingen , podwolidi, Pos 
srobisi fe P něčesn, ſich zum 
Könige, wydati, wybläfyt fe 
3a kraͤle, fió zum Könige, au 
wořepiti, vwásari je m Prälow® 
ſtwi, fih wieder jemand; f. 
Auflehnen, 7) die Würfel, FoftFas 
ma pobodit, hodit, ge pomrcy: 
ben Hut, bodit , wrey Plobauř 
na hlawn, 8) bat Maul, nade 
mauti bubu, oſupiti fe, beim 
Loh und Nothgerber, probajcí 
mwati , aufgemorfene Nafe , 
aufgemworfen. 

Aufmwerfen, Das, Aufwerfung, fi 
wybazowánj , m. des Balls z 
uadbasowänj, n. 2) wybaͤzenj⸗ 
newezení, a. 3) nemjt/a, £ 
samjtanj, nawrbowänj , n. Nas 
bázta, f. 4) wfepenj, vwääd 
pi, n. 5) ofupenj, m: 

Nufwerté, přirře, a) hinauf, sbůs 
ru, einer fo eine aufmerté 95° 
bogene Naſe bat., pleffonolý , 
aufmerté gehend, pomolně wy: 
org ,. aufwärts ‚gehende Hoͤde, 


rowol⸗ 


i Auf. 
powolnd wyořoft, obmýfitioft., 

' obwbýjhtoft, f. 

Aufwickeln, auseinander wickeln, 

rozwinauti, vosplefti, rozmaͤſti, 
©) auf etwas, z. B. auf einen 
Knanl, nawinauti, bie Haere, 
natočiti , nawinauti. 

Aufwiegeln, ſpiknauti, sbaňřití, 
pozdwihnauti, bukku w lidu 
ſtropiti. m 

Nufwiegeln, bas, Aufwieglung, f. 
(piPnutj, zbaukenj, posomiženj, 
baufty Aropenj, n. bauřřa, f. 
přel, m. ‘ 

Aufwiegen, wylábnauti , dojába 
nauti. 

Aufwiegler, m. buřič, m. tropiẽ, 
tropitel bauře, piřelu ftrůgce, 
piřauje , m. 

Aufwiegleriſch, bauflimý , adv. č. 

Aufwindeln, rozwinauti. 

Aufwinden, auf einen Knaul, froje 

geti, nawjti, nawigen, 2) von eins 

ander‘, roswigeti, wywigeti, 3) 

in die Höhe miuden, fPřipcem 

zomibati, fif wic ein Wurm, 


wywinauti fe msbůru, mypnauti 


e. | 

Aufwinduns, f. fwigenj, nawiges 
nj, m 2) rozwigenj, wywjge⸗ 
ni, 2, namiti., n. 

Aufwirken, bei deu Bädern, nabněfti, 
2) ales Baru, fpřifti, wypfifti, 
3) aufdfen ein Gewirfe, toz⸗ 
přifti, fo auch die Anfmirfung. 

Aufwilhen , fetřjti, ſmazati, wy; 
vějti. 

Aufwifchhader, m. wonuce, £. 


Aufwoͤlben, wyklenaudi, fělenaus - 


si. Ä 
Aufmwühlen, Erde, oder fonf eis 
nen Haufen im die Höhe brinz 
gen, wyhrabati, wyfutiti, 2) 
mit Wuͤhlen. ungleich machen, 
rozbrakati , rozkutiti. 
Wufmurf, m, bromaba, £ 
Aufjählen , f. Anfieblen, | 
Yufzäumen, ein Pferd, mavsditi, 
zvzditt, na vrdn pogití, wir 
ti, 3) Die Höhner in den : Kůs 
chen, re bromadu mstáhnauti, 





Auf 


Aufiehlen , wyfázeti ; ſaͤzeri, wy⸗ 


počítti „ wypočjtati, wyẽ fff. 
Aufiehren , ſtraͤwiti, mytrámiti. 
Aufseichnen , 
z3nam enati. | 
Aufzeichnung, f. nesnamenänj , n 
zufeinen „ provřésati, oläseti. 


ufiieben , erjiehen, wybomati,. 


odbomati , swefti , 2) ein 
Geſchwuͤr, proschnauei, mřed , 

verzögern , protahomati , 
4) jemand mit etwas , zdrzo⸗ 
wat, zoršet, 5) die Brüde, 
‚den Unfer, moft 3dwihnant, 


kotwicy mytábnaut , zdwihnaut, 


myzdrvihnaut , 6) die Segei, 
plehbty | natábnaut , roztaͤ⸗ 
bneuť , napnaut, rozepnaüt, 
7) wägen, mášit, 8) sum Tans 
še, © tancy wzye, brát, 9) 
einen Uebelthaͤter auf die Fels 
ter, nataͤhnaut, 10) mie die 
Sone den Nebel, mytábnaut, 
31) wie ein Gemitter, Sturm, 
Řabowat fe, (trbomat je, 12) 
prächtig, (třwoftuč fobě bodit, 
myPračomwat, mít etwas aufse 
zogen fommen., pfichäzer s něs 


čjm , 13) deu Bogen, eine Chi 


te, Uhr, deg Hahn der Flinte, 
das Leder , 30. natábnauti ,nas 
tabowati , 14) den Vorhang, 
wytaͤhnauti, 15) ben Riegçel, 
zatábnauti , 16) auf die Wache, 
zatahowatt, 17) ſpotten, ves 
xiren, pofanffeti, moříri něPos 


bo, 18) einen in einer Pruͤ⸗ 


fung aufziehen , natabowati, 
19) mit einer Bitte, Antwort, 
Eutfhuldigung , tahati, rň: 
tábnauti , 20) Aufıng haltet in 
einer Kleidung, wykrakowari. 
Auf;ug, m. natášenj, der Gol— 
daten, zatahowaͤnj, n. in cs 
nem ch uſtiele, wýtab, m. 
wytašenj, 3) Projefion , werd; 
mod ,.m. 5) Kleidung, odEw , 
ſſaetwo, wyftrogeni, n. 5) Unf: 
ſchub, průtab, 6) im Gewich⸗ 
‚te, wermašeě , m 


Aufucs 


-+ 


Io$. 


naznamenati, Pos - 
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Aufzugbrett⸗ m. pfetahowach nee 


no, M 
Aufzugobruͤcke, f. zdmibacý moſt, 
m, + 
Aufzugrad, n. natabomacý kolo, n. 
Yufmmängen‘, vozpáčiti , mocý ror 
zemějtí. - 
Auftwaͤngung, £ vozpáčenj, rov 
zewienj, M. 
Aufzwecken, nardiet, narazyt. 
Aufjwingen „ donutiti, primuſyti, 
2 něčemu , přinutiti , wfträid, 
wnutiti,, wecpati něPomu něco. 
Yufmingung, f. donucenj, přínus 
cenj, přimujfeuj, m. 
Kugepfel, m. ařitedlníce , zketedl⸗ 
nice, f n 
Inge, n. oko, n. sum Auge gehoͤ⸗ 
sig, ober was Augen bat, oční, 
očitý, det große Augen bat, os 
katỹ, okaͤk, ohne Augen, bezokß, 
sell Augen, oBatý, plnooči , bad 
Weiße inž Wuge, bělmo, n. b& 
loft we oku, f. ($arfe Augen, 
oftrowidé , byftve očí, vor Aus 
gen ſtellen, předočítí, před ečí 
swlošit! ‚ piedſtawiei, předlošiti,. 
předeftřjti , die Augen nie von 
jemanden laffen , nie verwenden , 
oči. nefpaufitětí 3 něřobo , dle Wu; 
gen auf jemauden werfen, mríjs 
tie, bodit na něřobo ofem, pos 
bledét , pobljdnaut, msbljdnaut 
nañ, oft, mrſtat očima na ně; 
Pobo, po něťom , očima bázeti 
na něPobo, ſtets, obnäffer po 
něťom oči, auf etwas heften, 
. opřjtí oči na něco, ſcheele Augen 
wachen, maufití fe , pofimuři 
ci fe, mračiti, ſſtrarediti fe , za⸗ 
Bendti fe, zaſmuſſiti fe , unter bie 
Angen treten , geben, chodit, 
pfihäzer na oči, unter bie Aus 
neu fagen , do oč) powidat, bie 
Mugen geben ihm auf, orwirani 
„fe mu očí, jemand mir Mít eis 
wen einzigen, ober auch kaum mie 
sinene einzigen Auge erblicken, 
gewabr werben , soditi , ſezkjti, 
bie Augen sehen mir übern, přep: 
Dan, pachäzegi , Předájegí wen 


x 
© 


% 


„ 


, 


| Auf. 


efi , eplařagi mne, ſtze mně por 


Hwagj, vor Augen fenn, před. 


očima , na ořu býti, Angen mas 
den, očí wywaliti, myřefiřiti, 
niederſchlagen,, oči fflopiri, (pur 
ftíci, man fiehrs ihm an den Au⸗ 
gen an, 3 očj muto hledj, kau⸗ 


U. 


čá , v) ein Hug au ben Neben ac. - 


očře , n. püpen, pupeneč, m, 
Augen gewinuen, oa, pupetw 
ce wypauflteti, pupeniri fe. 

Aeugelchen, n. očťo, oddlo, n. 

Aeugeln, očřomwati. : 

Wugenarit, m. léFař ečj, ne oči, 
m. oční. , 

Wugenblenbe , £ ftjuidlo m. 

Augenbienbung, f. 3aflepení, más 
mení zraku, očj n. flepenj, oflepeo 
nj, smámenj. 

Bugenblid, m, o?amienj, mienj 
oka, n. den Augeublick kommen, 
přígit m oFamšeuj. 

Kugenbliďli$ , oFamšilý. 

Augenblicklich, adv. w ofamiení. 

Augeubogen, m. oBlaučeř m ofu, 
obrauffa, f. 

Augenbrauuen, n. plur obočí n. 

Wugenbutter , £ buogenj, n.bnůg 
očj, mw očjh, m. | 

Angenfell, n. Poika očj, maͤzdra, f. 

ingenfiuß,, m flzawoft , krhawoſt, 
f. krhaͤnj, tečenj 3 očj, n. 

Augenglas, n ſtlo oční., na oči, n, 
blebadlo, m. fllenne oči f. Eu: 
kadlo p M. 

Sngenbóble , *. lože off, m. 

Wugenbely, r. _wobl& bulřa f. 

Augenkraukheit, n. nedub očj m. 

Augenleder, n. ſſtrabuſſta £ 

Nugentied , a. mjčřo, n. Hapfa, f. 

Augenluſt, £. obwefeleni očj, n, 

Nuaenmaaf , n. mjra oči, £. pobled, 
ſhled, zřetel, m. 


s 


Kusenmerk, n.fhled, fled, m. ofa 


hefenj, n, zřetel, m. patřenj, 
zfenj, n. pohled, m Augenmerk auf 
einen haben , auf Gott , mjti zfe: 
tel, zřenj, patření E Bohu, mis 
‚ti, obraceti zřetel , patfení , 


slad na Doha · oo 
Km 


* 


Aug, BEN 


Angenpulver , n.Ipräffee pro eli. 

Angen ſalbe, f. maft na oči, f. 

Augenfchein , m. ſhled, zřetel, pos 
bled,ın.parfenj, ipatřenj, 2) ©lanj 
der Augen, patrnoft , ljčinoft, 
zřetedlnoft , T. in Augenſchein 
nehmen, fpatfowati, fpatfiti, 
opatřití, popatřití. 


Kugenfefcinlih , očirý, widitedl⸗ 
Pvěrlý 


ne, Any, patrný, 
zřeaný, ein augenſcheinlicher Be: 
weis, patrný , zčegníý , očitý. din 
kaz, 2) Rigůrl. evident. Ling, 
patrný, sředmý, augenfcheintis 
be Gefahr, patrné nebezpečenftroj. 
Angenfcheintich, adv, očitě, widitedl⸗ 
ně, patrně, ſweẽtle, ličné, 3řegmé. 
"ugeufcheinlihfeit , f. zťeamoft, 
parrnoſt, ſweẽtloſt, miditedlnoft, 
ličnoft. 
Wugenflhmerz , m. boleft oči, f. 
Augenfteiu , m. čiftec, m. 
Augenfiern, m. zrjtedlnice, f. 
Nugentriefen , n. krhawoſt, [eps 
koſt, ſlzawoſt, £ Erhänj, flzer 
ni, Eyiani oči, n. Wugentriefen 
haben , Frbatí na oči, ber es 
bat, Frbamý, tePoořý , fizamý. 
Angentroft, ein raut, m. (měts 
ji? , m. ambrojťa , f. 
Nugenverblender, m. mamič, za⸗ 
epitel, m. | 
Ausenwaffer, n. woda pro oči, 
2) aus kriefenden Augen, wor 
da 3 oči. 
Augenweb, n. holen; očj, n. 
Kugeumeide, £ paftwa očj, £ 
Aunenmimpern ; f. plu. tojóťomé 
chlaupky, $lupy na mjířu, m. 
Magenwiuf, m, Pyuutj, poßynurj 
of, 1m 
Augenwinkel, m. Fate? oka, Faus 
ter poftranný. m ofu, m. . 
Suuenzäßne, m. kli, fibičatj zubor 
we, zuby proti eM, m 
Augenzenge, m. očitý ſwaͤdek, mi 
Ingußmonat, Auguß, Aecubtenos 
nat, m. Srpen, m. 
Aurikel, medmědi auſſto, n. 
Ans, 3,30, aus Gurýt, Liebe, 
3 básně, 3 láffy , aus bet Erde, 


Aus, 


, 3e zemk, es if ſchon aus, g.$ 
geft Ponec, ed iſt (ou aus mit 
nus, giz geft po nás weta, gi 
get e námi konec, gtž geft po nás 
aus vollem Halfe, co hrdlo ftači, 
co hrdle má, er weiß nicht wo aus 
ws ein, newj kudy 3. Fam, Deu 
Yroseh iſt aue, ſaudu oẽ. geft konec. 
YHusadırn , wyworati , wywos- 
rawati. 2 
Ausantworren , übergehen , 3044 
ei , wybati, ur 
Ansantworsuyg, f. wydánj, m 
Unsarbeiten, wypracowati, wy- 
očlatí, zur Vollkommenheit be: 
arbeiten, 4: B. ein. Hufeifen p 
etwas ſchriftliches, 1. DB. eine 
Rede, wypracowati, 2) die Ars 
beit endigen, dodělati, dopras 
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cowati, 3) ein Ge, elue Haut, 


wydllatt, 
Ausarbeitung, f. wvoracowänj 
n. 2) der Haut, wydelaͤnj, u, 
Unsarten, nezdakiti, nepodafisi 
fe, 3 robu, 08 rodn wyltaus 
„ pít, wie bie Kinder, mewrcy 
fe Po otcy, nepotatíti fe, wy— 
vd. odrodisi fe, nepočařiti ſe. 
Ansartung, f. nesdaření, nepodas 
feni, 3 todu, od rodu wyftaus 
pen), n. 3) nepodafiloft, nez⸗ 
dArnoft., ner udnoſt, repotat.s 
left, f. wy od. odrodénj , u. . 
Ausathmen, wyöchhanti , wybys 
chati, wybechnauti , dub puftit:. 
Ausbaden, dopecy, wypecy, vpej 
cy. Das Brod gehörig augbaden, 
dleb dobře wvpecy, vpeiy, 2) 
neutr. ausgebaden werden , wy⸗ 
pecy fe, dopecy fe, vpecy fe: 
Ausbaden, myřaupati, figürf: ets 
mas ausbaden muͤſſen, mufvt něs 
co sašiti, zaplatiti, odbegwa⸗ 
ti 34 něco. . 
Ausballen, vozobaliti, wyobaliti. 
Ausbaupen, wyBjnati, zaříjnat:. 
Ausbanner, m. wyřlinač , wykli⸗ 
natel , zařlinač , m. 
Andbminung , f. pryřijnání , ww. 
lení, mpřletí, safljnání, n.. 
Ausbauchen, wydauti. 
| | Aude 


. 


Aus. M 
Ausbanen, wyſtawẽn, 1) fertig 


bauen , aufhoͤren u bauen, dos 
ftamwěti, doſtawiti, wyllawäti. 


‘ 
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Ausbanung, f. wyftawenj , 2) dos 


flawenj, m. 
Ausbedingen , wynjmati, wygmau: 
ei, wymjniti. i -= 
Ansbeichten, wyzpowjdati je. . 
Ausbeißen, mít den Zähnen, wys 
*Faufati, wyPaufnauti, a): durch 
Verlaͤumdung verdrängen , wys 
" Faufati, wypuditi, wyfirnaditi. 
Ünsbeisen , wybrysti, wybrysati, 
z3hryzti. 
Ausbeſſerer, m. wylepſſitel, opras 
witel, opräwce, m. |, 
Uusbeffern , wylepſſiti, opvamiti, 
-2) ein Kleid , wyoprawiri , 3pras 
‚witi, opramití, wylepfliti. 
Kusbeferung, f. mylepfienj, opra: 
weni, n. 2) eines Kleides, 30. 
oprámřa , f. wyoprawenj, opra: 
wenj, wylepfien), n. 
Ansberen , pomodliti fe, wymo: 
oliri, domodliti fe. 
Ausbetteln, myšebrati. 
Ausbeugen, wybybasi., wyhnausi, 
ſ. Ausbiegen. 
Ausbeute, ſ. weyděleř , m. 2) Im 
Kriege, řořijt, f vhonel, m. 
3) ans Bergwerken, všiteř přes 
bibagicy bornj, m. - 
Audbeuteln , das Mehl, wyeräfti, 
wyſeypati mauku, 2) jemanden, 
wylapfowati , docela wypräss 
dniti, 3ebrari, obrati, oblaus 
piti, 3) hey deu Haaren , wydes 
fati , wytřepati, wvtřáfti, mys 
třáfati nělomu, wypačjfati něs 
fobo. 
Ausbiegelu , cyblíčřau wytabowe: 
ti, mytábnauti ( wypiglowati. ) 
Ausbiegen, wybybati, wyhnauti, 
ansgetogene Manfchetten , wy⸗ 
Fragomwané tacle , 2) aus bem 
Wege biegen, ob. lenken vor cis 
nen, od. einem, wybnausi fe, 
wybeybati fe , 
ti fe, wydýlitt“ fe 3 celty. 
: Yusbieten , míti, dámati na pres 
deg , Probámati, prowolati, 





ýliti fe, vhnau⸗. 


Aus. 


proceňomati , einen Pachter, 
Miethmann, wypoweädjti. 
Ausbietung , f. prodávání „ n. pros 
dag, m. procenění, daͤwanj na 
Prodat, 2) eines: Miethbmaung , 
mypoměděnj , n. wypowed,f. 3) 
einer Faͤlligkeit, weyprofa , f. 
Ausbilden, wsdtlati , wzdelaͤwati. 
Unsbildung, f. msdělání, a. 
Ausbinden , Foswäsati. | 
Ausbitten , wyproſyti, wyšídat, 
das bitte, ich mir aus, to (y 
wyprofým. 
Ausbittuug, f. wyproſſenj, wyzaͤ⸗ 
daͤnj, n. 
Ausblaſen, wyfaukati, wyfauknau⸗ 
ti, wydymati, wydmechnauti, 
bie Seele, zdechnauti, duſſi pu⸗ 
ſtiti, wypuſtiti, wybdihnauti . 
dasLicht, sfaufnausi, my od.safaus ' 
Enauti fwjílu , ein Ey, wegce 
wyfauknautie, bas Lebenslicht, 
wyfaukuauti, zhaſnauti ſwetlo, 
2) durch Blaſen etwas bekannt 
machen, wytraubiti, roztraubi⸗ 
ti něco, z)ydas Blaſen endigen, dos 
traubiti, wytraubiti. 
Aweblátteru , rozliſtiti, ein Such, 
přemecy knihu. 
Ausbleiben, wnö zůftámwati , nes 
přidbázeti , fgůrl. nepřidázeti, 
s) unterbrochen werden, wie der 
als, bas Fieber, přeftati, 3) 
ausselaffes werben, wie Worte, 
wypufltinu , opufiténu, wyues 
, bánu býti , 4) unterbleiben , wie 
Strafe, u. ſ. f. minauti, 5) vers 
borren , wie Gewaͤchſe, Pflanzen, 
zagjti, zachäzeti. 
Ainsbleichen,, wybjliti, 2) aufhören 
iu hleichen, dobiliti, wybiliti. 
Ausbkuͤhen, odkweſti, odkwetati. 
Anobluten, aufhoͤren zu bluten, 
wykrwaͤceti, 2) alles Blut vers 
gießen, wyPrwawäti, Erew wys 
cediti, myfrwáceti, 3) alles Blur 
von fich geben, wykrwaͤceti, Its 
weäceti. 
Ausbohren , wywrteti, 


ud 


t 


Aus. 


Ausborgen, an andere, zapugzkiti, 


2) für fich von andern, wypäg:- 


ein fe; wydluziti je. 
Ausbracken, wybrakowati. 
Ausbraten, wypecy, dopecy, v 
pecy , >) zur Genuͤge braten, wy⸗ 
pecy, 3) ein neutr. wypecy fe, 
4) st Benňge braten, wypecy 
fe, dopecy fe, vpecy je. 
Ausbrauchen, wypotřebomwati, mys 
vijmati. 
UAnsbrauen, wywafiti , zmwmafiti, 
2) Dad Örauen endigen, domafiti. 
Ausbrauſen, wie der Wein, zwires 
ti, wymjvatt, zewfjtı, wie 
Wind, mybučeti, wyfuler; wie 
Das Meer, wygeieri, wybuieli, 
mybluceti , me ein liederlicher 
Renfe , wybauřiti, dobaufiti, 
wybaugeti, wybugniti. 
Messrchen , ais: eınen Zahn, erne 
Shär, wylomiti, mwypáčiti, 2) 
fich lod machen, wynitnauti, .3) 
„ bervordommen , ;. DB. auf den 


Bend, wywrbrauti fe, wynb ' 


fnauti, wyrasysi, myffočiti, Wy: 
Fitiei fe, tn der Menge, myros 
giti je, das Gemer bricht aus, 
oheñ wynirá, wyräj, wyſtaru⸗ 
ge, mypuřá , cd iſt bei uns Feuer 
ausgebrochen, sale, wznikl v 
náe obe , wyrazyl, wie Die Bis 
terirdiſchen Blaͤſen, protrhnau⸗ 
si fe, 4) belannt werden, wypu⸗ 
Fnauti , propuknauti, wyniknau⸗ 
tí, 5) ansfpeyen, Galle, Biut, 
mydámwiti , © wie ein Bahn „ Wys 
lomiti fe , ein Damm , prolomıtt 
fe, wybobyti> dobyti fe, 7) wie 
ein Verhafteter, prolámat, pros 


lomit fe, 8) mie Blattern, wys 


razyti fe, wyffočiti, 9) mit der 
Schweiß, wyrážeti je, 10): wie 
Hab, Liebe, Freude, wyrasyti, 
wynitnaus: , 11) in Lachen, Weis 


nen, Kıagen ausbrechen, dát fe - 


do fmichn, pláče, zaloby⸗ 
Uusbrecheifen, n. wywraͤſſtidlo „n. 
An⸗ebreiren, ro:ffifiti, rosfkrowas 
p nn, fjřiti, ſiguͤri. bekaunt machen, 

rosfiifowati, die Segel , piadıry 

roztaͤhnauti, rozeftfitt, eine Des 


x 


der - 


hl 


Aus. 


de, rozproſtrjti, rozeſtriti, pro: 
ſtkjti, -die Hände, Arme, Fluͤ⸗ 
gel, voztáhnanti, wie ein Baum 
- wie Hefe , rozklaͤdati, 2) ſich 
- ausbreiten , rosfi.Fomati fe, rojs 
. plozowati , rozmaͤhati fe , das 
Uepbel, die Srantpeit breitet fich 
von Tag ju Rag aus, to alé, 
tá nemoc fe den odedne roz⸗ 
Miuge , rozphozuge, rozmábá, 
feine Macht, Handlung, Religion, 
vozhřomatt, rosfjfiei, rosmno‘ 
zowati, rozmábati, mie der Ruf, 
die Neuigkeiten, rozchaͤzeti, roz⸗ 
gjti fe, vosffifiti fe, die Güte 
Gottes wird ſich Aber alle Bez 
ſchoͤpfe ausbreiten , dobrota Bo}; 
fřá nadewflemi twory fe rosfljs 
- fi, rozmleče, rozproſtke. 

Ausbreitung, f. rozſſjtenj, rozſſi⸗ 
fowánj, n. 2) rosproftfenj , 3) 

voztaženj, n. 
Nusbrennen,, wypaͤliti, bas Licht, 
Das Teuer brenut and, fmiěřá, 
obeň dobásý , Dohofuge , wyho⸗ 
fugey die Stade if völig aus⸗ 
gebrannt „měfto docela wybofelo. 
Musbrennen , dad, wypálenj , 2) 
neutr. wyhofenj, Voboření, n. 
Yusbringen , woynefti , wynaͤſſeti, 
ich Tann den Fleden nýt amd; 
bringen, nemobu tu poflfwenu 
wyprawiti. Junge ausbrinyce jf. 
ausbruͤten. =») verürfächen, Wie 
bíu nnd wieder ein Geſchrey⸗ EBIR, 
powik wydat, fih Schlaͤge auss 
dringen , zprawiti, fpůfobiti fer 
be mýprafť, 3) erhalten, von jes 
mand bemirfen , (gednati, ſpuſo⸗ 
- biri dokaͤzati fy, figůri. bekanut 
machen, na gewo wywneft, wys 
dať, dát, proneft , wygewit.- 
‚Ausbruch , m. des Feners, Blitzes, 
Kriegs, wyniknutj, wyrajenj, 
svypuřnutj, n. 2) der Blatter; 
des Schweißes, einer Krankheit, 
od. Leidenfchaft, myraženj, mys 
niPnotj , n. 3) Nudfall , wyr 
Rodenj, wyniknutj, n. mýfťož, 
weyſtok, m. wyřitěnj, n. 4) Aus 
brach vom Weine, mýbor 4 m. 
ne 
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4 


Aus. 


Ausbruͤhen, wyparit. 
Ausbruͤten, Eger , Junge, wylé: 
hnauti, wyfedeti, myPmořati , 
a) nuf etwas umgeben, etwas 
Boͤſes erſinuen, flémati, kowati, 
boniti něco, obmeyſſleti něco. 
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Ausbruͤtung Der Eper, f. myléhnus. 


s), wifeoänj, wykwokaͤuj, n, 2) 

flémáni, towänj, boněnj, ob’ 

myAlen; ‚ MD - 
Ausbůgelu, ſ. Ausbiegelu. 
Ausbund, m. weylupek, kwet, m- 


wybornoft, f. wybor ‚m. bes ro⸗⸗ 


miſchen Dolls, Ewet, zrno, weylu⸗ 
peť, weyberek, mýbor Rzjmſteho li⸗ 

du, allee Schelme, neyzlotrilegſſ Mr 
bal, m. podſſitaͤ ſeima, ein Aus⸗ 
Ban von Schönheit, Tugend, 
lehrſamkeit, kwẽr, weylupek, 


wÿbor kraͤſy, ctnoſti, včenor 


ſti. 

Ausbuͤndig, mýborný , na mýbor. 

Ausbündig, adv. mýborně, na mý: 
bor, ausbuͤndig gelehrt, ſchoͤn ac. 
wýborně , na mýbor včený , kraͤ⸗ 
hy >ť. 

Anstürgen einem, něřomu ručiti, 
vruciti, zaručiti. 

Auabuͤrſten, fjtětřau myčefati, mys 
fartáčemati. 

Ansbüflen , za3jwati něco, 2) 300s 
begwati sa něco, 

Ausdaͤhnen, ſ. Ausbehnen: 

Ausdampfen, wypäfiti , wypaͤch⸗ 
nauti, wykichnnuti, páru od ſe⸗ 


be wypauſſteti, einen bäßlichen- 


Geſtank, oſſtliwy fmrad wypau⸗ 
Hier, 1) ausloͤſchen, 4. B. Koh⸗ 
len, wyhaſyti, vhaſyti. 
Ausdampfen,, das, Ausdampfung , 
f. mypářenj , wypádnutj, n. ©: 
para, £ s) Auslöfhung , wys 
batenj, vbajéní, zi. W 
Ausdanern, wytrwati, imgleich. bie 
uns Ende ſtandhaft verbleiben , 2) 
ertragen , erdulden , 4. B. Kälte, 
pu wytepěti, pfeftáti, pretr⸗ 
‚pin. 


- 
- 


Unsbehuen , roztábitauti, nataͤhnau⸗ 
ti, rozwiecy , =) den logifchen 
Umfang eines Wortes od. Says 
erweitern, -potabomati , rccipr. 
roztaͤhnauti fe. ‘ 
nedehtung, f. rostajen], nataze⸗ 
mjr vozwieten, n. £) logic, 

— „ M. a , A 

enfen, wymyfllti, zamyfliti. 

Ausdenkung, £. ausgebenfce Sache, 
wýmyfl, wýmyflet, sámyfl, m. 

. wymyillenj , samyillenj, n. 
Ansdeuten, wylozıri, wyPlädati, 

einem etwas übel, na zlau ftrán: 
Eu wyřládati 

Ausbeutung, f. myřládánj , n. wÿ⸗ 
Bad, m. 

Ausdichten, zamyfliti, wyınyfliei, 
ſ. Ausdenken. 

Ausdielen, podlahu pološiti, klaͤ⸗ 
fi, podlozitt. 

Ausdienen, wyliausiti, odſlauziti, 
doſlausiti. J 
Nnsdingen , wymjniti, wymiñowaͤti. 
Ausdiugung, f. wýměéneř , m. mý: 

mjněa „ f. wymjnéní, ne 

Ausdonnern , wybrjmeti, dobřjmas 
ti, wybimjti, dobimiel. 

- Ausdorren,, wyſchnauti, wyptäb: 
nauti, wyſſchati. 

Ausdorrung „f. wyſchnutj, myprah: 
nnej,n. wyfchloft, myprabloft, r. 

Ans doͤrren, wyfuglisi, wyfufowati, 

ſuſſiti. | 

Musbörräng , £ wyfuffeuj, u. 

Ausdrechſeln, myjauftrušíti , ne 
fauftro mytočki , wyekrautiti wy⸗ 

Prausiti , 2) aufhören jm drech⸗ 
fein, dofauftružiši, © j 

Nusdrehen, wytočití, yráčeti, wy: 
Prausiti, einem etwas aus ber 
Hand, (i ausdrehen, wyteau 
titi. 

Ausdreſchen, mymláceti , wymlaͤ⸗ 

citi, domlaͤtiti/ =) aufhoͤren 34- 
dreſchen, wyml«titi. 
Ausdreſchung, f. wymläcenj, 1) 

Endigung des Dreſchens, damlaͤ⸗ 
"coni, wymlácenj, n. 


Aus. 


Wusdend , m. uͤberhaupt die Art, 
-mie einer redet oder ſchreibet, 
wygaͤdrenj, wygadrnenj, wyſlo⸗ 
wenj, fvytiffnutj, wyrajenj, n. 
um etwas jm bezeichnen, a) ein 
Wort, einen Begriff, Ban wels 
der durch: äußerliche Zeichen im 
Gemuͤthe erregt wird, weyre, m. 
wyflowenj, wytiffnutj, wýva3, 
m. b) einer Redensart, wy: 
raz / m. wmwygádření , wygadınd 


nj, h. wygädtenoft,f. fich eines. 


Ausdruckes bedienen, weyẽku, wis 
razu gafthos v3jwati. | 
Kusoruďen, 3. B. ein Siegel im 
Wachs, wytiſtnauti, imgl. ein 
Suvferiih , einen Bogen, wys 
tiſtnaut, auch vytlačit, a) fis 
zuͤrl. abbilden , 
Vorſtellnug, Geſtalt, einen Be 
gti mit Worten, durch Worte 
fi) deutlich , gut; wykodobiti, 


wytwářiti, wytilinauti, wyras : 
Auseinander sichen , roztäbnauti. 


zyti, flowmi wygádřiti, wygaͤ⸗ 
drniti, wyflowiti, wyprawiti. 
Ansdruͤcken, aus etwas, 4 B. den 
Gaft, Eiter , Schwamm , mys 
elačitj, wycebiti , fif ausdruͤ⸗ 
den, wygáořiti fe. 
Anědrůdiiů , weyflowng. 
Ansdruͤcklich adv. wÿflownẽ, mys 
gádřené, zegmenn. 
Wusbrsíý, m. meymlat, m; 
Unsbuften,, wywétrati , wydmfs 


Ónauti , wmypádbnauti, wyücds 


nauti , mwyčjbati. 

Aasdůfren , verſchloſſene Sachen an 
der Luft, mymětrati , mywětři 
ti, wylichnauti, wydymati, die 
Bäume bůften fühle Geruͤche aus, 
Rromp wydýmagi, dýmagj líbé, 


ne. 
Ansduͤnſten, wywätrfiti, wydchnauti. 
Ansbuucen, mypářiti , wykichnau⸗ 
ti, wypaͤchnauti. 


Ausdunſtung, f. opara, paͤra, f. 


wypäienj, myčichán), wypaͤchnu⸗ 


po Do 
Nusegen, wywiäderi, imgl. aufhoͤ⸗ 
zen ju egen, Dowidleti, 


berhaupt eine 


. Bi, zmoliti, wybrati, zu te 


. Aus, 


Auseinandber 7 ſe be od ſebe. 


Auseinander blaſen, rosfaufati , 
vozdymariı N 
Auseinander gehen, zosgjsi fe, roz⸗ 

chaͤzeti fe. . 
Auseinandergehen,, das, tozhoby 
. mí rojgitj, n. 

Anseinander hängen, rozwefleri. 


Unseinanbder laffen , at6cinander gé . 


ben lafen , rozpnujŘétí , rozpu⸗ 
Auseinanber laufen, rosběhnauti fe, 
Augeinander jenen rozſaditi, 1703: 

birati po daſtkaͤch, vrozebrasi, 

vosPládati, rozložiti. 


Anseinander fondern , rozlaukiti, 


rozpogiti, rospolälti. E 


Auseinander fiellen , rosftawiti. 


QAuseinauder tbun , rozdělati. 

Unseinander treiben , rozebnati, 
rozpuditi. 

Museinander wideln, vozwinauti, 
vospljfti , rozmäfti. 


Nuserlefen , auserkießen, anserfobs 
sun, adject. zwoleny, wywole: 
ný, obrany, wybranf, 2) vote 
treflih, wyborug , na wfbor, 
wybrang, verb. obrati, wywoi 
was, objtati F něčemu. \ 

Auserlefenbcit, £. wýbothoft, fi 

Wusderlefuug, f. objränj, wybrání, 
3wWolenj, wywolenj, n., 

Nusesfébeh , wyblidnauti, wybljie 
ti fobě, 

Auserſinnen, 1. Erfinnen. 


Auserwaͤhlen, auserwaͤhlt, ( Aus⸗ 


erkieſen, ac. 
Auserwaͤhlter, m, wywolenß. 
Auseſſen, wygjſti, wygjdati. 
Ausfaͤcheln, wywjti, wyopaͤlati, 
zopálati. 
Anofachen, přebraditi, mybraditi. 
Ausfädeln,, mytřepiti, vostkeriti. 
Ausfangen, wychytati, einen Tech, 
wylowiti rybnjť. 
Ausfahren, wygezditi, sinen Acker, 
einen Weg, mwygezditi volj, ces 


‚Ru, a) Östeside, wywezti, wy⸗ | 


’ binaus, 


wögeri 'obılj A 3) heraus 
’ : (SŘ 


\ 


Auf. u 


ıl2 ' 
"hinaus fahren, aus einem Drte, 


. verm.třelff eines Suhrivehls, wyr 


geti , wydpšočtí , det Here if 
(boh nusgetahren , pán giz wys 
gel 3 mir dem Fuße ansfabren, 
zklauzuauti, fmefnauti fe, aus⸗ 
fahren‘ wie die Seele, der Čas 
ton aus einem Beſeſſenen, wyge⸗ 
. si, wid die Kutſcher, um einer 
Den andern zu hbenfahren , roz⸗ 
geti fe, qusfahren,, j. B. wie ein 
Meffer , Šuf, Hand, aus der 
Hand, fmeFnáuri, wyfmeinauti 
fe, wyklauznauti, 4) am Leite , 
im Geſichte ausbrechen, wyrasy: 
ei fe, wyrägeri fe, die Blatteru 
find ibm im Befichte ausgefahren, 
uefftowice fe mu na twáři wys 
razylx. 
Ausfahrt, f. wýgesd , m. wygetj, 
n. 2) bet Thorweg, wýgezo, m. 
Ausfabrung, f. der Blattern , wy: 
ra3enj, n.' mývažeť, m. ' 
Ausfall, m. der Belagerten, vý: 
pad, weyfiof, m. wypadnutj, 
n. Ausfall thun, weyſtok, wy: 
pad včiniti, wypadnanti , 2) auf 
einen im Schteiben Ausfall thun, 
dotjráti, dorážeti, dotřjti „ 3) 
Ausfall ber Gebápralutter, wys 
ftupowänj marernjta, des After, 


wychäzenj , wyljzänj Eoneönjta, * 


des Auges , lezenj , wylyÿzaͤnj oka, 
der Órt, aus weichem der Auss 


fall gef dicht, weypad, wýpad. ' 


Ansfallen, aus etwas heraus, alé 
einer Stadt, wypadnauti, mys 
Padati, myffečiti, aus dem Bes 
daͤchtniſſe, wygiti, wypadnauti, 
fih einen Zahn audfallen, wys 

razyti fobě zud, das Haar fällt 
ibm ans, lezau, pri mu wlas 
fy, pelibá, die Zaͤhue, padahj 
mu zuby, wie bie Rofe, opadas 
tt, 2) aus ber Art fchlagen, 
zwrey fe, nezdakiti fe, 3) ausgeben, 
fiĎh verlieren, wyhynauti, 4) zum 
Borfhein kommen, geratben, ſich 

- endigen , wWypzAnauri, 

Jusfallen, das, der Haare, pelis 
han), m opelichaloſt, £, peifeni, 


Auf- 


lezenj wlajů , n. des Afters, wy⸗ 
dásenj, n 

Anbfaſeln, mytřepiti, 2) ausfaſeln, 
in fafeln aufhoͤren, wyblázniti, 
wyflafifowati, wylafifomati. 

Ausfauien , wybniti. 

Ansfaujenzen, wylenofliri fe , wys 
leniměti, wylentti, wylitnon as 
ti, wylenowati. 

Ausfechten,, wyffermowati , 2) in 
der ſivuͤnl. Bedeutung durch Grün, 
de und Gegeugründe ausmachen , 
fpremiti, zapramiti, vrokowati, 
vgednati. 

Aurfegen, wykliditi, ben Unflath, 
irvytliditi, mit dem Befen, mys 
meſti, vmefli, +) metonymifch, 
durch Fegen reinigen, wyčifliti, 

wycÿditi, myřlidítí. 

Ausfeger, m. wymetač, m. 

Yusfegung , f. wycýdéní, mylřliběs 
nj, wymetenj, n. 

Ausfetlen , wypilowati , 1) verit“ 
tel der Seile zur Vollkommen⸗ 
beit bringen, mit Der Seile Die 
leute Btfalt geben, wypilowaty 
zpilowati, dopilowatrti. 

Ausfertigen , wybotowiti, 3hotos 
witi, 2) einen Sohn oder ods- 
ter, (. Wusftetten. | 

Ausfertigung , f. wybotowenj , 340; 

rowenj, n. 2) f. Ausflatenug. 

Ausfeuern, wyflfjleci. 


Aus ſilzen, ſchelten, derben Ret- 


weis geben, wylárí, vlaͤti, na 
zuby zehnarti, gebati, wypljfsiti. 
Ausfilinng, £. tání, gebänj , na zuby 
šebnánj, wypljfněnjy zplifneni „ n. 
Ausfinden, wynagiti, Wwynalesci. 
Wusfindig, f. Ausfinpig 
Ansfindung, f. wynagitj, wynale: 
zenj,n. ıkleze® , m. 
Unsfifhen, wylomiti, wylapati. 
Ausflammien, wypalowati, pojcher 
Wati. 
Ansflartern , wyljrnauti. 
Ausſlechten, audeinauder , vospie: 
fr, vosmäfti, 2) fih aus einer 
Sache, wypleiti, mymáfti fe. 
Ausfl,den, wyplaceti, wylaͤrath, 
splaceti, zlátati, pravo 
ne 


Aus. 

Ausſlicker, m. plaͤtkaͤß, látřář, 
záplatřář , m. oprámce , m. 
Ausfliegen, wyletčtí, wylérati, die 

Bogel find ſchon ausgefogen , 

ptácě giš wyletěli, gi; fe wy⸗ 

wedli. 
Busflichen , wytecy, wyterati. 
Ausſſießung, f, mytečenj, wyreřás 


n) , n. . 

Ausflöben , blechy wyboniti , wy⸗ 

* miffati , wyblebdati. 

Ausludt, f. wyweromänj, vwa: 
rowänj, A. weybyb, m wytaͤc⸗ 
fa, f. wybybanj , ſ. Ausrede , 
Ausflug. 

Ausflug, m. weylet, im. wyletẽ⸗ 


B), 2 

Ausflug, m. bed Waffers , weyto?, 
m. 2) ordentlich angelegtet aus 
einem Teiche, ftaw , fplaw, m. 
3) eines Blufes in die See, 
wpäb feřy do mofe, m. 4) 
des natürlichen Saamens, wi 
řal, m. balfamifhe Ans ſluͤſſe, 
wünt pochotnaͤ. 

Ansfolgen laffen, wydati. 
Ausforderer, m. mybizytel, pobis 
3ytel, wywoläwai, m. 
Ausfordern , ansfodert , wybjd- 
nauti , wy3wati , wywolati , 

pobjonauti , powolati. 
Unsforderung , £. wybjdka, f. ww 
bidnutj, wywolänj, nabjanutj, 
pobjdnutj, m. pobjdEa, £ Wy 
zwi, n 
Ausforſchen, wyflaumati , wyfle 
tfiri, wyzpytowati, mýsmjdati, 
Waumati, wyffetřowati, 3pytos 
wati, ausfindig machen, wynes 
gie „ wynalezei, nagjti , halejs 
ti. 
Ausforſchend, 
zpytatedlný. 
Ansforfher, m. wyfietfitel, wy⸗ 
ſtaumað, wyſtaumatel, wyzpy⸗ 
towatel, wyzwidatel, wyzwi⸗ 
dat, smědač, ſtaumaë, m. zpy⸗ 
tatel, m. 
Ausforſchnug, £. wyſtaumaͤnj, wys 
ſſerẽẽ enj, wyzpytománj , wyzwj⸗ 


wyſtaumatedln⸗ 


® 


⸗ 
* 


Nor 


zn . \ 

Aus. 

daͤnj, zmidánj, m jměb, m. 
faumánj , n. zrytoWánj, n. 

Ausfragen, wyptáwatí je, wytas 
30wati fe. 

Ausfreſſen, wyzrati, myjjrati, e) 
‚fich fett freiſey, wyzrati ie. 

Ausfrehen, wogwati je. 

Ausfrieren, wynrangauti, 

Ausfupre, f. wywäjenj, wyweze⸗ 
nj, 2. 

Ausfünren,, Getreide , bie Untefe 
uigleiten , wywäj:ti, wymess 
ei, Statuen, Bildſaͤulen auf 
Wägen,, wywezti, 2) durch Zeis 
gung Des Weges voer undere, 
befonders phyfifheHilfsmitsei,wy 
wefti, wywäderi, einen le. 
thärer , Sol dacen, wywäddti, 
zločince * mogály, 2) einen Šuf 
promáděci, prowosowati, wy, 
wáséci, 3) ein Wert, Border 
ben, feine Foderung , Sad 
wyweſti, wydouati., wfluter vs 
wefti, 4) ausgraben und weg—⸗ 
führen, odwäjeti, wywäjeri, 
s) mit der Meduin, wywooıt, 
pociftis: , 6) einen Bau, doſta⸗ 
weri, ausführende Arzucymittel, 
plu. 1. pociſſt ugicy proftfe>.y, 

Ausfuͤhrlich, mjítný, rosw.ácný, 
rozmwláčitý ‚rozwinurp, düclad⸗ 
ný , eine ansſuͤ hruche Ersäviuug, 
Rede, dürladna rozprávřa. 

Srusfůsriý , adv. ' mjílié , rose 
mláčně , rozwlaͤcitẽ, vozwinure, 
zegména , oůčladné* i 

Ausfuͤhrlichkeit, £ vozwisinoit,, . 
rozwlaͤcitoſt, rozwinutoſt, mjíte 

noſt, f. düclad, duͤcladnoſt. 

Ausfüprung, f. aus Dem Xayer), 
der Soidaten, Uebelthaͤter, wy: ' 
wedenj, 1. der Waaren, des Us 
flacyes auf Waͤgen, wpioäjen,, 
wywezen), n. 2) eines Werks, 
Varhabens, wywedenf , myfos 
nánj, weſtatek vwedenj, m. 3)- 
eines Satzes, prowedenj, Pros 
wozo waͤlj, myweoenj , n. . 

Ausfüllen, wypliowarı, wypiniti, 
doplniti, one Lucke, einen lex; 
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zon Man, prasond miſto wye⸗ 
-2 plniti. 
Ausfuͤllung, £. wyplnénj, doplně 


ni, A 
Ausfürtern , nähren , wyPrmiti, wy⸗ 
paͤſti, 2) ein Kleid ausfürtern, 
podffiei, ein Loch mit Meffing 
podfadití , wypiniti. 
Ausfuͤtterung, £ wyfrmenj, +) 
bes Kleides, podffit, 
ches mit Meffing, wyvinenj. 
Ansgabe , £ des Geldes , eines 
Buchs, wydání m n , 
Ausgabbuche, z. Enihe wydáni, £ 
a 


Ende , (progihn ; 
nes Worte, wýchod , m. wyche: 
zenj, u. 5) nah Ausgang el 
nes. Jahre, po wygitj rořu. 
Ausaären , wyFyisti. 
Musgeaďert, wyworanf: 
Ausseantwortet , vydaný. 
Ausgearbeitert, wypracowany, mys 
dllany. i 
Musgeartet, nesdařilý, nepobařis 
19, nerůbný, nepotasily, wy 
rodily. 
Aunsgeathmet, mydebnatý , wy⸗ 
oehblý, wzdechlÿ. 
Musgebaden , wypečený, dopečený. 
Autgebannet , wyklenß, proßle: 


ný. 
Musgebauet , wyftawent , doſta⸗ 


wenÿ. 

Aug eben, Gelb, wydámati, my; 
dati, unser die Leite, rozdá; 
wasi , +) Almoſen, almužnu 
rozdaͤwati, 3) feine Tochter, 
wonwati detru, 4) ein Such, 


bes. Lo⸗ 


einem Orte, 


| Aus. M 


tnibů wydati, s) Ach für et- 
was ausgeben, mydámati fe 36 


téco, 6) im Kartenfpiele, mys. 


dámati, 7) ergiebig fern, wys 
dati. 
Kasgeben , das, Ausgebung, 
daͤnj, n. wydaͤwaͤnj, n. 
Ausgeber, m. mydamač; wyda⸗ 
watel, m. 
Ausgeberinn, ſ. wydawatka, wy⸗ 
da watelkyn 


, £ 
Ausgebeffers — Flecken geſaͤu⸗ 
„ best, wylepfieny, opraweng ,. 


wie ein zerriffenes Kleid, wy⸗ 


ný, wylerfien!. 
Wudgebeten , wyprofiený, ausgebes 
teuer Weife, profebně, 3 prosí 
by, wyprefieně. 
Ausgebeutelt, myčejaný, wypačj 
faný, wytfepaný , ums Bel 
gebracht, obraný, sebraný, obs 
laupený. 
Ausgebiffen, wyfaufnutý, wykau⸗ 


fany. · 
Ausgeblafen, wyfauřaný, wyfaußs 
mutý, wydebnutý, mydedlý, 
a) beřannt gemacht, wytraubes 
ný, rostraubený, 3) ausgelöfcht, 
sfaučnutý. 
Ausgebohrt, mymrtaný. 
Qnsgebsten , na Prodeg daný w 
daný, proceněný, . 
Auegebracht, pronefleny , wyneſſe⸗ 


ný. . 
Nusgebraten , wypečený, mwypeřlý, 
bopečený , dopeřlý. 
Kusgebrannt, mybořelý, a) als 
eine Ziegel, vovpálený. 
Ausgebreitet , vosfjfeny , aufge 
breitete Gelehrſamkeit, Kentte 
niß , mnobá, bogná, přemnos 
ba, přebogná včenojt, vměuj, 
wie bie Haare, proftomlafé, 


wie cin Baum, rozFladitý, wie 


ein Kleid, rozproftřený, roje 
fifeng , rosložeuý „7 2) ausge⸗ 
bracht , vojzejilý. 
Ausgebrochen, wylámaný, wylos 
mený, wypáčený, 2) das ans⸗ 
anbrachen: iſt, DER empotgogan⸗ 


v9 


£ wy. 


opramený, opraweng , 3prame: 


Ť+* 


‚Aus. | 


gen, wyniřlý, wWyrajený, wys 
flocen$,, wyputlý. 


Auszebruͤhet, wyparenÿ. 


Ausgedacht, wymyfflený, zamyſſle⸗ 
ný. 
Ausgedaͤmpft, wepářený, myčíds 


15. 
Ausgedehnt, roztábnutý, roztaze⸗ 
ný, netäynuty. 
Ausagedient, wyflanžený, wyſlau⸗ 
žilý. | 
Ansgedinge, n- f. Gedinge. 
Ausgedorret, wyjchlf , víhlý, mys 
prablý, vfujfený, myruffený. 
Auszedroſchen, wymlaͤceny. 
Ausgedruͤckt, wytiacenſ, 2) wy⸗ 
tiſſtenß, wygiffnatý. 
Ausgefahren, mit Wagen, wyge⸗ 
tý, womieny „“ wymleto, roz⸗ 
getý, rozemletſ, 2) am Leibe, 
wyrajeny. 


Auszefaſelt, wytřepený. 


Wusgefegt , wycýděný, wyřlisený , 
mit dem Beſen, mwymetený, vs 
„metený. : 

Ausgefeilet , wypilowany. 


Musgefertigt, wybotomený , 2) wie - 


en Sohn, eine Zochter , f. 
Ansgefattet. 
Jusgefiljet, gebaný , wyláný, vs 
láný. - | 
Ausgeflidet , wyplácený, 


q j wylátas 
ný , splácený, zlátaný. 


Ansgefochten, wyllermowanf, do⸗ 


fiermowany, 2) fpraweny. 
Ausgefodert, wymolaný, wyzwas 
nf, wybidnucy,, pobidnuty. 
Sinsseforihet, vyffaumaný, wy: 
etřený, wyjwédéný, wyspytos 
want - 
Ausgefreſſen, wyšraný. 


Ausgefüllt , wyplněný , Ooslněný. - 
Ausgefuͤttert, gemaͤſtet, wyerme⸗ 


ný, pokrmenß. 
Ansgegangen, wyfilý. 
Ausgegeben, wydaný. 
Auszegoſſen, wylitj, vom Blut, 
„prolitý, _ | 
Auszezraben, mylopaný, wyhra⸗ 


2 


baný. . 


- 
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“ 


Ansgegraͤtet, 3 Pojtj obraný, obs 


leupený. M 
Yusgegrübelt, wyblaubaný, 
Ausgehärtet , 3atwröly , otrlý , 
‚ odrušený 5 aus evaͤrtet fern, mos 

zolomatým býti, 3mez30lowatäs 

* — omozolowatẽti, moʒolowa⸗ 

tẽti. 
Ausgehgzuen, wyteſanbe, ausge⸗ 

hauene Arbeit, im Stein, Erz, 
wyrywant, ryté djlo, m. ryti⸗ 
na, £ im Dol), řbomant oj 

lo, I řezba, f. 
Ausgeheilet, myhogený, z3hoge⸗ 

ný, vléčený. 

Ausgehen, wygiti ,. wychäzeti, wen 
" gjei, 2) den Zeig aussehen af 
fen , tějte nehat fegiti, ſchaͤze⸗ 
ti , 3) ausgehen laſſen, ur 
- (mětle wyocari , MWynejti , en 

Buch ausgehen Lafen, wysart 

Eniba 4 der etwas auszeden list, 

wynáfitel, wybawatel, m. 4) 

das Feuer, Licht geht aus, o: 
ben, fwičia dobásý, 5) die 

Haare gehen ihm aus, wlaſy m 

lesau , priſegi, on pelihi, der 


Athem, dub mu wybájý, vs. 
wygis. 


chaͤzy, wie der Traum, 
witi (6, 6) wohl, glädlich auds 
gehen, dobře, Maltıd wychaͤze⸗ 
zeti , wypadaguti , bad wird 
gut audjeben „dobře to wygde, 
wypadne, 7) frey, und ledij 
aussehen, fwobodné projjti, 8) 
‚die ange geht aus , otev 
přetýřá , 9) es geht Úsce wid 
aus, na me to padá, gěc, 
10) ſi endigen, wygit, Dogit, leer 
ausgeben , sprájsna odjje, ods 
byta být , auf nichts zuteš aus 
gehen „, nic dobréjo nemje W 
myfli, neobmeyilleer , das wird 
bit nicht fo uiyensfen ausje 
ben , to ti tab zhola neproj3e, 
das Geld, die Ware if adds 
gesangen, penjse Dolly , 3bos 
žij dojlo, je wyprodslo , j. D. 
wie die Farbe, dor Fleck, daj 
Geſchriebent u. 0. g, ausgehen, my. 
chaͤzeri, wygit:, 67 gitag au⸗ 
mis 


h , 


( 
, 4 
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wie cín Licht, z3haſl cd hojéta 
bas Mort gebt aus auf ein A 
to flome wydázý na A es 
gehet alles über mich aus, wiſſec⸗ 
to na mne Docdhäsy. 

Audgeheulet , wykwjlenv. 

" Rusgeboben , myzdwižený ‚ 

zowihnutý , wyzwednatÿ. 


Musgeboplet , mydlabaný, wie ein 
Rohr , zlábřomitý. 


wy⸗ 


dem  mymofený , wybubený. 
Ausgejaaet , wybnaný, wypuzens. 
Ausgejaͤtet, mypleněný wyplery- 
Ausgefämmer, wyčefaný. 
Auségekebrt, mit dem Beſen, wy⸗ 
metený „ vmetený, mit der Buͤr⸗ 
fie, myčejaný. 
Ausgeklaubt, wybrang. 


Ausgellopft, wyFlepany, e) aus⸗ 


gefchlagen , wytluieny. 
Ausgelocht, spymařený. 
Ausgzetaani , wygaͤdruenß, wygaͤ⸗ 
dfeny. 
Muegefoßtt ‚ ofufjený, wyzkuſſe⸗ 


2* wyſſkraͤbanß, wyſſtraͤ⸗ 

bnutý. 

Ausgelundſchaftet, | myzměděný, 
 myfferřený, wyzpytowanß / wy⸗ 
ffaumeny. 

Kusgekänftelt , wyliceng , vljčený, 
řemefině vodělaný. 

Muspeinät, wyfmáný, wyſmjwa⸗ 


Alaben, wylojen$. 
Ausgelaſſen, wypuffténý, rozpuſſ⸗ 
sténý , 2) übergangen , .opujités 
ný , wypufitěný , 5) zuͤge loe, 
uubändig ‚rozpuftil$ , rospájaný, 
proftopáfihý , roztopájhý, 
Musgciaffenbcit , £ rospuftiloft ‚ 
rozpájanoft , Proftopufioft, roz⸗ 
topájinojt. f. Ausgelaſſenheiten 
verůben , promáděri vozpujtilos 
fi, domábděti fobé. 
Aogzelaufen, wybehnutß wybẽd⸗ 


Kusgelediget ‚ ausgeleeret , wyten⸗ 
ceny, wypraͤzdnenß. 


v + 


Aus. 


Aus. = 


Auegelegt, wylojeny, ausgelegtes 
Bild wyklädanß obrázeř , 2) 
mit Gold, zlatem mytládaný, 
obřládnný , myjazený. 

Ausgeleſen wybranß, obraný, 2) 
bas Leſen geendiget, wpyiteny, 
doẽtens. 

Ausgeieben , wypügieng, wydlu⸗ 


Ausgelöfät, vbajřený, vbaflý, wy⸗ 
Ausgebungert , wypladoměný, blas 


baffený, wybaflý, sbaflý, zha⸗ 
ſeny, sbafnutý, das mit Krei⸗ 
ben Gefchriebeue, wymazany, 
fmazany. - 
Rusgemat, dodělaný , dofohar 
ný, wyfonaný, 2) 68 ift noch 
nicht: auegemalig > gelte nenj 
swyděláno, vdčláno , vgednano, 
3) ausgemachte Perle, myňatá, 
wyndaná' perla, Luͤge, pravá lež. 
Ausgemablet, wyobrazenß, bars 
wami wynefiený, wymalowany. 
Ausgemelket, mydogený, podoge: 


ný. | 

Wusgemergelt , mybubený, wyr 
dřadlý, mybubenělý, sbubeně; 
lý, wysáblý, mwyfapalý, wys 
volý , shuramwely. 

Wudgemersct, wymijieny, 
cen$ , wywrienf: 

Ausgemeſſen, rvyméřený , zmöfeny. 

Ausgemuſtert, wywrieng, wymjs 
fen? , wie ein Soldat, wywrie: 

. ný, wybofiténý , wyprofitäny, žal: 
den: myplacený dráb, mogář. 

Ausgenommen , wygmury , wymi⸗ 
neny. 

a „ wypěbomaný, mylo: 


wylau⸗ 


ený. 

Wusgepiinbert, voschwärang , wys 
drancowany, Zdtancowany, 36 
breny , oblaupeny. 

Wusgepreffet , wytlačený, wycezer 
ný, slatenjm wytaieny 

Nusgerukt, mycýděný, wyfllechte 
ný, ofilerbténý, wyſſperkowa⸗ 

ý, myřráfilený.. 

x tágerdu ert, wyřaufený, wys 

fadéný. 


Ausgerauft, wyrwang. » 


Aus; 


Aus. 
Kutgerlumer , wyřítděný, vřlidě; 


Kusgerechnet ' wypočjtaný, wypos 
čtený, 

Knegerenft, wymřnutý, wywrk⸗ 
nutý, podwrfiy , podwrenutg ‚ 
wywrfly, wywintty. 


Ansgerichtet, wyřjsený, mpfonär 


ný, botonany, vaednaný. 


Uusgeriffen, wytehnung, wynchas - 


ný. 

Ansgeruffen, mwymolaný prowola⸗ 
ný, rozwolanß, roshläffeny, mys 
© pláffený. 

Ansgeruhet, odpočinulý, 

Ansgermpfet, vyfilubaný, wyſſklu⸗ 
vnuts. 


Ansgeruͤſtet, myftrogený, ovatřes 


ný, sabyftaný , auegeräftetes 
Schiff, přiftronená lodi, f. 

Unsgefagt , wyřřlý, prořeřlý , wyr 
powebäny , profefnuty, problek⸗ 

nurto, wyblefnutý, 

Ansgeſaugt, wysfátý, wycucaný, 
wvftfebaný, 

Nusacfbámt, fich haben, fEud od: 
Jošiti , odwrcy , meſtydeti fe, 
bezſtaudnjm, „neftyöliwym by⸗ 
fi, čelo nrotřití , ein andae: 
fhämter Menſch, čloměř pros 
tfeláho čela, bezjčandný , neſty⸗ 
datý, neſtaudny, neſtyda. 

Ancgzeſcharrt, wyhrabanß. 

Ansgeſchickt, myflaný, poflany, 
andaefchichter But , poflanec , wy: 
flaný pofel, m. 

AMusgeſchlagen, ein Aug „ wytašený, 
2) verfagt , odepřený, 3) ın Báts 
ten, rozwitý, 4) am Leibe, wys 
vašejný. 

Ausgeſchloſſen ‚ mylaučený, wywr⸗ 
jen$ , odftrdeny, odmefiténý. 
Ausaehämelit ‚ ausgefhmolien, přes 

pufěný , přebáněný. 


Ausgeſchmuͤckt, wyPráfilený, okraͤſſ 


lený , wyſſlechteny, oflecheeny. 
Ausgeſchnitten, vam Holze, my: 
kezany, vom Brod, wykrogenß, 
vom Fu wyftřišený, wyftřj: 
nu 
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Ausselchnigt, myfesbomaný, wy⸗ 
fezaný , wykezaͤwanß myrýpajty. 

Busgefhärfe , wymwášený, wyten⸗ 
čen 

Ausgeſchrieben, tvyplarý. 
Ausgefchättele, myrřáfaný, mytřes 
(ený. 

Ausgefhättet , voylitý. 

Aus zeſchwatzt, wyfitebetany , mys 

ffivebolený , wybleřnutý , pros 

bleřnutý , wy3wany. 

Ansgefhwungen,, přemjtaný, wyo⸗ 
pálaný, zopaͤlanßſß, wywith. 

Ausgeſetzt, wyfaseny ,- wyſazowa⸗ 
ný, ee bat fein Ansgeſetztes, mu 
fwüg weyſadek. 

Ansachiekt , wrrockwant , zpocýs 
wans/ třibený , podwjgens. 

Ansgeſoͤhnt, fmifeny. 

Ansgefondert, wylautent. . 

Ausgefonnen , fmyfflený , mymyffle: 
ný, samyflleng: 

Ansgeſotten, wywafenf. 

Ausseipammt, rozpiatý, +) ein and: 
geſpanntes Pferd , mypřašený, 
wyrfábnutý, mypřáblý Fü, m. 

Ausgeſperrt, aušejnanber gefnetrr , 
oterořený , vozedfený , 2) ausge⸗ 
ſchloſſen, wnẽ zamřený. 

Ausgeſpeyet, rect. ausgeſpien wy⸗ 
plimnutý , wyrlirý. 

Ansacfprengt, rosneffen$ , wyneſſe⸗ 
ný, rostranffen?. 

Auegeſprochen, myfinutý , wypo⸗ 
wěděný, wyfloweny , prepoměs 
děný , promluweny. 

Ausaefprungener , m. sběblec, Pos 
běblec , odběblec, poběbljE wy⸗ 
böhlec , ſtrzek, myffočil ,. wys 
* Pfaus „ m. 

* wyrlářnutý , oplářnus 


Musgekanden ‚preftälg, 2) ber vie 
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Jed ansgeftanden hat, myftálý < 


vtrrens 
Kusgefteďt , wyjtrčený. 
Ausgeſtellt, vyftamený , 2) aufge, 
($oben, odložený, pořlizený. 
Ausgeſteuert!, obměněný. 
Wusackochen, pyrýmaný wyryt/ 
ausgeſtochenes Aug, wypjchnuͤtk, 
wye bho⸗ 


ug . Aus. | | 


wybodnuté afo, n. <) ausgeſto⸗ 
chene wrbeit, wyrywant, wybj: 
gene djlo, m. rytina, £. 3) ein 
ausgeftochenes_ Bildchen , wypis 
tbowaný obváseř, m. : 
Ausdeſtopft, mycpaný. 
Unčaeftoficu , myftrčený. 


Wůducftreďt , ro:rroftřený , rosefĚes. 


ný, rozwieceny, voztajený, . 
KuJgefirenet , wyfypaný ,: wytrau⸗ 


ffenv, rosfypaný, roztrauffeny. 


Ausgeſtrichen, mymazaliý, 2) ge 
Řanot mit Rutben, wyfjwihang, 
, o myfilobavý, mymrfťaný. 
Ausnefuct, wybledaný, poblede: 
Ts 


Auns eſuͤbrt, gemöhnl. wusgeföhnt, - 


vpdobřený, jmiteny. 
Fnsgeten , (. wusjaͤten. 
 Huscethon , odmundaný , odtmršes 
ný, wywrjeny , zawrzens. 
Ausgeibeilt, rozdělený , rozbito⸗ 
wert. 
Aurgetilat , wmyblazený, sblazeny. 
Ausgetrieben, wypuzenſ, wybnas 
ty. 


Ausgetrocknet, wmyfuffený, wyſchlỹ. 


Ausgetruufen, wypitxy. 

Ausgewachfen, bucklicht, wyroftlý, 

. voyfedlý , 2) voͤllig gemachten, 
zvoftlý, vroftlý, dorofilý. 

Ans ewafhen, mymytý, vimytý. 

Ausgewechſelt, wymeneny. 

Auzgeweidet, wykuchanÿ. 

Ausgeweinet, wyplatany, myvpěs 

„NÝ | 

A idgetvekef , wybrauffeng. 

dem fi, wywoſtowanß. 

Arsgewickelt, rozwinutß, wywinus 
CY, wymateno, rozmateny, wy⸗ 

pletenÿ, rospletený. 
Ausgewiſcht, wytiranf, mytřený, 
mit bem Schwamm, mymaszaný, 
fmazany ‚ fetřený. 

Untgewogen, odwaͤzenÿ. 

Ausgewoͤl'et, bes. oblaku, wybras 
ný, ein Tag, an bem es ausge 


woͤlket iſt, audnj, 2. den bez. 


obaꝛu, m. 
Sas eworfen, wyhosený, wymete⸗ 
ný, wywezeny. 


Aus. 

Ansgeſehrt, verzehrt, wriräweny., 
2) ausgemergelt, wychtadig , 
(břadlý, myfapalý, wyodlt. 

Ausgezeichnet, mysnamenaný. , 

Ausdgejiett , ozdobený , myřrafilem 
ný , ořráflený , wyſſlechtenÿy, 
offlechtäny, ° - " t 

Ausgezimmert, 'mytelaný , vteſanÿ, 
zteſanfy. 

Ausgezogen, als ein Kleid, wöſli⸗ 
‚Enuty, fwlečený, fljřnutý, ans 
den Schuhen, Stiefeln, Strüm, 

pen N wyzuty, zutý, 3) mie ein 
Degen and ber Scheide, wyrašený, 
debitý. — 

Knsgeupft ‚ mytřepený , wyfitius 

any. 

Ausgezwugen, wynuceny, wymuceny. 

Ausgießen, wyliti, wyljwati, ſei⸗ 
neu Zorn uͤber jemand ausgießen, 
ua něřom fy bném wylit, 2) aus⸗ 
füllen, zalit, ein Loch z. B. nrit 
Bley audgiehen, diru zalit, wys 
plnit, zacelit olowem, 3) aus⸗ 
loͤſchen, vlit, vbajyt , das Feuer 
ansgießen, oben Molir , zhaſyt, 


vbafyt. 

Ausgießung, f. mwyljmánj, wylis 
tj, m. 2) jalítj, 3) vjitj, vbas 
ferj, n. 


- Ausglätten, wyblabiti. 


Yusgleihen, wyrowiati., 3arows 
nati , eine Rechnung, aučet 
zapramiti. 

Yusgleiten , mit dem Auge aus 
fahren, 3 brázdy mygjtí, wys 
ftaupiti, mít bem Fuße, (Flaus 
zuauti, fmernauti fe, von Wes 
ge , Cmoralifh, ) wylinauti, 
mycbýliti , vdýliti, odĎbýliti fe od 
prawé cefty, wywinauti‘ 

Xusslifchen, ſtlauznauti. 

Ausglüben , einer Draft. und (6 
w. rospáliti, rozbějti, roznẽ⸗ 
cowati, roznijtiti, vosšjti: 

Ausgraben „ wykopati, wyhra— 
bati, einen Baum, einen Stein 
ausgraben, ſtrom, kaͤnen, voys 
kopat ; einen Teich, rybní? ways 
fopati, 2) mit dem Grabrſtichel 
andhiten, wyrýpai wyryti. 

Yuds 


Hub. "a 


Onsgrabung, 9 wyřopání wyžrar 
bávi, n. =) im Doli, wyrÿpaͤ⸗ 
ni, n. auf Steinen, wyrywaͤ⸗ 
nj, wyrytj, n. 

Nudgraftn, wyšiti, fešiti tvámu,. 

Wusgráten , 3 Foftj obrati, oblaus 

* 


Beinen, roz⸗ 
taͤhnauti hnaͤty. 
Basscäbein, wyblaubati, wyſtau⸗ 

mati. - 


Musarůbelnd , myblaubačný, blaus 
bačný, wyblaubámačný. 

Unseründen , nárt wyſtj⸗ 
hati, wyſtaumati, ſtjhati, wy⸗ 
ſſerkiti, wyspytoweti. 

Ausguß, m. die Handlung des 
Ausgießend , wylitj, wyliwänj , 
m. 2) ber Ort, durch welchen or 
"ber we man bas Waſſer beruns 
ter sieht, průteř, weytok, tra: 

tiwod, m. 

Unshaaren , ‚oder andhären , bie 
Haare fahren laſſen, paufiteri 
frft, wlas, pelihati. 

Uns haben, bey einem, čenec v 
netodeo miti. 

Unshbaden , myfeřati , wytefati, 


piti. 
Husgreten , mit ben 


wyrubeti , das Aug, ofo wymer 


fititi , wyllebnant; , 2) hohl ob‘ 
sadig haden, wyſekati, die Schu⸗ 
be, fifewjce myřragomati. 
Mugbaďer,m. ein Werkzeng der Schu⸗ 
ker, Progidlo, n. 
Aushäften, nawljEnsuti, nawles 


cy. 
Aushalftern , wohlaw fwundati. 
Aushalten, etwas, mydržeti něco, 
erbulden , ertranen, überflohen , 
wydršeti, wyftäti , wytrpěti, fies 
pěti, Schläge , weypraf® wydr⸗ 
Šet , wyftát, přejtát , er fanu bie 
Koten nicht aushalten, nemuše 
být s antrat, ge niřnaut, 48 
in mít ihm nicht auszuhalten, 
není s mim P obflänj, nenj © 
wyftání, ber Feinde Anfall, An⸗ 
auf, Streihe, autok nepřátel: 
Fý wyfláti, wysrjeti, ftrpěti, 


autořu odeleti, einen mit ©els - 


de anshalten , wydršeti, wyčas 


Aus: 


ſtowati uötoho peněsy, ich fans 
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nicht mehr aushalten, nemohn 


déle wydržeti, 


Kuddaltung , f. wydrzenj, n. mit 


j Beide „ Wyčaftowání , wydrzenj, 


2. . 
Aushändigen, wydäwati, wybati. | 


Aushaͤndignug, f. wydáuj, n. 

Anshaugen , wywällenu býti. 

Unshängen, wywälyti, wen -pos 
ti 


Nudbasren , wytewati, botrwati, 
fetrwati, eine ausharrende Ges 
duld , pienefmirnd, ftála tepěs 
liwoſt. 

Aushaͤrten, ztwrditi, zatwrditi, 
odtušití , ausgehaͤrteter Soldat, 
odtrlý , odtušený , zatwroly 
wegář. 

Aushauch, m. wydbnutj, wydechs 
nutj, wydýmáni, n. 

Aushanchen, wydychati, wydchnau⸗ 
ti,  wydýmari , bie Srágtet 
dauchen ist ihren Wohlgeruch 
aus, byliny téb fwau pochot⸗ 
nau wii wwöfnagj, dýmar 
aj, deu Geil, duch puftitt , wy 
puftiti, zdech nauei. 

Aushauen, wytjnati, wytfti, wy: 
raubiti, die Dornen, Báume, 
den Wald, mwyfeřati, wrvtlefis 
ti, wyžiti, 2) als ein Bilddau: 
er ein Bild, Stein, wytefati, 
wyrvti, wyrhpati, 3) mit Ans 


then. , wyfflebati, wyllwibati,. 


wyfefati , myfesati. 


Auebeben, die Soldatenz Rein: 


ten, 3bjrasi , wybratt; wys 
zomibnauti, bie Fenſter, bie 
Thuͤre, den Reuter vom Sattel, 


wyfaditi ofna, gezbce 3 fedla , 


einen Baum, wywrätiti, vorne 
čití, fich bře Schulter , die Ach⸗ 
fel, wywraͤtiti, wywinauti, wy⸗ 
razyti ; Bier oder Wein mit: 
bem Heer, wytähnauti, Rgůel. 


ausmwäplen , wybjrati, wrbugälz. 


obrati. 
Bnsheben , das, Aushebung , bee 
Rekruten, Soldaten, wıbiräni , 
wyoránj, brání, beauice * 
ol⸗ 


- 
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Únsbelfen, 
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Solbaten , mwy3brpěšemnj, A. ber 
Genfter, ber Thüre, wyfazenj, 
n. ſiguͤrl. wybränj: 

Aushechelu, wywochlowati, zwech; 
lomati , 2) ju Genuͤge, dowoch⸗ 
lowari, vwochlowari, 

Aushecken, Junge ans ben Eyern, 
wyhnizdie , mwyfeděti, ljbnaus 
ti, wylihnauti, myfmoPati, mys 
léBnauti,, etwas miteinander , 
flévati , Fowetri , ftrogiti, bos 
nití něco , fie beďeh etwas 
aus, nězaťé ſſibalſtwj Fugj, Deys 
fe, Giufálle, wylébnanti. 

Ausheilen, wybogiti, vléčiti, 3hes 
eiti, sléřítí , dohogiti, doléčiti. 

Wudbetina, f. mybogeuj, 3bos 
aenj, vléčení , zléčenj, 

Nucheitern, fih, wygaſniti, wye 
bjrari fe, >) den Verſtand, obs 
gafnit', probraufyti mozek, 3) 
aufoeráumt machen, obwejeliti , 

ofweielowati, 4) Infiia werden, 


rozweſeliti fe, obweieliei fe, ein. 


ansacbeiferses Gemuͤth, obwefes 
lená myfl, f. Unfbeitern , der 


"Himmel bat fi ausacheitert, 


| nebe fe wygafnilo, wybrale. 
Uusheigen, den Dfen, das Sim: 
mer, wytopiti, 

den Armen aus ber 
Noth, pomocy, fpomocy , (nás 
pomocným býti, dhudým z bis 
dy, činem mit etwas, mit Gel 
de, ©etreide, fnomocy, nápos 


mocnu býti, nápomáhati něřos 


mi něčjn.' 

‚Anshellen, mynaniti, obgalniti P 
vosgajniti, fih, rosqafnici, roz⸗ 
fwecdjwasi fe, ( Uuobsiteru. 

Aushenken, mymějyti. 

Nus.oein, mybladiti, 

Aushoͤcken, aushoͤckern, etwas, bos 
Pynowati, poFynařití s něčim. 

Aushoͤhlen, wydlabati, wydlau⸗ 
bat’, wyhlanbati, etwas inwen⸗ 
dig, wydauti, podauti. 

Ansheien, einen, ausforſchen, fi: 
bat: , vovflibnauti , (Piumati, 

. wyffaumati, 2) mit bem Des 
‚sen, Belle, Arm, ober die Hand 

ť 


} 
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Aus. 


u etwas zu werfen, von fi 
ſtrecken, napřábatí , napřás 
hnautt, sum .Sprauye , oder, 
Laufe, vosťročíti, rozběhnauti 


e. | 

Ausholer, m. ſtihad, fEaumad, mys 
fFanmarel, m. 

Aushohlung; £. ſtihaͤnj, ffaumáuj, 
wyſtihnutj, n. 2) hapřabáni, nes. 
 přábmuti „ 3) rosPročenj, roz⸗ 
bébnutj. m. 

Aushöhlung , f. , dlabaͤnj sr wyr, 
dDlabäni. n.: , 

Anshoͤhnen, voyfinjwati , wyſmaͤti, 

Aushorchen, wyflýdati, | 

Aushoͤren, myflýbati. 

Anshub, m. wmeyběreř, m. 

Aushuͤlſen, wylüffeiti. 

Aushungern, wybladowii, bla: 
dem wymořití, vmofiti, 3amos 
fiet , wybubíti, zhubiti, zhuhe⸗ 
niti. 

Aushunzen, wypeflormati. m 

Aushuren, wyFurwiti; doFurmwis 


tí. 

Anshuſten, wyřafilati, in huften 
aufbóreu, dokaſſlati, wyPafila> 
tě fe. 

Ausjagen, wyhnati, mypudití, wy⸗ 

plaͤſſtti. 

Ausjaͤten, wypleti, wypliti. 

Ausjochen, 3 gha wypfähnauti, 

Auskalhen, wyteliti 

Auskaͤmmen, wydeſati, (čefati, . 

Auskaufen, ſich, oder einen, mys 
kaupiti, =) alles Geld ausgeben, 
wydati fe 3 peněz, 3) einem 
etwas cher, oder theuerer vers 
faufen, mche geben als ein ans 
derer, einen andern Käufer „aus 
vorfommen ,  přeřaupiti, před: 
Paupiti. ⸗ 

Anskehlen, in der Baukunſt, pru⸗ 
howati. 

Anskehren, das Zimmer, ben Koth, 
vmeſti, wymeſti, wymetati, das 
Kleid, den Hut, den Staub 
aus dem Kleide, fo fern ſolches 
mis der Bůrfte gefchieht, mwyče: 
fatí, myPartáčowati. 


Un 


= (i 


usřebriýt , n. ober. Auckehrig, 


fmeti, f. wymétťy, m, 
powrhel, m.: 
Auskeilen , wyklinowati. 


plur. 


Arsteimen „ mypučiti , oypuřati 


Amteltern ‚ čeřenem, liſem wy, 
tlaciti. 

Anskerben, prutowati. 

Aunskernen, wygadeniti ‚ mygádři: 
ti, eine ausgefernte Waare, wýs 
berně, na mýbor 3bo3j. 

Auskitzeln, wyleřtati. 

Wusflagen , prošalowati. - 

Ausklaͤren, fich, Hell, lift, werden, 
wygafniti je, wybjrati, wybratt 
fe „ ausgeflärtes Mehl wyraʒe⸗ 
ná mauka, weyrajek. 

usklarfhen , mit den Händen, 
wytleffati , | wypleffati , aus⸗ 
(Omagen , wypleffart , voyblek: 
nauti, wypleſſtiti wykleweta⸗ 
ti. 

Ausklauben, wybirati. 

Anskleiben, wylepiti. 


Ansfkleiden, rozſtrogiti, wyſijeuau⸗ 


ti, ſijrnauti ‚ fwlecy, ſwlaͤteti 

fwilfar , wywlecy, 2) ſchoͤu 

kleiden, wyſtrogiti. 
Auskleidezimmer, n. fmláčebna, f. 
Auskleiſtern „ mylepiti, wylepowas 

tí. 

Ausklopfen, den Staub, wyklepa⸗ 
“gi, 2) abpruͤgeln, mytlaucy , 


wybaudati, wymijti, wyklepa⸗ 


ti. 

Auskluͤgeln, wymudrowati. 

Kiusfnerten,, wybniftt: 

Ausfohen, wymařiti, 2) genug 
kochen, vmařitt , domařiti, das 
Fleiſch bat nicht ausgefocht ‚ ma: 

-+ fo fe nedowafilo, 

Auskoͤcken, wykuckati. 


Austommen, aus. dem Hauſe ans 


aehen , mygjti, wybáteti, er 
fommt den ganzen Tay nicht aus, 
, celý den nemygde, man kann 


bier Nie aus nie einkommes ,. 


nemufe fe zde nikudy progiti, 
e) bedanut werden, na gewo 


Aus, 


wygjti, 3) genug haben, wight, 
4) mit: j’manden gut, doeie © 

nẽkym wygiti, s) es iſt Feuer 
ausgefommen, oben wylel, ) 
der Schneider wird mit dem 
Tuche nicht anstommen, řregéj 
stjm fuřnem nermyftačj , newyg⸗ 
de, 7) mir bem Gehalte, wys 
ftačiti, 3) mit ber Rechnung, 
Entſchuldigung, wyFiditi, port: 
Diti , zprawiti, 9) mit einemn 
auskommen, wygiti s 'nedym, 
mybomětí něčemu. 
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Austommen, das, wyiiwenj,. n. 


er bat fein Auskommen, maͤ na 
wyziwenau, má ſwe wyziweni, 
2) mit ihm if Fein Auskommen, 
s nim nenj žádné wytjzenj , pos 
fjzení. - 

Austöden, wybljti wywrhnauti, 
wywraͤtiti, wykuckati. 

Auskraen, f. Auskernen. 

Auskoſten, etwas uͤberall, wyſlidi⸗ 
diti, ohledati, 2) durch Koͤſten 
auslefen , ofmyti, ſtulvti. 

Auskraͤhen, wyrokrhati, dokokrhati. 

Auskramen, ſeine Warren ‚wy: 
Flábati jmé sboji, rozlošití fe s 
ſwym zbožím, feine Ge:chrfim: 
feit, ſwau včenoft; fe roztaho⸗ 
wati. 

Auokramen, das, wy'ládáni, roz⸗ 


lojenj, n feines Gelehrſemkeit, 


roztahowaͤnj, n 
Auskratzen, die Augen, wyoſſkraͤ⸗ 
bati , wydraͤpati, etwas Ges 
ſchriebenes, myfiErábari. 
Ansfkriechen, wylezti, wylisar. 
Anstrienen , den Krieg eudigen , 
dowälditi , domáleti. 
Auskühlen , falt machen, wychla⸗ 


+. 


citi , kalt werden, wyhladnau: 


ti, wychladiti fe. 

Auskünden , Nuskändigen „ aus, 
tundfchaften, wyzwidati : zwj⸗ 
dati, wyzwẽdẽti, wyſſet kiti. 


Auskundfchafter, m. smědač , wy⸗ 


zwidad, wyzwidatel, m. 
Unshunft , F von einer Safe, 
Rachridt, mébomofi, £ wer 
mj, n. namvěřý , einem Wure 
kunſz 


112 x v Aus, N 


fatfe geben, wěbomoft, nAwäfle 
tj, na rozum, ná wedomi dás 
ti, 2) Unterhalt, wyjimenj, 


wu‘ 


ti, 4) feinen Zorn gegen einen 
auslaffen, ansbrechen laffen , freie 
„em Lauf laffen, wypuſtiti na nér 
Auskuͤnſteln, 'wyljäict, víjéíté, Fes fobo , wyliti na ‚nefom fwau 
- meflně, vměle vdělati, vſtro⸗ sleft, 5) fi über etwas aus 
giti. laſſen, puſtiti, wypuſtiti fe. do 
Auskutten, wyPutiti. nẽẽeho, 6, ſich iu ale - Wolluſt 
Auslachen, myjmátí) wyſmjwati, auslaſſen, mwydati fe na wfjeďu 


pofmjwari fe něřomu , 2) zu En⸗ 
de lachen‘, wyfmáti fe. 
Auslachenswertd , k poſmechu, por 

ſmechu bodný. ' 
Auslachen ‚das, Auslachnug, por 
fmět , m. pofmiwáuj, wyfmjs 
vwánj „ 1D. wyimánj „ M 


a Ansjaben ‚ myřládati, wylojiti, 2) 


ein Gewehr, wydobiti, wytaͤ⸗ 
bnauti ránu. * 
Ausladen, bas, wyPläbänj, n; 
Yuslader , m. wyřladač, m. 
Auslage , £. nářlad, m. mynaloles 
nj, n. wynaFiládání , wydawaͤ⸗ 
nj, wydaͤnj, Auslage thun, pes 
njse wydaͤwati, wynalojiti, s) 
was ausgelegt wird „wydání res 
ned; , wydaně penize, alle us: 
lagen vergüten,, wſſecko wybAni 
nabraditť, 3) der Ort me etwas 
ausgelegt wird, weyſtawer, m. 
Auslaud, n, cysyna, £ cysý kra⸗ 
ina, £ 

' Ansländer , m. cysosemec, cysořras 
gan, cysořragjn , cyzoPragný, 
| přefpolní, m. (přidosý) ginos 
3emec, m. s 
Ausländerinn, f. cy3zosemřyně, cy: 
Zozemřyné , cy3o3emPfa , cy3os 
fraganfa , eyzokraginka, f. gi; 
notemřa, ginozemFynéè, f. 
Auslaͤudiſch, cyzosemířý , cyzokrag⸗ 


ný, cysofraginny,. přefpolni > 


ginozemffy.“ 
Auständifch, adv. po čyzosemířu , 
Cyzozemffy , 
a'nozemffu 


cysoPragněé , po ' 


rozřoš, rospäfati fe, 7) aute 
ſchmelzen, als Butter, Sf$fmali, 


. Sčalý , přepaufitěti, rozpauſſte⸗ 


ti, přepuftiti, rozpuſtiti. 


Anslaſſung, f. wynechänj , wyruffž 


tenj, opuffeenj, n. =) ber Buts 
"ter, se rospufiténí, přepufitěni, n 


Kusláfern , wyzlofeäiti, wyraur 


bati fe. 


Auslauf „ m. wyběbnrtj ‚ mwybjhár 


nj, n. 4) des Waſſers, weytok, 
ſplaw A m. 


Auslaufen , wybibati , wybehnau⸗ 


ti, a) wie eine Saudubr, dos 
fyrati fe, wyprfieti, wybẽhnau⸗ 


‚at, 2) wie ein Sewuͤcht, wyr 


prrffowati fe, 4) mie ein Be 
faͤß, wie das Bier , ber Wein, 
tecy, wytecy , 5) in Miuge auf 


j enberé, wyfypati fe , wyrogi: 


ti fe, 6) mie ein Schiff aus 
dem Hafen, obplamiti fe, odſtr⸗ 
Žiti od břehu, 7) mie die Erb: 
fen, Iaupati fe, 8) in Bnuch⸗ 
druckereyen wie bie Scheift, wys 
běbnauti , imgleichen überhaupt 
bervorragen, hervorſtehen, dẽnj⸗ 
ti, myřauřati , firmiti , 9) 
anfangen zu laufen, vosběbnantí 
fe, ıo)fih auslaufen, myběbati fe: 


Auslaufen, bas, wrbibdäni, mys 


běbnutj ‚ n. eines Gewaͤchſes, 
wypreyſkaͤwaͤnj, n. u. ſ. 1, 


Auslaufer, m, wybibač, dobihať,s 


wybibatel, m. 2) ein Bedien, 
ter zum Verſchicken, běbann, 
vybije , m. 3). die Sproffes 


_ Sislanaen , wyftačíti, ftačitt. aus den Wurzeln eines Baumes 
Auslaffen, wenlaffen , überbanpt, oder einer Pflanze , pazauch, 
‚ wynechati, mypuftiti, opuftiti , wit, mlčeP, m. 
a) herauslaffen , binauslaffen , „Wuslaugen, wywakiti luhem. 
‚ wyruftiti, paufitěti, z)ein Kleid, Auslaͤuten, einem Verſtorbenen, 
popuftisi , wypufliti „ vospus wyzwaͤnẽti, (rase zwonit Pr 
- \ [3 


- u 


- us. 


aufhören ju laͤuten, dozwoniti, 
wyzwoniti. 

Ruslaͤuten, das, wyzwänänj, 1. 
2) dozwonẽnj. 

Auslaͤutern, einen Wald, les wys 
kleſtiti, wymeytiti. 

Uusieben, wydniti. 

Anslecken, wylizati. 

Ausleeren, wypraͤzdniti, ein Glas, 
wyprázoníti , wytenẽiti. 

Ausleerend, wyprázdiíugjcý, wy⸗ 
tenčugjcý. 

Kušsleerung „ f. wypräsdnänj, 2) 
wytenčený, n. wypräzdnänj, n. 

Auslegen, herauslegen , wyčládati, 
mylojiti, 2) erflären, wyklaͤda⸗ 
ei, wyložití , einen Traum , 
fen wylositi , 3) aufnehmen, auss 
deuten, Fläfti, pořládati, tis 
was , als einen Hochmuth, für 
eine Tugend, něco za wyſoko⸗ 
myflnoft, cenoft Elafti, poPlá: 
dati, 4) Geld auslegen, penjše 
wydéwati , anf Wucher , ne’ 
lichwu puglowati,s5) einem eds 
was gut oder üsel, w dobré 
neb zlé něco wyPládati, wylos 
Žiři , 3a dobré neb zlč rořládat. 
6) etwas mit Selb, Silber, El; 
fenbein,, c, myřládati něco fiřjs 
brem, zlatem, . | 

Unsleger, Erklärer , wyEladat , 
wyEladatel, m. 

Auslegeriun, f. myFladatelťyné, f. 
wy?ladacka. 

Auslegung , f, mýřlat , m. wykla⸗ 
dání, wyleienj, n. 2) der (ts 
forſchte Sinn "einer Rebe ober 

Schrift ſelbſt, mýřlad , m. 

Auslehnen, £ Ausleihen. 

Suslebren , wyvlici, wyviowati. 

Ausleiben, půgčiti, zapugčiti, ſich 
etwas ausleihen, wypůgčiti, mys 
dlušíti (obě něco, 

Ausleiher, eines Kapitals, wẽki⸗ 
tel, půačitel , m, inſofern es ims 
mer gekebiebt „ lichewnjk, wys 
půgčítel ná lichwu,. m. 

Ausleibyuug , f. půzčenj, půačos 
wänj , sepuglowäni , půgěře, £ 
Jarůgčení , n. Die immer 96 


- 


„ 
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ſchieht, lichwenj, wypůgčení na. 


Lhwu „hh E 


 Auslegřeu „ wychyliti, vchyliei, wys 


ſſtnauti, vᷣſſinauti, wybnauti, 

Auslenkuug, £. wycbýlenj, wyſſi⸗ 
nutj, vſſinutj, n. vchÿlenj, wy⸗ 
bnutj „ Do 


Auslermen, wybaufiti, myhomor _ 


riet, wyblučeti, pobauřiti. 
Auslernen , aufběren ju lernen, 


bis zu Ende ber. Zeit nach, dos 


vtiti, mwyvčiti fe, figůrl, der 
Erkenntniß nach , wyväiti fe, 
einen Menfchen auslernen, wy⸗ 
včití. / 
Anslefhen , f. Auslöfchen. : 
Auslefen, andřlauben, objrath, wys 
brati, wybjrati, Erbſen, Fruͤch⸗ 
te auslefen , brach, owocevřer - 
brat. přebrat, 2) ein Bu 
auslefen , wyäjiti, odočjfti, přes 
čjítí knihu. 
Ausleſer, m. Ausklauber, wybis 
rač , obirač , obiratel, wybiras 
tel, m, , 
Ausleſung, das, Ausklaubung, wy⸗ 
bjránj, objránj, m, J 
Kuslichten, ſ. Auslautern. 
Kusiieferer ,. m, wydawatel, my; 
dDeawal, m. i „ 
Ausliefern , wydari, wydaͤwari. 
Auslieferung, £  wydáuj, wydás 
wánj, n. 3 
Wugitegen , wylejeti,2) neut wy⸗ 
lezeti fe , cín ausgelegener Wein, 
mylešelé wino. S - 
Ausloͤchern, wydčremiti, wywrs 
tati. 
Ausloben j} 
chwaͤliti. 
Auslocken, wylauditi , wyläfati , 
wywnaditi, wywäbiti, 2) mit 
Schmeicheln, durh ik, wy⸗ 
dládoliti, wylahoditi, wylicho⸗ 
titi, von einem 
heimniß, tagemfiwi wylaubiti, 
.- mylářati, mywébiri 3 něřobo, — 
Auslodung , £ mylaubění, wyid! 
fánj, wymábenj, ni 3) wylabor 
zenj, wolichotẽni, n. 
Auslohen, wyihranti, wyihan. 
-806 


wybwalowati , wy⸗ 


cin Ber- 
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nauti, nent. wie das Feuer, 
Licht, 3hafıaurt, po od. wyhaſnau⸗ 
ti, 2) wie eine Schrift, weswifchen 
mit dem Schwan, (mašati, 


mymatari , ' 2antazati bauban, ' 


a) fladel. Das Andenken eines 

auslöfchen,, pamět něřobo 3ablas 

diti„ ſmazati. 
Ausloͤſchiich, mymasatedlný, ſma⸗ 

zatedlný , 2) zahlaͤditedlus. 

Ansloͤſchung, £ des Lichts, Feu⸗ 
ers, 3haſnutj, m, mit dem 
Schwamme, wymasdı) , ſma⸗ 
‚36, m. 2) zablasený, n. 

usldjen, ein Pfand, myplatiti, 
ivypláceti , einen Gefangenen , 

’ myFaupiti, wyplatifi, 2) wys 
proftiti, 2) Bücher , Waaren, eis 
nen Ballen, wyobeliti Inibu , 
zboži, batjE vezvaliti. 

Wuslófet, m. wyplatitel, wyku⸗ 
nitel, m. 

Austoßlich , myplatitedlný, wys 
kuritedln y. 

Ausloͤſung, f. wyplacenj, wykau⸗ 
penj, 2) wyproſſtenj. 

Ausmachen, endigen, dodělatí, vs 


dẽlati, 2) eine Sache mit einem, 


wyt /ditt , zyrawiti, 3) ausfüllen, 
voll machen , alle Theile eines 
Ganzen enthalten, figürl. obiabo: 
wer, 1000 Mann ausmachen , 
tifýc muiů obnäfferi , ber Winter 
macht dafelbft den größten Theil 
Des Jahres aus, syma tam neys 
weh djl rofu obfabuge ,. wy⸗ 
nat, 4) ausmachen, betragen , 
dělari , wie viel macht es aus, 
mnoboli to, dělá? das macht cd 
noch nicht aus, to gefité nedo: 
ftečune , nenj bofti, doftatečné, 


S) etwas unter einander verabres 


den, aflordiren, vgednati, vats 
Oonáwati , fmlumiti , na mifte 
roftawiti , wydělati, vdElari”, 
er Sat mít ihm s fl. ausgemacht, 
mvdělal, ndějal s njm pět zlar 
týb, 6) ausſchelten, mymlumiti 
něčobo, něťomi , 7) Nůffe, Ka: 
ſtauien, Erbſen, Srebfe, u. ff. 


- 


ansmaden , ořeby , Fafltany , - 
brád, rafy, vosífFořeriti, wyn⸗ 
.. datt, mydobyti, wylauvnauti, 
wylaupeti, 8) einen Fleden, 
poſſtwruu weyprawiti, 9) befels 
len , bedingen ‚3.3. ein Qunrtier, 
obgedneti , 10) das Aeußere eis 
ner Sache mit erwas beſetzen, 
wylo3iti , wyklaͤdati, obloäiti, 
11) es if eine audsemachee Gas . 
Ďe, Wahrheit , das. if aufge: 
macht, geft wěc, prawda giftots 
ná, aeft giftotné, gifte, 12) ee: 
bat audgemacht , on dodělal. 1 
Kusmablen , Getreide , wymliti, . 
wymlátiti, a) aufhoͤreu ju mabs 
ien, femliti, domliti. 
Nusmalen , ausmablen, womalo⸗ 
weti, wyobrasyti, wyneſti bar⸗ 
Wami. 
Ausmalung, f. wymalowaͤni, wyo⸗ 
brazení, wyneſſenj barwami. 
Ausmärgeln, zhubeniti wytenditi. 
Ausmarſchiren, ſ. Ausruͤcken 
Ausmarfen, einen Wald , Graͤnzen 
dariun fegen, wyweayti, branis > 
ce, meze wytknauti. 
Autmáften, wykrmiti. 
Ausmatratzen, modracy wycpati. 
Ausmauern, mit Mauerwerk erfuͤl⸗ 
len, wyzditi, voͤllig mauerna, 
dozdjti. 
Ausmeiſeln, mit dem Meiſel aus⸗ 
hoͤhlen, wydlabati, wyrfpati. 
Ausmelken, wydogiti. 
Ausmergelu, sbuleniti, hubeniti, 
mybubeniti, wymokiti, zamokiti, 
3zchurawiti. 
Auswmergler, m. hubenjk, hubitel, 
morie „ m. \ 
Auemerzen, ausmärzen , wywrcy, 
wylanditi, wymilyti,brafowati. 
Ausmeſſen, das Maaß einer Sache 
finden, wymöfiti, whm&fowati, ' 
změřiti, rozměfiti, 2). nach dem 
Maaße einzeln verkaufen, $. B. 
Bier, Wein , Korn, naměřos 
wati , ndmetowati. , 
Wusmefier, m. weyměrčj, měrči, 
| měfič, myměťitel, m. 


, , ur: 


Aus. 


Husmeffung, £ «myměřenj, wWymě; 
fowäpnj, směřenj, vozměření , n. 
=) naměřenj ,' n. ._ 

Susmiechen, 3 maͤgmn wypowẽdj⸗ 
‘gi, 2) Einzj přeplatiti, 3) čínšj 
zweyſſenan odpuditi. 

Ansmiſten,, bnůg wWyfliditi, od 
bnoge čiftiti , hnug wykydati, 
řydati: 

Anemifer, m. hnogkyd, m. 

Ausmitteln, wypaͤteati. 

Ausmittelung, f. wypaͤtraͤnj, 2. 

Aucmuͤnzen, ſ. Auspraͤgen. 

A asmuſtern, wywrev, wymjſyti/ wy⸗ 
laukiti, z. Deinen Soldaten, wypro⸗ 
ſtiti, wyhoſtiti,3) Ausputzen, wyſtro⸗ 


giti. 
Ausmufleräng,f.wywräehj,wymifen], 
wyiautenj, u. 2) wyprofiténi, pro: 
rufténi, n. 3) wýftrogenj, u. 
Ausuäben , wyſſjwati, wyfliti. 
Ausuagen, wyhrÿzati, mybrýsti, 
wyhlo dati. 
Ansnehme, f. wmjinka, wymena, 
f. ohne Ansnahme, bes wýmény, 


bez wymijnty, mit Ausnahme, 6 


wymjintau. 
Ausrarren , wyblaͤzniti. | 
Ausuehmen , ausfchließen , Rgirl. 
wyniti ‚. wygmauti, wymjniti, 
wyminiti, 2) herausnehmen Bd; 


gel, Neſter, Eyer, Fiſche, die 


Eingeweide , Waaren ausnehmen, 
wybrati , wen wsfti, wynjti, 
die Gedaͤrme, wytucati, 3) fid 
unserfcheiden , wypndati , wys 
bijjeri , diefe Zarbe nimmt Ach 
befonders aus, tato barwa ob3 
zwlájitné dobře wypadá, wyhljzj. 
Ausuchmend, výborný; obswláfitní. 
Ausnehmung , f. Ausnabme, 2) Aus⸗ 
uehmung des Honigs, wybjränj 
mean, 1 \ i 
Ausnuchtern, wyftfiswiti , wyflüjss 
liwẽti. 
Auspacken, rozobaliti, wyobaliti, 
wypěbowati, rozvzliti, wyklaͤ⸗ 
dati, wylojiti, Bücher, Waa⸗ 
sen , einen Ballen, wyobaliti 
Enihy, 3bo3j , baljE resvalití, 


> 
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Auspauken, austrummeln,, wybub⸗ 
nowati, 2) ausprügels, wypraͤ⸗ 
, ati, wybandhati. 
Unspeinigen, mymučíti, zmušiti 
aufhören ju peinigen, domučiti: 
Auspeitſchen, wymrffati, wypraͤ⸗ 
jčati , wyfllebati, ein ausgepeitſch⸗ 
tes Lied , Maͤhrchen, wymrſkanaͤ, 
 wypräaffend pjfei, pobádřa. 
Yuspfählen, koljky wyjaditi.' _ 
Auspfeifen, woypifferi, wyhwjzda⸗ 
ti, 2) dopjſtari. 
Suspflaftern , mydlášiti. 
Auspflüden, mytrbámeti: . ' 
Quspflügen , wyworámati, wywe: 
ratu u 
Auspichen,, wyſmoliti. 
Yuspiappern , ausplaudern, wyplj⸗ 
Feti, wypleſſtitie, proplefititi , 
wyblefnauti, wyilachati, 2) aufs 
bóren zu plappern , dopliffati. 
YAusplündern , ziaupiti, zebrati, 
die Diebe haben ihn bie auf das 
Hemd ausgeplündert , 3lodegi bo 
a3 bo Foffile zlaupili; eine Stadt, 
ein Haus, měfto, dum zebras 
ti, rozchwaͤtati, wylaupiti, wys 
draucowati. ." 
Ausplünderung, f. slaupenj , ze: 
braͤni, rozchwaͤtaͤnj, wylaupe 
nj, wydrancowaͤuj, n 
Auspochen, wytlauc y, wybauchati. 
Auspolſtern, wycpati polfitářem. 
Auspoltern, wybaufiti , wyhromo⸗ 
wati, wybauchatis 


Anspofaunen , wytraubiti , roztrau⸗ 


biti. 
Auspraͤgen z wyraͤzeti, wybiti, vás 
zy wyrazyti. 


Auspredigen, wykaͤzati, dokaͤzari, 


pofazati.- 
Anspreffen , wytlakiti, tlačením wy⸗ 
tábuautt , mycediti, Thränen, 
Geufzer auspreffen , wyrasyti, 
wynutiti file, Geld, peujze, Wy: 
-nutiti, wydřjtt, mymučiti, wy⸗ 
moi \ 
Auspreffung, £. wytlaienj, wycer 


zenj, m. 
Ausepruͤfen, zkuſyti na weſtrz. 
Aus⸗ 
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Ausprügeln , wyprati, mytfiffati , 
wypraͤſtati. 
Aus ruͤgelung, f. weypraſk, m. mys 
praͤſtaͤnj, wytějíťání , wypranj, n. 
Auspumpen, wymájitt , wytaho⸗ 
wati ( wybumpowati.) 
Ausputzen, burý Pugen reinigen, 
svyčiftici, wyvýditi , bas Lichte, 
fojéřu vefjei, očiftiti , einen aus; 
putzen, wypljiniei, 2) ſchmuͤcken, 
sieren , wyſſlechtiti, oſſlechtiti, 
wykraͤſſliti, wyflperfowati. 
Ausputzer, m. Ausputz, Verweis, 
weytopef, m. wypliinänj, n. eis 
nen Ausputzer geben, meytopeď 
dáti, wypeffowati ndfoho, wys 
pliſniti něřobo, gebari ndEoho, 
ua zuby zehnati, wytopiti ne 
Fomu , Ausputzer bekommen, weys 
topeF doftati. | 
Ausraͤden, ausraiden, |. Ausſieben. 
Ausradiren, ſ. Auskratzen, aus⸗ 
ſchaben. 
Ausraſen, recht, wyſrſſeti, wyzu⸗ 
fiti ,- wysufimwěti , ‚aufhören su 
rafen, wyfäpeti fe, 2) wis ein 
junger Aenfý , wytřejitětí , mys 
« blázniti, 3) wie ein Lüberlicher 


junger Drenfch , aufhóren jugenbs - 


liche Ausfchweifungen zu begeben, 
Die Sugendbike ablegen, girl. 
mybaugeti., wybugniti, wymes 
bati. 


Ausraſten, odpočihauti, od dechnau⸗ 


ti. fobě. 
Ausrauben, wylaupiti. 
Ausrauchen, wyFaufiti, s) neutr, 
aufhoͤren Rauch von fih du ges 
ben, wyFaufiti fe. 
Ausraͤuchern, cín Dimmer, wyku⸗ 
fowati , wyFaufiti , wyřaditi 
poťog, 1) ur Genüge räuchern, 
poťaufisi, dofaufiti, 3) Fleifch 
wyvDditi mafo. . 
Ausrauchung, £ myřauření, m 
YAusraufen, wyrwati, wytrbati, 
wyſſt lubati. 


Austaͤumen, ein Zimmer, Geraͤth⸗ 


ſchaften, wyrliditi, wykljzeti, 
s) ausiiehen, Flidiei ie, 


‚ den, ned 


ur 


r , : NAus. 


Nusráumeu, bas, Ausraͤumung, f. 
wykljzenj, m. =) klidẽenj, . 

Ausxpechnen, mypočitati, wyciſti, 
myčjtati, wyFoéjíti, 3ročjtati „* 
spočjíti , 2). figůri. auslegen cís 
nem etwas, ais einen Fehler, 
poklaͤdati, mjti, wyřiádati něr 
Fomu něco 38 Kybu. 

Ausretnung, f. wypodjtaͤnj, wy: 
počeění, myťjtánj, apečjtání, m. 
2) pobládánj, n. 

Audreďen, die Zunge, gazyk wyr 
plasyti, Die Hände von fit) rer 
den , ausſtrecken, ruce roztaho⸗ 
weti, vojtábnauti, 2) ausbebs 
wen, z. B Feber, natahowati, 
rostabowati lůži. 

Ausrede f., I) Ausſprache, meyřečr 
noſt, £ 2) Ausſlucht, Eutſchul⸗ 
digung, mýmluma , omluwa, ſ. 


3) vor Gerichte, weypowed , pros . 


powẽd, f. mwmyfinutj, n. 
Austeden, ausiprechen, wyřřnaus 

ti, mwyřicy , wypowädlti, wy: 
. miumisi , 2) vor Bericht ausſa— 


gen, wyilnauti , wypowidjti, 


propomědjti, 3) laß mich ausres 
mne wymiuwiti, wys 
„pomědětí , 4) aufbören zu reden, 
domiuwiti , dopowědjtí , wyr 
mluwíti , wypoméojti, 5) einen’ 
etwas ausreden, daß er es nicht 
glauben oder mennen fol, wy⸗ 
, mlauwati, wymluwiti n&fomu něr 
co, 6)fih ausreden, entichuidis 


gen, wymlauwati fe, omlaumas 


ti fe, 7) mis Worten gepdrig 
ausdruden, wygádřiti, wymlu: 
witi , 
welche Zunge wird das ausreden 
Fönnen, Ptevý gazyr to wyilo: 
mj, wypowj, 8) alles fagen, 
was man weiß, wymluwiti je, 
9) aus dem Sinne zeden, wymlu: 
wirt. ° 

Ausreben , bad, f. Ausrede. 

Nusreguen , wyprffeti , wydeffiti fe. 


Unsreiben, wytjrati, wytijti, wy _ 


muancı, einen Š.eďen , den Koth. 
wymnauti, wyſſauſtati, 2) aus 


- aus⸗ 


wyſlowiti, wyprawiti 


Aus. - 


eincuder wie bie Schuler, wy 


ſſauſt ati. 

Kusreihen, wyftačití, poftačití, 
ſtatiti. U 

Ausreifen, wyzraͤti, dozraͤti. 

Ausreiſe, F.wygezd, m. wygetj, 
n. iu Fuß, wfchoz, m. wygitj, u. 

, Uusreifen,, wygeti, wygizdeti, zu 

Zuß, wygiti, 2) anfhören au rei⸗ 
fen, dogezditi. 

Ausreiffen, wyerhati ‚ wytrbnauti, 
die Zunge , gazyk teylem wy: 
tábnauti, 2) entfliehen, wytr⸗ 
bnautí, wyrasyti je, wyniknau⸗ 
tí, vtecy ; ans einander reiſſen, 
wie die Fluth die Dámme, po: 
trbati , zecheti, roztrhati, 2) 
der Knopflo riß aus, djrka fe 


rmytrbla, 3) firbnaue fe, roztr⸗ 


bnaut fe , protrhnaut fe, die 
Daͤmme find ausgeriſſen, bváze 
fe ftrbly, protrhly, roztebly , Pos 
trbaly , meine Geduld wird ends 
lich ausreiffen, tryeliwoſt mě pos 
mine, 4) wis Die Pferde, vis 
kati, dáti fe w autéř. 


= Kudreifeu , das, wytrbnutj, a. 2) 


bes Fluͤchtig en, wytrhuutj, wy⸗ 
rajenj, wyuiknutj, u, autěř, m, 

Ansereiſſer, m. ber davon läuft, pos 
běblec , wyběblec, firáeť , wylus 
per, odběblec, m. 

Oinsreiten ‚wygetins Foni , 2) aus 
seiten ſpaueren, wyget, get na 
progj5deu. | 


Ausreiter, m. ber Obrigkeit, bes 


lomeř, biřič, m. 

Ansrenken, wywrknauti, wywi⸗ 
nauti, wylomiti , wywrátiti, 
wyrazyti, wymPnauti, 


Ansrenſpiru, wychrkasi, wychrko⸗ 


wati, wychrknauti, odchrkati. 
UAnsreuſpern, dad, Ausreuſperuns, 
f. wychrkaͤni, wychrkowaͤuj, od⸗ 
kaͤnj „ m. 
Anstenten, wypljti, svypleniti. 
Ausrentung, f. wyplenj, mypletj, n. 
Ausrichten, vollziehen cin Befchäft, 
Uuferag, eine Bothſchaft, zdjti, 
wyfjditi , wylonati, zgednati, 
zorawiti povučenj , eine Oriandy 
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ſchaft, odbyti pofellwj, nitě: 
‚ausrichten, nic nemyfjditi, nes 
pofjdiei, nezpůjobíti, nesprawis 
si, nezgednati, neftvefti, 2) ver⸗ 
‚anfalten , ein Gaſtgebot, Hoch⸗ 
jeit, wyprawiti, vftrogiti, nfis 
ftrogiti, 3) einen Gruß, Komplis 
ment, myřiditi, 4) fchelten, Leu⸗ 
te ausrichten, verläumden , přes 
trᷣaͤſati, přetřepámvatí lidi, 5) 
eine veriangte Wiriung hervor 
braigen, wyEjditi, pofjditi, fpras- 
witi, wir richten nichts betibns 
aus, my nic v něbo newyfiöjme. 

Audrichter ‚m. wyfjditel, wykona⸗ 
el, M. . 

Ausrichtung, £.. eines Gelchäfte , 
Auftrags , wyfizenj, wyfonáni, 
'3geduän] , z. 2) wIprama, Wys 
prawenj , vftrogen; , pfiftcoges 
„nj , m. 3) der Leute, přetřepá: 
wánj livj, m. přetřáfání. 

Ansriechen , nicht mehr Geruch bw 

ben, wyčibnautt, wypaͤchnauti. 

Ausringen, naße Waͤſche, Kleider, 
wyzdjn ati. 

Kusrinnen-, ausfließen, wytecy, 
wen tecy, wytykatie, wie ein 
Gefäß, tecy. 

Ansrinnung, 5. wytetenj, wyteka⸗ 
nj, m. + 

Uusrollen, wyPuliti, myPutáleti. - 

Wusrotren , wypleniti, wyFofeniti, 
2) in figůrl. Bedentang, wyple⸗ 
menici, wyFofeniti, wybladiti, 
zhladiti, zahladiti, wyhubitt. 

Ausrottung, £ wyplenänj, wyko⸗ 
řenénj , n. a) wyplemenéní , vys 
Pořenénj, wyblasenj, n. 

Ausrüden, wie bie Soldaten aus 
ber Schlacht, mus bem Lager, 
zur Schlacht, mytrhnauti, wys 
tébnauti , a) ausruͤcken mit 
etwas, z. B. mir Gelde, Wye 
tajyti fe. 

Auseuf, m. zwolaͤnj, n. +) Auk⸗ 
zion, wywolánj, u. 9 

Ansrufen , zwolati, 2) Sund , bw 
kaunt machen, wywolati, roj 
wolati, rozhlaͤſyti, wybláfyri, 
3) dam Degfaufe, promolaři z 

- * * 4 


- ) 
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. 
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4) auf,ören ju tufen, Dowolas |, 


ei. 


Austufer, m. Wwywolatel, wywor 


lámač, wybläjuy, m. 

Kugrufuna', £. Ausruf,  zwolánjz 
n. 2) wywolánj, rozwolaͤnj, 
ro:bläffeni, wybláfienj, m. 3) 
promolánj , 1. 


Aueruben , odpočimatí ,, odpočis 


nauti , ich Labe noch wicht auds 
gerubt , aějitě gfem f neodpoti⸗ 
nul, neoddechl, ausruhen laſſen 
ein Glied, odpočinatti, pobos 
wiri audu. 


: Yuerusung , f odpočjmání, 00s 


počinutj,f.odded,m.oddedhnutj,m 
Musturfen , wyfiFlubati, wwyffFlubs 
nauti, wyrwati, 
Anstupfuug, f. wyſſtlubaͤnj, wy: 
vwánj, 2 o 
Ausruͤhren, wymichati. 


Ausründen, wytulatiti, wnitt o⸗ 


krauhliti. 
Angrůgdnug , 1 wyFulacenj , © 
franbien), 1... 
Ansrüften , eine Flotte, Coldaten, 
Zeuppen , Wwyprawiti, přiftrogis 
ti, wyftrogiti lodj, 3brogj opar 
rřiti, w 3brog wprawiti, 0% 
brogiei , wyabraniti, 2) einen 
mit einem koͤniglichen Gewalts⸗ 
brief ausruͤſten, opatřiti, 3mocs 
niti, zachyſtati, mit Senutnifs 


fen, Kräften, zachyftati, opar 


tříti vměnjm , fýlau. | 
Ausruͤſtung, £ oabrogehl, wysbrar 
něnj, M. 2) der Flotte ꝛc wÿ⸗ 
prawa, f. wyſtrogenj, n. Verſehung 
miterwas , opatřen), =.Ausrär 
telu, wytkaͤſti. 


Ausfaat, f. ojenj, ofetj, n. roz⸗ 


fywänj, myfyti, das zum Ausſaͤen 
beftimmte Getreide, weyſewek, m- 
Ausfıdeln, wykapſowati. 


Aus. \ 
etwas ausfprechen, mit. Worten 
gehoͤrig ausdruͤcken, wyſlowiti, 
wygaͤdriti, myťicy, wyřenauti, 
wyreowedjti, propomědjti , gro: 
nıluwiti, vor Gerichte, mvyřřnaus 
fi, mypomědjtí, Das iſt nicht 
auszuſagen, nenj tof wyſlowe⸗ 
uj, E wyprawenj, E mypóměéděs 
nj,E wymluwehj, was nicht 
auszuſagen ift / newyſlowite dl⸗ 
„ ný , nemýpramitedlný , ‚newv: 
prámný, nemymlumitedlny, neš 
wymluwng, 3) ſich ausfagen, im 
SKartenfpiele, opewedjti fe, fo 
auch die | 
Ausfagung , £ wýpoměd s £ _ 


M" 


- 


Ausſaͤgen, pilau myře:at, 


Ausſatz, m. malomocnoft, f. ma: 
lomocenftwj, n. im Biliardfriele, 
wyfesenj, n. . 
Ausfaͤtzig, mealotmocný „ - smálos- 
mocnéný , ausfápig werden, zma⸗ 
lomochöti. 
Ansjnätern, mwyčiftiti, wycýditi. 
Ausfaufen, wychlaftari , . wyžrati. 
Ausfaufung , £ wycleftänj, u. 
Yusfaugen , wysisti, mwyftřebati , 
wyecucati, wycuclati. 
Husfaugung,, f. mysfáni ; wyfiřes. 
bání, wycucání, myčuclán) , 1. 
Ausfchaben, wyſtrauhati, wyſſau⸗ 


ſt ati. 

Ausſchaͤlen, wylanpati, wylaupl⸗ 
ti, olaupati , olaupiti, Nülle , 
Bphnen , Knoblauch , „oředby, 
bob wylaupati, čejneř olaupit, 
einen , (berauben,) olaupiti. 

Auaſchaͤluns, f. wylaupenj , olau⸗ 
pán). : .. 

Ausfhämen, fi, deio protřiti, 
ftud ſloziti, bez ſtudu býti, ein 
ausgefchämser Menfh , čloměř 
protřelého čela, neftyda, Wer 
ſtaudny. 


Auslácn wyſywati, rozſywati. Yusichänden , sbanéti , pobaněti N 
| Unsidung , £ wiyf,n vbaněti, zbanebiti. | 
Autfage , f. wyfinunj, wyfienj, n Ausſchaͤrfen, myoftřiti, naoftřiti, 
mýpoměd , proroméd , £ 2) vor zoftfiti , zbějditi. 
Gerichte, wyfinutj, n.wypowäd, ſ. insfchaffen , jemanden aus der 
Aubſagen, vělig nusreden, dorj⸗Etadt, wypowediti neroho 3 měs 
cy, domluwiti, dopowedjti, £) 
(ta, 


Aus. 


ſta, aus dem Zimmer, wypra⸗ 
witi, odpramiti. 

Ausſcharren, aus der Erde ansgra⸗ 
ben, mybrabatl ‚ wylöpati, a) 
ein Geräß, einen Torf, wyſt rau⸗ 
bati . 3) sum Schimpfe mit dem 
Fuße, wyFopati něřobo nobau. 

Aunsſcharten, wyřasyti. 

Musfchattiren, wyftniti- 


. * 


Ansihauen, herausjchen‘, wykau⸗ 
knautt, wykaukati, wen kauka⸗ 
ti, 2) Beftalt buben, wyhljzeti, 
wypadati , es (nut wie der 


né aus , gako ſmrt wybljij, wy⸗ 


| usiásuftu, f. Ausſchippen. 
Ansſchaͤ umen, wypeniti, pěnu wy⸗ 
mjt ati, wyprffati, imgl. ſiguͤrl. 


in der heftigen Leidenſchaft des 
der Wurb durch Worte 
von ſich geben, Laͤſterungen mider 
. Bett, wypauſſteẽti, wyprfeati , 
ſeine⸗Wuth ausſchaͤumen, wyirs 


Zorus, 


ſſeti. 
- Ansfcheeren , spoftřibatí, 
Ausſchelten, wypljfkiti, 


daͤti poctu towaryſſi. | 


. Ausiherien , wyjertowati , wys 
fprýmowati, dojertowati, dos 


fiprfmowati. 


Ausſcheuern, wymelowati, wydrs 
bnauti, 2) ausſchelten, dobře or 


drbati, gebati. 
Ausſchicken, wyflati, poflatk, 


Musihidung, f, wyflánj, n. pos 


flánj , n. 

Ansſchießen, hervorwachſen, wy⸗ 
keliei, wymrfititi , wypuäitt, 
wypuřati, wypreyjfeiti p, wotas 
witi fe, 2) auswählen, wybras 
ti, obrati, 3) ausfhießen "aus 
bem Gewehr zuerſt ſchießen, wy: 
fiteliei , juletzt fchießen , das 
Scheßen endigen, wyitfjleri, bos 


ftfjleei , 4) ausmerfen, Das Un⸗ 


sangliche, wywrey, Wymetcy, 


zplyfiet. 
Ausſchenken, Wein, Bier. wyd& 
wati, naljwati ‚ aufhören du 
-fhenfen, wybdari fe 3 piwa, wis 
na; wydati, wyprodati wjno, 
pjwo , einen Geſellen, pfipiti , 


« 


: Aus, 


pomrcy , 5) einen Bald nuss 
fhıeßen‘, durch Schießen leer 
machen, mwyftřiletí les. 
Ausſchießen, bus, Dervormachfen, 
wyftfelenf, pučení ‚ Wypučenj; 
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ivypuťání, wotawenj, n. 2) wys * 


bránj m. 3: myftřelenj, n. +) 
vyftřjlený, dofiřjlený „ M 5) Wys 
wijenj, m 

Ausfcifen , ‚audfahren.,. dbplautiy 
odplamiti fe, od břebu odfträs 
& 2) ausladen Waaren aus dem 
Schiffe, wytožiti, 
dj. 


Ausſchiffung, £ odplawenj , ode 


plutj, n 2) wylojenj. 

Ansihimpfen, ſ. Ausſchaͤnden. 

Ausſchinden, odřjti , zedějti, z3dj⸗ 
rati Fůši, ober 3 Půše, 2) durch 
Schinden, d. i durh übermaͤ⸗ 
Bige Bedrůďungen entřráften „ 
arm machen, odfjti, olaupiti, 
3) etwas von einem, wydkiti nẽ ko⸗ 
mu něco. 

Ausfhivpen , Waſſer aus einen 
Schiffe, wybiratt, wyſſplichati 
modu 3 lodj. 


au⸗eſcheren, Pferde, wyptabnau⸗ 


—— wymifyel. 
Ausichlafen, zur ee ſchlefen 
wyſrati fe, wyſpaͤwat, den Zorn, 


Verdruß, die Grillen, wyipat: fe _ 


3 guewu, 3 mrzutoſti, 3 wrtos 
ausátařen A das ‚ yjbámání , P 
wyfpánj, 
Ausihlaa , m. übers Senidt , , 
weyrazek waͤhy, mýmajeť, přjs 
dawek, m. 2) im Geſichte, oder 
am Leibe, mwyrašenj, n. wyras 
zenina, f. zwmředomaténj, 3) eıner 
Safe, mýpad , m. wypadnutj, 
wygitj něgařt wě v, n. 4, Aus 

flag geden, vräiti. 
Yusfchligen, einem ein Aug, cí: 


nen Zahn, wyrazyti né.omu eo, - 


3ub, 2) dem Dirfhe fen Oe; 
börn, gelenu roby frazyei , ein 
Aut, zawrhuauti aufad, opo: 
mecy, OPOmECY, pomecy aufan, 

' bros , 


wyřládati 3 i 


„ 


” 
a 


Aus. 


spronauti , pobrdnanti aufas 
dem , einen Stoß in der Fecht⸗ 
Sun , pariren, frášeti, 3mjias 
ti, 3) wie ein Gewaͤchs, mie 
Die Knofpen der Bäume, wyraͤ⸗ 
šest, 4) den erfen Schlag thun, 
vhoditi, vdeřiti, wie ein Pferd, 
wyhazowati, haͤzeti, präti, Eos 
Pati, wis die Waage, myráje 
ti, 5) dig Wände ſchlagen aus, ſte⸗ 
ny wyrÁšegj, 6) bis ju Ende 
wie die Uhr, wybiti, odbiti, 
imgleich. von den Sangvěgeln, 
wytlaucys die Kräge oder aus 
» dern Ausfchlag bekommen, zwier 
domatěti,  wyrasyti, wyvážetí 
fe, die Kälte fchläge mir aus, 
zyma mne rošrájj, 7) ablaufen, 
gelingen, wypadnaufi, zweſti je, 
übel ausſch 
sle fe swefth, 8) in ein Muth⸗ 
willen ausfchlagen,, w ſwewolnoſt 
wchaͤzeti, in Fiammen ausfchlas 
geu, w plamen wyrazyti, wie bie 
Krankpeit, wyrasytife , 9auspruͤ⸗ 
geln, wybiti, wytlaucy, wys 
trkjiſtati, 10) einen Waagen, ein 
Zimmer mit ben Tůdern, Tas 
zeten ausfchlagen, pobjzesi „ mys 
jgett. \ 
Musichlämmen, wyfilemowatt. 
Ausſchleiſen, binansfýleppen , wys 
imeyFatt , wywlecy, wen wlás 
eti. 
Ausſchleifen, wybrauſyti, wyoſtki⸗ 
ei, wybějditi, 2) aufbóren jn 
fhleifen , .dobraufyti, dooftfir 
si, Zbějdíti 
Ausſchließen, nicht begreifen, fi: 
gürl. ausfondern , wylauiiti , 
svyrorbnauti, wywrcy, wyob;s 
cowati, odmrfitisi, odmefftiri, 
eoftrčiti, ans Der Kirche, aus 
der Gemeinde, wyobcowati, my: 
laučití, vou Aemtern, von ber 
Wahl, von ber Erbfchaft, ods 
mrfitiei, odſtreiti, wywrcy, 2) 
binausfhliehen , wu, zwenči, 
zwenfu '3awfjti. 
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Aucſchtießung, F. wylaudenj, wys ' 


wrhnutj, wywrienj, wyobco⸗ 
wánj, odmrſſtenj, odfirčenj , m. 


agen, sle padnauti, 


Aus. 


Ausihluden , ein Glae Bier, wy⸗ 
chlauſtnauti, wylauffnauti, 2) 
iu fýludeu aufhören , wyfiiys 
tati. , 

Ausſchluͤpfen, wyBlausnauti, wy⸗ 
planauti , myffočiti, die Kuͤchlein 
find noch nicht ausgefhlüpft „ 
Eufata fe gefité nemyljbla. . 

Yusfchlürfen , wyfrfati , wyirt- 
nauti, wyftfebati. 

Ausſchluͤrfuug, f. wyfelnutj, n. 

Ausſchluß, m. f. Ausſchließung 

Auefchmähen, sbaněti, pobanětí, v⸗ 
baněti. , 

Ausſchmaͤlen, myláti, wypljihití. 

Unsihmauchen, mit Dampfe Is 
füllen, wyraukiti, wyfFabiti „ 
eine Pfeife Tobak, wyFaufiti. 

Ausfómaufen , wyfwafyti, wybos 
dowati , dokwaſyti, dohodo⸗ 
wati. , 

Ausſchmeiſſen, wyhoditi, ſ. Aue⸗ 
werfen; einem einen Zahn, wy⸗ 
razyti 3ub, 

Ausfhmelzen, durch Schmelgen reis 
nigen , lier machen, m ae 
řítí, přepaufftěti, přebáněti, vosr- 
puſtiti, Šett ausich.neljen > tuť 
wyſſ mařit, Erze, Steine, Los 
wy přepaufitět , přebánět, 2) 
peut. ausgefiämeljet werden, mys 
ſſt wakiti ſe, es iR alles Fett auss 
geſchmolzen, wſſecken tuť fewys 
ſſtwakil, 3) aufhoͤren su ffmels 
sen, dofltwafit. © 

Ausfhmicden , wylowati , 3lowas. 
wati. * 

Husfchmieren , wymasati. 

Ausſchminken, wyljciti, vljätt. 

Ausſchmuͤcken, wyřráfiliti , oPräfflis 
ti, wyfllechriti, ofilechtiti, oz⸗ 
dobiri, zur Schau, myffperfowati, 
vſſperkowati. 

Ausſchmuͤckung, f. wykraͤſſſenj, or 
kraͤſſſenj, wyfilebrenj , oſſlechce⸗ 
nj, sur Schau, wyſſperkowaͤuj, 
n. vſſperkowaͤnj. 

Ausſchnarchen, wychraͤpati, wy⸗ 
chrupati, wychrapteti, wychru⸗ 
past, wydroptětí, wyfupati. 


Aut: 


Aus. 


Ausſchnauben, bie Nafe, wyfupes 
tsi), myfoptěti, wyimrtari. 

Ausihneiden , Doli, wyke ti, 
Brod ‚. myřrágeti, wykroͤgiti, 

- Buď , Papier mit der Scheere, 
vyftějpnauti „ mit bem Meffet, 
wyřezati, wyfjanauti; in Papier, 
wyſtkihowati, die Mannheit, wys 
kleſtitt, myřešati, Die Sunge, 
wyřjananti, Bäume, okleſtiti. 

Ausfchneider , m. wyřeznč , m. 
der Mannheit, Plefitié , m. 

Busiýnciben, das, Ausfchneidung, 
des Holzes, myřeszání, u. Brods, 
myřrágenj, n. Tuchs, Papiers 
mit der Scheere, wyfřibnutj, 
n. ber Manubeit, wyřlefitěnj, 
svyřejánj, n. ber Zunge, mys 
fisnurj, m. ber Bäume, okleſ⸗ 
těnj. 

Ausſchneuzen, wyfmrfati, wyfmrs 
knauti fe. 

Ausihuesjung, f. wyſmrkaͤnj. n. 

Ausſchnitt, m. wyftřibowání, wy⸗ 


ftřišenj, 2) was audgefchnitten 


worden, wjfhüjch, m, 

Ausichniteling, m wyfezané, wyrjz⸗ 
nuté dirk. 

Anseſchnitzen, Del, wyfesbowati, 
myřejati , wyrýpatí , Papier , 
wyftřjbewati. 

Ausſchnuͤren ‚ rozíněromati. 

Anerhönfen, wywäjlti,, wytendi⸗ 


Ausrášálins; m. weyftrele®, m, 

Ausſchrauben, wytočiti, fih aus 
etwas, wypljíti, wymáfti fe 3 
něčebo , mytočiti fe. 
Ausſchreiben, wypfati, 3). ſchrift⸗ 
lich ankuͤndigen, 4. DB. einen 
Laudtag, rozepſati, 3) aufhoͤren 


au ſchre iben, ein Wert voͤllig 


ſchreiben, dopfati, wypſati. 


VAunsſchreiben, das Ausichreibung, 
f. wypfání, m. weypis, a) roʒe⸗ 


pſaͤnj, n. wypſaͤni, n. 3) dos 
pſaͤnj, n. 
usſchreiber, m. wypiſowatel, m. 
Ausſchreiten, wykrokiti, wyſtau⸗ 
piti , von ber Bahu, wychÿ⸗ 
liti, vchyliti ie s pravě cefty, 
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wyſſimauti wrkrokiti, mym. 
nauti, wyſtaupiti. 

Ausſchreitung, £ myřročenj, wyr 
ffaupenj , u. von Des rechten 
Bahn , wydýlenj, vdýleu, 
wyſſinuti, wyw.nutj , 1. 

Ausſchreyen zkej⸗ nauti, myřějEr 
nquci, 2) aufhören zu ſchreyen, 
dokfileti, myFřičeti fe, 3) bes 
kannt maden, wyeiicen, vozs. 
Břičeti, Milý, Eyer ausfhren: 
en, d. i. befannt machen, my: 
Fřičowat mljfo ‚wegce, 4) tis. 
nen in das Gefchrey bringen, 
vozěříčetí wyPficeri něPobo. 

Ausſchreyen, das, Ausſchreyung, 
Bekauntmachung, wytkicenj, POLE 
Ficenj, n. 

Ausfchreper, m. St adtknecht, bu 
láPač , biřic , m. . 

Kusfýtoten, wyſſrotowat. 

Ausſchuhen, zauti ze ſtrewjc. 

Ausſchuͤrfen, wyřutiti, Eutiti. 

Ausſchuß, m. Wusmabí, vou bem 
Brauchbarſten, weybéreř , m. 


zwolenj, n. 2) verwerflicher Aus⸗ 


fóu$, Bas Schlechteſte, Verwer⸗ 
fung, wymeẽt, brak, powrbel „ m. 
wywrzek, m. wymetenj, wywr⸗ 
zeni, n. 3) der Ausſchuß einer 


Buͤrgerſchaft, u. (:1m. weybosnj, - 


Ausfchuß der Waareu , mývěveť, 
zamjtamé zboží, n. 4) Der Schar 
fe, brařyně, mymršené omce, f. 


Kusfcußbogen , m. arch zamjta⸗ 


wi, wywrjeng. 

Ausſchuͤtteln, mytřájatt, mytřáti, 
ein Kleid , raucho mytí tí. 
Ausſchuͤtten, von Häßigen Körpern, 
wyliti, wyliwatt, Fruͤchte, Mehl, 


Getreide, 26 wyigpati, 2) Zum, 


ge werfen, von Katzeu, o.otiti 
fe, 3) figůrl. a) im weichen 
Maaße suurseilen, in der hoͤhe⸗ 
sen Schreibart, ofypati, ooſy⸗ 
pati něčím , ojauti , fo au ch 
feinen Boru uͤber einen, bněcm 
ſwug na něřobe wylit, wypuftis, 
völlıg ausleeren, beiaung mas 

ea, entdecken, wyfypati , wyr 


čj, a. B. ale un Was 


3 2 heu 


4 


I 32 Aus, 


beie, wyprásoniti, alle Geheims 


nife, feine Noth vor einem, 
fein Hırz einem, oder vor 4 
nem, wygem:ti, wygaͤdriti. wſſecko 
tagemſtwj, °C. m 
Ausſchwaͤren, wybnogiti ie. 
Nusfhwärmen , wytefati, wytrs 
máceti fe, wytadceti, wytaus 


lati fe. \ 
Ausfhwägen , wyiltiberati , mys 
ſſweholiti, „myblernaurt , pros 


bleinauti, wypiampati, mypiefs . 


Bari, wyplefftiti, 

Ausichweif , m. Ausichweifung im 
Leben , wýftupeč , weyftupeř , 
weytriet, weyffo?, m. weyträs 
noft, weyffočnoft, weytriča f, 
2) im Redeu, odſtaupenj, mys 
rašenj, m. 3) der Wege , der 
Neden, 2ápolj, oforowänj, m. 
4) Ausfchweifung in einer Sas 
de, wywinut), wyſſinutj, pos 
blauzení, n. 5) eine Ausfchmeis 

. fung begeren, dačimiti, dopuftir 


ti fe mýftupPu, weyträfu, weys 


tränoft prowelfi. 

Ausſichweifen, in etwus, wywinau⸗ 
ti, wyffnauti, poblauditi, mys 
dýl:ti fe, vdýliti fe, 2) im 

‚ Redeu, odſtaupiti, wyrasytı fe, 
3) weitlaͤufig ſeyn, oforowati, 
4) ausfchweifen im Leben, wýs 
fturně, wýtráně fobě počjnati, 
wefi , 5) von fenem Vorha⸗ 
ben, odftaupiei, odFroäiti, 6) 
vom Wege , von der gehörigen 
Mırteiftraffe, wyſſinauti, wys 
razyti, wychhliti, vchyliei fe 8 
ceſty, odbýhei fe, 7) ausichweis 
fude Wege, sápolj, m. Reden, 
ororowaͤnj, 3ápolj, n. 8) durch 
Schweifen, Schwänten reinigen, 
6- DB. den Mund, die Waͤſche, 
die Wolle, wyplaͤknauti, mys 


plakowati, proplářnauti, pro⸗ 


plakowati, 9) rund ausíéne s 
den, 3. B. ein Hemd am Hals 
fe, wyftfj.owati, wykragowati. 
, Ausichmw:ifend , im Leben , weys 
fřočný, worum? ‚ voýtriný, a) 
in einer Suche, weyftupný, 3) 


+ / , 


J 


Yus: 


im Neben, ořorugicý, obffjrný, 
obdlaujny. 

Ausſchweifer, m. weyftupnjk, wey⸗ 
tränje’, m. .- ' 

Ausſchweifung, ſ. Ausſchweif. 

Ansichmelgen, wyheyſowati, wy⸗ 

kwaſyti. | | 

—Ausſchwemmen, Ausſchwaͤmmen, wy⸗ 
plá nauti, _ 

Ausichwenten, mwyplářnauti , fich 
den Mund, vita (obě wypläk: 
nauti , propléPnauti -© 

Unsfchwinmen , wyplauti , wyplas 
wei. NO. 

Ausſchwingen, wywigeti, wywiti, 
wirt, wyopdlati, 30paͤlati, os 
pálati , 2) ſich ausſchwingen, 
wymrſſtiti fe. 

Ausſchwitzen, wypotiti. " 

Ausfehen bis zu Ende einer Sache 
feben , ſowohl bem Orte als der — 
Seit nad, dopatfiti, dobleděs 
ti, dokaukati, 2) fih faſt die 
Augen über etwas, oči fobě mys 
Fauťat, wybledět, ſich etwas 
beſſeres erſehen, wybljonauti for 
be něco, 2) zum Feuſter hinaus⸗ 
ſehen, wyhlednanti, mwyfauře 
nauti, wen kaukati, 3) ſo oder 
ſo geſtaltet, beſchaffen ſeyn, wy⸗ 
bljžeti, wypadati. 

Ausfehen', das , Ausſicht, wyhled⸗ 
nur, n. eines Menſchen Geſtalt, 
Beſchaffenheit, wie einer auss 
ſieht, poblédnutj, n. popled, 
m. wjetenj, n. mypadánj, n. 
wybljjenj, n. weypada, £ die 
Sache bat übles Ausſehen, te 
wěc 3lý pobled má, zle wybljs 
zj, wypadaͤ. 

Ausſeihen, wycediti, die Milý, 
procediti, zcediti. 

Ausſeimen, procedit wofltinn. _ 

Außen, zemwníté, zemwnitíťu , ze⸗ 
wnitfné, or 

Mugen bleiben, nit erfcheinen , 
ně züfteri, nepfichásetí, wie 
bas Fieber, newraceri fe, vor 
Gericht, něpňgjtí, die Errafe 
bleibe nicht aus, treft nemine. 


Kufety. 


+ 
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-Wußenbleibung , £. wnd zäftänj, ne 
bes Ricberé, nenawräcenj, n. 
vor Gerichte, nedoftawenj fe, 

miepöẽigitj, nepfichäzenf, n, . 

Ausſenden, wyflati, myjýlati. 


Aunßenfeite , £ zemwnitfnoft, 3es 


voniténj powaba , rana, podos 
ba, eines Gebäudes , průčelj, n. 
AuBenverf, n. přední ohrada, f. 
Huber, From, Fromě, außer. dies 
(em , bem , Erom tobo, mimo 
to, außer ber Orduung, From 
pořádřu, außer daß, weun, lei, 
lečby, lebaby, außer bem, über 
Dieß, mimo to, anfer foviel, 
krom tolifo , außer Šorgen , 
Zweifel, Furcht, Dienſten, fi, 
chem“, bes ftarofti, pochyb: 


nofti, básně , fluby, bes febe, 


bez dechu, anfer fih geraten, 
kommen, býri beziebe, bringen, 
wyrasyti 3 myfli, außer chem 
kommen, posbyti dechu, ztrati: 
ti dech, fich laufen, fchreven , 
vběbati , vEříčetí fe, außer ber 
Zeit, mimo čafu, außer Lan⸗ 
des, außer Gefahr fegn, býti 
bez nebe zye denſt wj, außer der Stadt 
wohnen, mjmo měfta zuͤſtaͤwat, 
außer Acht laſſen, newſſimati fy 
něčeho, außer Schuld , anfer 
Stande feun’, býti bes winny, 
 nebyti w ſtawu, aufer dem, 
mijmo to , ich fabe niemand aus 
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‚wyfaditi, polojiti, 3) bie Us 


beit, práce roodlošiti, rreſta⸗ 


. ti od práce, Wade, flráš wys 


ſtawiti, 4) ein Kind, položití , 
3ewr;y djtě, 5) zur Schau, zum 


Vertauf, swyftamiti , 6) einige 


Tage ausfenen, "in die Schule , 
oder ın ein Amt nicht Fommen, - 
wyfaditi, 7) immer etw 6 auf: 


. zufenen haben, mždy mir něco. 


P wyftawenj, 8) mit reinen, 
wyfazowati, 9) fi ber Gefahr 
ansicgen, wydati fe m nebe -Pes 
cenftwj, 10) einem etwas jähr: 


Sich, wyſaditi, 13) Štrůmrfe, 


wyiarowati, wyfaditi, :2) fi 
im Biliardfriele , wyjadin fe, 
1;) einen Preis, cenu vräti, 
14) einem etwas blos ellen, mys 
faditi, wydati, 15) auseinander 
fegen, rozſazowat, vosflawät ; 
16) einen Bogen bey ben Buchbrus 
dern, wyjadit, wyfázet.- : 


Ansfenen , das ,  Berfáumung , 
wyſazenj, n. ohne Aušícken“, 


bes wyſazenj, bez oddechu. 


Yusfegung, Beſtimmung, wyſazenj, 
Ausſeyn, zu Ende ſeyn, konec 


býti, býti pro tom, es ik mít 
mir aus, geft weta po mně,“ 
Ponec geft femau, die Stunde 
it aus, geft po bodině,- bodi; 


„ ny geft Fonec, entfernt ſeyn, 


wne býti. 


Ger dich, nemiděl gfem žádné; Ausſeyn, dad, nepřitomnoft , f. 


- bo mio tebe, Prom tebe, ans 
fer dem einzigen , From toho 
gediněho , anßer Furt , bes 
básně, außer fi, bez febe, ich 
verzeihe ibm wicht , außer er 
bittet mich ab“ neodpuftim mu, 
leč mne odprofy. 

Außerhalb, wně, zemnitř, poze⸗ 
write , 3ewnttine , außerhalb 

s der Stadt, 34 mäßem 

Anßerorden tlich, Fromobyčegný. 

Außerordeutlich, adv. Fromobys 
Čené , from, mimo pofaͤdku, 

welmi, náramně. 


Ausſetzen, Gewaͤchſe, Baͤume, 
wyſazowati, 2) einen Tag, den 


, 
L 


Ausficht , f. in die Ferne, in das 


Freye, wyhljdka, £ 2) Beichafs 
fenheit , Bewandtfchaft , Gehalte 


pohled, m. 2) finärl "dag Dinauss 


fehen mi: ben Aujen des Geis 
flieg, probljšenj, prosteni, 2) 
Aueficht, (moraliſch) čáťa „ f. nir⸗ 
gende eine Ausſicht haben , nis 
Fam čářy nemití.- 


Ausfieden , ausſichten, wytočití, 


wypodlýmati, podjýmati, 3pode 
Týmati. 


Ausſieden, wymwafiti, Gold, Gil; 


ber, wywafiti, das Zeit, wys 


wařit, wyflfwafit. 


Ant, 
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Ausſiebnung, £. bes Golbdes, wy 
wafenj, n. m 

Kusfingen ,. wyspiwari, aufhören 
in fingen, Dospjwati, pozpjwas 
ei, wyzpjiwati. 

Ausfinuen , wymyflíti, 3amyfliti, 
ſmyſliti. 

Augiinnung , f. wymyſſlenj, m. 
mýmyfieč , wýmyfl, sámyfi, m. 
zemyfilenj, mn. 


Ausſitz, m. beſeda, £ fedadlo, n 


Qusfinen, wyfedeti. 

Ausfönnen , Zeinde, mjkiti, fmjfi: 
ti, w mír, w ſwornoſt vwer 
fi, fih mit einem ausſoͤhnen, 
ſmjkiti fe ⸗ něťým, w mir, w 
fwernoft wogjti. 

Musfóbner, m. mirce, fmjrce , mis 
firel,, fmjfitel, m. 


" Yusfötnung, f. mitenj, fimjfenj, 


w mír vmedenj, n. 
Ausfondern, wylaučítí. 
Augonberutg , f. mylaučení, n. 
Musiorgen , wyftarati fe. 


Ausſpaͤhen, wvsnytowati, wyffes - 
te, myffaumati, wyzname⸗ 


nati. 
Husfpäher,, m. spytář, zpytatel, 

wyſſetritel, wyffiaumatel, wyzpy⸗ 
tewatel, m. 

Ausſpaͤhſchiff, n. lodj zpytaďá, f. 

Ausfpäbena , f. zpytowaͤni, wy: 
zvytowaͤnj, wyſſerrenj, wyſtau⸗ 
mání wyznamenaͤnj. 

Ausſpannen, ausbreiten, rozpiitas 
ti, rozepnauti, roztaͤhnauti, 
voseftějti, die Arme roztaͤh⸗ 
nauti ruce, 2) aus bem Joche 
Offen, Pferde, wypkaͤhnauti, 
wypnauti. 

Ausſpazieren, wygiti na prochaͤz⸗ 


fu. 
Ausfocuben, rozdati, rozdámati,. 


yddwari , das heil. Abend⸗ 
mahl, poſluhowati wetefj Dás 
ne, podámati. 

Ausipendung, £ vozdámání, wys 
dámánj , u. des heit. Asends 
mahls, podaͤwaͤnß, poflahowäs 
Dj, W 


Aus. 
Ausſperren, dis Fuͤße, roztaho⸗ 
máti, rozklaͤdati, 2) ausſchlie⸗ 
« fen, mně zamwřjti. BR 
Ansfpeyen,, ausfpuden, wypliwas 
ti, wyplwatri, wypliti, 1) nude 
kotzen, wybliti, wydámiti, 3) 
auswerfen mie Feuer, wymitatis 
Läfterungen wider einen auds 
ſpeyen, wypauffrer rauhaͤnj. 
Ansſpeyer, m. wypliwal, m. 
Ausſpeyung, £ | wypliwaͤnj, wy⸗/ 
plwáti, n. wypliwuurtj, n. 
Musípiglen , den Anfang mit Spies 
len machen, wybräwari, wys 
. bazomwati, wydaͤwati, mydati, 
- a) aufhören zu fpielen, dobrati, 
3) eine Uhr, ein Pferd, einen 
: Wagen, einen Flügel, auefpier 
len laffen, E mybráuj, na wyr 
bru dáti, nechati wyhrati, © 
to hraͤti. 
Ausſpinnen, wypfifti, wypřájti. 
Ausſpioniren, f. Ausſpaͤhen. 
Ausſpstten, wyſmjwatie, poſmj⸗ 
wati ſe něťomu. 
Ausſprache, f. das Ausſprechen ber 
Buchſtaben, Sylben, und Woͤr⸗ 
ter, weyfe, m. wyřčenj, wy⸗ 
flowenj, n. wýflownoft, f. mis 
- Der die Ausſorache, proti mýs 
o femnofti, 2) die Scimme und . 
der Lon eines Sprecheuden , 
Die ein Menſch hat, mevřečnojt, 
£. er bat einefgute Ausfprache, 
má dobrau mtyřečnoft. 
Ausfprefen , dem Laute nad ; 
buré vernebmlife Toͤue aus—⸗ 
brůďen , wyflowiti , myřicy , 
o mwyfinautí , 2) 2) dem Ver⸗ 
ſtande nach, wypoměditi, 
prawiti, wyřjcy, ein Urtheil, 
rozſuder mypděměditi, myřicy, 
wyfřnauti, wynefti nález, eis 
ne Zahl, wyſlowiti, mit Wors 
ten, durch Worte vollig. auds 
drüden, wygaͤdkiti, | wyflowis 
ti, (lomy myvramiti, wymlw 
siti, wypowediti, es i nicht 
aussufprechen , není £ wyfllower _ 
ni, © wyprawenj, © wypowě 
dění , feine Wehlthaten a 


1) 


Ans. 
Mc nicht ausfpredien, gebo dos 


Orodinj nenj možná wyflomit , 


wymluwit „ wypomébjt, wygaͤ⸗ 

ořit. 

Unsfprechlich, wýmluwný, wymins 
svitedlný , wfprawnf, wypras 
wirediny , wyflowitediny, 

Ausſpreiten, roztábnanti. 

Musfprengen , ausbreiten unter bie 
Leute , biájati, rozbláfyti , roz⸗ 
nefti , voštraufyti, 2) ein Štůď 
aus einer Mauer mit Pulver, 
wymrffiti , wrboditi , 3) ein 
Pferd, einen Ball, wymrfititi. 

Ausſprenger, m. obnäflitel, rosnás 
ſſitel, blájač , m. 

Uusiprengung , f des Gerüchte , 
bláfáni, rosbláfeuj, roznaͤſſe⸗ 
nj, n. 2) eines, Stüdes von 


- ber. Maner, wymrifin], wybos 


zenj, n. 

Ausſoreyen, wymjſyt pltwy,wyrlewit 

Ausſprießen, ſ. Ausſproßen. 

Ausſoringen, wyſtaͤkati, myffočiti, 

Ausſoritzen, myftřiřowati, wyitfjr 
fnauti. 

Ausfprisen , das, wyſtkikowaͤnj, 
wyitfjenurj, n. 

Ausſproſſen, pupenici fe, wypučis 
ti, wwufari, řřomatěti. - 
Ausiprößling, m. mýftřeleř , pure 
mec, rubjk mypučený, m. wys 

Pučený * m. wyráiřa, f. 

Ausſpruch, m. wyfčinj, wvffnus 
tj, propomědění , n. propowẽd, 
propomwmjdřa, weyrk, £ 2) ges 
richtlicher , wýpoměd, f. weynos, 
m. Wusfpruch thun, wýpowěb 
väniei , vočlati, nältz wypos 
wedjei, mynefti. 

Ausſpruͤhen, wyprſtati, wyprffnans 
ti, prſtati, wymitati, ber Berg 
forůbt Feuer aus, ten wrch wy⸗ 
mjtá ohen, f. Ausſpritzen. 

Aueſpuͤhlen, wypläfnautı, opláře 
nauti , fi deu Mund, vítá ſo⸗ 
be wypláPnaurí , proplářnauti. 

Ansipären , wyfljdiei , wyflébiti, 
wyſſlakowati, myčudati, wy⸗ 
— ——— 
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Ansſpuͤrer, m. myfljditel, wyčmus 


: $atel. m. 0 
Ausfafiren, wyljäiti, wyſſtafiro⸗ 
. weati, ! : 
Austámmen, wydlaba | 
Ausſtand, m. ausficheudes Geld, 
‚ aduftehendě Schulden, dluh, m, 


‚Ausftampfen, mydupati, wykkapa⸗ 
ti. 


Ausftäufern, myfmraditi. 

Ausſtatten, eine Tochter, 2) ver⸗ 
benratben, wiäwatı, wybawas 
tí, fnaubiti dceru, b) verdens 
tatben , fie mir Schmud tub 
Geräthe verfehen , wypramiti > 
wyprawowati, wybýivati , wy⸗ 
beyti wenem. . 

Yusflareung , f. Verheuratbung , 
wdaͤnj, mdávénj, fraubeni, n. 
Mitgabe am Vermögen, wýPras 
wa, f. weybama , f. wybyt, m. 

Ausſtaͤuben, wypräfiei, wypraffos 
wati. - i 

Ausſtauͤberen, f. Ausſtoͤbern. 

Wusftáusen , wymrfkati, wyfilobas 
ti, wypraͤſſiti. 

Ausfichen,, wypibati, ein Aug, 
wypihnauti , wylanpiti , wys 
‚eknauti, wybodnauti, Erbe, Ras 
fen , vovryti , Opiken , wypis 
chowati, a) mit bem Grabſti⸗ 
del, wyrýmati, wyryd, wy⸗ 
výpati, 3) austrinken, wytäbs 
nauti, myfuffiti , wymášiti, wys 
tenčiti debaͤn, 3) einen bey ts 
nem Frauenzimmer, wyrichnaus 
ti, wytiſtnauti ' 

Ansftefer, m. Siegelaráber, wyr 
vymaé, vytec, rvpaͤk, m 

Ausfieden, myftečiti , eine Šabne, 
wyftrčítt Poraubew , 2) einen . 

Platz, Raum , wmytFnauti, Pfábs 
le, Zehen, Poly wyfaditi, w 
Poly mytPnauti. 

Ausſtehen, leiden, erdulben,, wy⸗ 
dei, Schmerzen, Hitze, Kälte, 

- Ans, die Kraukheit ausftehru, 
nemoc myftári , 2) bie Unfeffen, 
ausfichen , nářladu a autratám 
poftačiti, 3) mit Waaren aus 
Beben , miti wenku 3bo3j un 
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Aus. 


prode, 4) Geld ausſteben has 
ben, mjti penjze mezr lidem, 
5) bie zu Ende ſtehen, wyſtaͤti, 
6 bey den Innungen und Hand⸗ 
werken die Lehrjahre, wyftäti, 
wybegti. - 

E ‚ein Kleid, ztužiti, wy⸗ 
« fFrobitt. 

Auskeifung, £. ztuzenj, wyſſtro⸗ 
benj „ D 

Ausfleigen, wyſtaupiti. 

Ausſteigen, das, wyſtapenj, m. 


36 


Ausſtelen ‚etwas, wyſtawiti něce, 


sum. Verkanfe, wyſtawiti něco 
Z prodagt , Wachen , Poſten 
ausítellen , ſtraͤze myftawiti, 2) 
inner etwas ausjnfellen , im 
tadeln haben, w_dy míti něco 
č wyflawenj , 3) einen Wechſel⸗ 
brief ausſtellen, lift (ménný po: 
ſtawiti, dáti od, febe, wyſta⸗ 
witi, 4) aafihieben , odřláda: 
ti, odložiti, odftamwiti, s) blos 
ſtellen, 1 B einen ber öffent: 
lichen Beſchimpfung, wydati, 
podrobiti. 

Ausſteller, m. eines Wechfelbriefes, 
poftamitel (měny, m. 

Austellung, f. wyflawenj, n. 2) 

, Tadel, weyllawel,, m. meytřa, 


„K 3) poftawen; , wyfiawenj, měs - 


„ný , n. 4) odtlad, m, odložes 
ni, odflaweni, n. 


Mušfethen „ wie ein Geſchlecht, 


Haus, mymřjti, pemějtí. 


Buskeuer, f. weybawa , wypras 


wa, f. wybyt, wěno, obměnění, u. 

Ausfieuern , wybýmati, obweinos 
matí „ obweniti , wěnomwati , 
weniti, wybeyti. 


| Řeskeuerung, £ w ybeymání, (. Kuss 


feuer. _ 

Ausfinfen „ wmyfmvočti. 

Ausftébern , ausfufen , burchfis 
chen, eigentl. von Hunden, wys 
ſlediti, (léditi, myčudatí ; pro⸗ 
deti, progiti, alle Wirthehäde 
fer, wytlaucy, wpyfhoisi mífecs 
Ey hoſpody, jemanden, přebles 
dati, wyſſtaͤrati. 


Aus. 
—2* die Zaͤhne, wyſſtau⸗ 


chati. 

Ausſtocken, einen Wald, ple⸗ 

"o niti, wykokeniti, einen Daum, 
„podrytí, wylofeniti, wywraͤti⸗ 
ti 3 Pofenn. 

Ausftopfen , wycpati.. 

Audftopfung , f. wycpänj, I 

Ausſtoͤren, wyſſtaͤrati, pfefitäras 
ti , ſſtaͤrati. 

Aueſioß, m. der Stoß im Fech⸗ 
ten, doraz, m 


Anskoßen, auf "einen ftofen, in 


ı der Fechtkunſt „ wyrasyti, Bora: 


zyti, doraͤzeti, wywrbnauti fe, 


2) hinausſtoßen, myftrčiti, Scheles © | 


worte, . Šeufier, Fluͤche, vtrz⸗ 
By, wzdýhání, kletby wppauſſtẽ⸗ 
ti, 3) durchs Stoffen berauss 
‚bringen, einem ein Muge, dem 
Kaffe deu Boden, wyrasyti. 

Ausfokung, f. Vertreibnus, wy⸗ 
ftrčení , m. 

Ausſtrecken, ausdehnen, vozeftřiti, 
rozwlecy, rozproftřiti, roztaͤh⸗ 
nauti, weiter ausreďen , fi: 
roce roz3loziti, bie Arme, Haͤn⸗ 


de ausfireden, ruce roztaͤhnau⸗ 


Ausfiredung. f. Ausdehnung , vor 
Zeftřenj ‚ vojmlečenj, 2) rozta⸗ 
zenj, m. 


Auskreichen ausloͤſchen, vřetrbí 


nauti, mymajati, ſmazati, 2) 
2) ausfläupen, wyfllobati, wys 
ffwihari, wymrflar, smrffati., 
wypráfřati, 3) fehr loben, wy⸗ 
hwalowati, 4) berumgeben im 
‚gemeinen Leben , protulomwati fe, 
potulowati , | wytulowati ft, 
taulati , taláceti je, 5) ausein⸗ 
endet Rreichen , wyrjrati, wy, 


Auskreihen, bas, Ausftreichung, 
f, přetrbnutj , wymazaͤnj, (mas 
zánj, n. 2) myfilobání , wy: 
ſſwihaͤni, wymrfläni , zmeifäni, 
n. 3) wydhwalowänj, n. 

Yusftreifen , wybihari, wyſtako⸗ 


 wati , wytulomwati, wen fe tau⸗ 


lati. 
Aus⸗ 


hd 


Yus, 


Ausſtreiten, einem etwas, wybä 
dari 5 aufhören ju ſtreiten, do’ 
bádati, 2) im Kriege‘, wypo⸗ 
týFati, dobogomatí. 

Aushreuen, wylyráwati, wyfypas 
ti, rosfypatí, wytraufyti, roz⸗ 
traufyti, 2) Gerüchte, Lehrſaͤ⸗ 
pe, Reden, roztruſſowati, roz⸗ 
fpwari , 2) figůrl. austhei⸗ 
len, Reihthämer,, rozſpwaͤti. 

Ausſtreuung, f. des Saamens, mys 
feypanj, wytruſſowaͤnj, rozſey⸗ 
paͤnj, n, ber Geruͤchte, rosfý: 
wänj , rostrufjjomání , n. : _ 

Ausfrömen, wyliwati, wyliti fe, 
wytekati. 

Ausſtudiren, wyſſtudowati, 

Ausſtuͤrmen, wybaufiti. 

Ausſtuͤrzen, ein Blas Bier, wys 
lauffnauti, wyblauftuauti, geds 
nj daufffem wywäiiri, 2) ums 
ſtuͤrzen, und ausfchürten, ro3s 
lot, 3) amflirien und auslees 

- ren, rosliti. 

Ausfuhen , etwas , mybledatí nes 
co, wybledámati, 2) durchſnu⸗ 
chen einen Ort, Haus, mybler 

- dámati, přebledati, 3) ausles 
fen, ausklauben, wyhledati, wys 
brati , ausgefuchte Soldaten , 
wybledanj ,, ymbranj wogdcy , 


m 

Stasfucher, m, myhledamač, wy 
blesamatel , m. 

Ausſuchung, £, wybledänj, wyble: 
bámánj, n. 2) Ausleſung, obles 
dáni, přebledánj, n. 3) mybles 
daͤnj, mybránj „, 

Aunsſuͤhnen, f. Ausſoͤhnen. 

Ausſuͤndigen, wmybfeffiti, dohkeſſi⸗ 


ti, 

Wustáfeln, deſty pološiti, wylodi⸗ 
ti, wyFládati. 

Austaͤndeln, mydaremPomati, mys 
darečťomati ,  wytiutérfowati, 
dodaremkowati, dodarečfomatt, 
dotintẽrkowati. | 

Austangen , wyſtotaditi, wyſtaka⸗ 
ei, wytancowati, 2) aufhören 
du tanıen , doffotačiti , dofřás 
fati, ‚Sotancowati. - 


Aus. 137 


Austapetieren, Zalauny , Fobercy 
poftfjti ,, obejtějtí , přijtřiti. 

Austaufchen , proměnit, progina⸗ 
Čiti, wymẽ niti ſinẽniti. 

Austauſchunug, f. proměnění, pro⸗ 
ginakenj, n. proměna, f. Wy: 
méněnj, fměnénj, n. wýměna, £ 

Auſter, f. mofity blemy3d, m aus 
firye, £ > . 

Außerfhale, £. auftryowá: ſſtokaͤp⸗ 

Ba. £. i 

Auscheilen, rosdámati, rozdklo⸗ 
wati, podělomati, Geld, Korn, 

Seſchenke austheilen, | penjse , 
žito , daty rozdaͤwati, gjmi po: 
dẽlowati, das Abenmabl, Bobs 
wati, poſſuhowati mečeřj Dáné, 
Größe , Schläge, rozdámati 7“ 
unter die Soldaten, rozbitowa⸗ 
ti. \ 

Qustheiler,, m. rozdbavač, rozda⸗ 
watel, m. | i 

Aastbeilung , f. rozbátj, rosdár 
wánj, rozdělení, vozdélováni, 
vpodělenj, n. unter bie Solbas 
ten, rosbitowänj, n bitufle. m. 

Austhun, 'tilgen, auslöfhen, et⸗ 
was Geſchriebenes, wynazatt, 
fmazati , mypramiti, 2) ®el: 
der, Kapitalien, wydati , dáti 
'penize na auroť, 3) das Vieh, 
puftiti dobyteP , =). ein Kleid, 
Schufe , Strümpfe , fmlecy , 
zauti, 3) ein Licht ausloͤſchen, 

z3haſuauti. 

Areritſcu „ myblaubati , prohlau⸗ 

ati. 

Austligen, wyblabiti, ohladiti, 
2) etwas Geichriebenes, wymar 
zati, fmazati. 

Anstilger, m. wybladitel , sblas 
ditel „m . 

Anstilgen, n. wyblaseni, shlases 


nj, n. ‘ . 
Rust oben, wie ein Zoruiger, wys 
vyfápati , wyljtiti , wyirileti, 
wyzukiti, wyzuvimwěti , wywzte⸗ 
Pati fe 5 wytřejititi , wie Die 
hausen. Leute, oder ber Čturug, 
mytfefititi fe, wybugniti. 


, ae 


U 
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Nustrag, m. ber Sache, pořjsení, 
2, Entſcheidung rozhodnutj, 
rozeznaͤnj. n. 

Austragen, hinaustragen, mynás 
ſſeti, wyneſti, Brod, Semnicin, 
Zetteln, chleb, zemle rozneſti, 
roznáffetl ,’ 2) einen austragen, 
oder veriáumden, rosnefti, ross 


naͤſſeri nětebo, 3) ausſchwaͤtzen, 


pronájfett , pronefti , wynefti 
ne Gewo, zgewiti, wygewiti, 
wyzraditi, 4) betragen , austra 
gen, an Zahl, Manf, und Ger 
wicht, mynáffeti, obnájjeti, 5) 
‚austragen, Nutzen warfen, wy: 
naͤſſeti. M 
Anetráger, m. Schwaͤtzer, rozná: 
ffitel, m. 
Austräglich , wýnofuý. 


Austraͤglichkeit f. sweynofhoft / f. | 


wynáffenj , n. | 

Austraueru, nächte mehr trauern, 
wyrmautiti, wyfmuriti fe, wys 
studliti, wy3aloftiti, odzeleti, um 
fein Nareriand austrauern, wlaſti 
fwe odželeti. 

Austrauern , das, myrmaucenj, 
wyfmurndnj, mytrudlenj, wys 
žaloftění , fmutFu flojenj, n. 


Austraͤumen, nicht mehr träumen, 


Austreiben, mybáněti, wybnatí, 


wypuditi , mypláffiti , 2) bie: 


Sáue auf bie Weide, wyhänd 
ti, pobáněri, 3) den Schweiß, 
wyyasyli, wyhändti, wyvuditi, 
4)/ den Eigenfinn , die Bosheit, 
wybnati, 5) den Teufel, čerta 
mymitati, mybánětí. 
Nustreiber, m, bes Viehs, wyha⸗ 
nitel, myhánič, wypuditel, po: 
bune?, pobonič, m. 
Austrennen , wyvárati.' 
Anstreten, duch Treten heraus: 
bringen , z. B. die Körner, 
Teauben, wyfflapati, wyſſtaͤp⸗ 
nauti, 2) ausweichen, wyſtau⸗ 
piti, vſtaupiti, odſtaupiti, 3) 
wie das Waſſer aus feinen Graͤn⸗ 
den, wyftaupiti, wyliti fe, roys 
liti fe, rozwodniti fe, 4) ſich 


Aus. 


Ú 


(hus. 


bavon ſchleichen, Kůdbtig wer _ 


deu, vbnauti, vítaupiti, b) 00s 
Fročiti, poodítaupiti, 5) aus 
feinem ©rande, wyPročiti, my 
ffaupiti, 6) Me Schuhe, rose 
choditi, myhoditi, wylllatati, 
7) auseinander tretey, den Speis 
del, 36 vorfllarati, rozſſlaͤp⸗ 
„mauti, 8) durch Treten aushößr 
len , die Stuffen einer Treppe, 
wyſſlapat, wybedit. on 
Anstreten, das, Austretung, mit 
ben Füßen, myfilapáni, wyſſlaͤp⸗ 
nutj, n. a) Flucht, wyftanpenj, 
vítaupenj, n, 3) myftaupenj, 
wylitj, n. 4) odftaurenj, vftaus 
penj, b) odřročení, posdftaupenj, 
m. 5) myťrofení, wyſtaupeni, 
m. 6) voschozeni, wychozenj, 
wylllapání , n. 7) ro:filapáni. 
Wustritt, m. Altan, Xerfer, Mus 
gebäude, weyſtupek, m. weys 
pufteř, m. 


Austrinfen, wypiti, das Trinfen . 


endigen, Bopiti , auf einmal, 
na Gedhau , Gednjm dauſſkem 
wyniti. ; : 

Austrocknen, troďen machen, wys 
fuffiti, 2) troden werden, mys 
ſchnauti. 

Austrocknen, bat, ber Kleider, 
Fluͤße, wyſuſſenj, 2) wyfchnutj, 
n 


Anstrommels ’ wybubnowati. 


Austropfen, wyžrápati, wykapa⸗ 


ti, wyřanauti. 


Austrotzen, durch Zorn errwingen, 


wysdoromati, nicht mehr tros 
tzen, dozdorowati. 


Aus- und eingehen, wychaͤzeti æ⸗ 


wchaͤzeti, in einem Haufe, dor 
chaͤzeti, pr̃ichazeti. 

Austunken, Bruͤhe, wywemáčeti, 
myomáčetí. 

Ausüben , in die Uebung bringen‘, 
'wytondwati , myřonati, pros 
wosowati ; pächati , fpächati , 
1) Pflichten, Tugend , powins 
noſt, ctnoft, Fonati, wyřonác 
ei, 3) Deldenthaten, prowoses 

watis 


' 


» 


Aus. 


wati, prowadẽti, dowozowa⸗ 
ti, 3) eine Grauſamkeit, vkrut⸗ 
noſt paͤchati, ſpaͤchati, wylor 
nati, promáděti , 4) etwas Hes. 
bels, ſpaͤchati, pábati, promo“ 
zowati, domejti, 5) feinen Ver⸗ 
fand, wycwjäti rozum, 6) bes 


gehen, aber gemeiniglich im nad: - 


theiligen Verſtande, etwas U⸗⸗ 
bels, pábati, (pábati, Domes 
fi, promefti , slébo fe dočinití. 
Wusůbend „pracný, nusůbeube Nas 


he, Weltweisheit , pracné mu⸗ 


dretwj „ 1D. 
Ausübung, £ der Pflichten, Der 
Tugend, Fonáni, mwyřonáný, n. 
der Schelmtüde, píbánj; (Pár 
chaͤnj, dowedenj , 
sucht, páchánj, n. in Ausübung 
bringen , m ſtatek vwefti, my: 
Ponáwati, prowozowati. 
Auswachſen, sur völligen Groͤße 
waͤchſen, zroſtati, zrüfti, wyräftt- 
wyroftati, Auswachs der Haas 
re, wyroftäni wlafl , n. 2) 
niht mehr wachlen , dorůjtí, 
3) wie ein Menſch auf den Nüs 
den, sbrbatěti, brbatětí. 
Auswaͤgen, mywášiti, zmášití. 
Auswahl, £. wywolenj, wybirás 
ni, wybränj, n. imgleich. was 
ausgerähler worden , weybäreh, 
meyběr, eine Auswahl treffen, wy⸗ 
wolenj, weyberek fpafobiti, v⸗ 
Čimti, wywoliti, 3woliti. 


Auswählen , wywollt , zwoliti, 


wybrati, obrati. 

Answählung , f. mymolenj, 3wos 
lenj , wybränj , obränj. 

Auswalzen, wywäleri. 

“ Auswandern , wyitähowati , wypns 

towati , wychäzeri, wybirsti fe. 

Auswauderer, 01. Emigrant, wy⸗ 
ſtẽhowanec, m. 

Auswanderung, f. myftěbowánj , 
wychaͤzen), wyputomání , n. 
Muswannen, opálati, wyopálati. 
Auswaͤrmen, zur Genůge, mybfi: 

wati, tvybřjti, wybřáti. 
Anewarten, wyčePáti, wyčřatí, 
- dočPati. . , 


n. ber ns ' 


Aus. 139 
Answaſchen, durch Waſchen berhués 


bringen, 3. B. vinen Fled, ims ' 


gleichen urh Wafchen reinis 
ninen , e, Waͤſche, wyprati, 
2) das Junere einer Sache wa⸗ 
ſchen, wymsti, j. B. ein Bu 
fäß, eine Wunde, 3) bucch Wa⸗ 
(hen auspölen, burh den Ne; 
gen, měmlíti, 4) aufhören zu— 
waſchen, dopratis domyti. 
Ausmártig, cy3okragny, wenkow⸗ 
Mý, cysošemiřý, ginozemftg, gi: 
nořragný. | 
Answärtig, aiv. mně, wenfu, 
swenfu, zmenčj. oo 
Answaͤrts, in der Fremde, m ces 
zyně, wentu , zwenku, 3) aus⸗⸗ 
wärts. mit den Beinen, rojles 
Zonobý , různo s nobama , auf; 
wärts gehen, různo choditi. 
Auswaͤſſern, wrmoätti. 
Uusmeben , wyrkati. 
Aunswechſeln, wymeniti , (měnit. 
Auswechſler, m. wynönitel, m. 
Aus pechslung, £ wymějění, n 
wýměna , f. 


Ausweg, m. wycefténí, wydybás » 


nj , wybnutj 9 cefty , obbi, 
vozceftí, n. auge3d, m. 2) Ans⸗ 
rede, Mittel ſich von einer Vers 
legenbeit zu befrenen , -wwyráčPa, 
weybyb, m, wýmluma , £ Aus 
wege ſuchen, wyticer, ýmlum 
bledati , Pozýmratec 
einen Ausweg finden, proftřes 
det, ceſta wynasiti. 
Ausweben, wywäti ‚wywiti, mie 
der Wind ein Lift, wyfauknau⸗ 


ti. 

Susmwehlen, wywoliti, wybrati , 
obrati, 

Ausweihen, wei ma hen, mys 
měřčití, 2) weich werben, wy⸗ 
 měťnauti. 

Ausweihen,, vom Wege, aus ei: 
nem Drte, wybnauti, vhnau⸗ 


ei, wyffinauti e cefty, wychälis . 


ti , vdýliti , oddýlitt fe eb 
eefty , vſtaupiti, myceffiti > was 
towati s ceſty, wyrasyti fe s 


ceſty, 2) einen ausweichen , eis 
6 


- 


hledati 


140 Aus, 
nem Wagen, Diebe ,. Št'$e, 


Stoße, wybýbat fe, wybnaus 


ti, vhnauti, oymarowati, wyftfi: 
bati fe, 3) austreten, entflies 
ben, wybnauti, vbnauti, ws 
prásoniti, 4) der Zuß it mit- 
ansgewihen, noha fe mı ſmek⸗ 
la , fweila. - 

usweichung , £ wyhnutj, vhnu⸗ 
ti, oddýlenj, wyſſinutj, wys 
dýleni , vedbýlení , vítaupeni, 
svycefténí , warewänj, myražes 
uj s cefly, n. 1) wybýbáni, my: 
bnutí, vbnarj, wymarewánj, 
myftfibánj, n. 3) mybnutj, vs 

. nutí, vprázonění, n. 

Answeiden, ausnehmen, wyPudas 


ti. 
Ausweinen, ſich die Augen, wy⸗ 
plakati, vplakati, oplakati‘ fy 
oči, bie Thraͤnen, flse wypla⸗ 
kati, wyſlzeti, 2) ſich recht ſatt 
weinen, auch ſich ausweinen, 
wyplakati ſe, 3) aufhoͤren ju 
meinen, doplakati. 
Ausweifen, ovyřázati , vřásati, 
wie die Rechnung ausweilet, gar 
počty vFasugi, es wird fich bald 
ausweiſen, br3o fe to vkaͤze. 
Ausweifung „ f. Ausweis, m. wey; 
tas, m. wyPäsänj, vřásánj, n. 
Answeifen tuͤnchen, wybijliti, 3bjs 
ti. 7 
Ausmeiten, Haudſchuhe, Schuhe’, 
rortähnauti , rosftirasi. 
Auswendig, zemniténí. 
Yuswendig, aby. zewnitk, zewnitk⸗ 
ne, šemnitéťu, 2) bem Gedaͤcht⸗ 
niße nad , 3 paměti, nazpes 
měr, auswendig ſagen, 3 pas 
meti, wen Fjrati, | ausmenbig 
lernen, naspamöt, 3 paměti fe 
včiti. 
Uusweudiglernen, das, 3 paměti, 
naspamět včenj, nm. 
Auswerfen, wybáseti , wybasos 
wati, wyhoditi, wymjtari, my“ 
metati, mymetcy, myrmrbnauti, 
| wywecy, >) ausſpeyen, myba: 
30wati , wymjtati, wychrkowa⸗ 
6, wywrey, mymrátiti , www 


„ 
N U 


Aus. 


chem wraͤtiti, Blut auswerfen, 
Erew chrkati, wychrkowati, wy⸗ 
bazowati , ber Berg wirft 
Teuer aus, ten wre wymitd, 
wybasuge oben, 3) Geld unter. 
das Voll , rozhazowati penjše 
mezy lid, 4) einem ein Ang, 
einen Zahn, wyrasyti, wymr⸗ 
fititt ofo,.3ub, (bodbmo, 5) UN 
Bábhlen das böfe Gelb, wyhodi⸗ 
ti, wymrcy, zawrcy, 6) ein 
Pferd, myřezet, wyřleftie Fond; 
7) einen Hafen, Fuchs, wyfus 
ati, 8) Gchilt, ein Jahrgeld 
answerfeu, vlat wywrcy, 9) das 
Men ausmerfen , fyE rozeftfjti , 
rozwlecy, 10) deu Auer, vwr⸗ 
cy, pmetcy Forwicy, 11) Zahlen 
in der Rechenkunſt, poftamwiti, 
ftaměri počty. 
Auswerfend, wymitagicy, wybas 
zugicðö. J 
Huswerflih, zamítavmý , zawrzoͤe⸗ 
ný, auswerfliche Schafe, zawr⸗ 
jene owce, brakynẽ. £. plu. 
Auswerfung, f. wymjtáni, wyme⸗ 
tenj, wyhazowaͤnj, mybozenj, 


a, s 
Auswertig, ſ. Andwärtig. 
Auswerts, ſ. Auswärts. 
Auswetzen, wyſſauſtatie, sbEjditl, 

wybrauſyti, den Fehler, eine 

Scharte ausmetzen, wadu fmas 
zati, wymazati, ſhladiti. 
Auswickeln, auseinander, wywinau⸗ 

ti, vozwinauti , wy maͤſti, wy⸗ 

pléfti, wymotati, 2) ein Kind, 
roswinauti , 3) fh ans der 

Derlegenheit auswideln., von els 

nem Verdachte befreyen , wy⸗ 

winauti fe, wyplefti fe, wym 
fi fe. © 
Auswidelung , f. wyminutj, 05“ 
‚winutj , wypleten: , wymateni⸗ 
wymoränj , 2) eines Kindes ,’ 
roʒzwinutj. | 
Auswinden, Wäfche, das Waſſer, 
wyjojmati , 2) einem etwas 
aus ber Hand winden, wydějti, 
wydjrart , mytočití, . 
j Audı 


4 


Aus 


Answihtern, ben W'nter über er 
halten , pfea symu chowati, 
den Winter überdauern, liegen, 
fichen , 3ymu pferrwari, pfees 
jeti , přeftáti, bydleti přes zy⸗ 

» mus 3) neut im Winter vers 
derben , zymau wybynauti, (las 
zyti fe. 

Auswirken, zuwege bringen, cís 

| nem ein Amt, einen Beichl, eis 
ne Guade, wypůfobiti, wygeds 
nati, spůfobiti, zgednati, obs 
geonat ; wyawiniowati, mt 
mehr Wir.en onmen, doaucinz 


Fowati , 2) den Teig auswir⸗ 
„obe rn 
Auszacken, ansjáďen, wykrago⸗ 


Pen., wywáleti, ;) den Huf eines 
Pferdes ausmwirten, Fopito wy⸗ 
Rraubati, 3) ben Hirſch, eine 
Sau, f. Zerwirken. 
Auswirkung, f. Erlansung , wypis 
fobenj , srůfobenj, wygednáni, 


A obgednání , zgednánj ;. wyaus 


činfowání , n. . 
Auswiſchen, ein Gefäß, wyrfiri, 
wytirati, fiý die Augen, wys 
těje, vtřjt, protfit fy oči, 2) 
eine Schrift, eine Zahl, ein 
> Mort, fmazari, fetřjti , wytkjti. 
Auswiſchuno, f. eines Gefaͤßes, mys 


tření, der Schrift, mwymajánj, - 


wytfenj , n. 

Auswitterne, nicht mehr mittetn, 
donnern, wybauřiti, wybromes 
wati , wybřjmati, wybromobiti, 
2) auswittern laſſen, von ber 


Luft durchſtreichen laſſen, nes 


bat wywetrat, prowätrat. 
Anewolben, wyřlenauti. 
Auswoͤlbung, f. wytlenutj, nm. 
Ansvě fen, fi, wybirati, probj⸗ 

tati, mygaffomati fe. 
Ausmuchs, m. am Baume, pazauch, 


m. wit, m. am Menſchen, wys 


feolina , £. 
Musmurf, m. weymit, m. wywr⸗ 
zenj, wymitánj, n. das Schiech⸗ 
- tefle, mýmět, weymkter, weys 
wrzek, powrdel, m. 2) auf 
dem Bunde, wybrieP, wyplis 
wer, m, wychrkaͤnj, n. wyhazow. 


“ 


“ 


Aus. I 4 I 


Ku:wühlen”, wykutiti, wyreyt , 
wybrabati. . 


Auswuͤrfling, m. meyměteř, weys 


wrzek, samjtamý , wywräenec > 
m. 1) čin folýcé Schaf , wywrs 
žená otwče, braťyně. 


Answuͤrgen, ausſpeyen, wybdwis 
ti . 


Auswurzeln, myPořeniti. 

Answurzelung, f. wyFoferčn], n. 

Auswuͤthen, wywstdari, wyfrfles 
ti, wyfápati (e, mysuřiměti, 
wyzukiti, imgl. aufhören du. 
wuͤthen, dowztẽeẽkati, dofrffeti , 
dozufiwäti , Ovzuřiti, und mie 


- 


wati, wyPružomati. 


YAusjablen, wyplatiti, wypláceti. 


Aus;ehler,m,wyplatitel,m.wyrlätce. 

Auczahlung, f. weyplar, m: weys 
lata „ f. wyplacenj, n. wyplás 
ceuj, m. , 

Auszahnen, wypüftiti zuby, 

UAuszauken, dush Zanken erzwin⸗ 
gen, wyfmáfiti, wyhaͤdati, 2) 
aufhören ju sanften, odobádatí, 
doſwaͤriti. 

Auszapfen, wytokiti, wytähnaus 


ii. 
Auszaͤunen, wnitk oplotiti, plo⸗ 
tem obehnati. 
Auszauſen, wyrwati, wypaääẽjſati. 
Auszechen, myřádowati, J 
Auszehlen, Nusiählen , wypočjtas 
ti, wypoälti, wydiſt. 
Auszehren, einen , d. 1 befien 
Vermögen verschren, wytrámis 
ti, 2) einen wie bie Krankheit, wy⸗ 
mofiti , 3amof:tı , zbubenítí , 
wybubiri, 3) neut. fiý dur 
eine Krankheit, mybřadnauti, 
tljti , fbřadnauti , wyFapeti, 
er jebrt aus, dřadne, Tape, 
ſchne, mylýdá, tj. 
Ausjebrung , f. fauchotj, (aucho: 
tiny, £ pl. wychfadnu:, (břadn 
tj, wyřaránj, n. tlenj, n. wys 


fchloft, f. , . 


14% Ans. 


Yırsgeichnen”, wysitamenati, fi, 
wyniknauti, wyfliyenauti fe nad 
giné, předčjtí nad giné, vdini⸗ 
© je jnamenitým , zhameuitéce 


, jm. N 
Ausjeichuung , f. wyznamendnj ,_ 


‚2. e) vor etwas, eder jemand ans 
dern, myniPnutj, předčenj, n. 
přednáftřa, f, \ 

Musjerren, wvdfjti, wyſaͤpoliti. 

Auszieben, binaussichen , wrtaͤhe 

nauti,' 2) ein Kleid audsiehen, 
fwiefsti , fwlifnauti, (mlécy, 
wyfljfnauei , rozſtrogiti, Stie⸗ 
feln, Schuhe, zauti, wyzauti, 
zauwati, 3) aus einem Haus 
fe, myftébowatí, wybrati fe, 
wyrábnauti, im Gepraͤnge aus 

eisen Orte geben , mit bem 
Heere ins Feld, wytábnauti, 
5) den Degen, wytähnauti, wy⸗ 
taſyti, dobytí Ford, wytrbnaus 
tí, 6) einen ausjiehen , ibn bez 


rauben, fljEnauti něřobo, Ders . 


was aus einem Buche, wytäbs 
nauti, 8) auddchnen, toztábs 
. Manti, 9) die Sarbe , ben Saft, 
wytábnauti, 10) fich etwag aus⸗ 
“ bedingen , wyminiti, 11) fit 
ben, vptjřatí, vbáněti, ber 108 
aus, ten vhändl, vtjkal. 
Ausjichen, das, aus einem Haus 
fe, wyftěbowánj, wytähnutj, 
wyfajen), n. 
Anéjichend , mytabugicý. 
. Uuditebftube, £ | fwláčebna , 'sus 
wadlna N f, . 
Ansjieren, ozdobiti, wykraͤſſliti 
okraͤſſliti, wyſſlechtiti, oſſlechtiti. 
Hus;ierung, £ o3bobenj, wykraͤſſte⸗ 
uj, okraͤſſſenj, wyſſlechtenj, ©: 
ſſlechtẽnj, n. 
Ausjimmern , wytefati, stefámas 
gl, oftépomwati. 
Aussirfeln,, myřraušiti. '" 
Ausziſchen, myfypěti, wyſydeti. 
Ausziſchen, das, myfypěnj, wyſy⸗ 
čenj, n, 
Uusinden , bad Schwerdt, wytr; 
hnauti meč 3 poſſwy. 


+ 
k . 


Mud. Baa“ 


Auszug, m. eines Buches, oter einıe 
Sýrift, mýtah, meypis , m. 
o) der Truppen, Musgang, mys 
tažení, n. 3).in einem Schrauke, 
rubljE , m. _ 

Nudzurfen , wytkepiti , vostřepiti, 
wytiepowati, roztkepowati, wys 
fčlubowati. | 

Auszwicken, myfitipnauti. 

Auweh! aume! naflogte! 

Aje , £. des Himmels, ftešege nes 
bes „o f. 

Arc, £ ein Wurm, fonošťa, 
(tonůšťa , fwinťa , £. berufiřa, f. 

Ort , £ fefera', pobjgečťa , f 
Simmerart , t-faříťá ſekera, bla: 
waͤtka, ofitěpačřa , £ 

Herten, n. ſekyrka, £ 

Ry, ag, ap 

Yıur, m, lazaur. m, 

Auruen, lazauromý. 


Don » bat, adject. et adu. hoto⸗ 
wÿ, mwyčtený, baar, mit ban: 
rem Gelde bezahlen, botomými, 
aauplna zaplatiti , mit baarem 
Belde. kaufen, 3a hotowe penj:e 
Faupiti, baar haben, na boto: 
we miti, baares Gelb, botomě, 
wydtent penjse, £ im banren 
Beide , whotowoſti, na botos 


wofti. 

Baare, f. Bapre. 

Baarſchaft, £ hotowoſt, £. gměs 
nj, n. 

Baafe, f. Muhme. . 

Bad) „ m potoř, m. davon, Po 
toční. 

Bachamſel, ſ. Bachkelse. 

Bachbiuſe, f. potoční ſytj, n. 

Bachbunge, £ ein Kraut , kekicha 
(potoční, (bfjša , £. 

Bnáe, f Prafnice, prajná ſwi⸗ 
ně, 3 

Bacher , m. dimořý wepf. 

Bachſiſch, m, potoční vyba, £. 

Bachs 


Bad, , 
Badforelle, £. du Fiſch, pítrub 
potochj, m. 

Bachholunder, m. oder Bachhol⸗ 
ber , Falina , f. 

Bachkrebs, m. rař potoční, m. 

| Baffreffe, poroční Feříha. | 

Bachlein, nm. potňčeř, wäflerende 
Bachlein, fwlažngjcý potůécor 
mé, lu. m. 

Bachmuͤnze, £ ein Kraut, Bades 
fawá wodnj máta, f. balíjám 
planý, m. ' 

Bachſtelie, f. pliſta, třefofirřa , f. 
třafořiteř, m. 

Bachwaſſer, m. moda potoční, f, 

Bachweide, cin Gewaͤchs, Nkjpj, 
ſſtẽjtj, n. 

Baďboje, f. die, £ 

Bade, £. Baden, (jce, f. twäf, 
a) Baden im, Bleyzug, čeliftřy, 
\ twářťa , f. 

Backel, ſ. Pruͤgel. 

Backlein, n, ljcko, m. twWärka, fi 

Baͤcke, £. pečenj chleba, pecnafs 
ſtwj n.. 

Baden, pecy, pýcy , Brod bar 
den , chleb pýcy, 12) etwas in 


Butter oder Schmah, im Teig 


eiugehuͤllt, ſmaziti, sum Baden, 
gehörig, peřafitý, 3) Ob, fus 
fie, 4) Steine, pálit cybly, 5) 
ncut. das Brod báďr fchon , 
chleb fe giš peče. 

Badenbein, n. deliſtnj řoft, £ 

Baďenfdlag , (. Backeuſtreich. 

Backenſtreich, m. poličeř, zaͤſſi⸗ 
gef, „in. poblaweř , faďa p peit, 
f. Badenfreich geben , polider, 
zaͤſſggek, faďu dáti, poliíčowas 
ti, 3affigřowati, fackowati. 

Bäder, Báďerbrod , u. f f. ſ. 
Becker, Beckerbrod. 

Baͤcker, m. ein wildes Schwein, ſ. 
Bacher. 

Backenzahn, m, tfenownj, tfeno: 
mý, čelifinj 3ub., m. ſtolicka, £. 

Backſiſch, m. fmašená ryba, f. 

Baďgeld ,/n. plat 34 pečenj, n. 

©Gaďgereýtigicit, f. prámo peče 
ns bleba ,'n. 

Backhaus, n. peřárna , f. 


hd 


+ 
, 
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Backkuͤbel, m. djz, £ 
ſtaͤ pec, f. njitey, m. | 
Baďyfaunt , f. peřáč, m. 
Baďíhaufel , £ chlebnj lopata, f. 
Badfchäffel, £, ofjitla, woſſatka, 
F. 


Backofen, m. chlebnaͤ pec, pekak⸗ 


Backſtein, m. wypaͤlenaͤ cyhla, zdj⸗ 
cý, ſtlepowaͤ. 
Backſtube, f. pekaͤrna, £. 
Baetros⸗ m. ojše, f, chlebne neďy, 
f. pl. , ; 
Backwerk, n. pekatfke řemeflo , djs 
lo, peFafitwi, n. 2) Gebacke⸗ 
nes von Inder, cukrowj, n 
Baďieug, n. naͤdobj, n. naͤſtro⸗ 
ge petaffte, m. > 
din. lázeň, mytedlna, (raͤr⸗ 
na, ) katpel, F. kleines, ku⸗ 
padlo, nD. 2) parmes, teplice, 
wary, teplá, horkaͤ lázeň, £. 
3) kaltes, 'chladnice , dladné 
lázeň, f.2) ein Plejned Bab, lás 
snicea, £. 5) ein Zimmer, cin 
Gebäude , ein Ort , das um 
Baden beſtimmt if, lázeň, im 
das Bad geben, do lázně giti, 
6) Schweisbad paͤrna, f. 
Badefrau , a. panj lázeníá , 


: f, . 
Badegaft, m.. hoſt laͤzenſt⸗, m. 
Badgeld, n. penj3 3 lázně, m. 


Badhemde , n. ein Kleid, lasební - 


koſſile, f. la3ební raubo , a. * 
Badeherr, m. pán lásenffý, m. 
Badekur, £. lázeň, F. 

Baden, Paupati, fEaupasi , 2) fr 
gürl. fi$ im Bluse der Erſchla⸗ 
genen baden, m Erwi zbitým fe 
brodit , fih in allen Wolluͤſten, 
w rozfoffeh fe pobějšíti, oplýs 
wati, fi baden, Faupati ft, 
ſtaupati fe, myti fe w lázní. - 

Baden, das, kaupaͤni, lazebuj myr 
t), m. 

Bader , m. lazebnik, m. 

Buderinu , f. lasebnice , £ 

Badknecht, m. pomabač w lázní. 


Badfopf, m. bañka Inzebnj, krew 


wytabugjcý, f. 
Badkuͤbel, m. debernice, f. 
' Bid, 


- 


$ 


„> 
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Badmutter, f. baba (azebn , 2) 


Delannc, bába, f. 


Badſchuͤrze, Frauchonk zaftření 


n, cechel, m. eechljet. 

Babfinbe , F. lázerítá , laͤzebnj 
fwetnice , 2). ein oͤffentlig cd 
Haus zum Baben, Schroͤpfen, 
und Schwigen, číftebnice, pos 
tetnice , potnice , lasebna, f- 
Baderey, £ lazebnj fwärmice , 
lazebna, f. 3) čiftebmce , f 
posebnice, f. 

Badwanne, , £, E48, lazebuj ſſtau⸗ 
vem, f, 

Badzeng, n. lazební nddobj, n, 

Baffzen, Baffen, baffati, ſſteka⸗ 
ti, ffotiti , wréeti. 

Bagage, £. Geraͤthſchaft, wazy, 
m, 24waͤzadla, n.plu. 2) ſchlechtes 
Wolf, bolomftmo , n. blůza , fi 

Baͤhen, Hol, nabřjwat, nabějt, 
drewo, Brod, Semmeln, dleb, 
žemle ſuſſet, ſich Franfe Glie⸗ 
der, zabřimati, m teple drzeti, 
teplé ffaty přiFládati. © 

Baͤheſaͤckiein, n. pytljčeř , m, 

SAefánitte, plur, m. topinťy , 
+ plur. 

Baͤrung, f. přiťládání teplýh ffas 


/ 


tů, téplé neb wlažné letafftwj, 


m. . 
Bahn, £. cefta, f. gegangener,, ges 


bahnter Weg, cefta proFlefités 
ná , vtfená, vtřelá, třená, 
die Bahn brechen, machen, ces 
fu prořleftiti, rropramiti, pros 
razyti, bie Bahn verlieren , 
cefty dybiti, 2) auf die Babu 
bringen, na gewo wynefti, pro: 
nefti , 3aäinati něco , 3) Die 
Bahn am Hammer, bladina Flas 
diwa, F. i 
Bahnen, den Meg, ceftu třiti, 
obiti, ſtlaͤti, dělati, vdělati, 


Pleftici,, prokleſtiti pr̃iprawiti p. 
proptamiti, prerasyti, ‚gebahns 


ter Weg, fe Bahn. 
Bahre , f. Baare, nofydlo , n. 
: nofydle, plen. Todteubahre, más 


ry, f. plu. 
Sahrtuch, n ſ. Leichentuch. 


Bal. 


Basen, ſ. Beizen. 


Bajonet, n. konẽjr̃, poboenjk, m. 
‚ aufpflanien, naftrČití pobočujE. 
Baitier, f. Barbier. \ 
Barlbiren , (; Barbiren: 
Balcon, f. Altan. j 
Bald, brso , brzy, brice, brzyẽ⸗ 
fo, wm brzce, wijl, 2) beynahe, br> 
3y, máltm. 
Balbafin , m. zaměfydlo , nebeja , 
n. plur. - 
Ba big, brzřý. 
Baldigfi, y hned, co neydfiw. 
Baldrian, m ein Kraut, Fosljě 


m. 

Balg, m. Fell, swieäty, Půje, 
koze Ef. luſſtina ı £ 2) der 
Fruͤchte, ſſupina, lufftine , 3) 
lüderlihes Weibstild, Schandbalg, 
ženina, zenima, filunora, Bálge 
m Weindern, an Erbfen, Fojťy, 
lufftiny, 3) eine Dure, bampcyj: 
nice, neweflfa , £. 

Balgen , ſich (lagen , potýřati 
fe, bmojditi fe, 3&pafyti fe , 
2) fih mit einer Arbeit, mit 
etwas, hmozditi fe, namahati 
ſe, hlomozyti, pachtiti ſe, ta⸗ 
hati ſaͤpoliti ſe. 

Balgen, das, Balgerey, potýfání, u. 
půrřa, f. 3äpafen) , zápas. 

Baͤlgen, ſich, fwláčeti fe , wie 
die Erbfen , (aupati fe. 

Balgentreter, m. bep der Orgel, 
mědbofflap, m’ 

Balger , m. potyPač, bitec, m. 
zaͤpaſnjt. 
Bälclein, n. Pošfa, tůzičta N f. 

luſſtinka, £ 

Ballen, m großes Holz, břewno, 
n. trám, Fláda, viele Balken, břes 
wnowj , worauf das Dad 
liegt, Erofewnice , £ bie Bal: 
fen auf welchen das Dach liegt, 
frofewnice, £. pl. an einer Waage, 
bidlo , die Balfen ineiner Scheu: 
er, pátro , n. ' 

Balkenkopf, m. trämewice, f. 

Ball, m. mjč, m ben Ball ſpie⸗ 
len , na mje, mic, mjčem bráti, 
den Ball ſchlagen, mjcem "bjti, 

haͤze⸗ 


\ 


Babp. 


päzeti, 2) im Biliarde, Paule, 
£ 3) Heiner: Ball, mjéeř,. m. 
4) dir Erde, řaule, s) ein fey⸗ 
erlicher Tanz, tanec bál. 
Ballaſt, m. brubifj pjfeť, m. 
Baͤllch en „p R mjéet, m, 
Ballendegen, m. řenéjř, m m. 
Ballen, m. fmazeř , fwasčeř, 
baljt, m. , 
Ballen , die Faufk, peſt zatjiti. 
Ballen, m. mRdutý mjč, měcháč, m. 
MaNfpiel, n. bra na mie, f. 
Balfem, m. balzam, m. balífam, 
davon , baraus, balffamowy. 
Balſambuͤchſe, £. pufiťa na bals 
34m; f. 
Balfambaum, m. from balffamos 


7 wy, m. a . 
Balfamduft, m. wind balffamer 


wa, £ 
Salfamine , f. balfamta, f. balo 
ffamjněa., f. 


Balſamiren, balfamem mazar , 


namazat , pomazat. 
Balfamirung, f. pomazání , m. 


Balſamiſch, balffamowý,balzamemwy. 


Walfamřrámer, olegPář, m. 
Balfamfreut , n. gaternj? , m. 
balfamjnía, £ 
Balfampappel, f. topol balfamoiwy. 
Balfamfaft, m. mjza balſſamowaͤ, 
‚ mjsřa , f. mýtab 3 balffeamu, m 
Ballet , m.balle, m. 
Ballhaus, n. mičjrna « f. 
Ballmeifer, m. mičjrnjí, m. 
Ballstte , £. f. Anborn. 
Ballrofe, ſ. Bachholder. 9F 
Baͤllſpiel, n. hra w mjí, na mid, f- 
Band, n. zum Binden, vmazeť, 
m. tFančřa , třanice , f. 2) dee 
Sreundichaft , Ehre , Friedens, 
fgůrí. ſwazer, m. 3) inm Zie⸗ 
zarhe , Pub, an Hauben, His 
ten, Kleidern, pentljř, m. (6 
bor, m. pentle, f. 4) au Kran: 
gen, třapce, vWwazcy, m. 5) 
au Struͤmpfen, podwazek, m. 
6) der Band, eines Buches, wasba, 
£ 7) der Tpeil eines Buches, 
ſwazer, m. bei ben Zimmerleu⸗ 


a 


sen, ein fchräg liegendes Holt, a 
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welches die Säulen und Spar 
ren verbindet, wazba, £ fall, 
ra, £ 8) an einem Bride., 
pás, m. 9) bey einer Thuͤre 


ftuba, f. 10) zwiſchen Sparten” 


und Säulen, ſtuhy, £. pl. 11) an 
einer Bunde, vwazek, m W 
wäzänj, sawäsäni, m. 12) at 


einem Faße, obruč , £. 13) am 


Halle, (pouta, fwirka, £. 108 
Bände, Zeffeln, pauta,n. pk 
ofowy, m. pl. wasby , f, in dem 
Binden liegen, býti we wasbě) 
tm pautech, einen Bande aus 
legen, do paut dáti, 19) eifene 
sum Befeſtigen, Ruby, ſtauby, 
f; pl, 16) Ritterorden, pentle, £ 
17) iu der Zerglieberungsruuſt, 
Bänder, Band , m. diejenige Mar 
terie , in welcher cn Buch ein⸗ 
gebunden worden, und die Bas 
(haffenheit der Arbeit an dem’ 
felben , wasba , f. ſwaͤzaͤnj⸗ 


n. 18) fsviel von einem Buche 


als jedesmal zuſammen gebuns 
den wird, ſwazer, m. čáftřa, f. 
Bändchen, n. Bändlein, tPaniče 
Fa,f. vwazkek, vmazečeř, 1 
sum Putze, pentličřa , f. (mazcei, 


Bande, £ Komoͤdianten, Muſi⸗ 


Fantenbande , fpolet, m. ( bans 


v4) 

Bandelier, m. vytjříťý páe s pon: 
kami neb s puřlami. 

Baudholz, f. Reif 

Baͤndig, ffrotiredlný, Erottg, 2, 
gebändigt,, ffrocený, 
frotřý , baͤndig werden, Erot, 
nauti, ffrotnauti, ofrotnauti, 
machen, f. Baͤndigen. 

Baͤndigen, Protiti, rotiti , okro⸗ 
titi vkrotiti. 

Baͤudiger, m. krotitel, ſtrotitel 
ofretitel, m. 


Baͤudigung, £. krocenj, frocenj, - 


oProcení, zProcománj, m. věres 
cenj, n 
Bandit, m: sbognjř, m. \ 
Bandmacher, m. tfanicníf, traus 
BAR 3 m. pentlitäf p UK | 


d 


Gn 


ořvocený 


146. Bat, 


©Banbnagel, m. 3drzadlo, R. trás 
© momý bředjř , návožníř , m. 
Gange, bang , adj. adv. teffnýj 
teffno , auto, es it mir ban⸗ 
ge um ibn, ge'mi.o něg auzko, 
farm , obávám fe o něbo, 
eine bange Cinfamfeit , teſtnaͤ 
fameta F. einem bange machen , 
auzkoſt, teſtnoſt něťomu „dělat 
tí, radu, hruͤzy nahnati. 
@ängel, m. čljceť , ftonef, m. 
a) ein grober Menſch, Placeř, 
pachole? Habaͤn, maleb, mañas. 
Bangıgleit, J. austoft, teſtnoſt, 
Alan, £ es Aüberſtel ihn eine 
Bangigkeit, teſtnoſt ho napad⸗ 
la, obftaupila. _ | 
Bank, f. lamice , f. 2) feichter 
Ort, měléina. £. 
Saufart, Baukert, m: panthar t, 
. m.-cyšološně, n. zkurwy fy. 
Banknote, £. ErmEocedule. f. 
Bänkelfänger , m. Piinietäf, m. 
Baun, m. Pletba, Fläche, klaͤdba, f. 
čletj , n. in den Baun thus , 
Zlátbu na něťobo dámati, wy: 
dati, w Pladbu dáti, Plnauri něPes 
he, 2) weltlicher, wypomwěděnj, n. 
wwyiaucenj,.wyobcowänj , x. 
Bannen , wyrkljuati, wykleti, Pljs 
x gi, wyobcowati , mylučowati, 
wylauẽiti, 2) weltlich, wypo⸗ 
widiti, wylukowati, wylaučis 
i, wyobcowati, 3) die cifer, 
zakljinati duchy, 4) figůrl. ver: 
‚treiben , vuditi, zapuditi, wy 
ꝓuditi. 
Gannerberr „ m. mocný paͤn, m, 
©Ghuguet, n. body, pl. kwaſs, m. 
Banauetiren , bodowati , kwaſyti. 
Banněrabl, (. Kirchenbann. 
Banfen, m. přiftodolřy, žitníď, 
Bir, 'm. nedměd, m. Baͤrinn, 
nebwédice, £ 2) am Himmel, 
hwẽzda nedmězý, nedwädice, wůz 
nasebi, m. Der große, nedwed, 
svegenířý, weh wäz, m. ber 
“Feine, menfj nedwẽd, menfi 
"ps na nebi, m, 3) einem ei, 
nen Bären anbinden,.d. i, be,- 
Ligen „ něřomu nediměda sal; 


» 
bad 


i Bar 


(yt , 'na.no8 pomějyti, fonk 
ný im Agürl. aber niedrigen 
Sche rze, Schulden machen, als: 
pů nadělaní, zauechati, 4) ein, 
Schwerer Kloz, iu eine Maner 
Pfähle damit einzuſchlagen, ‚bes 
ran. m. 

Baraler f, barář, m. datré. £ 

Baratt, Zanich, (měna, £. ' 
arbar, m. zdirvočilec p Diwoitez 
litý. čloměř, m. 

Barbarep, Wildpeit, zbiwočiloft + 


Barbariſch, litý , diwokſ, zdiver 
čilý , diwý. | 

Barbe, (. Barme. 

Barbier , m. bradyf, bolič, fau⸗ 
fobolié, m... 

Barbterbeďeu , mm. Mmedenice, bras 
DIERE mia, E 

WBardieren, braditi, boliti bradu. 


-Barbierins, £. bradýfta , holicka, £ , 


Barbierfunk , f. bravýřítw)., brar 
výříťé vmění, u. 
Barbiermeffer, n. břítwa, f 


Barbierftube, f. bradýřítá fwětníé | 


ce , bradýrna, bradobolitna, f. 
Barbiertuch, n. brabýřířý (far, m4 
Batbierjeug, n. bradyrſte pauzoro⸗ 


a. 
Barchen, barchanowÿ. 
Barchent, n. barchan, m. 
Barchentweber, m. barchantnfſt, m? 
Barke, Seine rt von MWaſſer⸗ 
fahrzeugen, číůnef , m. 
Baͤrenfeuchel, m. deymworec, .m. 
Bärenführer „am. nedmědář , m. 
Baͤrenfaß, m. (imatlawá , třivá 
-noba, £ der einen foldhen bat, 
fimatlamý , Břimonobý. 
Baͤreuhant, f. nedwẽdj Půše, £ 
der auf einer faulen Baͤrenhaut 
liegt, Baͤrenhaͤuter, lešžář , les 
noch, m. pecywälel. 
Bärentlau , f. nedmědí pazaur, 


pers; m. u 

Baͤreuſchmalz, n. nedwedj fablo, 
nn i - 
Baͤrenſchwanz, m. powozný, hwẽy 


da © nedwädim ocalem, £ - 
Särinn, £ edmwědice E. 


1 


--“ 


Bad. 


Baret, n. Urt eines Hutes, točes 
nicel, £. 

Baͤrfuͤhrer, m. uedwẽdar, m? 
Barfuf, bofý, bos,- bojododicý, 
s bofýma nobama , bofonobý, 

Warfifer, m. bojář, m. 

Baͤrlapp, m. gelenj růjeř, med 
zemíťý, m. - 

Bar.ne, £ ein Fiſch, parma, f. 

Barnıhersis , milofedny , 2) er: 
baͤrmlich, vbobý. \ 

Sarmherzig, adv: milofrdně, 

Darmheriigleiß, f. milofroenftwj, 


Sirmutter „F. Gebährmutter, te⸗ 


rich, běloba v f, dennjt, m. 
mařernjí , 


m. yon dee Baͤrmui⸗ 
ter, materní, 


artu, m. foryto, u. 
Sarsmetier, m. powěttné Mo, B. 
Beron, m. Mechtic ,. m. 
Baroeneße, f. ſſlechtitna, F. 
Baronie, f. ſſlechricewi, m. 

Dart „ Ober Barſch, m, wokaun, 


Br, m. wokaun, m. ' 
Bart an f. fauiy, m. pl. 
der hervorwachſende Bart, 


prworofilé faufy , peyfi , er 


waͤchſt erft, puči'fe, fpele bras- 


oa, ber keinen Bart bat, bos 
lebrádeř , nebradatý , besbva: 

- vatý, einen Bart beřommen , faus 
fatěti, bradatěti, sbradatěti, os 
brádnauti, 2) am Schluͤßel, zuby 
Pljče, m. etwas in ben Bart 
hinsinmurigeln „ 3amumlati něs 
co, einem etwas ın ben Bart 
biteinfagen , zrowua, zykjma, 
něřonu něco řjcy. 

Baͤrtchen, n. Därslein, braͤdka, fe 
fauffy, m, bradičťa, £ : 

Baͤrtig „bradatÿ, fauſatÿ, der 
báriig iR, bradáč , faufáč, bra: 
vier » fauféčeř , m. faujeř , 


Bırılor, bezbrady , besbraádatý, 
bes fanjt, bolobräsef, m. f. 
unsärtig 6. 

Bartoutzer, Bartſcherer, ſ. Bar⸗ 

viertr. 
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Bartwiſch, m. (metát, a m. 
Serutiche z £ f, piruẽ, £ 
Bármuri, f. olefnjE , 1m, kopro⸗ 


nie, deyworec, m. 
Balý , m. iu Bůrfelu, di 
dwauſteynek, m, 
Male, f. teta , f. 
Baͤſchen, n, tetřa, tetičťa, £. 
Bafilienkraut, m. bazylika, f. 
Bafilisf , m. bazyliſſek, bax 6 
Foruňau , tn. 
Baf, m. Baßſtimme, bas, m 


brubý blas, m. a) ein Infry., 


ment , worauf man Den Ball 

fpiele „ die Bafgcige , bafa + 

bručna ,- £ 

Baba, m. ein kuͤrkiſcher Ofijiee, 
Tuveďý vředlníP, Baffa, m. 

Bafblafer , m. Iibopißad , m, 

Bafetel, n. bafyčřa, f. 

Bafacige , Brumbaf , f. bafa, 
£ bručna, £ 

Baßiſt, m, balyfta, bručát, m. 

Baßpfeife, f. baſowa vifitale, f. 

Bafftegel, m. trámečeř, m. 

Baßſtimme, £ bafowý, blubong 
hlas, m. 


Baßſtreicher, m. budec na bafu , m 


Baſt, innere Riude ber Bdume , 
lyřo , leyči, m. 

Ballard, m. nud m panart, 3 
Purwy (yn, m Cyjolosně, n; 
cysolosné ditẽ, n. 

Baftardart, ſ.Nittelart. 

Baſtardbuchſtabe, u 
čtena, £ 


cyselošné, 


„ 


Baſthut, m. lyčený Hobauf, m 


Baßten, lyčený. 
Baſtey, f. bradba, £ 
Baftfeil, m. lyčený prowas , m. 


Bartaile, 4. bog, m. bitwa „A 


Battaillon, n. praporec wälei ne 
bo lipu, m. (patallion) 

Bathengel, m. eiu Kraut, oĩan⸗ 
ka, f, 

By uf, m. ement, 

atiſt, kmentowy, batyſt owÿ. 

Batterie, f náfyp, m. 2) ber 
Dedel auf der Pfaune, an «is 
nen frensöfiichen Sigfufdit, 
vpascrye, & 


batyſt, m. vo 
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Bapen ‚m. eine Mute, pac, m 


ein halber, půl pacu, ſſeſtaͤk, 


'm. 2) figlel. im gemeinen Les 


ben, viel Geld, zoldy, flofy. 
Bau, m. ftawenj, ftaménj, zděs 
lánj domu, n. +) bed Feldes, 
o élánj rolje des Donigé, dělá: 
nj, firogenj medu. 3) des Koͤr⸗ 
pers, ſtrog, m. vítama, f. 
Bauamt, n. aufad flawitelffy, m. 
Bauch, m. brich, m. břide, m. 
bauchig, grofoauig, der einen 
großen Bauch bat , bFicaty , 
‚bricht, m. er bekoͤmmt einen 
großen. Bauch, brichatj, doftás 
wá welite břido. 
WB auchdiener , m. břidopájeř, o⸗ 
tot badhora , bkicha ſluzeb⸗ 
.. njt, m 
Bauchfluß, m. auplawice, bibaw: 
fa, f. chwiſt acka „£ 
Bauchgeſchwulſt f. otok, m. ote⸗ 
kaͤnj, oteklina břicha, f. 


Sauch rimmen, 1. zkenj, bryze⸗ 
br̃iſſe, m. 


Bauchgurt, f. opajeř, m. popa⸗ 
fee, m, nábřijjeř, m. |, 
Bäuchig , bauchig, břidatý, břís 
. dbác, méchatý ; mẽchaͤc m. 
"Baudlein, m. bẽjſſt o 1. . 
Sauchriemen, m. pás, Femen jis 
wotnj, m. popruh, m. 
MBauffýmeri, m. bolenj břicha, 


ns 
Bauchlorge, f. přče o břicho, £ 
Bauchſtuͤck, n. podbřijjeř , m. 
BSauchtuch, n. nábřijjcř , m. 
Bauchweh, n. bolenj břida, m. 
Bauhmurm, m. deſſtawy čerw, 


m, . 
Bauen, ein Haus, Schloh, Schiff, 
sinen Thurm ftawiti, ftawiti, 
vělatt, wzdklati, von Brettern, 
raubiti, won Ballen, Iatowas 
gi, Meher , hnjzda Dilati, a) 
"Das Feld, den Aer, den Bar 
gen, Weinberg, den Donig, ros 
ij dělati , zdělámati, zdělati, 
Hopfen, mel fäzert, einen Al⸗ 


gar, sine Sanzeh, ſtawkti, ſtrot 


- Battle 


giti, der Meuſch, das ford i 

ſchoͤn gebanet, ten člowěř, tn, 

ma Fräfnau poflawu, ge Irais 
ne poflawy , (troge, 3) das 
Rich Gottes, msdélámat,, 4) 
auf einen banen, ne něco, něs 
koho flawäti, zaklaͤdati, ſpolẽ⸗ 
bati , bezpediti fe, 5) Wein bau⸗ 
en, firtpowati wjuo , 6) bem 
Flaͤchs, Weiten, Tobak, len, pſſenicy 
tabaͤk ſyti, plemeniti. 

Bauen, bas, ſtawenj, ftawäni, 
zdẽlaͤwaͤnj, m. 2) ſtrogenj „p Dr © 
3) wzdelaͤwaͤnj, n. 4) 3ařládání, 
fpolébánj, m. 5) fftěpowánj, m 
6) ſytj, m. plemenění, n. . 

Bauer, m. Bauersmann, fedlář , 
m. grober Menſch, dám, dra; 
pautí, pacholek m.Bogelbaner, Fler 

-ce „ Plec, £ ale Bauer leben, 
fedlačiti , fedlářem býti. | 

Bauerarbert, £. fediffe dilo, =. 
fedlftá práce , £. | 

Bausrart , f. Bauernart , spülpb 
(eblfřý , m. feolfiwi , n. ua 
Bauernart , po fedlftu. 

Bafergemcine , f. ſediſtaͤ obec, f. 

Bauerbaft , acj. et adv. ſedſty, 
po ſedlſtn. 

Bauerbandthierung , f. fedlfťý obs 
bod , m. fediffá ziwnoſt, f. , 

Bauernbengel , m. dam , úra/ 

paun, m, dámomwina , f. traup, 

pacholek m. 


Banernbrod, n. fedlffý dleb, m, 


Bauerufiegel, ſ. Bauerabengel. 
Baueruftau, f. fedlačřPa , £ 
Bauerngut, m. ftateř fedlflý, m. 
Baneruguͤtchen, n. flatečeť, m. 
Baueruhof, m. (ediffý dwür, m. 
Bauernhuͤtte, chalupa, ſedlſtaͤ Bas 
‚erde, f. baraͤk, m. 
Baueriun, f. ſedlka, fedlačřa, 8 
Gauerifý, ſediſt⸗, baueriſches Ve⸗ 
fes, (edlftwj, m. adv. fedlffy 
po ſedlſtu. 
Bauerferl, m, ſedlſtỹ chlap, —4 
Bauerknecht, m, pacholek, m. 
Bauernkrieg, m. ſedlſtaͤ wogna, 
palta, E 


Sam ' 


Bau⸗ 
Sanerleden, m feotfté ziwobyth, 


2. 
Banerlimmel, ſ. Bauernbengel: , 
Bauerumenfh , n. 'fedlířá dẽwka, 


ME 

Bauerfchaft , £ fedläcy, m. plur: 

Bauernichente ,. feolfřá Erima , 
bofpoda ‚, £ 

Bauerufhinder , m. farabáčníř, 


. IM. 
Baueruſchuh, m: fedlffý ftřewje, 
fřarpál, črabatin , m. 
Bauersieute, m. pl. fedlfťý lid, 
M 
Banersinaus, m. fedláP, m. 
Bauerſtiefel, m. fiforné, f 
Bauernvolf, n. fedlfřý lid, m. 
Bauernweib, n. fedlřa, fedlačPa, f. 
Bauerde, f. morná jem, £ 
Bauerkuͤttel, m. balena, £. 
Baufaͤllig ſepkỹ, vpadlý, P pádu nd: 
dbylný, naFloněvý,? vpadu nadýle/ 
ný, na obořenj, na zboření , na 
fpadnutj, na vpadnutj, Na 9 
padeni, feffilý, chatıny. 
Baufaͤlligkeit, f. fepkoft , f. 
Baugeruͤſt, n.leffenji? ftawenj, n. 
&Baufeld , worně pole, n. 
Bauherr, m. ftawitel, m. 
Bauherrame, n. viad ſtawenj 05 
becntbo, m. 
Bauhbolz, n. břewnowj, dEiwj © 


fiawenj, latj, latownj dřewe, 


2, - 

Baukunſt, f. ftawitelkwj, vměnj 
Řawitetřé , itawenj, n. 

Bauland, n. rolj, wornaͤ roli, 
dědina, f. 

Saum, m. ftrom, ſſtep, m. vols 
ler Bäume , baumreich, w ftro: 
mich hojný, bobatý, von Báuz 
men berrüßrend, firomomwy, ftros 
mowatý, mit Bäumen befegen, 
firomy , /ftépy wyfaditi, Bäns 
me pflanzen, (tromy  fitépowar 


ti, (tromy, fitěpy fAseri., 2), 


im Stalle, fodbor, oſtkew, au. 
3) an einem Afchreichen: Fluße, 
ser am Dafen „ am Wege , 
bore, obruba , sáwora , £ 
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4) ein langee Baubels zum 
Aufrichten, pause, £ 
Baumann, m. fedlář , m. 
Baumaterialien , pl. bmotnoft, Při: 
prawa P ftaweni, f. 
Baumäfe, m. pl. die abgehauen ns 
vtefťy , m. pl. 
Baumbaft , m. lyFo, n. 


Bäumen, n. tronzeče?, ftrůnte!,m. 


Bäume, viele , ſtromowj, n. 
Baumeiſter, m. flawitel, m. 3práms 
ce nad ftawenjm , eine obriagfeite 
life Perſon, wechnj zprámce 
nad flawenim, m, 
Baumeiſteramt, n. vřad ftamwenj, 
ftawitelířý. m. . 
Baumeifkerinn, f. ffawitelfyně, f. 
Baͤnmeln, bít und her, klaͤtiti fe 
Bäumen, ſich, aufbäunen wie tin, 
Pferd, spjuati fe. 
Baumfarn, n. ofladič, m. 
Baumfruͤchte, m. Flur. ewece ſtro⸗ 
mownj „I 
Baumgarten, m. ſſtepnice, £. (ad, 


m. 
Baumgärtner, m. ſſtepyk, fitěpat, 
fitépniť, m. (adař, m, 
Baumhacker, m. tatel weliřý , m3 
ſtrakopand, m. oo. 
Baumbarı , n. pryffyřice , f. 
Baumlanger Menf$ , dlauboš, 
m. pause; tyčřa, £. bidlo, m. 
Bäumlein, n. ſtromer, ſtromekek, 
ftromčeť , ftrůmeř , fftjpeE, m; 
Baumnuß, f. wlaſtỹ ofch, m. 
Baumoͤl, n, dřewěnný olea , m. 
Banmrofen, m. fle3 zahradnj, m. 
Baumfäuberer, m. ſſtẽpnjk, ſſtẽpie, m. 
Baumſpecht, m. ſtrakopaud, m. 
Baumfchröter, m. rebáč , vobas 
tý chrauft, m. 
Baumſchule, f. femeniffte, n. (ad, 
m. vaubowá gáma, fitépníčla , 


f. 
Baumſtark, fiatný , zawality. 
Baumfeiger, ſ. Baumhaͤcker. 
Baumſtuͤe, F. podpora, tyčťa, 


f. 
Baummärter, m, fitepů Hlidak z 
bagný p 


Baum⸗ 


Bau. - 


wolle, £ bewina , £ 
wollen, adj. bavlněný: | 
mwollene Leinwand , bawl 
nano, n. 
$, m. navržení flawenj. 
ag, nadutý , buclatý _ 
auſche, Pauffe, Miro’ 
:, £. naſſiwaͤnj rauda r 1- 
mateft, f. onteft, náběra £ 
fen., Oučmatěti, Omauti fer 
denn , bauribig „ paufchig r 
batý,oufmarý,soutý, wydutý. 
chreiber, m. pjjař při ſtawe⸗ 
' m. 
ug, , f, flaweni, ſtawẽnj, wider 
vánj, n. 2) des Feldes, děs 
i, ftrogenj rolj, n. 


erwalter sm, ſpraͤwẽe flawiteb 


’, m. 

weſen, m. flawenj, m. ſtawi⸗ 
iſt wj N. 

jeug, m naͤſtroge E flawenj, 
u plur. 


zierath, m. ozdoba, okraſa 


ſtaͤwenj, fi 

ı k Meerbufen. 

fuß, m, bylina (fi Jang, f, 
vuobýl, m 


mie, m. Dutkedinjk, m. au⸗ 


dnjP, m. 
ugſtigen, ſauziti ſſuzowatie, 
vireti, brodliri, u 
ugſtigung, f. faujenj, . ſwiraͤ⸗ 
jr broléní, m. 


antworten eiuen Brief, 
ragen, edpemwědjti ne plan) ' 
ix otaͤzku, zodpowẽdjti pianj, 
taͤzku. 

intmortung 4 f. odpowěd , f. 
Dromedän], 300 dyowẽdenj „m 
arbeiten, au einer Sache ars 
citen, ein Stuͤck Holz, Me 
all, zyracowati nẽco, praco⸗ 
vati na něčem, einen Acker, 
Dačten , zbělávonti, einen Ger 
jenſtand uns der Weltweisheit, 
8 deu ſchoͤren Weſſeuſchaften, 
těco | wy vacomati, pracowa⸗ 
ind hěčeni; voybořomiti něj 
be, 2) ſich bearbliten, jbemův 


fauženoft , 


ober 


Beb. 


‚ben, Fleiß anwenden, přičini 
ES fe o něco, 3) einen Mens 
(den, wspelari, 4) Blume zum 
„Bakhole, otefati, ofezati. 

Bearbeitung , £. pratemání , Ho 

2) zpracowähj, N sděláni,“ wy⸗ 
pracowání , 4). přičinění „ ne 
5) wöötlin), m. 6) otefäni, o⸗ 
řezáhi „, D. 

Denen „ beangenfcheinigen , ſ. 

. n. 

Bebauen, einen Dre, zaſtawkti, 
£) ein Feld, zdělati roli. 

Bebaͤndern, opentliti „*pentiemi pos 
tládati. 

Beben , drkotati, chwiti fe, chi) 

ti fe. 

Bebend, drkotanich , drkotawß, 
třefancý , třajlamý , sřejnsý , 
bebeude Stimme, efefawy bias, 
ein bebendes Laub, trřefaucý fe 
hity, die Erbe běbt , zem fe 
tiefe, vor Kälte, Furcht, Ang, 
zymau otřetati, třáfti je, mein 
Ser; bebt , frdce mé drkotaͤ. 

Beben, das, rorťotáný, chwinj fe. 

WBeblechen, pobit plechem. 

Beblämen, Ewetowati, wyrwẽto⸗ 
wati. 


Bebluͤmt kwẽtowanß, wyrsiho⸗ 


wansð. 

Bebluten zkrwawiti, pořem, ce⸗ 
ti ; zkrwaͤceti, vkrwaͤceti, pos 
krwawiti, vkrwawiti, okrwa⸗ 
witi, krwj ſtropiti. 

Bebrüden ; moftent opatřiti. 

Bebruͤten, vlíbnauti. 


Bebrunzen, pojcatí , vícatiy anf 


durch und burý, Zaſcati. 
Becher, m. čiffe, f. řepice , £ řofr 


“ 


HE, m. ein filberuer ‚ fäjdeniz . 


ce, f; - 

Becherchen, n. äftes £ koflj⸗ 

‚ce, m, 

Sehen, m. cín metalenes Gefäß, 
medenice , fi a) eine jebe Bere 
tiefung bes Erbbobens , kotlina, 


Bederheod, a Bädern peřařítý 
Ai d m. 
ná eb 





"gb, = 
Beďtr, m pePař ,- pecnář, úlety 


nat, m. 
Beďerin, f, peřafřa, f. 
Beďeren , f.- Baďftube, pekaͤrna 
chlebaͤrna, F. 
Bedergefel „ m peřařtý towas 


rys, 
Goďerbandmer? „M pekaẽſtwj , pts. 
Farfle řemíflo, m. J 
Bockhaͤmmar, sr. woſſtrd, m. 
Bebachte, bebachtſam, fuͤrſichtig, 
„opatrný , ffetvný , rosmyfiny, 
vozmyjliwý, auf cite Sache feyn, 
opattným, ſſetrnỹm býti ande. 
co, auf eine Fanblung, oder 
Daß erwad geichehe, obmeyſſle⸗ 
ti něco, myflití na no, fies 
-řiti , hledẽti, pilen býti nẽceho. 
Gedaͤchtig, bedaͤchtlich, bedachtfam, 
opatrný , ffetrný „ rezmyfiný, 
rozwaͤzliwy, bedaͤchtliche Wors 
te, opatrná, vosmyfilená flos. 


Bebuát, m; Bedachtfamkeit, opar 
ernoft , ffetvnoft ‚ rozmyfinoft, 
f. rosmyfl, m. zřenj, n. Bu 
dat nehmen anf einen, mjet 
wſſeernoſti, w pamětí něťobo ‚- 
zřenj A (fetvnoft míti na něřobo, 
mit Badacht, opatrné, s pas 
ernoftj , 8 ſſetruoſtj, s vosmy 
flem, ffetrné, rosmyflné, vo3/ 
waͤzliwẽ, mit Bedacht leſen, 
opatené Ziti. 

Berächtig, bedachtſam, adv. opar 
trně , (etrné , rosmyfině „s roz⸗ 
ſien vozmwášlimě, 

Bedaͤchtlichkeit, ſ. Bedacht. 

Bedaunuken, ff, poběťodati fe, 
dẽkowati. 

@ebdarf, m. potřeba, f. 

Bedauern , bedauren jemanden, 
beklagen, litowati, politowati 
-něřobo , er iſt nicht zu bedau⸗ 
ern, nenj £ politowání, =) in 
weiterer Bedeutung , Reue, 

- Edmers , Unluk über eines 
empfunden , Litowati , pyřati, 
3eleei něčeho, wie fehr wirſt du 
einmal die uͤhel angewandte Zeit 
bebaussn , gač welice nökdy zmas 


AN 


keneh⸗ čafu budeſs litowat, py 
kat, jeler. 
Bedauern, baš-, litomání , 
waͤnj, 
c2 politöwänj bod 


Bebeden = přiřryti, Prýti, pfiſttj 
ti, das Haupt, das Geſtecht be 
decken, hlawn, tmáf pfifrye 
fich bedecken, den Hut auffenen, 
dát: na hlawu, 1) boſchaͤtzen 
wider eine Gewalt , bránir 
bágit , 3aftjrat , ebraňowat , 
odratemat, obbagomeat , 1 5. 
sine Stadt , '3) dem Gefichte 
entzieben, Mey; ſtrywat, bedeck⸗ 
“tie Weg, ſtryta cefta. 

Bedecker M. pritrywat⸗ pokry 
wae, m. 

Bedeckter Weg, ſtreys, f. laubi; 
n. řrytá ceſta, £ 

Bebeďung , f. womit. man bebeďt, 
pfikr yt „ vřiktfenj > přiřrymads 
le, n. pfiftiref,. sn, 2) unter: cís 
ner Bedeďiing, pod zaflfenim, 
pod. odranau , ftráji, mr 
Bedecknkug E obraně: 

Wedenfer , uͤberlegen, pomyfliri“ 
rozmyflisi, přemyfliti, pfemyſß 
lowati „na pomyfilenj, na. ross 
myfilenj, na pomsflenj, w myfl 
bráti , wsfti, rozgſmati⸗, beden⸗ 
fe bo, pemyfli gen , 
gen, 2) forgen, auffih (elb deus 
let, na febe pomyfliti , fétříti 
něčebo , - feine Befundbeit bedens 
ten, ferřir (mého zdrawj, ei⸗ 
wen im Teſtament bedenken c 
něšobo w Píjafta obmyflit, 
kaͤzat něco, 3) fi bedenke * 
anſtehen, rozmyſliti fe, vosper 
kowat ſe, rozgimat, 4) er hat 
viel zu bedenfen, má mnobo 
ne rozmyſſlenj, na rozmyſſle⸗ 
tau, E rozmyſſlenj, s) wie lau 
ge wirſt du dich noch hedenken, 
ga? dlauho fe geſſtẽ buded roʒ 
mey U aa 

Bedenken, das, Weberlegung , vos: 
myfl, m. Nachdenken, rosmys 
fHenj, vtem Nowanj, pemyflen _ 

pomár 


2 


pelite 





° hi 
\ - 


pofud 





15a Beh, 


powájení, m. mit reifen Beben, 
fen , zdrawem rosmyflem , 6 
rozmyſſlenjm, rosmyfind, a) Zweis 
- fel, rozmevfilenj., powäjeni , 
n. nedboměra, ' f. ftaroft, bnět: 
liwoſt, Bein Bedenken tragen, 
nemjri powájenj, nerozpako wat 
fe, 68 if ein Bedenken bei. der 
Safe, wěc ge na powälenin 
neh mancherley Bedenken haben, 
bei ciner Sache, miti na por 
wien, ein Bedenken machen, 
serurfachen „ rospafowar fe, 
ſtaroſti půjobíti. 
Bedeuklich, überlegensmwerth , wad 
Bedenfen erfodert, rosmyflný , 
vradıy, na přemášenj, es if 
bedentklich, geſt na pfewäjeni, 
na: vwášení , ein. bebenklicher 
Menfh> rosweiliwy, nedower⸗ 


ný, bnětlimý, pochybny , pochy - 


bugjcý člowěč , m. ein Menfé, 
der elled bedenkt, roszmyflný , 
myfliwý, dieſer Umſtand macht 
mich bedeuflid , ta oFoličnoft 
čínj mne rozwaͤzliweho, 2) ge 
faͤhrlich, pobybný , negiftý ; 
pobyblimý, . 

Bedenklich, adv. roesmyfině voje 
mwášlimé, s rosmyflem. 

Bedenklichkeit, £ eines Menſchen, 
vozmyfilowání , pochybqwaͤnj, 
n. nedowěra , f. bnětlimoft, 
Bedenklichkeiten baden, býci na 
vospacých , mjti pochybnofli „ 
miti mnobo eo tezpařomat , 
rozmevfiler, die Sade ik von 
großer Bebenfiibfeit, ta wec 
ge welmi na powäjenj, bodna 
mnobebo vespačenj , powäjenj. 

Gebenficit , £ Čas F rosmyfileni, 
na rozmyfileni, m, na pomyfiles 
nau, rozmpſſlenau. 

Bedeuten, heißeu,, als ein Wort, 
wsınanenäwati , 2) aujzeigen, 
anameneti, 3) es bat nichts ju 

. bedeuten, nic nemadi, nic nes 


dělá, dies bedeutet  foviel wie 


nifté , toť geft co nic „ ničím. 


4) !efchren, prámit, oznámiti , 


an wichtig Foun, wisnamends 


Be. 


war, bedeutende Miene, znat 
menity pebled, wzhled; 6) Sol: 
gen baben , 3. B. das bat niďté 
gu bedeuten, to nic nedělá, 
Bedeutung, f. eines Wortes, wy⸗ 
suamenäuj, n. weysnam, m. 
2) Vorbedentung, znamenj, zna⸗ 
menánj, n. 3) von einiger Be 
bentung, jnatrenítý, von eis 
ter ‚ Nesnamenity, nevztrný. 
Bedienen jemanden, überhaupt‘ „ 
in feinen Dienke ſeyn, poſlu⸗ 
bowati , flausiri „ poflaušiti , 
pfiflubowari, bei Tiſche, P ftos 
lu flaujiti, poflubowati , einen 
mit etwas , poflauzici něčim nes 
fomu , 2) fih einee Gade , 
Gelegenheit bedienen, vzjwati, 
potlebowati měcy , přilešitofti, 
3) ein Amt bedienen, vřad 3ar 
ftäwati , kenati. on 
Bebiente, m. (laušjcý , ſluzebnik, 


m. 
Bebientenarbeit, :f. flužebníďá , 
flujebnidj práce, f. ” 
Bedieneenmäßig , po fIujebnichu; 
Bedienter, m. flužebujE, flaujicý, 


m. 

Bedienung, f. poflaušenj, poflus 
bowäni, flaušenj, přillubomát 
nj, pofluba 2) Amt, flužba, f. 

Beding, m. Bedingung, f. wýs 
minta , wýměna, £. mit dem 
Bebienge, $ tau, pod tan wir 
mjnřau. 


Bedingen, fi etwas , ansbebins 


gen, wyminki.fy něco, ») et⸗ 
was miethen, verabreden , bes 
fprechen, einen Vertrag wegen 
des Preiſes einer Sache machen, 
als, 3. B., eine Arbeit bei cínem 
Hundmerfer bedingen, dilo (miss 
wirt , obgednati „vgednati, vmlur 
witi. 

BVBedinzung, f. weymjnka, <) bee 
Vertrag ſelbſt, vgednaͤnj, obe 
gednänj, ſnlumeni, n 

Bedin gzungemeiſe, s weyminkami. 

Bedraͤnzen, aͤngſtigen, vriffowas 
ti, rotilkewati , potlečemwati , 
-fwirasi , bebrängtee Gemich, 

ul, 


Bed. 


myſl ferořená, fličená , in Be: 
Dránsten Umſtaͤnden, w oFolic: 
nefteb (mutnýh ,, w  vbos 
býd , w trudlivýh, w naͤtiſta. 

Bebrängung , f. f. Bedrängniß. 

Bedraͤnguiß, n. naͤtiſt, m. vtiffos 
wänj, fmwjran}, 'Petiffowáni , n. 
2) bedrángte Umftaͤnde, und ba: 
durch nerusfachter Summer, au: 
tiſt daw m.(auženj, n, (. Drangjal. 

Bedraͤngt, vtiſſtenſ, veiffany , pos 
tlačený, fewřený. 

Bedräuen, bedrohen einen, por 
brosyti, pobrejowati nefomu , 
mwyhbrošowati, pohrääry činiti, 

 bresyti. 2 u 

Bedraͤulich, bedrohlich, pohrůičis 
wi, bedrohliche Worte, ſlowa 
pobrůjčimá, n. 

Bedrohen, f. Bebráneu, 

Bedrohung, f. vobrůšťa, £ po: 
brojawänj, n. , 

Bedrucken, natiſtnauti. 


Bedruͤcken, vtlačowati, potlačos | 


wati, veiffowati. 
Mebrüdnng , f. potlačený, potlas 
Čowánj, n. vtijlowánj, autiff m, 
s ) die dadurch verurſachte 
Verlegenheit, nátifť, nárifPy, pl. 
Bedüngen , bnogiti , pobnogití , 
wyjsnogiti, mywiti, wymrwiti, 


Bebüngung, f. hnogenj mrwenj, n. 


Beduͤnken, ſcheinen, 3daͤti ſe, zdaͤ⸗ 
nj mjcí, j 

Beduͤnken, das , zdání, domněnj, 

.n. domnönfg, bominFa, dfměn: 
Pa, düminfe, mind, f. meines 
Beduͤnkens, podlé měbho sdáni, 
mým zdánjm. 

Bedůrfen , einer Sache, 3apotřet 
bj miti něčeho, potřebomatí 
něčebo. 

Bedärfniß, n- potřeba, £. potřebs 
noft, die Sache felbff, deren mat 
bedarf. potřebnoft, f. ' 

Bedärftig, patfebny, porkeben. 

Beehren, poctiti, vctjti. 

Beehrt, poctěný., ucréný, 

Beehrung, F. pocta, veta A , po⸗ 
er, vetěsjy a 
\ J 


Bee . 153 


Beeidigen , beeiben , mie einem 
Eide beftátigen , befchwören, přjs 
ſahan potwediti, ſtwediti, 2) 
durch einen Eid verbinden, pří 
ahau , flibem 3awäzari, besi 
digte Zeugen, prjiſeznj fwěbřo“ 

j we, m. t ⸗ 

Beeidigung, f. priſahau ſtwezenj 
2) z3awaͤzaͤnj pkiſahau, n. 

Beeifern, etwas, borliti na něs 
co , 1) ſich um etwas beſtreben, 
vfylowati, wynaſnaditi fe, přis 
Činiti fe borlimě, borliti © Nice. 

Beeiferung, £. horliwoſt, £. vlys 
lowánj , viylf, m. fnašenj, přis. 
Einen; , borlenj, 

Becintrá$tigen , vgmu činiti. 

Beeinträchtigung, $. vgna, '£ 

Becifen, pojněšiti, zaſukziti. 

Beendigen, beeuden , ſtoncowati 
ſtonciti, 

Beendigung „£ ſtoncowani, ſton⸗ 
en). 

Beengen Tausiti, ſteſniti. 

Beer, Beere, f, gaboda, f. 

Beeren, Beerlein, n. gahũdka, f. 

Beerdigen, pobrobiti , pohfbiti, 
pohowati, do země zakepati , 

Beerbt 3dẽrtils. 

‚Beerdigung , f. pohrobenj, per 
přbenj, m. pohkeb, m. | 

Beet, n.im Garten, břádřa, f. 
záhonec, záhon, zährobec , m. 
im Felde, záhon, m. wywys 
flenj voli, wyfazenj záhonu 

_mesy dwěma bvástama. 

Beetwurz, r. Foprují , m. 

Oefabren , befürchten , ob&wati 
ſtrachowati fe. 

Befabreu, ſgezditi, eine befahrne 
Strafe, (gesběná , vgetá cefta. 

Befahrung „ f. obamánj, m. free 
Howänj fe. -= 

Befallen . ſeyn oder werben, wen 
Steinen , vom. Schuee , zapad 

"lým, zapadnutým býti, Pame 
nim, fněbem, 2) ſtzuͤrl. befale 
len einen mit eine Sranřheit - 
die Furcht, napabnanní něřebe. 
Připadiauki ua něčeho „ mit 


Cd 
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ch 


Bef. 


ober son einer Krankheit defal⸗ 
len werden, nenioc$ poraženu, 
zabmáceni -býtí. 


Befangen, in fich faſſen, Halten .ı 


obiabowatt ‚2)feyu,befallen,inder 
Aguͤrl. Bebentang , voftiienu, 
porajenu býti , oběljčenu, obr 
ftfaupenu něčjm býti, ſeyn in 
etwas , peftijenu býti w' něčem, 
3) ſich bemädhtigen, gefangen hal⸗ 
ten, poftibnanti, 4)in Verbindung 
ftehben mit jemanden , trwati, 
býti w obeceuftwj, f. empfaus- 
gen, bebruͤten, befangenes Ey, 
fneffene wegce. 


Befaßen, fich mit etwas, mäfi, 


plefti fe do něčeboj objrati, 
zanájjeti fe nečjm. 


Befebden, beftiegen, pobotomatis 
©efehbuug , f. Hobogewänj, n, 
Befehl, m. rosťa3, přita3, m.. 





porufenj , přiťázaní, rosřásas 
nj, n. auf feinen Befehl, 3 ges 
b5 rozkazu, pilfasu, 3 gebo 


 Boruienj, na gebo rozfas , roz⸗ 
kaͤzanj, poruceni, ju Dero Bes 


febl, P gich Musbäm, was if 
zu ihrem Befehl, co poraučegi, 
co ge gegich liboft, 2) Gewalt. 
moc, f. unter eines Befehl fes 
ben , Býti w něčí mocy. 


Befehlen , povučití , weleti, kaͤza⸗ 


ti, vozťásati , rozkazowati, přis 
kaͤzati, pfıfasowati , wie Gie 
Befehlen , gak poraučenj, was 
befehlen Eir, co roraučesj, 2) 
anbefehlen, poruäici, einen im 
eines Schug befehlen , povučití 
ndtohbo Pod ni) ochranu, 3) 
befehlen , fich emyfebiew, poraur 
keti fe, ich, befehle mi, pos 
taučim fe. 


Sefehlen , das, f. Befehl. 
Befeblsbaber, m. zprámce, fidis 


. tel P m, 

Befepleweiß,, spůfobem poraude⸗ 
ajcým 

Befeilen, optlowatt. 


efeſti⸗⸗n, einen Dre, Gebäude, 
Stadt , pewaitt, zpewniti, v⸗ 
pewnisi, (pfitušiti, orasith, 3tus 


i Bf. 


šít). mit einem Nagel), Gtris 
den, Steinen, mit einem Pfahl. 
in der Erbe, npewniti, ztuziti, 
otušiti, in Kenneniffen, Zugens 
ben, Guaden, viwrdich, ztwr⸗ 
diti, vpewniti. 


Befefliger, m. vpewnisel,- Spews 


‚nitel, twrditel, m. 


Beſeſtigung, £ das Befefigen „ 


pewnenj , 3pemněnj, n. 2) def 
Rechts, Kriegs, vpewneni, vs 
tvrzený, 2D. 3)in det Tugend. 
in den Wiffenfchaften , 30. vtwr⸗ 


_ gen, ztvovzenj , twrzenj, n. 4) 


efligleit , vperonční, n. 6).$el 
tungsmerfe „ pewnoſt, twrz, £- 


Befeuchten, fwlažomati, zamlas 


žowati, namwibčiti, wihäitl ⸗ 
wlažiti „ ſwlaziti, obwlaziti,/ 
zawlaziti; das Mehl, das Ge: 
treide befeuchten „ manku, obis 
lj mlašit, bee Megen befeuchtet 
bie Erder deſſt ſwolazuge zemi. 


Befeuchtung, f. wlába, f. wib: 


cenj, wlašení , fwlajenj, fmlar 


3owänj, n. 


Befeuern, zanjtiti, zažbnauti.' ı 
Befiedern, opekiti. 
Befiederung, f. opefenj,' m. 
Befinden, finden eine Sade 16 


aber fo, erfahren, erfennen „ſoͤle⸗ 


dati, nalezati , nachäzeri, . Wie 


baft du es fefanben ? gaks to 
fhledat? «) dafür halten, mele 
nen, v3näwati, nalezati, mitl, . 
fesnäwari, ich befinde es für 
gut, fuͤr nuͤrlich, dobré, všíteče 
ne to býti vsnámám; naltzaͤm, 
2) befchaffen ſeyn, fiĎ verbal 
ten, wyhadázeti fe, ftáti , die 
Safe befinder fh alle , ta 
wec taF flogj, ta wẽe tatowá 
eft, takowe geſt to, 3) fi 
den Umfänden nad befinden , 
wynachaͤzeti fe, miti ie, wie be⸗ 
findet du dif? gať fe (wyna⸗ 
A393 ,) gať fe máš? 4) (eyní, 
von verſchledenen Zufänden bes 
pbofifáen , bürgerligen , und 
firtlichen Lebens ‚als 1. ©. ſich in 


inen Wlter, i ten, 
eine | er ſich ké 


Befindlich ſeyn, nabáseti je, na: 


$ 


2* be, der Soiteszelehrheit, der 
4 


Be. 


kolechten umfaͤnben AŠ im 
Werlegenheit, AUngewißeit, Un⸗ 
guße , nabďzeti fe, trwati, 
býti, fie befand ſich in einem. 
- Mlter vor 20° Jahre , byla 
Dwadcet let flard, 5) fih auf 
einem Orte befiuden , aifhalten, 


wynaházetí fe něPdč „"nabáses . 


| ti fe, býři nötde, er befindet 


(sch. 

Senden, das , Beftabrug, Zu⸗ 
ſtand, zpäfob, m. nach Beſiu⸗ 
ven ber Sache, dle apfiiobu tě 
wäy, nach Befuden, Gutach⸗ 
ten, ole vznánj , 3) Geſund⸗ 
beitdzuftand, wynachäsenj, 3d0a: 
wj,n.er bat nach weinen Der 
finden gefragt, pral fe po mem 
wynadhäsen] , po mén zdrawj. 


lezati fe, wynachaͤzeti fe. 

Beflecken, poſſtwrniti, zprzniti, 
z3 kaͤleti poťišleti 2) Čáute, plá; 
cet, Oprawswat, 3 prawowat. 

Sefleckt, poſſtwrneny, zprzněltý , 
pofälens , ztäleny. 

Belledung , f. poſſtwrnknj, zurz⸗ 
nění, m. zpesniton „ f pofäle 
nj, zPatenj, 

Befleifigen, ih, befleißen, připjs 
liti fe, přičinitt fe, pilen býti, 

-piliei,. ih dee Tugend, der 
Gottesfurcht seines auſtaͤndigen 


Lebenswandels / cenofti, bájně 


Boši, ſſuſſnẽho ziwota pilnu býti, 
bleděti, o ctnoft, o báseň bosj 
& ftufiný život fe priäiniei, id 
dei Weltweisbeit, mudrctwj pil⸗ 
nu býci, hledeti. J 

Beſlei ſigung, £. připjlený, přičině 
ni ‚2, přičíhtivnít, £ pjlenj, 


Behiegen ‚ letati na něco: 

Befliffen,, přičinlímý , pilný, pie 
len, (našný, auf etwas, pilný 
sěčebe, ber freyen Künfte be; 
S Kiffen, pilen vměnj, ſwobodne⸗ 


ur 


Beriffenpeit , f. pritinlimoft, 
fihin Defterreih, mwmyňachásý fe | 
w Rařaujýh, get w Aufaus 


Wef. LIT, 
Rechte, ber Weinen , ber Melte 
weispeit Befllffeuer , bohomluw⸗ 
nofti, prám, leraẽſtwi, mudrcs 
twj zaͤr, mr. er iſt befliffen (cin 
Vermögen ju vergrößern, on fe 
přičiní náži ſwug fate? rozmno⸗ 
zit, geft pilen ro3nnojen) ſwe⸗ 
bo ſtarku. 

přičiněni, „připilený „ naženíto p 
m. Mainoft, £. mymaftaienj. 
Belügeln, mit Flügeln verſehen, 

eridiy opatřit ed). fizürl. bes 

fhlenifigew, / přidati rydtoftí, 
u Muth , fedce pfidati. 
Agelt, kridlarß. 

Befohlen, přitázaný, poručený. 

Befoigen etwas, ein Beyſpiel, nás 

‚fledowati pfikladu, 2) Folge 

Nleiſtein, gehorſamen, poflauches 
ti, poſlechnauti, konati, wys 
konaͤwati, wykonati, eines Der 
fehl, die Vorſchrift des Arztes, 
nẽẽ kjho rozkazu/ nařjsenj dleka⸗ 
řowa poſlauchati, wyřonati. 

Befolgung, f. eines Beyſpiels, nás 
flevowanj , 2) eined‘ Befehles, 
poſlauchaͤnj, konaͤni/ wyrona⸗ 
nt, wykonaͤwaͤnj, n 

Beförberer, m. fpomähntel‘, dor. 
pomábatel / fpomocnjt, m, zwe⸗ 
l ebicel, m. 

Beförberrt, beſchlennigen, poſpiſſi⸗ 
ti, fnědati s něčim, jemandes 
Gluͤck, Nugen, Rube, Abficht 
bem Ziele näher bringen, nas. 
pomahati , nápomocnu býti s 
dopomábati, doponocy něřomu - 
P Me, P vzitku, © poťogt, 
2) zu einem Amte, zu Ehreu⸗ 
ffélen , Dienſte, dopomocy! nd 
fomu f vřadu,; © düftogenftwi 
£ fluibě, 3) befördern jomanden 
überhaupt , dopomtocy, ſpomo⸗ 
cy, napotnocy něřonu, ( febs 
tomati, ) 4) bas Eyrikenthum, 
Won, die Ehte Gotte⸗ wzdẽe⸗ 
Iri „, wsděláoali , zwelebowa⸗ 


Werärbentig ‚harten, ee 
fření, 2) úajom han), foomabau⸗, 
vapo: ' 


J 
' 


. 


Sn 
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»opomähänj, dapomošenj, (per 
mojenj, 7 ıfpomoc , £ (fedr 
rowánj, m. fedovudř, m.) zwe⸗ 
[ebenj , n. wzdelaͤnj, n; 
Befrachten, neloziti, nařládati; 
KBefrachtung, . nářlad, m. 
Mefragen, einen übse etwas, ab. 
anm etwas, Wegen etwas, zep⸗ 
tatí fe na něco, otaͤzati, Dos 


za30mati, doptámati fe něřobo, 


na něřomn , otazowati fe, t$ 

bat mich niemaud befragt, Zaͤd⸗ 
mý fe mne nezeptal, neoťájal, 
=) fih durch Tragen Rathes ers 

bolen, poptäwati fe. 

ZBefragt, Sotázaný , zeptany. 

LBefragung, f. dotásťa, f. dota⸗ 
zowänj, Soptáwánj , n. 8) 3ep: 
tánj , 1. 

SBefrembet , jemanden fremb var 
kommen, neobyčegné, dímné je 
zbáti, divné býti, Ppfichäseri , 
dies befrembet mid , to geft 

" mné divné, neobyčegné. 

Beftemdlich, podímný, neobyčegs 


ný. 
Lßefrembung, f. podiwnoft , neo⸗ 
byẽegnoſt, f. | 
SBefrefien, auffreffes, obezrati, obs 
Faufati, oPaufati, =) fih volí 
freffen , o3jrati fe, najrati fe. 
Befreunden, ſich mít einem, fpřás 
teliti, (přizniti fe © něřým. 
Befreundt, (přátelený , (přjsněný, 
přátelířý, befreundete,pfätslftwo. 
Wefreunbte, m. pl. přátelé , m. 
Befre undtſchaft, f. přátelítmo „přás 
telftwj, (přátelení, (přjsněnj, n 
Sefreundung, f. (přátelenj, přá. 
telenj. m.- ⸗ 
Befreyen, wyſwoboditi, oſwobo⸗ 
diti, ſwoboditi, wyproftiti, 4. 
A. aus dem Gefaͤngniſſe, aus 
ber Notb, Gefahr, von Schul 
den , Kummer , Furcht ; von 
Abgaben, Strafen ſich befreps 
en, oſwoboditi, zhoftiti , sprofs 
siei , jemand von ber Leibeis 
genfchaft , wyboftiti. 
Befreyer, mi wyfwoboditel, m. wy⸗ 
proftitel. 


“ 


Bef. 


Befreyt wyſwobozeny, oſwobozer 
ný, b) wybofiténý“ 

Befrepuug, f. wyfwobozenj, ofwor 
bozenj, n. wyprofitänj , wvbof? 
tění, 2) von ber Anächtſchaft, 
wyhofltinj. n. 

Befriedigen, ſpokogiti, vpotogiti , 
w pokog a W mir.v'oefli, 2) 
bejablen feinen ©Gldv,ígeru, fpor 
řegiti fivé wěřitele, doſti v£inis 
ti, 3aplatití (mým měřitelům , 
3) befhünen , befekisen, 4. B. 
einen Garten, ein Feld, eine 
Wald, obraditi. 

Befriedigung , f. (pořogenj, vpoko⸗ 
gení, n. 2) Berahlung der Gláu? 
biger , fpofogenj, doftivčinění , 
3aplacenj, m. 3) Beftkigung 
obraženj. 

Befrohnen, robotu vložiti, 
Befruchten, durodné, rodně,pledr 
ne činiti.. 
Befugen, einen, práwe a mec 

vděliti, zmocniti präwem. 

Befuguiß, £ oder/n. moc a praͤwo. 

Befugt fen , etwas ju thun, 
praͤwo a moc mjti , práwené 
zmocnénu býsí, 

Befühlen, omakati, obledati. 

Befuͤhlt, omařaný, obledaný. 

Befühlung, £. omaťáni, u. ohle⸗ 
dání 2° N 

Befunden , fbledany , nalesnury. 

Befůrýten, etwas, obäwati fe N 
bAti fe , ſtrachowati fe něčebo , 
es ik nichts zu befürchten, nes 
nj feco obawari, nenj nic £ 
obá Ani. ’ 

Befuͤrchten, das , Befürchtung, 
f. obámánj, (trabowánj, n. 
bánj, n. 

Begaben , daříti, obdařniti, obe 
dafiti, nadati něčim. 

Pegabt, obdařený, obdafněný. 

Begabung, f. obdařinřa, £. obs 

- daření, ebdařnění, n. 

Begaffen, zewlowati, lelfomati. 

Begaffung , F. zewlowäni , m 
lelkowaͤnj, zewly, plur. m. © 

Begaugen, prormeděný, Lonany, 
ſpaͤchanỹ, begangene Mordtbat, 
N pros 


4 


Begänguif ‚2. flawnofi, 


Beg⸗ 
peomwodlná , (páchané wrajde., 


f. begaugens Sůuden ,; (pádas 
uj břídbomě. 1. 
£ (las 


wenj, n. 5) der Spiele, fir s 
genj, prowozowaͤnj ber, m 3) 
einer Leiche, Leichenbegdngniß , 
pruͤwod, m. prowäzenj mrtwe⸗ 
bo těla, n; m 


MBegatten, ſich, ſnjti ſe, ſpogiti 


ſe. 
Begattung, f, ſuͤter, m. ſpoge⸗ 


nj, 2. 

Gegeben , fi wohin , im einem, 
verfügen „ in ein Land, eine 
Stadt, i. B. nah Berlin, Pas 
sie, nach Haufe, odati fe, vs 
Deti fe, dáti fe, bráti, vbjra⸗ 
sı,V odebrati fe nötam, k něťos 
mu ſich aus einer Stadt beges 
ben , wybrati fé 3 měfta , fi 
auf die Reife, mydati fe na 
ceftu , fih in ein Kloſter, vdas 
ti, dan, giti, edebrati fe do 
Fláfitera , (ih in einen neueu 
Stanb, wm nowý flaw, bo Nos 
weho ftamu wftaupiti, daͤti ſe, 
ſich auf den Weg, dáti, ode; 
brati fe, wydati fe na ceftu, 
ih ju Bette, odebrat fe, gie 
do Poftele, 2) fih auf etwas 
legen , wydati, eddati fe na 
néco , 3) fih in eines Freund⸗ 
fchaft begeben, dáti fe m přátel; 
(troj nekoho, in jemandes Shut, 
dáti fe pod něťobe odbragu , 
4) ſich anf die Slut begeben , 
dáti fe w autěP, mw vtjřánj, 
na vtjťánj, s wañkem fe poras 
diti, s rychlifem radu wšýti, 
5) fiý in Gefahs begeben, wy: 
dati , dáti fe w nebezpečenítmi, 
6) mitten unter: die Feinde fich 
begeben , w proftřed neprärel 


fe wpuftiti, 7) li sur Ruhe, 


odebrati, dáti fe , gjti na obs 
počinutj, 8) fiý begeben, ereig⸗ 
nen, jntragen, přiboditi fe, fies 
tí je , dáti fe,. vdari fe, 3beh⸗ 
nauci fe, es bat fi begeben , 
dále ſe/ ſtalo, vdalo fe, přillo , 


- 


-| 


Beg. 157 


'zpeblo fe, 9) ven etwas abſte⸗ 
hen, ſein Recht fahren laſſen, 
vpuſtiti, puſtiti, vſtaupiti ob 

nẽteho. 

Begebenheit, *. pfibeh, m. přje 
beda, f. 

Begebung, £ odaͤnj, dání, odes 
bránj , odbjránj je, 2) pauſſtẽ⸗ 
nj, vpauſſtenj, vpuſſteni, vs 

*: ffanpenj, n. 

Begegnen , entgegen Fommen, pot? . 
Fati, (je „ er begegttete mir, pote 
kal mne, potřal fe femnau, 2) 
fich bejeigem , betragen , propůgs 
čití fe , einem höflich begeznen, 
propügäiti , provPásati fe něřos 
mu 3dworile, 3) fich sutragen, 
pottati fe, das it mie noch 
nicht begegnet, to mne gefite 
nerotřalo, s tim (em je gefité 
nepotťal , 4) Widerſtand leifien, 
edpjrati,odiorowali,j. B. einen 
Zufalle, Uugiüde, der Gefahr 
durch Klugheit , der Krankheit 
dur Arineymittel. 

Begegnend, na potřánj pEiMy. ' 

Begegnen, das , Begegnung ; f. 
das Čntgegenfemmen, petFánj, 
n. 2) das Bezeugen, propůgčes 
nj fe, n. prořázan) fe. 

Begegniß, n. přihoda, f 

Begehen, thun, ausüben, ein Laſ⸗ 
ter , einen Diebſtahl, Worb, 
eine Thorheit , einen Sebler, 
eine Unböflichfeit , paͤchati, (pá, 
ati, dowelti, dořázatí, do 
puftití fe , dočiniti fe, etwas 
böfes , něco zleho fpächati , dos 
wefti, doFázati, něčeho lebe 
fe dočínití, dopuftiti, herrliche, 
belbenmůtbige Thaten begehen ,s 

"mýborné, brdinfřé ffutFy fpádau . 
ti, prowefti, wyfonati,2) €, | 
Feſt begehen fenern , flawiti 

fweriei, 3) fi aut miteinander 
begehen , fremnámati, ſgednaͤ⸗ 
wati je weſpolek, 4) einen Drt, 
um ihn su beſichtigen, progitt 

prodázetí. 

Begehen , das , Begehung einer 
pat, (pádánj, dowedenj, dos 

| kaͤza⸗ 


ss 0 Sg 
fásanj, dočiněnj, m. doprfitěn) , 
3) eines Feſtes, ſlawneſt, £ 
Nawenj, fwěcenj, x. 

Wescht, ſ. das Begehren.‘ 

Begehren ,: etnas, zaͤdati, yosds 
dati něíebo , Zädeftimpm, i I 
stéčeho, .2) federn, alé ené 
E dulbigřeit verlangen, z. ©. 
Gehrrfom., šádati. 

Weseifern „reflinici, vfliniti, poſlin⸗ 
tati, vílíntati. ⸗ 


Begehren, f. iádoft, das zaͤdaͤ 


Dj, požádáni, n. 


. ©Wegebrt , žádaný, pejádaný. 


f 


Begehrlich, žádeflimý,. chriwy. 


Begehrlichkeit, £ iádoftiwoft, £ 


Begeifteru, mit Geiſt, d. i, Leben 


verfehen , befeclen , nadchnauti, 
e) figürl. mit Kraft, Stärke, 
eXurb verfeben „ duchem očerftmi: 
ti, ponufnanti, 3) mit lebhafs 
ten Vorſtellungen, Jebhaften Ems 
Pindungen erfüllen, bie Einbils 


Beginnen, 


' Beg. 
Begießen die Pflamen, roljwa⸗ 
ži, roliti, roltewati, zaljmati, - 
žalémati , zaliti, einen, etwas, 
politi, 2) fig begießen, politi 
fe, 3) ‚einen flüßig- gemachten _ 
Körper in etwas gießen, . oblir, 
obljwat, mit Bley, wit Wachs 
begie ßen, olowem oblit. 
Begießer, m. polewač, -m der 
Dianien, zalemač ,- m. 
Beziehung, das Begießen, pol 
wánj „ politj ‚u. ber Pflamen, 
zaltwänj, zalitj, m. mit Wachs, 
Bley, oblitj, n. 
Beginn, m. ſ. Anfang, Anbeginn. 
anfangen, počjti , 34 
ti, sapočjti, počjnati, satjnas 
ti, počnauti, začnauti, číti, 
Cgjti fe, ) er begann zu fingen, 
(gel fe, )-počal ipjweati, ed ber 
ginut, začjnálfe, počjná fe. 
Begiunen, das, Beginnung, por 
Čet), zaletj, detj. m. 


dungskraft erbigen, zeujtiti Ou: Begittern, wit einem Gitter ver: 


che. 
Begeiſtert, nadchnutſ, nadífený., 


feben, „obmřežemati, zamie:e: 
wati. 


£) očerftwený, ponuknuty, 3) 36: ABeglaubigen, giftiti, pogiſſtowati, 


njceny duchem. 

Begeiſterung, f. nadchnutj, nade⸗ 
chnutj, nadſſenj, hnutj meli, 
n. 2) olerfiwenj , ponuknn 
budem, 3) jaujcenj, n. 

Begelbert, peněžítý. — 

Begier, f. Begierde, hr, m. 
chtiwoſt, zaͤdoſt, £ febr heftige: 
und ftatře „tusba, f. taúšení, 
n. die Begierde wandelt mír an, 
dělá fe mně chut, chce fe mně, 
snit großer Begierde nach etwas 
Aretlen , melifým dtjíem pe 
stéčem dychtẽti, taužiti, die Ber 
gierdben mäßigen, šádofti ſtroc o⸗ 
wati, bie Begierde nach Ruhm, 
Ehre, žádoft flámy, cti. 

Begierig, nach etwas, šádoftivý, 

žádaucý, Ótivý, begierig Nach 

Ehre, nach Kubm , žádoftimvý 

fláwy, cti 

Begiekig, adv. iádeftimě, dtimé: 

Vegittigltit, zaͤdoſtiwoſt, dtimoft£. 





- 


peilltowati , stezpečomati, 301: 
Si. | — 

Gegaubiguna, £. giſſtenj, pogiſſ⸗ 
tẽnj, vgifiténj, zbezpečený, zgiſſ⸗ 
sen). : 

Beslaubigungeſchreiben m. giſti⸗ 
na, X. “ 

‚Begleiten , prowoditi, prowaͤzeti, 
wyprowoditi , wyprowaͤzeti, 
dopremoditi, doprowaͤzeti, id 
Merde fie bič Berlin begleiten‘, 
aš do Berlina ge wyprowodjm/ 
einen nach Haufe begleiten, 
hěřobo domu promáset, wypro: ' 
mášet, Doprowäzet, dopromo: 
OK. 

Begiciter , m. prowednjř, prů: 
wodej, m. rrowodce, m. 

Besleiterinn, 1. prowodnice, prot 
mobřyně, průwotnice, průmodr, 
řyně, 7 

Begleiter, prowoung , prom 3 s 
NV, ČODLOWOIELÝ ze wyrrou« 105 
ný, : 


' 
Beglıg 


+ 


x 


Beg. 


Begleitung, f. průwoby m. Pres 
wäsenj-. wypromázení , do No⸗ 
waͤzenj, n. 

Begluͤcken, bigluͤckſeligen jeman⸗ 
den, blažiti,3blašiti „blaboflamiti, 
oblabofawiti, fifaftntbo, bias 
ženebo , fitaftufm včiniti, pos 

. Méftiti, 3dakiti něřobo, Tb 
tm obdariti. 

Begluͤckt, blažený, Meftim obda⸗ 
fený , ſſtaſtnym včiněný s bes 

gluͤckt, blažené, ffřajtně, 

Beslüdung, Ff. pofftekinj, soařes 
nj, blaženj, n. blašenoft, £. 

Begnadigen , Guade erweilen., 
widerfahren laſſen, zu Gnaden 
annebmen , nekoho wa. .milofl 
piigjti, přigmauti, miloft vřás 
ati, provřázati, miloftiwým fe 
propugčiti, einen Miſſethaͤter, 
3laiincy mitoft propugčiti, "ode 
Jirí „ -dáti , einen mit cínem 
Amte, Savrgelbe, aufad, ročs 
nj plat, miloftiwé, 3 milofti 
propugčíti., voělici. 

MWegnadigung , f, Wiederaufnahme, 
na mílot přígetj, n. miloft, 
f. milofi vřázánj, m. propugs 
čenj, provfäsäm. 

Begnuͤgen, einen , fpofogiti, fich, 
přeftámati na něčem, vpoko⸗ 
giti , fpoBogiti fe, ich mill mi 
Damit begnügen laffen, . chey na 
tom přejtati, cy fe tjus ſpo⸗ 
kogiti. 


Bezgoſſen, policy , mie die Plate 


00, zalitý N politý. 
Begraben , pobřbiti, pobrobiti , 
pochowati. 
Begrabener, pebřbený, pebrobe 
. ný, podbomaný. . 
- Gegraber,.m. brobat, m. 
Begraͤhniß, m, der Dre wo man 
begraben wird, pobřeb, běbis 
tow, m; brobřa, f. 2) das Begra⸗ 


ben, pobřeb , m. pobPbenj, pos * 


dewänj, pobowámáuj, n. 
Begraͤbni ßereremonien, f.pl. pohkebnj 
obyčegoWé, m. a .. 
Mesrebnisfadel,, & poběebni por 
Bereit: £ 


„159 
Besräbnißglode , TS.  pobřebuě 
3won/ 1m, 


Begrähnißlied „ 2 pobfebuj vj⸗ 


fü, £ 
Berrabnißmaal, a, hrobnik, nás 

brobbeř., m, —- 
Begraͤbnißmahlzeit, £ zaͤduſſuj laͤz⸗ 


ně, f, . 
Besräbniftede, 5. bei pohfebnj, 

. +1 
Begraͤbnißſtaͤtte, '£.'mjíto pebřebs 


nj „W ! 

Begraſen, traͤwau edjti, 2) Ad 
begrafen, +igentl, vom Viehe, 
im Graſe zunehmen, dann: fich bes 
geafen , ins wichtigen Gcheris, 
am Bermógen und äußern Wohls 
flande zunehmen, wotswiti fe, 
zmotamiti je, zmábati fe. 

Begrafuug, f. traͤwau odenj, x 

Begreifen , befühlen , betaften, obr 

fabeti., -pěftemati , fábati na 
něco, .omařati, pofimatatí , os 
bmatati , obledámati, der Krt 

„begreifet des Puls , der Sltis 

(fer das Vieb, léřaf obleduge 
Šjwetnj, 3jlu, „esnjť mafo, 2 

fafeu., n če 6 poshopiti, pos ' 
ſtihnauti, die iſt leicht zu bes 
greifen, to geſt Ichce E. podbes 

„penj s ber etwas leicht begreift, 

hopuf, demný, 3) enthalten , 
in fi faflen ‚ zawjrati mw fobé, 
oblabowati , obfabatı , obfähr 
nautí , zamějti , bieß begreift 
sieles in fiý , to mnobo m for . 
bě obfabuge, 4) in einem Diebs 
Rable, auf friſcher That einem, 
zaftjbnanti., popadnauti , des 
padnauti , 5) fih begreifen , 
3pamatowati fe, Wibopiti fe, 
6, durch Greifen abuügen, ses 
(matati, 3obmatati,7) begränien, 

‚begrenzen, obraditi, obmezytı, 
8) figärl, „einschränken „ obmes 
zyti, begräuste Zeit, obmesený 


tas. 
Becrcitlich, faßlih , pohopný! 
‚ porhopitediny , obfáhlý, objašíe 
zebiný , poftišitediny 


; Begreif 


hu] 


hd 


X 


160° Beg. 


Begreiflich, adv. pocbepiteblné,, 


J Begreiſlichkeit, £ rochonitedinoſt, 


ebfažitedlneft, roſtizitedlnoſt £ 


Begreifung, £. Betaſtung, -pěftor 


wänj, fabánj ná něco, n. 2) 
Verſtehung, chaͤraͤnj, Pochapes 
ni, mn. 3) Inhalt obfajenj, 
pochopenj, n. 4) Begraͤumng, oto 
nezenj. n. 4 
Becriff , m. Umfang, obgetj, po 
chopenj, n. 2) Vorſtelung im 
ber Seele, podetj, n. welits 
war, podbop , podopenj, pos 
dobizna, fih von einer Sache einen 


Begriff machen, činit fobě pos 


getj, rochop „ pobopenj © něs 
gaft mécy , einen deutlichen 
Begriff von etwas baben, mit 
patrné pogetj, pochop, pocbof 
penj o něčem, 3) fnrger Be 
griff , dasjenige maš kurz begrifs 
fen oder, sufammengefaßt wird, 
Prátřý obſah, Prátřě obfaieni, 
zamřenj, 4) im Begriff fepn, 
Reben, mjniti, hodlari. 

Begriffen , betaſtet, pějtomaný, 
obfähnuty, omařaný, oſſmata⸗ 
ný 2 obledaný , oblebámaný, 
4) mit dem Berftaude, rochoptný; 
3) entfalten „eingeſchloſſen, obs 
fašený, obfábnutý, 4) begriffen 
ſeyn über etwas, in etwas, i. 
©. im Ausziehen, über, oder in 
der Ürbeit, im vollen Marfche, 
auf ber Meife begriffen fern , 
býti w něčem, trwati na nd 
čem , er iſt int über das Lefen 
begriffen, nynj geft m fnibád, 
vw čtenj, er iſt int über das Des 
teu begriffen, trmá nynj na 
modlitbách , 5) begriffen ſeyn, 
in der Schulo, (polnwinným, 
fprowinilým býti, me mínně měs 
zeti , býti, 
griffen, ertappt fepn, werden ‚ 


in Oder auf etwas, poftiienu,. 


3afljjenn, popadenu, dopadenu 
býti w něčem, 7) durch vieles 
Ungreifen abgenůke, 3. ©. der 

ur, zoſſnatanſ, zodmataný, 


6) beariffen, ers’ 


Beg. 


SEegruͤnden, dowozowati, dewo⸗ 
diti, prowozowati duͤwody, do: 
ličowati, doljditi, eine begruͤn⸗ 
dete Antwort, dͤwodna odpo⸗ 
wed. 

Begruͤnen, ozeleniti, zeleniti. 

Begruͤnt, ozeleněný , zeleněný. 

Begrüßen,, pozdramiti , pozdra⸗ 
wowati. 

Begrüßung ‚, f. posdrawenj, n. 

Besünftigen , gůnftig ſeyn, eine 
Gunſt erweifen, přízní obdafıs 
ti, sdafitt, přisem propugčiti, 
provfäzati , 3dařiti něčim , im⸗ 
gleichen vortheilhaft fepn , Beför, 
dern, přísnimym býti, zdakiti⸗ 
ber gute Wind bat unfere Ser 
fahrt begánfiget , ten dobrý 
witr zdařil naſſj plawbn. 

Be,änkigung, 5. přjanj obtařenj, 
2) sdafenj, n. 

Beguͤrten, ordiati: m 

Begůtert , der Büter keſitzt, reich, 
mobutný,  mohowitý, bobaty 
na ftatcýh. 

Beguͤten, vdobfiti. 

DBegutet , vdobřený 

Pegůtung , f. vdobřenj, m. 

Bebaaren , ſich, mwlafatěti, owlar 
fatěti b) dlupatěti. . 

Behaaret , auf dem Haupte, wlar 
(atý, mlafáč, mlajáčeť, m. am 
Leibe, dlupatý, dluráč, frftnas 
tý,Feftrbatý, dlupáčeř, m. behaats 
te Beſchaffenheit f. dlupatoft f. 

Behaden, mít einem Beile , pofe: 
ati , ofefäwati , obfefámati,, 
offtepowati, die Báume rings 
herum , kleſtiti, okleſtiti, 2) 
mit der Hade, ořopámati > 

Behackung, f. mit cínem Belle, 
ofeřání , offtipánj, m. ber Báu: 
me, oFleffténj, m. 3) mit det 
Sade, ořopání, okopaͤwaͤnj, 


1 
Bebaftet , mit Schulben, dluhy 
obſypany, safypaný, m dluby 
zapieteny, mit Fehlern, Gebte⸗ 
hen , pobybný , Fasowitf , , 
vadný, mit Lakern, Sinden, 
břihy obtjjený , mit Krankdeit, 
fwázaný , 


Seh: 


ſwaͤzunßſ, obtjšený, zachwaͤce⸗ 
ný nemocý. 

Behngen , belieben, mděř, who» 
byei libiti ſe, die ß behagt ihm, 
jo geſt mu whod, to fe. mu 
ljbj , to geft mu wder; wie das 
Efien, Trinken, dbutnati. 

Beháglih , mděčný, mbod, mděř 
ljbezný. 


any 
Behäglichkeit , f. Behagen, wdit, 


m. liboſt, Ubeznoft, f but, f. 
Behalten, podrzeti, zadrzeti, tit 
Pfand behalten, sáftamu zadr⸗ 
zeti, 2) jemanden bcy fich über 
Nacht , vředbowati , podráeri 
nefobo v jebe přes noc, 3) (ts 


was, ale Geld, Schriften, cin. 


Sebeimnif, chowati, fchowati, 
zabomati v febe, při obě, 4) 
im Gedaͤchtniſſe, w paměti 30rs 
Zeti, zachowati, w paměti (nás 
ffeti, 5) ein Amt ‚einen Dienf,, 
podrjetí , 6) etwas für fi, 
něco pro ſebe ponechati , zane⸗ 
chati, 7) bey ſich, v febe 34 (es 
bau zanedati, zabowati, ta 
giti , einen bey fi , necheti 
něéPobe v febe, 8) die Sünde 
nicht vergeben, zadroͤeti, feine 
Ehre, feinen guten Namen , fwau 
čeft, ſwe dobré gméno zacho: 
wati, id habe hie viel úbrig 
behalten, nemnobo gſem poprs 
zel, 9) den Sieg, das Seb behal: 
sen, witäfltwj, pole obdužeti, 
behalte das für dif , nec fy 
to, die Oberhand , pýednojt obs 
dr3eri, miti, 
Behalten, das, podržení , m. 2) 
im Gedaͤchtniße, zdržení , 3achos 
wänj, fnäflenj w paměti, n. 3) 
Erinnerung , Bedänten,, Men 
Hung, 3pomenutj, n. 4) meis 
nes Behalts, gař fe p. mue 


ſnaͤſſj. 

Behaiter, m. Behaͤlter, chowatel, 
ſchowatel, zachowatel, m. 2) 
ſoviel als Behaͤltuib, ſchowna, 
£. (brána, ein Heiner, ſcho⸗ 
wadlo, m. 3) der Fiſche, ſaͤd⸗ 
Pa vybj, 4 | 


Bebaͤltniße, n. Schrank, Kuͤſte, 
Kaſten, ſchowna, ſchownicen, 
ſchowatelnae, chowaͤrna, (bo: 
watelta , (brána, ſchraͤnka, 
f. (tbowaniffté , m. ein kleines, 
ſchowadlo, n. 2) ein Gewoͤlb, 
ein Dre mo etwas anfbehalten 
wird, fflep, m. ftreyffe, - f. 3) 
Hüner , Bánfe, Fotec, m. 
poſada, f. 4) für große Fıichr, 
tůně weliřýh ryb, f. 5) Bis 
haͤltniß wilder Thiere, brloba, 
f, daupẽ, n. : 
Behaltung, f. pobršenj, 
nj, n. 


zanechaͤ⸗ 


Behandeln, einen wahl oder übel, | 


naklaͤdati, zachäzeri, gednati 6 
něřým dobře, neb 3le ,'2) etwas 
behandeln , eine Waare be*o s 
dein, auf etwas handeln, erii: 


ti, fmlauwari, 3) fich behandelu 


laffen , Vorfihläge annehmen , 
fi bereden laſſen, dáti 6 febau 
gednati , 4) bearbeiten mit den 
Händen, einen Teig, eine Ma 
terie , ein Gefchäft, zachaͤzeti. 

Sehaudlung, f, nePládání , .zachár 
zenj, Gednánuj s něťym , n. 2) 
2) bas Dieteu „ tršenj,. (mlaus 
wänj, m 

Sehändigen, f. Einhändigen, 

Behaͤndigung, (. Einhändigung. 

Behangen, bleiben , wisnanti, waͤz⸗ 
nauti, pfilnauti , vwäsnauti, 

Behängen, mit Teppihen, Calau: 
ny obeffjti, poftfiti, odweſy⸗ 

‚ti, die Waffen mie Kraͤnzen, 
zbraii wěncy obwějyti, c) ſich 
mit etwas behángen , 3. B. ſich 

- mít allerlen ſchlechten Leuten, 
fig mit einer Frau, weſſeti, 
poměfyti fe na něco, 

Beharnen, poſcati. 

Beharniſchen, w zbrog, w brnění, 
w Erunyt odjti, oblecy, ozoro⸗ 
giti. 

Behaͤrren, erwati, ſetrwati, bey: 
‚einem beharren, db. i. bleiben, 
zuͤſtati, anf feiner SE nung ,. 
auf feinens Vorhaben , na fwém 
3daͤnj, na [wm vayflı, 

| 1° 27 
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fewsetí —ferrwati » zuͤffati, ſ. pomáhat, fpofnábat, id fam 
verbleiben, bleiben. mich mit wenigen bebelfen, gaͤ 


Beharrlich, von der Perfon, ſetr⸗ s málem wyſtatjm, behelft euch 
waͤnliwy, ven der Sache, anbale nur heute, přjamere dnes 3% 
tend, trvalý, trwänliwf. očí, er muß ſich kuͤmmerlich 

Beharrlich, adv. ſetrwawe, trwale. behelfen, má fe co ohaͤnkt. 
Beharrlichkeit, £.. Vehartung, ſe⸗ Behend, bbitý , obbitý , Čilý r 
trwánliweft , f.tfetrwänj, n. - fřepřý, ſpeſſuf, rydlý, beheus 
ber Gabe , trmaloft, trwánli De Antwort, fpéfiná , ryblá eds! 
woſt, £ powẽd, , bebenb!, adv. bbitě, 
Beharzen, pofmoliti, fmolau pos | čile, rychle. P 
Jiti, 2) des Hatzes besauben, Behendigkeit, f. hbitoſt, obbitoft, 


"© fmůly zbamiti. üloft , krepkoſt, £ vychloft, 
Beharzung, £. pofmelenj, 2) (mů Behen digkeit im Reden, hhbitoſt 
ly 3bawenj, n. : w keki, £ 


Behauen, ein Stuͤck Bauhsn, ei⸗ Beherbergen, aufnehmen, bey ſich 
. nen Grein, Klotz, oteläwati, behalten, hoſtiti nekoho, bofpos 
orinati, otefati, obfeřati, ei⸗ on dáti netomu , něřobe de 
nen Baum, die Aeſte, kleſtitt, bofpody, poboftinu přigjti, přes 
ořleftiti, oſekati. howäwatt, einen über Nacht 
- „Bebauen, daß, des Holies, otj⸗ beherbergen, přes noc předes. 
nänj, otefänj „ obfetánj, n.der wati, necleh dáti. | 
Baͤume, Ueſte, kleſſteͤnj, n.oPlefitéuj Beherbergung., £. boftění , befti 
Behauchen, woerhnauti na něce, pügimänj, pfechewänj, pohofe 


+ 


3 


ofaufnauti něco. sinftwj, n. 
Bepaupten , beweiſen, fortfahren . Beherrſchen, opanomati. 
su bejahen , giftitt, twrditi, zas Beherefcher, m. opanowatel , pas 

ftámati , eine Mepnung , das nomnif, m, | 
Gegentheil, Wideripiel, důmjn⸗ Bedherrſcherinn, fe opanomatelřyně:, 
Pu, odpor zaftémar , gift, panownice, f. 

2), erhalten, dobytí foběg obs Behersfhung, £. opanowänj, m 
drzeti, drzeti, 3achowati, ben Beherzigen, erwägen, E myfli, £ 
Plan behaupten, pole obörzeti, ſrdey připujtici , wzÿyti, TV „mys 

ich bebauptg dieſen Ort, oršjm fli přemjtati, rosbirati. 

4 to mjfto- Beherite, zironatělý , (ronatý , 

Behauptung, f. eines Satzes, zas beberit ſeyn, fronardei, fronas 
ftámánj, m. =). bad Erhalten, tym býti , eine beherzte That,. 
oborjenj, drieni, u J. (ronatý ſekutek. 

Bevbauſen, beberbergen, Doftiti, 2) Beheren, efauzliti, očaromati. 

ſich behauſen/ ofaditi fe. Bihobeln, obladitt, oblazomwati, 

Behanſung, f. die Aufnahme in ſein Coboblomati, ) wybladiti. | 
Haus, boftěnj, pohoſtenj, s) Behobelt, oblazeng.. 
die Wohnung, byt, obyr, přjs Behobelung, £ oblasenj, eblase. 

. byte, m, .. Wwaͤnj, n 

Bedeif „ m. Vorwand, Schein, Behorchen, poſlauchati. 

1 porgegebené Urſache, ſpomücka Behorchen, dus, poſlauchaͤni, 8 
pomůďa, barwa, záftěra , po⸗ Behorcher, m. pofluhač, m. 
Flička „ f£ omluma, £ obal, m. Behörde, f. zřízené , vvčité, nás 

Bıhrrfar, fih mit etwas, pomos - lezite mifto. . 
cy ſpomocy, fromäbati fobE Behoͤrig, f. Gehoͤrig, 
věčm, ſich BH Lügen, lim fy 


. 


6 


- 


t 


Beh. = 


profpějihoft, platnoft, £ nn 


Behälflih ', „bebilflih, pomocný, 
nápomocný , einen behälflich feyn, 
nẽkomu pomocným býti, 


ne 
pomoc býti, mapomábati“, přis 


pomocy. ) 
Bebůten, ftřicy , oftfibati, opas 


trowati, drániti, Gott behůte 


tẽ Boh, bebůte ‚der Himmel, 
zachowegz Bože, vehowegi, ©: 


= patrůg Bůh, Sort foll mich bes 


7. Bejabung , £. gifkinj, pogiſſtenj, 


BSeichte, £ spoměb, £ Beichte Ar 


büten , zachoweg; mue Dán 


Buͤh! einen Ort , ein Feld mit 


dem Viehe, na poli dobyteď 


Bet, 463 


Vehuf, m. Nutzen, prefpäch, a. Beichtgeld, n. Beichtgroſchen B, eicht⸗ 
pfennig, penjz od 3pomédi, m, 


Beichthaus, n. Beichtſtuhl, m. 


zpomědnice, £ 


Beichtiger , m. spomwjdagicý fe, 


wyznaͤwaẽ, 3) Beichtvater, zpo⸗ 
wednijk. 


Geichtkind „Dm 3powidat, m. 
Beichtſtuhl, ſ. Beichthaus. 

dich, oftřjbea, Ara, opatrůg Beichtvatter, zpemědnjí , 'm. 
Beichtzettel, m. cedulka zpoméde 


mr £. od zpoměbdi. 


Beil, n. zum Hacken, fePyra , (es 


Fera , f. ein Beil mit zwo Schnei⸗ 


. den, obovučuj feřera , f. gin klei⸗ 


nes Beil, ſekerka, pöbigeita, 


Sejauchzen, wegffasi nab něčím. 
Bed⸗ ſ.b 


£ zum Deffnen, dlübna, dlubs 
nice, f. sum Zimmeru, blamae 
tka, oſſtẽ paẽka, pobigečřa, £ 
Beilchen, n, ſekyrka, ſekerka, £ 
Bein, n. Knochen, koſt, f. ohne 
Bein, bez koſti, Beine heraus⸗ 
nehmen, wybrati koſti, es iſt 


Bebüter, m, epatrownjf, ftrášce, 
ftrážný , oftfibatel, m. ochraͤn⸗ 


ce, m. . 
Behätung, .£. ſtraͤz, f. opatromás 
nj, oftřibánj, n. ochraͤnenj, u. 
Behutſam, pozorný, ffetrný, os 


patrný, . , nichts alé Haut und DB:iue am 
Sehutigm , adv, pozorně, ffetrně, ihm, geft Poft a Fůje, ucm ho 
opatrné. ne; Přofti a Půje, 2) ber obra 


©ebutfamicit , £. posornoft, ffétrs 
uoft, opatrnoft , f. ⸗ 

Bejahen, giſtiti, pogifitomati , 
ſwẽd iti, doſwedtewati. 

Bejaher, m, Jaherr, takpaͤn, m. 

Bejahrt, letitý , lety přebraný, 
lety fefflý. 


knochen in bem Zuße ſellſt, nud 
der ganze Fuß ſelbſt, beſendent 
aber der. Theil bes Faßes, am: 
fóru dem Knie und dem zlate 
fuße, bnát, m. noba, f. auf © 
uem Beine ſtehen, ta gedut no“ 
ze ftát, 3) sin Bein worauf et“ 
mas ſtehet, uoba, f. 4) Das 
. Bein vom Suffe bis zum Knie, 
bnát od řolena a5 do küru, 
m. 5) das dicke Bein auswendig, 
(tehno a3 do Polens, n. iumens 
Big,Esce, £ býjdj, n. mnitě; 
npeměřojt ftebna v Hine, 
die Beine weit auseinader thum, 
pnáty dalefo na růjno flamě.j, 
noby daleko rozedřjti, rozkro⸗ 
čiti fe, 7) anf die Beige brin⸗ 
gen Soldaten , Truppen , eig 
Krieguheer anmerben , féasyti, 


vgiſſtẽenj, fwidien), dofweddes 
nj, m. 
Bejammern, , ojeleti, šeletí, ialof 


titi. 
Gejammernsmiürdig , ojelení, zele⸗ 
uj bodný, 
Bejammerung, F, ošelenj, jelení, 
Salofténj, n. jaloftiwoft, 1. 
bet. 


gen, zpowjdati, zpowẽd flyffet, 


einen Beicht hoͤren, ſitzon, zpo⸗ ſtlaucy, febrati mogfťe , $) 

wjdat něťobo, wyſpowjdat. buch Mark und Bein Yehe 
Beichten, zpowidari fe, feine ferze wſſechny koſti giti, 9) sleig 

Suͤnden, se ſwoch břihů fe ven Findesbeinen an, fned ; 


dčcinftwj, od dstinſtwi, od (as 


zverjdatí, wyzpowjdati. 
| 1. wide , 


u 


: WBeinden , n. 
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Dei, 
mtbo prahu, jímota, od for 
lébFy, od kaſſe, 10) ſich auf 
"ble Beine machen, fliehen, da: 
"si fe m koty, noby, paty 
"přázatí , patemi platiti , 11) 
bič Beine wollen bei ibm nicht 
fort, er it kraftlos, noby geg 
nechttgj nofyti, ein Bein Dres 
úců, nobu zlämati, einem auf 
die Beine belfen, nefomu na 
nohy pomocy. 

Beinbrecher, m. koſtilomka, f. 

Beinbrechgras, f. Beingras. 

Beinernch, 
Zlámánj , n. 2) bnátů, noby 
zlámání , zlomenj, 3) eine Steins 
art, Eofliwal, m 


+ 


£. 2) Züßchen, nošťa, £. bnás 

tek, m. . 
Bernern , beinen , von Beinen, 

Fofténý, ‚Eoftnarty, ein beiners 
“ner Kanım , Pofténý břeben. 


" Peuinflůgel, m. wie Merkur bat, 


Fijdiate flfewice, m, 
Beinfolter , £. Sjpaňbelířé boty, f. 


plur, 


Beingeruͤſt, n. Foftänt tělo, n.Eo; 


ftenes, m. fmre, £ 
Beingemächs, ſ. Ueberbein. 
Beinharniſch, m. ſſkornẽ plecho⸗ 
we, f, 
Beinhaus, Foftnice, £ ; 
Beinhoͤhle, f. dutá nádoba, £ 
Beiniche N) Poftnatý , Fofti podobs 
ný, co Foft tmrdý, | 
Beinig, poller Beine, Poftlamý, 
Poftiwý, beiniged Fleiſch, Fofts 
- lawé mafa, 2) was Fuͤſſe hat, 
nobatýv bnátomitý, . 
Bein.leider, n. plur. Hofen , nohas 
wice , poctiwice, f. (podřy, m, 
plur. . 
Bur.töryer, m. Beingeruͤſt, Gerip⸗ 
pe, Stfelet, Foftene tělo, n. Fos 
ſtenec, m. fmrt, £ 
Beinfrankheit, f. pořoftnice, £, © 
Bunde, £- deſſika, dcka, £ 
Beiniog, „bez Fofti. 


- 


Beiumark, n. je, mojeř w řos 
(td, m. 


m. Poftj polomeni,' 


Beinlein, kuͤſtka, 


⸗ 


Bei. 


Beinſaft, m. koſtowaͤ mjza, f. 


Betuſammler, m. sbjrač koſtj, m. 
Beiuſchienen, n. plur, deſſiky £. 
Beinfchwars, n. pálená řoft, £ 
Beinichwellen , fwalnjt, m. 
Beinſtiefeln, m. plur ſſtornẽ. 
Beinſtoͤcke, eben daſelbſt. 
Beinwell, n. koſtiwal m. Wallwurz, 
Beinzierde, f. podolek, m. 
Beißen, mit den Zaͤhnen, kanſa⸗ 
ti, kauſnauti; ſſtknauti, vſſt⸗ 
knauti, ber Hund bieß ihn im 


ben Fuß, pes bo do nohy kau⸗ 


N, vſſtei, die Schlange bieß ibu, 
bad bo vjel, um fi beißen, 
Faujati „ die Zähne zuſammen⸗ 
beißen , zuby zatjnat, jatjt, 
tobt beißen, vFaufati, mit Beis 
Gen, faufáním, mund beißen, 
pokaufati, 2) wie Efig, Pfef 
fer, ftipati, der Pfeffer, Der 
Rauch beißt febr, pepř, kauf 
pi , fitjve, bie Flöhe, blechy 
Fauffen, Wtjpaaj, 3) der Rauch 
beißt, kauf fitire a kauſſe, 4) 
mit Worten beißen, vſſtipowa⸗ 
ei, fi beißen, sanken, brýsti 
fe, Morpisi fe, das Gewiſſen 
beißt ihn, fmědomj bo jere, 
bryse , bněte, 6) das Beißen 
uud Kcifen , Paufánj a brysenj, 
n. 7) ins Gras beißen, ferb:n, 
in einem Gefechte bleiben, 3a 
fwe wsyti, 8) der weder ju 
broďen bat, Außer arm, wy 
trámwený , fterýš s nic býti nes 
můj, nemage co vřaujhaut. 
Berfen , das, Paufánj, n. vſſtknu⸗ 


tj, der Hant, (itipánj, n. das 


Ranfen, bryzenj, n u 
Beifend , fharf, ſſtiplawÿ, fitir 


wi, 2) mit den Bábnen, čau - 


faw$, 3) wie Pfeffer, pevný, peprs 
ný, kauſawÿ, fitiplawy, čpamý , 
beißender Kren, čpamwý, ſſtipla⸗ 
mý Eben, 4) beißender Schers, 
beißende Lieder , Spöttereyen, 
vfitipačný, vfitipeöny , ſſtiplawÿ, 
dogimawÿ jert. 

Beißend, adv. fitiplamě , ftipar 
we, 2) kauſawẽ, 3) perně, pw 

pre, 


Beisen , 


Bei. 


prnẽ, Paufawé , 4) vftipečné, 
fkiplawe. 
Beiße, £ für Beite, ſ. Beise, 


+) Kraͤtze, „oebanina, £ ſ. Beer 


te, Beißkohl. 


Bcißzis, beißig, Faufamý, ein beis 


biger Hund, Faufawy pes, 1) 
mit ber Zunge, mit Worten, 
vítipačný , ‚vfltipeöny vſſtipaͤ⸗ 


čet , vfitjpný , kauſawſ, 3) 


Post brysaucý fe, fiforpicý 


Beißig, adv. Faufamwé, 2) vfftipače 


ne, 3) ſwaͤrliwẽ. 


Biefigřert , f. Difigřeit, kauſa⸗ 


weit ‚ vílřipačnoft, víftiptčnejt , 


Bcifřer, m. ein Heiner, runder, 


‚ längliger ‚ ehbarer Fiſch, pille, - 


Beißron! , 
černý, m. 

Beißkohl, f. Beete, Ruͤbe. 

Teihtors, m. naͤhlawek, nähuber, 


ein Kraut „ manbolt 


Geikjábne.; , m kauſacy zubowé, 
m. pl. 

Beize, £. dle Jagd mit abgerichter 
ten Raubvögeln, low, m. 2) 
das Beiten eines. Körpers durch 
einen andern, nročenj n. 3) eine 

jede fanere , fulsige, ober freß 
fende Materie, Ewas, m 

begen, jagen, lowiti, 
boniti, mit Eßig oder Sale, 
duſyti, ne močiti, 2) Das 
Hyolz beym Färben , m barwi 
máčetí , barwau napauftäti, ' 

Beier, m. barewnjt, 

©ciiung „ £ duſſenj, měčenj , mor 
čenj, m. 2) im Färben, máčes 
nj, napaujiténí barmwau , z 

Bekaͤmpfen, pobogomati, £) begem 
. přemocy, die Leibenfhaften „nás 
vušivwofti krotiti, přemábatí. 


Bekaͤmpfung, f. potyřánj fe, Pos 


begowání, 2) přemabánj, 3) der 


Leidenſchaft, Eroceni, ffrocewás . 


nj, přemabá nj, n. 


Bekannt, známý, pomědemý, 2) 


vortraulich, známý, etwas ber 


def. 


fannt meet, něco 03naͤmiti N 
w známoft vwefti „ známé, znáe 
mo vodělati , číniti , vámiti , die 
Safe it mir nicht befaunt , 
ta wec mně nenj známa, powě: 
dDomá, widoma, if bin’ hie: 
fchon befanut , giš gſem zor 
znám , powedom, =) ſich bee 
fannt machen, snámiti fe, ſeznaͤ⸗ 
miti fe, burý Schriften, has 
ten, rozhlályti, osndmici je, 
einen mit jemand befannt Mas 
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‚hen, fesnämiti něřoba s něťým, - 


3) bekannt werden, roshläfenu 
býti, lowůrným býti, w⸗znaͤmoſt/ 
na flowo přigjtí, wzatu býti. \ 


 Befannter., známý, 


Bekanntmachuug, £ osnämenj, ı nás 
wẽſſtj, m. 

Bekanniſchaft, £. snámeft , £.. 

Bekappem, Pleftití, oFleftiti. - ! 

Befehren, ch, obráriti fe, přes 
wraͤtiti fe, einen sum Chriftens . 
tbume bekehren, obrátiti, přes 
wrätiti něřobo na wiru kreſtan⸗ 
ffau, 

Bekehrer, m. obratitef ,' 
titel , -m 

Beřehrt , obrácený, pfewräceny. - 

Befehrung, £. obráceni, přewrár 
cenj , m. Bekehrung ju Gott, 
obrácení fe E Dobu, m 

Bekennen, wysnati, wy3ndäwast, 
přísnatí fe, wysnati fe, 3nátí 
fe, fich su temaudes Lehre, ju 
einer Religion, F néřobo včenj, 
£ něgařé svjře fe mysnati, wy⸗ 
známati ,  Bott., den Namen 
Gottes, Doba wysnati , gmé: 
no božj wysnámati, fi zu ei: 
ner That, přisnatí fe P něga: 
Feınu füntku, ſich ju einem Bus 
de, Werke, ju einer Sache, wie 
ber Vater sum Kinde, znátife, 


pkewra⸗ 


pláfyti E něgaře Tulse, kniga⸗ | 


ke wěcy , gako otec P djtěti, ein 
Verbrechen befennen , přisnatí 
fe ©. nigattmu přečinění, my: 
snati fe 3 prominěnj , feine- 
Sünden. befenuen „ wysnati fe 
3 břidů, mwyznímati., wyr na⸗ 

ti 
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ri {me břidy ‚be fd beřenut : 


bat, mysnalý, bekennen anf eis 

nen andern, od. Unffulbigen, 
wyznati fe na něřebo. 
Weřenner, m, der Religion Ehrifs 

Kr wyznawaẽ Přeftanfřé wiry, 


Getennenif „ B, wysnänf, přiznás 
nj, m. des Glaubens, ber Sůns. 
den, wyznání wiry, břjbů, ns 

- ein Beřenatníf thun, ablegení, 

‘ pěinit wy3nánj. 

Bekielen, opefiti. 

Boklagen, einen ober etwas, žes 
leti , lirowati, oželetí, politos 
wati něčebo, litoft mjti, «is 

nen, Titowar, šelet něPobo, mit 

nad ndfgm litoft, 2) fi ch beflagen , 
Rliowali, nařjřati fobě, tau⸗ 
it , ffubrari, kuknati, über 
einen, ne _netohe, beflagins; 
werth , ju beflanen, k politos 
wáti, Bolitewänj bodný. 

Be’lagt, želený , lirowaný; poli; 
tomwaný , ošetený , 2) Wefiagter, 
der‘ Beklagte winjk, objalos 
wany, m. 

Beklammern, (mjteti, eljtiti, ſeli⸗ 
ẽowati, ſepauti Tworem. 

Gerlarfchen einen (n bie Rebe 
Bringen, voznáfieti, voznefti, 2) ets 

was im Theater, plefatt, tlefťas 
ti e něčemu: 

GSektauben, mit ben Händen, objs 
r.tb, obreti, mit ben Zähnen, 
ečřaujati, oblobeti, obryzti,ets 
was betrafen , peſtowati. 

Bekleben, oklepiti, zalepiti, pole⸗ 
piti, rřiljpati , befleiben blei— 
ben , přilepiti fe, Přilnauti. 

Beklecken, beileckſen, ponefwatis 


ti , 3kaͤleti, vkaͤlett, pokaͤleti P 


poťybati , vřydatí. 


Bekleckt, poneffivařený , stálený ,' 


vřáleny, petálený , pořydaný. 


_ Beřiciben, befleben , eDlepiti, pos 


lepiti, 2) neut, wie ein Pfropis 
zeit, wyrefti, mit eine Plans 
se, (C Fofémitr ſe, řeřen wypufr 
Bití, putisi, wPofeniti je, vajs 
mati fe, vgjitt fe, der Z3weis 
if vet. fdiem bellsibet , vatos 


- . jn t 
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leſt fe peknẽ vgala, 3) Stirte 
etreihen, profpätt, profpiwatt. 
Belleiden, offatiti, edjwati, os 
djti, 2) ein Amt, 3pramowas 
ti aurad, šaftámati , Čjditi, Bor 
natí, 3) jemand mit etnem Who „ 
mit einer Bedieuflung , m3dát, 
vdelit něřomu aufao, 4) ein Zim⸗ 
mer bekleiden, obftirati, ebwör 
fyti pokog fobercy. 
Berleider, oblečený, offacený ‚es 


“ 


—E „ f offacenj, osänj, 
odjwanf, n. +) eines Amtes, 
zyrawowaͤnj, zajtáwmánj aufas 
du. 

Berieiſtern, oblepit masem , fi, 
přetmwářiti fe. 

Beklemmen, fíjčiti , vzkoſtj obřlje 
titi, Bljčítt , ſwjrati, beflemmt, 
beklommen ſeyn, fEijtengm býti. 

Bekleumt, mljčený , vsťofti obr 
- Bličený. 

Beklemntung, f. fěljčený, n. obřličenj, 
fwjráni, (2 fFličenoft, ffijčenj. 

Beklopfen, ořlepámati. 

Weflůgelu , rozumem ſtihati, mus 
drowati e něčem. 

Bekluͤgeln, das, (tibání rozumem, 
n. der alles befiůgelt, ſadilek, 
rozůmeř , m. mudráčeř, m. © 

Beköfigen , firawewati. 

Bekoͤſtigung, f. ftrawowán], m. 

Belommen , erhalten , doflati , 
Muth bekommen, (roce nabytt> 
Dhrfeigen , Wunden, doftati r 
vboniti ſodk faďy, rány, its 

> der, dick deftati , nabytí , +) 
aum Nutzen oder Gchaden gereis 
hen, eigentlich nur in Bester 
bung auf Die Geſundheit des 
Körpers , wohl befommen , ſwed⸗ 
čití, k zdram) flauziei, P duhu 
giti, dariti, mohl bekomme es, 

we E dobremu zdrawj ſlauzj, 
3dak Dub, wie jk es ihm bes 
Eommen ? gař fe mu zwedlo, das 
filo? der Syetergaňg, das Gab, 
die Arzney if ibm wohl bekom⸗ 
men, ta prochäasta, ta lázeň, 
ten IE mu (otočil, © Fe 


Er} = 


KauSit, es fall ihm übel dekom⸗ 
men, ať fe mu zle wede, zwe⸗ 
s de, die frifhe Luft mil mir 
nit befsmmen , te Zerfiwt pos 
wirrj mi brubě nejmědéj, biefe 


Speife ik mir übel beřommen, - 


ta tımd mi nefmědčila , nefilé 


P dubu, ich fann ihn nie ju fehen 


"befommen-, nemobn bo vmidět, 
vhljdar, vsřiti , fpatf.ri, 3) fort? 
kommen, sou Gewaͤchſen, vajti fe, 
vajmati fe. 

Belräftigen,, potwrditi, potwrzo⸗ 
wati , trordití , dotwrzowati, 
ftorsowati , vrwrzowati, delis 
éowati, doljčiti , vtwrditi. 

Befräftiger., m. twroditel, 
twrditel, doličitel, m. 

Belräfriget ,. —A—n ‚ ftwrzeny, 
vtorzený, daljdeny. 

Bekraͤftigung, f. twrzenj, dotwr: 
zen) , potwrienj, (twr3enj, vs 

‚twrzenj, deljéenj, m 2 

Belränzen, wäncem ozdobiti. 

Befránit , wencem osdobeny. 

Bekraͤnzung, f. wäncem osdobenj, 


por 


n, 
Bekratzen, pofltrabewati , 
Bati, oſſtraͤbati, po od: odräpati. 
Selraner , m. oſſtrabaë, odrás 


- pač, a, 
Bekratzen, bat, Befrakung, £ os 


- frábáni , pofiFrabowánj,. odraͤ⸗ 

‚ pánj, podránání , n. 
ekreuzigen, po říšewati, 

Befrischen , oblestt. 

Belriegen , pobogowati‘, 3dwih⸗ 
naut: waͤlku proti nefomu, fein 
Vaterland , wlaft ſwau pobogos 

Bektieger, ne pobegowatel, m. 

Bekriegen, das , Bekriegung, £ 
pobogowänj, m. j 

Sekrochen, obleslý. 

Bekroͤnen, Forunowati.. 
ekroͤnt, Eorunewanf. 

Betrónung , £. ferunowání , B. 

Bekuͤmmeen, Kummer ermeden, 

Sorgen verurfachen , ftarati, ftar 
roft včiniti, vodětatí, mw ftavoft 
wwefti, bu bekuͤmmerſt midjenus 


- Bd. 


herorbentlich, dẽelaͤſs mi 
ſtaroſt, 2) ſich bekuͤmmern, uͤber 
etwas Kummer haben , ſtarati 
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fe , ſtaroſt mjti ſtaroſtliti ſe, 


lopotowati fe, ſtaroſtj fe bẽdo⸗ 
wati, ſich um etwas anders be⸗ 
kuͤmmern, © učco gineho ře ftas 
rati , er beřůmmert fih um 
nidts, on fe © nic neftark. 
Bekuͤmmerniß, m ftareftliwoft , 
ftsroft, ſtraſt, lopota, fopets 


. noft, f. vftaránj, n. Befůms . 
merniß machen , ftaroft vělati. 


Befimmert, z. B. ein ſehr befüms 

mertes Herz, Bemuͤth, ftaroftli; 
mý, vftaralý, ftarefti obřljčený a 
zbědowaný , ftraftný, lovotný, 
ftavoftmi zanefiený , bekuͤmmert 

. machen , vſtarati něťebo , ftrach 
nahnati něřomu , ftaroft činiti, 
püfobiti , Fermautiti néřobo « 
befümmert- fet; rmautiti ‚tor 
mautiti, "sarmantiti- fe. 


Bekuͤmmerung, £ ſtaroſt, £ fa 


vání, B 
Bekuͤſſen, stjbatí ‚ 3celowatt. 
Bekuͤfft, sljbaný , scelewany. 


poſſtraͤ⸗ WBelüffung , £. sljbánj, zcelovwání + 


2. : 
Belachen, etwas, eine Thorbeit, 


einen Fehler ‚fmäri , vſmjwati, 


pofmjweari fe ničemu , mi, 


poſmech, pofměfiťy fy 3 něčeho 


bělatí, 3 něčebo mjti, jum Des 
laden, © fmjeba. 

Beladensmerth , ſmichn bodný , 
vofměffný, fměfiný. 

Belacht, vſmjwaͤn, pofmjwán. 

Belabung, f. (mánj, vſmjwaͤnj, 
poſmjwany, n 

Beladen, nelojitiy naklaͤdati; flj: 
ziti, obtjšití, ein Pferd, einen 
Efel, einen Wagen beladen, na 
Zone, na ofle, na wäs. nalejis 
ti, fich oder einen mit Georgen, 
mit Arbeit , mít Gefchäften, 
obtězjewati , abiypati , 3andfier 
ei, 3ámaliti fe neb něťebo ſta⸗ 
roftj, pracý. 


Beladen, ſtjzenf, obtjžený , 2) mit . 


Geſchaͤften, Sergen, zanepráše 
dne; 


welmi 


/ 
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Bel, 


črěnjm nebo pracý , ſtaroſt⸗ 


mi obtjšený) obfypaný, zawa⸗ 


lený ‚ zaneffeny, mit E $fulben, 
mit Sünden, dlubami, břjhas 
mi zafypaný „ obfyraný, obtjie: 
ný, mit Freſſen, přecpaný, pře: 
plněný, mit Saufen , přepitý, 
pitjm pfebrany „r obtiäeny, pře: 
streng, mit Haffe, Schande ber 
laden, , nenäwift}, banbau (tis 


„ žený sy "ebtjžený, ein beladeaer 


 Žowati 
ſchwerlich ſeyn, 


‚ 2) sur Laſt fallen, bes 
fallen, obtěžo: 
wati, tějťem , obtjiným býti, 


, einen, zaneprášžoňomati , obtěs 
7 veti netobo, teztem mu bys 


Beldfigung, £ obtšiowání, fEdios . 


wánj, 2) obejjenj, Zanepraz⸗ 
oněnj, n. obtjinojt, f 


Belatten, mit Latten befchlagen , 
latowati, latj pobjgetí. 


agen , wi; © nälladem, nase Belauben , mit Laube verfehen , 


ložený 


Teletung, £ nelojeni, naklaͤdaͤ⸗ 


nj, obtjšenj , ftjienj, m 


Felagern , oblehnauti, obehnati, 


bie Strafen, Zugänge, vlice, 
güftupy, objadití , obfednanti , 
belacert werden, obleženu býti, 
2) figůrí. umgeben und beunrus 
been, obřljčití. 


Pelagerer, m. dobywatel, m. 
Telagent „ oblezeny , -oblebnutý , 


, obehnaný. 


A 
Belagerung „K oblejeni , oblebs 


—— m. Wichtigkeit, pilnoſt / 


nutj, obebnánj z m. die Belage⸗ 
zung aujbeben , odtáhnauti , 0 
trhuauti, vpuftiti od oblejenj, 
eblezenj wyzdwihnauti. 


oilejiroft , znamenitoſt wecy , 
eine Sache vou groß Belang, 
wec welmi OŮležitá, zuamenis 
tá, pilná. 


$:1: ngen, betreffen , přinálejeti, 
čýPati Belauſchen, čibati, pečjbari, 


detýšatí fe, t nauti fe, 


liſtim edit , přiodje , belaubte 
Zweige, liſtnate, liſtim opatfe 
ne , odene vatolefte , 2) des 
Zaubeg berauben, ſmjtati, fd 
belauben , raroleftiti fe. 


Belaubt, liftnatý , ratoleftný, bes 


laubt werden, feyn, růžditi, var 
tolefti wypauffteti „ mětwe wys 
dámati. 


Belanbung, £ liſtjm opatfenj , 


oděnj , 2) fmitka + f. 


Belauern, belaufchen einen, diha⸗— 


ti na něřobo , 2) betriegch, pode 
erhnauti. 

elauf , m. hlawnj počet, m. ſ. 
Betrag 9. — 


Belaufen, etwas u ſehen, 3beẽha⸗ 


si, 2) ſich fo und fo hoch, ſich 
erſtrecken, fabati, wztahowati 
fe, es belaͤuft fih auf 100 Tha⸗ 


. Jet, wztahuge fe na ſto tola⸗ 


vů, 2) (id belaufen wie die 
Hunde, běbati fe, zběpnauti, 


fe, was dieß Felauget, co fe tos Belduten, wyswäneti. ’ 
bo týče, dorfie, tene, 2) als Beldutung, £. wwswanänj, n. 
Kiaͤger rechtlich , gerichtlich bes Beleben, lebendig machen, obzi⸗ 


lanzen, verrlagen, pobnati, os 
beſſati neroho, 3) einholen , dos 
boniti, Doběbnauti , dogjti nes 
koho. 


Belaugnug, £ dor Gericht, pů, 


bot, nu pobnánj, 1. objýlťa, f. 


S lappen, aúdjiďen , slárati, 3plás 


ceti. nn 
Be'aſten, ſ. Beladen. 
Beläfigen ; obtezowati, die Un⸗ 


terchanen niie Gaben beläftigen, 
podané daũmi obtějowati, ftés 


wit, einen Todten, mrtweho wzkrie 
ſeti, 2) aufs neue erquicken, ers 


‚freuen, ermuntern, obderftwiti, 


ocerſtwiti, poſylniti. 


Belebt, zigieb/ živeobytný, ziwe—⸗ 


gfaucý , z) munter, ftijch, aufs 
geweckt, ziwy « žiwný, derſtwÿ, 


obetný, 


Belebtheit , f. ziwoſt "obäleft,f! 
Belebung , f. oojiwenj,. n. ob3is 


wugičnoft „ mstějjenj , «) ČF 


wuns 


ind 


Bel. 


nunterung' , oblerfiwenj, eier 
meni, pofylenj, n. poiyla, f. 


Beleďen , oljsati, obljsati, polje © 


zatt, 
Belede, oljsaný, obljzaný, polj» 
zanÿ. 

Beleg, m, Belege, přiloba, f. 
přiloby ,:f. plur. ſ. Beylage. 
Belegen, eine Stadt, ein Haus 
mit Leuten verfeben , poklaͤſti 
linií méjto , naklaͤſti lidu do 
měfta , mit etwas , als mit 
Steinen, Gold, Silber, Kupfer, 
wyrläsati, obFladati, oblošiti 
něco kameny, zlatem , ftrjbrem, 
mědj, den Boden mit Holje', 
zemi wyklaͤdati dfjwjm , mit 
Bretern, preny pološítí, oblo⸗ 
jiti , Olášití , ein Geſicht mít 
Shoͤnheitspflaͤſtrchen, twíř Ha: 
fčičky obložiti, 2) ben Tiſch, 
den Stuhl mit Kleidern, Buͤ⸗ 
‚Gern, (těl, ſtolicy naPláfti (far 
ty, Enibanti, 3) einen mit Abs 
gaben, Strafe belegen, něřobo 
. pofutsmati, porutu něélonu vs 
lošiti , 4) mie Beweisiheiften 
verfchen , beicheinigen, dořládas 
ri, delositi, 5) verbraͤmen, mit 
Borten, Schnuͤren belegen , obs 
ložiti lemy. 6) sur Fortpflans 
sun; befeuchten , von einigen 

Shieren, ſ. belaufen, - 
Velesſchein/ m. přilošené vpfän, 


Belest, mit Gold, Silber , Be 
fein, wyfiádaný, nrie Steafe, 
poťutau ftjšený. 

Belehnen, einen mit etwas, man⸗ 
ſtwj, leno voělití , daͤti. 

Belehnter, m. mat, m. 

Belehtung, f. manftwj, léna vdẽ⸗ 
lenj , n. 

Belehren, einen you etws, pev: 
dti, wyvčiti, nevlifi, nawäl; 
tj dáti, laf dich doch beichren , 
deg (y gen Ficy, deg fe pověls 
ti, einen von etwas beichten „ 
né?oho e něčem 3prawiti. 

Belehrt, povčený, myvčený , na 
očevý 3|spram:ný. 


P 


Belehrung , f. povienj, voyvčenja 


navčenj, navka, f.3prawenj , R. 
jpráma, £ 
Beleibt, ein⸗ „ tělnatý, 
Beleidigen „ einen, vbližomati, v⸗ 
raͤzeti, vbljziri niloma, vrazy⸗ 
4 nékoho, Gott beleidigen, Des 


a vrasyti, rozhuẽwati, hné⸗ 


wati, worinn beleidigte ich dich, 
a“ gfem tě vrasyl, ti vbljs 

R zí > 

Beleidigend, poborfftivý , Ď. vrášli 
wý , vráščivý 

Beleidiger,, m. Weuicel, vrazvtel, 


m, : , , 
Beleidigter Theil , vrašená firas , 


na. 
Beleidigung, f vblišení , vrajes 
J n. eine Zleine, vbljšeničřa , 


Belefen „ 3böhly w čtení (ro Enis 
bíh, čtenář, m. er if in. den 
Kirchenvaͤtern ſehr Belefen, ge 


witeni S. orch‘ welmi zběhlý. \ 
Belefenheit , £ zbEhloft w een, j 


re fmbäh, f. čtenj , m. 
Belenýce, heile machen, erleuch⸗ 
‚ter, 6 Bein Zimmer, Geruͤſt, 
Garten, ofajtiei ‚ ofWicomwmati, 
ofwirlowati ,, ‚, ohoětlicí , einwe⸗ 
nig, eben int im Agzenblick, 
obleffnauti fosčtlem , 2) figlell 
prüfen, unterſachen, einen Saß, 
eine Stelle im Buche, wyſwet⸗ 
lití. 

Beleuchtet, oiwiceny. 

Beleuchtung, r. ofwjceni, efěce: 
winj, n. ohvětleni , 2) wyſwet⸗ 
(enj „n 

©elfern , fřeliti. 

Belfern, das, ſtolenß, m. 

Belferer , m. ffoltič, m. ' 

Belieben, libiti fe, ſlibiti fe „E® 


liooſti býti, wie fie belieben , 


gak fe gin libi, wie belieben 
fie, mas belieben |:? gar, ce 
fe ljbj? fie belieben ju (paket , * 
dibi fe Šertowat „463 beliebt mir, 
ljbj fe mně , wie 63 beliebt ,gak 
ſe libi, belichen fe! libj fe? af 
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Delieben, das, liboſt, Ubeznoſt, 
F. zaljbenj, obljbenj, a. Belie⸗ 


ben am etwas haben, tragen, 
Auden, liboſt, zaljben), obljbe⸗ 


njw něčem mijti, nalezati, něs 
co Jobẽ libowati, oblibowati, 
obljbiti , nach Belieben, o , 
podlé libefti.- “ 

Beliebig , libý, Ijbesný, ik ihnen 


beliebig > 1jbj fe, geft gim libo? 


zur beliebigen Webergabe, r lis 


- besutmu dodání, in einen ihm: 


» beliebigen Drt, do milta gemu 

libtho, feljbicýbo,. 

Beliebr, f. beliebig, 2) angenehm, 
3aljbeny , msácný, ſich belicht 
machen: , vciniti fe wzaͤcnym, 
3aljbiri fe, beliebt. ſeyn, býti 
wzaͤcnvym. | 

Beliegen , lešeti, 2) etwas, als, 
den Zorn beliegen můfjeí, WD 6; 
su Bette liegen muͤſſen, odlejes 
ti. 

Beliſten, přecbytrati ,- předytřiti, 

> přelauditi , podfleäitt „ podtrv 

« bnauti, peříádati. 

Belle ,; f. ber Bellen, f. Alber. 

. Bellen, "wie ber !Hunb, ſſteẽkati, 
wie der Fuchs, jřoliti,- ſſtekati. 

Bellen , bas, ſſtẽkaͤnj „p De fitöfor,, 
m. 2) ffolenf, n. 

Beller, m. ſſtekaẽ, m: (téřamee / 


m. . 
Beloben, pobmáliti, vochwalowa⸗ 
ti, ſchwalowati, ſchwaͤliti. 
Belobt, ſchwaͤlenß, pochwaͤlenß. 
Bekobung., 5. ſchwaͤlenj, pochwaͤ⸗ 
lenjj .. | 
Belogen, přelbaný;, obelbaný, or 
Flamaný , fflamaný. : - 
Belohuen, odplacomati, odplaͤce⸗ 
ti, odpfatiti, zaplatiti, odměr 
Řowati, odmeniti. 

Belohner, m. odplárce, edplatis 
tel, ebměnitel, zaplatitel, M 
Belohnuug, f. sáplata, edplata, 
obměna, f.. odplaceni, saplaces 
nj, m. Bylvhnung bekommen, 


erhalten, wzÿyti, doftati odplas _ 
gu. j 


— 
Sen 


Befugien , fanftimurt, ffauftati , 
oſſauſtnauti, offiditi,. opentliti’, 
fjinauti. 4 

Beldgen, einen, pfelbati, přels 
bámatt ;. obeihart , ſtlamati, es 
Flamati něťobe, 2) Lügen won 
jemand erzählen , nalbatt, fels 
bati na něřobo, et bat mich 
gar fehr befoyen, welmi mnobe 
ta mna nalbal, ſelhal. 

Beluſtigen, obwefeliti , obraboma: 
ti, fih, mwefeliti, obweſelowa⸗ 
ti, radowati (a \ - 


Beluſtigung, f obmefelenj, obra⸗ 


dowanj,n. 
Belibaum, m; ſſtͤp, m. ſazenice, 


Belze, f. raub, m. 

Beljen, ob. peljen., propfen, wſa⸗ 
diti, wfltipiti, ſſtẽpowati. 

Belzen „ dag ? ffcépomwání, m.. 

Bemackeln, poſſtwerniti, zpraniti, 

Bemacklung, £ poſſtwrnenj, zprz⸗ 
nění, r. ‘ , 

Bemaͤchtigen, ff B. einer’ 
Stadt, einer Safe, zmorniti fe. 


Bemaͤchtigung, f. zmocnini, n. 


Bemalen, zmalowatr, pomalowar 


ti.. | 

Bemaͤhnet, hkiwnats. 

Bemannen, ein Schiff, wypra⸗ 
witi, wyzbrogiti lodj, +) fi 
bemannen, einen Mann nehmen, _ 
wdaͤwati fe, woáti fe 32 mise, _ 

Bemänteln , pláfitém , plaͤſſtkem 

. přiodjtt , 2): beſchoͤnen, einer 
höfen“ Sache einen guten Schein 
su gehen fuchen, přiťýmati, pfi⸗ 
plaflifowati, zaſtkiti, zaftirari,felr 
nen Geig mit der Sparfamkeit 
bemänteln , fwe Iafomftwi (por 
‚rotau. pfipläffitewati , zaſtjrati. 

Bemäntelung, £. peipläftfowäni , 
n. pläfit, m. sáfttva , £. kryt, 
m. plaͤſſtjt, m. 

Bemeiftern „ ſich, einer Safe, o⸗ 
panowati něgařau wic , vwaͤ⸗ 

. zati fe wnt, f. bemächtigen. 

Bemeldt. pfipomenury. 


Bemen⸗ 


Bem. 


Bemengen, ſich, mit einer Sache, 
mjiyei , mjebatí , pleſti, maͤſti 
fe w něco; objratí fe něčim. 

Bemerken, fesnamenati, vzname⸗ 
nati, fpozorowati, požoromwas 
ti, snamenati, ſſetkiti, 2) anmers 

„ Ten, erinnden, posnamehati. 

Bemerkenswerth, pozoru bobný. 

Demerkung, f. feznamtnání, vs 
snanenání , (pozorománj , m. 

- Bemerkung, bie man macht, známs 
283 , pozorugiinoft, £ Bemere 
Jung in der Natur, znamenání, 
m. Bemerfungen‘ machen, 3na: 
menatí, 

Bemiſten, Pobnogit , bnogit , mes 


wit. 

Bemittelt , mobutný , proſtkedky 
maticý „ mobowirf. 

Bemooſt, mechowarf. 

Bemühen, einen‘, mit etwas belaͤſti⸗ 
gen , einenf, etwas auftragen-, 
zaneprášdniti, zaměfiPnati, 3as 
meſtenawati , obtéšemati , 2) 
fih bemühen, befchäftigen mit 
etwas, ZJanepıa3diiowarlfe , 3) 
fi$ um etwas benrüben, bemers 
ben, přičinití fe, ſnaziti, wy⸗ 
naſnaziti fe‘, vſplowati, praco⸗ 
wati o něco, mjtí fnajnoft, pil⸗ 
noſt bedliwoſt onkco, wollen 
fte fich nicht heraus, hincin her 

muͤhen, nechtẽgj fe wer, tam 
zanepraͤzdnitr, fi für jemand, 

1 neẽkoho fe přičiniti, wynamasiti. 
Bentuͤhet, wit etwad,  zaneprájs 
oněný, zameſtknaußÿ, 1) um et⸗ 
maf, (najný, pilny něčebo, bes 
můbet ſeyn, (našíti fe, ptlei, 
fnašen být, přičiňowati fe , 
vſylowati. 

Bemuͤhnug, f. Beſchaͤftizung, za⸗ 
rmeprážvnéní, zaměftPnání, n: £) 
um etwas, mach etwas, přičie 
něnj , ſnazenj, wynafnasení', 
viylowanj, vlylj, a. přičinnoft, 

| fnašnoft , (naše, £ - 

Gemifigeh , jemand zu etwas, 
peimufyei, donntiti/ pfinutiti, 
dohnat, donutkati. 


Benamien’, benamen , 
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Bemuͤßigang, f. »Eimufeni,: přis 
nucenj, donucenj, donutkaͤnj, ne 
Benacdbart , přilešicý, vřifedlý , 

faufedný, benafbarť fen , w 
ſauſedſtwj býti, přijcolým , (aus 
fedným býti. 
Benachrichtigen, einen son etwas, 
zprawiti něPobo o něčent, 
Benaͤhen, obſſiti; poſſiti. 
Benagelt, břebjřy pobjgerl „ po⸗ 
biti. 
Benagen , obbrysti , ohreyzati, 


ohryzri, oblodati, obřaujati, 


Benager, m. obeysytel,' ohloda⸗ 
tel, obřaufatel, m. — 
Beuagt, obbrysnutý, obbrysený, 
obryzený, obvťysnutý , oblodas 


ný, obřaujaný, ořaujaný, obr . 


Fanfuury, ofaujhutý. i 
Benagung, f. obrysení, ohryznu⸗ 
tj, oblodánj, obřaujáhj, okau⸗ 
fani, m — M m 
nennen, be, 
nenuen , gmenowati, 1HA3m%af 


ti; ptesdjei, djti. 


Benamfung, f. Beramung, Ber 


nennung, pogmenowaͤnj, NA3Y7 
wänj, nazwaͤnj, n. RÁJE, m. 
Beuarbt, praubematý. 
Benaſchen, omljati „ pomlfatí, smír 
(ati. / . 
Benebeln, zamvačiti, Zaftiniti, obr 
_finirı, fich beucbeln , podnapi⸗ 
ti fe, ochmeliki fe. 


Benebegen, dobrořečití , Sehnati, - 


požebnatí. 
Benediktenfraut , eine Wuriel , 
břebjčFová bylina , f. | 
Benediktiner, m. benedyktin, m} 


Benssiktturiun, €. betedyktinfar. 


Berrehmen , odniri, odgimati, oder, 
brari, voimari, den Verfand., 
(f die Pen bas Licht , deu 

j ſwetlo, fpanj, vozum 
wyraz yri 3 ndfoho, rozum ne 
komu oVnjtii, sbawiti nẽkoho vor 
zumu', die $ 
ie Furcht, die Sorgen y den 
FZoufel , Argzwohn, navigí , 

, kvce, 


‘ 


nung, den Math,- 





fröce, ftrab, flatoft , pochybs 
noft, duͤminku odgjmatí, zba⸗ 
witi něťobo naděge, (vdce, (tras 
du, ftarofti, pobybnofti, 2) bes 
nehmen, fih, verhalten, chos 
wati fe, 3achowati fe. 
Benebmung, f. odgimaͤnj, odegs 
mutj, 3bawenj, 2) 3achowänj fe,n. 
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| Beneiden, einen’wegen eines Din⸗ 


ges, od. um ein Ding, záwiděr 
ei nefomu „'něčebo , bencibet 


. werden, zámiděnu býti, zámis 


din býti. , 
Seneideuswerth, würdig, zaͤwiſti 
. hodný. 

Wenciber, m, 3&wiftni?, m. 


Benennen, einen Namen beilegem, 


pogmenowati, nazwati, nazýs 
wati, 2) namentlich ausbrüden, 
gmenowati, pogmenowati. 
Benennt, pogmenomaný, nazwa⸗ 
ný. | 
Benennung, f. pogmenowänj , 
gmenowänj, nazwaͤnj, nazÿywaͤ⸗ 
nj „ 2 
Benetzen, fwlažiti, (mečiti, (más 
ceri, einen Brief mít Thránen, 
planj fizamí poljwat, fmäler. 
Benetzung, £ fwlajenj, (močení , 


n, . 
Bengel, m. Knüttel, ftoneř, * (os 
. bor, eg, m: 2) gtober Bens 

gel, fliwon, blimofi, maňas, 

ftoneř, m. ſ. Bängel. 
Bengeln, ausPlopfen , ausprigeln, 
. mljtí něPobo, Fygem präti, bjtí, 
fochorem wychladiti. 
Benicken, etrwas, kowati, Pynau: 
ti, pořynauti F něčemu.. 
Beniemen, f. Beſtimmen. 
Behielen , etwas, keychati, keych⸗ 
nauti F něčemu. 
Benne, £ ein Korb, koſſina, čer 

ſſatina , f. 

Benommen, wzaty, odňatý , ods 
gatý. 

Benoͤthizet, fern, einer Sade, 
potřebným něčebo býti, potřes 
bewatt něce , 23 potřebj mití 


něčee, =) bensthigen su etwes, 


f. nöthioen. 


Dep. 


Benutzen, benüsen, vijwati, pos 
zjwati, cín Selb, elu: Gut, por. 
lé, ſtatek posjwati‘, v3jwati. 

Benutzung, f. vijmání, pojjwänj, 
mn. 

Beuzer, n. afa wonnd, f. wffedos 
br, m. . 

Beobachten, pozoromati, 3names 
nati, ofo něftí na něco., bie 
Beit beobachten , Lafu fetřit , 
čas pozorowat, mit Borfiftigs 
feit und Bewußtieyn , ſſetkiti 
něčeho, něco pozorowati, fer 
ne Pflicht, pozoromati. 


Beobachter, m. pozotowatel, m. 


Beobachtung, f. Poser , m. pozo⸗ 
rowänj, 3namenänj, 2) vorſich⸗ 
tige , fetřenj, oka neflenj, u. 
ffetrnoft) f. 3) ber Pflicht, por 
zorowänj , Beobachtungen ans 
ſtellen, znamenati, pozorowati. 

Beorduen, beordren, načíditi ,' eis 
nen ju etwas, z rjditi něřebo £ 
něčemu. | 

Bepaden, nawäzeri , navsliti. 

Bepanzern, osbrogiti, w 3brog, 
w řrunýř, w brnění, w oděnj 
oblecy , obläceti, odjti, wpras 
witi. 

Bepanzert, ezbronený , w sbrog, 
mw brnění, w frunýř oděný, ein 

Bepauzerter, odénec, m. 

Be „ tojihem přiodjtí, při: 

ř tí, : 

Bepelzet, kozichem přicděný , přis 
ftřený, 

Beperlen, perlami myfabiti. 

Bepfäplen, kolim podbjgeti, Polis 
ti, Půly nadbigeri. : 


Bepfaͤhlet, Folim podbjgený, Füly 


nadbigeny- 
Beyfäblung, f. kolim podbjgenj, 

Půly nadbjaenj, řelenj, n. 
Berflanzen , einen Garten mít Blu⸗ 

men, einen Acker mit Bäumen, 

wyſaditi, wylazowati. 
Bepfluͤgen, zworaͤwati, zworati. 
Bepflaſtern, podlážiti. 
Bepflaſtert, pedlážený , 2) mit 

Píaftern belegt!, maͤzbami poftfes 

ný , polepený. . 

e⸗ 


ho 


Ber, 


Beplanken, obraubiti planřem , 
eprubau obebnati, ebranıc 
Dequem, přibodný , pohodlný, 


Bequem , adv. pobotlně, ptjhod⸗ 


né, whod. 

Bequemen, 
injti, chaͤpati P něčemu , přis 
chiti fe. 1) fi 
den , fih einer Eache gemäß 
beieigen, propůačíti fe, k wuͤli, 
pomi 


fih , etwas zu thun, 


zu etwas ſchi⸗ 


li bstí , fich mach der Zeit , . 


čau fo propůgčíti, čalu bomwěti, 


. ole čafu fe řjdiri, chowati, 3) 
podrobiti fe, er beguemt fich 
iu allen, Fe wflemu fe Tosrobus 
ge ‚von fi felbft, aus eigenem 

riebe , ſich bequemen, dowtj⸗ 

(piti fe, wijpiti fe. 

Bequemlich, bequeme. přibodně, 
pobodlně. 

Bequemlichkeit, f. přibodnoft , por 
bodlnoft, f. pobedlj, m 

Beqquemung, f. přičiněnj fe, propůg: 
cenj fe, n. 

Berabmen , mit Rahmen verfefen, 
obraubiit. 

Berappen „wie die Mauer, obs 

‚miteti, obwrönanti. 

Berappung, f. obmjtFa, f. obmje 
tání, obwrienj, n. 

Berafpeln , 
well, 
Beratben, poraditi, mit etwas, 
. mit einem Nebel berathen ſeyn, 
zle fobě něčím, s néřým poras 

diti 
Berather, m. rádce, m; 
Berarhichlagen „ radu Oršeti „radi 
. ti fe, 2) fih miteinander , wer 
fpole fe vaditi, m vadu wgjs 
„ fi mit einem; raditi fe, 
An je, poraditi fe , radu 
bráti, drieri s něťým. 
„Berathýlagung, £ raděnj fe, pos 
883, m. vradenj, razen) fe, vraze⸗ 
nj fe, nad vieler Berathſchiagung, 
po mnobév: vražení", £) rady 
Orjenj, brání, rajenj, m. 
Bevansen , einen, oblaupiti, zlau⸗ 
piti , laupiti, obrati, 2) einer 
Gabe, feines Vermoͤgens, feiner 


offraubati , oftrubos: 
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"Güter, des Geſichts, 3bawiti něs 
roho něgaťé wecy, (wé moho⸗ 
witoſti, ſtatku, srařu., oblau⸗ 
piti, jemand ſeiner Ehre berau⸗ 
ben, ze cti zlanpiti, ich will dich 

deſſen nicht berauben, nechey tě 
toho 3bawiti , der Mannh eit 
berauben, Eleftiti » wyPleftiti , 
3bawiti mu ſtwj eiuen feines 
Lebens nẽtk oho iwobycj zbawi⸗ 
ti, © ziwot priprawiti, einen 
bes Troſtes, der Hilfe, vtědy, 
pomocv zbawiti, 3) eine Kaſſe, 
eine Kirche berauben, pokladnu, 
koſtel zlaupiti, oblaupiti, ze bra⸗ 
ti, wylaupati. 

Berauber, m; Inpič, oblaupitel, 
slaupitel, 3bawitel, m. 

Beraubet, oblaupeny, slaupený; 
zbavený. 

Beraubung, £ der Kirche, ber 
Kafle , oblaupen) „ slaupení , 
sebrání , n. des Sefihts „ 3basr 
wenj očj, n. des gemeinen Guͤ⸗ 
tes, kraͤdez, £. kradenj, laupe⸗ 
nj obecnych peněz, n. der Maun⸗ 
deit , kleſſtenj, wyřlefiténj, 3bas 
wenj mušftma. 

Beraͤuchern „ nařauřiti, pedřaus 
řiti, die Bienen, vočely podřaus 
řiti, eřauřití, —8 zaka⸗ 
diti, zakaufiti. 

Baaͤucheer, ořnauřený, podřauřes 
ný, zařauřený, 3afadeny. * 
Beraͤucherung, f. nařauřenj , pos 

Pauřenj , zaPauření, ofaufenj 2 
zařaděnj, n. 
Ber zxauten⸗ vtadeẽny, 


acayen 
Berufen, die Gaͤnſe, oſſtlubati 


hen, opiti, opogiti, dich 
Bier beraufet , to piwo epos 
si, epige, ge opogné, fi bes 
rauſchen, opiti, opogiti, pode 
napiti fe: us 

Berauſchend⸗ opogný. 

Berauſchet, podnapiý , nit, o⸗ 

yogeny. 

Geraufdung „£ Pednapiti, opitj, 

opogenj , n 
64 
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reit willigkeit, o ‚meywäch) ochot⸗ 


noſtj. | 
Berechnen, zuſammenrechnen, (per 
čjtati, (počiítí, fčjíti „mypočifti,fiď 
miteinem, počjtatí fe s něťým. 
Berechmung, f. aučet , m. počtu drs 
+ Ženj, Fladen), wypeoiteni, fpečtenj. 
Berechtigen, jemanden, prámo ne 
„Fomu voděliti, daͤti. 


Berechtiget, ſeyn/ rraͤwo a moč mjti. 


Berechtigunz , £ plnomocenítwi, 
práwa vdělení , n. 
Sereden, einen zu etwas, namlus 


sviti, nawefli něřobe na n&o, 


"piněčemu , ich werde fuchen ihn 
basu iu bereden, budu bieder 
ho Fromn namluwit, £) etwas 
mir einem bereden, ich mit eis 

. nen, vmluwitife s něťým, pre; 
mluwiti, tozmluviti s něřým o 
" něco , | něco 8 něřém fmluwis 
eb, 3) tiwas bereben , oms 
lauwati něco. +. 


Beredt, beredifam, mít ber. Gabe . 


wohl ju reden verfeben , ws 


wnluwn⸗y 2) in Geſellſchaften, 


mlioný 7 fečný, vosprámečný, 
©erebt, adv. wýmimoně, 
Berebtfamfcit,f mímlumnoft. 
@eredung, namluwenj, £ nawede⸗ 
nj „n. nGwod, m. 3) fmluwerj, n. 
Beregen , ſ. Ermäbnen. 


- 


Beregnen, Deregnet werben, zmok⸗ 


nauti, mofiauti. \ 
Bereiben , rodrbati, rodrbámati. 
Bereichern, bobatiti, obobatiti; 
3bobatiti , o3boäniti , viel, febr, 
rosbabatitis 
Bereichere, obohaseny, esbošněs 
ný, drť, viel, rosbobacený. 
Bereicherung , f. bobacenj, Bo; 
bacenj, zbobacenj, osbožněnj, m 
Bereift ‚ ginowaty, ginjm obrofts 
19 3 mrazowirg. 
Bereinen, die Herder, wymezyti pole. 
Bereifen , zu Pferbe oder im We; 
gen, fgesölti, progjzdẽti, progeri, 
m fufe, ſchoditi. 
Bereit‘ ,"botow , přihotomen, při“ 
fivogen , přípramwen, prichyſtaͤn⸗ 


N 


Ber 


od. ný, fich bereit.machen, Betowi: 


- 


ſtati, připramití , přiftrogiti, pfis 
chyſtati fe, bereit fiebeu, ſeyn, 
Poboromě býti, ſtaͤti, etwas bes 
seit halten, něco pobotomé mit, 


ih bin bereit dich anzuhören, . 


gem hotow re poflaudhas, ib 
tu du allem bereit, fe wſſemu 
potom giem, 
Beteiten,botowiti, pfibotöwiti, pfis 
ſtrogiti, přibyftati,připramiti,přis 
pramomat , ‚(froniti, Wyftati, 
Tuͤcher, Felle, Leder berciten, 
fuřna , řůše , Fi pfirrawowat, 
Das Erdreich zur  Eaat , zemi 
© (et) připramiti, bas Efien, Ve 
Speifen bereiten, gidlo, Frime 
frogiti, es if alles bereiten , 
wſſecko geſt prihotoweno, ylis 
Hyſtano, přiftrogeno „ ſich jur 
Reife, sum Tode, zum heiligen 
Abendmahle bereiten , na ce 


ſtu, kſmrti fe ſtrogit, chyſtat, pkipra⸗ 


wowat, pfiprawit, 2) f. bereuten. 

Bereiter, m. der etwas zubereitet, 
oder etwas anordnet, ftrůgce“ 
rogič, pfiprswitel, m. 2) Def 
Pferde, f. Bereuter. 

Bereits, gli. 

Bereitſchaft, f. „botomoft, f. m 
Bereitfchaft haben, w botomos 
fti mjti, po botowé, na hoto⸗ 
we mjti, in Bereitſchaft fer , 
fieben, býti po botomě , po bos 


tomu, na pobotomě, na botos. 


mé, 1) Bereitſchaft zu etwas, 
připrama , f.. 
Bereitung,, f. bas Berciten, bor 
tomenj, přihbetomeuj, ſtrogeni, 
přiftrogénj, pfiprawenj, dyftás 
nj, pfichyftänj, n. připrawa, £. 


Bereitwillig, odotný , odotnes 


welný, mwolný, botomý. 
Bereit willig, adv, ochotně , wols 
ně, botemě. | *' 
Bereitmilligkeit , f. ochotnoſt, wol; 
neft, ochotnowolnoſt, myfli bes 
towoſt, £ mis ber größten Des 


” Brite 


x 


ti, přibotowiti, ftrogiti , chy⸗ 


x 


x 
” o 
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Berenuen , eine Stadt, zteey 2 na fudho, p£effoäil,, .er if gebor⸗ 


zlezti, zteknauti meſto. gen, geſt opatřen „ 2)" verber⸗ 
Berennung, £ zteknutj, 3lezenj , gen, Frýtt, ſtrywati, fivýti , os 
2. autoř, pobrom, m. - Brýmati, tagiti, zatagiti. 
Bereuen „ twas, litowati, pyřas Bergeule, £ weye, m. davon, 
ti, želetí něčeho. weyrowy. 


Berenten, progjšdětí, obgjšdetí , Bergfalke, m. foRol borrj, m“ 
die Meder, die Bränzen., pole, Bergfefinng , 5. hornj pewnoft, f. 
hranice progisdet, ein Pferd, Bergfink, m. gifawec, m. pěnřas 
progisdfti Fond, ‚eine Giraffe, wa bornj, E 
přegjiděti ceftu. - Bergfiahs , .n. čameneč, m, 


MBereuter, m. pogjsdný, tm. 2) ber Bergfreyheit, f. fmoboda horní, 


doru geſett iſt, gewiße Gegeuden čná , hornicka,t. 


iu bereiten, pogezdný“ Berggang,, m. pramen podzemi , 


Bereuung; f. pyšánj, litowaͤni, (auf, sm. w zemí protašenj , m 
zelenj, m. Verggebráude -, plur. borní, hor⸗ 
Berg, m. weh, ( um, chlus ničnj, Hawiifitj, obyčegomé . ‚m. 
mec, m.) bora, F. zu Berge fer Berggelb., n. jlutá ruda , f£ubs 
ben , wie Haare, w3büru fkäri. Pa, fa 
Berg ab, 3 wrchu dolů, wrchens Verggeus ßen, plur. hornj, borniče 
dolů, was Berg ab gebet, per“ | ná čelášřa, £ 
Lošitý „pe přiřřj, obwýfiný, por Berggeticht, n. prámo hornickt, n. 
wong, Berggefene, plur. born; , bernicr 
Bergamt , n. bornídý, bamwifíťý, nd práma, 


bornj auřad , m Sergbauer, m. "röwtop, Hawjf, | 


Bergamotie , f. pargamůtřa, £ 
"Berg an , Berg auf, F wrchu, Berobänslein „wm Sergbüttlein , 


was Berg as gebet, pelosity: Fopřa , Fawna, bamiříťá cha: 
Bergarbeit , f. borni, borničné.djs laupřa, f. bamwjříťý domeř, m. 
le, n. bornj puäce ,'f. Berghaut , £. perkowice, f. 
Bersarbeiter, m. bornj dělniř, m. Bersbetunder, m bernj bez, m. . 
Serzart, £ ruda, f. 7 n Berghund, m. hornj pes, borác. 
Berg auf, ſ. Berg an. Iced, m. 
Bergbau, m. hawjkſtwj, n. Bergicht, botnatý ., wrchowit⸗ 
Bergbaukunſt, £ vmenj bamwjfířé, wrchowiſſtnÿ. 
borniďé , n, Bergig, wrechowiſſtny. 
Bergbeamte, plur. vřednjcytborní; Bergkammer, £ becbyné , £.: - 
borničnj, bawjrſſtj. Bergkappe, f. bavojříťá , hornickaͤ, 
Bergbewohner, m. beriřý obywar kaͤpẽe, f. 2) čapřa, f. 
tel, berář, m, . Bergkunappe, m. FowFop, pawif, 
MBergblnu , n. ogr modrý, m. bognjE,m. ( bamwýř ) 
Bergeinfiedler , (, Bergetemit. . Bergknappſchaft, £ hawjkſtwo, aš 


Bergen , aus einem Schiffbruche Berglachter, látro hornj. me - 
an das Ufer bringen und retten, Berglein, m. weiße, dlumeť , m, 
ztroſkotanau lodj.na bích my: * borfa, bůrfa, £ 
neft a zacdhowat, (ein geborges Bergleute, plur: bornjcy, hawj⸗ 
nes Schiff, lo8 3 trofťotáni ři, hornj list, lid zbornilý, 
zahowaná,)námli in Sicherheit m. bamjřftwe, m. 
bringen, wychwätit , wytrbnaut, | Bergmann , bornjí, pamjř, kow⸗ 
wyproftit 3 nebezpečeníhoj, ee“ Top, m. 2) Des am Berge wohng 
ik nunmehr son, wytebl, boraͤk, M Buy 


!- 


Ber. | 
Bergmaͤuniſch, adv. hawjkfſtỹ, hor⸗ 


uicky. 
Bergmaͤuniſch, po horuicku. 
Bergmeiſter, m. mifte hornj, 
bornidy , bawjřířý , zpraͤwce 
bor kan + , . 
Bergmünse, f. Fečurníř , m. 
Bergorbnung, f. born) fád, m. 
hornj pramidla , 21. - i 
Berorathb, m. borní rada, f, 
Berarecht, u. borní, bornicé, bas 
mjigře práwo, m. 
BBerarichter, m. ſudj hornj, hor⸗ 
niďý, m. 
Bergroth, n. Čermenec , m. ruda, 
vı dka Cerwena 2 f. 
Bergſaft, m. preyſſtẽnina, £. 
Bergſalz, u kamennaͤ, řopaná 
A, £ 
Berofhreiber , m. bornj , dolos 
mý, bamiřfřý pjfař, m. 
Bersfiadt, £. horni, bornide měr 
(to, 2) am Berge, borfté, z. 
@ergfieiger, m. dololezec , m. 
Bergſtiglitz, m. ftebljE. horn). 
Beraſucht, frduflrolt, £ 
Bergunter, pološitý, ſ. Berg ab. 
Bergwachs, n. Plj fyrnaté, fyrna: 
tá lepPá. zemé , £ | 
Bergwerk, n. ruonj , kowowy důl, 
m. bora , £ 2) bie Atbeit, 
bornj práce, f. 
@ergiterköfregheiten, £. pl. horniẽna 
priwilegia , nadánj, 
Bergwerkageſchwerene, plus. bor? 
"mj přifežní , m. | 
Wergmerfélerifen , m. bornicný , 
patříte flowan, m. - 
Bergwerköftallen , prorajeně průs 
hodjfitf, n. 
Wergmwerköverkändiger, m. sbéblý 
ve wěced borníh , borničnýh, 
hawjkſtych, m. 
Bergwerkswiſſenſchaft, f. vmenj 
hornickt, borničné, m. bamitite. 
Bergweſen, m. wecy hornj/ hor⸗ 
niene, hawjrkſte, f.bamjřítwi, n. 
Bergwoͤrt, n. flomo bornj, bors 
ničné , bawjiffe, n. 
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Gerguinmermaun, sefaf horn, m. 


Bir. ' 


Bergiinober ‘, m. hornj cynebr, . 
ID. - . 
Bericht, m. 3práma, f. náměfiti,n. 
Berichten, Bericht erflatten, Nachs 
sicht erſtatten, zpramiti, něťos 
mu sprámu dáti, činiti wzkaͤzati 
| něco, 2) Upterriýt ertbeilen, pos 
Včiti, pomebděti , povlowati. 
Berichtet , von etwas, 3prámený. 
Berichtderſtattung, f. 3prkwy dár 
nj, včiněnj, zpraͤwnj lift, m. 
Berihtigen , richtig machen, in 
Drdnung bringen, 3prawiti, za⸗ 
prawiti, eine Sache, Rechnung, 
Schnid , dlub zapramiti, pra: 
witi,Sehler, naprawit, opramit, 
Berichtigung „K eined Seblecé , 
sprawen) , naptawenj, ponas 
prawenj, oprawenj, pooprames 
nj, m. oprawa, f. Náprama, 
£. einee Sache, 3prawenj, 30 
prawenj, der Schuld, zaprame: 


nj, n. 

Beriechen , etwas, wondti, při 
wontti £ něčemu 3; očudati , o⸗ 
<muchatı něco. 

Beritten , gisoný, gut, ſchlecht. 
beritteu ſeyn, dobrého, zlébo 
Fond mjti, na dobrém, na zlém 
loni gezditi', beritten machen, 
3gezditi. J r 

Serfohling, m. wofaun m. 

Berfien, pufnauti, rukati, roj: 
puknauti fe. 

Beriram, ſ. Pertram. 

Beruͤchtigen, rosbläiyti. _ | 

Berůdtiget , rosbiäffeng , übel ber . 
richtuͤget, zlopoivějtný. ‘ 

Beruͤcken, ſ. Betriegen, 

Beruͤcknug, ſ. Betrug. 

Beruf, m. powolänj , zawolaͤnj/ 
n. fu einem Stande, powolänj,n. 

Berufen, pomolati, 3awoleti, 2) 

einen zu fih, zu einem Amt, 

něřobo 2 fobě , F nögatemu vr 
fadu pomolati, 3) fich auf ei 
einen, auf etwas berufen, ods 
woláwati fe na něřobo, na nd 
co, 4) ayelliren, odwolati Te 

F wyöllimu prámu , 5) befárto“ 

80, mir Worten btauberh in 

der 


Ber. Bu 


der Maturlebré des Poͤbels, vr⸗ 
Enauti , vbranauti, oBhljdj aufi, 
6) die Gemeine, obec fwelati, 
Berufsarbeit, 1. práce bowelání, 


f, 
Bernfügefäfte, n. zameſtknaͤnj, 


n. präce'fweho yowelätj, £ 


Berufung ‚f. Beruf, a) odwola⸗ 


nj / n. . 

Beruhen, auf etwas ruhen, vftrs 
nauti, ſtawowati, vſtawowa⸗ 
si fe na. něčem, přejtámati lie 

ı něčent ,' odpočjwmati, bei etwas 
beruhen laſſen, přejtámati, přes 
tati, f. bemenben, z) verhars 
ren, doftati, doftawati , 4 3) in 
ernas, auf etwas, auf einen ans 
fommen , den Grund in etwas 
haben , zálešeti, pozuſtaͤwati na 


na něčem, es berubet auf ibm, 


na ném to zaͤlezj. 
Beruhigen , jemanden, pekogiti, 
fpofogiti „ vpofogiti, w pořog 


« mjr vweſti, vejfjiti néřebo r 


ſich, p pořostti, vpofogiti, vtjs 

B ubigume ; f. fpofegenj,. vpo⸗ 
řegení, n. paſſ. daß mau rudig 
iſt oder mid, pokognoft, „. [vos 
Fogenoft , f. 

Berubisungsmittel „ plur. 


gent „ (poPogitedlné proftfeds 


Berihmen, fi mit etwas, einer 
Safe, prablen, bonofyti, chlu⸗ 
biti, podlaubati , wychlauba⸗ 
ti, wychlubowati fe něčjní. 

Berühmen, das, ble Prahlerey , 
bonefnoft, f. bonofenj, n. chlaus 
ba, porhlube, £ pochlaubäni, wy⸗ 
blaubání , n. 

Serähmt , florontný, msmeffený, 
flawny , oflamwný, vošblájjený , 
obláffený , swelebený, mybiájjes. 
ný, rozhlaͤſſenſ, beruͤhmte has . 
ten, flowurnj, m3neficuj , ſlaͤw⸗ 
ni, welebnj 'činowé, ein be; 
ruͤhmtes Buch, mineffená, znas 
menitá , flatwná Pniba , fchr (es 
růbmt , přeflamný, welmi ſlaw⸗ 
ný, welmi ſlowutny, welmi rozhlaͤ⸗ 


M 


pokogi⸗ 


Br. 1 7: 


ený, welmi, wine, herühm | 


(évn, flowitýn, wsntejfengen © 
Nawıyım, oflaweným:, „ vozoláffe 
nym byti, heruͤhmt werden, zwe 
lebenu , oblájjenu , oflawenu, 
aroným | věména bin, bes 
ruͤhmt machen, ſlawiti oſlawi⸗ 
ti, oblaflowati , oſla howati, 
rozhlaͤſyti, opläjyel „ welebiti. 
Berábren etwas, teyFati, dotýs 
Fati, tEnautia dotřnauti fe nd 
cebo ‚,' 2) etwas mit wenigen 
Worten , „něco maličťo flowy 
dotknauti, "Erátce podottnauti p 
3) nabe liegen , dotýřati fe. 
Beruͤhrt, tPuntý, dotfnutý, 619 
wähnt , dotčený, +) vom Dos. 
nerfchlage , bromem  ydeřený ». 
od hromu. vrajeny , 3) sont 
Feuer, ozhnuty/ 4) vom Schla⸗ 
ge, mrtiwicý vašený, poražený. 
Berährung, £ těnatj, dotěnati z 
dotýřánj, m. 2) in einer Us 
. bandlung , dorfuutj, podosfnutj, 


Serupfen , ofiřlubati , 
pofiElubati, 2). befeblen , opá: 
liti, oſſtlubati, olaupiti. 


Berupft, oſſtlubanſ, ofifubaný, 


poſſtlubanß. 

Bernyfuns , £. oſſtlubaͤnj, offfubas 
‚si, pofiflubánj, m. 2) ee 
“ lung ‚ opálení, oſſt lubaͤnj, olaus 
penj. 

Berußen, Foptiti, vroptiti, Včas 
diti. 


Berußet, vkoptẽn⸗ſ, vřopcený,- v⸗ 
časzený. 


Berl, m. ein Edelgeſtein, beryl, 


B: 708 + diví. pojyti., 

Beſaͤet, oſtty poiyto. 
cſaun⸗ aſent/ poſenj. n, 

—* kogiti, wogiti', 
chbaͤcholiti 1. vch choliti, krotiti, 
vkrotiti. 

Beſaͤnftigung, F. Pogeuj., n. las 
cholenj , vybláchojení „ vlogenj , 
řvocenj., vEBOCENÝ, n. 

Bejügen p PoWjdai .. 


Su 


ofltubeti, ' 


+ 


x 


28 :?' 


Beſagt, pramený , řečený, poměs 


čěný , befagtsemgden , gať bylo 
praweno + fečesto. 


Mefaiteu , oftruníti. 
Beſalben, mazati, maftj masatt, 


pomajžarí , nammzeti, 2) mit 
Sotbe , smasati. 


Pelalbung , f. mozaͤnj, maflj mas 


sánj, pomazánj, namazänj, n. 


Beſamen, (if, wie Pflanzen, roz⸗ 


Beſatzung, 


ploditi fe, mie Thiere, plemeni⸗ 


ti fe, 2) beſamen, f. beſaͤeu. 


Welnmeny das, Belamung, f. roz⸗ 
plozenj, n. ber Thiere, plemes 


K Mannfchaft / poſaͤdka, 


nění „ M. 


f. ofazeni, n. 


| Befänen, yofwinitt , vfwiniti. 
Beſaufen, fich , jemand, opiti fe, 
. opogiti fe, ojran ie, nelobo, 


fich febr Kart befaufen, ochlaſ⸗ 
tati fe. 


Befnufen ‚das, opitj, opjgenj, os 


pogeni, o3ränj, Ds 


: Befbaben , oftraubati, obftraubar 


( 


. pražení 


ti, poftraubati. 


Deſchabt, oftraubaný, obftraupks 


ný, poftraubaný. 


Welchäd:gen, verlegen, verwundet, 


am Leibe, raniti , zraniti, pol 
raniti, font einen Schaden zus 


. fügen N vſſtoditi vbljiti nẽto⸗ 
“mu, vrazyti nẽ. oho, ein Kled, Wa⸗ 


en, Haus, Sefaͤßb, Buch, por 
—** at, wäs , om, nádobu, 


baný býti, fo war es mit ber 
Sue heichaffen , ta wěc byla 
taromá, taťový byl té měcy 
způjob, der Wenfý, Die Safe 
bet Krieg it fo beſchaffen, ten 
člowěť , ta wii, ta wogn« ger 
tat vflanowen« , (pořádaná , 


spůfolena , sfjsená , měnu cd (a 


befchaffen iſt, Pov3 et to talos 
we, wie iR es mir ſeinen Šas 
den befchaffen ? na- čem. gebo 
wecy ftogi ? na čem gfau gebo 
ntb patý geit gebo mwěcý spůr 
005 . 


Beschaffenheit, f. powaha, ıpäfobs 
noſt, 3piobiloft,, £ spüfob,, m; 
pměnj , n. die Beſchaffenheit der - 
(Belt, des Wetrers „ Dergwerfes, 


powaba , spůjob, spůfobuoft , 
akoſt čafu neb pomětřj), rudnj⸗ 
o dolní die matärlide Bes 

ſchaffenhein, přirozená pomaba, 

£. přírosený způfob, eine beſon⸗ 
bere Befchaffenheit haben, zwlaͤſſt⸗ 
uj pomabu , szpůfob, 3zrůjoby 
mjti, ach Befchaffenneit bec Um⸗ 
ſtaͤnde, der Safe, der Zeitr 


dle powaby, fpliohu té měcy ↄc. 


nad der (nuern Beſchaffenheit ger 
fund oder Fran? ſeyn, podlé gměr 
nj, způjobu weuitfnjbo zdravým 
neb nedušimým býti, 2) die Bes 
fdafenbeit der Tbiere, powaba, 
způjobnoft ‚ 3půfobiloft zwjřat, 


enihu, Modu včiniti, vſſtoditi, Beſchaͤften, paziti, opaditi. 


die Were, ceſty pokazyti, wie Beſchaͤftung, F. Pašeni, opajemí. , 


das Wetter die Felder, potlaus Beſchaͤftigen, einen oder ſich, za⸗ 


cy* : j : 
BSeſchaͤdizung, f. am Leibe, auraz, 


m. ſonſtige ung eines 
Schadens , vfifosenj, vblisenj, 
u. au, 


gen sc. porufienj, villosen) ‚a. 


fenj, £ potlučený, m 
efaffen vſtanowenſ/ způfobes 
ný, zějsený, (pořádaný, alfo 


Lefchaffen ſeyn tar vflanower Beſchaͤlen, polaupati a) eine Scutte, 
ný , způjovený 3řisený , freie pfuuſtit toně, 


Kleidern War 


nepraͤzdniti, zameſtknaͤwati, 346 


nepraͤzdnñowati, zaměftěnati, za⸗ 
naͤſſeti pracý něřebo neb feber, 


ſich mit Lefung eined Budeč, 


saměftřnámari , zandlleri, objí 
j „ vaří fe Čteujm wěgařé Eniby. 
dee Wege, pokazenj, m. vem Beſchaͤftiget, zaneprášončný, 345- 
Metter am Felde, Mode sa os 


möftEuany , pracý zanefieny. 


Be⸗echaͤftigung, f. zaneprášdnění, 


zameſtknaͤnj, pracý saneilen) , 
obiränj, n. práce, f. 


ur 


x 


Bel. 


Befdáler“, m. ein Hengſt zur Be; 
(bátune, , pufjíář, m. : 

W-f$4'nug, f. polaupänj, 2) připau: 
(fténí. n. 

Beichaͤmen, zabanbití, © ffudu 
přimefti. 

Berhämt, zabanbený , P ftudu pfis 
wedeny. 

Beſchaͤmuns, £ zabanbenj, =. 


Beſchatten, (tjniti, zaſtjniti, obs 


ftiniti, zafloniti, eloniti, zaclohiti, 
Beſchattet, zaftinéný , zacloněhý. 
Beſchattung, £ ftjněnj , saftinění, 
obftjnění , 3aflonéní , zaclondnj , 
n. záclona , záflona , f. 


Berchauen, obbléonausi, oblédati, 


ſhlednauti, opatřiti , obesřiti ‚ 
fpatřemati, ſ. befchen. 


Beſchener, m. fparfitel , (patťos ; 


wartel, obledatel, m. 

Beichauet , obplédnutý, oblédaný , 
Aplédnucý , opatřený , obesfaný, 
fpetfený. 

Bpóduti, patřiredlný , ↄc. ſhle⸗ 
deiwÿ, 2) in Des myſtiſchen Gottes⸗ 
gelehrſamkeit wird es auch fuͤr be⸗ 
trachtend gebraucht, bohomyfiny. 
eſchauung, f. obhlednatj, oblés 


dan, Dpatření, obestenj, ſpa⸗ 


třomání, fpatřenj, n. 
Beſchatzen, proceniti. 
Beſchaͤumen, opẽniti. 

Beſchaͤumet, opening. 

Beſcheeren, oftřibárí , oholiti, ben 
Bart, obraditi, bradu oftřihas 
ti, oboliti, die Báume, ſtromy 
obřezati, oPleftiti, 


Mefýrerung, £. oftřibání, obele: j 


ni, n. des Bartes, obradění, 
brady oholenj oftřjbáni „ M 
ber Siune, obřezání , eřlefité 


Befhehren, unverhoft geben einem. 
etwas, nadělití ,. něřomu neo, ; 


něťobo něčim. 
ame, nadělený , dieß bat ihm 
ehrt, to mu Bůh na; 





a 
Gefchehrung, f. nadělenj a, 


Beſcheid, m: Antwort, odpoměd, 


£ 3) Rathebeſcheid, der an 


Beſ. '179 
fprucj eines Richters, vorfuder, 
vſudek, odfudeř, nález, _ wey⸗ 
nos, m. praͤwnj rozeznánj , 2 
3) mit bem Befbette, s tim - 
dolozenim, na ten způfob, 4) 
Beſcheid wiſſen um etwas, ande ' 
si něco wýborně, 5) Beſcheid, 
pátý in ZTrinfen, pocta | 

£. (plněnj, n. Beſcherd shun ine 
Krinken poctu dáti , zawdarẽ 
netomn , 6) der einer Frauense 
perfen aus einer Erbſchaft geboͤ⸗ 
Bige beſtimmte Theil, podıl, odtazy 
nápad, m. 7) beim Schmause 
ber Haudwerksleute, der einen 
jedem gehörige Theil auch Beſcheid⸗ 
efien , meyflušďa, mwevfluba ‚ fo, 
9). Kenntuiß, Wiffenichaft, pos 
wedomoft » Belcheid wifien, mie 
ti pomědomojt , b) ſich ‚einer 
Safe mit Bewußtfeyn einzaur 


men, vpauſſteti, dawati Mjítor 
připaujitěti 


Beſcheiden, einem etwas , zutbeis 


Jen, propugčíti, vdẽliti, přis 
fauditi, víaudíti něce něfomu, 
2) im Teſtamente vermachen, 003 
kaͤzati, dkdienẽ dáti, 3; einen 
einen Ort, wykaͤzati vrẽiti 
nekomu mjiſto, 4) mit cíneus 
Befebl am eines Dre beſtimmen, 
odbedlati, vftanowiri , wrčiti. 
Beſcheiden, běflih, mäßig in Lei⸗ 
denſchaften und Begierden, mir⸗ 
ný , etrný , 2) beſchei dener 
Theil, Sot, Eßen, oddjl, por 
djl, m. podělenj, m. wenn «8 
vjel ik, weyfluba ; weyflušřa, £ 
Befcheidendeie, £. Maͤßigung der 
Leidenſchaften, mjmoft , £. fieer? 
noft, £ mit Beſcheidenbeit/ o mis 


nofti. 
Mánie ‚ beicgeiden,, mejrně, 
trrné. 
Deſcheinen, ofmjtiti, ojměcomati j 
obgafniti, =) (. kefgeiigem. 
Beſcheinug, £. ofwjcenj, vfwecch 
wänj, obgafnéní, u. 
Beſcheinigen, beiheiuen , row 
čowati, dojwidcisi , víměvě:ti 
wyiwipfoweti, tw tdeiti 
- m | er 


183 Be 


vmauniti, zyrzniti, ſ. beſudein, šefněšený něho zapadlý, zaſypa⸗ 
deſchmutzen. ný, werden, (héhtm zapadnauti. 
Becſchmitzt, zpraněný, offpindny ač, k Beſchnaippeln, okragowati, oſtki⸗ 
beſudlt, beſchmiert. howati. 
Beſchmitzung, vfbinénj, zyrznẽnj, n. Beſchnitten, okezans ‚ wie ber 
zpraniloft , f. efudlung. Mein, Fezaný, mie die Bäume, 
Beſchmutzen, f. vſſpiniti, poſſpiniti,  Plefftens okleſſteẽnſ, ořesaný, wie 
“. ga ffpiniti „ pofiffnatí , vſſiſſmati, ein Buch, ořisnutý, obrizuutſ, 
—Zaſſiſſmatie, pořáleti , z3kaͤleti, 
| zprzniti, vřáleti. die Dufaten, ofrágený, ořesas 
Ocómujt , vífpiněný , pofibinéný , ný, wie die Knaben, obřesaný. 
zaſſpineny⸗ poffiifnaný, vířfmaný, Beſchnittener, m. ebřesanec, m. 
o zeffffnaný, pořálený, 3řálený/3pr3s Beſchnufeln,ſ. Beſhnaufeln. 
neny, vřálený. Beſchoͤnen, beſchoͤnigen, eine boͤſe 


Beſchnauben, beſchnaufen, omas That, fein Verzehen, obalomati, 
dati , očudati. zaſtjrati, barwu dáti , přijtirati, 
Weſchnauſelun, qẽuchati. omlauwati, heiti ſ. Beměntelu. 


Beſchoͤnung „Beſchoͤnigung, f. obal, 


Beſchneidehobel, m, obkezaͤk, m. 
m. pfiftera , f. barwa, poPličřa, 


Beſchneidemeſſer, m. obřezacý nuz, 
‚ obřezář, m. © SL záftěra, £ zaſttenj, n. omlus 
Veſchneiden, ořezati, wie die Kua⸗ wa, f. ljčení, n. 

ben, obFezati, den Mein, wis Beſchoren, obofený. 

 wiey Čezati , wi bie Bäume, Beihränfen, cinfýránfen obmesys 

--Mände, iu bem Garten, Elefkiti, ti, obmezowati, obřljéiti, fwjrati. 
ořleftítt , ofezari , die Hoff, Beſchraͤnkt, ebmezený, ob'ljčený, 
gung, die Ehre, Gelegenheit, Ente fliteny ,.ferofený, 
ſchuldizung, naddgi , left zleh⸗ Beſchreiben, eine That, ein Land, 


tie bas Brod, ofrágený, wie . 


zirt, přilešitoft, wymlawn vıtfje 
die . 


huanti, zamesyti , citem 
- Eimnabme , Einkuͤufte, ztenčitě * 
— die Flügel, oftřjbati, 
ein Bach, ofiznauti , ořešati 
obiezati, Duch, ftijbati, pos 


Köbati » Papier mit der Scheere, 


oftfiyari, niit dem Mefer, okjz⸗ 
nauti, ofezati, das. Brod, efrás 
 geti y bie Dufaten , okraͤgeti, 
ofesati. 

Wefäueiden „ dad, Berhneidung, 


ein Gebande , einen Menfchen 30.. 


wypfati , wypilowati ‚ popíati, 
popífomati , 2) cínen Bogen, cit 
Blatt voll Schreiben , popfati, 3) in 
ber Logik, einine Kennzeichen cís 
nes Dinges anführen, wypiati, 


ed ik nicht zu befchreiben , nenj 


te Ewypfäni‘, nelze to wynfatt, 


- 2 in der Geometrie, ein Vieleck, die 


Laufbahne, die Tage , wie Die 
Sonne , die Geſtirne, zuamena⸗ 
ti. 


£.-ořezánj, n. ber Knaben, obs Beſchreiber, m. wypiſowntel, pos 


Fezání n. obřjzťa, f. des Weins, 


pyifomwarel , m. 


fesáni, n. der Bäume, řlejtěnj, Beſchreibung / £. meybis, popie,. 


okleſſtenj, ořezání , der Oufaten 
ofraͤgeuj, oßesanj, n. 
Belhueider ; m. eleſſtiẽ ‚mu 


ni, 
Befcreiten , 


m. popiřa , f. wypiänj, popiär 


bekeisen ein Pferd, 


wednami na Fond, 2) das Ehebet⸗ 


Beſch ucib ung, £ ſ. das Beſchueiden. 
te,o?vočiti,wftaupiti do lože mans 


Behha:iteln, ořezávatí, orleſſti⸗ 


witi⸗ zelſteyo, 3) bie Graͤnzen, das Ger 
Beſch iezen, beſchneien, zaſnẽziti, biet, das Hans ‚die‘ Schwelle, 
va těšit, (sáje. 1 zalypati, Präleti, Bročiti, wěrečiti, werds 


. Četi na mese, © ořolj, w dm, ne 
pra), 


Ve Řaevs. , beſchaieen, pojuřšený, 


- 


- 


. x‘ : 
Bf. 


grab, du (felt meine Schwelle 

nicht mehr befchreiten, nemáš wi 

ce na müg prab wkrotiti, přes 
mů« prah Fročiti,nebau ráfnauti. 
| SDeſchreyen, bezaubern, vříťati, ws 
ftuauti, vhranauti, daß ichs nicht 
beihreye, bych to nevěřnul, nevs 

„ brayul. 
Brichrenung, f. aufeř, m. vfřnus 

tj, vbranutj, n. 

í Befhrichen, nie eine That, ein 
Menſch, wypiunt, poplaný, ein 
‚befchriebenes Blatt,popfaný lift,m. 

Beſchrien, výitatý, voratucý , 1) 
berůdtiget, -wvěříčený, rosPfides 
ný, rozhlaſſenß, übel beruͤchbtiget 
feon , zlopowěftným býti, zlé fie 
we mit:. $ 

Seſchroten, chlodati., 

Beſchuhen, podrážetí, rodrazyei 
třemwicemi, 1) cinenPfukl,obftfiti. 

Befhubet, obutý. 

Beſchuldigen, eines Dinges, winiti, 
„ebminiti, obwitowati, vwiniti 
3 něčeho, nařjťati, nařťnanti, 
filfhlih, ofečici. 

Beſſhuldiger, m. obwinitel, winig 
tel , m. 

Beſchuloiger, omoměný, naříťaný, 
nařčený, faͤlſchuch, ofočený. 

Beſchuldigung, 6 wměnj, obrvíněs 
ni, vwindnj , n. nafi'ánj, m. 
nářeř, m. falfche , ofocený, n. 

Beſchummeln, f. Berriegen. 


Beſchurpen, betriegen, elaupiti, 


nt“obo. 

Beſchuͤtten, pofypati, 2) mit (Baf 
fer , polití. 

Serhätung, f. pofypáni, 2) Po: 
” iti, mn. _ 

Beſchuͤtzen, chraͤniti, ochräniei, es 
dbraňowati, braniti , obraniowes 
ti, bágití, oftřibati , řj:v. 

Beihiger, m. chraͤnce, obránce, 
bran tel, obraͤnce, branitel,bágce, 
obbágce, obbagitel, m, 

Befchügerinn , f. ebranitelřvné, f. 

- obranfPyné, obbagitelřyně , £. 

Beſchuͤre, ©Arázěný , obráněný , 


N 


Beſ. 


obráněný , bráněný , haͤgenß, obs 
bágený.. : 
Beſchuͤtzuug, £ obrana, obrana, f. 
obváněnj, bádenj, obbágenj, es 
fřjbání, n. dráněuj, m. 
Beſchwaͤgern, ſ. Verſchwaͤgern. 
Beſchwaͤngern, ſ. Schwaͤngern 
Beſchwaͤrzen, očerniti, pečevnitt. 
Beſchwatzen, bereden , durch Be 
ſchwaͤ bewegen, něřebo namlus 
witi, napliſtati mu , a) fi mít eis 
nem ‚- fflöberati , pofitébetati S 
něPým, 3) jemanden beichwänen 
unchrheilig ven jemand ſchwatzen, 
o:al i witi, ebauzeti něPobo. ' 
Beichwagung, £ Beredung, namluwe⸗ 
u:, 2.2) Nachrede , omluwen], n 
Sf Yweifen, ocafem epatřiti, zaopa⸗ 
eřiti. u 
Beſchweißen, epositi. 


Beſchweißen CJaͤgerwort) blutig 


midhen , efrwäc:d. J 
Beſhwemmen, rozwoduiti. 
Beſchwerde, f. těiřoft, nenás, ne 

(nadbnoft , obtjänoft, & ebtjženj, 

n. břemene , mit Befchwerde , 6 

nejnázý , o tětřojij, s neſnadno 

(ti, s obtiinofti , s obtjženjm, a) 

alleď , was mau mie Widerwil⸗ 

len erbulbet, was unatneuchnie 

Empfindungen hervorbringt, unb 

die Empfindungen ſelbſt, Krank: 

beit des Halſes, ber. Glicter, 
ber Mutter, imgl. Noth, Bram, 

Sorgen, u. ſ. w. těšřoft, f. 3) 

Klage, ſtinoſt ‚ £ Beſchwmerde 

führen, ftiinoft weſtt. 
Beſchweidſchrift, £ ftišné paní, u. 
Beſchweren, fHiiei, obtjšiti, obsěr 

žowati, einen mit feinem Bes 
fuche befchweren , něřobo fwým 
nawſſtiwenjm obréžowati. s) fi 
über etwas, ſtezowati, ſtoyſtati, 
obttiowati fobě , na něco. 
Beſchwerlich, obriiný, tert, be: 
ſchwerlich feou, felltn, tějtým, 
obtjiným Set, wenn ich. ihnen 
beſchwerlich big 
j ie ⸗ obrišný. 
Beſchwerlich, adv. obtlind, děšce, 
ueſnaduũ⸗ 
sr 


v 


< 


„ ofemlí gim tě: 


— 


% 


1184 


. " 


Veſ 


ef. 


 Belýmwertičhřeit, f. těštejt „nefhás, Beſehen, obbljonantt, probljdnanti, 


ha 


; obrjšnofé, nemadnoft , £. obtjjer 
nj, n, die Gache Dat ihre Bu 
fchwerfichfeiren,, ta wěc má ſwi 


vt těšťofti , ueſnadnoſti, ohne gros 


$e Beſchwerlichkeit, bez welike 


neſnaͤze, tějFofti, öbtjznoſti, die 


Beſchwerloichkeit des Beſuchens, 

der Krankheit, obtjšnoft nawſſtj⸗ 

wenj, těžťoft nemocy, die Bes 
ſchwerlichkeit des Lebens, Krie⸗ 
zges, Feldiuges, reitofti, neſnaͤ⸗ 
ze, neſuaduoſti, obtjänofli. . 


J Beſchnerniß ſ. Beſchwerde . Be⸗ 


ſchwerlichkeit. 


Serſchwert, ſtizenß, obtjiený. 


Beſchwerung, f über etwas, ftěšos 


"Beichminen ; 


Beſchwoͤrer, m. zaflingé, 


/ 


wánj, n. 
| opotiti, vpotiti, 
Beſchwoͤren,, eidlich beiräftigen , 
. stifebati na něco, Endtemu fe 
Zorřífábnauti ,. něco püfabau 
twrditi, Ootyrsowati, 2) its 
, Wáněig bíftěn, ſwatẽ žádatí, pros 
fyti , bey Gott, pro Bůh, pro 
Doba proſyti, 3) bannen, 38 
Plinatů den: Teufel, bie Beifter, 
čábla, duby zařljnati. 
zakli⸗ 
narel.m. —— 
Beichwörung, £, eidliche , přifaba, 
f. 2) Der Geifter ," zařljnáni , m. 
Beichworen, přifabaný, přijabau 


cwrzeny, dDotrorzený, 2) zaPlený, 


Beſeelen, obiimiti, neschnsuti 


žimotem , duchem, 2) mit Lebs’ 


haftigfeie, Anmuth verfeben , obs 
ziwiei, mít. Muthe, zmujilofti 
dodaři. 
Bele elt, šiajcý, nadebnutý, ebziweny. 
Beiegeln , beichiffen,, rlawiti fe, po 
moři, po řragináďh, 2) mit Čes 
gelu verfehen, plachtami záfobir 
NH, opasřiti. 
Befegelt, B íhifft, zplamený., 2) 
Das Schzff it wohl belegelt, ta- 
Ic# dobře geſt plachtami opas 
trına/ 


Beſehblech, m, posorowacy pliffek, 
A . 


čišnoft, fkaAteyſtaͤuj, Be | 


opatřiti , (patřowati, fpatřitt, 
obeztjti , (bljdnauti něco, bleděs 


N ti, patřiti N kaukati N djwati ie, 


podiwati fe na učco, bismetlen . 


beſehen, nabljšetí, nahlidnauti, 
nazÿrati, ſich im. Spiegel beſe⸗ 


ben, msdljžeti fe m zrendle , et⸗ 


mag heim Lichte , při fmětle 
fe na něce djwat, na něce pes 
bledét , fe podímat. 

Befeihen, romočiti, pojcati, por 
pifati, počičati, počurati, 


4 


Beſeligen, eblaboflawiri , fpafyti. 


Befeliget, oblaboflamwený, 3blajeny, 
„„ fpafený. 
„Befeliguug , f..oblahoflawenj, 3blas 
zeni, ſpaſenj, n. 
Beſen, m. ſchwoſſtiſſtẽ, koſſtiſſtk, 
..pametlo, m.: _; 
Befenbinder, m. pometléř ,-dmwes 
ſſtiſſtnjk, m. . 2 

Beſengen, ozhnauti, opaͤliti. 

‚ Befenfrant, m. penjzek, m, 
‚ Befenftiel., m. driadlo v chwoſſti⸗ 

fftöte, v pometla, n. 
Beſeſſen, drieny, 2) vom Teufel, 
čertem pofedlý, ebjedlý.. 

Beſetz, n. Ijmec m. 

Belegen, eine Stadt mit Goldes 
ten, alle Bugánge, Wege, Thuͤ⸗ 
Te, oſaditi, obfaditi, obſednau⸗ 
ti, 2) einen Ort, ein Land mit 
Einwohnern , die Stadt mit Trupr 
pen, ojaditi , ' 
mjíte, něgařau 3em, obywateli, 
wogäfy. 3) ben Garten mit Bäus 
"men , Pflanzen, 3abradu ftromy, 
sroftlinami wyfaditi, 4) ben Tiſch 


mit Speifen, Gäften, ftůl gie, 


dlami, bojtmi obfadiri, ojadití, 
5) ein Kleid mit Treffen, Bor⸗ 
ten, ſſaty prýmy, lemy, oblos 
Juſtrumenten, obfaditi, 7) 69 
Bauf, einen lak, zaſednauti, 
8) deu Ring mit Steinen, prs 
(ten kameny wyfaditi, 9) Strüms 
fe, punčochy podfaditi, myfaiti, 
10) den Baďofeu, pec ofaditi, 11) 
ein Amt, obſaditi. 
| er 


„ Žití, 6) die Muſik mit Leuten, 


obfaditi negafe 


+ 


Beſ. 


, 


Beier ; ofazený „" obfasený, obſe⸗ 


<. onatý., einen Ort beiege halten, 


miſto obſednauti, Orjeri., dieſer 
Ort iſt befeht ,-te- miſto giš 
geft zaſednutẽe. 


"Beienfchläger, m. beran, m.palice, £. 


Beſetzung fe eines Orts, ojasenj, 
. obfazeni , obfednutj, n; des Kleis 


des , obložení, nm. ebřiadeř , m. . 


ter Muſik, obfeseni ,-n. 

Böeleufien, etwas, w3äychati. pro 
něco, lčáti něco , Pro: (něco, po 
něčem, 


ti, opatřiti, f. Befeben. 
Beſicht iger, m. probljdač z problis . 

šitel, tb '(patřitef, opatřivel,. obles 

„dete obledámač „m... 
 Behtigung, £ probljšení, nropljds 


“a «rosmyflici, vímyjlicí , vfrozumeti ‚' 


Bef, 185 


(e) fi anders, ſich ‚eines Ber 
fern, gináč, lepfff ſobẽ imyfliti , 


vpamatowati fe. Beſiunung, 3pas 
matowänj. Sefinnung, f. spamas 
towaͤnj. n. 

- Sein, m. $efikung, F. drjenf, M. 
. Belig:ser etiwas.. ergreifen, neb; 
‚men. m driemi něčeho wgiti, 

in Beſitz nehmen , obftonautiněs 


i.. ce , vwazati fe windce, ein Koͤ⸗ 


Kar, £ obledání ,: opatření „ m. 


Beſie gelin, Zpečetití. . 

SBeñegelung, £ 3 pečetenj, n 

Beſiegen, den. Sand , 
3witẽz yti na» nepřítelem, nřes 


witẽzyti, 


mocy pnbogowati nepřítele, eine 


bofe Leideuſchaft, přemočy , přes - 


. mábari. 


Bei inzeu einen, etwas, 3pjwati © 
nefom, © něčem. 


| sei unen fich „ bedenfen ,- überlegen, | 


rosmyfliti fe, vozmeyjileti (e, přes 
meyilleti, rosajmati, 
wati ie, fobě na rosmyllenj, 18 
pomylfilenj bráti, was befiunft 
Dich fo lauge? ce je ta dlaubo 


zosmeyMjä? 2) fich erinnern, pas- 


matowati fe ‚rezpomenanti fe, 
vpamatowati fe, er fonnte fich 
Lange nicht befinnen, nemobl dlau⸗ 
bo wzpomenauti, je vpamator 
wati, i$ befinne mich, pamas 
eugi fe, ich kann mich nicht bars 
auf R'efinnen, nemobu na to 
w;pomensauti, fe vpamatowati, 
3) fich wiche (efinnen, nicht. bey 
fich fenn , neramatomati, nevs 
Pamatowati , nezpamatowati je, 
fih wieder beſinnen, au fich foms 
men, 3pamatoweti fe, 4) ent 


fchliefen ſich, rozmyffiri fe, has. 


bei: o Gm beſonnen, —*8 


⸗ 


⸗ 


rozpako⸗ 


migreich in Beſitz nehmen, obs 


= könauti kraͤlowſtwj, im Beſitze 
Beſichtigen, probljfetiprahljonaus 


w orjenj býci., Beſitz ihr 
—— wlaͤdnautj gegim 
—*ſ*è& gmenj (roce 2) Eigen⸗ 
thum, gměuj, n.. 
Beine, eigen haben , Ovžeti, miti, 


-volábinayti něčim, was ich beige, 


ce mám, ‘co driim,' ein But 
befigen „ ftateP drieti, ein Land, 
—miti zem, mládnautt, jemaddes 
Herz beſitzen, (roce něFobo mis 


-ti , mládnauti mory frdcem p 


" Stolz befigen , pýdu miti, pros 
woditi , pyſſnẽ (obě .pocinsti, 
wifti, Geis, Haupt, fErbně tobě 
weſti, viel Gelehrſamkeit, Eins 


ficht, dc. welmi včeným , prozrẽete⸗ 


olným býti., welikeho vínéni, 


welike prosřetedlnofti býti, Le: . 


bensart, mrawy na fobě miti, 
. 2) Eper beſitzen, federi na wegcých. 
Beſitzer, Beſitzuehmer, m. dr; žiřel, m. 
Befigeriun, f. driitelEpnd, f. 
Beſitzthum, n. f. Eigenehum. 
Befoffen , ožralý, odlaftaný, ein 
Beloffener, opilec, ojralec, m, 
(odiaſta) 
Beſoffenheit, F. ojralftwj ‚opils 
ftwj, n. opiloft, f. ochlaſtaͤuj, n, 
Beſohlen, podjjiti, vodſſ wati/ po⸗ 
de ſſe w dáti. 

Beſolden, platiti,msou,záplateF vání, 

Befotdung, £ Sold, plat, zápla: 
tef, m. 3áplata, mzda, f. placení. 

Beſonder, einzeln , zwiäffenj , ſau⸗ 
fromuy , ein befonberes Buch von 
etwas ſchreiben, obzmlájítm Enis 
bu oněčem v'áti, beinsheres Sims 
met, zrolsferi, (20mm PM 


„> 


Be. 


fot, a) ſonderbar, treflicí, vors 
gli, 3wlaſſtuj, ebzuláftní, 


eblájitnj, pfedhi-, ein ganj fous ' 


Rerbarer Menfch, obzwláfitnj, zas 
-o omenité, | člomwěř , eine. befenbes 


pe Schönßeit <) feltfam, podivný, - 


eine gan, oc(egbere Tracht , pkeyo⸗ 
divný, poviwný, diwný Frog. 
Beſonders, einzelnerweife , zwlaͤſſt, 
zwláfitné, obswlájihě, porůznu. 
faufrem:, eine Sachebefonders tel 
Jen, ně:o zwlaͤſſi poftawit, 2) 
-fonderba lich, vorzuͤglich, zwlaͤſſ, 
zwlaͤſſtẽ, ob zwlaͤſſtẽ  ebláfitně, 
předně , oszmlájitně, einen bes 
fonders lichen, něřobe. obzwlás 
, ftně , 3wlaͤſſek milemati. 
Beſonnenheit, f. (myflnoft, £ 
Belorgen , befürchten , báti fe, os 
ba wati ſe, ſtarati fe, ſtaroſt miti, 
einen Krieg beſorgen, woguy fe 
obámat, bát, es iſt ju beſorgen, 
ge fe co ebámat. 2) Sorge 
tragen, oſtarati, obftarati něco, 
poltarati fe, peřemati e něco, je⸗ 
, mandes Gefchäfte, ned ánj, práce 
nei; ofiurati, ſtarati fe, rečowas 
ti o ndı geöndnj, prácy, das 
Hauswefen , die Pferde befurgen, 
hefpodäfitwi , Font oftarat, dpas 
třit, ſprawowat, bledět Eoni. 
Beſoraer, sa, oftararel, ftarofta, m. 
Meforgerinn , £. oftaraletFyné , £ 
—— von der Sache, lopottý, 
eforalihe Umftánbe ,  lopotné 
ořoloftogičnofit , £ beſoralicher 
Menſch, ſtaroſtliw⸗, ftaramý, 
bogaͤ ný. 
Beforn: chfeit , £ Beforanif, ſta⸗ 
- roſtliwoſt, ( bogácnoft, f. obár 
wánj, n. ſtra howaͤnj, n. ſtrach,) 
“ ©eforan:f, £. obftaráuj, oftaváni, m. 
ftavoft, F. ftaramoft, f. (faroftneft, 
. pečlimoft, 2) bie Befotgnng einer 
Gefahr „f. Befůráten, 3) |- Bes 
forelih'et, £. aus Beforgnif, 
2e ſtaroſii. 
Beſorgt ſeyn, fuͤrchen, báti, ebás 
wati fe, ſtarati e, ſtaroſt mis 
ti, 2) ſorgen, daß etwas geſche⸗ 


be, ( beſergen. 


Be 


Beſorgung, f. Beſorgniß. 

Beſpanuen, den Wagen mit Pfer⸗ 
den , zaprahati Fond do wozu, 
2) etwas -ajmeffen , pidj nice 
Změřiti, 3) ben Basen, potás 
hnauti. 

Beſpannung, F. sapřešenj, n. 

Beſpeyen, mit Speicheln, popliti, 
popliwati, poplwati, 2) dur 
Erbrechen, pobliti. 

Befpenen, das, ' poplmánj, n. 2) 
poblitj, nm. 

Beſpicken, ben Braten mit Speď, 
wyflaniti, flaninau  protábnaus“ 
ei, 2) Mh womit, bereichern, 
omaftirt fe něčím. 

Befsiegein ; ih im Spiegel beſe⸗ 
ben, vosbljieti, wzhlidati, wshlis 
dnauti fe warcadle, 3) ſich an 
anderer Leute Thun und fafen, 
do fluträ  ginýh lidj gako de 

z3rcadla fe wsbljdari, ſich an ars 

derer Beyſpielen befpiegeln, na 
ginych dj přiťladjh fe vpášetí, 
přířlad , navčenj 3 ginýh fobě 
brát: , w3jti. 

Beipiegelung , £ wsbilienf fe, 
w3bljdnutj. m 

Beſprechen, einen sur Rebe fehen, 
domlauwati je něfobo, 2) ſich 
mit einem, rozimlumiti, rozmlau⸗ 
wati, premluwiti , vozprámětí 
9 něťým, 3) eine Mithe, eine 
Waare, oder font etwas zu kau⸗ 
fen, (mlauwatt, ſmluwiti, 4) 
mit Worten bejanbern, zazehna⸗ 
fi, žebnati. , 

Belprechung,, f. domlauwaͤnſ fe, n. 
s) Unterrebung , rosmluwenj, 
rosmiauwänj, rozmlumwa , pros 
mluwenj, un. rowräwia, f. 5) 
zum Kaufe, oder Miethe, Imlaus 
wa, vmluwa, f. imlauwäni, ſmlu⸗ 
wenj, n. 4) 3zašebnáuj, n. 

Belprensen , Eropiti, pořropiti 
ſtropiti, die Waͤſche befsrengen, 
fary (bjle) tropiti, fié mit 

uffee , wodau fe pokropiti, 2) 
bas Fleiſch mit ali, malo fell _ 
poiypati. Ň 


J 


6+ 


Bf- 
. + 


Wefpréneť, kropenỹ, pořrepený, 
PX (Propeny. . 
‚@eforengung,, £ Eropenj, poPropes 


. nj, ffropenj, n. un 
Beſpriugen, auch zur Befruchtüng, 
wfkotiti. 


wſtakowati, 
Beſpritzen, poftřjPatí, zaſtkjkati, 
vítřiťati. - 
Beſoritzt, pojtfifaný, poftÉjinutý, 
gſttuenut⸗ zaſtkjkanÿy, vſtkjka⸗ 


ný. 
 Befprigung, f. poftřjťání, Zaſtkie 


- tání, poftějínutj „1 zafějřnutj , 
vítřjřání. m. 

Beſſer, lerfij, ve vas beſſer, něce 

lepſſj. 


Beſſer, adv. lepe, lepegi, lijo, lep⸗ 


fi, je eher je beffer, čjm odfj, 
- tjm lp. 


Beſſern, Iepfiei, polepſſiti, slepffis .. 


švy opramiti / ein Kleid , Hins, 
die Wege, flat, dům, ceſty os 
prawiti, zprawowati, Struͤmpfe, 
Kleider, zprawowati, ſich in 
Geſinnungen, Sitten, im Schrei⸗ 
ben, Tanzen lepſſtti, polepſſiti, 
naprámity fe, ſeine Umſtaͤude ba: 
Ben fich gebeſſert, ePoleftogično: 
Ki g:bo fe zlepifily, polepffily, 


wie ein Kranker, lepſſiti, por 


leypſſiti fe, wzyt, brát. polenffeni 
na těle, lépe fe mir, der Kranke 
beſſert ich, es Beffert - fich. mít 
dem Kranken, němocný fe lépe 


- 


má, lepfij, bere polepffenj, ge - 


mu ber) 5 wie bie Zeit, Mabs 
sung, Handlung, Umpände, pos 


lepfiei , lepjití, zlepſſiti, napra⸗ 


witi fe, lépe fe mie, weft, int 
Lernen, lepſſiti fe. j 
Befferer, m. napıawitel, oYrawis 
tel, zlepff:tel y m. 
Beſſerung, £ lepffenj, polerfleni, 
oprawenj, Napramení, 1. nás 
prava, £ bes Lebens, polepfies 
ni, n. eines Kleides, Danfes, 
Weges, epramenj , 3praweni, 
3prawowäni , n. 3paͤwa, f. dei 


Sranten, Lepffenj , polepffeni ‚a. * 


Es laͤßt ſich mit bem Kranken 
zur Beſſernug an... za/jná. ne.nor 


u | Beſ. o 
enkmu lépe býti, Beſſernag eines 
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Erblehens, zlepffen) , Beſſernug 
eines Laſterhaften, Uugeſitteten, 
naͤprawa, polepſſenj, n. 
Beallung, £ Dienſt, vſtanowe⸗ 
. nj, B. 2) Beſoldung, plat, vplatek, 
„ m. Beſtalluug nehmen, plat, v⸗ 
plateř bráti, ws$ti.- | 
Behand, m, Dauer, ftáloft, f. 
ftánj „ n. Beftand haben, ftáloft, 
- ání mjti, bu bak bier Leinen 
‚Beftand , nemáš 3de šábného ftás 
ni, (tálého bydla, wit Beſtand 
der Wahrheit , . deb Auſehens, 
Rechtens, by prawda, wäscht, 
praͤwo obſtaͤla, oder bez vrašii, 
bes vamy prawdy, mášnofti, , 
práva, 2) Pacht, Misihe , nás 
gem, wm. in Beſtand uchmen 
nagiti, nagimasi, 3) das jente 
ge was fiehen, oder übrig bleib 
züſtawek, weybytet, m. — 
Beftänder , prondgemujf, m. u 
Detanbahrtnen, m, nájemný zahra⸗ 
dnie, \ | 
Befandquͤter, 
gati, m. N. 42 
Bettaudtheil, m.. kaͤſtka ſaͤmo⸗ 
ftazná , f. laͤtka, hmota, £. 
Beſtaudtheilchen, plur. tačátřoméz 
Žirolomé , m. Zöftelty. f, . 
Beſtaͤndig, ſtandhaft, unveränders 
lich, fálý, beitäudiae , Freund⸗ 
ſchaft, Gefundheit., Segenmart, 
Witterung, stálé praͤtelſtwi, 3084; 
wi, n. ftálá přjtomnoft , 2c.f. 2). 
immermährend , vtawiiny, vſta⸗ 
mný, ftálý, beſtaͤndiger Bank, 
vamičná wáda, beſtaͤndiger Frie⸗ 
be, vftamičný, ftálý potog, beſtaͤu⸗ 
big fenu, bleiben, ftálým. bytí, 
zůftati , beRändige Farbe, Half 
barwa. 
Beſtaͤndig, adv. ſtaͤle, vftamičně, 


vſtawnẽ. 
Beſtaͤndigkeit, f. Kilo, £ dně 
Immerwaͤhren, vſtawiẽnoſt, fu - 
vſtawikenſtwi, vflawnoft, tálofE F 
Beſtaͤrken, twrditi, vewrditi, (for 
diti, ſtwrzowati, ptmwmrzomati x ° 
rotm:dsii, potwrzowarti/ — 


plur. ſtatkowe nas. 
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- 
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hd 
< 


Re 


-ei,'wpewniti, "Ipewniti, fyliet, 
pofýlici „ styliet, fynin , pofýlnís 


ti, mochiti, zmecnít feine Mey⸗ 


nung mit Gründen, zbánj [we 
důmoby' ſtwrzowati, twrditi. 2c. ° 


< Beftárřung, £ twrzenj, vtwrzeni, 
5+ potverseňí, fwrienj,'pewnänj," beſte, PrerýPéli "čo 'řeli, coko⸗ 


“. 9 


vpewnenj, zpermněnj, fglenf; pos 


fýlenj ‚pofyinenf ,mocnění, zmoce 


nění, n. o- 


| Gefätigen,, rwrditi, dotwrzowati, 
1 wršiti, ſtwrzowati, potwrdi⸗ Beſtechen mit 


ti, potrorzomati , einen id fet: 


‚nem Amte, eine Wahl, Handlung, 
, Ansfage, potwrditi, billigen, ' 
" Děftogniti, zoůftogniti, potvorditi, 


ſtwrditi. 


Weſtaͤtigung, f. twrzenj, dotwr⸗ 


zenj, ſtwrzeni, potwrzenj, vtwr⸗ 


, sení, n. 2) Genehmhaltung, du⸗ 


ftogneni, zdůftogněnj, potwrzenj, 
fterzenj, n. 


Beſtatten zur Erbe, nochowati, por 


hẽbiti, pohrobiti 2) sine Toch⸗ 9 
wybyt, wyprawit, Beſteckeun, den Wein mit Pfaͤhlen, 


ter, dceru 
wdaͤt. 


Beſ. 


27 ſmiſſty, pormifty, Žerty , 
, Ševtjéřy 3 něťobo, mjtí, mořitt bo, 
mein‘ Beier, Můg neymilenífi, 


gm beften , aüfs beſte, neyleníhi“ 


""neylepe , Heylip, "co neylépe, ce 
neylip, ber, pder Daš erfic, dee 


a. ltměe , natýřoli. Sih nit zum 


Beten befinden, nemiti fe brubě 
'Sodie. Etwas jum Beten geben, 
dár něco © lerfi;mn. , 
Gud, Beſchenken, 
poruffiti, poftteligi penéjy , das 
vy, vchoditi penězy, podmazat, 
vchlaͤcholiti davry'; vplatiti, 2) 
wie einige- Handwerker , zrichati. 


Beſtechung, f. poruffenj , poftřele: 


nj penẽzy, bary, vplatek, m.in eis 
lichen Hemtern, ſwatokupectroj, 


on. der folche braucht, fwatofus 


pec, m, 


Befleď , n. Neſſer, Gabel, paus 


zdro, fhowadle na No, n 
finsledet, m. 


nabjgeti, wjnicy tyčřami, 2) 


Bettauben, beſtaͤnbern, popraͤſſiti, ET DN bepfiauzen , pyſaditi, wyſa zowa⸗ 


J 


práffiti z vpráffiti ſich fe. 5 


Beſtauden, kr̃owatẽt, zkr̃owarẽt, 


otawit ſe⸗ 


. Bebaunen,, etwas, obdiwowati. 
Pet, befteng , aufs befte , zum ber 


fteu , nevlepífi, neylépe, neyles 
pegi , předobře. 


te diefes für das beſte, to ‘3a 
neylepſſi drijm, 2) nichts zum 
Meften haben, nic nemjti F [eps 


ffmu, 5) die Wohlfahrt, dobre, ' 


le pſſi, n. das dient bach ju Beis 
nen Bellen, to Prwemu dobrer 


mu flauší, geft krwemu lenffjs - 
mu, bag wäre noch das befie, 


to by bylo geſſtẽ to neylepffi, 


4) das gemeine  Befte, obecné 


dobré, n. 5) ich werde mein Bes 


. fies thun , co nevwice fe wyna⸗ 


fnaiim, 6> zum Beten deuten, 

r dobré wyklaͤdati, obraceti, 

7) einen zum Beſten haben „fie: 
k 


ti, pojszeti, nafázeti rauby , 3) sie 
ren, ansjiecen, wyſſperkowati, 
4) was in eine Sache gehört, 
hinein Reden, wftnkati, zaftrřati, 
naftrFati, zafträiti. Ein, Graf mig 
Glummen , naſtrkat po břobu 


kwitj. ‘ 
Befte, neyleyſſ, předobvý , ich hal: Beſtehen, aus etwas, posüftäwati , 


aus Leib und Seele, aus Theis 
len und Gliedbern , 3 duſſe, a 3 
těla, 3 čáftePa 3 audů pozůítár 
wati, fložehu býci, die Armee beftes 
bet ang 2000 Mann, to wogflo 


" pezůjtámá 3 dwau tífýc mušů, 


a) beruben, nämlich fein Befen im 
etwas haben, posůítáwati, ſtaͤ⸗ 
ti, zálešetí , zalozenu, poftawes 
nu, zaměTenu byei, darinn bes 
ſtehet die Weisheit, w tom Pos 
zůftámá , ftogi ‚ zaͤlezj maudroft, 
bie Tugend beſteht darinn, cmeft 
w tom zálešj ‚ftegi , pozůítámá, 
3) beharren, ftati, pozuͤſtaͤwati, 
zůſtaͤwaͤti, befiehen , beharren anf 
ſeinem 


« 


Bel. - , 
ſeluem Entfhluß, auf ſeiner Mey⸗ 
nung , züſtati, trwati w vmys 
Au. Er beſtehl auf feinem Kopfe, 
ftonj na ſwym. 4) beſtehen auf 
etwas, tuben, ſich gründen, ojtas „ 
‘ti, oſedẽti, 6) aushalten‘, bewaͤhrt 

efunden werden, in Examen, mit 
einer Entſchuldigung, obſtaͤti, ich 
kann mit ihm nicht beitcheum ses 
mobu s ním obftäti, 7) Wehen 
bleiben , wie, Mich, Blut, Waſ—⸗ 
ſer, vítáti fe, vſaditi (ex 8) 
ſtehen bleiben, von fluͤßigen 
Körpern , zaſtawiti fe, 9) Das 
erhaft bleiben, fein Wefen, Dafeyn 
vehalten, sůftámatí , trwati 10) 
vorhauden ſeyn, puzůítámati, 30° 
ftámatí, 11) agmauti je ‚f. Pach⸗ 
ten, 12) widerſcehen, uͤberſtehen, 
-cin Abentheuer , Widerwaͤrtig⸗ 
keit, Gefahr, myftáti, podnis 
Enanrı, 13) beſtehen bleiben , oftas 
ti, zͤſtati. 
Beſtehlen, ofrafti, 


M 


ofrádati. 


+- 
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fe, na miſto něřobo zgednati, 
vftanomiti oſta witi⸗ pojaditi, 
narjditi, doſaditi, Uber erwag, 
had něčim vítanomiti, wohin, 
oder ju fi, vſtanowiti, 3ges- - 
Dnatl, ich bin ber beftellt, gfens 
fem zgednän, vilanowen, s) 
Ein Geichäft ausrichten, ben Sot⸗ 
tesdienſt, die Kirche, das Feld, 
opatřiti, zprawiti, 6) anordnen, 
yeranfalten , Die Muſik, ben Was 
gen, die Poll, sc; opaküuti, obged⸗ 
Mati, zgednati, es č alles bes 
ſtelt, wſſe geſt opatücho, zge⸗ 
dnáno , die Waace bey einens 
Kaufmann, Arbeit bey einem 
Handwerksmanne, obgednati w 
Eupce sbojj, vFemellnyia dilo, 
7) das Feld, ben Acker, pole opa⸗ 
eriti. 8) Zu einem gewiſſen Ges 
brauche, i- B. Geld., vlešiti, ví 
fanowiti, 9) beiten fi empfehle 
ce neypoflufiudgi , neypoctiwěgí 
fe povaučeti. 


Wehehler , m. oPrádce, ofradač , Beſtellt, 3gednany , obgednaný,' 


zlodig, m. des gemeinen Guts, 
zlodég obecného dAächodu, m. 
Beſtehluug, £. oFradenj, okraͤdaͤ⸗ 
nj, n. des gemeinen Guts, Frás 
dez obecnýh , peněz, obecného 
dũchodu, m. 
Beſteifen, ztušiti, oruziti. 
Befleigen , witaupiti, wftnpowati, 
lezci, das Pferd ‚na Fond wieds 
nauti , oPročiti Fond, das Bet⸗ 
"te, ben Thron, die Kaniel, dad 
Haus, dad Did,- wſtaupiti, wlez⸗ 
ti, wylezti, lezti do poftele, na 
- ftoleč , na Bazatelm , ne dum, 
na ftřebu, eine Stadt, měfto 
3lezti. 
Beſteigung, f. wſtaupenj, n. des 
*tPferdes, wiedniutj, n. der Stadt, 
zlezenj, n. 
Beſtellen, beſorgen, beſtimmen, au⸗ 
ordnen, 3geöneti , obgedhati, 
epatříti, 2) durch einen beftellen, 
ansrichien laflen , dáti něťomu 
něco Epofjzenj , opatření , 3) 
eiren wozu beſtellen, anorbuen, “ 
těřeho P něčemu vſtanowiti, zri⸗ 
dir, zgednatí, 4) an eines Steel 


< 


v 


U 


Beſtialiſch, adv. 


opatřený, s) vflanoweny. - 


Beſtellung, f. Beſorgung, zgednaͤ⸗ 


nj, obgednaͤnj, opatření, n. Ein⸗ 
richtung , sřjsenj , 3gednänj, vftas-: 
nowenj, n. Auftrag, nařisenj , 
n. viele Beftellungen haben, mnoe 


bo ebgednánj '.miti. 


Beſtialiſch, zhowadilý, ſſelmowi⸗ 


tỹ, ſſclmowſty, zífelmilý. 

3bowadile, fiels _ 
mowirt, fielmowffy, zffelmile. 

Befialitát , £ viebifhe Unzucht, 
zbomadiloft , ſſelmowina, £ ſſel⸗ 

- movwftwj, m. 3ffelmiloft, £ 

Befie, f ſſelma, f, 

Beſtillen, vtjſſiti. 

Beſtiegen, wſtaupenÿ. 

Befiamen, zu etwas, vſtaͤnowitil, 
zriditi,odhodlati,2) feſtſetzen, vſta⸗ 
nowiti, vſtawiti, vloziti, vmjniti, ei⸗ 

nen Tas, Ort, peléšíti, vlošis 
ti, vrčiti, vſtanowiti den, miſto, 
feočiti , beſtimmen eine Sache, gu 

‚ermas, vítanomiti, vlošíti , ed: 
> bodlati něco B něčemu. 3) eine 
Zahl, den Verſtand eines Wer: 


tt» 


+ 


— 


- 


E 


tes, "eitier Stelle, eines Begriffé, 
Satzes, die Zeit, Keiti, vlošiti, 
- vftanomiti, zur beſtimmten Stuns 
de, wyrčitau bodinu. 
Weßimmung, die, vſtanowenj, zřje 
zenj, n. a) BerorĎnung , vftas 
nowenj , nakfjzenj, 3řisenj, m 
3) Kinfchränitung , Beßimmung 
seines Wortes, Besriffs, Satzes, 
vložení, vrčení, n. 4) Bernf, 
vložení, n. powolaͤnj, vftanos 
wenj, s) Entſcheiden, rozhodun⸗ 
tj, Beſtimmtheit, f. vrčítoft , f 
„vrčenejt, £ 
Beſtimmt, mie jemand zu etwas, 
- pftanowený, sfjsený , 2) wie cis 
ne Safe, ebbodlaný, vſtano⸗ 
went, 3) feſtgeſeyt, vlešený, 
vftanomený , vrčený , 4) wie ein 
Wort, Begriff, eine Jabl, vrs 
čený , vrěitý , vftanowený. 


Befmoͤglichſt, dle moinofi, což mor | 


: jněbe, pořudš 


te mošné, dle wi) 
moinefti, | 


Beſtochen, peněsy poruſſen⸗, Por - 


fi£eteny , vplacený. 

Behoden , krowateti, 3Pomatěti, 
otawiti fe, 3 otawiti fe, 

Beſtoſſen, Ach , vſtrditi, vrazyti fe, 

“wie ein Tu, eine Dolarbcit, 
Beug , vbjrati, m 

Befoffeile , £. fiauftacý plínjE , m. 

Beſtoßhobel, m. vbírář, m, 

” Beftrafen , potreftari, ſtreſtati, tre⸗ 
ati, řárati, :Farati, mit Wor⸗ 
ten, flowy poťárati, porreftati. 

"Beftrafer, m. porreftatel, treſta⸗ 
tel, m. 

Wefrafung , f. potreftánj, ftreftás 
mj, n. mit Worten, , pořárání, por 
treftánj flowy, n. 

WBefrablen „ oblefusuti, ofměco: 
ati paprfiiřamí, paprfilomas 
tí na něco, paprifiřy paufitětí, 
nřileti. 

Betrabit , oblejďnutý , ofwicenf. 

Deſtreben, fi., nažšití ie, wyna⸗ 
dnažíti, pfitinisi fe, vſylowari, 
fmajnoft příčíniti, přitošiti , wye- 
haložici, tý mů Ruhm, efl 

wn fe (našiťy o ſlaͤwu víylor 
wa. _ 


ha] 


“ 


- 


x 


_ 


Beſtreben, das, Berebuna ‚f. nab 
jenj, wynaſnazeni, füunjenftwi, 


přičiněnj, vfylowání, vfyli, n 


fnažnoft , £. 
Beſtreichen, pomazati, ebmazati, 
namazati, potříti, natřjti „ mit 


Barsen, barmami natřjti, nes 


puſtiti, prosähnauti, 2) mit Des 
(hle, Kugeln berühren, zaſat 
bati, zafábnauti, 3) diefe Feſtung 





beftzeicht die Stadt, pewnoſt ta 


dorýřá fe měfta. _ 
Beſtreiten, den Feiüd, ein Land, 
pobogowati, bogem dobýwáti, 
a) einen Sag, odpjratí, odbo⸗ 
gowati, odbog (inití , odpor mě! 
fi, Bláfti něčemu , 3) bie Unkoͤ⸗ 
Ken, nifnauti, Fodniřnauti, 3a9 


ftaupiti, weft autraty, eine Ars  _ 


heit, ihr gemachten feyn , prácy pe: 
dniknauti, podſtaupiti/ zaſtati, mys 
bowěti, edelati, Hanshaltung, bos 
ſpodaͤkſtwj zaftatí, Der etwas bes 
Krıiten dan: Pterý 6 něco býtí 
může, Frery něco vraj podniknau⸗ 
ti ‚, zaftatlı ↄe. ' 


Beſtreiter, 1m, des Kriegsheers, pos - 


bogowatel , m. z)eines Satzes, 
odbfigce, odbognjk, edpornjř, ods 
půrce, m. 
Beſtreitung, f. pobenomání, m. 
=) eines Satzes, odpor, odbog/ 


m. odbogowání, odpjťání , A. 


3) ber Unkoͤſten, autrat wedenj, 


niknutj, podniknutj, zaſtaupenj, 


der Arbeit, podniknutj, podſtau⸗ 


penj, zaſtaͤnj, mýboměnj, odolaͤ⸗ 


n) práce, S) ber Daushaltung r 

zaftanı bofpodářítmí, n. 
BSehreuen,, poſypati, potraufyti, 

a) das Grab mit Blumen, brob 

kwjtjm peftiat pottaufyt., 
Beſtreuet, pofypaný. 


Beftreuung. £. pofypání, n. potrau⸗ 


ſenj. n. 


Beſtrichen, pomazaný , namazany, 
natfený , potřený. 


8 


Beſtricken, ſpleſti, zapleſti, opleſti, 


2) gur mít unfichtbaren Bans 


den, náftrabami , ojydly ol 


6 
U 
> 7 


» 


Bef. 
tí, ofydly "poldcy, oſydlem £ 
piti, w olydlo, wleč Ispati, 
Zaplefti, ofydliti, náftrabami os 
táčetí , einen Ball beftriden „ mit 
oplefti , opljtati, beſtuckt werden, 
naͤſtrahami otáčjn býti, náftras 
bami. a ofydly opletenu, w-ojys 
dla zapletenu , poléčenu býti. 
Mefiriung, f. zapleteni, ofydleu), n. 
Befritten, robogomaný, bogem 
dobytý. |- : 
Behrömen, pfitẽkati. k 
Beſtuͤrmen eine Stadt, stePnauti, 


Bel. Ber, 108 


den Jaͤgern, na čeťánj ojti 

Beſucher, m. nawſſtiwitel, öfter! 
nawſſtẽwowatel, m, 

Welnóung, ſ. Beſuch. 1 

Beſudeln, spezniti, 3ťáleti, vřás 
letí, pofáleti, zmazati, pomaza⸗ 
ei, de Kleider , ffaty zkaͤlet⸗ 
zmazat, pomazat, ferne Hände 
mit unfchuldigen Blute, feinen 
Wandel mir Lern, ruce (vě 
newinnau krwj, žiwot bfjchy, 
3 pranit, pofftwrnit. ſ. Begecken. 

Beindelt, zurzneny, zpranělý, 3kaͤ⸗ 


„ 


ztecy, dobýmatí, zlesti meſto, 
na meſto pobrom včiniti, des 
sějn, dotjrati, dorážeti, 2) wie 
Die Affetren bie Seele, 3baufiti, 


lens, vřálený, pořálený, 38400 : 
ný, pomazany. 


Sefudelung, f. zprsmloft, f. 3pr3# 


nenj, zkaͤlenj, vřálenj, pokaͤle⸗ 


baufiti, Dogiutari , nepofogiti, 3) 
2 jemanden mit Bitten, Borwürs 
- fen, brolití, dotjtatí , dovážeti; 
doujmati něřobo ‚ 4) mie des 
Wind, die Wellen, bauřití na 
něco, dordieri na něco. 
‚ WBehürmer , m. Dobýmatel, m. 
Beſtuͤrmung, £. der Stadt , stefnus 
tj, 3lezgenj, dortenj, dobýmání 
mějta , n.pobrom, m. des Ge 
můthes, zbauření, n. pohrom, m. 
Beſtuͤrzen, rmautiti, Bormautití , 
zarmautiti, ztormautiti, 
Berürit, zřovmaucený, 3armaus 
cený , beſtuͤrzt ſeyn, zkormauce⸗ 
„vým , zarmauceným býti, ma 
- den, rmautiti, kormautiti, zar⸗ 
mautiti, zármuteř vdělati, Mets 
den, rmauticí, Zermansiti , zar⸗ 
mautiti fe. . 
Beſtuͤrzung, f. zaͤmutek, sArmuter, 
m. zkormancenj myfli, a. Bes 
ſtuͤrzung machen, zármuteř voe 
lati, zpäfobiti. 
eſuch, m. nawſſtiwenj „p A. Bes 
fu machen , abfietten, ablegen, 
nawfitiweni flojiti, wyFonati , 


nj, n. zmazaͤnj, pomazání. 

efungen, 3pıwany. 
Setaͤfelu, dcky pološiti, dlášiti, 
Betagt, alt, letitý, weitem, les 

1 ſefl, wwěťomitý, odlaubomwěr 


Berafen , etwas, piltowari, maf 
Bati, omařati, obmatati, oſſma⸗ 
tati něco „ třnauti, detýřati fe 
něčebo. 
Berafet , pěftotvaný , emařaný , 
bo $ý, obmátaný. 
Beratung, £ peſtowaͤnj, mafás 
nj, omalänj, obmatánj, tEnus 
tj VÁ dbotýřáni, 2. 
Beräuben, taub machen, wie bes 
 Donner,ober font ein Schal, hlu⸗ 
ei, oblujhti, zblufití, zeblus | 
fin, 2) mie ein Glied, DOB- 
era, den Schmerz, die Empfu⸗ 

bang, vmrewiti, zmrwiti, 56. 
. Kürge, betaͤubt machen, ſchrecken 
‚ alles Empfindung der Sinus berau⸗ 
ben, obremiti, omráčiti , zndy 
misi, omámiti, pomámiti. j 

Beräubend, pobromný, _ 

Betäubt, vom Donner, oder fen 


Beſuch annehmen, nawſſtiwenj 
prigmauti, verbitten, zapowe⸗ 
děti, haben, nawſſtiwenj miti. 
Su jemand zum Beſuche kommen, 


- přigit něťobe nawſſtiwit, =) bep. 


den Jaͤgern, čeFámi. n. 
VBeſuchen, namwýtimiti, oft beſuchen, 
nawiidwowati, choditi, 2) bei 


— 


von cínem Kuall, ohluſſenyỹ, zhluſſe⸗ 
ný, 2) mie ein Glied, oder 


. Rerg, víhulý, zdřemnělý, smrt? 
„ wělý, betáubt werdeu, wie ein 


Glied oder Nerv, vſnauti, zmri⸗ 

wen.» 3dkeweneti, 3) vom Schrei 

eu der Tinne etaubt, odro⸗ 
mý 


% 


2 Bet, 


ment, omráčený, zmámený, omás 
meny na myflí, zdřemvnélý, stres“ 
mwely , vom Schreden beraubt 
werden, obremenu, omráčenu,“ 
zmáment, omámenu býti , $dier- 
o menéti,  smreměti brüsen. r 
Beräubung , f. des Douners, Knalls, 
‚oder ſtarker Mufif , hluſſeni, oblu: 
Meni, sblnffenj, 2) Beſtuͤrzung, 
. Ecreden, die Beraubung aller 
Sinne‘, obromenj, zmrtmění, 
zodřemenění „a. 3) Unempfindlichz. 
feit, der Zuſtaud der Činnenbes 
raubung 3mrrewiloft., f. vinutj, 
zmrewen) ) zořemwenéni, n, / 
Seren, bethen, modlitt je, pomtes 
dliri fe. 
Beten, dab , modlení , 
dienj. n. 
Beier, m. modlitel, modlitebnjE, 


pomo⸗ 


Me 
Beterinn, £  medlitelřyné, mo 
dlitebnice , f. | Ä 
OBetaloďe f. zwon na modlenj,m. 
Bethauen porofyti, vroſyti. 
@ethaus, n. modlitebnice, modli⸗ 
tebna, f. om moolirebitj ‚do 
modlirbý , m. , ; 
erbaut , povefený, vrejený. 
Bethauung, f. porofenj , n. 
Betheilen, niele, ale, poděliti.- 
Metheneriih , 8 pogiſſtowaͤnjm/ s 
dogiſſtowonjm. | 
Berheuern, giftiti, pogififomati, 
dogiſſiowati něco, zařjřati fe E 
něčemu , bei allem was heilig if, 
Boba fe dořládatí. 


Betheueruns, £ giſſtenj, pogififos 


wánj , dogiſſte waͤnj, zařjPání, h. 
Sethoͤren, ( verbienden) mámiti, 
: omámití , zmánriti ’ pomántitš, 
offaliet‘, třefitití, ztreſſtiri, blaz⸗ 
nici, ablázniti , hiupiti, ohlu⸗ 
ití. . 
aid, adv. mamiẽnẽ. , 
SPethěrt, mámený, omámený, pos 
mámený , oflálený, smélnený, 
eřefitěný , 3třefíténý, bláznéný, 
ablázněný, oblupeny. 
Eorhörnng,-f. mámení, omámení 
"gemámeni ', otálení, zmámení , 
mamictwj, třejíténi, atřefítěni, 


! Bee. 


blaͤznẽnj, ohlupenj, n. 
Bethraͤuen, oflzeti, 
Bethraͤnt, oflzely, betraͤhut ſeyn, 
Iſtzett. 
Betitteln, nazwati, nasýtvatí, (tys 

tulowati.) 
Berittelt nazwanb, nasýmaný. ' 
Betonie, f. bukwice, f. 
Brad, m. f. Betrachtung, Rüds' 
n t. .. ee A. 
Berrachten , mit ben Augen des Geiz 
led, rozajmáti w mýfli, na 
myflí přemjtati, w myfli rosbjs . 
tati, pesorowati, fjetřiti, 2) 
Imgleichen betrachten, um feine 
Haudiung darnaͤch, einzurichten, 
mit Entjchlug auf ben Willen, 
auf etwas fehen in einem Ents 
fólufe, pozorowati , ffetfiet, pos < 
zor míti na něco, tý betrachte 
feine Armutb, Jugend, pozoru⸗ 
gi gebo mladoft, chudebu, 3) 
mit den Augen, des Körpers, 
pozorowati, ffetřiti něco, v 
Betrachtung, f. vozojmání , myflos 
patřenj, přemjtánj w .myfli, ne» 
myfli, roabjränj wmyfli, n. 2) 


mit den Uugen, des Körgers , 


pozor, m. pezorewänj, (fetřenj; 
m. fetrnoft, f. 3) Andacht, Er, 
baunng, {ware vozajmání, per 
myfilowánj , n. Betrachtungen an: 
ftellen , rosgjmati , rozgimání 
diniti, 4) in Betraf$tung Beffen, 
der Sade, 3 obledu tebo, tě 
 wěcy, das bábe ich in Berradıs 
tung des Vaters, deiner Jugend 
* gethtan,te gſem 3 obledu , msbles - 
- dem" tweho otce, twe mladofti 
tyvělal , dieß kͤmmt nicht in Ber 
trachtung , na to fe neffertj , ets 
"was in Berrachtung ziehen, na 
něco Yororawati, ffetřiti. 
Berrachtungsmerth, pozoru, pozoro⸗ 
wáni , fletrnofti bodný. 
Berrächtlich,, znamenitý, drabný, 
- beträchtliche Zahl, orabný, snames 
- nit , bodný počet, berrädtlicher 
Schaden, znantenitá, nemalá filos 
da , beträchtlich werden, orabnie 
si, podrabuiti (te j 
. Se 


Bet. 


Betrag, m." Belauf, Eumme,weys _ 


noiet, weyneg‘, m. fumma, f 
Betragen, fi verhalten, aufuͤh⸗ 
ren, chowati fe, měffi fobě, 2) 
beseugen fi gegen einen hoͤf⸗ 
ký, propägliti fe něřomu 3d0wos 
file. 53) betrogen , ausmachen, 
eine gewiffe Summe , obnäfleti, 
wynaͤſſeti, wie bach beträgt ſich 
die Schuld , wie viel beiträge 
die Schuld, mnoboli ten dluh 
w fobě obnáfi), mnoboli tet 
dub mwynáfiiž . 
Berragen, das, Aufführung, hos 
wänj, wedenj, n. 2) gegen cís 
seu , propügceni,n. © 
Berräubelt , broznatý. 
Betrauern, 3eleri, ošeleti, ſmu⸗ 
te? mei. 
Betranert, želený, oželený. 
Berrauernsmerth , jelení, ojelení, 
(mutfu bedný, 3) von der Gas 
che, šaloftimwý , '(mutuý. 
Beträufein, betränfen, pořapati, 
řapatí, pořwapati. 
Betraͤnfelt, pořapdný , pokwa⸗ 


p . 
Bette ‚m. in Betreff deſſen, z pfis 


činy, přičingu tobo, 34 Přis 
činau tobe, w pfičiné, teyřas 
gic & tobe. 
Betreffen, angehen, detýřati fe, 
sýřati je, třnauti je (něčebo ) 
přináležeti , betreffend, was das 
betrift, co fe tebe tťne, týče, 
dotýče, was mich betrift, co 
fe mne Dotýče, týče, těne, cs 
betrift mi, Fe mně te příná« 
lež), mne fe to dotýřá , sýřá, 
"ne , týče, es betrift meine 
Ehre, to fe mé cri týřá , dos 
4, 2) Apäsl. es bar mid 
fein Ungläd betroffen , žádné 
tefftétj mne nenapadlo, Furcht, 
- Sfýmeri bat mi betroffen, 
Arab mne napadl, na mne 
připadl, beleft mne napadla, 
na ne připadla, 3) ich bin 
besroffen , ofem (formaucený , 
sarajeny, betroffen ſeyn, or: 


waucenu býti, er Mar barite 


Be 


betroffen, byl uad tim flormaus 
ceny, 3avažený, Zarasyl fe nad 
tim , 4) Über eier boͤſen That 
antteffen, dopadnauti, pofjhs 
nauti. J 
Betreiben, etwas, befoͤrdern, vle⸗ 
hati na něco, fwapiti s něčim, 
wygeonäwati , wyřonámatí , 
před fe Eonati, Fe boncy » wé2 
fi, pfiweftt, pkiwaͤdẽeti. 
Betreten, die Schwelle, das Haus, 
Land, wřročiti, wegiti na prab, 
do domu, do zemé, einen Meg, 


wybrati fena ceftu, jemandes ' 


Fußſtapfen, Marati, kraͤdeti na⸗ 
ſtopy něťobo , nařročíti ua ner 
čj fkopy ,  naftaupiti na něčí 
Mepege, die Karel , mEročiti „ 
u. wſtaupiti na kazatedlnicy, 
s) betreten einen, über, in, mit 


19: 


erwas, Dopadnautı , poftibnaus 


ti, saftibnauti, ftibnantt něřor . 


bo, přiftibnauti na netoho, bei 
treten werben über ob. in et: 
wer, dopadenn, zaftjjenu, por 
fjienu býti m něčem. 
Betreten, adj. omámený, fenu, 
omaͤmenu býti, = 
Betsetungsfall ‚m: poftišenj , des 
padenj, zafljien; píjboda, £ 
Betreufeln, poťapati. 
Betrieb, m. ponufnutj , m. auf 
jemandes Betrleb , námodem , 
ponufnueim sěčjní. 


čí. 


Betroffen sřermaucený, pomás | 


ment „ smámený, sardjenf. 
Betroffenheit, £ stormaucenoft , 
pomámení, sťormaucení, n. 
Betrogen, ožlamaný, zříamaný , 
podwedeny, offisený, efifrábas 
ný, werden, ořlamátu, pods 
wedenu , sFlamánu , eflzenz 


býti. 
Betroͤrfeln, betropfen, pořapati 
pokwapati. 
Betruͤben, betraͤbt machen, rinau⸗ 
titi, zarmautiti, zarmucewati, 


Betrinken, opiti, opogití,: pkeyi⸗ 


kormautiti, ( sEakti ) 2) ſich 


betruͤben, betruͤbt jevu, zarmucowa 
ti ſe f} 


2 


' 
< 


204 - Bet. 


| trůbt ſeyn, rmautiti, zarmau⸗ 


iti fe, fmutíti fe, muriti fe. 


trůbnif, f. zamutek, zármuteř, 
m. šaloft, f. 3atmaucenj, n, 3ars 
matcenoft , £. 

WHerrübt , zarmaucený , 3kormau⸗ 
<ený, fmutný , betrůbte Zeiten, 
zavmaticenj čajomé , m. (68, 
dieß ift betruͤbt, ge wic (mutná. 

Werrübung , f. Bormaucenj, rmau⸗ 
cenj, 3armaucenj, m. sřormaus 
cenj. 

Betrug, m. klam, podwod, fis 
suňř , fleyd , m, ffrabufif, 
m.' ořlamánj, oſſizenj, ofitrar 
bání, n f. Betrůgerep. 

Betruͤgen, berriegen , oflamati, 
oſſiditi, effrábati , podwelli, 
podmwáděti, ſich in der Hoffe 
nung , 3megliti fe w naddgt, 
ih babe mich m meiner Dep: 
nung, Hoffnung betrogen, mě 
oonhční,(má nadége) mne zmey⸗ 
lile „ zklamalo, má nadẽge 
mne zmevlila, ařlamala, 

Ašetrůcer z m. Betrieger, okla⸗ 
"mowatel, Plamaf , podmwmodnjí, 
peřladač, ftydýř y De 

Betrügerep , f. Betruͤglichkeit, ſſey⸗ 
dyřítj klamaͤnj, okla 
nj, pořládáni, podwaͤdẽnj, os 
ſſtraͤbaͤnj, podwodnictwj, u, f. Be 


trus. 

Gerrüglich , beträgerifch , vodwod⸗ 
ný, klamawß, betrügliche Hoff⸗ 
nung , Weg, mylná, omylná 
naděge , cefta , f. 

Betruͤglich adv. podwodnẽ, kla⸗ 
mewě, betruͤglich mit cínem 
umgehen, podwodnẽ 6 něťým 

zZachaͤzeti⸗ obchaͤzeti, handeln, 
podwodnẽ gednati. 

Betruͤglichkeit, fF. podmodnolt ‚f 
klamawoſt, f. omylnoft, £ 

Betrunken, opilý, apilý, opoges 


ný, pferity , opiry. j 
Berruntenpeit, £ opiloſt, £ os 
pilftrej, M. .opogenoft, £ 


Ferihmeher,'f. modlářťa, ſ. 


Betſtube, f- modlitebna , moblis. 


tebnice , % 


1, 


Bet. J 


Bethſtubl, m. ſtolice modlitehnj, kle⸗ 
fadle, n. ° 

Berfinude, £ hodina Fmedlenj, 
f. 


Bettag, m, den P modlenj, den 
modlenj , modlitby ,  modlicý 
ven, m. ' 

Bert, n. Lagerfätte, poftel, £ 

ie, lože, n. ju Bette, in 
Das Bette gehen, na lůše, da 
poftele gjti, fpát, lešet giti, 
im Bette liegen, ua lů5i, w 
pofteli ležet. 

Bettbret, n. ložní prfno, m 

Bercchen, n. poſtylka, f. Lü3Eo, 2. 

Bettbeďe , f. přiřrymadlo, n. 

Berte.. n. poftel, £. lůše, leše, 
n. ein kleines, ſwetniene, mas 
té luͤjzro, n. ein Federbette, pes 
Fina, F. Unterbett/ ſpobnj pes 
fina , ſpodnice, f. podeſtlaͤnj, 
n. Deďbett , proftéradlo , n. 
přiťrýmia , plachta , £. ein klei⸗ 
nes, projtěrádřo, n. pladetřa, 
£ cin Bettřůffen, peřinřa pods 
blamní „ podblamméťa, f, zu 
Bette geben, na lie ati, les 
3er, Spar gjti, zu Bette lie 
gen, w poftelilešeti, (pátí, aus‘ 
dem Bette. auffichen,„ 3 lůže 
wftáti, ode (na mítáti, Bette 
maru , lůše ſtlaͤti, vítlač z 
poftlati, připramiti, ftrogiri. 

Bettel , der, bas Betteln , šebror 
ta, £ dem Bettel nafbáugen, 
im Bettel berumlaufen, žebro: 
tau chodit, žebroty fe chytit, 

2) eine ſchlechte, geringe Sude, 
dareẽka, £. titerka, £. čač, fo 

Bettelarm, dudičřý, prechudy, 
přepfetný , bettelarm werden, 
na mizynu pfigjti, na zebrotn 
přigjti, osebvatětí. " 

©ettelarmuth , f. jebräctwi, chod⸗ 
cowftwj, n. 3ebrota, fe . , 

Bettelbrief, m. lift žebroty, m. | 

Bettelbrod , n, dléb žebráďý , 
m, . 

Bertelbube, m. jebramý, žebráce 
šy dlapec, 


Sets 


+ 


O Def. - 
Betteler f. zebrota, F. Zebraͤc⸗ 


rej, m. 

Bertelbnft, žebráďý, žebramwý, bod: 
cowſty, bertelhafter Zuftand, ſtaw 
šebráďý, m. 2) atmfelig, elend, 
Zebráďý. 

Werselbaft , adv. žebramě, chods 
cowffy, <) armfelig, jebrädy, 

Bertellente,. pl. m. šebrácy, 

Bettelmaun, f. Bettler. 


Bettelmoͤuch, m. jebrawý Ind, 


"mnih, mi. 

Berieln , 3ebrati , chodcowati , 
bertein gehen, zebrat choditi, 
zebrotau, na žebrotu choditi. 

Betteln, das, icbranj, chodco⸗ 
wänj,'n. 3ebrota, f. 

Betielorden , m. žebramá řebola, 
f 


Bettelſack m. žebráďý pytel, m. 
Bettelffaat , m. jebráďá paráda, 


f, | 

Bettelſtab, m. bůl žebráďá , f. at 
den Bettelſtab bringen, na mis 
synu , na jebrotn přimejti, at 
ben Bettelſtab fommen, na mis, 
3ynu, ha jebrotu přigjti, pfir 
přímedenn býti, © šebráďěi bos 
li fábnauti, na kaͤmen wyſed⸗ 
nauti. 

Bettelſtudent, m. zebrawß 3ář, 


m. 

Bet telvogt, m. zpraͤwce žebrátů, 

zebraͤckÿ, m, 

Betten, bas Bette machen, ſtlaͤti, 
poftlati, vſtlati, mie man fich bet⸗ 
ter, jo (áláft man , gak fy vs 
fteleme ‚ tak lesjme,, teť fpjme. 

Mettgenofie, m. faulošnjí , m. 

Bertgensffin, f. (aulojnice , f 

Bettzgeſtelle, n. 1. Bettſtatt. 

Bertlammer , f. lošnice , loinj, 
tebacý Fontera , lehaͤrna. 

Bertlägerig, Frank, huramy, ne 
eoujivmý , ftonawy, ftůnjcý, bett⸗ 
Jáserig werden, feyn, rosftos 
Matt fe, rosuemocy fe, zmalat⸗ 
nen, 3aftonaři , flonati. 

Gettlein, m. poftýlřa, £ lůjťe, 
8, : 


Ma 
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Bettler, m. zebrář, etec, m. 
zum Bertler machen, na zebraͤ⸗ 
Fa přiwefti, šebrářem vdělati, 
zum Bettler. werden , na žebvás 
Fa. pfigjti. 

Rettlerinn, F. jebraite, f. 

Bertleriih , šebrawý, chodcow⸗ 
ſtſ, (- Berrelbaft. 

Bertlerifch, adv.žebramě, žebráďy, 
bodcomiřý.' " 

Bettlerslaus, f. Fepjk 
menſſj. 

Bettleremantel, m. Bettlerdrod, 
dbodcemiřý plát , chodechj od 
děw , (plácený tapart, m. 


Inpen , 


Bettmacher, m. ftláč, m... 


Bettyfanne , £  mybřímadlo , os 
beiwadlo , n. kuthan, m. 

Bettfaď , m. wat, pytliE us po 
finy. | 

Berrflatt, f. poftel, f. lože, n? 

Bettſtelle, £ poſtel, f. 

Bettſtollen, m. neba v loze, v 
poftele, podpora poftele , loss 
9), . P - x 

Bettſtreu, n. poftlänj , podſtlaͤ⸗ 
nj, podeftlánj, nm. 

Bettſtroh, n. lošnj fláma,f. 

Betttifh, m. loni fil, m. 

Bereruc, n. proftěradlo, n. plach⸗ 
ta , 8 : , 

Bettvorhang, m. ložní oponay f, . 
ložní zawẽſydlo, zaftření, n 

Bettwaͤrme, f. Bettyfanue. - 

Bertiiehe, r. pomlala, £ 

Bettzimmer, n. ložnice, £ 3 

Betuͤnchen, f. Tuͤnchen. 

Bene, £ Baͤtze, Paͤtze, tiſta, 
tiſtra, dubka, f gemeine Be. 
ge, obecný zenka, £. Cubřa,čubice,f, 

Beuchen, f. Laugen. 

Beuge, f. ohbi, m. 2) bey bey 
Boͤttchera, oblauf, m. 

Beugen, obybati, ohnauti nas 
bybati , nabnanei , fehnauti, 
fčlonití , der Baum beust ſich, 
firom fe obybá, a) ſich beugen, 
(býbati, na vd. fehnanti je, naflos 
owati, ſtloniti fe, ſich wor jes 
mand, Planěti fe něřťomu, pos 
kloniti fe, wie, die Juͤume untr-e 

ou XU 
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Laſt, prohydati fe, 3) ich ben⸗ 
gen Laffen wie ein Beni, vás 
ti feban bnauti, fe oblomiti, 
obměPčiti, pobnanti, dad fich 
beugen idB?, obebný, obbitý, 
bebřý , obnutedlný, fFlonitedls 
ný, 4) beugen wie ein Schmerz, 
Anfall, Bürde, ober wie Gore 
Durch ein Zrübfel, Unfall, ſtlo⸗ 
niti, fehnauti, (brbiri, porazyti , 
©ott bat ihn oebeugt, DBůb bo 
flonil, 5) das Ret, právo 
přewracet , +5) Worte dekli⸗ 
siren, flowa ohybat , na Fon 
cy ge měnit. . 

Bengfam , f. biegfam. 


Beugung , f. obýbáni , fflonění , 


, ffleňomání , febnutj , obnutj, 
nabnutj, naPlenénj, 2, au eis 
wem Rabe, Fiiwelafoft, f 
Gene, £. Baule, Beulen, baus 
le, £. bauličřa , f. tine boͤſe, 
bljza, f. Beulen kriegen, bau⸗ 
lomatéti“ 


Bennrupigen , nepoťogiti, 3neges 


kogiti. 
Beuuruhigung, f. nepofogenj, n. 
Beurkunden, dofwedtowati. 
Gerehigen , zpewniti, vpewnlti, 
braditi, pewnitic . 
Bevoͤlkera, zlidniti, lidem napls 
niti. 
Bevoͤlkerung, £. zlidněnj, napind 
nj lidem, m. 
MDevollmaͤchtigen, zplnomocnití , 
plnau moc dáti , plné mecy 
propůačítí , zmocníti něťobo. 
WerrimádĎtigter, m. plnomocnjť,m. 
Bevolmádtigung, F. plnomocens 
fiwj, n. »Inomocnoft , £ 
WBevor, ebe, ofjw, dfjwe, prw, 
prwé : 2) ehe ald, als Did, nežs 
li, aš. 
Bevoraf , bevoraus,, zwidfitne. 
Bevorſtehen, naſtaͤwati, w zápěs 
et býti, bevorſtehend, naſtaͤwa⸗ 
gich, w sápětj afancý, 
Benortheilen, arlamati, oklama⸗ 
tí, ofiditi, podwefli, ( předys 
těist ) podířečiti, 


4 


# 
Beu. 
Brvortheilung, £. zPlamání, okla⸗ 
maͤnj, ſſiznũk, podwod, feyd, ms 
Beurlauben jemanden,, fortgehen 
laſſen, propuftiti něřobo, ode 
puſtiti nẽkoho, odpufiténj, der 
wolenj dáti , dopuſtiti, aby 
přiflí, aneb tábli , 2) fi bes 
utlauben, poraučetí fe, laučitě 


Čo : 
Beurlaubter, m. Sowolenec , od⸗ 
puſſtẽnec, m. propuffteny. 
Beurlaubung , 5. odpuffieni, des 
pufiténj, Sowelenj, pufiténj A 
e%gitj, m, laučenhj, n. . 
Beurtheilen, poſuzowati, poſau⸗ 
citi, rozſuzowati, rozſudek čis 
niti, ſaudjiti. 
Beurtbeilung, poſauzenj, roz⸗ 
ſauzenj, u. rozſudek, m. (au, 


Mm. 

Beurtdeilungstraft, f. ſaud, rose 
(ndeř, m.moc rezfauditedind, f. 
Beute, £. Pořift , lanpei, f. aus 
bone? , mwsáteř , m. ber fie 
macht, Bořittnj? , s) ber Becker, 
djše, f. 3) ein Bienenſtock, aul, 
m. Beute machen, kokiſt bráe 
et, dẽlati, kotiſtiti fe, viele, 
große Beute machen, ſtokiſtiti 
fe, welice fe ffořiftiti , anf Deus 
“. ausgehen, na kokiſt wybjhes 


Beutel, m. měfke, wat, wald, 
pytljř , m. tobola, f. tebelice, 
f. tlumok, m: Beutel dadurd 
man Mehl ſirdubet, pytlik maučs 
ný, m. bey den Boͤttchern, Pas 
liẽka 0 f. 

Beutelkaſten, m. maučnice, fi 
maučná frubla , “ 

Beuteln, pytlomati, profywati, 
2) fumowari, wytřáferi, ſich, 
potřájati, otřáfati fe. 

Beutelrieme £. Femen v měfice, m. . 

Bentrelichneider , m. Beutelfeget z 
měfečnít, taſſtalẽ „ m 

Beutelfad , m. maučný pytliť » 


m. 

Geutelfieb,, n. feyto, (ýtřo , n. 

Bentelwerk, n. pytlomání, n. 

Beuten, fořiftiti, Forıft delati. 
. Bu I eu 


- 


- 


“ 


Bew. 


Beutleis, wader , ſaͤtel, pytliker, 
m. meſſtek, m. tobolka, £. 
Beutler, m. wmwačřář, měfiečniť, 
tobelář , tobolřař, tobolečujř , 
/ W. . : 
Bevafen , bljdati, opatrowati, 
ſtijcy, oftřihati 
Dewachung, f. bljdání, oftřibání, 
"opatrewänj, n. 
Bewachſen, obrůfti, porůjti, eb; 
roftati, poroftatí , s) im Wach⸗ 
fen überziehen , poräfti, obräfti. 


x 


Benadien, adj. poroftlý, obrofs 


y 
Bewaffnen, osbrogiti, sbrogj od 
st, osbrániti, esbrogniti, . 
Bewaffnet, ozbrogený, zbregný, 


odéný , osbrogneng, branny, 


Bewaffneter, oděhec , m. mit 
bemaffneter Hand, brannau rus 
kan. 

Begsaffnuug, f. ozbrogenj, 3bres 
gi oděnj, osbrognění, osbraněs 
n 0 n. 

Bemábren, sdůftogníti, potwrdis 
ti, (bmáliti, doljčiti, 

Bewaͤhrt, zdůftogněný , potwrzer 
ný, fchwäleny, bewährter Efris 
bent, bodneměrný pife®. 

Bewährung, £. sdUjtogněnj, po: 
twr3enj, fchwälenj, ». »oljienj. 

Bewahren , behüten, zachowati, 
opatfiti, ser etwas, oftübati, 
opatrewati, epatřiti, ih, ct 
was vor ber Kälte, opatřiti fe, 
něce před zymau, bemabre Gott, 
výcmegš, zachowegz Bůh. 

Bewahrer, m. zachowatel , ftrášs 
ce, opatrewnjk, ochränce, chras 
‚nitel, m. 

Bewahrunzg, f. zachowaͤnij, opas 
tření, u. e) bránění, obráněs 
nj, oftfibánj, opatrowání , 3 
opatření, n. 

Bewandert, in etwas, sběblý w 
nötem , wicht bemaubert, nezs 
těblý 


ý. 

Bewandt, způjobený, sřjsený, f- 
beſchaffen. 

Demandtníf , f. zpifoba, powas 
ba , f. ſ. Beſchaffenheit, Bes 


‚Bew. t9? 


wanbiniß haben, způjobenu býs 
ti, mie mír bat es «ine gang 
andere Bewandtuiß, daleře gis . 
náč femnau geft, es bat bicfe 
Bewandtuiß, tařto to geft způr 
fobeno, zřjseno , tafomý geft 
tobo způjob, tařowá powasba, 

Bewaͤſſern, wodau ffropemati, 
napaufitérř, pedpaujitěti , ſwla⸗ 
žowati, 3awlajemati. 

Bewäflert , wodau ffropený , mas 
puffténý , podpufiténý, fwlajes 
ný, 3awlajen$. Ň 

Bewaͤſſerung, £ iwlajowänj, woe 
dau fropowánj, n. 

Bewegbat, hnutedlny, beybawý. 

Bervegbarfeit, f. hnutedlnoſt, heyt 
bawoſt, f. 

Bewegen, bybati, bnauti, pobys 
bowati, pebnanti, fein Koͤr⸗ 
pes faun deu andern bewegen , 
went er nit felbR in Betves 
gung if, šádné tělo nemuje gis 
ným pohnaut, geftli fe fame 
nebýbe , =) die Gemuͤther, pes 
bnautt, bnautt myfly, gu ets 
was, č něčemu pobnauti, pos 
puditi, ber leicht sum Sorne 
bewegt wird, popučliwý F hněs 
wı, bewegende Kraft, mer por 
bybugicý , £ Schr bewegt, w - 
myfli pozdwizen⸗, zbauřený 
-sopuzeny , was bat dich Hass 

ewogen? ce tě P temu pobnus 
lo? 3) Unruhe verurfadhen, poz 
dwihnauti, w3bautiti. 

Bewegfeder, £. péro- pobybowacý, 

. pýbacý, m. . 

Beweglich, wie ein Körper, býr - 
bawy , býbacý, přutedlný , por, 
bnutediny , s) eine bewegliche 
Rebe, Fásaní pobnutedlně, u 
řeč pobnatrolné , f. 3) bemeglis. 
des But, momitý, mobowitý: 
ſtatet, m. 3bo3j, gménj „ De 
mobomitoft, f. bewegliche Bůs 
ter, fivrfgřy, náDytřy, m. plur. 

Beweslich, adv. bybawe vpeohnu⸗ 
tedlně , 2) beweglich reden, Bits 

Rten, pebnutedlné mluwiri, pror 
ſyti, 
ne VSe weg⸗ 


—8 
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Beweglichkeit, f. hnutedlnoſt, Hr: 
bawoſt, pobnutedlnoft, f. 2) 
die Faͤhigkeit einer Sade, aude⸗ 
re ju bemegen, pobnutedlnoft, £ 

Bewegt, pobnutý, bnutý. 

Bewegung, f. býbánj, bnutl, por 
bnutj , pobybowánj , n. eine 
hefrige Bewegung bes Gemuͤths, 
zbauření, pozdwizenj myfli, n 
ropuzenj,n.unter den Leuten, 
Pobnuti , sbauření, n. bauřťa 

lidu, -K pozdwizenj, in Bene 
gung geratben , pobnauti fe, 
gozdwihneuti fe, wzbaufiti fe, 
in Bewegung bringen, fegen, 
gohnauti , m pobnutj vwelt, 
riıwefti, eine große, viele Bez 
wegung machen, welike, mnos 
bě bnutj, pobnutj dělati, čini: 

-ti, mnobe febaa: pobybomati, 

hoͤbati, iM Bemegung kommen, 

pryrig)hti w pobnutj, w bnutj, 
wie eine Sloďe eb. font etwas 
Haͤngendes, ros’eywati fe, rose 
klaͤtiti fe, wies Šemůtb, pobuau: 
tí, popudití, wibauřiti fe. 

Bewegnugsgrund, m. Bewegsurſa⸗ 
che, podnět, m. pobnutřa, £ 
ronuřnutj, Puzenj , n. 


DBewegungskraft, £. moc bnutedle 


ná, býbamá, pobnntedlná, £. 

WBewehren , esbrogiti, ozbraníti. 

Bewehrt, ozbrogený, m© 3brog 
oblečený, zbregj opatřený, ſ. 
bewaffnet. 

Beweiben , fih, ožšeníti fe, bes 
weibt, ženatý, unbemcibt, nes 
ženatý, . 

Beweibung, f, ošeněnj, n. jenits 

M f. 

Beweinen, oplařati , oplakäwati , 
ošeleti něco, plafati, 3eleri něs 
čébo, ſlzeti, oflzeri něco, eis 
nen tobten Freund, plaPati „jes 


leti, oplaťámati, oflseti, ojeler — 


tí vmelébe přjtele, 


Beweinenswerthe, pláče , ſAzenj, 


orlařání, plafánj, bodný, ' 
Beweinl'ch, ſ. Bemeinenswerth. 
Beweint, plaFaný, oplaťanf, as 
elerý , ſlzen“, oflı-ı?. 


Bd .. 


Beweinnng, f. plakaͤnj . oplaka⸗ 
nj, ojelenj, oſlzenj, 3elenj, ns 


"Beweis, m. ořez, m. infoferz 


mon ihn führt, důmod, Prüs 
wod, m. dowedenj, n. Beweis 
führen, domoditi, doweſti, pros 
wooditi , promwefti , důmwody „ 
priiwony vřásati, prokaͤzati, dor 
kaͤzati, důmodně proFazomati«' 

Beweiſen, ermcijen , darthun, do⸗ 
Fäzatı  deFazomwati, profäzati, 
doweſti, prowefti, dolicowas 
ti, doljčíti, dowoditi, fi. ges 
gen jemand, provřázati, vkaͤ⸗ 

. 3ati fe, seldehene Dinge mie 
Beugen bemeifen , ftalé wecy 
ſwedky boFázati, prowelti, dos 
wefti, dorwrditi, 2) vřázatí , 
feine Macht, feine Tayferkeir, 
moc, vdarnoft ſwau dokaͤzati, 

vkazati. 

Beweisfuͤhrung, f. průmod, m 
däweodnj profäzäni ‚pn. 

Beweisgruud, m. Beneisthum , 

čůmod „ m. 

Bemeifung, f. dořázání, prokaͤzaͤ⸗ 
nj, dowedenj, n.. 

Bewenden, laffen bey etwas, ne 
chati pri něčem , něco tat nes 
dati, w fwé mjte nechati, přes 

- ftati , přeftámati na něčem. 

Bewerben, fib um etwas, ſnazie 
ti, wyhafnažomwati fe © něco, 
vfylowati , ftáti o něco, pfilis 
niri fe ©. něco » poiddati něčes 
bo“ fi um ein Amt, %. po 
vřadu, o vřad flätı, jádati vs 
fadu, ſnaziti, wynafneäiti je, 
plylowati © auřed, a. Lt. d. 

Bewerb, m. ſnaznoſt, ſ. Bewer⸗ 
bung, 2) ſ. Erwerb. 

Bewerbung, f. ſnazenj, wynaſna⸗ 
zeni, vſylowaͤnj, vislj, zaͤdaͤnj, 
pežádáty, n. um cín Amt, auch ſtaͤ⸗ 


0), 7 

Bewerfen , mit: Sale, Leime, 
obwrbowati , owrhnauti, obs 
mjtati, mit Roth, Dreď, blá: 
tem 3Pydari, pobázeti , poky⸗ 
bari, 


Kemer 


Bew. 


Bewerfung, F. mit Kothe, Leime, 

obwrhnuth, owrbnutj, n. ob: 
mjtřa, f. mit Kothe, sťydáni , 
pebázení , pokydaͤm ‚2. 

Wewerkketiigen , it das Werk Reis 


len, sur Wirklichfeit bringen, - 


"wypdjobiti, sräfobiti, w ffu⸗ 
ter vweſt, zaučinfowati, P injr 
ftu priweſti, wyfonati, zgedna⸗ 
ti, dewefti, wmyvefti. 
Zewerkſtollizung, f. wypilfobenj, 
z3puͤſobenj, w ſrutek vwedenj, 
saučinřowání, £ mjítu přímedes 
nj, wyřonání, sgernän], dos 
wedeni, wywedenj, 1. 
Bewiďeln, ebalti, saobaliti, obs 
winanti, zawinauti, f. Ibewin⸗ 


en 

Bewieſen, dokazanß⸗ prokaͤʒanj. 
ewillisen „ nowoliti, dowoliti/ 
přivoliti, fwoliti, woͤli ſwau 

" B něčemu dáti, eines Verlan⸗ 
gen bemilligen , něPobo iáodoft 
poweliti, F zádofti něřobe přís 
moliti, fwelitt. _ 

Bewilligt, powoletý, domolený. 

Bewilligung F. pemolenj, dowe: 
leni, pfiwolenj, n. mit Beyil⸗ 
ligung ber Obrigkeit, © powole⸗ 
nim vrchnoſti. 

Bewilkommen', witati, pfimjtas 
ci. 

Bewillkommung, f. wjtaͤnj, přis 
witänj, m 

Bewinden, obwinauti, 
ti. 

Benindung, f. obwinuth, n 

Bemirřen, zu Wege bringen, něs 
čeho dowelti, zgednati, způſo⸗ 
biti, wyFonati, wypufobiti ne 
co, © mifta přiweft, dořázat 
fy něčebo , bicf „bat feinen Fall, 
feinen Ted bewirkt, to zpuſo⸗ 
bilo , 3gednale gebo fwrt. 

Bemirchen , eitten, wceiti, poho⸗ 
(řítí , boftiri něťobe, poflausis 
ti, poluboweati něřomu, gut 
bemirthěr werden , dobře bor 
fén, pofubomwán ," roflauien, 
viren bei, | dobré poflaujenj 


zawinau⸗ 


J 


Bm © 199 


Vewiribans, f. beſtenj, voſlauze⸗ 


nj, poflubewánj , n. 
Bewogen, bnutý, pobnutý. 
Bewohnbat, byblitedlný. 
Bemohnen , ein Haus , bydleti, 
| obywati, přebýmati w nigas 
kem domě, 
Benohuer „me; bydlitel, obýmas 


Pr ‚ obydlný, byolitediny „ 
bytedluý. 

Bemohnung, £. obýmáuj, přebýs 
wänj, bydleni, n. 

Genčiřen , ſ. ummwölken: 

Bemunden , obwinuty , zawinutýs 

Bewundern, etwas, 

diwiti fe níčemu, obdiwewsti 

něco , biefen bewundert dů > 
tomu je Oihvj,nodiwugj,biefif suuf 


Bewunders, to geft P podiwe⸗ 


Nj, to geft P padiwu , in. pes 
diwn, bewundert werben, býs 
u Fu podiwu, vw podimenj 
býzi. 
Berunderuswirdig , "Ding , die 
wenj, podiweni bedný. 


. wite, m. . 

Bewunderung, f. diwenj ,. pobis 
„apenj , obdiweni, n. zu allge⸗ 
meiner Bewunderung, wſſem F 

- podimenj, Eu podiwu, na odie 

‚wu, er ik bie Bewunderung 
„feines Zahrhunberts , gef na 
odiwu fpoluwěřým. - 

Pemurf, m. obmitka f. 

Bewnßt, widom , powédom, 
fwidom , (i fi felbk, bewußt feun , 
býti jäm fobě měbom , fwědom, 
yowedom, andern befauut.. měs 

> domý, pomědomý , tě if je 
bermanu bewüßt, čajběmu gefť 
to wioome , pawesemo , Bas 

‚DI gef ‚obs  fmědom , es iſt 

‚ mir nicht. bewußt, nenj mně 
« to powědomo, negfem tobo [wer 

‚ dom, powědom, ich bin mir 
feines Fehlere bewußt, negfens 
ſy žadné chyby pomědom. 
mu drfen:: ‚, BO, weromj, nu 
men. 


« 


G6 


» 


diwiti po⸗ 


Bewuuderer, m. diwitel, obdi⸗ | 
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Ben, bei, v, při, 2) ne, 2) pob - 


- 


Bey. 


4) W, we, 5) 3a, beym Weis 
te, v wa, při mjně, bey def 
Kirche wohnen, v Poftela 3ůr 
ftémat, bey jemenb liegen, fis 
Ben, 30. © něPobo lešet, feděét, 
beu der Thuͤre ſehn, v dweiij 
ftát, den Tiſche finen, v ftelu, 


: majdla fedět , Den einem verflas 


gen, v nẽkoho obšalomat, ftý 
bey. jemand bedanken, něPomi 
poděťomat, bei einem eingela⸗ 


- den fegn , v něřodo pozwaͤnu 


býci, ben jemand dienen, v nds 


řobo flanšit, beym Wiere bes 


- zebs fen, přt pímě být wis 
* wluwným, bey Lichte lefen, při 


P. fwice, při fwetle ft , noch bey 
x Leben ſeyn, bye gefité pří 3iwor 
: byt), bep der H 


and, při ruce, 
po ruce, bey fif haben, tras 
get, v febe, při fobě mjti, nos 
fyti , bey ſich úberlegen, přes 


„scášití v febe , bey Leſeng, Ans 


běrung , pří čtenj, při poflaus 
bání, bey Beiten, čeajně, bey 


| anbrechenden Tage, při fwitäs 


“mi, na víwitě, Sep guten ms 
ſtaͤnden, m dobrým oroloſtogiẽ⸗ 


nefted , bey Dofe, v dwora⸗ 
při omoře, bey diefem Kriege , 


při té wogně , bey tanfenb ber 


zum, eořelo tifýce, bey Čaj, 
ben Nacht, we dne, 34 dne; 


m nocy, ben finfterer Nat, 


za tmawé nocy, m tmawau 
noc, bey fich felbt ſeyn, při for 
vě býti, bey hellem age, bis 


Jedně , ben uns, v nás, bep- 


biefem Menfhen iR es veorges 


bens, při tomto čleměřťu geft 


darmo , bey břefet Menge, při 


- gomto mnojftwj, bey dĩieſer Stel⸗ 
de, bey bdiefen Werten, v tos 
. bo pelošenj., o těď flow, bey 


Gelegenheit , pří přilešttefti, bey 
Bott! pro Bůb! bey Gott ſchwoͤ⸗ 
sen, Doba fe doklädat, bey meis 
ner Seele, na man duſſi, bey 
meiner Treue, wirn , etwas 
bey Strafe verbieten, něco pod 


wprawiti, 
wei na něco, bie Furcht ‚Mer 


Bey⸗ 
4 


treſtem zapowěbditi, bei ber Danb 
nehmen, Belten, za vulu mzýs 
ti, drzeti, jemand bey ben Haa⸗ 
sen sichen , něťobo 30 wlafy 
tabat, einen bey ſeinem Namen 
nennen, něťobe gmenem gmes 
nowat, ben fo. vielen Jahren, 
ffr3 toliť let, bey ‚guter Geſund⸗ 
beit, Laune, při dobrem zdra⸗ 


wi, myfli, bey Verſtande, při 


vozumn , ben feier Ankunft‘, 
při gebo priſſti, bey meinem Les 
ben, 384 mébo Simobyřý, bey Er⸗ 
bliďung deffelben „ v zabljdnutj, 
gebo, ben feinem Tebe, při ges 


. bo fmeri, ben. jemanden ſeyn, 


wohnen , v něřobo býti, bey 


“etwas, při něčem, bep einem , 


wenn er host etwas but, pří něr 
Tom, bez Menſchen Bedeuken, 
sa paměti lidfřé , 
bleiben , při něčem zůftati, bey 
Gott it Fein Ding unmöglich, 
p Boba nic nenj nemosntho , 


bey biefem Deren ik Guade, 


Crbarmen , v tobo pána geft 


miloſt, fwilowäni, bey bit ſteht 


es, na tobě to sálešj ‚bey 


Seite tufen , ſchaffen, na firas 


nu zawolati, odřliditi „l Hlidis 
ti ſtranau, ber weiße Berg bey 
Prag, bjlá bera v Praby , dtt 
Efel bey dem Phädrus, ofel v 
Sedra. 


Beybehalten , einen Bedienten , 
Arit, Arbeiter, 3anechati , por . 


Oršetí, ponechati, +) einen Bes 
brauch , eine Ogmobnbcit, ei 
Wort, Feſtag, zachowati. 


Bepbehaltung „ f zanechaͤnj, 2. 


podršení, ponelhänj, 2) jader 
win), u. 


Benbinden, přiwázatí, 
Beybringen, Ichren; unterrichten „ 


navčíti, povčíti, naweſti, eis 
uem die Malt, Hudbe nẽkoho 
navčiti., 2) eingeben, einfloßen, 
als Mepnungen , Gedanken, Urgs 
mohu , wnukati, wuufnaud , 
wePläbati něco, nat 


+ 
hle 
‘ 


bey etwas 


MO 


— 


- 


Bey. 


"cu něřomu nabnati , 3) be 
nıdrichtigen, přinefti, donefti, 
er bat mír die Nachricht bey— 
gebracht, pfinefl mně zpraͤwu, 
4) einem Gift, gesu něřomu 
podati, 5) einen Scoß, eine 
Wunde, rám veiniti, mrazy 
ti, 6) zeugen, Bemeiie, důPa: 
zy przwaddel, 7) berzubriligen, 
přisejši, přinájetií, 


hd 


. Bere, oba, obaowa/ weibl. und 


ungewiß. obě, Jg:den v druhý, 
von beyden Seiten, 3 oba 

ſtran, 3 obogj ſtrauy po obogi 
ffrané, po obau fěranách, auf 
bende Seiten , na obogj ſtranu, 
na obě ſtrany, welder von beys 
Den? Eterý ze Dws:ı? einer von 
beyden , geden ze dwauch. 

Beydemal, obogičrá:. 

Meuderley, obogi, benderley Ges 


201 


Beyfall haben, 6d kazdeho pos 
chwlu ac. miti. „7 
Wepfallen, beyſtimmen, Genpficdh: 

tu, jemandes Weynung, přis 

welitt „ powoliti, přijmědčiti, 
poſwẽdẽiti, přihléáfyti fe ‚-pfi 
fiaupiei , bee Wahrheit, kpraw⸗ 
de, jemandes Parthey nehmen, 

E nẽkomu přiftaupiti , případ 

nauti, přidršetí fe něfobe , přis 


„. Řauprti © něťemu, 2) in den 


Siun beufallen, připadati , přis 
padnauti „ napadnantí , ſeyn 
Name fällt mir wicht bey, gmés 
- no gebo mně nepřipadá. 
Weyfállig , fenu, 1 Bcyfalen)“ 
adv. f. Beylaͤufig. 
Beyfuͤgen, připogtti, Mid jemans 
deu, připegiti fe © něřomtu. 
Beyfignug , pfipogenj, připošos 
mání, n. 


ſchlechte, ebojjho. pohlawi, auf Benfuf, m. Zernobyl, m, 


beoderley Art, ua obogj 3půs 
fob, obogim způjobem. _ 

Besderfeitig, obapolni , obapol, 
ihre beuderfeitige Liebe, gegich os 
bapolnj laſta. 

Beiderſeits, 3 obegj ſtrany, obo⸗ 
ſtrank, obapol, obapolně; oba, 
grüße fie bepdericité, pozdraw 

. Be oba. j 

Berndes, obegı. 

Beydlebig, obogsiwelni. 

Beodrucken, im Drude bepfügen , 
přitjíínauti, přitlačiti, 

Bendräden , 4 B. das Siegel, 
přitiffnauti, přitlačiti, pridaͤwiti. 

Gepbrůďung, £ přitifinutj, m. 

Benrinander , při fobé, pofpolu, 
při bromadě, (polu, gedno přá 
ovufém. 7 

Beyfall, m. fwolenj, přimelenj, 

přitaupenj , powolenj , 1. 2) 

ob, pochwala, vřiseň, f. pos 

chwaͤlenj, ſchwaͤlenj, Beyfall 
geben, wzdawati ſchwaͤlu, Por 
chwalowati, ſchwalowati, po⸗ 
fweddiet , Beyfall haben, fiws 
den, chwaͤlu mjci, chwaͤly, pfiınd 
nagjsi, nabyti, do ziti, jederma s 


- 


Beygeben, pfidati. 
Beypeben ‚ laffen, ih, pokuſyti 


e. ; 
Beygefuͤge, připogený: 
Beygelegt, beygefuͤgt, přilošený , 
2) abgethan , porownaný. 
Bengefellen, pfitowaryfliti. 


Boyzuͤrtel, m. opafeř , m / 


Benhändig „ mas ben: ber Hanb ik, 
před rufama , přítomně, poho! 

: towe, na. botomě. - . 

Benhelfen , ipomábati , ſpomo⸗ 
cy, napomocy, napomábati. 

Henher , 1. Rebenber, 

Beyhuͤlfe, £ Beybilfe, polupomo: , 
fromoc, f. fpomešenj, ſpomaͤ⸗ 
bin), napomáhání , n. ' 

Beyhbuͤlflich, nápomocný. 

Beykammer, f. Pomiňata , f. 

Beyknecht, m. pohunek, m. ihn abs 
geben, pobunčit. 

Venfommen , eimens glech kommen, 
rownati fe, wrownati fe něřos 
‚nu, frownávati fe o něťým, 
bear Berlafte, Schaden wieder 
beilommen, sapramiti, <) fau⸗ 

en , polapíti, 3) ber Stadt 

M nicht leicht beyzukemmen, E 

meffı sommre® nenj viht 
» 


Bey. 


u příbobu, Nemuje fe R mě: 
" fu doſtat, ig lann ihm nicht 
begfenrmen, nemobu fena něbe , 
„  Bněmu doftat, 4) laß bir das nicht 
5 benfommen, nedey fy to na myfl 
přigjti, wftaupiti. 
Beylade, £. přibradřa, £ 
Beplage, £. přiloba , přifada, f. 
2) etwas Anvertrautes, ſweke⸗ 
naͤ wec, f. 
Beylager, n fwadedn) loje, m. 
- fwadbe -neb oddawky, filätef, m. 
Benlänfer, m. pofylář , m. 
MBevláufig , běžně, weytasıt, 2) 
ungefähr, bezmála, oFolo, ae, afy. 
Beyiegen, aufheben, verwahren, 
ovložiti, ſchowati, 2) abthun 
den Streit, ihn ſchlichten, en⸗ 
digen, při poromatí, vrownas 
‚ti, vešepří na mjítě poftamiti, 
ſmluwiti, wyzdwihnauti, vpoko⸗ 
gitz, ben Krieg, mwálfa |! flawis 
ti, vrownati, fmluwii, vpos 
Fogıti, 3) geben, einem bas Lob 
benlegen , chwälu něfomu w3d«s 
si; den , bie Schuld , winuněs 
Fomu přičiftí , přičitati, wins 
bámati, 3a winu dámati, WW 
nu na něFťobo klaͤſti, wzklaͤda⸗ 
2, einen Namen, gmine dA 
ti, wzditi, 4) Necht geben, pří 
néřom byti, flati, 9 něťým dr⸗ 
jeti, 5) beplegen, hinzuthun, 
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priloäiti. . k 

Bepleguug , f. Verwahrung, 00s 
(ožení, fhowanj, m. «) Schlich⸗ 
t ng, rownänj, vrewnänj, vs 
poťogenj , fiawenj, m. 3) Is 
rtignung, wzdaͤuj, 2. 

Bepleid, m. ſpoluautrpnoſt, (po; 
ulitoſt, £ jemanden fein Bey—⸗ 
„cíb bejeigen , f beieigen., - 

:pllesen, přilešeti, přitom, lejes 
:) aus Fortpflauzung feines Ge⸗ 
ſchechtes bey einer Perfon lies 
gen , lejeti © zenſtau, fauležeti, 
faulesiti, (peluležeti, přilebati, 

Beylieyen, bas, přilešenj, pfile 
lebáni , (auložnictmi , faulojtr 
sj, fauleženj , (poluleženj, n. 


=. 


Bey 


Begliegenbet, přilelicí, bepliegens 
ber Brief, pějležicý planj, m. 
beyliegendes Geld, přilešicý pes 
11) 1177 ee 

Beymeſſen, přičjtatt , priäifti, ſich 
etwas, fobd něco pricifti, Bew 
Mlauben , wyjru pfiloziti, wijru 
dáti, einem Vollkomm enh ei⸗ 
ten beymeſſen, dokonaloſti přis 
čjtati, die Schuld, minu dás 
wati , wzklaͤdati, za winu daͤ⸗ 
wati, wu přičjtati. 

Beymeſſung, £ přičtení , n. 

Bepmiſchen, přimjfyti, primjchati. 

Beynahe, ffüro, fforo , w flüre, 

‚ málem , bes mála, téměř, tabs 
měř , beyuabe glaube ih es, 

„ foro tomu měřjm , beynahe wärs 
ce ich geforben , málem bych 
byl vmfel, er ik beunahe fi 
alt wis ich, geft ffore ſemn 
ſtaͤrj, beynahe märe er uns ent 

. wicht, málemby nám byl vs 
teří. 

Beyname, m. pfigmj, a. 

Beyneben , přitom. 

Beypflichten, pfiweliti ; poſwẽd⸗ 
ei, wäll dáti, přiftaupiti , eis 
nes Ökeruung , zdaͤni nekobo fe 
přidršetí, E zdání něťobo pfis 
ſtaupiti, přimoliti, přijmědčiti 
etuem beypflichten in etwas, nd 

komu přimolit, pofwedlir, pfis 
ſweᷣdrit, přiftaupit E učťomu w 
něčem. 

Benpfiichtung, £ přimolení, při: 
ftaupenj , . wůle dání „  přis 
fwědčení, m, 

Weprath, m, doraděnj, m 

Wenrathen, deraditi. 

Bepräthig‘ , ſeyn, rádcem, raͤd⸗ 

ným býsí. 

Beyſammen, 6. B. in einem Deus 
fe, polu, fpolečně , pofpolu, po 
bromabě, fpelu zaroweñ, in 
einem Bude, přibromadě, beps 
ſammen fen, bleiben, pofpolu, po 
bremadě, fpolu, při fobě býti « 
zůftati, beyſammen leben, 344 
rowen, (polu ziwu býti, eps 
fammen liegen , po bremadéz 


Yo? 
. 


Bey. 


ſpolu ležeti, bevſammen Rebe, 


ſisen, vel Pofpolti, po bios, 


macě ſtaͤti, ſedeti, mobnet, po: 


romacě,pelu, pofpolu bydleri,es ſch 


$ alles beyfammten, geft wſſecko 
pebrontadbě „ Gelb. beyfammen - 
haben , miti penjze pobromadé, 
při bromadé , die Gedanken beys 
famızen haben „. mefilinPy mijei 
pobromadě, die Sachen ſind ben⸗ 
ſammen, ty wecy alau při (os 
bě, poſpolu, po hromadě. 
Mepfenmenwohnung , £. ſpolubyd⸗ 
jenj,n.fpolubyrnoft,f (polečuý byt. 
PBeviné, m. přilada , f. pfifazeui, 
n. příbamwmeř, m. přidánj, m. 
mit dem Beviak, e těmi gefité 
flowy, s příbánjm , doloženjm 
tech (lew. 
‚Benfchlaf, m. fanlojnictwj , (ais 
ležení , faulošenj ,. (polníebání, 
- přilebání , m 


(polu lejeri, přilehati. 
SBenfhláfet , m. fauleinjt, m. - 
Serfhläferinn, £. fanlojnice, 5 

fautožřa , 2) eines Ehemannes, 

zenina, zenima, f, 

Be;fhlag, m. faliche Muͤnze, zlý 
penij3, m. 

Seofhllesen ‚ beufügen , přiřlávas 
ti, peiloziti , připogití. 

Beyſchiuß, m. přiloba , f. přilos 
ženj , wloj3enj, n. 2) im &chreis 

ben, pijlobe , f. 

Bevfhlüßel, m. klid falefny, m. 
Beyſchreyben, peipfatı. 
Berfhreiben, das, lift přidaný, 

přiložený , m. 

Beyſchrift, f. připfánj Zn připis, 


Banfegel, m. řorábowá plata , f. 
Beyfeits , beyſeite, na ftrané, 
fauťromj, dieß benicite, tobe 
nechme na ran toho ponech⸗ 
me, beyſeits fuͤhren, na ſtrann, 
ſaukromj odwefti , gehen, na 
framu , ſaukromj poodgiti, les 
gen, na framu polojiti, pood⸗ 
lo: si, rufen, na ranu zawo—e 
"an, Ren, jenen, 1eodtawis 


- 


Beyſorge, 
 Berfálafen, fanlošitt , ſaulezeti, 


Bey: 


tt, poodlošiti, oblošiti po ftrar 

ně, Reben, na ſtranẽ ‚do ſtra⸗ 

ně , ſaukromj ſtaͤti, berſeis 

fi afen, "poodkliditi , beyſeits 
treten, poodftaupiti > na ſtranu 
poodajti.. 

Bepieten, přifediti, pfidati, přis 
ſtawiti, vPliditi, 2) eine Lei⸗ 
che benfegen:, begraben, pohẽbi⸗ 
ti, pohrobiti. 

Beyfetzung, f. pfilade , £ ptiſa⸗ 
zenj, přiftamenj,, přidání, m 

» přídameř, m. 2) einer Leiche, 
pobřeb ‚m, pobřbenj, n 

Werfenn , a. přitemnaft , £. in ſei⸗ 
nem Bepſeyn, m gebo přitom 
nofti. 

Beyſitz, m. přifesení , n- 

Berſitzen, přifeděti. 

Wenfiser , m. přifedjcý, ſpolura⸗ 


da, m. 

f. flatroft, £. firadr, 
m. Bevlorge haben , ftaroft , 
ſtrach mjti, ftarasi fe, ſtracho⸗ 
watt fe, aus VBepforge , ze ras 


Benfpier „ n. přijPlab, m. sum Benz 
viel, Fu —528 dum ch 
siel andern, na pijflad gingne. 

Benfpringen , přifpěti , (L Helfen. 

Bepſtand, m. pomoc, (pomoc, f 
fpomojenj , napomábání, n. leir 
ftén , thun, pomoc včínitl , (pos 
mocy, fpomábáti, ne pomoc přis 
freti p pomocy podatt, dodali, 
nt meinem Beyſtand, mau fpor 
mocý, ohne Jjemandes Benftatıd , 
be3 něčj pomocy, fpomocy , 3) 
Beyſtand vor Gerichte, přitel V 
práva, reönjP , přirel we při, 
Pu při doládaný, sáftupce ‚pi 
mlımace , m. 

Berftändig, (pomocný, (pontocný. 

Beyſtehen, Huͤlfe lciften, přifpětt 
na Pomoc, Na pomoc přigiti, 
(romábati něřomu , ftáti při něs 
řom , s něřým ‚Bert, fpomábatí 
napomábati, nápomocnu býti ně: 
řemu , 2) vor Geriáte, 34 přis 
tele fe roftamiti ; sted prámené 

zaſtaͤwa“n. 
SE 
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Beyſteher, m. pomocnjí, ſpomoe⸗ 
uje, sáftupce, m. 

Benkicherinn , f. pomocuice, fpor 

mocnice, záftupřyné , f. 

Menfteďeu , priſtrkowat, přijtečití , 
.f. kinſtecken. 


MBevftenes , 5. ſnuͤſſta, 3bjrEa , pre 


něšítá pomoc, £ 
+- Eerkimmen, přiftaupiti P wäli, 
křibláfn fe, priſwedeiti, fnäffer 
-ti fe, neftt fe, wůli dátt, pfis 
. molitt, fwolitt, fpolu  fwolitt, 
ih ſtimme im ben , feiner Mev⸗ 


nung , peifwädäugi E němu, © 


- gebo 3d4nj, pfiwelugi mu, přis 
biafugi fe F němu, E gebo 304% 
nj, ſnaͤſſm fe s ním,, přiftupus 
gi £ němu. 

Beyſtimmend, (náfielirvý, (náflenje 
c* je, (molugicý , přimolugicý. 

Berfimmung, £ fneffeni, přiftans 


penj, wůle dánj, přiblájení , . 


přijmědlenj , 

ni, n. 
Fenkrich, m. čárta , f. 
Beyſtuͤbchen, n. ſtrannj fwětníče 


přimolení, ſwole⸗ 


fa, 1, 
Beytrag, m. tbátige Hülfe, fpos 


moc, f. fpemojenj, napomábás 
nj, přifpěnj, m. einen Beytrag 
ıbun, (pomábati, ſpomocy, pos 
mec dáti, 'Činití, pomocy pos 


dati, napomábhati , nápomoc . 


ným býci, mit Worten , Bitten s 
- nepomábati, nápomecným býr 
ti, zur Safe, Oteuer, Stadt, 
ſchuldeu, (nůfiPa, sbírřa , f. Zus 
fan, ju einem Merle, Schrift, 


přibameč , m. fueflenj, n. (nů 


Za , £ ein Beptrag am 
(pomoc penězy , penčšitá. 
Peptragen , zu etwas, mitwirken ; 
napomábatí E něčemu , dopor 
mábati , fpomábati , (pomtos 
cy, (pomocným , nápemecnýnr 
býti , pomoc, činiti , přikpěti , 


Čelbe r 


daͤtpomoc, er hat vie! Geld bazu beps. 
getragen, mnoho pentz ua to 


dal, pendäy temu 'přijpěl, er 
Bar das meiſte dazu beygetragen, 
Beywic E tomu byl nápomecď 


+ 


\ Bey. 


ným, neywic.E tomm tapemá; 

. bal, neywice F tomu dopomábí, . 
neywice Pfi tom půfobil, =). 
Das. Geinige am Gelde, (näffes 
neſti, ſueſti. 

Beytreiben, Leute, fhAndti, GBelb, 
Stehen ‚ penjse , daně Thank 
et. 

Beytreten , su etwas, pfiſtaupiti, 
přiťročití £ něčemu , bo iu fir 
gürl: Bedentung, Begfall ges 
ben „ beukimmen , přiftaupttí, 
eines Meynung, E něťobo sdás 
uj pfiftaupiti., pfimoliti. . 

Beytritt „ 0 vfiftup, m. pr̃iſtau⸗ 
penj, n. 

Beypweg, m. ſtezka, £. (. Nebentweg. 

Beyweiten, mnobem: Oafeřo, *) 
bomweiten nit fo groß als. ber, 
mnobem dalefo menſſj než ten, 
benweiten mehr, mnobem wice, 
daleře , 3daleka wice. oo 

Beywobnen, dabey fenu, přitom, 

přitemným býti ,„ ber Schlacht 

bewohnen, w bitmwě býti, bits 
we přítomným býci, einem Spies 
le, Zeichenbegänguiffe , c. bys 
ci přítomným, býti při bře, přt 
pohřbu , £) ehelich einer Petr 
fon , přilebati, přiléšetí, leje 
et s Jenffau, v šenffý, faulošiti, 

3) vorbanden fepn , in einem 

fen , befinew , wie Fähigkeiten , 

Eigenſchaften, býti při něřom, 

es wohuen ibm viele Tugenden 

bey, mnobé ctnofti gſau při ném, 

4) bewußt , erinnerlih ſeyn, 

im Sinne ſeyn, einfallen, 1. B. 

es wohnt bey mir, ni je v- 

mne, pamarugi fo, 

Beywohnnuag, f. Segenwart, pfir 
tomneft, f. 2) eheliche, příles 
bá, (poluležení , n. faulo3, m. 

Beywort, m. gméne přivané, při, 
padně , m. 2) iu ber Gramma⸗ 
tif, püflowec , pridäwanec , přír 
dámwance , přiílomce / m. gméne 
přibawániimě, n. přjílowo , z 

Oepsciton ; Čafně , wẽas. 


Bahr 


-© 


"Be 
Bezablen, zaplatiti, platiti, zas 
prawiti , einem jeine Arbeit bes 
zahlen, nötomu gebo prácy 30s 
platiti, mít dem Dalfe bezne 


len, brdlem , Frfem zaplatiti, 


mit gleicher Muͤnze, rownym plas 
titi, rownẽ odměniti, rownau 
merau 3aplatiti, besahle wmer⸗ 
den , býti zaplacenu, ich bin 
bejahlt., afem zaplacen, einemn 
übel beiablen, anführen , wys 
platiti néPobo , warte ih wi 
Dich beiahlen , počřey, ok "tě 
wyplatjm , Der war bezahlt, ten 
byl wyplacen , einen im Raben, 
burý dis Antwort bezahlen, be 
ſchaͤmen, wyplatiti něťobo, i® 
babe ihm recht bezahlt, gá bo 
wyplatil,- es if nicht zn bejahr 
len, nenj te © zaplacení, fi 
ſelbſt bejabit machen, febe (as 
mébe saplatiti. 

Bezabler , m. plátce , plafič , m. 
(eva, plaͤttem býti 

VBezahlung, f. plat, m. saplaces 
nj, placení, n. Beſtechung, aus 
plate? , m. vplacenj , n. 

Bezaͤhmen, zahm machen, 39381: 
ti, 30WBowati, na v3ON , © 
vzdu pogmanti, pogjmati, ſtro⸗ 


“ewatt, fFroriti, bie Begierden, 


žádoftí zu3Bitt , rotiti, ſtro⸗ 
vowati, efresiti. 

Bezaͤhmt, zvsděný , ffrocený, na 
u pogmutý, oProcený, 


: Bezdhmuusg , £. zv3dění, na vzdu 


pogmutj , m. der Degierben , 
Jv3dění , Mroceni, ſtrocowaͤnj 
jádoftj, m, oProcenj. 
Bezaubern, okanzliti, očaromwatt , 
2) zahm, menfýlih machen + 
mildern , mäßigen, okrotiti. 
Geanfert, ofauslený , olarowas 
ný, Me bejsubert fand er da, 
- ŘÁL tm paře očarowaný, omäs 
mený, obromený , gaťoby bo os 
dasowal, omámil, obrotil, es 


bat mich bezaubert, očaromalo, . 


eřaujlilo mne to, das Frauen⸗ 
simmer bas mich bezaubert, 3 
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té zenſtt gſem welikan rozkoẽ 
wzal, okauslila mne, 
Gezanberung, f. okauzlenj, očaro. - 
wWánj, omámení, obrošiení , ns“ 
s) ofracen), n. 
Beräumten, ſ. Besäbmen. 
Bezaͤunen, oplotiti,obebnati plotem. 
Besdunung, f. oplocenj, m; j 


. Bezechen, opigeti f ošjtati , OJtas 


ti, 3pjet, opttí. 

Beiecht, opilý, ojralý, zpílý. 

Baeihuen „p vyoynamenati, zname⸗ 
Rati. 

Bezeichnet, posuamenany. _ 

Bezeichnung,  f. posnamenänj, m. 

Berisigen, einem eine Ehre, Ge: 
wogenheit ac. deſt, poctiwoſt nös 
komu činiti, 'vEazati, vCinitk, 
dokaͤzati, provřázati, ſich běfs 
Id bezeigen, venmě fe © ndos 
mu miti, 30mořile fe vräyati , 
provfäzati, propigčiti © něPos 
mu, ih RKandhaft, Rol;, taps 
fer, ftäte, brdě, vdatně fy pos 
čjnati, wefti. 

Bejeigen , das, gegen einen, vřás 
zánj, prefásání , prepůgčení, 
m. 2) počjnání, medenj, n. 

Bejeugen , verfihern, dokaͤzati, 
dofimědčiti, do?azowati, po Bd. dos 
věvčowatifwédčití,2Jerfiáren; che 
Zeugniß ablegen, ojwěbdčiti, mys 
ſweddiei. 

Bezeugung, f. Verſichernug, des 
řázání , fwedertwj „ (měbdčen), 
Defwädteni, n. a) Erfläsung, 
ofwedieni, wyfwidienj, m. 

Bejeugundeid, m. pfifabe (wědecs 
twj, wyfwäddeni. 

Beziehen, ſich auf einen, odwo⸗ 
lámwati fe na něťofo, 2) cís 
Gufrument mit Saiten , potábs 
nauti firunami, 3) ein Haus, 
Bimmer , fičbomati, wftéhowas 
ei, přiftébemati fe do bemu, 
4 die Meſſen, Márfre, na tus 
by hoditi, gezditi, s) überie⸗ 
ben, ein Get, pomlecy, obs 

x le» powlifmaut: , ein Bett 
wit Varbängen , poftel opanau 
3aftijri, 6) ſich auf t wa⸗ Ne s 


i 
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ben , jieleu , "geben, auh ſich 
berufen , matabomati, potabos 


weti fe na něco, (ábati E něs 
čemu ,. 7) den Genuß einer Čas 
che‘ bekowmen, cAbuauti , doſtaͤ⸗ 
wati,: brátí. 

Berichung, f. odmolámánj, m. 2) 
eines Inſtruments, potáhnucj, 
m. 3) eines Hauſes, ftébowáni, 
přittěbowáni , wftébowánj, n. 
4) Ueberziebung, pomlečenj, obs 
avlečeni, n. 5) Aufführung , přis 
svádění , m. 6) auf etwas, wzta⸗ 
bowáuj, potabomanj fe, 3. et 
fagt e3 in Beitehnng darauf , 
prawj te, wztahugic fe na to, 
Berehung haben, wztahowari, 
potahowati fe na něco, ſaͤha⸗ 
ti, prilezeti E něčemu. 

Bezieren, wyſſperkowati, okraſſli⸗ 


ti. 
MBejirf,m.ořolj,můFoli,podřragj,n.cg . 


Folet , ožríjleř, m. ojdds,. f. 
im Umfange, im Bezirke, wos 
Polin, w ofrfiifu. u 
Bejirksbrief.. m. ofadnj, okolnj 
at, m. a 
Beſirkskommißair, m; ofednj, o⸗ 
- tolnj, muFolnj Pomifať , m. 
Bezirken, ololřem ebfábnauti, 
Beſear, m. bezoar, m. „. 
Veran, mit Saiten, potažený 
firunami 0 
Bezug, m. auf etwas, wztaho⸗ 
winj fe, potahowaͤnj fe, Ber 
ug haben, |. Bezieben fih, in 
Beiua darauf, wstabugic fe na 
to , Beillg , der Geige, potajer 
nj firunami, bed Geldes, bie’ 
uj, bes Bettes, powleien), m. 
Bezoͤchtigen, (. Beihuidigen. 
Wezinfeer, ſ. Zuͤuftet. 
Bezwacken, podſſtlaubati— 
Beiwecken, mit sBnecďen , beichlar 


art, cwoRy obigesi, obiti, 1). 


‚um, im Zwecke haben, fméčos 


weti. .- 
Frsweifeln, etwas, pocybewati'o 
„een. 


F zpajiung, £ podybowán , n. 


x 


J Be. 


Beiwingen , přemocy, přemábatí, 
podmaniti, £. podanofti pfinus 
titt, fi beiwingen, přemocy 
fe, ich fann es nicht bezwingen, 
nemohu to přemocy, im Ehen, 
nemohu gofif podſtaupiti, pes 
atíti, der viel besiwingen fanu, 
-am mnebe podſtaupiti můše , 

_wiöj ftřemo, 1. f. Ucherwinden. 

Beiwinger, m. přemabatel, pods 
manitel ‚m. 

Betwinglich, přemošítedlný , pods 
maniteding. 

Berwinglichkeit, f. pfemošitedlnoft, 
podmanitedlnoft, F 

Bermingung , £ pfemojenj, pods 
manční, m, 

Bezwiſten, w ſwaͤr, mw rogepfi vs 
weit. 

Bejmungen,,. přemešený, podmas 
něný. 


Bibel, £. bibli, bible,f. fmaté pifme, 


n. kniha obogibo zářena , f. 

Bibelleſeit, n. čtený bible, m bibs 
dj, čtení pjíma, w pjimu, n.- 

Bibellefer , m. biblář, čtenář, pjí 
máť, pjímář p Me 

Bibiuell, vedrnjř , m. Erewnt Eos 
fenj, 2. hd 

Biber, m. bobr, m. 

Bibergeil, n, bobromwý firog, m. 

Biberhaate, plur. ſrſt bobrowd , 
f. dlupy bobromt, | 

Biberhären , bobrowý. 

Biberhut , m. bobrow$ !Elsbauf, 
m, | 

Biberflee , m. limonka, £* “ 

Bıbernell, besrnjt, m->bedrnjčeř,m. 

Bibliothef , £ BSücherfaal, Pnis 

: bárna, fPněbárna, Fnibowna, f. 

Bibliochefar, m. firášce , ſtaro⸗ 
ta. knihaͤrny, knihaͤrnjk, kneh⸗ 

- oftřeš , m. 

Bibliſch, biblichy. 

Bibliſch, adv. bíbliďy, 

Diďelbuube, £. lebfa , £. prihlbice. 

Biden, klofati, kopati. 

Bieder, Biedermann, m. fHechers 
ný, DoPonalý, poctiw$, mus files 
chetny, zsahomalý, m. 

Bin 


Bei. , 


Bieberhers , n. Mechernt, dokona⸗ 
le, poctimé frdce. 

Micberfinn , m. filefetná myfl, 
zachowaloſt, Mechernoft myfli. 

Biege , f. laufot,f. 

Bieoen, |. Beugen. | 

Siegſam, obebny, bebřý , ohnute⸗ 
olný, 2) wie ein Menſch, pos 
smolný, eine biegſame Sprache, 
obbitá Fed; biegfam machen, oblos 
miti, o 


Biegſamkeit, f. obebnoft hebkoſt, 


obnuredinoft, f. 2) Nathgiebig⸗ 
keit, powoluoſt, fr 
Besfcheibe, £. ohegbadlo, m. 
Beyung, f. obbj, n f. Bengung. 
Biegsange , f. obybacý Fleffté, pl. 
Biene, $. wiels / mčeličťa, f. die 
Biene ſumſet, méela bručí. 
Bienenbau, m. oděláni, ftrogení 
medu „ D. , 

. Bienenfädlein, m. wielnj fomůr: 
fa, f, . 
Bienenfraß, m. šluwma, mlba, fi 
Bieuenführer , m. widce wie, 

tvubec, m. 
Bienengewirfe , a. wčel djlo, m.. 
Bienenhans, u. Sienengarteu, vočels 
nice , f. brt , m. 
Wicuenbáusicit ,.n. wčelnj Fomärs 
Pa, chalaupka, woſſtina, £. wieis 
uj ſtijpek, m. —— 
Bieuenkoͤnig, m. wiel matřa, f. 
 Bienenforb, m. wčelní foryto, m, 
Gienentrout, n, meduünka, f, mes 
liefa,f. 
Bienenkunſt, £. weelakſtwj, n 
PBieneumann, m. medař, wéclujď, 
wéelař / MM. 
Bienenroſt, m. wofftina , £ 
Bienenfihrnarm, m. sog, wienj 
dumel, m. 


Bienenftoď , m. anl, wielnje, m. 


wielnice , £ wéeluj foryto , 

n.Prč ‚se. m. _ 
Bienenwärter, m. wé+laf, bljdač 

wiel, m. weelnjt, 1, 
Bienenwolf , f.Bieneniraß, 
Bieneuwurm, m, derw w aulu, 


m, . 
Bienen, wälat, m 
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Bier,n.piwo,piwo,n.brauttes,barews 
ne , bleiches , bledé ,* bitteres, 


Bitterbier, hoffe, Bier braͤuen, 
piwo wafiti, ſchenken / prodámati, 
zum Bier gehen, na piwe, F pjmu 
giti, choditi, df Bier“ faſſen, 
fpilati , wenn Dich gefaſſet wird, 
filea, £ Wlan, J. 
Bierbauf, f. piwnj lawice, £. 
Bierbräueg , m. piwa wakenj, n. 
Bierbäuerey , f. fladownjctwj, pis 
wowärnictwj, n, | 
Bierbräuer , m. ſlaͤder, fladow; 
nit, m. piwowärnjE, m. 
Bierbruder, m: pigan , bratr 3 
moťré čnortě, m. duspim, pis 
modus, pigář, m. . 
Bierbürger, m. näklasnjt / m.’ - 
D.erýcu, n. pimičřo, piwfo, n. 
Biereflig, m, ocet piwnj, 3 pjwa, m. 
Bierfaß,n. piwnj, pimný (uo, ms 
‚Bierfiedier, m. fjumař, m. 
Biergeld, m. plat 3 piwa, m. 34 
piwo, 2) Trinkgeld, näpiwer , m. 
Bierelad, n. piwná, piwnj fElenis 
ce, i 
Bierbaus, m. Bierſchenke, piwnj 


düm,ım. piwnice,piwna,f. Fröma,f, 


Bierbeber , m, Profwice, f.' 


Bierkanne , £, piwnj fonwice, £.' * 


Bierkeler, m. píwuj, piwný ftlep, 
pímulce, £ 
Biermaaß, n, piwnj mira , f 
Bıermus, n. Biermárte, Biermers 
be, zdroběná, sttřená, 340re/ 
 bená poljwřa 3 piwa , £. 
Bierpläntfcher , m. bryndaz.' 
Bierſchank, m. ſſenk piwnj, m. 
Bıerfhenfe, f. Bierhaus. 
Bierſchenker, m. nalewaf, prodas 
wei piwa, i. Erömäi, m. (fena 
Et piwa. ’ = 
Dierkeuer, £ pofudné, r; 
Biorſpuͤnder, m, Biergápřer, pie: 
Bierfuon / ur \ 
ierſuppe, f. piwnj 
le, ) + 3 piwa pos 
Biersräger , m, 
p m, 
erver yet, M Poa UÁPIROUJE, a 
osnirsh, j Bašésutem je " 


piwonod, piva 


Jj 


x 
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Bierwiſch, m. vechet přvný. - obra3, welitwar,m. pobobisue, ř. 

Biefam , m. pjámo z n. vom Bild, obramý, obrazowÿ. 

Bleſangatze, f. pišmomá rotta, f. Bügen „ mn. obráseř, obräzief, 

Bielonireh, n. pišmemý frnec, m. 

Biefomfiier , m. pijmomy Leyř, Bilden, obrasyti, podobiti, podos 
zubr , m, bisniti „ twofiti, püfobiti, aus 

Bieſamfnopf, m. Biefamfugel, píše Thene, 3 bliny ljpati, 2) einen 
mowé kulka, £. Bifambikchslein, Menſchen bilden, widdlati, nás 


krabitka, puſſta, woñawra, £ woditi, Crvičíti čloměťa, ben 
. Bieten, anbieten , barreichen,, pos Verſtand, ro:um cwiäiti, m3dés. 
vati , ipodáwati , obötowati , | -lati ‚ prebrkufyti , Das Set, 


die Hand, ruřu, Prawicy dá: frdce mzdělatí , den "Dichter, 
; ti, podari, jemand einen rund Reduer, Künfiler, wycwiäti, 
bieten /' ‚ podati, zawdati pectu, wsteleti zpěmomiumce, Feinjs 
ein Ungiäd.bierer dem“ andern ka, vmělce, fd, msdčlati , mys 
tie Hand, gedno nefitéft] dru⸗ cwiäiri je, Eilden®, unterrich⸗ 
be ftjbá, citem einen guten Mors tend +, msoělámatedlný,. bübens 
geu, néřobo ráno posörawit, de Kůufte, als die Bildhauerey, 
dět dobré gitte „ 2) bie Wa vmen mytmofugicý, tmořicý. 
zen, ceniti, proceniti, wie hoch Bilderbuch, a. fniba © cbrazý, 
biets du bad? drazeli to cenid? f. 

3) auf etwas in einer Auktion, Bilderdiener, m. modlaͤß, medlos-. 
tržiti na něco, (on im Kem flužebujř , m. 

fen, podäwati, podati, nadás Bilderdienſt, m. mobdldtftwi Pa 
wati, ich habe ibm Je Ahaler modloflušbta, mobleflužebnoft , 
Daíůr gebstben , gá mu def AL. 

tolarů 36 to pebámal, 4) die Bilderfrennd, m, milownjt, mis 
Eurne, bie Spife , den Kopf, lowný obrazů, lalřamý na 05 
bieten , zepkiti fe, špyčasí, zpre⸗ brasy, m. Bu 
tiwiri fe, ne odpor fe flawiti, Bildergalerie „E ſyñ obrasní 2 
pofamwitt, 5) Trotz bieten , tras f. 

gen, zdorowati něčemu, potu⸗ Bilderladen, m. Bram obraznj, 
pitt něce, f. Trotz, 6) jemand m. 

tu ſich, čežkdati, Bildern, Bitder anffuchen, obräss 

Bieten, dad, Bietung im Berlem. Ey wybledámatií. 
fe, ‚cenönj, proceněnj, m. +) Bilderfiecher, m. rytec obrasü, 
auf etwas in der Auliton, er, obrazuj, soyrymwač obrasů., m. 
+ šení, n. im Kaufen, podamá: Bilbgiefer , an. flemmač, litec obras 


x 


- nj, m 3) dožádání, n. 30, obrazolitec, m. 
Bigor, m. poměrný, powerdiwỹ, Bildhauer, m. řezbář, obrasnjí, 
pobejitář ‚pewäreinjt , m, “ fezač, rypář ebrasů, m. 
Bigoteine, £ poměrčimvwoft, £ pos Bildhauerarbeit, £ řespařítt djle, 
Lonč?, Me n fexba, £ 
Bilchmaus, £ plá, fyfel, m. nos Bildhauerkunſt, f. fesbAtftwi , 
ie, f kezactwj , vměnj obraznďt, 
Wii, m obra3 7 m kleines, os Ferpäiffe, m. obraznictwj. " 
Trdget ‚m. gefchniktes , kezba, ildlein, n. obräzef, m. N 


$. .ebraz řezaný „.m. gebauenes; Bilbmader, m. obrasujř, ms 
rytý obra3, m. rytina, f. ges : :Bildlich, twornf, adv. twornẽ. 
sajtenes „ litý, m. flitina, f Bilduer,.am „obrasují, m. 
a) Vorſtellung in ber Seele, - Bilde 
i 


p 


= ' : 
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Bilbniß, n. podoba, podobizua, binde, der Aebte, Čepice, fonf 

“ f obraz, m. u.u benKonf otbáčra,f. ber Offiites 

Bildfáule, £ fiauf, m. große, fos re, vwazek, pás , der Könige 

ba, f. ‚ehemals , ozdoba, čepice kraͤlow⸗ 
Bildſchnitzer, m. Pesač obřask, fa, den Arm in einer Binde . 

m. obrazın? , m. " tragen „ rameno m vwazku nos 


Bildſtuͤrmer, m. obrgsorufiec, m. fy:i, tameno mjti podwäzane, 

Biidkürmeren , f. oövazoruffen), Binden , wäzati, fwizati , přír 
obrasotevání , 1. waͤzat, vwájat, obmájat, 367. 

Bildung, f. twořenj, půjobení, por: wäzer, ein Lub um den Sf 


dobenj, podobízněnj, n. 2) deg 
Meufchen ‚ nawedenj , msdělár. 
nj, wycwičenj, n. bed Verſtau⸗ 
des , probraafjenj , vzdělání , 
ewičenj rozumu, n. der Seele, 
des Herzens, der Sitten, wzde⸗ 
lánj, n. des Rebners, Dichters, 
Kuͤnfſtlers, wzdelanj, wycwide⸗ 
nj, n. 3) des Körverd wie man 
ausſieht, 3půjoba , způjobiloft , 


binden, hlawu ffarem obmázat, 
einem die Hände auf ben Rüden, 
něťomu ruce 3401 fmásat, eis 

nen Ucbeltbáter , zločince ſwaͤ⸗ 
zat, das Pferd an die Thür, 
‚Fond Fe dwerüm přimá:at, vs | 
wäsar, wá:nt, en Bud bins 
den, knihu wäsat, ſwaͤzat, detr 
Kalk bindet ſehr gut, wápno 
„dobře dr3j , einen an etwas „wu .\ 


F. Bildung babe , mjti způjobu, * wäzati, přimásati, zuſammen⸗ 
Bildweis, ſ. Bildlich. ‚binden, ſwaͤzati, zawaͤzati, mit 
Bildwerk, n. geſtochenes, rytina » Kirn , četěsy fmázati , mit 
f. geſchnitztes, r̃ezba, f. obraz⸗ Winfen,, wm bromadu pleſti, Haͤne 
nicke, obrazkoͤwe djlo, n. geso⸗ de und Füße, bo Pozlu, do koze 
gzeues, litina, í£ _ s ljru, do fotce fwäzati, 2) «is - . 
Mile, £' držadlo, m. nen-an Das Geſetz binden,.nätor' \ 
Bilig, ſlüſſny, háležitý , ſpraweb⸗ ‚bo ne. přiťázaní wäzati, ſich 
limý, es it billig, flufihé ,, nase ag etwas, als an Worte, wäs 
+ Ješitě geft. zati je na něco, na flowa, ger 
Billig, adv. ſluſſnẽ, právně, nýs vundene Rede, řeč wászané“, ste- 
lezitẽ, ſprawedliwẽ, 3 práma. Hunden ſchreiben, mwázané páli, 
Billigen, ſchwaͤliti, (bmalowati, 1 3) ein Faß biaden, bedníci, por 
pohwalomati, pobmálitr ‚ 2»). bigeti fur, 
twiigen in etwas, powolti wies ‚Binden, das, m. wazaͤnj, n. wa”, 
čem, pfiwoliti, fwoliti F něčemu. ba, f. 
Billigzkeit, £. ſluſſnoſt, náleží toft, Binder , m. bednář; beiwäf „ m. 
(praweoliwölt ; (prawedlnofi, ‚f Binderinn, £. "bednářřa , beiwälg- 
Giligang, f. (dwálenj , pobwé“ | Va, £, 
lenj „-n. a) fwolenj, powolenj, 1. Bindfaden , m. fylná nit, dwogi⸗ 
Bilſenkraͤut, n. fténjčnjE, m. bin, tá nit, £ 
m. fýti, n. daraus, blinowy. Bindiweffer, n. , euční ſekerka, a 
Bilfenfrautfanie, m. bljnomwé jemeno. .beiwäfftg nůb .m. 
Bily, Pils, m. břib , m. Binderidhiägel, m. kyganka, £ 
Mimficin , m. Bimsftein Pim⸗ Binduna, f, pobigenj, betněhjl; 
kein, Pümsfein, mořřá pěna, n.im Bauen, ivazba, f fpogeny ie 
£. voll Bimsſtein, Čjoré a djer Bindwerk, u. fpogenj; m. 
fowaté, mit Binéficiu reiben, Bindzahu, m. cän F wäsänj, m. 
pěnau moříťau bladiti* Binttſch, m.. Rrant, fptaář ,. m... 
Binde, £. vwazek, fáč m. wa3s Binnen, während , binnen zwan⸗ 
ba, tkanice, £ prieferliche u sig Jahren, we dwadceti ku" 


vn * Im) 


4 


+ 


- 


310 \ , Bin. 


"binnen der Zeit, w ten čas, 
binnen’ wo Stunden, 34 dě 
hodiny , we dwauch bodinád. 
Binsaug, m. hlucha Eoptıwa , £ 
Binfe, £ voťytj, (tj, -n. ves 
Binfen gemaýt , fýrénný , roťyr 
sowf , vol Biufen, píný ie}, roky⸗ 
ei, wo folde ſtehen, voPytomwě 
ttowj, n. hauſſi, £ fýtifitě , n. 
Binfendede, £. voboš, robojťa, £, 
„Bifeutbier, n. pjimomý frmec ; m. 
Birkamfel, £ kos zrsamý. 
Birfe, f. Birkenbaum, břjsa, f. 
vou. Birke , birfen, břssowý, 
břizowý, 
Birfeuboli, n. bfezowe dějmi, m. 
Birkeniaft, m. bljzowaͤ mjza, £. 
Birtenmald, m. les březowý, m, 
třesymma, fı 
Dirkhahm, m: tetfew menfij, m. 
sestiwer. 


Mieřnildpret , u. tetějtofomé, pl. m, 


©hřfrutbe, f. bfezowra, £ 

Birne, f. brufiřa, F. wilde, plas 
ná brufffa, £ 

Birufaum, m. brufffowý firom, 
(ftép, o brujjla, £ 

Birubaͤumen, hruſſtowß. 

Biruſtiel, m. fitopřa na hruſſce, f. 

Birſche, f. Birſch, Buͤrſch, Pirſch, 
Puͤrſch, Jagd, lomifité, n. low, 
m, myflimectwj ‚in. 

Bis, a3, es find etwa zehn bis 
eilf Wochen, geft nab ed. afy defet 
neb gedenáct neděl, 

Biſam, f. Biefem. 

9 (hof, m. biffup, m. 


DB iwölich, biffupffy, adv. biffup: 


ifEy, po biffupftu, | 
Bilhefshut, m. Máte, bikupft 
čepice , F. 
Biſchofoſtab, m. berla biffapfes, f. 
Siſchofthum Bißthum, n, bijťups 
o) ‚2. . 
Bischen, n. Bídlein , Biffen, ein 
Heines Stuͤck, kauſek, m. (aus 
fto, n, fřywa, j 
ziger, Pauffejčeř, ein Biſſen Brod⸗ 
faufto, kauſek, ſtywa chleba, 
DBischen Waſſer, troch 1, drobet wos 
dy zute GBiolein, dobré FAUŘY z 


a 
Bittel, ſ. Bůttel, 
f. en kleinwin⸗ J 


vBis. 


Bischen Gold, trobu, dtelet 
zlata , ich babe es unr ein bis— 
deg gefchen, pá jem fo gen trofis 
Pu ‚, drober widel, warte cim 
Bischen, počřey, čeřey trochu, 
drober , nicht ein Gisáta, ani 
doſt málo , aní troſſtu, anf 
drobet, ein Viechen zu ferner, 
zu viel, pfes pijlid, drobet ,. 
trobu, odrabátřo mnohe, biſſe⸗⸗ 
weis, po kauſtu. 

Biſenkraut, n. penzek, m. 

Disher, poſawad, doſawad. 

Bisherig, poſawadnj, doſawadnj. 

Biß, m. ſſtknutj, kauſnutj, vſſt 
knutj, vřaujnurj, Paurauj, n. 
einen Biß in etwas thun, do 
něčebo Faufnaut, 2) der Drt, 
Fleck wo gebiffen ward, nafauis 
nutj, u. 

Bismünze, f. Rzeckt wino, m. 

Bisthum, f. Biſchofthum. 

Bisweilen, nerdy, čajem, poně: 
kud, druhdy. 

Bitte, f. bad Bitten, profba F. 
proſſenj, n, auf fine Bitte, 
ne gebo prosbu, jemandes Bit: 
te gewähren, přimoliti, powos 
liti néčj profbě, dáti mjfto proj: 

‘pe, naplniti prosbu, 

Bitten , proiyti ; einen beftig, 
fehe , nm etwas bitten, welice, 
fuašně, náramně, neywye, ney⸗ 
weyd proiyri něžobo, 3a něvo, 
o něco, +) au Gaſte, smári, 
poswati, jum Gevatter, neko⸗ 
bo 34 fmotva projyti, swáti, 
bošádati, sur Hodicit , Kiudtau⸗ 

‘fe, něřobo na fwadbu, na Přtis - 
ny poswar, zwát, jum Eſſen, 

-B gjdln. , 

Bitten, bad, prefiení, n. |. Bite, 
da hilfe Fein Bitten noch Fle— 
ben , nefpemábá tu ani projba, 
ani pláč, | 


Bitter, pořtý, tepřý, bitter wie 
"Galle , bofřý co  jluč, bittere 
Wahrheit, trwdaͤ, trpřá praw⸗ 
da, mit ziner bitteren Mrz, trp⸗ 


ce, 


+ 


VDit. 


de , bittere Schreibart, erpry 
ſpuͤſob pianj, m bitter werden, 
. boffyauti , 3boffnauri , ein wu 
nig bitter, 3ehortly. _ 
Bitter, adv. bořce , trpce. 


Birzerbier , n. bodě pijme“, how | 


čař. m. 
Bittesfeit, f. bořťejb, trpkoft , 
Lim Schreiben , trpkoſt, f. 
Bitterlich, nábořťý , zabořřlé, 
er folýer Geſchmack, nábořťa, £. 
Bitrerlich , adv. braber bofce, der 
Wein, die Frucht ($meďt bits 
teérlich, wine * omoce Má nábočřs 
fan ut, bitterliů weinen , 
o pořce, boleftně plařat. 
Bitterfal;, n. bořřá (l, £ 
Bitterwaſſee, n. bořřá woda, £ 
Bitrerwein, ra. bořřé wino, m. 
Bittermuri, £. bořec , m. 


Bittlich, profebně , 'e prosbat, 3 


profby, einkommen, profebně fe 
vchaͤzeti. 
Bittſchreiben, a. Bittſchrift, Uf 
proſtbuj, profebuy , m. 
Bittkeet , profebníř, profytel, 


m. 

Bitrweife,, profebne. 

Blaͤchfeld, n. rowine , rowei, f. 

Blachfifch , m. moříťý pawauf, m. 
ryba, gen; černý pot 3 febe 
pauſſtj. | 

Blaͤhen, dymati, dmÿchati, Diele 
Speiſe blaͤhet, ta trmě nady 


-> má, ſich, omauti fe, nadýmátí 


/ 


fe, nadmauti fe , ouřmatéti, wypis 
nati fe, popnauti, 3pupuauti, 
blähegd , nadýmawý, der fi 
blábt , nadutý, nadmutý, 
Blaͤhung, £. dýmánj, nadýmání, 
a. (bsdína, f. 
Blauk, glaͤmend, ſtẽewely, ſtkwau⸗ 
cÿ, blankes Gud, rysý zlate, 
n. blank gn, ſtewiti fe, Hans 
ker Degen, nabý Ford, m, blank 
chen , nase ftári, blanıe Wor⸗ 
te, bolá flowa, 1. pl. 
Blafe, 4. Bebáltnif des Harues, 
měchýř , m. cíue Feine, inědýs 
Fer, m. 2) auf ben Buffer, 
eine Waſſecblaſe, w.uling , 
. / - Ř , 


— 


f. 
O 


2. 
* 


Bla. 


bublinka, bublenka, £ Blaͤſen 
werfen, pěniti fe, bublenky D36: 


zví 


lati, blubončíti, 3) auf der Haut. | 


am Leibe, puchpf, m. (4 vom Enos 

fer , mödenny hrnec, m. 5) am 

Brode, brbol, m. * 
Blafehalg , m. mě (nadýmacý, na“ 


- dýmač, m. Blafebalgtretet , měs . 


dyofiap, m. . 
Blaſen, wie der Wind, faufati, 
dauti, dýmati, in. die Ohren, 
mw vM fauřati, dýmati, mit eis 

nem in eig Horn, (piřnauti 

fpuntowati fe, auf 
piſtati, auf ber Trompete, auf 
ein Horn, traubíti, sam Arus 
se, P odtazenj tizubiti , © přes 
fténj od bitwy, zpět traubiti „ 
wenn Das Eſſen zu heiß ik, 
faufati, menu einen su heiß ıfk, 
ofufowati fe, in die Gpeife, wer 
fie zu heiß if, oder zum Feuer 

wie die Goldſchmiede, oýmtatt z 

dmychati , Dmeychari , fauřati, 

- Lermen blafen , msbůru traubit, 
biafen etwas, alſogleich verrich⸗ 
ten, sfaufnautindco, _ 

Blafen, das, der Winde‘, duti, 
faukani, dymunij, m. auf der 
Floͤte, piſtaͤnj, m, auf ein Horn, 
traubení, a. M 

Blaſenſtein, m. fámen, m. 

Btafer , m. der auf die Flöte bläst, 


piſſtec, piſſtak, piſtad, auf ein Horu, 


trubač, m. in der Glashütte, 
fauřáč, m. font , dýmač, m., 
Blafeurope, n.trauba, £ * 


Biafentöhre , £. trubřa mědbýřer 


we, ge měchýři , f. 

Blaͤschen, n. Blaͤtlein, Horubla⸗ 
fe, mechſker, mecheykjcer, m. 
s) auf dem Buffer, bublin? ' 
£. 3) auf der aut, pydeyč: 
čeť, m. nefftemwičťa, f.pupenec, m; 

Slaß, bledý , eig wenig , nábic: 
dý , blaß fepn, Vlednauťi, bu 
dým býti, blaß werden dieo* 
nauti, zblednauti, blaß wie tr 
Todier , mrrwe burwy, “mr: 


wiig, bledý gaře fmrt, ber čívý , 


ausficht, „bledý , bledguě , mt; 
o B; 


der Floͤte, 


» 


4 


* 


L 
‘ 
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Dlaͤßchen, n. Blaͤßlein, Blaͤthuhn, 


lvfřa , £ 
Blaͤße, f. bledoft, f. blednutj, n. 
Todrenbläße , zmrtměloft, metz 
wá barwa , f 
BRlaßente, £ lyſta, £ 
Blaßgelb, zbleda žlutý, blaßgrän,- 
. 3bleda zelený , blaßroth , zbleda 
čerwený, 2) bey Pferden, lyfys 
Ba, £ u ' 
Blur, n. a Baume, liſt, lupen 
ſtromowÿ, m. au einem Gewaͤchſe, 
liſt bylinný, m. wie Blätter, 
liſtowſ, voll Blaͤtter, liſtnatÿ, 
Blaͤtter, liſtz, m 2) in einem 
Buche, lift, 3) vom Golde, lus 
přneř , Lupáčeť , liſtek zlatý , m. 
4) am faster, lift, m. 5) das 
Blatt bat fiý gewendet, dala 
"fe proměna, 3ginačilo , zmẽ⸗ 
nilo fe to, 6) cr nimme kein 
Batt vorg Maul, on nic hezas 
o mlěj, wilde zpiima pomwj, « 
Blaͤttchen, f. Blättlein. 
Blatten, Kohl, Kraut, laupeti, 
3 Espufty, je selj, 3 tabefu 
- lámátí , den Wein, fmjtari., 3 
wjua lámati. 


Blatter , f. nefltowice,, f. Kinders 


blattern , decke neſſſowice, oſuͤp⸗ 
Fy, ofutiny, oſeypky, ofpice, die 
Biattern haben, bekommen, ofeys 
pat fc. 

Blattericht, im Geſichte, doličos 
watý, důlfomitý, 

Blätterig, liftnatý. 

Blattern, Blattern befommen, ©; 
jeypati fe, nefltowice doſtaͤwati. 
der geblattert hat,ofeypany, efurý. 

Blarıern. das, ofeypka, £. ojeys 
paͤnj/ 2, 

Blättern, in einem Bude, přes 
mjrati m Uhse , lifty vozmjnat, 
přebjrat , ich blátterte gerade 

"im Buche, da er su mir fam, 
"právě giem wfnjse fe přebiral, 
giroswinel, töy; přifjel, 2) fd 
blaͤtrern, kaupat fe, der Kuchen, 
der Stein blaͤttert ſich, kaͤmen, 
kolaͤt ſe (aupá, 


Bla 


Blatternarbe, f. znamen) ca neſſ⸗ 
towic, n 


Blatternarbicht, od nefitomic 3604 


baný. 


Blatthalter, m. liftonoš, m. , 


Biärtlein, n. Ijftet, Irftjcet , lupjneP, 
“m. 2) deg Papers, liftef, m, 
3) vom Golde, Iupinek, ljfteř » 
lupáčeř, m. 

Biartjeiger, m. 
"je z f. pl. 

Blau, modrý, wie die Augen, au ' 
nánodvý , mie das. Meer, mo’ 
droſſediwỹ, dunkelblan, ztemna, 
zſſera modrý, ſchwarzblau, zſy⸗ 
nalý, einmenig blau’, zamodra⸗ 
lý N blau fein, werden , modras 

. ti, zmodratt, blau machen, fi s 
ben., modřit, na modro bars 
wie, 2) blau anlaufen, unters 

. Laufen von Schtreichen und Schlä, 
gen, zfonaleti, zmodratı, blau 
fhlagen jemand, zmodFiri něPos 
bo , mogfiu naděláti , blauce 
Fleck vom Schlagen, modřína,. 

-£. 3) blau anlaufen mie die 
Schuallen , Degen ‚ zagjti, bau 
angelofene. Schnallen, zanle přes 
ey, £ wie Eifen Stahl, zkalit: 
fe, zabaliti fe , | angelaufeneč 
Eifen, sťalené, 3aPaleıre železo, 
n. 3) blauer Dunſt ‚ barwa, mL 
ba, f. mámidlo, mämenj , běls 
mona oci, n. einen blauen Dunſt 
vormachen,, maͤmiti, mibu, běls 
mona oči dělatí. i 

Blauäugig, modroofý. 

Blauer Fleck am Leibe, modři 
na, I 

Blaufint, m. pırfawa modrá, f. 

Blaufuß, m. raroh, modrý fofol, 


Ftaničřy w fnis 


m. « 
Biaugefärbt,  modřený, na Mo 
ore barweny, zbarwený. 
Blaugefchlagen , zmodkeny. | 
Blaugefotten , na modro mařený. 
Bläuel, m. Peg, Pijcef , m: 
Blaͤuen, blau färben, modřiti, na 
* modro barwiti , einen Fiſch, 
rybu na modro wafit, 2) deu 
Tas , den Stoďfilý , Im, 
— Ba fot; 


Slau. 


ſtokfiſs tlaucy, 3) pruͤgeln, tkiſfta⸗ 


ti, bmeožditi , „smoofiti, „mos 
ořin nadelati, modřitt, tlaucy. 
Blaulich, námodrý, zamodralý. 


Blaͤulilien, wodre Lilium, n. mos 


- 


dry Folatec, m.. 
Bläuling, m. bělice gezernj, f. 
Blaumänderlein, n. ožanFa menffj,f. 
Biaumenfe , f. fyFora modrá, bab: 

Fa, fošjíjeř , m. 
Blausig, m. bfib modrý. 
Blech, n. lupáčeť , pleh, m. 
Blehern, plehows. 
Bichlein, n. lupaͤcek, pliſſek, m. 
Blehmünze,f. plechowo penjz, pliſſek. 
Blechſchmiedt, m. plebař , zlato⸗ 

tepec, zlatotep, m. 


Blecken, die Zábne, ſſtlebiti, mys 


fiflebiei, wyſſtlebowati, ceniei 
zuby, zubiti fe, wyfaditi, wycensti 
zuby, Die Zunge, wyplasyti gas 


zyk, 23 bláď:n, blöden wie die © 


Schafe, bečeti, beFati,  mečeti 
gako omce, Bloͤcken ‚, dad, bes 
cenj „ befánj, melden, n. 
Blediaht, m. myjedlý zub, m. 
Blehen, ſ, Blähen. | 
Blehung, ſ. Blaͤhung. 
Bleiben, oſtati, zůftati, bleiben 
laffen , ta nedati, zanechati, 
opwtiri , puftiti, laß es bleiben, 


ned tak, lab es ben dir bleiben,. 


mech to při fobé, anf feiner Mey⸗ 
sung bleiben , na fwem zdánj 
zuͤſtati, ftáti , bleib mir vom 
Zcibe, neho8 Pe mně, zůftaň 
tam, wo bleibe cr, kde geft? 
£de oftat? Fde züftal? bleiben⸗ 
be Stätte, ſtaͤnj, nicht haben, 
nemjei jádné ftáni, ber fie nicht 
bat, neftált a wrefawe fifidle, 
m. bleibender Wufentbalt, vſta⸗ 
wičné ſtaͤnj, ftálé bydlo, n. 
Bleiben , das , der Aufenthalt, 
ftänj, bydlo, přebýmání, n. fein 
Bleiben haben, nemjti (tání. 
Bleich, bledý, ſehr bleich, přebles 
of 0 bHeichgelb , zble da žlutý, 
bleichroth, tarantomý, sbleda 
červvený , bleichfwarı , 3bleda 
černé, etwas bleih, nábledý, 
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bleich ſeyu, blesnanei , bleich 
werden, zblednauti, blednauti: 
Bleiche, £ Bleichplatz für die Lein⸗ 

wand , bělidlo, bilidlo, n. 2) . 
die bleiche Garbe , bledoft, f. 
Bleiben, vbjliti, běliti, 2) mcut. 
beleti , zběleti. oo. 
Bleicher, m. bělič, bjítč, bělitel , 
bjlitel, m. 
Bieicherinn, běličřa , bjličta , £. 
Bleichlich, nábledý. | 
Bleihplag, m. belifte, bělidlo , 
biliolo, n. - 
Bleihftátte, f. idem. 
Bleichfucht , F. bledá nemoc, f. 
Bleiern , oloměnný. Br 
Blende, F. Lichthlende, ſtinidlo, 
n. záclona , f. \ 
Blenden, überhaupt, feniti, or 
flepitř, saflepiti, 2) das Gelicht 
blenden, mie ein Blitz, zafles 
piti, des Gefichtes berauben , 0: 
> fepiti, wie ein Licht, mibatl , 
2) der Belfminbigfeit nach, wie 
‚die Zafchenfpieler, mámiti, 385 
flepiei , fi Blenden laſſen, daͤ⸗ 
ti, nechati fe maͤmiti, saflenitt, 
oflepici, ſſaͤliti, omámiti „fy zrak 
zařlopiti, laß did nicht bien: 
den, nedey, nenech fe mämiti, 
Zaflepiti,, oflepiti, durch Ge⸗ 
fchenfe, maͤmiti,  3aflepomati, 
zafleptei , oflepiti, ománmiti , wie 
ber Schimmer, zarasyti, obles 
fenauti, blendender Schimmer, os 
flepugich blefP , zarášegícý. | 
Bleuder, m. mamič, mámitel, mámil. 
Slendlaͤterne, f. ſwitedlnice, close 
njcý, zactonjcý, sloděgťa , £. 
Bleudung , £ lepení, oflepeni „_ 305 
flepenj, m. 2) ın der Kriegs⸗ 
baufunk , ſſturmownj řecha, fe 
přiírow ſſturmow ij, m, ? 
Blendwerk, n. mámení, omámes 
nj, mámidlo, zaflepení , alba, 
£. ffálenj, n. der Augen eigenss 
ih in der Dptif , mibadlo, mjs 
bání, n.. ' 
Blev A m olowo — wolowe, nt. 
Blen gchöria, co £ olown 
flufi, vom Bley, oloměnný. 
Bleps 


<> 


zum. 
přis 
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Bleyern, olowenns. 


Bley. 


Slevaͤrz, n. Blererz, ruda olos 
věrná, olowina. 


Bleyfarbe, ziynal& barwa, olewäns 
rá barwa , £ 


ABlevfárbig, sfýnalé , olowennt bars 
= wy° . 
Bleyglanz, f. Bleyaͤrz. 


Bleyzießer, m. flewat olowa, 


m. .. 
Blepteffel, m. fotel na olowo, 


". Blepfugel,f.oloměnná řaule, Fulka,f. 
Blerleth, olownice, £ 


Bievſchnur, f. olewěnné zaͤwazj, 
wyſadlo, n. 


Bleyſtift, m. Bleyweiß, olowin, 


„há rafika, f. olomwěnné pero, m 


olowénta, f. (plemeve) m. 
Bleywage, (. Bleyſchnur. 


Blegweiß, ſ. Bleyſtift. 


Bleywutf, m. olownice, f. ſ. Bley⸗ 
ſchunr. oo 

lid, m. rozhled, m. wsbleděs 

. A, msesřenj , n. einen Buď 
anf jemanden thun, msblébnau: 


ti, pobleděti, mzezějtí na ner. 
řobe , einander heinliche Bli⸗ 


de geben, tagně na fe wsble 
oati, 2) Buď in Bergwerken, 
prub, pramen, m. 3) Blíď der 
Sonne, bleſt, die Sonne tbut 
einen Bliď durh die Wolken, 
flunce, fe blyfitj , blýjtá, sys 
bloͤſtuge fe ſtrze mračna. 
Bien „ auf einen, wsblédnaus 
ti, vobleděti, wzezijt: na něs 
řebo; 2) einwenig herver wie 
die Čomte , wyblefinauti fe, 
‚wybiyfiteri fe, wyſtytnauti fe, 
myfřociti, bifikar fe, blýfitéti 
fe, 3) bliďen laffen, vřázati, 
čáti znáti, dáti a gewo, Wy: 
fytati, 4)" ſich bliďen laffen, 
dátí je míděti , wynifuauti , 
mylfytnauti je, myfFočiti, WY: 


Rytatı fe, vaffytati fe, naftyt 


nauti fe, blevfřati fe. 
Klin en, třrytěti fe, leffnauti fe 


_ + Blinfér ; dat, těpytěnj, leffnuti z 


+: iuflet, Atı 


i Bli. | . 
Blind , flepý , flepec, newivomf,. 
bezořý, ein wenig blind, näfler 
#4, blind machen, flepirt, oſle⸗ 
piti, zaflepití, flertbo, newido⸗ 
mého voělati, blind fenn , fles 
‚ppm, flepcem býti, blind mers 


_ den, flepnanti , oflepnauti, 2) 


blinde Kuh, miiť, mžšjteř, m. 
ffepá baba , f. fpielen , brátí 
na mit, na mšjteř, na flepau 
bábu. . 
Blind, adv. flepě. 
Blindheit , f. fepota , f. einen 
mit Blindheit ſchlagen, ſlepo⸗ 
tau vorazyti 
vwefti na něřobo. 
Blinblings, fievd, blindlinge glau⸗ 
ben, flepě měříti. , 
Blindihleide, f. ſſepeys, flepy 
bed , m. wfjtelnice , f. - 
Blinzauge , m biifawy , mhau: 
« ránu, mbaurawf. 
Blinze, £. Ocbaďeneš, lihaneca © 


M. 

Blinzeln, mijeati, mhaurati/⸗mrkati, 
blilatt,einmal miifnaur',mrffnaus . 
ti, der ed imnrer thut, mhaus 

raͤn, přiftrfamý, mbaurawy, m. 

Blinzeln, bos , mjjtänj, mbauvás 

ni, bljFáni, n. 1.. 

Blitz, m. das Blitzen, blefť, bles 

. fot, m. blýfřánj, n. wenn cá 
emfchlägt, fagen bie Böhmen . 
sielmebr hrom, m. vom Blige 
getroffen, od biyffänj, od ble⸗ 
ffu, od bromobitj, od bromu 
rotřený, emváčený, bromen vs.. 

, deřený , vom Blig erichlagen 

. werden, od bromu zabitu by 
gi, ſchnell wie ein Blitz, vyche 
lý gako ftřela ‚2)’Glanı, bleft; . 

. leſt, m. ſtkweloſt, f. 

Sligbube, m. prošluřlý lapec, 


m. . 

Bligen, blevffati, blýffati je, «6 
blitzet, blýfá fe, es bot au 
bligt, chen igt den Angenblid, 
zableyfflo je, Miken wie ein 
Edelgeſtein, etwas Gtänzendes, 
töpyrisi fe, bloͤſtati fe, blöſſtẽti 
ft, leffnau*: ©, dat gm 

j ish 


něťobo „ fleporus 


4 
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Mitt, meč fe blöſta, blitzend, Bloͤdſinnig, tupý, malé , blbý, 


blýfřamy , blyfiticý fe. 
Blitzen, das, blýffánj ‚n. blýffota, f. 


- Bligftrahl, m. hrom, m. ber Mligs 


frabl fuhr in das Hans , Drom 
vdefil do domu. 
Bird, m Fláda, -b) telice £ in Bloď 
ſetzen, do Flády, do trlice dáti. 
Biockhaus, n. (rub, m. 
fóngnik, wazba, % - 
Blockkaſten, m. raubeň, f. onubený,n. 
© löden , Wie die Kinder, bucer, býs 
četi gafé můl neb fráma, wie 
nilde Leute , blafem woleti , 
rider, weyffari, wie bit &chas 
fe, bečeti, medeti. 
Bloͤcken, das, der Ninder, bu: 
čení, býčení , n. wilder Leute, 
blafyté Fřičenj , mwolánj, weys 


ſtaͤnj, m. ver Schafe, becenj, 


mečenj. n. , 

Biorktaube, f. břímnáčř, m. bis 
woFý bolub wětíjj, m. 

Bloͤde ſchamhaft, (tučný, nes 
fmělý, bogácný, +) blšbes Ge; 
ſicht, molý., flabý, temný zrak. 
blóbeď Geſicht baben, — 
po zraku/mjti molý, temný 3vdr,3) 
bláder Verſtand, molý , blbý, 
ty: 'wtip, m. tupá blawa, 
£. einen blöden Verſtand haben, 
býti tupě blamy, mblébo, blbés 
bo wripu, der ihn bat, ein blós 
der , blódfinniger, poblauplý, 
blupec , bib , tupec, huͤup, 
nemtipa , m. nemtipný. 

Blöbe , adv, ftaudně, nefměle , 
bogácné, ofteychawe, blöde thun , 
begácné , nefměle, ftaudně, os 
fteychawe ſy počinat, . 

Blěvigřeit , 'f. Schamhaftigkeir , 
ftusnoft , f. find, m. bogáce 
noft, neſméloſt, f. aus Bloͤdis⸗ 
feit, ze ftudu, 2) Schwäde, 
neftatečitojt, medoftateinoft , fe 
des Geſichts, moloba, tupoft,. 
tenmoft, (laboft zraku, des Berflans 
des „ moloba, tupoft , blboſt 
rozumu, weipe, f 

Bloͤt fiftig , bLöd, flabiho , tuptbo, 
měléo zwafu, mělý, ſlabÿ na oči 


— 


a) Ge . 


hewtipny, poblauplý. 
Bloͤdſiunigkeit, f. eupoft , blboft, 


mdloba , nedoftatečnoft rozus 


mu; pobhlauploſt, £ newtip,"n. 


Blond, rufý , rufomwláfý , zufor 
w 


wlaͤſek. 

Bloß, nabý, hols, blafer Leib, nahe 
tělo, 3. kloßer Degen, nabý 
ford, m. blofe Werte, bolá, 
paubá flomwa „ n. bloße Dros 
bungen, paubé pohrüitn, f. blos 
he Borfelluna, paubké ‚predftas 


wenj, předložený, auf der blos 


fen Erde fchlafen , na bolé ze⸗ 


mi ſpaͤti, mit bloßem Stovft, © 
bolau blawan, mit blefen $ůs 
fen, bos, bofonobý,, bofýma 
nobama, 2) alleinig, panbý, famy, 
famotný , ein bloßer Argwoht, 
ein bloßes Geſchwaͤtz, paubé dos, 
mnénj , fitébetání , er bát nichts 
alá das bloße Haus, nemá nic, 
nes ten  famotný dům, unte, 

bem bloßen Himmel, ped (i, 

rým neben , (kf bloß geben 

- 3gewiti fe, odkryti fe. / 

Bloß, adu. sbola , toliťe; ge“ 
nom , gen, famomd. _ 

Blöße, F. nabota, f. obnašení,. 
n. die Bloͤße des Armes, Kop 
fe8, der Füße, obnajenj, eines 
Orteš, woihm berzukommen if, 
mifto be3 ochrany, mifto opuff 


téně , neofazent, m. feine Blófe . 


jeigen, nedoftatečnoft, auhonn 
fwau vřázati, odkryti, sgewis 


ti. 
Bloͤßen „ 4. Entbléfen. . - 


Blunderbofen , plur. nadfwank, - 


wywialowant nobawice, f. 
Blühen, kwiſti, kwiſti, kwetnau⸗ 
si, Ewir wovpufkiti , wie ber- 
Haudel, bie Wiffenfchaften, Pls 
fi,:Ewilti, ın diefer Stadt blů: 
bet ber Handel, m rom merE 
kwete ebchod, die Bäume blůs 
ben überall, © romy vwübec kwes 
tau, firomowj wůbec Fwetes 
wer weis, wo mein Olůď aoch 


His 


„ 
‚ 





» 
⸗ 





r 


! 
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bluͤhet, Fdo3 Mj, kde mě mini 

v geſſtẽ kwete. 

Blünend ‚ Pwetaucý , těmancý , 
Prmůcý , Frvůcý, tie ein Bars 
"ten, eine Miele, kwẽtnÿ, kwẽt⸗ 
19, das blühende Alter, Erwaus 
cý , tmwěrlý , Ftmůrý, twilcy 
wer, m. blůhenbo Jahre, kwe⸗ 
taucý léra, n. blühende Gefunds 
heit , dobré 3drawjy n. čerít: 
wo, f. biühende Nofe, Ewes 
taucý vůše, kwetnaͤ růše, f. 

Bänden, f. Plůmlcin. 
lime, f. Ewöt, m. kweẽtina, f. 

(lumen, fwjti, n. kwẽtiny, f. pl. 
Blumen růďen, kwjtj trbati, 

2) „deg Mehls „ běl, m. de 


Weiber, čas nednobo mějýce , 


m. 4) mir Blumen getmirft, ge⸗ 
ſtickt,, genaͤhet, Ewirrowang ; 
kweêtowans̃, kytkowans. 
sahra: . 
dě, zaͤhonec, zábrobec Fmětný , m. 

Blumengarten , m. kwitnice, kweẽe⸗ 
ná zahrada, 

Blumengeartner Dhradrjr kwẽtns. 
lumengoͤttinn, f. bobyně wjtj, 
twetnd bobyné, f. 

Blun enkoͤhl, n. twernd’ blamatice,f. 

Biumenfrans, m m. římětný měs 
nec, měnec 3 Ewjti, m. 

SAlumenleje,f rvjti sbjvánj,n. sbjirfa. 

Blumenreich, twirnary. 

Blumentozf, in. hrnec na Frojti, m. 


Blumenpärtner, zabradnjr, twernj®, 


‚ Blumenwert , n. Bierath an Säns 
ion, an Thüren, twitfowänj, 


$lämeln, im Schrteiben, kweto⸗ 
wati 

Bluͤmeln, das, Ewätowänj, n. 

Slumenſttauf/ m. fytla, fi . 

Biumenſtraͤußchen, n. Fytiěťa, £ 
moňaw!a, f. 

Biumiót, blumia, volí Blumen, 
twernaty, fivětný, eine foldhe 
Rebe , Fwmětovaná, wyEwitos 

wann. řeč, f 
Inmiein, an Projteí , m. 


Bint, n. krew, f. 2) geronsien Bft, . 


Kidta ı ofenia, wyteřlá trewW;, 


Bl. v, 


Blu. “ 


F. toP Fewe , m. flüßiges, kid⸗ 
tá Prem, ofne Blut, bez Erwe, 
beifrewni , frwe prázdný, mie 
Blur befudeln,, Frwj Potropiei x 
zkropiti, pokrwaͤceti, pokrwa⸗ 
witi , zkrwaͤceti, 3Ermamiti, mos 
Prwawiti ,  ofrwamiti , Frwj 
zmáčeti, pomaseti, vřáleti, ein 
Sieg, ber viel Blut PoŘet , Fra 
mwawé wjtesftwj, n. But iaffci> 
frew paufficti, puſt iti. 

Slutader , f. Erewij jjla, f Frews 

we, £ 

Blutánel, Mlutegel, Blutigel, pis 
gawice , pıgawfa, ſtr̃ebokrew⸗ 
Fa, ſtẽebikr ewra, krwoſtẽrebka f. 

Blutaig, n. Geſchwuͤr, dobraͤ neſſ⸗ 
tomice, * 

Blurapfel, m. Frwawfa, f. 

Bluturm, dudičřý , budaučtý, 

Plursusmerfen, ſ. Bi utſpeyeu. 

Blutbad, n. Erwe proliti, n. Fans 
pel krwawar, anrichten, krwe 
rvolitj zyůſobiti. 

Blutbinn, f. Biutgericht. 

Blutbegierde, f. Fewe žávoftiwof, 
erwe sadeft, £ 

Bıurbeg.erig, krwe zádoftimý, Fra 
mavý, 2crmamělý. 

Bilutdurft, m. Siurdärkigfeit, Pro. 
we äjanıwoft , 

Bi utduͤrſtig, zizniwy, krwa⸗ 
vý, 3Errvamělý. 

lite, £ Brüche, fwir, m. wy⸗ 
kwetloſt, £. die Linden fiehen, 
find fchon in der Blüte, Lipy 
95 Ewerau, 2) Blüte des Ale 
ters, tkwauch, Ewitzuch měř,- 
Ewörly měř, kwet mladofti, m. 
tPwaucý mladoft, f. er flark 
in der Bluͤte eines Alters, vm⸗ 
fel wm rPwaucým,- w Ewetauchm‘ 

wẽku, w neylepfim twětu w& 
„Fu ſweho, 3) des Branatarfelé, 
řivět agablřa grandtowiho, m. 
4) im Auge, uefitomwičřa na 0 
fu, f. 

Bluten, Prwáceti, Frwawiti,1.®d. 
Das Der blutet mir, frdce mne 
bolj , mně Fre, Errvácý, die Wun. 
be, die Niſe blutet mir, rar 

na 


: Bew. 


Wa „Mos mi Prwácý, er hat ſich 
su Tode geblutet, vkrwaͤcel fe. 
Blucen, das, Frwäcenj , krwawẽe⸗ 

ni, n. der Safe, krwaͤcenj nos 


fl, 
Blurfapne z £ krwaws praporec, 


Blurfárbig, trwamě barwy. 

©lutfinf, m. beyl, m. 

©lurfuf , m. Blutgang , krwo⸗ 
tof, m. 2) auplawice, f. 

Blurflüßig , Prmotofý, krwotoẽ⸗ 
ný , črwoprevfiný. 

Blutgang, (. Blutfluf. 

©Wlutgelb, n. Frmwamé penise, m, 

Btutgeriýt , n, prámo brdelní, 
- Preronj , n. 

Blurgefchwir ‚rn neit, wred, 
FIR ul m, 

ufgierig , f. 

— 

Bluͤthe, ſ. Bluͤte. 

Bluthund, m. litý pes, m 

Slutig, Prmamý, 3Ermamený, 9: 
Frwawený , blutiger Krieg, Ers 
wawä málPa, f. blutige Wuns 
be, Frwaws vrána, f. blutige 
Thränen, Erwawe (se , blu 
tiger Schweiß, krwawÿ por, bluti: 
ges Meffer, Oofer, Erwamp ni, 
Irwawä obět, bintis machen, 
ofrwawiti, Prmawiti , 3Frwas 
witi, vřrmwatmiti, 3Frwáceti, o⸗ 
Frwáceti, blutig merbeu,ofrmáceti, 
oPrmamětí, zkrwaͤwenu, ofrwaäces 
nu býti, blutig fihlagen, zkr⸗ 
*vamiti, vkrwawiti, oPrwami; 
ti, bo krwe ſtlaucy, ofrwäce 
ti, zerweceti, blutiger Eıter, jaus 
frwise , f. talow, m. 

Blutigel, m. pigawice , Erwaftfebs 
gar pigawra, f. ſtrebikrew?a, 


Erweiädoftiwy , 


Glutjung, mlačaučtý, mlabdičřý , 
mládenečet, mladoď , m. 

Blutkraut, n. truffewec wer), 
m. frewne Boten), n. 

Slutlos, Prme prázdný, bezkrew⸗ 
N), nekrewnj, be3 Prwe. 


Bein, 117 

b i. \ 

Blutreih , Erewiaty , 
Stutreich werden, ktewnatẽti, 
zkrewna teti. 

Blutreinigeud, Prew voäkugieh, 
eiftjev. ° 

Biutrichter , 
hrdelnj, m. 


m. ſau De krewnj 


Blutroth , šardělý , rudý, čerwe; 


ný co frew, Brewny, er wırd bluts 
rotb, roj fe, zardjwaͤ fe, pey⸗ 
fj fe, er ward blutroth im Ger 
ſichte, zňítal gaFoby bo krwj 
polil. 1. fi f. 
Blutfäuger , (. Blutaͤzel. 
Blutſchande, f. Erwe prznění, kre 
wozprzunknj, (milnénj krewnj 
prjtelfynj, m. Blutſchaube bege⸗ 
ben, krew pezniti, fmilnitt 6 
krewnj přijtelťeni. 
Blutſchaͤnder, m. krwe prznitel, 
(milnjf s Prewnj přitelťyní , 
fmilnofrewnj?, m. 
Blurfhänderifch , krwoprzniwy, fmile 
nofrewny. adv. fjmilnoßrewne. © 
Blutſchlecht, welmi fiparny. 
Blatſchald, f. hrdelnj prowinčuj, 


Slutíáměr, ( Blutgeſchwuͤr. F 


Blutſchweiß, w. krwawyÿ por, m. 
Slutsfteund ‚m kéeewnj přitel, 


Blursfreundfdafe, f Erewnj přás 5 


telftwj, n. Prewnoft, f. . 

Blut fpeneň , Erew wypliwati, 
pliepati, chrkati. 

Blut n, das , Blutfpenung , 






Erwe plwänj, wypliwaͤnj, Ichre 


kaͤnj „ 1D. 


Blutſtein, m. Fämen Erewnj, m. 


Blutſtillend / Erew ftawugicy, 
blatſtillende Arzuey, ſtawikrew, 
m. 

Blutſturz, m. krwotok, m. 

Blutsverwandter, ſ. Blutsfreund. 

Bluttriefend, krwawich, krew kapa⸗ 
gicy, krwaͤcegicÿy. 

Blutung, £ Erwawenj, krwaͤce⸗ 
nj, m. 

Dlutwenig, welmt málo, malaučťol 

Blutwurſt, f. Prewie gelito, n 
krewnice, f. zemlowẽ gelits , m. 

8.1: 


Frewny „ 


+ 


MM 


Moden, adj; Fozlemwý, Pošelči. 
. Bodfleiih , n.bmafo Pojeléj 


Boh. 


Biutieuge, m. krwoſwẽedek, m. 
Bobarellen, £. pl. baborolky. 


‚ Bol, m. Fosel, m. gejchnittener, 


kleſſtenß, řezaný, vom Bode, 
Fezlowý, einen Bor ſchießen, 
kozla odějti , des Kutſchers auf 
dem Wagen, Fozljř, m. 


Bockbart, m. Pozý brada, £ Pos 


zýbráď fa, f. 


: Boͤckchen „W Boͤcklein , kozlaͤtko N 


fosle, n. kozlijcek, Fozljf , m, 
Boͤcke, ein Geruͤſt, kozy, fosljPy. 
Bocken, mie bie Biegen, prířati 
fe, 2) ſtinken wie ein Bed, 
ſmrdẽt kozlem, co kozel. 


Jj koz⸗ 
lowe, n. 
Bockgeſtauk, m. pıf, m. | 


Sockahaar, n. Fozeléj hlupy , m. pl. 


Bodhaut , f. kozlowaͤ kuͤze, kozlo⸗ 


. wice, £ pl. 

WBoďsborn , n: kozlowÿ, Pozeléj rob, 
2) ein Kraut, Recke feno, n. ſ. jas 
geil. h 2 

Bodig, prířamý, 2) Foslowaty.) 

Bocklamm, n. beráneř, m. 

Bodieder, Fell, n. f. Bockhaut. 

Boden, m. eines Gefährt, dno, 
na’ ©) Des Feldes, půda země, 
£. pátro, m der Erbe übers 
haupt, oder wo man auftritt, 

" zemé , f. dno, n. celina, f.im 
Zimmer , pedlaba , země, f.auf 
dem Hanſe, das Dberfte eines Ge⸗ 
baͤudes, bůra, pda, f.. pone⸗ 
bj., pátro, n. am Dache, pod? 
rom, m. Boben sum Mufichüts 
ten des Korus, zitnjk, m. feyps 
Pa, f zum Heu, fenje, ples 
wen, m. im. Schiffe, dno, n. 
püde, f. den Boden mit Brets 
tern befchlagen, podlabu, semí 
preny pobiti, ju Boden werfen, 
yorasyti, Ha 3em hobditi, o zem 
bodlti, wrbnauti, dáti, © zem 
vdeřití něčim , den Boden machen , 
poblabu dělati, semddlari,4)Brund 
und Boden , 1. B. eines Gebäudes, 

u. dipl. fedlifité, n. temě , půda, 

£ grust, m. Bruntfiďe, „vor 
! . 


hu 


- 


- 
4 . 


Boh. 


ij, poplušj, n. posemíPý ftatet, 
m. naßer, feuchter Boden, mor 
kraͤ, wlhkaͤ zemẽ, půda „ f. močs 
‚no,n. ju Soden legen, na zem, 
na zemí polešíti , liegen, na 
zemi lešeti, su Boden fallen, 
in einem Gefäße, Pe dnu pad⸗ 
naufi, auf die Erde, na zem, 
„ č 3emi padnautí , zu oben 
finfen , Fe dnu fe uéfti, te dnu 
padnauti, wie ein Menſch, Flefr 
‚nauti , swrátiti fe na zen, ber 
Boden einer Erigrube , šůba z 
pům, £ 
Bobenlos, bezebný, bes dna, wie 
“ein Abgrund, ein Mtecr, eine 
Srube, propaftný. 
Bodentad, n. ſpodnj Polo, n. 
Bobenfak ‚m. vſedlina, fedl'va, f. 
Bodenſtein, m. fpodnj Bimn , 
ſpodek, m. 
Bodenjichet , m. wſtiraͤk, m. 
Begen, m. ein Schießgewehr, luk, 
m. luciſſtẽ, n. kuſſe, f.. ſamo⸗ 
ftíji, m. ben Bogen abſchicßenz, 
lučifftě, Eu ſpuſtit, 3 luřu, 
. 3 Puffe ftfelie, Infir,a)eines Gemils 
bes, oblauf, m. oPraublé ftas 
wenf, mn. 3) Bogen, Papier, 


arch , m. 4) sur Geige, (myčec,, 


m. 5) im Sabren, řole, n. 6) 
am Rabe, an der Butte, Bu 
woͤlb, (auPot, f. 7) im Schießen, 
kkiwolakoſt, f. oblant, m. ben 
Bogen ſpannen, tučijjtě, Fuffi naté: 
bnauti, napuauti. 

ogenfenfter, n. okno oblaučné, n. 

Bogenfhuß, m. rána 3 Inťfu, * 
lučiffté, 3 Puffe, £.  lučifitná 3 
f Jučenj, n. 


P 
Vogenfýůk , m. ftřelec 1 Eufle „[3 


Iučifté, 3 luku, 
2), m. 

Bogenftein „m. kaͤmen 
oblaučný, m. - . 

Bogenweis, Přimolace , was fo if, 
Příimolařý , oblaučný gako měs 
fc, 2) su Bögen Papier, vo 
arfiih , po archu. 

Bohle, f. Bote. 


ftfelec lučifits 


prohmuty , 


Be 


Bohne, Lobob, m. welſche Bohne, Cure. 


* reďý brád, m. aus Bohnen, 
bobowy, 3 Dobu. 

Bohnenadet , m. bobomifitě , .n. 
obnenfieď , m. mifto na bodu. 

Bohnenkuchen, m. bobowý kolaͤc, 


m. | 
Bohneumehl, n- bobomá mauka, 


f. 
Bohnenoͤl, u. bobowf oleg, m. 


Bohnenſpreu, m. bobowa pléma ‚“ 


ſſupina, f. 
Bobneufeugel, m. (teblo bobowt, 


n. : . 
Bohnenſtroh, m. bobomá fláma, 
f. 
Bohnenwurm, m. cerw bracyomwt, 


m. 

WBobnlciu , n. bobečeř , bobčeř , m. 

Bahren, wttati. 

Wobren, dad, wrtänj, n. 2) ein 

chwerdt, den Degen in einen, 

ford mrajyř do něřobo , 3) it 
den Grund bohren , das Schiff, 
108 profifjleri naweſkrz. 

Bohrer, m. nebozez ,m. wrtadlo, 
n. fleiner , nebozýzeř , m. wr 

‚ tádře, n. 2) Def da bohret, wrs 
taͤ ‚m. 

Boprimebl , n. drtina ‚. f. 

Boretſchkraut, n. borář, m. 

Boyle, f. foſſna, £ 

Bel, m. ofličeř moříťý. 

Boley, m. bylino, f. Bolen. 

Bollwerk, n. nájpy, taras, m. 
bradba, f. parkan, m. Boll: 
wer!e anführen, taras, naͤſpy 
delati. 

Bolz, m. Bolien, (líp, m. 

©ost, n. člůnet , m. člůn, m. lots 
fa, f 

Bontsincht, m. Bootsmann, wes 
flat, plameďý pacholek, plas 

-  WeC, m. . 

Boetsleute, plur. chaſa plaweďá, 
f, lide plaweit) „p Mo- r 

Borar,. m. borář, m. 

Bord, m. frag lod), m. etwes über 
Bord mérfen, něco 3 lodi wy⸗ 
hodir, uͤber Bord fallen , fprins 
sen, 3 lodj ſpadnaut, ſtotiß/ 


M 
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an Bord gehen, do [obi wait, 
an Bord legen, lo)j P lodj přis 
frei. © : s 

Boretſch, boraͤk, m. 


Borg, m. Eutlehnung, auwẽker 


dluh, m. wýdlušení, wypügle: 
ný, solušený, n. auf Borg neh, 


men, na dluh , na aumärek, 


vwer wsýti, auf Borg geben, 
na dlub, na aumwiref, na vs 
wir, na:půgěPn dáti, auf Borg 
řaufen , na dluh fupomat. 
Sorgen, eutlehnen,, wydlušíti (6, 
wypůgčitt, olušlri, zdlyšíti fe , 
er borget überall, wſſudy ſe dlus 
ži, 2) auf Borg nchmen, na 
auměreř, na dluh bráti, w3Y 
ei, 3) lehnen, leihen, půdgčiti, 
zapügäitı , einem ein Pferd, ein 
Kleid , Geld borgen „ něřomu 
Zone, ſſaty, penize půgčit, 4) 
auf Borg geben, 4. B. Wa 


ten, vwẽkiti „ Na vwer dáti ⸗ 


na auwkrek, na dlub dáti. 
Borger, m. olušitel , m. 2) Leh⸗ 
ner, püglowatrel, m. 
Borgſchwein, n. wepř Flefiténý , 
fezaný, m. mifiťa, nunwice , £ 
Borgung , f. Oluženj, wydlujení, 
wypůačení, m. 2) Leihuue, pügs 
čenj, n. půgěťa, f. 
Boru, 7 Brn. 
Borros, der Goldſchmiede, pere⸗ 
gryn, 


. 


m. j 
Börfe, f. der Geldbeutel, mačeř, 


face? N měffec / pyrtjk „tobolřa, 
f. 2) die Waarenniederlage , duͤm 
fříadný , m. fFlatna, f. 
Borſte, i. ſſtktina, f. Mer, m 
Borken, fi, gežíti fe“ 
Borſtenthier, 1. ſſtẽtinowate zwoje 


ře p MD 
Borſtig, vol Borken , frčnowatý. 
Borſtlein, n. fftěrinta , F 
Borſtwiſch, m. Borfbůrfte, Meder 
ta, f. (metát., m. 
Berte, £ oPrageP, obřladeř, m. 


+ 


oblošenj, prým, m prtmování, m. 


mit Borten beleat , beſetzt, obložos 
nr N zalemıo vazný 


Bor. 
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Borteuwirker, m. tkadlee lemũ, 


okragků, prýmů , m. 

Bortitt, 3alemowany, oblošesý, 
premowany , obraubenf. 

Boͤſe, 56 
běře Leute, 31) libé, boͤſes Mets 
ter, zlý Čas, neias, nepocas, 
čas nedywjle,m. nechwile, f. 2)běfe 

‚ Zeitung, zlá, nedobrá nowina, 

ein böfes Gerät, zlá poweſt, 
£. böfe Luft, zlé powětřj, n, bör 
(cs Weib, zlá, uedobrá žena, 


J. 37 jornig, bněmimý, rozhue⸗ 


svatý rozzlobenÿ, zaslený, boͤß 
machen, zlobití, voszlobtti, roz⸗ 
bněwati, bněwmati , böß feyu, 
zlobiti , bněwati , mrzeti fe, 
wrieti , bof werden, vozzlobiti, 
ro;hnewarl je, zliti fe, zasliti 
fe, der leicht böfe wird , 3lofts 
"np,3lobiwr,k zlofti popudliwo, wr⸗ 
čeliwý , böfes', falfhes Geld, 
slé , nebobre penjse, f. böfe 
Augen, Fuß, Hand, Kopf, bor 
lawe, boleftiwe očí, nobe, rus 
‚ta, blawa, böfes Fleiſch, ale 
majo, n. 5) boͤſes, lofes Maul, 
„3lá buba, f. 6) etwas böfes ber 
sehen, něčeho zlébo fe dopur 
ftiti , dofinieı , böfer, ärger, 


borfii, der běfefte, Ärgfe, neys * 


< ef. 

Boͤſe, boͤß, adv. 3le, nedobře, 
( Uebel, Gottlos. 

Bóriel, Fuřinoba , f. 

Boͤſeln, f. Kegel fcheiben. 

Boſe, f. otvpřa, f. 


Boͤſes Weſen ⸗ boͤſe Krankheit, 


vadanch nemoc, f. 
Boͤſewicht. m. zloſtnik, neſſlechet⸗ 
nit , zlojyn , bezbošnjE, 3loboh, 


m. von Weibsbilde, zlofynice,. 


$. zloftPrně , £ nefilechetnice , 
f 


Woshaft , beshaftig,, gottlos , zlofts 
ný, 3lobiwg , 'neillechern$ , bod; 
baftermweife , zloftne , zlobimě, 
melllebetně, zloftným, zlobimým, 
nefilechetným způfobem , ein boss 
Baftes Kind, zloftne Died, ein 


Govonfier Mesfh , aloftný, nes 


.. 
ar 


boͤß, arg, zlý, medobry, , 


Bos. 


Mleberný zclowẽk, 3loſtnit, tis 
boshaftes Gemuͤth, zloſtnaͤ, nes 
Mlechern& myſl. 
Boshaft, bosbaftiali$ , adv. zloſt⸗ 
ně , 3lobiwẽk, , neiflecherne. 
Boshert., Boshaftigkeit, f. zloſt, 
zlobiwoſt, neſſlſechetnoſt, f. nes: 
Mechetenftwij , n. 2) 3loba , eine 
ſalche SHandinug , zlolinftwo , 
zlodinftwj , nellleherny ſtutek, 
zloſynſtwo, alofyuftwi, n. eine 
- Wosheit begehen , zloäinfiwa , 
Zločinítmj Ic. fe dopuftit. 
Bocheitsvoil, zlofti plný , pin zlo⸗ 
bimefti, šlofynftwa, neſſlechet⸗ 


noitt. 

Boͤslich, ſ. Boshaft. 

Bot, m. Anſchlas eines Dinges, 
procenění , n. 2) auf ein Ding, 
podámání , n. 4. 

Bote, m, Bot, Botffafter, po, 
fel, m.2) Grieftráger., pofel li⸗ 
ſtownj, m. 

Botenláufer, m, behaun fiftomini,m. 
Botenlohn , m. msda, záplata, 
poſlowaͤ, pofelita , fi plat 3 pos 

(eltwi, m, 

Botinn, ſ. poflice, f. 

Botmäßigkeit , £. mocnoft, moc, 
f. einen unter feine Botmäßig- 
feit bringen , podmaniki, pod 
manftwj a moc fwau Pliprawis 
ti, přimefti, pod (mt panftwi 
připramiti, fweimu panftw] pode 
maníti,mocy fmě pobrobitt. 

Botibaft , £. poſeiſtwj, n. Botfchaft 
bringen, pejelftwi přinefti , auss 
richten , pofelftwj 3diti, sřjditi, 
wyfiditi, odbyti, Botfchaft aufen 
in einer Sache, wpotelítmi, por 
felftwim choditi , 2) Gefandfchäft, 
pofelftwj, wyfläni, n. 

Botſchafter, m. poflanec, zweſto⸗ 

« wetel, m. 

Botſchiff, n. bárřa , f. . 

Boͤttcher, m. Bóttner, Boͤttger, 
bečmář , m: 'bednář , m. 

Bortcherfchlägel , m. pobjgečřa / 
f. Eyganfa , f. 

Brad liegen, auborem ležetí, ans 
pořiti je, brach L.cgen laffen, 

es 


A 


’ x 


Bra. 


| oa oo 
einen der, pole auborem ler 
Zet nedari , aubofiti. 


" Brafaďer, m. Brache, Brachland, 


Brachfeld, aubor, m. aulehle, 
vm. přiloba, f. nowina, Flns 
Cenina,'f. , ů 
VBrachamſel, f. Fos polní, me 
Grachdiſtel , f. mačřa j) f. 


’ 


Břaben , rozworámatí , Erogiti, 309 


. mi neb pole podmorámati. 
Frachkorn, n. žito po aubofe, m. 
Srahmonat, m. lerwen, m. 
‚Brachvogel, m. Falaus, m. ." 
@räme , f. bowadı maucha, bos 
wadnice, f. fiřečeř, raup, m 
rand, m. Feuersbrunſt das Brennen, 


. oben , m. zapálenj, boření, paͤle⸗ 


„. nj, a. in Brand Eommen, wie Licht, 
“ Kener, rosboťecí je , in Brand 
gerathen, zegmauti fe, zapdliti 
"fe, in Brand fiehen, hoketi plas 
menem p etwas in Braub Reden, 
zapáliti, 2) brennendes Holz, 
dlawnẽ, bořicý, opálené poles 
no, 3) im Getreide, fnět, m. 
ſnjtiwoſt, uedub wobilj, vez, m. 4) 
. au Bäunsen , wiE , m. nedub flror 
Biom] , m. 5) Brand des Glieds, 
zapáleuj audu , n. pal, m. 
der kalte Brand, ftudený pal, 
m. 6) der Brand Der Siegel „des 
‚ Kalte, pálenj cybel, wápna, 


2, 
Brandader, £. třemení žila, f ” 
Braudbrief, m. pebořelý lift, m 
tander, m. palič, m. * 
Brandfleď „m fpdlenina, £. derwe⸗ 
noft, f. 2)re3, m. 
Brandfledigt,, wie Korn, rezomvý, 
Braudglocke, £ zwon obliowf , 


m. | 

. Srandig, wie bad Getreide, finds 
tiwp, wie die Rinde dee Báus 
me, začernalý, die Rinde der 
‚ Baume wird braudig, Füra ſtro⸗ 
mow& černá , 2) ein branbiger 
Geſchmack, (palená chut, fpás 


lenina , fmabe, ibn haben, brandig " 


riechen , (mročt fpálenau durj , 
(páleninau , mjt chut ſpaͤleni⸗ 
HRU, . , 


Bra. .  2aı 


| \ 
Brandlattich, m. Fonftt Fopyto , m. 
Brandmahl, m. znamenj připáles 
né , n. ceych , m. připélenj ceys 
: bu, n. 2) im Gewiſſen, „pos 
Mwrne, 3p-zniloft, f. der ein 
©ranmabl hat, zitamenany, ceys 
- domwmaný, obyzděný , Brandmahl 
geben , znamenj wypälıri, pfis 
fadiri, 3) ein Sleď, fmába, 
(pálenina f. znamenj od fpálenj. 
Grandmablen , branbmarfen , znas 
menati železem připalomwacým v 
Znamení připáliti, wypáliti, přiz * 
ſaditi, ceyhomati, 2) mít Schuns 
de , Schimpf bedeďen , 3hyzditi, 
poruſſiti, zprzniti, ein gebrande 
marktes Gewiſſen, zbyzděné, 3pr3e 
něné (wedomj. ý Br 


Brandmauer, £ zděná přihrada pre * 


oben , 3ed pro oben, f. ohñowaͤ. 
Brandepfer, mn. zápalná ober, £ 
supal, m. 
Brandpfeil, m. obniwf ip, sm - 
Braridichaden, m. am Leibe, (pás 
lenína , £. +) burch Feuershrunf 
an Häufern , Moda ffr3 ohen, 
ob obně, f. 
Braudſchatzen, penjze braͤti za os 
bei. 
Brandfharung,, f. daně obňomá, 
F. wypläcenj obně, n. 
Brandfilber, n. ſtkjbro čiftt, n. pře 
paleně, " 
Brandſole, f. podíjem wnitin] 


. mn. 

Wranbfátte , f. požáry , m. fpále 
niffte, n) 2) obnifitě, 

Brandffein , ſ. Šiegels 

Brandfiifter, f. Mordbrenner. 

Brandwarze, f. černá bradawice, 
(mába [4 f, 

Brandmweide, f. gjwj, n. mladift; 
we wrbj, n. 

Brandmein, m. Pořalťa, f. Fog 
falice, f. pálené, mn, brennen, 
(wino) Pofalťu páliti, 

Brandweindrenner , m. pálenjí, 
Fořalniť , mimopalniř , m. 

Brandweinhaudel, m, řočalečujeb“. 
dod. Uk 


rare 


| 2223 Ara. 


Braudweinbaͤndler, m. řofalečnit, na 


Branudweinhaus, m. winoralnj oům,m. * 


Brandweinbrenuerey, F.winopalna,f. 

Braſſen, m. praima, f. 

Braten, pecti, pěcy, wie Butter 
in der Pfanne, preiiti, ©jbrar 
tenes, (Fleiſch) pečité, 2. pes 
Ceně, £. 2) neut. pecy fe, ber 
Apfel brater, gablřo fe peče. 


Braten, m. gebrateneg Fleiſch, peče * 


ně, f. ein Feiner, pečenta , f. 
ben Braren riechen, čjti, čenis 
sbati něco , ein fetter Braten, 
emafteř, n.. pečenťa, f. die Bras 
ten, pečíté, pečený. © 

Sratengeruch, m. (mába, fpilend 
‚wüne, f bálenina „£ 

Sratenwender, Brater, m. rušen 
famoriiný, m.. 

Bratfiſch, (. Blaͤuling. 

Sraͤtling, m ſyrowinka, f. 


Bratyfanne, £. boͤbowka, f. ven⸗ 
oljř, řutban, pers, m. : 
Beatſpieß, m, rojen, me 
: Bretwurf, F. Flobája, f. 
Bratwuͤrſtlein, n. klobaͤſta, f, 
Brauch, m. obyčea, m. 86 if hier Det 
Brauch fo, 3de geft tať obyčeg , 1- 
Gebrauch. 
Praudbar , »iireiny , brauchbar 
fegn , všitečným býti, E potřebě, 
E profpěcdu býti, ju etwas brauch: 
bar fepu, býri ſchopnÿm F něčemu. 
Brauchbar, adv. vžitečně 
Brauchbarkeit, £ všítečnoft , pros 
ſpẽſſnoſt, £ - , 
Brauchen, potfebomati, japotřes 
bj mjtí, nicht brauden, nepos 
třebowati, Geld brauden, per 
ně3 potichowati , Du brauch 
biefes nicht su thun, nenj. ti 
třeba , neni si potfebj, 34 pos 
tfebj tobo,nepotfebugeš toho věk 
nit, Ne brauchen ibm nichts der 
von zu fagen, nen) třeba, mes 


ní potřeba, 34 potřebj, aby © 


mu © tom ce Fekli. 
Braͤuchlich, ſ. Gebraͤuchlich. 
Braͤnen, Bier braͤuen, pjwo was 

kiti, Braudwein, ráje Bořalfu, 


m. 
Braͤuge rechtigkeit, £ 


CGran flary) 


. 


Bra. 


Braͤuer, =. fisdeP, pmowárují 
piwowafit, m. u 


Baͤuersburſche, m fladownidý j 


prámo , n. n 
Braͤugeſchirr, n. nádoba piwowärs 
ſts, . | 

Gráutaté , pimamár, m. piw 
wárna , f- 
Hräufeffel, m. pivomárířý Forel, m. 
Braͤuorduung, f. piwowanj pořár 

vet, m. 
Gráumcifter ‚m. miſtr ſladownickỹ, 


[4 


Bräupfanne, f. Eotel piwowärfty, m. 


Braun, bněbý , -biěvé neb rysý 


barwy, (nědý, 3fýnalý, braun, 
dunkel, stémna buddy, braun 
und blau , -slýnalý, werben „sýr 
neti , braunfchtwarz, černofýnalý, 
braunes Pferd, bněvý Fin, m. 


vysřa , f. braun wie Gebadenes, - 


Braten, Butter, přičermenalý , 
brauner Rod , Fabát mawe , 
břebíčřomé barwy , hnědý. 


Braune ‚f. Mměbojt , pnědejt , f. bie 


Braune des Gefichtes , hnedoſt 
twäfe,a)eine Halskrankheit, prým, 
otoť w prdle 09 čipřu, m. žába, f. 
fpadenj čjpín, m, 
Bräune, n. $ferb , ryzka, £. 
Bräunellfraut , ». čevnoblámeř „ 
(walujř menfjj, m. 
Braunfächer, m. barwif, m. 
Brauulich, nábněcý, břebičřomvý , 
nacernaly. 
Braunroth , 
brunatný. | 
Braunmurs , f. ſwinſty Poren, m. 
Braufen, wie das Waſſer, Met, 
bučeti, blučeti, gedeti,. zwuck⸗ 
ti , bauřiti , wijti, mie bet 
Wind , bučeti, blučeri, autu 
ti, das Meer brauſet entſetzlich, 
mofe hrozně gečj , bluíj , buch, 
die Flammen brauften wie ei 


Sturmmwind,, plamen blučel ger _ 


to pomwětíj, mie aufgeloͤſte vers 
. mijýte Efte, wirt, zwyrati 


ft, 


U v 


piwowärnf : 


derweomg , FYHÝ r 


- 


4 


— Bra, , 


fe, Pyfati, das Bier bát (sp 
uehranfet, pjwo giž wyfyfalo, 
sig eine Muſik, die Orgel, 3wur 
četí, blučeti, bručeti , die: Ohren 
braujen mir, bull mí w och, 
brauſen mie sin Pferd , frkati. 


Braufen , das, bes Waſſerſs, gede⸗ 


aj, blučenj, bučenj, zwucei, 
'banfenj, u, bluP, gefot, m. wies 
uj, n. Der Winde, hutenj hlu⸗ 
cenj, bauření „Do bist, m. vor 
den Ohren, 3wudten) , bučenj, 
Inteni , bručeuj, n. des Pfer⸗ 
06, fefänj, -m | 
Srauſend, gečjcý, bučicý, blučis 


cý, banfjcý, bručjcý, swučjcý, 


„ 4) wřjcý. | - 
Braut, f. nemělta, dot, f. 
Brautbette, n. jenihowt, mans 

i zeit lůže, n. 1 
'Brantbiener, me mládenec ſwadebnj, 

na fmadbě, f. Brautfůbrer. 

Trontfadel, F. jwadebnj (mice, 
Ppochodeñ, £ 
Brautfůfrer, m. orujba, dewes 

rec, deyworec, drub jenida, 
dem Brautführer abgeben , druz⸗ 
bití, orujbau býti, 

Srautführerinn , £ Brautjungfer , 

Brujicka , drujice, f. 
Braͤutigam⸗ m. ženích , het, m. 
Brautjungfer, f.drujice ,_drujids 


%r di. 
Brautfammer , f. neměftina Fomora, 
‚tomüsta, f. newěftiva ložnice, 


£ 
Brautřicid , m, fvadebnj ffaty, 
plur. m. (madebnj raucho, m. 
O0ÉM , Mm. 
Brautkranz, m. fwadebnj wěuec, 


Mm. 

Brautlich, n. fwadebnj piješ , £. 

Brautleute, ženich a.neměfta, com. 
imadebnjcy. 


Braͤutring, m. {wadehsi prſten, 


m. 
Braujfiýak , m. wěno, ni 
Brautfuppe , $. 1řjros neměfty, 
M⸗ 


PS} 
- 


Brautwerber , m.. uámíumce, nás 
mluwej, fneubce, m. . 
Brautwerberinn , £ naubcý, f. 
Brechbank, f. lomidlo, n. 
Breche, f. erlice, mědlice, f. das 
Maul seht ihm wie eine Breche, 
« buba mm gede gako traPař „ 
Flachsbreche, mědlice, £, _ 
Wrede , 5. Brefche „ prolomeni, 
n. (biefeu, legen, 38 ſtẽ᷑jleti. 
Bredeifen, ſ. Brechſtauge 
Brechen, entzwey brechen, lánms 
ti, zlaͤmati, rozlomiti, 3£ +ris 
ti, přelomití, ein Stůď Brod 
“ Semmel , etn Brett voneinander, 
kus dleba vlomit, žemličťu voze 
lomit , prřno zlámat, přelos 
mit, die Ehe, den Buud brge 
Heu, ſmlauwu protrhnantí, zru⸗ 
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Mei, neftáti w (mlaumě, fmtauz ' 
wu přeftaupiti, ſmlauwy tedrs n 


zeti, den Eid, přifabu vuffití 


zruffiti, die Zuſage, Freunde 


ſchaft, ſtib, pfinowäd zufliti ». 


zruſſiti, flibu, pfjpowesi nedrs 
zen, Pas Geſetz, přes přiťázas 
nj vějniti, den Willen, Eigene 


fun, fwéwolnoft fEroriti, přes 


mocy, 3tveftati, zaſtawiti, ber 
Muth, Gtol; brechen , myfl ſtro⸗ 
siti, peychn přemecy, frotiti p 
Blumen, Obſt brechen, kwjtj, 
owoce trhati, deſati, den Hais, 
krkſrazyti, 3laͤmati, einem dem 
Hals brechen, něřomu Pr& zid- 
mat, ſz3lomit, Arm, Fuß, slé 
mati, 2) fi) brechen, uͤberge⸗ 
Den, daͤwiti fe, bljti wrchnjm 


koncem, wrchem wraͤtiti, wur 


wraͤtiti, wywecy, kantorar 
ei, zkuckati 


laͤmati, 49 ſich entinen btes 


Gen, wie cin Stock, 3a4matt 


fe, 5) Steine, kamen; 


fe, přelomití fe, s) eine Are | 


fache vom Zaume brechen, přičřa 
ny fobE zamyfliti , wymyfliti , 
6) mit einem brechen, rosrějs 
teliti , rostowaryfflti, rozegſti 
fe s nělým, voslaučiti fe, 7) das 
der brechen, frdce. Foblomiri, 
mir brice das Hey, (opce fe 
. . wo wink 


. 


% 
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mné puřá, s) das Eis, der Fluß 
bricht, led fe láme, trbá, puřá, der 
Seng, láme ſe, puřá , ber Baum 
Fra, ftrom fe slámal , 9) Getreis 
te, Malz brechen, obilj, find 
sbruba mlit, femlit,10) ein Schloß 


vor der Thuͤre, zámef odrasyt, 


33) Erz. brechen , Fowu debýmat, 
12) die Babu brechen, caftu, bránu 
srolomiti, propramiti, proraf 
zyei, nichts zu beißen noch WU 
brechen haben, nemje čjm o sub 
3amadit , big Zähne brechen bey 
Pferden, zuby ſwrey, ſwrho⸗ 
wati, einen Bogen YPanier, arch 


papiru ſlozit, fich breden, obs 


raͤzeti fe, die Lichtſtrablen Dres 
chen ſich, oder werben gebrochen, 
paprfiFomwé je obraͤzegi, die Wels 
len brechen fih an den Küßen , 
an den Klippen, winy: fe obvá: 
äegi o břehy, o wyfořt ffali, 
Das Wetter bricht fih, čas ie 
mění, Glas, Hanf hrechen, Cencs 
pě, len tějci z brechen, ein Ens 
de nehmen, praffnauti, wie ein 
Dieb, (. Einbrechen, Husbres 
dien, bredgen , wie der Feind 
in das Lager, wrazyti, durch 
brechen, prorasyti, wie die Aus 
gen beym Eterbenden , erbati ie, 
3 trhati ſe, Paliti fe, zakaliti fe. 
Brechen ‚das , lámání n. 2) Ueberge⸗ 
ben ‚.dawenj, De | 2- 
Brechhaus, ne pazderna, fe . 
Brechfraut, n. oflapii, m. 


Brechmittel, n. proftíedřy č. daͤ⸗ 


wenj, m. 
Brechſtaͤnge, f. ſochor železný , 
páčicý, m. i. 
Brecheiſen, n. železo páčicý. 
Brechzaum, m. twrde, oftré vol: 
„ dlo, n. podbradel, m. . 
Breckiun, fF. Huͤndinn, tjſta, tiſt 
Er, Čubřa, f i . 
Brem, Bráme , £ ftřečet bomadi, 
Lowadnj mauda , f, taup, m. 
kowado , n. howadnice. £ lon⸗ 
tá fee, m. j - 
Breit, (roFý , proftranny , ‚breit 
machen, ſriti, ſſirobs delati, 


Bew. 


roztaͤhnauti, breit werden, (je 
kiti fe, einen- Finger breit, pts 
ſtun3 Mei, na fijř, cin Langes 
and Breites, drozné mnoho, 
ein breiter Baum, ffrotý, roz⸗ 
‚Fladieg firom , 2) fich Freit mas 
- hen, (metap.) vostabemati fe. 
Breit, adu. ſſiroce, totfijřeně , 
Meit und breit, firefo, dales 
fo, breit ſtehen, roztašeně ftás 


fi. 
Breitblaͤtterig, s ſſirokm liſtzm, 
ſſiroce liſtnatße, ſſirokeho lis 


. fin. - 
Breite, f. Mk, fjřřa, ffitoPoft, 


f. ia der Breite, mw jiří, wflis 
ce, wflirsfofti, ber Braben if 
son Feiner beträchtlichen Breiter 
o Křjřop nemá welikau fijířu „ 
Breiten, ffjfiti, fi$ breiten mit 
. etwas, roztabomati fe sentäm, 
über etwas, als ein Tuch über. 
den Tiſch, přefifiti. 
Breitfuß , breitfüßig, firofonos 
by , pleffonobý. | 
Breitfůfig , fiirofonošný, pleffas 
mb | 
Breithaupt,, m. blawatý, blamáč, 


m. 
Breit Liegen, - wie ein Dre, dale: 
Fo fe wztahowati, roslojitým, 
„„tosloženým býti, ein Ort, der 
liegt 4: rosložité,  vosložené 
mjfto , n. wie Leinwand, Tu, 
na ſſeẽ᷑ce lešett, 
Breit machen, ftcben, f. Breit. 
Wreitnafig, ſſrokonoſy, ploffonofý.“ 
Breitfchulterig , ranenatý, Mros 
kych paid. 
Breme, f. Bremie. 


Bremer, m. Brámer, býř, beyP, m. 


Bremfe, £ Frabulffe, f. nábns 
bnP, m. eine Bremfe anlegen, 
Prabufiřu , náhubeř weſſeti, powe⸗ 
fyri. a) Stechfliege, howadnice, f. 
raup, m. 

Brenubar, pálimý, hořamý, rem; 
b(re Materien paliwo, n. 

Brenneiien, n. připalomacý je 
leze, zeljzko, u. 

Brens 


- Re, 


Brennen, hreunend fenu, bofeti, 
—zyhnauti, ver Zorne, Wegierbe, 
bněmens bořetí, fortiti, hnewem 
fe 3zapeliri, zanjtiti, roznititi, 
* sa 3bnauti fe bněmem. Das Feuer 
brennet, oheñ bořj. Das Lit, 
Holz will nicht brennen , fwicte, 
diiw) nechce bořet. Das Haus 
brennt, dům bofj. 2) mie Bis 


Sarben, bořet, vor fiche, Jegier⸗ 


de, Zorn brennen, laſtan bofeti, 


wrjti, plápolati, iádofti, bucmwem 


bořet z)Irennendetmpfindung vete 
urfachen,dieBonne brennt mich auf 
den Kopf,flunce mie whlawu páli. 
Ich bin von der Neſſel gebrannt 
warden, fpälil gſem fe o kopr̃iwu. 
4)ti$r, Del brennen, fwiltau,ole 
gem fwitit, pálit ge. In vornehmen 
Häufern drennet man nichts, als 
Warhslichter, m panftýh domjch 
femými | woffomými fwiltämi 
fmjei, (paͤlj moffFomé ſwjeky) 
Doli, ©teinfoblen brennen, afjs 
swim, Fanennym vbljm topiti. 9) 
Holz und Kohlen in Afche brennen, 
3 famenj, 3 fowä wápno pälit, 
napálit. Kohlen, Kall, Brands 
wein, pálit. Silber, firjbro pálit, 
přepalomar, Mehl brennen, maus 
Pu pra'it. Gich brennen an od. 
mit etwas, (páltr, pálit fe o neco, 
s něčím,opstit,b)brennend machen, 
pálíti „rojsiiti,rosibnauti,c)fengen 
nad drenuen, mečem y ohněm 
bubikt. 

Breunen, bas, pálení, n. alinner 
liches, iunerliche Hine, paͤlciwoſt, 
* 


Brennend. boficý, boraucý, wie 
Eiſen, Sand, pálčimý, brennenbe 
Kohlen, řeřarvé voli, n. brennende 
Hine, parno, Wedro. 

Brenuer, m. palič, zbář, zizka, m. 

Grsunefel, f, Popřiwa, f. šabams 

a, f. 
Breunglas, m. paͤlkiwe, páljcý flo, 


m. 
Breuubelt, n. obřím) © paliwu, n, 


k pálenj, palíwe, n. 
Breunteſſel, Mm. alembjř, m. 


4 


Bre. 22$ 
Wřenfifolbe, m. měbenec, kamno⸗ 


wec, Potljčeř, m. . 
Brennkraut, n. bleſſnik, m. wrbka 


Brennofen, m. horkaͤ pec, f. 
Brennfpiegel, m. páljcý zrcadlo, Du 
3epalomacý, pálčímé, n. , 
Brefelienbok, n.pryzylovmé oftmo,a 

pryjyla, f. 

Bret, Brett, n, prkno, n. mít Bretern 
belegen, preny pološiti, oblošití, 
dlaͤziti, mít Bretern verf$lagci, 
prřny zatlaucy, sabedníti, 2) 
Bret sum Spiecken, worbcäbmice, 
f. wrbcibniche, ſ. 

Bretern, prřenný. * 

Bretklotz, m. řláta na prřna. £ 

Bretlein, n. prkönko, prřeňřo, n. 


-Bretnagel,m.bfebjf preenni,preeniäe, 


Bretfdae,f.pi'a na prřna, prřenní,f. 
Breririel, n. bra wrhcaͤbnj, we 
wrhcaͤby, f. 3») das Bret, wrb: 
cábnice, f. wrbcäby, m. pl. 
Brerfpieler, m. mrbhcábnjE, m. 
Brerflein, m. wrhcäb, m, wrhca: 


. bnj Fämen. m. 


Bregel, m. svěnečeť, pletáneř, pres 
cl, m. Busterpregeln, maftné 
pletánfy, měnečřy, m. guďere 
prekel, cuPromé Polečřo,n. cukro⸗ 
wý měnečef, m. Fein, precijčeř. 

Brey, m. Faffe, f. ein kleiner, Pas 
era, f N 

Brevfreſſer, m. kaſſoged, Faflicksf, 
kaſſogjder, m. 

Brief, m. pfanj, n. lift, m. in. dre 
Karte, Blate, lift, lifte®, m. Briefe 
wechleln, fobě dopiſowati. 

Briefbcháltgi 6, n. Dowárna, (hos, 
via, (brána liftů, liſtoſchowna⸗ 


Briefbogen, m. arch liſtaw :j, m. 


"Briefhen, n. Briefleiu, planičto, 


n. líflef, m. 

Briefli$, liſt ownj, briefliche Urkun⸗ 
ben, ſ. Urkunden. 
Briefvapier, n. papir na liſty, ne 
přanj, liſtownj. nt. 
Brieffhaften , plur. £ Pfanj, pjíma, 


n. pl 
Vriefſchrank, ſ. Briefbehäftnik. 
9 ſchrank, f efbeh ieh 


„ \ : t 
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on ’ ' 
Br’eführeiben,, n. liſtowni pfemi.n, Ort bringen, donefti, einen Diens- 
Briefieller, m. ein. Buch nach wel⸗ (ben, doweſti, au den Bet olftab, 
chein man Wriefe .fchreibt, Tribe» ma jebrotu, na misyıa příwefti, 
wa, © — Einen nm dad Seiniſe, nekoho⸗ 
Brieftag, f. Vortag. „9 gebe gměnj připramiti, um 
"fv liſta, Uftatoš, m. liltenofye. . feine Waare an den Mann, ods 


-m ne byti (mě zboži, eine Tochter am 
Briefmechfe!, m. Sopifowänj, n. in 


nj,.n den Manu bringen, odbyti, wys 
. Briefmechfel ſtehen mit einem beyti ſwan dceru, wödti, in die 


— 


ſpolu ſy dopiſowati. 
Brile, f. (Flenně oře, blečačle, 


Fuřačlo, n. breyle, f. flo ofj. 
n.plur. fllenne oči. 


Brillenmacher, m. firügce ſtlennbch 


ı6%j, hledadel, FuFadel, breyiáí, 


. mM. . W 
Bringen, einen etwas, nějti, při: 


n- (ti, prinaͤſſeti, priweſti, příwesti, 


doneſti, do wefti, doprawiti, das 


einige an cínen fichern Oct brins 


gen, vě měcy na bezpečné mjító 


připravit, das Unkraut vom Ader, 
Faufol mypramit, den Baum aus 


der Erde, ftrom 3e země dobýti, 
bringe du mir mein Kleid, prines 
mi me ffaty, bringe es meinem 
Steunde, dones to mému přiteli, 


"Ber Bote bringe Briefe, pofel nefe, 


ptinaͤſſi pſanj. Etwas ju Marfte, 
něco wyprawiti, etwas an bie 


Obrigkeit bringen, něco na wrd: 


v 


noſt počat, zadat, Ehre,Schande 


bringeu, left, banbu půfobit, zpuͤ⸗ 


"> fobit,' přineft. Jemand nad Haufe 


domu doweffi, Soprawiti, jemand 
zum Zorne, popuditi F zlofti,Fbnému 


nẽkoho, Schaden, Freude, Schmerz,’ 
‚ přináffeti, Perſonen, Thiere, das 


was gehet, přímáčěti, viele Dinge 
an einen Ort, ſnaͤſſeti, ſneſti ua 
hromadu, na geöno miſto, ger 


‚ tragen, geführt, geſchleppt, getries 


ben bringen, neſti, weiti, mlécy, 


, pnáti, etwas auf big Seite, od⸗ 


vaniti něco, unter ſeine Gewalt 
ringen, pod ſwau moc připraé 


witi, w fmau moc vwefti, pod: 


maͤnit, ſobẽ, an ſich bringen, č 
fobě přímefti, unter fich bringen, 


„pob fe pfiweili, etwas an einen 


- 


Taſthe bringen, do FApfy připras 
witi, wprawiti, aufs Čapet, wy: 
ložiti fe s něčjm, einen auf bie 
Bebanfen,. Meynung, | přímefti, 
Answort, Befánntnik aus eiuem 
bringen, čoftati, mypramití, wy⸗ 
tábnauti, mymocy 3 něřobo, man 
kann aus ibm nichts bringen, nic fe 
3 něbo nemü3 mypramiti,doftati, 


wyzwẽe diti, mytábnauti, ſich etwas 


ans dem Kopf briugen, 3 hlawy 


ſobẽ noͤco wyprawiti, wyrazyti, 


einem etwas aus dem Kopfe bringen, 
rozmiuwiti něťomu něco, etwas 
in Vergeſſenheit bringen, néco w 
zapomenutj vweſti, in Erinugeung, 
k paměti přimefti, einen Sleck 
aus einem Kleide bringen, Pos 
Mwrnu 3e ffatu mypramiti, wen 
pfiprawiti, einen Pfropfen «us 


einer Flaſche, ſſpunt wen dobyt, 


mydobyt, wen wyprawit, připras 


‚wit; er bat es weit, hoch gebracht, 


dalefo to přimedl, daleko přifjel, 
einen ins Elend bringen, w bidtt, 
piiwelti, vweſti, etwas vermorrec 
Nes von einander, rosprawiti nẽco 
zmatenche, dieß bringt (on der 
Welttou mit fi, to gi; ſwẽtſtÿ 


. způfob, čas feban neje, přinálfie 


etwas in Kudůbung bringen wy: 
Kondwati, wyfonati, w ſtutek 
vwaͤdẽti, wymádéti, etwas ind 
Keine bringen, ausgleichen, zapra— 
witi, zprawiti, fromnati, in Es 
fehsung - ringen, dozwjdati, 460% 
změsěti fe, doflýhari, doſlechnau⸗ 
ti něčebo, etwas Der Vollkommeu⸗ 


heit naͤher bringen, p. wer do 


Fonalojt priweſt, vweſt, etwas 


an ſich bringen, aumej u, vwizer 
ſe 


+ 


Bri, 


e wüßte, ofobiti fy hěca, Bere 


Een an einander, popuditi proti 
(obě, es ik nicht diníhu ju bringen, 
nic nemů:em če, nébo' wprawit, 
in Effülfang bringen, (plniti, my? 
plniti, etwas vor ſich vringehe 
‚peigje P něčemu, etwas ju Ende 
bringen, dokonat, fončit, bodě? 
lat, Fu koncy přimejti, (ent leben 
: bo’ Wihgen, ' olaupého were 
doſaͤhnapti, dlauho | iimubýti, 
einen dod Pritigeu, něřobo wy⸗ 
foto piiwefkt, připramirí, etwa⸗ 
zuwege dringen, něco: © "mjftu 


* přimefti , něčebo domefti, zaednar ' 


ti, 3piůfobtti, wypäfobiti, wyko⸗ 
pati uěco, einem Schlaͤge jutvcgé 
bringen, wepraft níťomu 3pPřa: 
witi, sPůfobiti, 3gednati, eine 
Gabe aufs hodíte, něco na new 
weyd jemanden in eineSeſellſchaft, 
| něřoba do fpolečnofti přimeftí, 
in Órbnung, w řaó vwefti, it 


Die Refring, w počet vwefti, 


in Bebegung, pozdwihnariti, 


3banfici, popuditi, indie Schule, 


do ſſtoly přivejti, nach Ha 
einen Menſchen bringen, přiroefti, 
etwas vor Gericht bringen, wäne: 


fi něco na prámo, vdati něco, 


* einen vors Wericht briugen, neko⸗ 
bo vdati, einen um ctmaf, mě: 
Boho o nẽco připramiti, olaupi: 


“gi, eine Nachriche unter die Beute 


bringen, rozneſti mezy Hd, roz⸗ 

° Páll unter die Erde, * einen 
x Verfiorbenen,pos zem připramiti, 
pochowati ,' jemand © unter“ die 
"Erde, briwgen, 3e frodta zprowo⸗ 
$it,omofit, ermen Uebelthaͤter vom 
feben zum Tod, odpramiti, An 
einer Kun, in etwas ca weit, 
bob bringen, - daleko, wyſoko 
přimefři, wie weit hat er es ger 
bsacht ? čaleřoli to | přímedl ? 
Tinen fo weit bringen, něťobo tat 


Bri, 
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"jm Ram. Lachen, Weinen, # 


. mlumeni 


an ben auten Wen, 


připravit, přimějti, 
rozimjfiti,rosplafati, jur Stevena 
fu porávj přimefH, vroztwilit 
ua dobrau 


ceſtu připramiti, pfiwefti, vwelliz 


"du Papiet, na papir něco napfati, 
„připramíti, 


w papir, na papiť 
vwefil,“ weipati, etwas mít fi 
bringen, něco s feban přináffeti, 


wie ed dje Gabe mit fich bringt, 


gak to ta měc s febau pfindfii, 


"+ auf ble, ur Meft bringen, äplositi, 


© plod na fwätwywefti,ansticht,immp 


Vorſchein, am den Čas, na ſwe⸗ 


* tlo; ná gewo mynefti, wydati, 
‚wvgewit, 


gewit, ih kann es 
wicht über das Herz bringen, ne 
mobu to přes fröce připramiti, . 
přenefti, auf ble Beine briugen,“ 
na nohy poflawiti, Kriegsvollk 


"auf die Beine bringen, ſrazyti, 
. febrati wo 


o, einen herunter⸗ 
brin nn, wie u. B. die AVC 
ſchweifungen, fMmjšíti, 3tenčiti; los 


" piti, gu Bette, tu Rube, polešis 
ti čo poftele, wprawiri, přibra: 


nefitěfti přivoefti, w neſſteſtjv⸗ 


‚weis, nm guten amen, o dos 


bré gméno přimefti, přípravofti, 
es, eine Sache, einen dayin bein: 


"gen, priweſei, připramiti, ettdas 


auf die Bahn bringen, f. "Baht, 
etwas anf einen bringen, (wäsdt 
něco na nätsho ‚.fejbar welehe 
m něčem. us einander bringen, 


* reitende,' ficvoneli, porownari⸗ 


fmřiti, den Sieg davon bringen, 
F. Euchalten‘, etmas-:dDawon Brims 
gen, wzeti něco (ebau, Schimpf 
und S:hande, dogjri baby, einen 
du etwas 4. B. jur Arber bringen, 
přimefti něřobo F nflemm. -JU 


"mad -auf einen Gedanken bringen, 


wnußnaut něco -néřomu, in die 


daleřo pfiprawiti, přimejší, -44 Kede btíngem, vozneit, cin Frau⸗ 
rande biingen, © ſtawu priwe⸗ > enjimmer zu ake brin zen,“ Jen: 
fi, F mjftu přiwefti,: dořonati, \flau smrhat,pobanít "© "7 
dodělati, feine Abſicht, priweſti Btiuſeln, brůnfeln, brunzelu, fmröß; 
© miltu vmyfi, vmyfl wylonnt, —"Kipřipátěnínim E : 

A ne | |) | Zu 


RB 


Briuslih , pkifinndlY .. připálený, 
-"opříčudlý „ briusliů gebrannter 
. Gofet , připálené kaffe, n. ſchmek⸗ 
- fen, (. Brinſeln. | 
Grochkaͤfer, m. bowniwäl, m. 
Brodeu, ver, ſtywa, £ frogef , 
‚ drobet eintieiner, EywFa,drobeiet 
 Rrogelet, m., . | 
Brockeuweiſe, po drobtu, po dro⸗ 
becEu , po Frogin, 
(zoden , drobitt „« in etwas, do 
něčebo měrobiti , nadrobiti. 
Brödeln, uit dem Brobe, drobi⸗ 


> 


- 


< 684 © M. ’ 
Wráďícín, n, črobt, ‚Srobiek, dros 
„ bečeř , drobtji , mi. 
‚ frogečeř, . 
Broͤcklicht, Hrobeifowarf, drobko⸗ 
Un watt. kb m 
Brod, n. ‚m ‚en 
. dhlebjčeť , m. Brod Baden, lb 
„ peti , wuͤrken, mijyti, aus Yrod, 
. blebni , 3 chieba, Brodback, pe: 
; Bafítoj , peďaiffé iemeflo , n. ge⸗ 
ſquertes Brob / kwaſſeny chléb N 
Au .üngefänertes, necmalleny , 
nengeda fened ,.wm. now pečený, 
geroͤſtetes, inajený, 2) rob, 
Unterhalt, chleb., pecenec,. Des 
cen , m. fein Brad haben, mjtí 
ſwuͤg © lb, pecen , pecenec, gu 
Brode helfen, č chlebu , £ pecer 
nu pomtocy , mm bes Brodes mils 
Jen ins Kloier geben, pro pe: 
- cen fe do 3áFona dáti. 
Grodbaͤcker, m.pecnář , (. Becker. 
Srobbanf , F rotce ſchlebnaͤ,f. 
Brodkrcí , m. kaſſt 3 chleba, chleb⸗ 


n, 
Broddieb , m. .darmochleb , dar: 
j mosraut p 58- n . 
Dioden, m. pára, £ 
Brodhange, f. dAlebníř , m.. 
Bredfammer, + sblebnice,f. 
Btodtaſten, ms Dlebgice, police 
dlební, na hikb, fı 1 
Brodkorb, m. chlebnj toš, Foffik, 
h ‚£o3 na chieb, m. : 


Srovkiumme ‚Sr: Ride ehlebowä , 


Brodřueu , m. ponplammierpab: - 


plamenice, f, “ 


’ . 


črobteř , 


Feine, 


Bro. 


Broblos, bes chleba, chleba har 
Brodmarkt, m. chlebny trh, m. 
chlebnij sch, - 


Dtodmebl , ©. dlebové 


Brobmen, dydat. . , 
Brodrinde, £ dlebomá tůra,:£, 
Rn 1:11 1. VE . 
Brodfad + 5m. pytlji na. ieh 4 


Bradſchaͤtzer, m. erigj dleba , m- 
Brodfchaufel, f. lebuj, diebová | 
dopate, f. 
Brodihnig., m. Eragic chleba , dv 
Vrodſchrauk, m. chlebnj, m. 
Hrodpild e n. kus chleba, m. fly 


wa, . P 
Brabfuppe, f. blebowá polimřa ‚f. 
robmáger , m. mážiti chleba ,-m. 
Brofad., brořít ; mn. „davon +», bror 
řátomý. . . 
Prombeere, F. oftružina, gabodný 
Ser gabůořa oftružinowá, . 
Šroubeerbufé , . m.. , Bvomýgete 
ſrauch, oftružiní -m |, - 
Seombcerfaude, ſ. kei, m. Fřos 
‚wina, f. oftrušiní, a. oflrujis 
ný * £.Pl. : “ . - 
Brofame, F. vou Brod,. oder Bróďe 
lein, srobes , za., zběreř, m. lás 
wänj. eo. 
Sroflein, n. Srobeick, me - _- 
Bruch, m slámání,n. der Bruch eines 
Gliedes, sláméní, zlomení „ poby, 
„ auěču, 2) ber Zahlen, m. :3los 
„- meh, m. 3) der Bru am Leite, 
- průtri, f. Peyla, f, prost- ení, 
n. der ihn bat, Pýlowatý, pıüs 
.tein$, 4) Bruch ber Treue, des 
Friedens, děr Freundſchaft, vns 
ſſenj, zruſſenj wẽrnaſti, přátele 
„Na, pokoge, mlauwy, 4. 5) 
der Bruch des Topfes, rozpulli⸗ 
na, rozrazenina, © 6) Ber Bruch 
„in einem Damm, firš, fı 7) mgr 
„žřína , f. on oo. 
Bruchband, n. průttšní: PÁS, m. 


- 


..obwigaölo, n. fáč , m: 


mauka 


k rtn "a. patenj ,-n, frafer 
BR: píce .”. ‚ld ur 4 
a 5. rue 


% 


' , Ň — ir. 
- r am, Bm, : 354 
. . rn 2 oa 
Bras⸗laſer, m. másba ka průs Vrudersfinder, pr, Swan braff, 
tri, E. *pL — bratrů dẽti, f. M- 
Brucrfady n. lamagicý Polo, a. Brudersfóbu, m, fynowec, m. 
Bruchſchueider, m. průtršníř, m.  Bruderiteter, £ dcera 3 bas 
Bruchſtein/ m. fámen F flawenj, tra , f.ienowiynt,f. 0° 
m. u Brudersweib, n. bratrowä_ šeng © 
Btuchſtuͤck „ B. zlomek, tlcines, Brůbe, f. poljwrᷣa, odwárřa, eo. 
slončeř) m. [| sihe, újíťa, f. omáířa , f. mis 
Bruchwurte, f. pupřemá bylina , f. einer Gruͤhe, gibowatý, $ aji 
Brůďe, f. mol, m. ut Bräde hau, eine Brüpe au etwas na) 
gehörig , moftný, Brůde übereie hen „gichu., omáčiu na něcovs 
nen Sluf ſchlagen, moft přesťes | dělat, připramit, Slciledbrábe., 
fu rozbiti, vočlati. an, polím: $ mafa, Bratenbrůbe, 
Bridďengeiti, n. Bruͤckentoll, mor omáčřa , gicha 3 pečené , klein⸗ 
- ftomé, n plat 3 moſtu, in. Brühe, polimětěťa > giſſta, f. 
Brädenm iſer, m, moſtaj, moftu Brüben, bafiri, (paříti, die Waͤ⸗ 
gprámce, m. = ſche drüben,’ fřary pařiti, des - 
Bradiiw, Bruͤckchen, n. mofteř, Kohl, bag. Futter für dar Dich, 


můfteP, m. _ pakiti. 
Brüdpfal, m. Bruͤckenpfal, moſtni⸗ Bruͤhwarm, bruͤhbeiß horkv⸗ weels- 
ce, f. tolf moftni, m. ‚  Brüllen, wie ein Ochs, bučeti, tie 
Brudeln ‚quellen , preyfftiti, bys deti, máti, wie ein Lone, čřvár , 
zeti fe. 2... st, wieder Elephant Fıdeti. 
Bruder,m. bratr (brach m. leiblicher, MWrüllen,, bas, eines Ochfen , ÜR 
wlaftn], přirozený, 3iwcen) bras ni, dulden], fwáni, n. eines £bs 
tr, einander Bruder heißen, Dras men, kwanj, n.des Elepb. Fiden). 
trowati fe. “ Wrunddr ‚m. ein alter, dublač , 
Bruͤderchan, n. Brüberlein, Brar bubla., bublamý, mumlawy, 
třjčeť , bradáčeř-, m. bradáts "7 mumtď/Mimlač, m. . 
o, n P Bruͤmmkreiſel, m. brčadlo, ni 
Bruderlié ,bratrftý, m- Brummeifen) ni. cín altes , bublads 
Bruͤderlich, adv. po bratrffu, brar ra, mumidtfa, f. 2) worauf men 
trjřy. pe , drndacka, oruniněťa;z 
Bruderliebe, f. bratrfřd Múffa , f. f. darauf ſpielen, orněati, 'NE 
Bruderberi , n. bratrířé frace „n drněntřů hraͤt. 3 
©ruderměrder ; m. wrah bratra, Brummen’, mie der Bär, miles 
bratrowra) , bratrobigee, m. © ti, etl wenig, pomumlaͤwati / wie 
Bruder nord, n,mrajda nad bratrkm * die Alena , bručert, "mie Wie 
fpádané, "| bratromrašda, ;£ Baßgeige, befonderé die Orzel, brus 
Bruberfdaft, £ bratfiwi, brat © Zeti , le“ Menfden, Bublatí , 
erfiiwo jin. mit cínem anfrichten, wandlari., wenig, pobublámaři, 
(bratřiti'fe s něřým , bratrítwj Brummen, das, mumlánj & 2) babs 
s něřýh včiniti, aufheben, ross lánj, muntfárj,n. 2 Der aßgeige, 
bratklti fe. trinken, pjri ne bras der, Bienen, brnčení , n. 
teflwo , 2) Bruder, bratrſtwo, n. Brummechd, m. bey, m ' ' 
Wrudersentel,, m. wnuf po bras Bruna,'m. Brennen, ftusnd, f. 
tru, m. tusňa , ftudnice , t. eine. Pleite, 
 BDrudersenflian , f. wuncka pe bras ftudánře, ſtudynka, ftudničta , 
wu, fi‘ " £. end dem Brunnen, ' ftnoničný , 
Braderéřenu, f. bratremá pani, 2) autes Vaſſer , dobrá moda, 


Bene 


⸗ 


\ ne 


V230 . A © rt, 


Orunueneder „ f. tymejec s pramýs 
nek ftučnice, pramen mody , m. 


7. Brunnendedel, m. wjko ftudničné, 


„m poBlop findničuý, .. 
Brunnenermer , m. okow ( ftudntče 


nv, m. “ 

Brunuengräber, m. finonitář, Vos 
pač finčuic, m. 

Brunnenfalten, m. kaſſna, f. Pos 
ryto, n. Fotlina , f. . 

Stunnenfrefle « f. potočniť, m. keri⸗ 

- da potoční, f 


Brunnenichne, £. Erag okolo ſtud⸗ 


Nice, m. 


Brunnenlod, n. djra ſtudiẽnaͤ, f 


Brunnenmaun, m. ' ftudniltät, m. 
‚Brunnenmeifter, m. wodaͤk, wos 
„dárniř, m 
Brune:g elle, f. pramen ſtudnie⸗ 
nö, ftudýnfa, ftudánřa, F; 
Brunnenrad, n. řolo v, ſtudnice, 
ftuöniönt. N, 
Brunnenröbre, F. ftudničná třauba , 
raure , trubice, fi. : u 
Grunen ſcheibe, F. Polom Kuónice, 


fučničné . n. fefát, ffřipec, m. 
Brunnenfchmengel , m. aha | (tus 


>, « dničná t f. 


Brunnenwaſſer, a. (fuoničná mos 
‚86, f, N 5 Du . 
Brunnlein, f. Brundi „ein ‚Kleiner, 


Brunuguelle, F. ftnómičný pramen, 
pramyneř ftndnice , m. ſtudaͤn⸗ 


řa „E , + KET 
Brunft, J. horkoſt, wšaucnoft , 
borau'noft myfli , horlimoft » 
pá:čivoft , £ zapálen, myfli neb 
. fröce., n. vProp, m. „ar. Feuer, 
obeň., m. zanjceni, 3apálenj, n. 
Brünitig, boraucý „ porsucný , 
wraucu 
bor?řé , zapaͤlenb, berliwý, brun⸗ 
‚ fig fern, bořetí, zapálenu, pá“ 
lenu býti, werden , zabořeti, 30 
pálit fe, brůuftig lieben „.borli« 
we, wtrauche milowati,. brüne 
Bine Liebe, wrauch, Wraucná 
laͤſta, f, J 
Brunfiieug , n. nádodBy F haffen) , 


f. plu. 
Brunse,f. Seiche, fcánťy p plu. Mod, 
: Au tiny, plu. f. 


„ voraucý, wraucny, 


Bru / 


Brunzen, močiti , fcáti;, Adatı < 
runger, m. dcáč, M. 
Brunzfahe „ m. Kopf, dravý, 
pifawf ftřep, brnec, Ach, ms 
Brunslich ‚n- fcánřy , £' 
Brut, F. arfy , prfa , plu. „der 
Weibsperfouen , pre, cecer, er 
ce, m. cite kleine, prfýčeř , 
cecýče, m. Bruf geben, Rodi: 
“ ti „přiPogitt, přiřágeti, pre čás 
ti, bason abfeken , entwöhnen s 
‚. offawiti, mit Brüfen verfehen , 
cecatý , prfatý, prinatý, Beuſt 
bey den Sleitbern ,  brusj, n 
2) beym Degen, príní Ene, 'm. 
Brußaritiey , $. [ER pro „prfa + m 
Brufbanm, n. wrátiólo pefnj, n. f. 


ruftbeeren, f. juiuby £ pl. 
Bruftbein, n. prinj foft,: A. 
Pruftbild ‚n, obraz prinj, m, 


SBruſt lehne. 


„Bruftblatt n. prſnik, m,;;. 


Wruftbrett , n. prfaj preno. 
Bruſtchen, n. Heine Brut, síffo 


\ čPy, m..pl. ber Frauemimmer, ces 
.„ cýček, prfýčeP , m. 2) jum An; 


sieben 0 prfnicke „E ſſat 2 ſaͤ⸗ 
re? prínj, prſnjk, punt, m. 
Grůfen, ih, miy wyltrfomat, 
wypinat fe, 2) ftoli thum, pyſſ 
net fe, peybat , wyhinati iey 
„„„pepjnati fe, zpupnẽ ti, nadyma⸗ 
ti, omauti fe, bróiti fe, _brör 
nauci., fi mit, efwas beüfen, 
něčim fe honoſyt. - 
Bruſt leck, fe Bıußlan. © ...._. 
Bruftharniſch, m. přední odéni, 
pen očění, n. prfnjE , príný 
„„3broá ‚.prinj Erunýř, ‚m. prior 
„„fWHty , plur. 8 
Bruſthoͤhle, £ důleř peinj, m.. 
Brußferu, m. brusj,.n-,. - 
Bruſtkuechen, m. chrupawka, f. 


t 
Bruſtkrankheit, f. pefni nemacy f. 
Druflag , m. prýnjE, punt, m. 
Bruſtlehne, f. brněnj, n., 
Mruftleper, f. Polowräteh, m; 
Btufpofitiv, n. warbänty | prásk- 
Gruftriem., m, Prfotiny, £- naͤpr⸗ 


Mir, m. „o Brufr 


Bra 


wruffttblein ‚2. pawezka yrfnj? 


Srufkid ‚a. Peine, m. prfotiny, 
"4 P u, 

Bruſttuch, n. prfni Mat, fiäcer, 
‚ ment, m. poprub, Mi. Ä 
SBruſtwarze, f. bradawice ce), 

de prini. . .. . i . +“ 
Bruſtwarzlein, n.'bradamičřa , f. 
Bruſtwehr, f. eine Schause, baff: 


te, Rielnice , twrz p f, a) Dat: . 


niſch, f, Bruſtharnuiſch. 
Gerſtiburiel, £ angeiffý- Foren, 


m. 

©Arut , ſ. das Brüten r feděnj na 

weydych, die Lauben‘, Haͤhner 
find in der Beut, holuby, ſle⸗ 
píce fedj na weycoch, 2) ploð, por 
rod, m.. pleneno, n. plémě“, 

mlade, Brut bäbeh, mitt mlas 

- 88, We Brut der Fiſthe, potěr, 

| drubeř, f. Brut ſetzen, tkiti fe, 

* 8) vorwurfsweißs ,* eine. Teufeles 

- brat, plemeno , n 

Brutbiene, f. trůbec, m, ' 

Brüten „ ná weyeych ſedẽti lih⸗ 
nauti, wyljhati weéyee, 2) bruͤ⸗ 
ten laſſen, kwoenu na meyce 
nafaditi , 3) Aber etwas, einen 
Gedanken , Fowati , obmeyſſleti 

- něco, (lémati něco ,' (frogiti něs 

- Me, myſſtinku něgafaw ve myfli 
pfemitati, über eiue Rede, od. uͤ⸗ 


Ger Verſen, na' řeťi, na 3p&wor- 


mluvád fedětí. 4)B:úten, n. 3anij 
IWW je, by fe něco wyljhloͤ, die Ens 
er brüten ſchon, weyce gſau giš 


„> nafedělá , 5). figiiel. Pomat * 


fe, flémat fe, firogit fe, obs 
V byflér ft. -0 
Bruͤtin, das, fedéní na meycýh, 
vm. 3). nafazejtt -ibeýče , n, 
Brüthenne, f. fwočna z £. flepice 
: ; ı 74 7. Fee 
Bruͤtzeit, £ čas © wylibnutj, m. 
2- čas Fnafazeni, m © 
Buͤbchen, n. blapečeř, m. lapis 
= Mo, na hóff čeř , m, 
Bube, m. dlapec Po bob, hoſſek, 
Bm. £) ein Věfer - Bub, Plně, fitr 


o P 


508, 


ma, lotr, pasauch, ein Ďats 
fen böfer Buben, Plučentna , f. 
Büsteln, n. hlapečeř, dlapifťo, 
boffičeř, m. Fu 
Bubenſtreich, m. Bubenftůď , ſſel⸗ 
momwfřý , chlapecřý, lotrowſt⸗ 


fus, m, 
Buberey, f. chlapecrwi , Melmow 
A Mibalftwi, n 


031 


o ch, adv.: chlapecky, ſſelmow⸗ 


y. u 
Gud, n. kniha, f. du Buche brin⸗ 
gen, weknihn wnefti, au B 

bern gehörig, co F Eniham Par 
Se, Abend. N 
Vuch ampfer, m. getel zattečí , m’ 


— 


Bubinder, m.. Enihaf , knihwaza 


knlhwazatel, Pněbaf, knẽhwa⸗ 
zak, masač knih 
Buchbinderkunſt, f. 
t. Fnibmázání , m. Fnibaffiwi , 


Pnibomazactmw], n-adi, entharft- : 


Buchdrucker, m. ‚Emibelatieel, knẽh⸗ 
Ntlakitel, FnibrifPař , knẽhotiſt ar, 
Fnčbotlačitel , Pněborif? , kniho⸗ 
tlať , Pnibotlačil , tHačitel fněb, 
fnibař, m. “ 0% _, 
Vuchdruckerey, f. eniptiffärne, kni⸗ 
botifärne , Enibärne, Cimprefý,) 
" tiffárna, f. 2) fr Buchtruckerkunß. 
K5 kk ‚ Bnifriftafftý, th 
« 4 4 


Ye m- 
Vuchdruckergeſelle, m. tormaryš kuih⸗ 


rifřařítý, m 


Buádruďerfunít , f. enihtiſtakſtwi, 
* " pmětij Fnipriffařířé, Fnibatftwi,us 


Suhbrudermäfig, po Pněbtifťaé: 
u. 
Buchdruckerſtock, m. EnibrifPařířý 


(tl . m , - 
Buche, f. Buchbaum, m. buk, 
bilfec,, bufow$ firom, m. 


Bydeďer, m. bnkwice, fr . 


Bucheichel, f. bukwice, f. 


Buchen, pon Buchen, bukowf. . 
Buchenhoͤlz, n. bukowé sijwi, R. 
Bücherbenältniß , n. knihoſchraͤna, 
- Intbofhowns , knihowna, knib⸗ 
chowaͤrna, f.tin kleines, Pnibos 
ſchraͤnk« , '£ <- 


Bader 


‚m 
Buchbinderen , 


232 . Bud. 

Bidertefiing, m (pučla ‚fe te 
wánj na Eniby, 

: Bücherbreter , plus, připrady ‚pr 
brásřy ua Eniby, S pl. 

Bidet ‚m. Pníb Prádve , zlo⸗ 


dẽg 
Biderfibret „ f. Buchhändler. 
Bücherkaften , m. police na Eniby, 
Enibowng , „ . 
Bdderfenner., m. w Pnibád zua⸗ 
IR, Powětomý , znáč Enib, m. 
Baͤcherkenntniß, f. snámofř Fnib, 
w Enib&h , znaloft knoͤh, zaͤ⸗ 
moft tněb, suámoft knih, F. 
Bücderfram , m. Buͤcherbaden, knih⸗ 
Fladna 2 4. kraͤm PníbsíKký, 


Fideraí, m. frášeš knih, 

-VBücherranm , Bücherbreter, den 
BR dc, Vřipradřy na tniby, f. 
Buderrieme , ſ. Bůderfýnale. 

Bücerfani , m. Peibárna , tněbáre 
na, Snibowna. f. 

Biderfamnluug, u zbirka Enjb , 

f. bráni knih, 
Siderfünade, í. "tnipomé přefťa, 


Baͤcherſchrank, m. příhreča we - 


futby , Pníbofihránfa , kukho⸗ 
Föräns , ſtrexẽ — políce na kni⸗ 
oil; pro fuib f. 
uͤch erſchreiber, My Enib wiſowa⸗ 
l piſak ſpiſownit, ſtladatel, m. 
BA everderber , m. kazyẽ, ruſſec 
knih, 
— m. zaͤſoba knih P, 


Buͤchervotſteher, m. kueh ſtracẽ 
Rarofta , tnihám picäflaweny, 


Büsernefen, n. Enähafftwi, n.. 

Buͤcherwurm, m. mol, moljí w fniz 
báh, Fnibomý , m. 

$u:taaltet, m. Eneh ſchowatei, 
tnthofhomwijt , m. 

Buchbalterey , r. Pněbofhowna: , 
£ knihchowaͤrna, f. 

Buchhandel, m. Enihfupectwi, kup⸗ 

čení w fniháb, n. obchod w 

enipäh, s Pněba mi A 


„ 


Bud, 


Duchbaͤubler 1 A Pnibřupec , ‚te 
pec Eneh, kneh prodamač, End; 
‚bat, m. taibar. 
Guchhändierfunf , f vmtění: knẽho⸗ 
kupeckt, Enčpořurců , n. 
Buchhandlung, . fe tuibofupectwi +» 


. Eněblupeckoj " 


Budleben , m. knihowna, £ Brém 
u tbokupedy, knihai fĚr,. m. čb 


bárna , & 
Sädlein , „n Buͤchelchen, enizia ⸗ 
Pnjšečťa,, Eniscicha , £ _ 
Buhbaum „.m, bukowy „Rev 
m. bu® m. 
Buchbaumwald, m. buřowý lem, 
m. bufowj,. a. bukowina., k 
Gudóbeumern , bukows. j 
Buchboli „ n. buřové slim , 


Buchen, butomý. 


Süchfe, £ Behiltmiß, pautáto , 
n. krabice, puſſta, f. sum el. 
de, pořlašna, pořiaónice na Pes 
mise, £ 2) bum Schießen, Sich 
semebr, rnénice, £ pılllaz f. 
ei an der, Spindel, Fapfa,n.:f.“ 
at engiefer „ |. Bücfenmader. : 

bi enfugel „.f.. rucuiena Paule, 


Biófumsder; 2, ryčniář m. vu 


řáf, 
—— Po m 3 dẽla řelec ‚ 
3 kuſu Hele a dělofti sla 2 


Oldkavatt n prach — 
— m Pasit vuěmic, 
eicfufäuk‘, m. „unfeieni z s. 


vidiníáše; , m tele 3 ruce; 
wicteipkäne , w. nabigel uč; 


Shen v , . kämen os vnění 
(€, m o; 

Buchehaum., m. " puffpan m. 

Dudyý boj meny pufipanowýs: ' 

did: ein , n., krabicka, poſſtita, 


Buchhanit ee pukla * f, tur 


’ Buch, 


Bud), 

Bucbſtabe, mětena, fabiřa,fttera. f. 
rifmd, floveičřo, n. pifmend, £ 

Buchſtaben chnung, f. počet čten,m. 

Buchftabirbächlein, n. flabifář, - m. 

Buchſtabiren, flabifowari. 

Buchſtabiren, das, ſlabikowaͤnj, n. 


Buchſtaͤblſch, od flowa F flowu,. ber 


buchſtaͤbliche Verſtand, rozum vd 
flowa £ flown, m. buchſtaͤbliche 
Ueberſetzung, přelojení od flowa 
P lomu, n. buchftäbtich aͤberſetzen, 


05 flowa £ lomu přeložiti, ets 


was bubfáblich nehmen, möco 
Počlé flowa, flow braͤti. 
Wufmwrien, m. pobante, f. 
Buckel, m. brb, brbol, brtieř, m, 
nábřbetí, n. =) am Schilde, mr, 
« m: 3) Buckel voll Schläge, sbírá 
záda, plur. 4) am Pferdgeſchirr, 
pněla. 5) Pudel des Felſens, 
brbol, m myfeslina sw ffále, t. 
Budel eifen, n. železný málečeť, ms 
Bucklicht, beſſer budelig, brbowatý, 


Ahrbda88 

Baͤcken, ſich, (býbati fe, ſehnanti, 

+ loniti, nakioniti, kioniti fe, alles 
fol ſich vor ihm buͤcken, kazoÿ fe 
má před njm klanẽti, pokloniti, 
fFlouiti, ſich bůďen, eımas aufzu⸗ 
Beben, pro téco fe febnaut, -něžo 
zoroibat, fe fürbie, gebüdt ger 
ben, fi Grbädt, 2) wor einem-ans 
‚ Ehrerbietung, Planěti, kloniti, vo‘ 
Ploniti; ſtloniti fd před něPým. 

Fiderk, u. pnpečeř, m. >» - 


"Billing, m.. Ghrenbejeugung durch 


Bůďe, o pořlona, 
nj, © fflaiént . n. Bůďřínge 
machen, poklony dělati, čipici, 
ftaněti fe )*:2) Hering $ pos 


f. pořfoné: 


‚ ng. | 
Buͤckeng/f. smělenění, fPlenční, 


poťlonění , vElonenj, 
Bude, f. banda, S. 


Bubeř „ m. Budelhund, pes chlu⸗ 


vaty, dlupáčeř, - pnoljť , m. 
Audelmike, £ buňatá čepice, "fr 
Budelnderifh , prabläsnowfly , 

mabläsnowy. ň 


Wufel, m. tůmof, m. im Den 


genlande beyk M. o 


| — 


Wubl. 


. — TE 
— — — 


Buͤffeln, bart arbeiten, mezfowá:. 
ti fe, tábatí fe, trmáceti, klopotiti 
fe, men fe. p 

Bůffeloe, (. Buͤffel. i 

‚Bug, m. Biegung, 'obyb, m. 

obj , .n.' 72) gebogene Flaͤche, 

kriwolakoſt, Prabatoft, f. 

Bige am Weinſtock, wos 
oblaut , Pywář , m. bfjjenice, 


£ © 
Bügel, m. trbačřa, £ des Des 
gens, Inu, m. bei Den Steins 
fhueidern , MMbeniöta, £ ek 
br Mám ‚ oblauř , m. f. Sttigs 
6 


 bisel, 
Bügeleifen, n.cebličťa, f hladiolo/a. 
Bügeln, pyitloweti, hladiti. 


“ 
i „ 
+ 
“ 
. 2 


weosweoß, 


Buhlhrief ,m. samilowant paní m. _ 


Buble, Mm. milje 4 m. , . 
Senna“ — „ po miloſti 
. Jen dychtieti. 
Buhler, m. imilownje ,  šenífý 
milaͤcek, zenſty miljt, mi fie: 
gif, m, ' : 
Bublerinn. 
lenka, miljeka, miljtka, f. fre⸗ 
síte, E a. 
Buhleriſch, milotoný, milich®. 
VBuhlfchaft f: milování, milenftwj, 


regiffwi,n Wubikbaft treiben, ha 
mí —- 


owin] fe oddati. 


v Sánubůhne, der Schauplatz 
ſelbſt das Theater, diwadlo. m 


Bund , m. Bündel; wazek, vzel, 


yzljE, m. Ein Bund Schläfeln, 
pery. 


Seberu, {wazee PH, 
Bund, Ótroh,  otep, otýrřa 
fumy, f. Bunb Reußbolz, oryp: 
fa drobného čřjmi, vozdi, f. 
2)Buͤndnift, frolef,imlauwa,omiu: 
wa, námluwa, f. einen Brud 
machen mít jemand , Nimlıwiei 
fe, fpole?,imlanwu vdělati,vířniti, 
flibem fe zawaͤzati, ſpiknauti, ſpolki⸗ 
ti ſe, brechen, fulauwn protrbnauti, 
zruſſiti. 3) der tůrřifh 
tureď4 depice.fotoẽnit m.4)bei der 


. 


"est , pautfo, n. 


-£- milgwnice, mi⸗ 


R 


e Bund, 


234 Dom. 


Bundbrichiner, m, ruffitel fmlau/ 
‚Me Near: :eliwy fielauwy, m. 
Bündel „ n. Buͤndlein, Bündchen, 

| fpasečeř, foasčeř, baličeř, m 
‚Bande Du, otýpřa ſena, f. 
in ein Buͤndel binden „do valjčřá 
 foäzatı. . Bund. 

Wuudesgenofie, m. Bundsgenoß, 
..olupelg:, | (přilápnutý , čo 
fmlaumwmy pr gatý , satý, w 

- fmlaumwě, obfažený . towavyš, 0: 
čaftný, vẽaſtajk fmiaumy, m 

Bundeslade, f. archa vutlumy, f. 

Dundig, Eliöny , ftručný, mocný, 
bůntiger Beweis,mocny, podſt at⸗ 
- ný čůmoč. m,bänbiger Schluß, 
© Rručná,Eljéná zawjrka⸗ f. 

Buͤndig, adv. klienẽ, ſtruẽnẽ. 

Bůnduif,n. (mlauvva,Í. (polef, m. im 
ein Bůudníf treten , w imlauwu, 
w (poleF wegiti. f. Bund. 

Bupdfieeg, m, lawiẽka —— 

Bunt, mannigfárbi — peřejtý, pro: 
měněnýh, proměnných, růsnýh, 
rosmanisyd) p- rozličných barew, 

ſtrakaty, bunt gehen/ Rrafaly ı 
ebočlti , ſehr bunt machen, 
mat delati, er macht es fo 
kunt, geſt tuze bůgným, =) 
dunt über Ede „na epaf , bař: 
mať, po růsnu , na přeřot, 86 
A alles bunt über Ede, wiſe⸗ 

o.. Folem göe, gedno do.ů, 

-črubě ne boru, wiſecko fe 

„motá, a Folotá ,, nee. naoyafı 
na pr̃ekot. „. 4 

PR ſtrakatte barwy. 

‚Buntihedig., ſtrakatÿy. 

—— prabomyt werber * 


"gie, É ii, drei f. břemeno, 
břjmě, n. weihljche, těž zkỹ äiwet, 
za. Einem eig B te auf dei 
ng „Bale laden „na néPobo, břemeno 
+ „alošiti ,,vwaliti, bie vwrcy. 
Eine. Bůrde Doli, Grab, tj3, 
biemeno Sdfjwj, trämy.- 
Jur⸗iſch, ‚ m. borät, m. 
Burg, f. brad, m. twrz,f. 
Buͤrge, m. ruťogmě „,m. flibce, m. 
Burge werden, ſeyn, 3a něťobe 


i / 


m 


x 


Bär : 


Aſbitiꝰ, dáti, připomětít, uv 
Fogmjm býti, 34 únťogmě, w 
rufogemftwi, fe poftamiti. 
Birgen, Sürgen fielen, ruäti, 
zaručiti , ruřogmím býti, ftáti 
-Ja něco,  tuřogmé čojtatečné- 
‚ "Pollewiti, zaflamiti , ruťogmě: 
mi vgiſtiri, vbezpeciti, vtwroditi, 
Ve vntegmé Óáti. wer buͤrget mis 
bafůr, Ečo mi 3a to Řogi, ručj,Pdo 
ge mirufogmim. 
Burget ‚ein Kraut, eufj noba, £ 
Mar dčétel., m 
Bir reer,m. einer Stadt, Mitgeneke, 
měfitan , měfitěnín“, am, Bürger 
- werden, melltanem byti, einen 
um Bürger annehmen, 33 mer 
Mana, meſſte nina přigjti, to 
meẽeſſtanſtwa prigiti. 
Borgereid, m. miſſtanſtaͤ pülfe: 


de A f, 
‚Dürgerfeind, m. nepfieeh měfitanů, 


[4 


"Sirgerfrenn ‚m. pějtel meſſtaruͤ, 
ärgerbau, 1 mžttý, měiřonftý 
‚Sürgerian „E měfita, měfftantu, 
‚Bürgerkrieg ‚m, mike wogna, 


waͤlka, pbomácý waͤlka mezy 
meſſtany, t. rosbvog mezy mě: 


fany „ M. 
pali mel, měfiřanítý, 
Srnerlije Sitten , will , 


Aworſſtj, $öwofilj, Sworn) mras 
E m. bürgerliche Abgaben, 
-měffřanfté, mine daně, f. 
bürgertiched Leben, mäfftE ši: 
it 5, bürgerliches Recht, 
rgerrecht. 


RE ' mětgý, air, po měf: 


fu. 
Bürgermeiker , m, zprámwce meſſta⸗ 
u Bi, möltanofie, kouſſel, m. 
(půímikr,) 
‚Wütgermeifteramt , n werd konſſel ⸗ 
rů meſiauoſtſky, m, Fonfil: = 


ſtw 
— vo ronſſelftu. 
Bir 


v 


DR 
F „posenno mi 


Shared, m. prámo mäßige, 
„ měffanfiwi, B. erlangen, de 
mefta , do- měfitanftwj „ 36 mě: 
fténina přigiti, ‚geben „ měftičé 
präwo dáti, úgromati, präs 
wen möoſtſtym Sarowati., - . 
Bürgerfcheft,, f. meſſt enfwo, p. Bo 
obec mäſtſtaͤ/ F. 

Bürgersfind „ n mẽ ſuſre djtẽ 

Bürgersfohn , m. meſtſtyÿ fynež, m. 

Borgertiochtet, f, mẽſiſtaͤ dcerka, 


"Bůrgerkant, m. ſtaw meſtſto, m. 
Buͤrgerwache, f. fire: mějtftá „ f. 
Burgfricde, m. meftfEy poPoft, m. 
Burggraf „. m. aprÄwce , ſtaroſta 
bradu, puraͤrabij. .. 
Burgrecht, n. ſtatek mucy, m. 


PR ra f, 

Achaft, f. rukogemſtwij, n. 

, Bůralánít leiſten, za ruPogmé, 
w vuřodemftmi fe poſtawit, ru: 
kogmim býr, w ryřogenítwi, fe 
podmolit, Rellen, Fuřogné po: 
ftamit, .. 

Burguoigt, ſ. Burgaraf: * 

Buthart, m. —— f. 

Burleſque, ibalffý, pojmélný, 
bláznimý. 

Burſch, m. ein junger Menſch, 
junger Geſell, Juueuns chla⸗ 
‚Pit,_pacholjß,, dinod, m. 2) 
auf Schulen, Alademien, včenec, 
m. 3) cin Haudwerksburfd, Ge⸗ 
fe, FemefiniďCý,-m. ein, Jaͤger⸗ 

: burfé, myſliwecky, m. Schuei⸗ 
derburſch, Prevčowfřý , -m.- 4) 
unter deu Soldaten, lap, m. 
s) ein ks Burſch, vospuftilý 


&lape 

— „. », Bůrfóges, blepis 
: eRka m, chlapiffeo,.n.- eig artis 
ses Suͤrſchchen, (marný, čutý 
1 dlapjíeí, m.: - - 

Sur ſchrebr 42. ruẽnice nyſliwecka, 


nt, £ Sayburf, ftětina , £. 
vte, ſ. ebrbůrfie, Kleider⸗ 
t Marké; Wirte, ſ. „čejář,, ra 


Bárt 6). 


Bürtig, ipozený, rodilý 
Burzet, Quriellraut, ah) : 


m. eos , Loiſſtko, Pos 
mýrřo,n Partáč,m, sJarofafmetát, 


Bárůea. das. Sant p: Měrřa wine 
fy čefati, ae n » 53 
ſMẽtkuu⸗ — 

's) —* line eigen ba das 

ı Wild auf. der, Jagd, (W. viel aßß 
ſchieſßen, ſwilen nor wen on 
ficobr, <.. 

er ‚m. Sirksumndır, 


112.11 2.398 
Soja, 


Murifláagst > m.. Botisuelec > „For 
eřlec, Bozelec , m. folche fchlagen , 
. maden.,- Fotrice metati, Fozelec 
pdělatt, přeBotiti fe.. 
Burteln, fwaliti (6, über und 
ber binfelien , piewaliti ſe⸗ přes 
otiti, fféceti fe. . 
Buſakiren, pizsiti. - 
Bulá, -m, Strauß, Geha, 
tiowi, Fiowilte, baufiti, n. 
hauſſt/ hrafting,tiorwina, f. Peř, 
m, ein Meiner Wald, Přominy, £ 
buftý lefýF, .m. 2) anf be 
> Sopfe s. chochol, m. Kodolřa, 
chocholice, f. das einen ‚folden 
‚bat, chocholats. 3) ‚Ein. Buß 
[umen, ‚Rornähren, Aytfan f. 
4 Ein Buſch Saare, dumáč 
wlafii , m.- _ 
—— k weyr/ m. heran 


PATH 
ſwazete eb: m. Cotep) 4; (nobe?, 
nopčet, Buͤſchel Soli arhpka,f. 
fnopet: ‚päjwi,m, 2). Bü ba 
Haare, humat wlalů, 

) auf dem Kopfe, dobolřa, 6 
© Fiweie „ na -otýpřy, o otyr⸗ 


vy „ bufchig , Efoydn 
S komat, zabufitěsý „ —* 
werden , krowatẽti. 
Buͤſchlein, Bindlein , f. Bifchel. 
Buſchlicht, wlafatý , dobře wla⸗ 
(atý, wlalář,  mlaláčeř, a 
N . „. 8 


ſwazẽer 


aze Bufo 


- 3) dad ten Bufch Fat’, bo: 
v Řelatý. 44 

Buſen, m. ñadta, pl. fadre, n. 
Süßen, m, Raubvogel, geſtkab pe: 


: ře V, m 

Gubandacht, Bufůbung ,-f. kagi⸗ 

6% pobošnoft, ervičení, n. 

Buße, f. Páhj, pokänt; 'prřáni, 
a, thuu, Poťánj činiti, kaͤti fe, 
pyřatí břidů, 2) Geidbuße, 
peněšná poPuča, A 1. Süßen. 

Bífen, für etwas, für Sunden 
Buße chen, ofagowari. Yřidy, 

Buß hun, feine Fuj ben, 
fwau ©timoft nafytit. £) nent. 


: für etwas Strafe leiden , zaditi, 


zukuſyti něčebo ,- zaplatiei, pla: 
titi, pokutu nefti, erpeti , tres 
fáni trpěti, 30 bějh odbeywati, 
počnifatí něco. Er Hut fein 
"Metbrechen genug buͤßen muͤſſen, 


mufyl doft za fwé prowinänj- 


trpět, oobeywat, očídiotat. 
Buffertig, čagicý , fatficný. 
Bußfertigkeit, F. Fagicnoft , f. 
BGufidr, prínatý. no. 
Bußpredigt, 5. Tagicý Päsanj,n, 
- Buftag , m. Pagicp sen, m. 
Býhung, 5. zakuſſenj, zazith, 3a: 
placenj, pokuty neſſenj, d. 
Butte, £. döber,, m. Fádě. f. put⸗ 
na, £ dum Maſſer tragen, put: 
na. f. „ 1” U 
Bürtel, m. bilic, mb wa 
Buͤtreley, 1 ffatlama, K6- 
Burter,]| Sf. máflo, 2: "WW"tep 
Butier baden ,"fmáMmautl, fma: 
sr, m mÄäfle praiich, ) in den 
Augen, bnüg. m. T 
Batterbamme, £ Butterbrod, po: 
wazaͤnka, £ „U 
Burterbrod , n. chleb s měffent: m. 
Burserfaß + n. máfníce ;f. +. ! 
Burtersebadlenee, n. Foblike, f. 
na máfle pečený Foláč, ih. '' 
Buttevbándiet, m. | máfelnir. im, 
Butterhaͤndlerin, f. máfelnice, '€ 
Buttermann,m, maͤſelnjk, m. 
Butterkuchen, m. maſtny teláč,m. 
Buttorſchnitte⸗ f. fFywe chleba © 
maͤſſem, $ pomazänfau, f. 


ha 


. . 
" . 
* ⁊ 
u | B . 
N Ne ' 
j a 
x « L o - 
k 4 * 
f} 
. 


"a 


 Byttedlety jn: maftné: těfte ; (0 


Butterig, 3 máfla, oč máfig, 
. Alam. 1 


m . 
Buttermann, m.  májelníř., ‘m. 
Weiby měfelnice, £ on 
Buauttermilch, £ podmälli, B.“ 
Wetter, Aüteer machen; -wetiti 
máfle tlaucy. 2) n. lyržit? ſe⸗ 
tigucy fe, ſtlaucy fe. s 
Burrermed,, m. Butterwecke, f. 
pomazanfa f. zkrogek máfla, ni.. 
Butterweib, n. máfelnice, £. 
Birtfrüde, f; bfeblo, a. 
Burner, m. Boͤttcher, beönäf, 
bečroář , m. | 
Wuttnermiate, 1 Beiwälllt , 
vědnátířé sbošl, n. 
Butz, m. am Lite r obateř, m. 
a)in Obfte „pupčeť, pupenec, m.3) 
in den Augen, bnie, brne m 
očjd , m. 4) in -der Sále, 
wosber, fopel ms) in einem Ge⸗ 
fóvůre „'bniš, $nůg wredowÿy: 


m. j 
Gurbaun , m. puſſpan, m. badon 
puſſpanowy. 
Burbaumboli, n. 
wo, nN. 


puffpanomwé dřes 


Buxborn, m! licyum, m. 


HS 


"a MVA ... 
, i da) ’ ° 

F „Nach feinem ſehtzigen 117) 
„brauch ‚“ bemerket einer Ler been 
Sorach forſcher, Here Sebicke, febr 
richtiq, iR € wiches wenigen ale 
„deutſch. Maď feinenr segigen Bee 
„braud, fage ich, denn fon in es 
„bolt aralt du unferer Sorache, 
„enden "fie es nabít den uͤbrizen 
„Echriftzeichen des Alphabets von 
„ben Lateinern bekam. Aber eben 
‚Daher gakt es auch ‚ehemals‘ völlig 
„eben fo viel ats bad lateiniſche C. 
rd. 1. es wurde uͤberal alé wie (R 
„Sb wusgefvrochen. Denn daß bie 
Lateiner ihr C vor dem © und 

' 4 


» 
. « 
⸗ 


a 


> 
“ 


» 


‚E. S 


sa, ebenfagobl ale var Pım 2,0 
ad. gie wis ein K 
„ausgelsrochen, ift eine laͤngſt aus 
emachte Safe. Daber, ſchrieben 
„bein fe B. bie Unselfagfin Cinne 
„and Ciselan , und lafen Kinne, 
ráje: „ inu) und kiteln Cfigelu) 
" ně am das grichifge * ju 
„den Deusfhen. Und nun war na 
„and nad Daš (C. inm Zisitter, 
nbald „mít ders männlichen K⸗Ton, 
„bald mit dem meiblichen Br Laut. 
„dod ol ber Zwitter länger im 
der Sprache? Sa, fagt man, -und 
‚et bie Achſeln; - der. Gebrauch ! 
„Der Bebrauý if.ein. Cyrann. — 
„Iunmerhin. Ep if nicht der erfte 
Torann, den man: entthroute. 
Aber wer fol es hun? Freolich 
„ver Gáreibmcifter , und ber 
Echulknabe wicht, aber uufere beſt⸗ 
Ageleſenſten Schrifsfieher ſouten's.“ 


De Eeriloaraptı , ba ‚er iu fo 


+ 


vieſer Haͤnde koͤmmt, dachten wir, 


iR auch einer vou denen, die Vu 
berechtigt find, einen Verſuch zur 
Derdräugung jene? Bakardbuchkes 
beng zu machen. Seſtuͤtze auf die 
obeuangeführten, uns aͤußerſt gültig 
Peinenben Brinde baden, wir. dies 
en Durkaben gänzlich aus diefems 
Werke verbgunt, und. Diejenigen 
Morter, wo er ale Z lautet, ins 8, 


nd, die, wo er als A anegeiptes 


eu wird, ine 3 gefiellt. Die fi 
wit cínem db anfangenden Woͤr⸗ 
ter, als Charakter, Chor, Chriſt, 
und fo ieiter, welche durchgängig 
-als mít einem KR geichrichen ans 


$ autreffen. 


Chaos, 1. fměfyce, &  . 
"bavařter f. Sarafter. 
harfreytag f. Karfscptag. 

Charte f. Rate. , . 
berab,m. Cherubjn.m. .. . 
biwdre ( Dirmgsfpinäf. © 


— J 
dsurgie ſ. Wandarit, Muubdar incp. 


> gciyrachen werben, wird man ins 


Db a 


“ = 


Góriftus f. Ariftud. 
Chriftenbeit ( Krißenheit. 
Goriffentbum ſ. Kriſtenthum. 
bridmonat f. Kriſtmonat. 
briitag, ſ. Kriftas. 
Gorituadt ſ. Eriſtnacht. 
Coronit f. Krouik Jahrbuch. 
Eüranologie (. Zeitrehuung. 
Chur, f. Sur. 
Cbarfůrit f. Rurfůrft 
Churfürklich ſ. Kurfuͤrſtlich 
Conroriuj ſ. Kurprinz. 
Gpynuc. f. Schridelunkz 


o 


D. an dem Orte, tem, tamto 
‚Dies Rand sh, ba ſtandſt bu, 
zde, oder, tu giem gá A, 

. kams.ty ftal. =) 4ugegen, bier, 

iu, 308 „ tuto., cí ſey da, wer 

„ba will, necht pe ku „ 00. zde 
Boa Polí, Da bin id, tu, 308 

da haſt bu e& „tu tomáš. 


t - 


gen, | 
3) bort , tam, b>odtuě , odohud, 
wo euer Schatz ik, ba iR audi 
euer Hei, Ede waͤſs poflad 
gef‘, tam geft takt waffe fröce. 
Er kom geftern in bie Gtadz,, 
und begab I von Da weiter, 
wiera pfiffel bo mölle, a dnes 
‘ fe odtud dálodebral. indem, als, 
—5 — da ich (ba fab, bewegte ſich 
V cln Heri vor Freuden, kdyz gſem 
bo midél“, (roce we mně rado⸗ 
‚u Wätslo. 5) weil, poněmadi, 
protoje, 3e, 6) alšdann, par, 
Ba wirft du es erfi erfahren, peak 
toho reprw zťůfýš, da koͤmmſt 
Bu mir recht au, tu mně přig: 
..ded na plnau,7) wo geſſto, Föcite 
Da (wo) 65. doch Weld, Pdejte 
„DPředý wj. +“ 
PO .. ... Dar . 
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"Dabey dabei, dem Dite ud, 
při, v, der Sade, ‚Verbindung 
nad, pří tom‘, při ne, j. B. 
dabey aufgewachſen, 
roftlý, Schwigtigfeiten Bader ſin⸗ 
ben, těštofti pří tont nalésati, 
babe ju erinneren haben, miti 
co pfipomenanti, das Haus fiel 
ein, und wir flanden Gabe das 
bei, Sm fe zbofil, a my ſtaͤli 


bljzto přitom. Er bJeibt dabei, 


daß, 26. ftogi na (mén , je, ⁊c. 

Dabei (es) bewenden laſſen , přes 
ftati na tem. s 

Dabeyr aufwachſen, přiroftatt, Gyti 
tom wyr 

Dabey bleiben, nicht abgehen, gen 
tom. züfteti, oftati , wie bey 
einer Meynung, oftatí, 
při (wem somnönizes bleibt dabey, 
při tom zůſtaͤwaͤ, oftámá, na 
tom zůſtaͤwaͤ. 

. Dabev denken, myfliti při tom. _. 

man. liegen, přiležetí, při tom le: 


aber kon pfi tom býti, pfjtoms 


ae in den; "přijeděti, ſedẽti pří 

. . neen 

Dabey hen, přiftári, ftáti při 

něčem, dabed fichen "Sei iben as 

ftawiti fe v něčeho, zündet 

zuͤſtati pří něčem. 

buď, n, flieche, f. row, m.: 

— m. pfrikrywaẽ, pořty: 

. Mač, pobigeč, m. 

Dadfenfter , n. wyřýř, sytudm, 
* oBno w ftřejje , n. 


achfammer, £. Eomora poöftowen, 


pode ſtkechau £ 
Dadtnovf , m. „band na reelle, 


Safrinne Ď £ ziab ‚m 

Dahhirc, £ wich ſtte chy, m bře; 
ben, m. 

Dubu „m Relice ‚ y 


Dat, m. Pnet, m, ° ' 
Pte ‚fe tap, m. Tapánjise 


—E— f trub na Pnoty, o. 


A tea ’ 


při tom my“ 


zůfatí 


Dad, 

Dadilestl , vá“ Birke, Pech“ DA 
bla, Medien, Matce, Šfašičtay 7, ih 
honler, Přišlice '£ © 

Dächlein, n. Diclájen, ante, 

Dade ; m. gejmec z m. 

Dadefe n. gezewäi Mic, f, vs 

Dadurch, "bir ‚ diefew Weg, dem: 
Drte nach, rhěy, "o onus- 
dy, omaby ‚fie ritten dadurch, 
geli tudy, gebe mir- de hits. 
durch ſondern dadurch, nechott. 

‚mi tuöy, ale únudy, 2) fürzer 

nég, ni ‚chebem war es hefaͤhr⸗ 

lid durch -biefen Wald du reis 

fen , aber itzt reiſet můu ſicher 

bodurý, prwe bylo nebe zvetno 
ſerze ten les geti, nynj ‚fe ale: 
bezpeché ſtrze ng teče, 3) wie 
eine Sarhe , vermittelt , tím,- 
tusy', dadurch bat er fo Kiel ers 
halten, tim , tučy toliť nabyl „ 

dabarch' bot er ff Frebube ge⸗ 
macht, tim, tudy, ſtrze to iy 

včinil přátel 

Dafern , nei, © , geſtlize, patlí „; 
"pafliše, nokudzby⸗ oo. 

Dafür, dur Bergeltung, 38 toys 
mifto tobo, 3 toho; ich bin bir 

"gut dafür, 36 to ti ' ftogim, 

* mander' ſollke arbeiten aber er 

“ fpielt  Befür „ mnobý by met 

‚ pracomat, ale -on mifto toho 
brage ‚cr bat mir dafůr -gear:! 
beitet-, on mi 3a to pracomal, 

3) damider / proti tému, tě, 

němu, ich: weis ein Mittel das 
für , wim Proftfedeř proti vor 

o mu, 3). darum, o to, baflr 

mag ein anderer fersen, o to 
necht fe' gin Poftará, 4)" 34 
to, 3a něco, wer fenu was bar 
für , Ldo 3a to muje, er giebt 
fih für einen Arzt aus, wydd: 
wei fe 30 léřaře. 

Dagegen , proti tomu, pro teti 
nj, proti nému. 

Dafür achten , anfchen , erkenuen, 
halten , 3a to míti, dafuͤr Tann 
ich mir din Pferd baltén , sazte, 
Jy mobu čoně chowati , otáeti 7 
dafuͤr, ſtatt halte ich 


ei⸗ 


-einen Dieser, mifto bobo“ 9 dvě. 
šim ſluiebnjka. 
Dafuͤr koͤnnen, mocy za něco, id foun 
nichts dafür, nic nemohu 34 tos 
"Dafiz forgen , finrati fe © něco „ 
bafıl r ſorge ich, o to ſe gaͤ ſta⸗ 


Dafür fichen, ſtati za něco, id 


ſtehe dafür , flogim 30 te» . 

" Dafür warnen, dáti mýftrabu né: 
Pomu pies něčim, wyjtřjhaci 
něFobo před něčim. 

Dabcím , doma, es if nirgend 
beffer als babeim, wſſudy dobře, 
Soma neylip- 

Daher, odtuě , odtad , 00 onuě,, + 
ih komme nicht von Berlin, aber 
mein Bruder kommt Daher, ne: 
přicházím 3 Berlina, ale můg 
bratr přidáz odtn, tam odtud, 
2) barum, deswegen , tudy, od: 
us, bdaber koͤmmt es, tudy, 
odtuě to přibásý, to Bock: 
89 , odtud, 3 tobo to při 
39, eben daher, von eben bent 
Orte, obtuě , dahed laͤht —* 
abnehmen, odtud, 3 bobo- fe 
muže feznat, 3) er fabse, geht 
mie: ein Fuͤrſt Daher, gezdj, cho⸗ 
dj fy co Pnjše, 4) con, 
er komme daher beruach ju mir, 
af tedy potom Femnd přigde, 
dahin fahren, wis Die Zeit, vs 
tíPati , vchaͤzeti. 

Daber schen, myPračewatt. 

Daber rühren, odtud Podáseti. 

Daber. ſchlendern, protulowati⸗, 
potulowati fe, potlauřati fe. 

Daherum, tu ořele, W tom oFolj. 


Dahin, tam, es ficht dahlu, Fdo wi ? 


babin ſeyn, býri were, Fonec, po 
něčem , er iſt dahin, (weg) 
Geft ten tam. 

Dahin iauglegen, deuten, w tu 
ſtranu myřláčati. 

„Dabin it es gelummen, „na to, 
+ tomu: piiffle, Sofflo. 

Dahin finfen, zwrasiti fe, kleſ⸗ 


Dans ge ſtellt ſeyn laſſen, mepodo⸗ 
tEnanfi , opominauti. 
Dadinten, pojedu , zpátřem, 


tedy e' 


hd 


Damm, m. hraz 
Dammbruá, m. ftren), 1. fir}. ráz - 


Dam, ti$ 


Dabinten bleiben, pozado sh 

Dahinter, 3a to, zatim ,- Hm 
men, přígjti sa w, domarat 
ti je toho. 

Dahinter en p měsetí, dabin⸗ 
ter ſteckt was, w tom, 36 um 
něco wish. 

Dabitimárté, fı Dapin. 

Dábmifé, ſ. Naͤrriſch. | 

Date, f. Sdie, kawka, tab. Fawil. u 


Dam., m. Dambirſch, dandf, m. 


Dámalig, tehdeyſſi. | 
Damp, tébdáš, tenkraͤt, onen 
“ Erät, tehdy. 
Damafl, m. önmakr, m. 
Dame, f. dáma, f. 
Damenbrett, m wiehcaͤbnice, 
“ mrbhcábuj ba, f, 
Damenfpiel , bra m wrbcäby, 
webchbul, bra w úwanáctí Fame‘ 


Sanbivlh ‚m Sankt, sanft; 
m. Davon, čančje 

Damit, auf daß, by, aky, at, 2 
mir dem in Begleitung, Befe 

\ ſchaft·, Verbiudung, 9, ſe, v 
ein, damit bezahlen, um, © 
tim 3aplaritk, ' damit. 'anslon 

| men, tim, s tim wygiti, b) tim, 
damit brachte er es zu Weser 
eim toho doměčí, damit an 
ich helfen, dienen; tim, 811 


a 


mohu pomocti, fienilri,. damit 


anfangen , tm, 9 tm potjtř, 
damit trófte ich mich, Ein’, © 
tim je těfí m, 2) damit gut, tes 

dy -dobře *' “ 
f. näiyp, a. 


e, náfpu, £ . 
Dämmen, prast,, nátecm bránit, 
zöriowat, obrajomat, safra: 
zow 


„Důmmerin, es wird ſchon  bátámes 


„509 , gi3 fe fmrá , "mrťá , „hus 
"mes gi; poč) ind bp ffeto, il 
-fe fieij, frůbe morgens, (roerdcg,) 
fwiteti, rosbícíFowatí fe" 7. 
Dámmern , fmrfati fe) děd 
emie fe, zazmjwiꝛd fe t 

te 


hd 


- 


349 Sar,- a 


fe, frühe Morgens, niti fe, ros 
zeónimati fe, hvitati, rosbfef 
kowati fe, zaſwjtati. 
Dämmerung , f. faumraf, f . 
Damrf, m. Dun, páta, Parnoft, 
zaduſſina, L. opara, F. pozáť , 
m. Dampf von etucr faďel, von 
Lichte, von Kohlen , von gährens 


bem Weine, von seföfchtem Kal⸗ 


te, aus der Erde ae, am, 
CFanř, čauč, m. ) pára, f. 


eines Doámuth , 2c. fPtotitir 

ffrocowati , Protiti. 
Dempfis , plný páry, čaudu, Fauie, 
: Dämpfis „ oufiný, beyhamwičný. 
Damofloch, n. paͤrnik, capauch, 


m. 

 Kampfung, f. páření., n, 2) Fans 

„© emi fe, Čačéni , n. © 
Mämpfung, f. des Zeuers, duſſe 
9, out.ánj N 

Daneben „ weölt. 

Danieder , na zem. 

Danieder fallen, ng zem padnautt. 

Danieder kommen, mic etuem Kıns 
be, febnauti. 

Dameber liegen, pádem ležet , 

onat. 

‚Dat, f. dika, F. diPy,p!. £ Dank (em 
Bott, djfy Dobu, babe Dank, 
čéřugdi, még AR , Dauf fangen, 
mit Worten abflatten, ojťy činis 
ti, w3ödwati, podětowati, 58 
Powati, ih weis Die es Dauf, 
wôecen gſem tobé. 

Danfbar, měččný , ſich dankbar era 
weiſen, woeẽenem fe provraͤzati. 

Dantbar, adv. mděčné. , 

Dankbarkeit, £. wděčnoft, £ 

ADanlbariih , moččně. 


U 


- 


Danken, Skkowati, podčťomati. 
Dbukfeſt, n. flawnoſt na podeko⸗ 
wänj,f. . 


Denfacfůbí, n. cyt mbéčnofti, m. 
Danklied, n. spěm na poděťomás 


. nj * m. . 
Danfopfer, n. obět na poděťomár 


nj f. 
Danfrede, £. řeč na počětování " 


£ ia 

Danfiagen, SiPy osčáti, w3dawati 
Činiti , poddtfowati. . . 

Daukſagung, £ Sid msdání, die 
PŮ činěn), počťlomáuj, n. Sfr 
činění , n. _ 

Daun , neb , nebo , neboltito , 
daun er it Soldat, neb on ge 
wogářem, +) bann. erſt, pať, 

- teprm , tu, tebdáj, dann that 

„ or es, pa tovočlal , wie baunf 

gak par? was if dann dle rs 
fache : co geft paf 3a přičinu ? 
3) danıı uud aut, nefdy, dar 

‚gem, 4) e8 fen dano daß er ſich 
beflert , krom geftliše e polepífi, 

- 5) komm dann, Pod tedy, 6) bers 
‚nach, potom, erſt miffen. wir 
deuten, und dann sehen, Sfıw 

‚ mufýme myſliti, a potom , & 
paf mlumwiti. 

Datau , na tom, nato, daran ats 

‚ fbicot unfer Wille, ibm ein Ber 
fallen, m tom fe dčge, ſtaͤwaͤ 
nafle wůle, gemu woek, daran 
tbut er Recht, m tom činj dor 
bře. 


Daran arbeiten, pracoweti na tom, 
m tom. ” 

Daran binden, namázati, piiwär 
zati, na to vwäzati , fi) darem 
binden , wäseti fe na to, tim. 

Darau denfen , na to myflití. 

Daran erfennen , potom posnati. 

Daran knuͤpfen, připnauti. 

Daran legen, f. Anleaen. 

Daran liegen, přiležetí , přítom 
[ežeti , als au einem Fieber, ftor 
nati na 3ymnicy 

Daran machen, befeſtigen, pkide⸗ 

.. deti , pfritiniti. 


Daran 


Dar, 
Daran můſſen podnikati, podftaur 


piti. 

Daran ſetzen, naſaditi, wynaſa⸗ 
diti, priſadiet, ein Stuͤck, einen 
Fleck, naftamiti, 2) fein Heus 
ßerſtes, alles , fein Leben , woiles 
do , fwtho žímota, bróla my: 
nafaštti , naſaditi, wſſecko my: 
naloziti, ales Geld, penjse pfir 
fasiti, wynaloštti , wyšatí, felt 
von , naftamiti fivébo zimoby: 


tj. 

Daran fenn, betreiben, wefti, Eos 
nati, 2) er iſt 
geft s njm „ zle fe mu wede, ich 
bin wohl daran, čobře geft (es 

o mrau, dobře geft mně, mně 
-geft blaze, er ift bey ibm mobl 
daran, Sobie fe v něg má, dor 
bře fe mu v něbo wede, id) 
weis nicht, mie ich daran bin, 
newim gar femnan floni, ne 
wim gar femnau fe čěge „ newim 
na? geft (emnau , 3) sh nichee 
daran, es iſt nichts werth, mic 
nen; na tom, Po tom. 

Daran fieďen , (. Daran feren. 

Daran Rreden, die Hände, Kräfte, 
přikiniti , přiložiti ruce, (ýlu, 
wynefliaiiti, wynaloiti. 

Daran tbun, mic an das Ehen, dáti 
na gjdlo, daran tbuft du reát 
mobl , to m tom čobře děláš. 

Darauf, anf demfelben, na tom, 


auf baffelbe, na to, darnach, 


na to. 

Darauf Acht haben, na to pozor 
&ati , míti , pozorowati. 

Darauf beriiehen , tobo pilen. 

Darauf beruhen, finwowati , víla: 
woweti fe na tom. 

Darauf ſchmieren, na to namaza⸗ 


Daraus, 3 tobo, niátš iR darans 
worden, nic 3 tobo nebylo, nes 


pofilo. 

Darben, nusnětí ,  potřebowatií , 
potřebným , nuzným býti, nausy 
tepěti , tfiti. 

Darben, ſ. Dabeg, 


Q 


übel darand, zle: 


O u 
Dar, 2401 


Darbieten, počámati, poffytati, 
poffyensuti, propůgciti, fich dar⸗ 
bieten , namjtati fe, nafytati 

‚ fe, nabosiri fe, dáti fe, poſky⸗ 
tati fe, propůgčítt . fe, es bat 

. fih die Belegenbeit , Urſache bars 
geboten, nafPyrla fe, nabodila 
fe , čala fe , propůgčila fe, 

. šabočila fe přiležiteft, přjčina 
nametla fe ta přílesttoft. ; 

Darbieten, das, Dirbringung , pos 

‚ dčámánj, n. naffytání, pofťytáni, 

nuaſkytnutj, poffytnutj , počání, 
propugčenj, n. 

Darbringen , přináffeti. 

Darein, mnítí, w to, do tobo, 
dort, do něho, do ně, 2) 0 
ben drein , přes to, nadto. 

Datein geben, w to, do tobo čás 
k feinen Willen, © tomu (mos 
iti. 

Darein gießen, do toho wljti. 

Dargeben, podámati. 

Dargegen, dagegen, proti, napro 
ti tomu. 

Dargereicht, podanß. 

Dargeſtreckt, rozproſtrens. 

Darbinter, dahinter, 3a eim. 

Darinnen, darin, onirř, tam, 2) in 
dem , :w tom, wre, wnem, 
mo nj, darinnen befteben , w tam 
pozůftámatt, darin haft du es 
verfeben , m roms pocdybil, er 
bat ein Haus, aber er wohn—⸗ 
nicht darin, má dům, ale ne 
zůjtámá w něm, 3) dariunen 
feon , w tom býti, if niemand 
darinnen ? nenj žádný wnit®, 
tam? 

Darlebn , n. půačPa, £ - 

Darm „ I. ftiewo ı D. 

Darmbtuch, m. průrri mw lůgé, 


f, 
Daͤrmchen, A.ftřjroPo, n. 
Darmeicht, F ftfewni ření, čna 
ftřeronj, hryzenj, šřenj w fldes 


wäh, n. , 
Daruach, der Zeit wach, potom, nař, 


po té, po ném, po nj, gleich 
darnach, eine Grunde darnach, 


bes 
\ 


| „ 


Da 


(» 


| ‚2468 Dar, MM 


Howen), wypočobenj, wytwá« 
ření / podobení «, 2D. - 
Darfireden , Geld, penějy sařiéčae 
ti, zaloditi, 2) Darbieten , podás 


, wati. 

Dartbun , beweifen, dofázati , č 
razowati, dowoditi, duͤwody pros 
woßiti ,. doličiti, | 

Darüber, na to, na ně, nadtim, . 
nač njm; přes né, proto, zat 
em; přes to, nab to, iwan⸗ 
sig Jahre und. dariiber, dmads 
cet let a přes to, sehn Gulden 
unb darüber , deſet zlatých a přes 
to, 2) darüber arbeiten, praco⸗ 
wati ná tom, barüber betrübt, 
nurubig fen , © 3armauceným p 
fmutným býti haó dm, proto, 
fi) darüber befümmern, ftarati 
fe o to, barüber boͤſe werden ,. 
rozhnewari fe nač tim, daruͤ⸗ 


hned, hodinu potom/na to,bet Eins 
richtung nach, vermoͤge, eins, dle, 
podlé, wedlt, es iſt nichts Date 
nach, sic nenj po tom, na 


tom 
Darna fragen, ptáti, doptámatí 
fe po něčem, 2) nichts daruach 
fragen , nic Ma to, o to Ned 
bati, mer, fragt darnach ? Pocí 
o, na to obá T #803 fe na to ptá * 
‚803 fe to ptát 
Oarnach fih richten, cm, podlé 
tobo fe zpramomwát , řídit. 
Darnach ſtreben, traten, tauziti 
‚vo něčem, © něco fe ſnaditi. 
Darneben, daneben, wedle, mimo, 
2) uͤberdieß, mimo to. 
Darnieber , f. Nieder , darnieder 
fabren , eiuen, přegeri, darnie— 
der legen, na sem poloßiti, dar; 
nieder werfen , fchlagen, na zem 


boditi , porasyti, o 3em hodi: 
ti, wrbnauti,  vdeČiti, © 308 
dáti, a) Franf fen , barnicher 
liegen , radem lezeti, ſtonati. 

Darnieber ſchlagen, porazyti. 

Darreichen , geben, počámati, Pas 
dati , dodámati, poſtytnauti; 
naſtawiti, er reichte Den Hals, 
anerfchroden dar , ErP zmužile 
. naftamil. . , 

Darrcıcher , m. podawatel, počas 
wat, dodawal, m. naflamitel. 
Darreichung, f. podámánj, dodás 
wÄenj, poffytnutj, n. naſtawe⸗ 


| nj. | 
- Dorficiien , einen Maun, soflawis 
st , mit Worten, predſtawiti, 


 přecftamomati, pfeöflädati , před: 
fozinn , unter Bildern. , pkedſta⸗ 
omati, barfellen etwas, cine 
erfon , einen Karakter vorſtellen, 
předftamomati , předjtamiti, Wy: 
počobiti , rodobiti, wytwafo: 
wati, mytmářití na ſobẽ. 
Darfteller , m. přeodftamitel , m, 


-nb  bebenfen r, 


ber einen ergreifen , ertapyen , 
nefoyo w něčem dopadnauti, 
barüber fallen, gehen, vpadnaus 
ei, giti, přes to, fich daruͤber⸗ 
freuen , radowati fe nad Us 
darüber murren , veptati, 3chras 
tí na to, darüber 
na to fy ftějomat , barüber bat 
es aufgeběrt, ik vergangen , zatjm 
te přeftalo , pominulo, darüber 
fommen , přigiti, odoftatij (6 na 
něco , über etwas, als über eis 
ne Bruͤcke, přes moft, daruͤber 
fchreiben , na to pláti, beſchrei⸗ 
beu etwas, pſfaͤti o něčem, dem 
Kopf darüber ſchuͤtteln, hlawau 
nad tim eräfti, wrteẽti, barůber 
ſchreiten, ſprechen, přeFročití něr 
co „ mluwiti ftrany tobo, © 
com , darhber  fpringen,, přefťor 
člti to, ffočiti přes to, barů: 
ber fleigeu , | přelesti to, darů: 
ber Jegen , einen Pafes, přílos 
jit na to faftr ,  barüber 
na ndo Te 


fih beklagen, 


rosmyilie ', Darüber hinfchießen , 
fřelití přes něco, přeftřeliti nd 
co , darüber fireiten,  bačati fe 
o něco, firany něčeho, Mrier. 
o pre něce 

, Da 


Darfſtellung, F doftawenj, n. einer 
6 she mit Worten, předlo enj, 
nýcoftamenj, n. iu Bildern, pfes: 
ffawormání, n. einer Perſon, eis 
nes Karaktere, VBorſtellung, přeč: 


k > 
Dar, 
Oarum, proto, za to; pročeř, Darum 
thue ih es proto to Činjm, 
„ ich konnte darum nicht an ihn 
ſchreiben, meil se. proto fem na 
něg nemobl pfät , poněmgči 4. 
mau fragte mich darum, přalí, 
. tásali fe mňe na to, ch da⸗ 
rum bekuͤmmern, ſtarati ſe o to, 
bewerben, fnašiti fe o to, dm; 
sum beten, bitten., projyti 364 
to, o te. 1 
Darunter, drunter, Pod to, poč 


tim, pod ně, pob nimi, bars - 


unter bat er fich verborgen, poč 

„to fe ſtryl, ba fleht ein Tiſch, 
krieche darunter, tu ffogj r 
mle3 pod něg, darunter biſt bu 
fider, ped rim gſy gift, b) mesy, 
es ſind einige darunter, gfau nẽk⸗ 
see) mesy njmi, es aingen einis 
ge darunter, Mi měřteřj mesy 
ně, darunter ift Fein Unterſchied, 
mezy tjus nenj sádbnébe rozějlu, 

MDarvon , ſ. davou. 

Darwider , damider , proti, napros 
ti t 


omtt. . 
Dormwider ſeyn, Ach ſetzen, býti pros. 
ti, naproti tomu, na odpor 


tomu býti. 

Darzu, dědu, Poromu, barıu bel; 
"fen, Bopomáhsti, Sopomacy © 
tomu , dazu nchmen , nfimzpti. 

Darurpan , pficiniti, přilošitt. 
Darıu zwingen, přinučiti P comp. 
Darzwiſchen, dem Drre nach, mes 
- 39, der Zeit nach ; mesy tým, 
Dar wiſchen fallen, wpadnauti. 
Darzwiſchen kommen, vonjti. 
Darzwiſchen laufen,  wbépnauti , 
wternauti. = 
Dar wiſchen legen, wlojiti, 12) dar 
zwiſchen legen ſich, mlošiti fe m 


to. + 
Darzwiſchen mengen, fi, vomjfyri fe m 


to. 

Darzwiſchen reden, w to, mezyto, 
de tobo mluwiti, rozpraͤwẽti. 
Dariwifhen reiten , proftředřem, 

p proftids get. 
Darjwifihen feblagen „ mlátití mezy 
so’ če toko. . 


“ 


- Dauerbaftinfeit , F 


Aa 


Dan. 


Darinildden (Órciben , wepfari. 


Denniſchen werfen, whoöit: , mie 
tati. > 


"Das, to, das if ber Manu, co " 


ge ten mn. | \ 


Daſelbſt, tam, tamto, na tom mis 


en 2) bier, tu, Ha tom. mis 


Dafınn , tn, sče býti, nie da - 


feyn , nebyti tu, zde. , 
Dafegn , das, byenoft, geftoft, £ 
Das, auf daß , damit ’ aby / by , 

af, 2) weil, že, 3) alé, Poyš, 

ich fage ihm daß er ſchon gebe, 

Feeniz mn aby fiel, at ade, ih 

febe baf er kͤmmt, widim, že 

goe, ich freus mich daf es ihm 
mwobl gehe, vadugi fe, 3e fe mu 

bobfe wede, 4)daf bach, Ey}! · 
Dnttel, f, Dattelkern, daktyl, m, 

datel.. 


Dattelbaum, m, oařtylový from, 


m, 

Doube, f. deſſtra ‚ke 

Dánýten, f, deuchten, 

Daͤuen, f. Verdanen. 

Dauer , f, trwánlimwoft, ſtaͤloſt⸗ 
doba , f. von Dauer, ftálý , tr! 

o malý , trmánlimý , von fur 
ser , nedlauho trwagichſ, trwa 


jé, \ 
Dauerhaft , trwánlimý, trmwalý, 
ſtaͤls, mie das Gluͤck, die Befund, 
beit, ftálý , wie ein Kleid, pew⸗ 
ns, trwánliwý, wie bie Barbe, 
ſtaͤlv. 
Dauerhaft, adv. srwänlimd, trwa⸗ 
le, prwnẽ. 
trwänliwoft , 
-trweloft, ftáloft ‚pewnofl, f. 
Dauern, trwati, 2) bedaueru, pýs 
Pati , litowati, ce dauert mid, 
ljto , šel mi bo geft, litugi bo, 
ryrfam bo, 


Daum, m. Daumen, „ber Zinger, 


palec, m. 

Daumendick, ce palec Uwtý, na 
palec, 

Daumensbreit , palec ztlauſſtj. 

Davon, daher, odtud, od tobo, 
os něbo, 3 obe, Davon Ä Fu 


- 


Dao / 
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ich nichts genonimen , 3 tobo fem 
nic newzal, davon bebe ich. feis 
nen Nutzen, 3 toho nemám. já: 
- čnébo viirfu , davon meis ich 
nichts, o tom nic newim, Davon 
erfährt man Nite, © tom fe nic 
nezwj, rede mir wichts mebr da; 
son ! nemlum mi wic © tom, ba; 


son kommen, entrinnen, vogiti, 


son einer Krankheit, wygitl, ty: 
wáznautí 3 nemocy , gi 3nifnau: 


ti. 

Davon bleiben, pryč zoͤſtati. 

Davon eilen , odtud pofpjchati, pryč 
pofpiffiti. 

Davon fahren, megfahten, vgeti, 
vgdẽti. 

Davon fliehen, vtecy, vtikati, pr⸗ 

“ ati, prchuauti, vprchnauti. 

Davon fahren, odweſti. 

Davon geben, befommen , dáti, 80: 
ftari 5 něčebo , 0Ď něčebo. 

Davon gehen, vgiti, oögiti. 

Davon laufen, vrecy, vtjťatí, vs 
běbnauti , vhnauti. 

Davon reiten, vgeti na Foni. 

Davon fehleichen , vlenčiti fe, 00: 
lausiti fe , vkraͤſti fe Frädj , 
kradmo vgjti. | 

Davon ſchwimmen, vplauti, odpla: 
mati. . 

Davon tragen , odnefti, odnáffeti, 
eine Krankheit, &chläge Davon tras 
gen , nemoc, weypraft fobE ver: 
žití, fobě vbonití, bu wirk (hon 
was davon tragen , ty fobé giz 
něco naběbneš, veräjfs, vbonjš, den 
Ruhm davon tragen, chwaly ar 
byti, chwaly dogiti, Schande, 
Schimpf, banby, bany dogiti, 
nabyti, banbu wafti, fobE ſpuͤ⸗ 
febiti. 

Davon sieben, - odrábnauti , býba: 
bati , je kliditi, odftähowati fi. 

Davor, před tim 3. před to, DW 


vor ſtehen, pied tjm ftáti, bar 


vor Rede ’ein Riegel, před tím 
ge zámora , davor wálie ben 
Stein vor, před ro přimal rá: 
men, davor fürchte ich mich nicht, 


Deck, 


roho fe nebogim, ich ſcheue mich 
davor, ſſtitim fe toho. 

Dauung, £ Verdauung. | 

Dawider , proti tomu , němu. , 

Dazu, f. Darm. 6 

Dazumal, tehdaz, tenkraͤte, ten⸗ 
kraͤt, tehoͤy. 

Dajutreten , püiftsupiti, přiřvočití. 

Dechant, m. děfan , m. 

Dechantey, f. déřanítrv)j , n. 

Deďfbett, n. fwrchnice, peřina fwrs 
dní na lůzi, £. u 

Deďe,f. etwas ju bedecken, přířrým? a, 
pořrýmPa, £ pilfeyti, nošrÝt z 
přirymaělo , n. pfjfrow, m. 
des Buches , obälfe , einem KUE 

Dede über das Geficht sieben, 
figůrí. zaPlomti něřomu zrake, 
oči; vom Rohr oder Stroh, wor 
bože, robojťa, f. im Bimmer, 
ftrop „ m. an der Geige, ſwrchnj 
odcka. 

Deckel, m. wife, mjířo, 1. Pos 
Bličřa , ſ. der Deďel eines la: 
fet, Faſſes, einer Schadtel, Trus 
bel, mwjřo, wjéfo, n. eines Tops 
fee, rokliite, f. dei Buches, 
deſitka des Fenſtere, oPehičřa z 
Augendeckel, wjčFo , n. euch 
Pakete, ſwrſſek, m. Brunnen⸗ 
deddel , pořlop, m. wifo, n. 2) 
Deřel der Bosheit, Schalkheit/ 

Be , m. záftěra, f. pfileys 
tj, 2. 

Deckelchen, n. jěřo, n. poPličřa, f. 

Dedkelglas , n. ſtlenice © wjckem „f. 

Decken, Frýti , prikrywati, ein 
Haus mit Ziegein, pofrýmati, 
přižryt dume, den Tiſch, ſtl 
Frýti , pokryti, proftřjti , poſtẽrj⸗ 
‘si, přifiťjet, ſtrogiti na ſtuͤl, et 
nen in Geloſachen, zajtřjti , eine 
Stedt, zeftřiti, chraͤniti měfto, 
ich bit gedeckt, gſem pogıflien , 
der Berg deckt den Wald, wr 
zařrýmá leo. 

Deckmantel „ m plájit , pláfitjE , 
pläfftjder , přifrom , zámyfl, m. 
sáftéra , pobličřa, f. unter einem 
. Deďmantel, poč sámyflem, pod 
záftérau , pod Májítěm, pod ne 

, vys 


7 


Des, 

| Brytim, pod pořličřau, Bod pře 

- Prowem,roččrýtem. 

Deckung |. Bedeckuug. 

Degen, m. kord, m. ben Degen 
umbänsen, Ford přimějyti, aus 
der Scheide sieben, süden, Ford 
wytábnauti, Sobyti 3poſſwy, 
der einen trägt, kordnos, m. 

Heiner, kordjk, Porojteř, m. 

Degengefäß, n. gilce v kordu, n. 
tufomět, f 2. 

Degeugcbána, n. Čemenj, n. pás na 
ford, ře Foröu. m. 

Degeugriff, m. dršadlo, n. ruťomět 
v Poróu,-f. 

Degeufcheide, £. poffiva, 5 

Debneu, taͤhnauti, aus einander. 
natábnauti, voztábnauti, tozftěfs 
ti, rosproftřití, 2) fih dehnen, 
protahowati fe, protáhnanr fe, 
natahowat fe, natähnauti fe, 
wie ein Weg, oder was ſonſt lauge 
mábrt, tábnautí fe, bie Worte, 
tábnauti.. 

Dehnen, das, tábnutj,n. der@licher, 
natažení aučů, n. protajenj. 

Deichfel, f. mot, moge, £ jur 
Deichlel gehörig, mogomý“ 

Dein, twüg, nad deiner Art, dle 
tweho způjobu. 

Deinetiwegen, pro tebe, fürs tebe, 

Deine, beinige, twoge. u 

Denmericht, bámmericht,faunraci, 
ffero, es wird demm ericht, Met) 
em), mrFá fe.. 

Demmeru, daͤmmern, 
fojtari, Safwitati, tosbřefomwati 
fe, Abends, Tertei fe, tmijti fe, 
mrkati fe, (mrPati fe, (mrEnauti 
fe, merťnauti, 

Demmerung,f. Dämmerung ſaumrak, 
m. des Morgens, ſaumrak ran), 
ſwitaͤnj, zafwitáni,vonéni,vosbfe 

, fowánj, bee Abeude, (aumrať wer 
cernj,fero,fmeenuri,in ber Daͤmme⸗ 
tung, frůb,na vfwite, na  VONĚNI, 
při (wjtánj, Abends, w ſaumrar. 

Demnadý, f. Darum. , 

Demuth, F. poPora, ponjšenoft, f. 
ponjženj, a. ſtrauſſenoſt. f 


des. Morgens, 


„ 


Den, 
Demůthia, pokornß, ponjžený,Ftot: 
keho ducha, ffrauffený. 
Demuͤthig, adv. pokornéẽ, ponjzenẽ, 
ſtrauſſenẽ. 
Demitbigen, Fofiti, peFořiti, ponj⸗ 
žiti,ponjžowati, ſnjziti, nišomati, 
ffrotiti, Protiti, njžití ſich, fe. 
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Demůthiglie,adv. ponjšené, pofors 
ne» Dr 
Demütbigung, £ feiner ſelbſt, Lofer - - 


nj, pofotenj, ponizowaiti, n. por 


njienoft, f. 2) eines andern, por , 


Pořenj, D. 4.. 


Demut hsvoll, pin pokory, pln Suche 
Frotřěbo. , i 

Denken, myfliti, pomyſliti, na myfli 

rozmjtati/ přemjtati, rozbirati⸗ 
lebloſe Korper Denken nicht, bez⸗ 
duſſnaͤ těla nemyfii, benfe die 
meinen Kummer, pomyfi fobě, 
gakan mám ftaroft, fie kennen 
leicht denfen, mobau fobé (hadné 
pomyflici, ich fann es leicht den⸗ 
fen, mobu fe dowtipit, ich habe 
es gleich gedacht, bnnes (em fy 
to pomyfiil, denkendes Weſen, byt⸗ 
noſt myfliwaͤ, f. ich denke immer, 
wzdy myilim, man ſollte denkeu, 
ẽlowẽk by myſlil, was denkſt but 


eo myſljs, co fmeyfilič ? denke nur 


einmal, gen fy pomyjli, benten 
an etwas; fich erinuern, myfliti na 
něco, pomnět, zpomenaut, pana: 
towat, zpomjnati na něco, benfe 
an mid, zZpomejí na mne, pama* 
tůg,Posní na mne,bu ſollſt an mich 
benfen, máš na mne pamatomar 
ti, zpomenautí, Darauf hatte ich 
nicht gedacht, na to ſem nepomy⸗ 
fil, nezpomenul, hätte ih darauf 
gedacht, .Föybych byl na to myflil, 
was denken. die Leute von mir ? 
co myflegi, imeyillegj libé o mně? 
ich denke abzureiten, minjm odget. 
Denken, bas, myjilenj, ſmeyſſlenja. 
pamět, památřa, f. - 
Dentfrepheir, f. fmoboda w my 
filenj, wim: víflenj, f. 
Denffraft, £. noc myflimwá, f. myfli. 
Deufmal, n. pamáťa, f. zum Denk⸗ 
mal, na pamaͤtku. 
Denk 


’ 


- Den. 


Zenhadn, f. penjz paMatný, m. 
- Denkfäule, f., flaup pamatiý, pas 
mẽtnj, na památřu, m.. 

. Denfiprud, m. propowiöfe, £ 
-Denftag, m. pamatný den, m 
Denfungeart, f. powaha, £ způfob 

myfflenj, m. | 

Dentungsfräft, £ myfli mocnoft, f. 
moc myſliwaͤ 

Denkwuͤrdig, paměti bočný, duſtog⸗ 


246 


n 

Denkwuͤrdigkeit, £. paměti hodnoſt, 
čůftognoft, £ pamaͤtka, pamět,f. 

Deukzeichen, n. znamení na památ: 
fu, pamětní, n. 

Denkzettel, m. lifteP pamětní, m. 


Deun, neb, nbo, hebť, neboť, er 


iſt immer vergnügt, Dent cr if 
mit allem znfrteden, geft vzdy 
wefel, neb od. nebo fe wſſim (pos 
kogen ge. 2) leč, er verfpreche 
mir benu, baf, leč mi pfipowj, 
še, es (ey benn, daß er leugne, 
leč by šapivah. 3) als, než, 

+ Dies bat fein ouderer gethan, benn 
er, žádný giny. to nevéinil we3, 
nežli on. 4) deun (danu) erft, 
pař, paf tepew, (0 kommen Sie 

v denn ber, gdau fem pak tedy, 
baft du denn auch gefchrieben, 

. pfallis pak taPé. 5) it es denn 
ber Y geli paf toten: 6) as, afy. 

Denuoch, předce, předcy, vřtde, 
Dennoch aber, předce wiſak. 

Der, derfelbe, Ken, tento. 

Der, die, bad, ten, ta, to, ber flerds 
lide Leib, fmrtesine tělo, ber 
Mann ba, ten (tento) muž. 2) 
weicher, řtevý,an, genz, gefite. 

Derb, buftý, berbe Wahrheit, twr⸗ 


čá praměa, berbes Brob, Leder, - 


plný chleb, plná Fuže, £. 2) eine 
berbe Maulfchele geben, bobný, 
&ofenalf, notný  poličeř dáti, 
derb machen, huſtiti, zbujtiti, 301 
buftiti, derb werden, buftnauti, 
:buftsauti,berberiBoben,tubá semé. 


Derbe, adv. tuze buftě, plně. 2) 


bodné, notně, doťonale. 
Dereinſt, nětby, potom něřdy. 


Der, 

Mergeftalt, tat, talým, tafowýme 
způfobem. 

Dergleihen, tařemý, tařý, taťtbe 
dru. . \ 

‚Derjerige, ten, tento, onen. 

Dermalcinft, (. Dereinſt. 

Dermafieu, tař, tařomým apůfos 
bem. 

Derobalben, derowegen, proto,"pro? 
tož, pročež. 

Derfeibe, die, dasſelbe, onen, tento, 
OK, on8, OH©. 

Desgleichen, podobný, nápodobný, 
tatow$, adv.podobně,nápodobně. 

Deshalb, befipalb, deſſenwegen, ſ. 
Deswegen. 

Deſto, eim, deſto Fühner, tím fmělegs 
fi, deo mebr, tim wice. 
Deswegen, proto, protož, 3 té píje 

činy, za tat příčinau. 

Deudten, ſ. Důnfen. 

Seuten, bebeuten, snamenatí, wylos. 
žiti, wyFláóati, dabín deuten, w 
tu ftranu  wyPládati, übel, mobf 
deuten, w jlau, na 3lau, w de’ 
braun, na dobrau ſtranu wyklaͤ⸗ 

dati, m zlé, w dobré obraceti, 
2) winken, řynauti, pofynauti. 

Deutlich, patrný, sřetedlný, zrͤeg⸗ 

Deutlich, adv. patrné, ljčně, zreg⸗ 

me, zfetedlně, . 

Dentlichkeit, f. zketedlnoſt, zrẽegmoſt⸗ 
patrnoſt, ličnoft, f. zterel,m.Dent, 
lichkeit der Beweiſe, der Wahrbeit - 
eines Satzes, zfetesinoft,steginoft, 
zřetel 'důmodů, pragpdy polosenj. 

Deutſch, KömedY. 

Dentfch, das, Deut ſcheSprache, Nem⸗ 

rina, verſteben fie denn kein 
Deurſch, což nerozumẽgi nẽmecky, 
Wěmčiné. 

Deutſch, adv. němecďy, po němeďn. 

* Deutfche, der, YTěmec, m. 

Oeutſche, die, VNẽmkynẽ, £. 

Deut ſchlaud, n. Rěmeďá země, (£. 
vẽmcy. 

Deurung, ſ. Anslegung, wyPládání, 
wyloeni, Ne wýřlad, m. 2) Das 
Winten, iynutj, poťynutj, n. 

Dich 


Did, 

Dicht, buftý, dichter Wald, tuftý 
les, febr dicht, přebujtý, Dichter 
Kórrer, hmotně- tělo, n. bidte 
Leinwand, Zaun, dichtes Soli, pes 
wnet plátno, driwj, pewn$ plat, 
dicht machen, huſtiti, zahuſtiti, 

ghuſtiti, Dicht werden, huſtnauti, 

zZhuſtnauti, huſtiti, zahuſtit fe, 
die Wolfen wurden dicht, zabur 
ftila fe oblaťa, mas dicht daran 
ik, sfedlý, Hufty. 

Dicht, adv. buftě, pemně. 2) blišže 
fo, dicht an der Wand, blizko v zdi, 
dicht abprügeln, note, beönd zbit. 

Didre, Diftbeit, £ buftoft, f. 

Diäten, denfen, zameyfileti, ſmey⸗ 
ffleri. 2) Berfe, Gedichte machen, 
báfhiti, bagiti. | 

Dichten, bas, zamevfilení, fmeyffles 
nj, n. 2) báfnění, u. bagenj, n. 

Dichter, m. báfniřť, báhjč, werffor 

‚wec, werflownjt, werffů fFladatel, 
3 kwaͤk, m. bagjf. . 

Dichterinn, f. bAmiffa, báfnice, 
werſſowrynk/ werſſuͤ ffladatelFyně, 

zpkẽwakyne, £ 

Diátřunít, f. baͤfnſkſtwi, baͤſnictwi, 
werffowftwi,' ſt.aͤdanj werſſoͤ⸗ 

baͤſnẽnj, spjwäni, a. 

Dichte riſch, bélnímý. 

Dichterkunſt, f. vmenj báfnímě, bás 
ſſunickè, bájniřfře, n. © 

Did, tluftý, Ringer did, na prit 

"tlufty, 3  tlaufitj. etwas Did; 
ebtlujtý, Did aneinander, Dicht, 
buftý, Died werden, :luftnauti, 
tlauftnanti, ſtluſtnauti, roztluſt⸗ 
nauti, vom Fette, tučněti, ftučněs 
ti, roztněněti, ftluftnauti, dicker 
Wald, dickes Haar, buftý les, 
Stur, boftá krew, dide Zinte, 
Hufty inga uſt, die werden, tlaur 

„finauti, dide Mil, eſedle, bufté 
wife, dider Sand, brubý piſek. 

Di ‚adv. flufté. 2) bufté. 

Die, die, tluftoft, tlaufif, f. tlauffte 

"Fa, bie Diďe des Baumes, Ülens 

ſchen, Hauftfa fromu, člowěťa, 
Der Mautr, tluftoft 381. 2) bie 

Dicks des Waldes, Hupe beſa; 


- Diele, £. Dielboden, 
Dielen, 
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! 
der. Haare, huſtoſt wlaſtß, ber 
Milch, efedloft, buftoft mléťa, von 
der Fettigkeit, ruẽnoſt, tluſtoſt, tud, 
des Sandes, bruboft, f, ' 
Diďfuf, m. nobatý, Mobáč. | 
Dickhals, m. Ziſch, mwolatá ryba, f. 
Dickicht n. im Wald, hauſſt, huſtina⸗ 
f. hauſfſtj⸗ n. , 
Sickſchnabel, m. Slafl, m 
Dieb, m. zloděd, Eräsce, nenecha⸗ 
wec, m. \ 
Dickbauſchicht, baňarý. měbatý. - 
Diebinn, £ zloděgřa, fi 
Diebel, Dobel, m. Flußſiſch, tlauſſt. a. 
Dieberen, f. Prábeš, f. 3loddgftwi, ne 
Diebifh, Prádešný, zlodenft“, diebi⸗ 
fet Volt, ziodẽegfte tio, diebifcher 
wWeile, Eräseingm; zlodegſtym 
. způfobem,sloděgitý, tradmo,řráš]. 
Diebiſch, adv. zloděgifv. , 
Dlebsgefefie,m.sloděgitý towaryd, m- 
Dlebshandmerf, n. sleděgířé feme/ 
flo, Eräsejnictwi, n. 
Dicbsftůď, n. sločěgftý Fus, m. 
Diebftabi, m. Prádeš,ť. Slosägftwin. 
Diele, £ offtepatre, ſ. 
1 owati. 
Dielen, oſſtẽp m. vočlaha, £ 


podlahu | Fláfti, pološičiy 
reny obloziri. 
Dietentöpfe, pl. m. podlašníce i“ 
Dienen einem, im deſſen Dientte 
fenn, ben einem Herru, ſlauziti, 
einem mit etwas dienen, flauziti, 
poſlauziti nẽkomu | nem, als 
(Soldat dienen, 38" wogala fan“ 
ziti. , 
Diener, m, eines Herrn, fluzebnif, 
tuba, flauba, m. 2) in Briefen, 
gehorfamíter Diener, pofluſſuſ, po⸗ 
mjžený flušebniř, me poftufihá» 
penjiená (flujba, f- 
Dienerinn, £. flugetmice, £ ; 
Dientid, nůpli, platný, - všitečný,. 
proſpẽſſny, vřibodný, whodšýr 


od. 
Diené, m. fluiba, f. Dienf, Dienr 
ft: thun, leiften, fluzbn provfäs 
zatt,toäiniri, ſluzban fe propůgčí? 
te) Ofilisřeit, einem einen 
Diet 





— 
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» Dienft erweifen, ſluzbu prigem⸗ 
Hau, wödenau, wzaͤcnau vderati, 
mě'omu něco F ijboſti, whod a 
wAgR včinit,, vödlati, wec woet: 
nau něřomu voělati, gu Dienfen 
fließen, býti £ fluibám, 

Dienfttar,  flutebhiťý, ſluzebniẽj, 
bienkbar machen, w flušebnoft vs 
wefti, w fujbu podrobit., . 

Dien barkeit, £ Auiebnoft, rn 
Poroba, f.\eines Aders, Hauſes, 


Nezmate, f. . - se 
Dienfibefli (T n, flužby bedlímý pilný. 
Diengbefliffenbcit. f.  flujby betlis 

wort, pilnoft, fe 

tenfibote, n. flužebniř, čeledjn, m. 
die Dienftbgten, čeládřa, čelčd, 
nA dala, f. 
Dienffäpig, (hopns, hopný F flujbě., 
Dienfiferrig, (tužebný, F flusbe, fu, 
- poflaužetj botomwý, molný, vflujs 

ný, © flujbě pomolný. 
Dienftfertia, adv. flušebně, wolné, 

powolnd, botomě. iu 
Dicnffertigfeir, £ E ſluibẽ botož 
wort, f. fIujebnoft, víininoft, £ 
luzbé, Pu „poflaujenj wolnoft, 

„pomwolnoft, f , 
Dienifren, bez roboty, flujby, 
-Dienfigeld, n. mzda, f 
— f, Paoli 

enftlos, be3 flusby- · . 
Dienfileiftung, £. provřěšání flusby, 


Dienftimegt, £ Dienftmenf n ſluzka, 


fušebníce, fluiebná dčmečřa, de⸗ 
wie, f. ffu'ebpné sewie, n. 
Dienſtaa, m. auterý, aufereř, m. 
nuterítý auternj den, Dienftays, 
am Dieufitage, vo autery. 
Dienftwillig, fužebný, k flušbé wol 
ný, pomolný, ochotný. : 
Drenftmilligfeit, £. P flusbě woluoſt, 
Powolnoft, odotnoft, f. 
Dies, dieß, to. 
Des da, toto. 
D'efer, diefs, dieſes, ten, tento, ta; 
tat>,foto,onet eha, ono, 
Dieies, fo, oho.- 
Dieſesmal, e:nPráte, tenPrát, 
Dresfalls, (tvany, 3 přjčiny tobo, 
- m přičlně tobo. 


Die, u . 


Din / 
Dießjäprig,biesjähtig, letoſſnij. 
Dießmal, diesmal f. Dieſermal. 
Dießmalig, diesmalig, nyneafli- 
Dreffeltig, 3 těto firany úfaucý. 
Diefleits, diebeits, 3 té, ‚3, této ſtra⸗ 
„„ny, dieſſtits des Fluſſes, 3 táto 
ſtrauy řeťy. | 
Diete, f. von Papier, Fornaut, kor⸗ 

nauteř, m. - 

Dietriů, m. falefiký Eli, m, 

Dille, £ ein Sraut, Fopr zabra>- 
" čn), m. wilde, koprnjk m. 2) Furie 
Roͤhre, cowka.f. 

Ding, n. wec, f. to, unnuͤtze Diuge⸗ 
čavémné +měcy, darečřy, f. das 
Ende aller Dinge, konec wiſech 
-avěcý, wſſeho, vor allen Dingen, 
pfesewfiim, aller guten Dinge find- 
drey, do třetice wſſeho. 

Dingen, nagimeti, nagmauti, Ges 
čnati, 3geöneti. 

Dingung, f. nagimänj, nagmuti, 
Sednání, zgzednaͤnj, obgeönänl, 
nagetj, ni nágen, m. - 

Dinte, F. Zernislo, u. inčaujt, m, 
rothe Dinte, Zerweny infauft. -- 

Dintenfaf, n. Falamář, m. nádob: 
Fa P černičlu, f, 

Dintenfiih, m. pawauyž mořířé, m. 

Dintenfled, m. poſſkwrna, wada 08 
Indauftu, & 

Dintenglas, n. fRlenice na:ingauft,f 

Difeite, biefeits, 3 této fErany, na 
(traně, po ſtranẽ. 

Difcitig, bieffeitig, 3 té flrany, po 
té ftrand, ſtranau, dißeitig gelegen, 
ſtranau lejch. 

Duftel, f. bodlář, m. 

Diftelbufch, m. bočláči, n. 

Oiftelfinf, m. ftebljť, m. . 

Diftellsaut, n. pupawa bilá, £ . 

Diftelvogel, f. Stieglitz. 

Dittilieralag, n. bafiťa, ke 

Do, pfesce, wſſak, a wſſak, pař, 
ale wflat, iſt es doch wahr? geſt 
‚80 pfeäce prawda? denfe bod, 
pomýjli wſſak, geb bob, gdiz, gdi 
dpak befüche mich doch, nafftiw nene 
pat, er if bach groß genug, gef 
wſſak předce Soft weliťý, er (pricht 
(dledt, bob er ſchreibt gut, „če 


- 


> 


Dob · 


remně mluwi, wſſak dobře pifle, 
ich erlaube dir vig), doch nit su. 
viel, mnobo ti domwolugi, ne 
wſſak tuze mnobo, ja dod, nit 
Doch, y ano, y ne, (af mich bob 
äufrieden, čey mi pař poťog, me 
it er denn? Fe par geft ? fie 
wird bob niche Tag und Nadt 
beten, mjdyť fe nebude we dne 
m nocy mcolit, es ift dpch wohl 
"nichts Boͤſes, nenjí to nic zlébo. 
Do$t, m. net, m. = 
Dode, f. Pupre, lantřa, | panen: 
Pa, titěrta pansesfFá, f 2) um 
Geräthe ded Ziuugieferé, flušťa, 
£ 3) des. Wagens, wrırdolie, 
. £ 4) für die Schiffe, loděnice, f. 
Docenjapfen, m. ielezny čep, m. 
Doble, £ kawka, f. bawran, mu 
davon Faméje 
Doch, m, dýřa, F. tulid, 
bocnjE, m. 
Doichſtich, m. bosenk rána. £ 
Dolde, £. wrheljf, m. 
Dolimerfhen, tlumočiti, w ginau 
řeč wyPlädati. > 
Dolimetfher, m.tlumač, tlumočniř, 
wyFladač cr3ý řeči, m. _ 
Dollmetſchung, f. tlumočení, m. 
Domberr, m. Fanowniji, m. 
- Domprobfi, m. probojft, m. 
Domdehant, m. hlawnjho Poft.l 
Sefan, m. - 
Doutfapitel, n. fbromájdénj Pano: 
wnjřňů, n. řapitola, £. 
Domřirýe, f. hlawnj Fanowniďý 
Foftel, m. 
Donner, m. hřimání, bfmänj, bros 
mobitj, n. břijmota, f. 23) Dons 
nerftrahl, brom, m. bom Donner 
gerührt, obromený, bromem věe“ 
„fený, vom Donner getroffen, ges 
f$lagen werden, od bromu vde⸗ 
fenu, vrašenu, Zabitu, bromen 
všeřenu byti. 
Dounerbart, m. netieff mětíjj, m. 
Donner und Blig Kleid, pruhowa⸗ 
tv, merbowanf oděm. : 
£ oduerer, m. Donnergott, Dero 
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m. , 
- ‚Donserkeil,m,brom,m.f.Donnerfiein. 
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Dennerfiali, m. třeffot bromu, m. 
Donnern, bijmati, bimin, bromos 
bití, 2) mie Worten, hromo⸗ 
: wati. 2 
Donnern, das, břimání, bíměnj n. 
bři mota; f, 2) bromowání, N, < 
Donnerfchlag, m. veření bromu; 
n.vána bromomä,f.brom,e6 geſchab⸗ 
ein Donnerſchlag, vseril, vhodil 


brom. , 
Donnerfhmangere Wolfen, bros 
mem obtějťaná, otěboréná oblas 
. Pa. 
Donnerflag. m. čtrvrteř, m. 
Dounerfiágig, čtrprteční,- 
Donuerficin, m, hromowy kaͤmon 
m. smě 
Donuerfimme, f. bias 
bromowy, m. 
Donnerftrabl, m.. brom, m. 
Donnerftreich, f. Donnerfchlag. 
Donnerwetter, n. bromobitj, břímás 
nj, o. břjmota, f, 
Donnerworte, plus, obromná, bros 
momá flow, Dur 
Ooppelfeniier, n. Swogitt ořno, n. 
Dorpelbade, £. owogf zbraň, f. _ 
Doppellauter, m wogzwuẽka, 
dwoghlaͤſka, t. Swoghlas, m. * 
Ovppelu, öwogndioblti, dwogiti. 
2) die Schube, podrážetí. _ 
Doypelſcheibe, C. omogité Poleito n. 
Ooppelt, dmognáfjobný, odwogatý, 
OMogitý. 
Doppel, adv. owognáfobně, wo⸗ 
gitk. 
Doppeltaffet, m. dimmogitaͤ 8ykyra, f. 
Doppelgeld, n. dmognáfobné 3jato. 
Dorf, n. wes, weinice, dědina, £ 
vom Dorfe, 3e wſy. von Doefe ju 
Dorfe gehen, mes odewſy, po wſech 
Dorfart, f. Danier, Si 
0 art, . anne, . sten, weRs 
ſediſt späfob, m. “ 
Dosfbaftig, dorfmaͤßis, ſedlſkỹ, weſty. 
Dorfherr, m. dẽdinjt, m. 
Dorfhund, m. weſty pes, pes ze 
wiy‚m, un 
Doͤrfchen, n. Dörflein, weiniäbe, 
weſta, wýffa, £ , 


ohromný, 


Dorf⸗ 


- 


Berfitnge, m. fedlfťé, weity pe 


cholik, m. ' 
Dorftirhweihe, f, »Dorffirchmelfe , 


weitet, ſediſte pofwiceni,.n. 


 Dorfmátdcn, n. wefté, ſedſſte déws | 


"te, 

Dorfmäßis, po festu, po weffu. 

Dorfrecht, n. mefFé prámo, n. 

Dorfſchaft,“ F welnice, wes, £. 

Dorn, m. trn, m. Dornen, tenj, 
n. Fi bin dir ein Dorn im Aus 
"ge, ofem fi trn mw očích. 2) ezu: 

. obec, m. 

Dorubuf, m. teniſſtẽ, ſtrniſſtẽ, ſtr⸗ 
niſſtko, tynowe Ffow), n. Irnos 
wiſſtẽ, tenj, a. trnowé Břomi. 

Dorn butte, f. plateyfeP Ätyrhrany. 

Dornen, trnomý. 

Dornhede, f. trnomifitě, n, ermiffed; 
tvnj, trnowe řřotvi, n, 

Dornicht, trnomý, trnomatý. 

Dornig, drinatý. 

Dornfrone £ črnomá Foruna, f. 

Derufhwein, mn. bodland, mořfťá 
* fmině, £ .? 

Dernfirtuů, n m. chrafth, n. drafti: 
na, f. trnomé Přóám), n- teri,n. 

Dornſtraͤuchlein, n. dráftičto, truo⸗ 

wè Eřomjéřo, n 

Dornzaun, m. trn omý plot, m. 

Dörte, ſ. Dürre. 7 E 

Dörren, fuffiei, vfalfiet. 

Dorren, ſchnauti, vſchnauti. 

Dörrhurten, lifčy, f.pl. 

Dětrofeu, m. fuffjrna, fe 

Dort, tam, tamto. 

Doridurý, tamtndy, tady. 

Dertber, ostamtus, odenubd' 

Odrthin, tamto, tam, onučy. 


“ Dorebinang, vorrbindurg, & tam, tudy 


- wen. 

Dorfig, tamní, 

Dofe, f. puffta na rabář, tabáčnís 
a, pykſla, F- 

Doften, dobrá myft, f. 

Detter, m. 3lautet, m. „)Pofefice. 
Drade, m. otař, m . 

rade, som Drachen, dradt, dra⸗ 


Oředenbaunt , n. Korf, m. dračí 
plama, £ 


Dra. | 


Drafeunmuri, f. —7 Zeſſtẽr, m. 
Drachinn, f. dračice, f. 

Dragant, m. dragant, m, - 
Diagenefaft, m. čragantomá pry⸗ 
fEyfice, F . 

Dran, f. Daran. 

Drang, m. tjfeň, f. 2)Zrieh, puzenj. 

Drängen,plagen,einen nalkhati, vlér 
bati, čotjrati na něťobo, hroltti 
něřobo, a2) wie eine Menge 

‚ Reute ſich drängen, 
tiffnauti, oráti fe, ſich hinburch 
drängen, protlačiti fe, pročrati 
fe, einen an die Wand, něPobo 
č fléně, tiſtnaut, Hačie, přitifts 
nant, přitlačit. 3) jn etwas, es 
su baben, tějti fe, tiffnauti fe. 

Drangfal, n, nátifť, vtiſt, dam m, <). 
trápenj, muka, f. otrapa, f. ſtraſt 
plota, flota a bjda, neboda, 

f. ſwjzei, er bat mir viele Draug« 

faten angerhan, mnobo naͤtiſten 
mi nadělal. 

Oratb, m. orát, m, S$uferbratb,- 
datew, f. davon, Daraus, drátě: 


Dr term, draͤtow⸗⸗ 
Drathfeber, 1 drátěné pero, n 
Drarhfenfter, n. drátěné ořnor n. 

Drathmaaf, n. odraͤtnj mjrá, f. 
rathziehen, m. tažení drátu. n, 
Drarjicher, m. črátenníe, m. Orks 

tewnjk. brátnit. m. 

Orathstebergefelle, m. odrátníďý te 
warys. m. 

Dräuen, f. Drauf. 

Drauf, f. Darauf. 

Draußen, mně, wenfu. 

Drehfelarbeit,f, ſauſtruznj, fauftrujs 
nike Sjlo, 

Dredfelbanf, n faufteub, m. faus 
ſtruznickaͤ ftolice, £ 

Drecbfeleifen, n. fauftružní jelegee; 
zeljzko, n. (fauftrub. m. 

Drechſelkunſt⸗ f. ſauſtruznictwj, n 
vmẽnj fauftružnicé, n. 

Drechfeln, fauftrušiti, fauftrowati, 
na ſauſtru wytoäiti, myřraušitt. 

Dresler, m fauftruinyt, m 


red, m. leyno, bowno, "bůono,: 


n. Koth auf der Oaffe, bláto“ n. - 
Dress 


kladiti fe ' . 


Dre, u 


Dredis , -downimy , =) Ustbíg , 
blatný, blatitý, babnity. 

Oreckkaͤfer, m. bownimál, m. 

Drehbank, f. SBDrechſelbank. | 

Oreheiſen, a. fauftruß, .m. ſau⸗ 
rujní , ſauſtruznickt zeljzko, 
n. dlato. 

Drehen, ruudherum, točiti , krau⸗ 
titi, ſich, zataͤketi fe, 2) Ach 

bin und her wenden, krautiti, 
točiti fe, ih mit dem Pferde , 
Fondm fe točiti, zatädeti , der 
Wind drehet fi, wire fe tod, 
obra:y, das Rad drehen, Folem 
točiti, die Erdkugel drehet fi 
um ihre Achfe, země fe okolo 
foot woly točí, einem den Ds 
gen aus der Hand drehen, něs 
fomn Zoro 3 ruby wyPraufit, 
er Seil drehen, Prowaz Frau: 
tit; Becher, Keller, Kegel, JE. 
"Trausit, wykrauzit, wylodit na 


fanftru, ble Augen, deu Hals, 


očima , krkem Erautit, točit, 
Erkem wertẽt, očí, Pr? obra 
cet, einem den Růďen, zaͤdy 


fe obrátit, das Recht, prámo — 


piewracet , 3) Gaile, Fäden, faus 
Fari, einem eine Naſe, zařrautit , 
garolit, 


Dreben, bas, Drepung, tocen],, . 


n. Praucenj , n. 
Dreb:r, m. točitel , točitel, m. 
řrautil. , 
Drebhale, m. wrtoblam, m. _ 
Dreyrad, n. ſſamrha, f. mětryjř, 
m, das große, Folowrat. 
Dr-biväue, .. plu. ofrůzšý. 
Dr. bítubl, m. půlťola, n. 
Drein, ſ. Dareım. 
- Breit , fmělý, z) unverfchämt , 


neftyšatý , dreift ins Reden, črr 


somluwny, fmělé , čr3ý wie, 
opomásný , opomášlimý. 
Dreift, adv. měle, drze, 2) neſti⸗ 
četě , opowänd, opotmilimě. 
Dreiftigfat f. . (měloft , drsoft, 
Unverſchaͤmtheit, | neftyčatoft , 
opowäjioft , opowážiivokt, F. 
int Reden, erzominwnof. £ 
Dreſchen, mlátiti. ' 


Oreveck, m. třibravjř, 


 ‚ttogbrang, 


. Dregeinigfeit, f. 


Drepling, (- Drilliug. 
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Dreſchen, das, mlásenj, n. mlatba, 


f. 3)iFibenj,n. , 
Dreiher, m. miaterm. 
Drefchfiegel, m. Dreichprügel, cepem ⸗ 
Drekbtenne, £. wlar,.m. bammno’n. 
Drefhwagen, m. tijb, mlatební, 
mlatní wiüs, m. 
Dreſchzeit, £. čas mulkcen|, m. 
Drew, drei, tři. vor drep. Jahren, 
před tými lety, aller guten Dinge 
find drey, wſſeho dobrého če 
tr̃etice, es gehet „auf drey, gbe,- 
na třetj, (bodinu) - 
Drey, £ trog?a, f. třjtla, £&. 


 Dreybeinig, třinobý. 


Drevdikel, £. kraͤſowlaͤſok, m. 
Drepdräthig, třipramený. 

. ceivhelnf®, 
m. 9) bie Gigur, efibranstoft, 


tkthrauoſt. 


tEihranarf, 

třivbelný,. třivobý 

Dreieinig, tvogitý,trognáfobný.trag, 
troggtčiný, m. . - 


. 


Dresedigt, třibraný, 


teogitoft,trogice,f. 

Dreyer, m. trognil, m. =) iu der 
Zahl, trogka, f. trogáť, m. 

Dreverien,trogi,trug,auf dreyerlei Art 
na trogi 3půſob. 

Dresfach, tvognáfobný, tťogitý, tre; 
sj, drevyfach in Perſon, trogi, trug - 
m ofobát. “ 

Dreyfaͤdig, tronnatý,tijpramenný. 

Dreyfaltig, trogný, trogitß. 

DOrepfaltisfcii, f. trogice,f. trognoſt, 
trogitoſt w oſobaͤch. 


- Dregfórmia, tě robý, triduchy. 


Drevfuß, m. 'třinozřa, tějnobá (tó: 
lice, f.am Heerde, třimožji, n. 
Dreyfuͤßig, třinobý, třinožný. 


. Drenbauig, třífečny, 


Drenberten, plur.. troguj pánj, m. 
Dreyberrenamt, n. trogní Panffý ws 
fd, m. x 

Drepbörnig, tfirchy, třírobatý. | 

Drevdundert, tří fia,n.pl.dreyhunbert 
Häufer, tří ſta Somi. 

Dreybundertfie, tfiſtv. 

Dreojährig, třjletý, tíjvoVý, 

Drenköpfig, tějblamý, sříblamec. 


Osy 


/ / . 0 A 
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Denkäthig, třjletní. 
Drepmal, trikraͤt, dreymal bes Tahre 
seihpät 38 toť, W roce, do ro: 


a. 
IDrenmalig, trogi, třognáfobný. 


Drenmonatlich, drep Monate lang, 


třímějvěný. « 
Drennádtlih, třinoční. | 
Drenpfüudig, ti ilibernj, 
Drepfáuhig, třj noby s Si, 3 Mi, 
y zweyſſj. 
Drevfig, třidcet, třičceti. 


Dreyſpaͤunig, trogiho fpřežení. 


ho 


+ 


Drenfpänniaes Fuhrwert, wozba tro: 
-gibo fpiesenj, £ um 
Devfigfáltig, třičcetináfobný, třió: 


caterý: 
Dregfigřáhrig , "eřiocetiletý , | třidcý: 
tiletý , třidcětivofý. 
Drenfigmal, tridcetkraͤt, tridcetikraͤt. 
Drevßigſte, tkidcaͤth. 
Drenfilbig , tfiflowFowitý, třifylab: 


nj. 
Drevtägig, was ale 3 Cage vber 
allemal den 3 Tag fómmt, od. 
zeſchieht, tlerisennj , wae 3 Tas 
ge dauert , ob. gedauert bat, te; 


dennj , eine dreptägige Kronfheit, . 


ein dreytaͤgiges Kind , třjoenní 
nemoc, tijdenni dit, =) 


ein dreytaͤgiges Fieber , třeričenní - 


.zymnice. 
Dreptaufend , tři tifýce. 
Drentaufendfte , třitifých. 
Frey Bíertel , třj Erwred, £. pl. 
Dreywinkelig, třiř autný. 


Oreyzack, m. robatiny , třírobě. 


vwotěle, plu, 
Dreviadig , třivobý, 


> Dreysehn , trinact. 


Dreyzehnmal, třináctřrát, 
Drievsehnte,, ber , die, dad, vPřinácí 
tý / tá 4 té. 


Drevjůusig , tři ob. troggasyčný. 


Orilling, m. trůgče, n. třiččée, no. 
trůgiátřo N trogče / pl. tvý čěti. 
Sringen, anf eiuen,, nalébati , vlé; 
bati, dolébhati, brěliti něPobo N 
najtaupati nat, dotirati na něs 
Pobo „  (ujcmwati ndioho, auf 
etwas, tlačiti na NĚCO , natjva⸗ 


⁊ 


- 


Drin, 


ti, tiffnnuti na 'něce, vlébatí: 
ne něco, vfylomaři 6 něto, das 
rauf drinat er am meiflen, © to 
neywic vfyluge, ha to neywice 
tlacj, vide, ſich zu etwas, als 
gu eiuem Amte, gu einer Ver⸗ 
richtuug, zu einer Arber, in eis 
ne Arbeit, odvrátí fe do něčebo, 


weirati, werkjti, otřjti, tlačit , | 


tiffnauti fe m něco, in einen 
Bringen, čorážeti, vlébhati na něs 
koho, auf einen zudringen über ihn 
herjiehen, tlačití, tiffnauti,Fititi fe, 
črárt fe na něťebo , třiti, ootfiti, 
čotiratí, brnauti fe,  maliti 
fe, die Feinde , das Bolf drang 


in die Stadt, lid, nepřátele fe * 


prnuli N bnali, walili ’ fitili, 
srali če mẽſta, er drang durch 
bas Wolf durch, prorasyl, pro: 
čral fe ſtrze lid , wie das Waſ⸗ 
- fer, proraͤzeti, brnauti, waliti 
dráti fe, bíef dringt durch Mark und 
Bein , te pronifá wnitfnofti , 
tlačítí ,- sifnauti , Fitiei P wal,ti 
pnáti, brnauti fe na něřobo, 
die Noth dringt, nause čobám ‚- 


nutj, nutřá, gedrungen, vol,ftd: * " 


fnéný , buftý, getraugene Schrift, 
bufté plimo , gedrungens Schreib: 
art, PrátPý spůlob w pláni, f- 
Drágen, Treiben, Antreiben. 
-Briagend, (nažicý , fnajný, vſyl⸗ 
ný, pilný, podftatný, dringende 
Biete, ihainá, vfylná profba, 
brrigenbe Geſchaͤfte, (nainá, pil: 
ná, důležitá , podftatná práce, 
dringende Urſache, čůlešitá , pod, 
ftatná přičína,adv.na pilno,(haině. 
Drinnen, ſ. Darinnen, - 


‘Dritte , tČetj, um drittemal, pos 


tj. 
„Dřittené, adv. zatřetj. 


Deittpeil, m. Drittel, n. třitřa,. 
£ tketj djl, m. třetina , £ 
Droben, na boře. 


Drobbrief „ m. pobrůščímě pfanj, = 


n., 
Droben , brosyti, mybrozomsti , - 


pobrosyti, pohrožomati, pohrůz⸗ 
Eu činiti, das Haus Dion: cu 
Britz 


2- Ar u 
Wa 


Einfun, dům geft na obofeni, 
A fraden] , fpadnutj, ge fyp 


Drobend ‚ pohrüjäiwg, 
Oroher, m. hrozytel, hrozyẽ, m. 
Drohung, £. pohruika, £ brosen], 


pobrolowání, mybrojomání , n. 


, Drobmorte , plu, pobrůjčivmá flowe, . 
Drittehalb, půl třerjbo , půl tře: 


tj: 
—8 ſſprymowny, těmerný, 
öny. 
Droflel „ £ drozd , m. 2) ohryzek, 


——— f, kalina, kalinowa 

gahoda, 

Drůber „K Darüber. 

Drüben , tam , tamto. 

Druď ‚m. das Dräden, tiffnutj z 
tlačení, n. 2) der Schriften, if, 
m. dem Drad übergeben, dáti 
čo tiffu , im Drud ausgehen. 
laffen , wydatt w eiflu, es if 
sum Drude fertig, geft ť vy; 
riſtnutj přicbyftaný , im Drude 
feou , býti w tiffu „ 3) Druck 
der Luft, zawanutj, n.4) Drangs. 
fel , nátifť „autifť, čam , m. 

Drnfen , tlaciti, tiffnauti , ein 
Buch drucken laſſen, ode knihu 
tiſtnaut, tlačit; druͤcken, elsti⸗ 
tí , tiffnauti , Butter in den 
Kopf, máflo čo $rnce tlačit, 
einem die Hand, ruřu něřemu 
iffnaut , wie der Alp, čufyti, 
der Barrel bat das Pferd gedruckt, 
fedlo Fond otlacilo, obhětlo, 
es drůďt mi auf der Bruß, 
čufý mne na prſech, einer des 
andern Glieder , mačťati, den 
Hut in die Augen, Plobauf do 
očj welaäitti , přitlařici , druͤcken, 


wie Sýube, Schnuͤrbruſt, tlačí: , 


tj, bněfti, wie das Waßer, Ds 
sin , tlačití , an ih, an die 
Brnf drüden , umarmen , E fobě 
pr̃itladiti „pẽitiſt nauti, přituliti, 
pr̃iwinauti, 2) rat als 
Uurerthauen , veiffar , vtiſtowar, 
wilacowat, Kačit. 


vtiſi naut, 
« 


= 


Dum, 253 
Druden, das Fr ‚tlatenj tiſtnuti, 


< n. 2) der Augen, deg Magens, 


tlačení , n. mačFání. 
Druder, m. tifFař , tlačitel, m. 


Druckerey, £ tifFárua , f. die Kunſt, 


3) tifFačítvoj , ni 3). fe Oebrána. 
Drudfchler, m. omyl, m. oméle: 
nj, n. Ayba mw tiſtu, f. omyl 
tifaříťý , m. omýlení tiſt arſte, 
ni chyba tiſtaẽſtaͤ, £ pochybe⸗ 


 Drudbozen, P ciffnutj arů, m. 
Druďort , m. miſto tiffu , a. 
Druchpapier, n. tiffaříťý papje , m. 
Drum, f. Darum, 

Drunten , dole. , 
Drunter,, f. Darunter" 


Druͤſe, f.-šláze , £ 2) bösartige, 


pljia, f. - 
* Dráfit, šlázowitý, 2) blizom: tý. 
Drüfig, E šlázám podobný. 
Du, tý, bu heißen, tyťati. 
Dudeliaď , m. keydy, dudy, plu. 
Dudelfadpfeifer m. Feydaf, du⸗ 
Saf, dudaͤk, m. 
Du:l, ſ. 3Zmegfamyf. 
Duft., m. Xusbůnftung , Páťa , 36 
ba, f. opar, m. 2) Geruch, mů: 


ně, 

Duften ‚refiti ‚a)wonkti,prowonti, 

Dulden , tepětí ſuaſſet. 

Duldung, f. trpění „ n. fäffeni , 
2) sepělímoft , (náffelimoft , ine: 
ſytedlnoſt, 

Duidſam, Iáfettoý ‚ efytečlný. 

Duldfamteit, f ſnaͤſſeliwoſt, ſneſy⸗ 
teöinoft , f. 

Dumm „ (oder tumm ) tupý, bleu- 

pý, dumm ſeyn, tnrěti,- blupě: 
ti, tupým, blaupým býti, jes 
manden dumm niachen , ztupiri 
zhlupiti nẽekoho, tuptho včiniti 
dumm werden, ztupětí , biaupé; 
tt, zhlupẽ i, dumm gewordener, 
atupělý, sblupělý , dummer Kerl, 
Junge, tupec, plupec, blupát, u 
biupon , biup, m. newtire. 

Zumm, ad. blaupě. . 

Dummbdreiſt, f. Toldreiſt. 

Dummdıaikigleit , % Tolldreiſtig⸗ 

eit. 
RAumuv 


+ 
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"Dummheit , £ 'tnpoft ; hlaupoſtt, © 


tupftwi, blupftwi, bňupítmi, n. 
Dummtopf, m. tupá blawa, f. tus 

pec, blupec, blupoň, blupář, 

biup, m. , 
Dummtühu, f. Dummdreiſt 
ODummdreiſtigkeit, ſ. Tolfůbnbcit. 
Dumpfer Pedaut, nebutný ſſlolo⸗ 


meta. 
ODumpfig, ſtuchlſ, ſeyn, tuchnau⸗ 
ti, werden, 


fy, mauka, pokog ſmrdj ſtuch⸗ 
linau wie ein Kon, Shall P" 
Etimme, temný, mělý. 
Duͤngen, mrwiti, bnogiti , obnos 
omati , pobnogití, "wybnogiti , 
Dünger, m. nrwa,. f. bnüg, m. 
Düngung, j mrwenj, hnogenj, 
“ gobnogeni, n. = 
oe p m. Mennung , Cinbildung, 
säminfa, domnenka, domnjn⸗ 
Fa, minka, mind, f. 
wůnfel, n. Dinkel, eine Art von 
, Betreibe N ſſpalta, f. zito, ‚no. 
-vež, f. ſamopſſe, f. 
Dunkel, n.die Dunkle, tma, tma; 
weft , temnoft —  mrářotnojt, 
„„ mráFota, mráčnofi z £ . 
Duufel, etwas finfer , temný, wie 
eine Stelle, zatměélý, nesřegmý, 
dunkle Farbe , temná, tmawá 
barwa , f 2) trüb, poſſmaur⸗ 
. ný N mrainy ‚ mrefornv ’ ler) , 
es’ wird (don buufel, giz fe tinj, 
ſſeki, pofimuřuge, mračj, fmr: 
Zá, dunfel merden, zatemniti, 
zatmjti, emiti fe, dunklets Zims 
mer , tmawy pofcg, ein Zins 
mer bunfcl machen , pokog 3a: 
emjti , zaremniti, im Dunkeln 
fien , potmě feděr , dunkler Tag, 
dunfled Better, pofimaurng čen, 
powětří, ein Reuſch von duns 
Men Derfommen , von dunkler 
Ubfunft, čloměř ze (proftébo, 
3 nematného rodu, dunkle Wor⸗ 
te, Rede, šutmělá , temná flo: 
4, řeč. 
Duntel, adv.% temně , poffingurné , 
„„- jmeačné, tmavé, satměle 


studbnauti , das 
Mehl, das Zimmer richt dum: 


. Dům 


Dunfelblan,, cemně modrý. * 

Duufelbraun , zeemna fnědý , nd 
černý. 1. 

Dunfelfárbig, temné barwy, nás 
černý, načernalý. oo | 

Dunfelgelb, stemna, temné jíte 


Dunkelheit, © temnoft, tmamoft, 
poffmaurnoft , mřáťota, £ die 
Dunkelheit ber Witterung , Po; 
fimsurno , Duntelpeit der Au⸗ 
gen, mrafota očj, f. ener Res 
de, Zatměloft, temnoft řeči. . 

Duntfelrotý , 3 temna, temně čer: 


ený. 

Důnn , tens, (cbr duͤnn, tenaučs 
Ey , Přetentý , welni tenPý, dünn 
machen , tenäci , stenčomatí , 
tenřé dělatí, 2) bem Körper nad, 
nicht fert , wicht ſtark ben Leibe, 
tentý, čiplý „ lepý , ztepilý , Bos 
nopatý , bůun ſeyn, čipiett, ten? 
čČetí , řonopatětí , 3) weit anseins 
ander, řjoPý , bänne' Haare, řjořé 
wlaſy, dünne Leinwand, důnnes 
Bier, dünne Mich, Dinte, fjotý, 
wie eine Brühe, itěFý, dünne má. 
deu, zředítí, Kiste, obřjóné dě: 
lati, dünn merden, tenčetí, Fed" 


haufí. 

Dünne, £ des Leibes, tenFoft, lepoſt, 
čjploft, ztepiloft, Ponopatoft, L. 
2) tjöfoft, 3) flabísna, flebis 
ne, . ň 

Dünyärig , Tjöfowlafy , Forsch 


wlaſũ. 

Duͤnnigkeit, £. die Duͤnne, tenkoſt, 
f. 3) Eipioft, lepoſt, tenkoſt, 
tenauẽkoſt, £ 3) rjdkoſt. 

Dunnung „£ ſlabizna, flabína,- 


Diünften laffen, Gpeife, opotiti, 

das Fleiſch duͤnſten, Aniyti. 
Dunft, m. pára, f. opata, pozaͤr, m. 
2) blauer Dunft, belmo na'o'o, 
.n. einem einen vor die Augen 
machen, beimo , mibuna očí ně; 
Pomu &dlati, zeflepomati , cíle: 
powati něťobo, začlop't:, 366 
tlopowati, zapleſtati něťomu 

oki 3rak, delati ze leuau. 

Dun⸗ 


ı > . ‘ 


Dunfig , vol Dunft, párnasý, pás 


awf., 
Dunftfrcié , m. Dunfifugel , paͤtjo⸗ 


£rffleE , m. ořolj pomětfi , n. 

Ouuſten, pefiti, píru od febe dá: 
ti, páru wydaͤwati, Faufiti, df; 
mati. 

Duͤpfel, možojneř, 

Durch, frz, ſtrze, durch mid, 
ffr3 mne, durd) und durch, frz 
aſtrz, weffr3, naſtrz, dur, 
das Thor gehen, ſtrze bránu, 

branan gie, durch alle Jahr⸗ 
buuderte, po wiſſecky wẽky. 

Durchackern, proworati, naſerz 
zworati zen. 

Durdarbciten , zpracowati, ſich, 
protlatiti, prodratt fe. Zu 

Durdaus , dělila, dokonce, docks 
la, naffız 

Durhbaden, propecy fee 

Durchbeißen , profaufati ( probry3s 
si, profaufnauti, ) fi, wykau⸗ 

—W 

Ourchbeten, wymodlit fe, die galt 
sc Naht durchbeten, noc * 
dlenjm ſtraͤwit. 

Durchbetteln, ein Land, jebrotau 
progit sem , ſich, pkeziwit fe 
zehrotau. 

ODurýbekteln, přějýmati, protřás 


ſti. 

Durchblaſen, profauknauti, pro:. 
fukowati ofno , faukati 3 orna, 

Hurchblaͤttern, r ozwinauti knihu⸗ 
přebratí wm n lifty, přebjrat 
ie © ni. 

Durýbobren , mit bem Bohrer , 
promrtati , völlig, überall, zwr⸗ 
tati, mít dem Schwerdte , pro: 
bnati, propffii, vpſſiti, Pro; 
Fláti, probůtii. 

Durchbohrt, promwrtaný, 2) 3wr: 
taný, z)probnaný, proflany, pro; 
bodnuyty. 

Durchbobrung, f. promrtánj, n. 
2) probnánj, Pro:lánj, probců; 
nutj, n. 

O urýbr.t:1, propicy , dobře vrez 

„ SY je. | 


Durchdringend, 


| , | 
Dur. 255 


Durchbrechen, mie eine Mauer, 
Wand , prorasyti, přobořití, 
ptolämati , prolomiti, die Gen, 


ne , das Waſſer bricht durch * 
flutce, woda Prorájj, bur 


brechen , duch das‘ Kriegsheer 
protazyti, mie ein Dieb, doby 
ti fe z mlaupati fe. 
Darcdringen , verſchwenden, mes 
bati , premrbati , rozmrbeti, 
smrbati, >). Ib , fein Leben , 
durchhringen, všimwiti, poziwiti 
fe, přejimití fe. 
Durdbringen , das, Ducchbringung,, . 
f, mrebanl, promrpan], Forte 
bání , n. viiwen; , Přešímení. 
Duͤrchbringer · m. mehač , marno⸗ 
trátce ! m. 
Durchbrochen, prowrtanf. 
Durchbruch, m. Durchfall, bẽ haw⸗ 
fa, 1. in der pietiſtiſchen Spra⸗ 
die, proražení, n. protiffnuri, n. 
Qurddied, (Erie to, m, ſ. das 
durch, die Sbube, 36. ind (hen 
durch, ſtẽswjce gfau giz naffr3. 
Durchdräugen , prodrati 
Durábrenien , ac. propaliti , Pro: 
palowati ; neut. propaliti je, 
aff, probořetí, naftrse hoẽeti. 
Durchbruchsmeiſel , prorajec, m. 
Durádringcm , proslačit, Prodrat 
fe, protiſt nauti ſe, prorazyt. 
mie ein Waſſer, prorfinaufi , 
rodrati fe, probrati fe, 3) 
durchfinen , provasyt , PromE, 
nauf ,. 3) pronifat , pronttuant 
durchdringen, ac pronik F,Dr9 * 
ajmati, (F wurde von Schaut 
durddruugeu , hauba bo pronik⸗⸗ 
la, progala. j 
Duͤrchdriugend, pronikawy, durch⸗ 
dringende Meder proniřamá řeť, 


f. 

Darchdringlich, zronikawſ, pro⸗ 
niknutedluß. 
Ourchdringlichkeit, F 
proniknůredlnoſi „ſ. 

pronikawẽo. 


ODurchd raugen, prot ffnanti, pro⸗ 
wa, pretlat.ti, ſich, ſe. 


Sure: 


pronife wo ſt 


ss6 - Dur, | 
Durcheiuanber, vermilcht, zpletený, 
zmatený, mesměfný. 
Durcheinander, adv. weimts, ba: 
mař, spletené, w bromasy,burchs 
einander gemengtes, fiméjyce, bar: 
matiřa, f. Durcheinander mengen, 
fplefti, ſmachlati. 
Durcheitern, sabnogiti fe, burdeir 
tert, zabnogený. 
Durchfahren, mít dem Wagen, pro: 
geti, 2) durch etwas durch, wie 
ein Pfeil, eine Kugel, proběbnaus 
ti, prorasyti. 
Durdfabren, rozgezdit, rozget, einen 
Meg durchfahren, ceſtu rozgezdit, 
zge:dit, zrozget | 
Durchfahrt, fe prügesd, m. bamit 
verfehen, průgezóný. 
Durchfall, (. Durchlauf. 
Durchfallen, propasnauti. 
Durchfaulen, prohniti. 
Durchfeilen, pfepilowati, rozpilo⸗ 


mat., 

Durýfeuften, naſtrz zmokrit, pros 
moffit. 

Durchflattern, prolétati, proletěti, 

2) fuel durdläufen, co ſſipka 
proběbnauti, přeběbnautí. 

Durdfilegen, prolttati, proletětí. 

Duedflichen, vtjkat, vtecy, prchnaus 
ti něřučy. 

Durchfließen, wie ein Fluß, tecy 
weſerz, na ſtrz, 3) eindringen, 
wie durch das Bapier, Protecy. - 

Durchfli eßend, protýřamý, 

Durchfloͤßen, na ſtrz plawit. 

Durchfl uß, m. prütof, Mo 

Duráforýheu, wyzpytowati, 


wy⸗ 
ffaumati. ſ. Erforſchen, Forſchen. 


J 


Due, 


Durdfáttern, pre liwiti. 


Durchgang, m. průchod, m. prucho⸗ 
siffte, z. ber Waaren, průdod, 


m. 
Durdgángig, prüchodite. 


Durchgebohrt, f Durchbobhrt. 


Durchgegraben, prokopans. 
Durchgehen, an einem Orte, pro⸗ 
ajti, pfegiti. 2)- davon laufen, 
vtecy, prchnauti, vprchnauti, ein 
Buch durchgehen, prebẽhnaut kni⸗ 
bu, die Sohlen, Schuhe, procho⸗ 
dit poſſwy, ſikewjce, die . Küffe, 
otladit, ohniſt. 
Durchgehends, dokonce, naweſtrz. 
Durchgeleſen, rmwyčtený. 
Durchgetrieben, probnaný. 


Durchgießen, proliti, na ffr3 liti. 


Durchgießung, f. prolítj, n. 
Durchsraben, prokopati, prohraba⸗ 


či. : ď 
Onehgrübeln, wyhlaubati, prohlau⸗ 
ati. Ä 


Durchhauen, ſich, prorubati, projes 


Pati, etwas eutzwei, přefeřat, 
 přerubat, přetnaut. 
Durýbaucn, protafyti, protnaufi, 
Durchhecheiln, wywochlowati, =) ts 
nen bdurchhecheln, třepati, přes 
třepati, sopálati něřobo, přetrás 
(ati, prefausiti udFobo. \ 
Durchhelfen, eınem, pomecy něřor 


mu. 1 
Qurchheisen, die Stube, mytopiti, 
- wybfáti fwätnicy, protopiti, 
Durchhitzen, probfiti, wyhfjti, mys 

bfjwati — die Eonne durchhitzt 
‘die Erde, flunce mybřiwá zen 


mi. 
Durchforſchung, ſ. wy3pytowání, Durchhoͤhlen, prodlabati, prodlaus 
myftaumamán], n. bati. 
DuaurGfrefſen, prozrati, prohryzti, Durchirren, durchwallen. Geflde, 


das Scheidwaffer frift das Eiſeu 
, dur, laučjcý moda prošitá tes 

lezo, ſich durchfreſſen, prejimitite, 
* Ourdfriereu, promranaut: 
Durchfuhr, f. průgesč, m. 


ohne" 


Wälder,probihati.rrogjti,fchositi. 

Durdjegen, probnati. =) durch die 
Burgel, fErze hrolo, fErze -začeť 
probnati, fErze wenibif prohnas 
ti, ſ. Durchdriugen. 


Durchfuhr, neprügezonv. 
- Durchführen, promefti, přemefti, 2) 
mirdferden, promwázeti, prowesti, 
wezti weſtrz. 


Durchklopfen, proklepati, wyklepa⸗ 
ti. 


Hurch⸗ 


Dur, : 


Durchkneten, probnift, wybnjít. 
Durchkochen, promačiti. 
Durchkommen, progjti, bier fommen 
wie nicht durch, tu neprogseme, 
mo man burhfommen fanu, pruͤ⸗ 
choditſ, průdodjcý. =) Davou 
kommen, vgiti. 3) glücklich mit 
einer Entf$uldiguna, oder fonft 
irgendwo, wywaͤznauti. 
Durchfounen, mocy weflrz. 
Durchfragen, projjErábati, pročrás 
pati; rozorbati. 
Durchkriechen, prolezei, alle Wiufel 
Durchfriechen, wſſecky Fauty pros 
lezti, wylezti, mwyfljösti,. 3lexi. 
QDurchladen, ſmichem ſtraͤwiti. 
Durchlaſſen, propuititi. 
Durchkaucht, f. ofwjcenoft, gaſnoſt, 
J 


Durchlauchtig, ohojcený, gaſuÿ. 

Turchlauchtigſte, neygaſnegſſi, ney⸗ 
oſwicenegſſi. 

Durchlauf, m. běbamřa, auplawi⸗ 


af 

Durchlaufen, pProběbnautí, přebě: 
bnauti, ein Bud,  proběhnati, 
přemečy, přebébnauti čtením, an 
einem Orte dbhirchgchen, vt cy. 

Durchleben, weitem, lety ftrámiti. 

Durchleſen, přečjíti, wyliti. 

Duráýlefung, f. přečtenj, wyetenj. 


n 
Durchleuchten, buschfheinen, pros 
fwititi fe, neffrze ſwititi. 
Durchloͤchern, proděramiti. 
Durchmeſſen, premäiiti. 
Durchmefier, m. dělič, m. dělicý 
‚ čára, f. 
Zusagen, probryszti, problodati, 
Duránábeu, profiti, proſſwati. 
Durchnaͤßen, mymočiti, (mlažiti. 


Durchpeitfchen, einen, zmrfťati, fer . 


ſſlohati, ſeſſwihati, Bücher, Schrirs 
sen, přemrffowati řníby. 
Durchpruͤgeln, spräfkati, zbiti. 
Durchraͤuchern, mit Rauch, wykadi⸗ 
- st, mit Rauchwerke, myřauřiti, 
wykaditi, völlig abräuchern, zóar 
diti, vcaditi, zFoptiti, vřopřiti. 


Durchretznen, promofnauti,proprd/ 


naubi, nafktge prifent. 


Dur. 257 


Durchreiben, pro*rbatt,proffauftati 

Durchreiſe, £. prügez‘, m: přogetj, 

Darchreiſen, progeli, progjt. 

Durcreißen,proschnautt,2)prorasy: 
t 


Durchreiten, konẽm progeti.' 

Durchrennen, durchſtechen, prohnati, 
prorazyti, popſſiti kordem. 2) 
durch eint Stadt, bnáti fe ſtrze 
mẽſto. 

Durchrinnen, protecy, protýcti, nas 
ſerze tecy, das Waſſer rinnt 
durch, woda na ſtrze tede, protykaͤ. 

Durchruͤhren, promichati. 

Durchruͤtteln, protřifti. 

Durálágen, Cpi:au) přeřesaťi. 

Durchfalien, profoliti. 

Duchichallen, roslébnauti fe. 

Durchſchauen, probljenauti- 

Duráfácineu, progwititt, na frz 
fwjtiti, (mětlem prorážetí, durch⸗ 
($cinent, probitěacý. 

Durdichiefen, proftřeliti, =) «in 
Bub mít Papier, profijti knihu 
papirem, profláfti, 
papir. 3) fein Geld, bodmo pos 
čjtati. 


Durchſchiffen, proplamiti, proplau⸗ 


ti, na ſtrze preplauti,⸗pfeply⸗ 
hr o. © 
Durhihimmern,  problýffati, wy⸗ 
blýfťati fe, profmititi fe. 
Durchſchlafen, přefpati. * 
Duráfhlag, m. cešidlo, n. (cedjtr 
20) ceönjE, cečeniř, cezář, m 2) 
ein Werkzeug zum Bohren, Pro’ 
rásec m. 3) beom © orrer, pro? 
weytujk. 4) des@chmicdes, prů: 
bog, m. o. 
Durchſchlagen, procediti, cediti, 2) 
einen Nagel, prorazyti, protiaus 
cy řebir, 3) ein Lod durchichlas 
gen, Siru protlauey, i 
4) fi durch die Feinde durch⸗ 
fehlagen, probiti, protlaucy fe ſtrze 
nepřátely, 5) wie das Papier, 
Prorážetí, pronikati, vr oſt akowa⸗ 
ei, bas Papier ſchlaͤgt durch, PA: 
pjr prorájj, proniťá, proſtaku⸗ 


% 


+ 


Aue · 


P 


proklaͤdati 


=] 


prorašyti, * - 





22 


28 ur, 


Darchſchlagtuch, n. plachetka, J. 
Durchſchleichen, wylauditi ſe, vlaudb⸗ 
tie fe, wyklauznauti, wywaͤznau⸗ 
‚si, wynikknauti, wie der Wind In 
tie Orgel, wlaudtti fe. _ 
Durchſchluͤpfen, wyklauznauti, wy 
niknauti. 2)prořlauznauti. 
Durchſchneiden, mit dem Meſſer, 
profẽ̃ezati, mit der Scheere, pros 
ffibnauti, =) die Luft, pomětřj 
tozrážeti. | 
Durchſchneien, es ſchneiet durch, 
ſmtzj weſtrz, fnjh naſtrze padá. 
Durchſchnitt, m. des Zirkels, poltie, 
23fj3,m. m Duráffnitt,bezimála. 
D iidbfÓmářinen, einen Ort, wyslaus 
Dey, proběbuautt. 
Ourchſchwimmen, proplynauti, pros 
plawati, přeplynauti, přeplautí, 
p eplowati. 
Durchſehen, ein Bnch 2e.problédnattti, 
vpẽöẽehljdnauti, prohljeti, přebljie 
41, durch ein. Glas, Perſpektis, 
| probíčounutí, blečěti ſtrze flo, 
durch ein Genfer, Deffunug, oknem 
prohljdnauti, prokauknauti, wy⸗ 
bljdnauti, wykaufnauti. 
Durdftigen, procediti, zcediti. - 
Durchleigung, f. procesení, n.- 
Durchlegen, burch einen Fluß, pro: 
yramiti, pfepramiti fer 2) «ia 
Vorbabeu, vmyſl wyweiti, wywaͤ⸗ 
deti, wyronati/ etwas, eine Sache, 
._ Morasyti © něč,m, wyweſti ndro. 
Duráfidtig, prohléčacý, probleda: 
ws, průbleňčimý. 
Durchſichtigkeit, £. probležamoft, F. 
průbledčímoft, f. problečačne ft f. 
Darchſieben. profýmati, přebáněti. 
Durd fpiefen, ſ. Onrchfiehen. 
Zurdifpielen alles, auf dem Theater, 


wybrati, alle Erüde in ber Mus - 


nf, wyhrati. 
Durdfpriugen, proffočíři, 
Dur frůlku, proplářnauti. . 
Durdftánfern, profmresiti. 
Darchfieden, proboannusi, Prob: 
Ki, pyropjchnauti, potFnauti, Pros 
bnati, das Leder, Tuch, propid: 
nauti, einen Damm, fet, Pro: 


Sur. ‘ 
žepati, bat Getreide, přebasewat 


obill, 
Ouráfteďen, profträitt, progrřati, 
promwlécy. 
Durchſteigen, prolezti. 
Durchſtoßen, promrſſtiti. 
Ourchſtreichen, die Schrift, pretr⸗ 
buauti, 2) burfmauberu, progj⸗ 
tt, proběbnauti, 3) ber Wind 
fireiht durch, witr profufuges 


prorájj, fuči. 


Durchftreihung, £. ber drift, přes 


trženj, n. 2) Durcmanderung, 

progitj, progetj, proběbnutj, n. 

3) des Windes, projaufnutj, n. 
Dutáftreifen, probkhati. 
Duifltriý, m. přetrženj, wymaza⸗ 


nj, n. . ! , 
SDnráftróbíten (: Durchfliefen. _ 
Durbfuden, přebledati, probledatt, 

wybledati, wir ſuchten hon bas 

ganze Haus dur, my gti celý 
dům přebledali. 
Duráfudung, 1. přeblečánj, Pro; . 

blečání, wyblečání n. j 
Dnrárbanen, roztáti, táti, es thauet 


. tur, táge. 
proMä, 


Murihtragen, pfenefti. ' 
Durdtreten, proftaupiti, 

pnautí. . 
Qurdhtriebener, boněný, brobnanf, 
řepa, me 


Duránabf, m, pupkowaͤ bylina,f. 


Durchwachſen, proroſti. 


Durchwachſen, mit Fette, proroftig 
tukem. 

Durchwaden, ſ. Durchwaten. 

Durdimandern, progiit, probehnau 


tí. 

Durchwanderung, f, progitt, proběs 
baut, n. . ‘ 

Duͤrch waͤrmen, prohkaͤti, zabřáti, 
zabřjti, robfiti, Das ‚Eifen, jes 
lejo toszbřjt, fit, zabřjt fe, wie 
die Sonne den Beben, zahkjwat. 

Durchwaſchen, wymyti. 

Durchwaͤfſern, wymočiti. 

Durchwaten, přebřjíti, ein Oet, ben 
man durchwaten kann, mjſto Pe 
bředné. m. 


ben, protřatí. 
Durchweben/ P Durýs 


X ' 


/ 


Dur. Zu : N Duͤr. 


ar 


Odarcrchwehen, prowáti, prowiti, peer 
fuřomati. oo. 
Durchwehuna, fe promimání, 
ſfukowaͤnj, n. prowání, n. 
Durchwerfen, prohodit, promefitit. 
Durdweinin, | nřepletadi, | piáčem; 
w pláči ftrámwiti, irámicí, bit 
Nächte durchweinen, nocy přeplas: 
fat, w pláči ſtruaͤwit. 
Drrchwinden, fh, wywaͤznauti, 
wyniknaufi snifnauri, W winau⸗ 
ti, wysfjri fe. , 
Onrchwaͤblen, die Erbe, probrabas 
ti, die Bier, Níreribůmer, pros 
lesti, rozwinauti, zpřemjtali mis 
h 4 i 


dv. — ee | 

Surchwurfgitter, zum Sail, pros 
bazowalte, f. 

Dyrchieblen, ©; 1b, pfepofitati penis 
3e, Leute, 3hokjtati. 

ADurdiichen, einen Raben, protás 
basti, peow!ifnauti, 2) Durchs 
reiten, © pProtábnautí, tähnautt' 
weftrs, 3) durchhoͤhnen, sopálas 
si, tfepgei, pře:řepatí, orbati 
neo o. 


pro⸗ 


Durch:iebung, £ Děbanug, třěnání, 


přetřepání, 3 plání, orbaͤnj, n. 
Daurchziebungenadel, £ propichugich 
gebla, f. 
Durchzittern, protfäfti, protkaͤſati. 
Durdiug, m. prütch, m. protaͤhnu⸗ 


tj, m. 
Dürfen, dörfen, fmiti, darf ich frar 


gen, wer er if, imimli fe optat, 
kdo geft, man mird ihn nur bes 
ſſer berichten duͤrfen, fmi, mufef fe 
gen lépe Povčit, daf ich ihn nur 
nimmermedr ſehen Pürfte, abych 
do Gen nikdy wic nefpatfü, er 
darf nur befchlen, af gen porus 
&, ih durfte es bald ſelbſt glaus 
ben, fforo bych tomu fam vmě: 


tl. 

Därfrig, potřebný, nusny, Bürftig 
feyn, werden,  rotfebným, nuss 
ným býti, potfebowati, nuznětí, 
Rusowati fe, snusnéti, nuzeti, 
. auu3eti, duͤrftige MRaplicit, chu⸗ 


Bebný, Brewnizeg, Buzný oběd, — 


m. i | 
Důrftigřeit, £. potřebnoft, potřeba, 
nuznoſt, nause, fı - 
Dürre, dürr, ſuchs, ein duͤrree Perb, 
pubený, fucbý ‚An, m darre were 
ben — wyſchnauti, prabs 
yprahnauti, bnbené:i, zbubenés: 
tio it bůreen PH sbola, 
zyroſta, spfima, bolými, proſt v⸗ 


mi flowy, durre Wabrpeir ſagen, 


sbola, zrowna, spřjma pramwůd 
ficy, ein důrrer Mad. žvamý. 


witr. 
Dürre, f. ber Witterung, bes Jab⸗ 
ted, fuch fubota, f. del 


6, m. 


VDenſchen, ſuchoſt, wyfbloft, wyr 


rren, . | 
Dürrwuri. f. bleſſnjr, chmeinjE, m. 
söchno, a.. , 
Burt, m. Sie, Gise f.) Ä 
Durften, durſtig ſeyn, Siänstl, mid 
burfet, 3jänjm, mám jjšeří, chce 
fe mi pít, er durſtet nach Blut 
trwe 3jin), — re po ctí 
bydtj, tauší, lin) 
Důrfic. žišnímý, šišnícý, fenu, 45% 
nití, —— — dtit fe pit. 
Durfig, adv. jjinímě. 
Düfte, temný, tmamf, es wird 
+ bůfter, tmj fe, mvačí fe, pofmus 
fuge fe, počjná byt poſſmaur⸗ 
mo, 2) griesgrämig, pofimanrný, 
nermrlý, newbodný, sařenětý, 
zefmnffilý, werden, zakryeti, 380 
muſſui, tmračiti, poffmufiti fe. 
Düfter, adv. temně, tmavé, 8) 
aricsgrámia, pofimaurné, zakr⸗ 
nẽle, 3afmuffile, | newrle, NEWS 
- podně, nembod. 


Důferubeit,F.tergoft,f. 2) arriſch. 


Duten, du beiten, tykati. | 

Durbruder, m. břatřjke . m. 

Dusend, n. Swandclia, £ dwande⸗ 
tero, n. tucel, Dis dunendiweis, 
po dwanaͤcti, po tuctu, náb 
Dutzend, ofm tuctů, 


há 


Gr, 


h) 


I . 

E, f des Meeres, očítnpowání, 
" pbýmání moře, n. Ebbe u. Fluth, 
odftupowání, Cobýmání) a wy⸗ 
ftnrotvánj, (přibýmáni,) zewrenj 
more, n. es iſt Ebbe, moře 00s 

ſtupuge. 

Eben, flach, gleich, rownf, přímý, 
ebenes Feld, vowne pole, eben 
‘sache, romnati, frownati, mys 
rownati, rownu völlati, jaro: 
wnati, přímiti, zpřimiti, 2) ee 
iſt mír nicht eben, nen mně při: 
bodto. , . 
Eben, adv, rownẽ, přimě, prámé, 

eben ta, eures, ebendafelbf, row⸗ 
ne sam, 1a rem; miſteẽ, ebeg itzt, 

.  prámě 100, eben daher, roroně 
obrně, chcu ber, drefer, ten, ten- 
‘693, ebenderfelbe, tentýž, týj, prás 
we, rownd ten, eben fo, 
alfo, tak voroně, práwě ta“, du 
femmft mír eben rechr, ty mně 
prámě, roroně w čas, mbod při. 
cbázýš, ebeniomohl ald, rownẽ. 
takt, eben darum, proťož taPé, 
eben fe viel, podobně toliF, po: 
Sobnd mnobo, tol'řé:, eben fo 
viclahten,toliF,podobné mnobo fy 
wſſjmati, eben recht, -prámě dos 
bře, eben set, auch recht, takeè 
čebře, eben zn der Zeit, damals, 
tebčáž, m tentýž car, w ten 
praͤwẽ čae, eben fo reden, taFé 

- Jteb mlumwiti, ebeg fo weit, groß, 

„4 alt, breit, též tat, rowně tal 
čaleřy, ff.voPý, welify, ftavý, DR 

- bas Sbor eben augefchlußen mes 

v de, práwé Fóyš fe brána zawie: 


- Ebenfaum, m,eten, m. 


" Ebenbild, n, počobísna, podobina, . 


Posobs, f. pobdobenftwi, n. Onttes, 


4 


eben‘ 


+, 


—Ece, 


obťa3 Boši, m. des Boteřt Eber⸗ 
bild ſeyn, býti počobničťem otcy, 
počobným býti otcy. 
Ebene, £ towina, roweñ, plaň, 
planina, blačina, f. bes Meeref, 
; Slačina mofe, 1. 
Čbenen, rownati, přimiti, ſrowna⸗ 
, ‚si, planiti, 
Ebenermafen, počobně, nápočobně. 
Ebenfalié, romně, počobné, nápor. 
dobnẽ. 
Ebenholz, n. ebenowe černé dřewo, . 


n. 

Ebenmaaf, n. ftenrá, rownd mire, 
fmjrnoft, f. rowenftwj, n. 

Ebenmäßig. fmjrný, romný, rotvné 


mjry. 

Elenteuer f. Abenteuer. _ 

Eberwurz, f. Eberfraut, n. pupawa 
bils, F. 

Eber, m. Zanec, m, vom Eber, Fan: 
cl, kancowv. 

Ede, f. vbel, rob, m. was viele 
Eden hat, branatý, rohetý, «an 
allen Eden, na wſſech vobád, 
vbiech, 2) Winkel, Taut, was 
vřele dergleichen Eden hat, kaut⸗ 
kowaty, Fantnatý. 3) der Weit, 

„ pbel, konec (měta, m. 4) Fuß 


cefty. 

Edel, m. Ckel, nechut, ofťlimoft, 
£. nechutenſtwji, eſſtliweni, n. 
Edel vor dem Eſſen, nechuten- 
ftwj, n, nechuť, oſſt liwoſt, f. «iA 
kleiner, offfliroĎftta, nechautfa, f. . 
Ecel ‚haben, nechutenftwj mit, 
zuechutniti fobe, efitliwiti, zoffet: 
witi ſobẽ, oſſtliwoſt mjti, Edel mar. 
chen, nechutenſtwj čiríti, bis sunt 
Edel, a3 8 ofifliwenj, až P dá; 
wenj,a: oſſtliwo. 

Edel, adj. nechutnÿ, ofiFlimý, 

Eďelbaft, nechutný, oflk.iwt. 

Eckeln, Efel haben, znarbutmiti fo: 
be, ofifliwiti (obě, m ofiřlimo; 
(ti, w obawnofti miti, es edelt 
mir davor, mém nechuteuftwi, 
oſſtliwoſt, geft mi oſſtliwo, pře“ 
gičá fe mi to, 

Ecker ſ. Eichel. 


Eckicht, 


Ede, 


f : 
Eckicht, was Eden bat, robatý, ces 


cart, branätf, 2) Fautnaty, 
PautFomatý. , 
Edie, branatý, ein eckiges Glas, 
branatá fflenice, fe 
„Eďbaus, n. nárojnj düům, m. - 
Edfein. m..Fámen vbelnj, nárojni, 
robní,.m. * 
Eckſtempel, m. nárožní. ceych, m. 
Edel, vrozený, filebriďý, edel vom 
Bemitbe, flehetný, zmuiilý, ſta⸗ 
„tečný, čaďý, viiledtilý, wybor: 
ný, ein edles Gemuͤth, filechet: 
ná, (pamilá, čaďá, víflecdtilé, 
ftatečná, 3musilá, vrozená myfl, 
edle Denfungsart, fpahiiá, ẽackaͤ 
pomaba, süme, f. edler Friede, 
Zlatý, fmatý pokog, m, edle Art, 
vrozenoft, f, Edler Yon, vrozený, 
vrozenec, m. eines edlen Todes 
Rerven, ſſlechtickau fmetj fgiti, das 


edelſte Handiwerf, nevsfilechtilevií . 


femello, edle Metalle, črabt For 
104 j 


Ebel, adv. ſſlechticky, ftateönd, sm: . 


äile, Mechern?, Zacce, mwýborně. 
"Edeldame, f. Ed Urau, zemianda, r. 
Edelfremd, nardus.m. 
Edelfnabe, m. Paje, 

miáňonsst, ole. 
Ercitnecht, m. ‚panots, m. 
Edelknechtiſch, panofifťý, 
Edelknechtiſch, «dv. panoſſſty. 

Ed Imanı, m. zeman, zeměnjn, m. 
: Me tic, m. 
Ebelmännifh, po 

ſſlechticku. 
Edelmurb, m. fpanilá, fatečná, 
- zmušílá, filebétné, čaďá, vroze⸗ 
„ná my, £ un 
Edelmuͤthig, dackß, zpanily, file: 

detný, ftatečný, wýborné myfli. 


‚n. vrojený 


Edelmuͤthig, (panile, zmuzile, ſta⸗ 


tečně, ſſlechetnẽ, čacče. : 
Edeimüshigkeit, S. (paniloft, fateč; 
„„ noft, zmuziloſt, Mechernoft myſli, 
čaďoft, vrozenoft, wyſoſt myfli, 


Evelfalbep, £. falwěg famec, m. 
Edelſtezu, m, drapy řársen, m. 


semanffn. -#- 
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Ege, R. brany; f. plu. etferme, ob 
neb rolní wláčidlo, n. 
Egel, m. pigawice, vigawka, fifebjr 
- PremBa, PrmoftřebPa, F. son 


Egelkraut, n. nenjzeř winutye 


Esemann ſ. Eger. 

Egen, mláčeti, 3awlalowatt., 

Egen, bad, wisteni, zamlačomwání, 
n. mláčřa, f. 

Eger, m. mlacnjE, m, wlačec, m« 

Ehe, děj, čřime. nej, prw, 
prmě nei; er Fan zu mit, 
ebe ich ihn darum bath, | při: 
fiel Fe mně, sřim ır3 tem bo 
ze to žádal, ob. ořjm Fe mně 
pfiffel, nei fem bo 3a to  3ádal. 


Che, f. Eheſtand, mandelſtwo, man“ - 


zelſtwi, n: ‘ftiaw manželíťy, m. 
dne Ehe haben, za manzelfu, 34 
ženu miti,sur@he nehmen, za man⸗ 
žefFu pogiti, zur Ehe geben, ſnau⸗ 
biti, fnubomati, zafnanbiti, Pannu 
k manielftwi, 34 myje wödti, 
dáti, jur Ehe gehörig, manze ey⸗ 
zur Ehe fchreiten, wm marselitw) 
wſtaupiti. 

Eheband, n. ſwazer manzelſkÿ, m. 
frogenj matželté, n. 


Eheberedung, f. záfelřy, námlnvy _ 


připomwěs, f. zafnaubet), De _ 
Ehebette, n. lže manželířé, = 
Ehebrechen, cysološiti, SE” omilnjď, 


-Ehebredier, m. cvꝛ⸗ 


Ehehras-NB, £ cysološníce ; mil 
Ric f, 
Ehebrecherifß, cyzoloznv. , 
Ehebruch, m.cvsolojftmo, cezolosene 
ſtwj, nm. treiben, cyzoloiftwe pa⸗ 
chati, begehen, dopuſtiti, dočiniti 
fe cyzoloiftwa, 
bruch,: (mílné očí, £. im Ehebruch 
ergriffen werden, w cyzoloiftwu 
dopašenů, Pofijienu býti. 
Ehebund m. Edebuͤndniß, ſwazek 
manželffý, m. . 
Ehedem, chedeffen, prwe, sprwu. 
Ehefrau; f. manželřa, f. 
Ehegatte, m. mantel, m . 
Ehegattinn, t. manzelka, fe 


v 


Augen- voll Ehe⸗ 


„P 


- 


[4 
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‚Er, 


Ebe⸗emnahl, m. Ehegeusße f. ei | 


(patre. | 
Ehegefern, před wierepfitem, před 
- močjrem. 
Ebelente, plur, manželé, 
Ehelich, manželftý, ehrlich 

ſ. Heurarhen. 

Eheliche Verbindniß, ſnaͤtek, m. 
Ehelichen - Heuracden. 
Ehelicher Sohn, ſyn přirozený, m. ' 


we rden, 


. Ehelss, ſwobobne, neženatý, ehe⸗ 


N 


N 


+ telfené, F 
— — 


loſer ©rant, bezzenſtwj, n.kvobos 
čný ſtaw, m. 
Ehemalich, nẽkdegſſj. 
Ehemals, něcoy, gednaͤk, Sruh⸗ 
čy , S 
Eher:aun, m. Mmaniel, m. 
Chepfeunig, Pfand, záměamweď means 
- 4 I 


seily. 2 

Eher, sth, &iwe, číjwegi, fojífe, 
prrv,prrvé,je eber,je Ljeber,cim Sf}; 
we, ſriſſe, tým radcı, čjm dřjm, 


. nm Up, eber als, dẽẽ w, prw ne3. 


Esern, mědénný. 

Eherweidung, f. manjel(tiva, man⸗ 
30 Teawesenj. rozlauconi, n. 
vroswoN. ! 


Eh eiegen,m .manieißt poiebnäni.n. 


Ebehatb, m. fiam manjelktwi, 
manzelffy, m. (ňáteř, m. 

Sbefte, ber, die Vag, co nevdfit, 
rijvfbeſter Selegendeit, co ney⸗ 
fer Taghleitss nabodi, «ber 

Eheſtens, mit ebeßtot jm. schw) 
neydiiwe, brzce, neyprwt 

Eheſteuer, f, tvého, obwěnění, a, 

Edbeſtifter, m, ndmlumce, fnäbce, 
3einubiteh, m. 

Ehekifterion, f, (nfbřyně, safnubis 


fnaubenj, : ſnubowaͤ⸗ 
nj, 3afnaubeni, n. 


| Čhéverbůndník (, Ehebůnoní. 


Ebeverfobní:, n. fmačebn) (mia 
Ivy, Nam!uwa, sámluwa E mans 
jeiftwj, rflpomäs, £ 
be erſorechune, f. námluma, nár 
mlımy, p.irowäs P Řawa manı 
sel Imrı, €. 


. G6.m.ib, a. hánželřa, A 


Ehr, : 


Eblich (. Ebelich. M 
Edrbar, ctný, počeftný, čeftný, tu 
ber Kleidung, počejtný, čbrbare 
Jungfrau, frau, ctná, počeftná, 

eina panna, jena. _ -. 
Ebrb ar, adv. ctně, počeftně, čeftně. 
EhbarĎeit, 5. počeftnoft, £. 
Ebrbegierbe, f. cti 3kdofk, £ 
Ebrbegierig, cti šádoftivý. 
Ebrbegieri:, adv. cti žádoftimě. 
Ehre, £. čeft, £ ;u ohen Ehren 
erlangen, bočnofti, duſtognoſti. 
at dogiti, Fe cti přigiší, iM 
sřoser Eure Rechen, leben, v ves 
LEE cti, poctimofli | být, ſtaͤt, 
feine Ehre verlieren, ſwau ch, 
voctiwoſt zmrbat, stratit. 


. Ehren, ctjti. : 


Ebreňamr, a. důftogenftwÍ, = fr 
Kosnof, bodnoft, f- vřdd oto 


ogný, m. 
‚Chrenbtjeigung, f. provřázkuj cti, 
De 


Ehrendieb, 1m, vtrbač ta di, m 
Edremdienk, m. čůftogkoft, 1, Si 
fogenfkwj, a' ' 
VE gr ANA 
6 ‚Sr a 
fatvná paomátta, r- ? 
Ebrengerränge, n. flawnoſt, <. 
Ehrengeſcheuk, a. dar poctiwom. 


m, ' 
Ebrenficid, a. taubo, a (et 


6 . ! . 
Ebrenmat, a, flawnd Památřa, fi 
“) , Mablycit, | (lawné | hody, 


plu . 

Edrenpfenuig, m, peujs Poctiwofti, 
Wy, m, 

Chrenpforte, £ flawnd bráta, £ 

Ehrenpreis, m. bukwice, werony⸗ 

Za, £ čile, ſonſt, tozrazyl, 


m. 
Ebrenroď f. Ehrenkleid. 
Errenrübrig, haͤnl.wỹ, oňtřlímý. * 
Ehrenrühtig, adv. haͤnliwe, Sf: 


F.iwe: 

Ebrcufchánbet, m. vtrbač na cti 
pom!uwac, m. 2) eines Frauen⸗ 
uimmers,3mehatel „poban - pahný- 

ď 


. Ey 


/ 


Ehr, 





Ebrenſchaͤnderiſch, pomiauwačnýl 


verhaẽenov. 
Edrenſchaͤndung, F. cti pomlauwáni, 
na cti vtebímní, ze cti laupenj. m 


Esbrenſchmauß,  Ehrenmel. 
Ehrenfůmud, m. flawná gfrafa 


g Eichbaum f, Eiche 


Enrenfänle, f. flaup fámy; m. 
Ebreuftafiel, m. Stufe, . tupeň be: 


dbnofti, m. 

Ebrenftend, m. law bodnofti, m. 
Ebrenſtelle, £. oůftogenfkvj, n. be: 
önoft, oůftognok, f. 3 
Ehrenverlegung, £ na cti vfjfozes 
n, „vbljšení „ ci zlebčovmání; 
zlebcenj, n. 

Ebreuwerth, ctibodný. 
Ebrenmort, a.poctiwé,crné gméno,n. 
Ebrerbietig, počeftný, vctimý, 


Enrerbierigfeit, f.. počeftnoft, val: 


woſt, f. 

Ehrerbietune, f, veta, vctimoft, pe’ 
čeftnoft, f, 

Ehrfurcht, f. počeftnoft, f. 

Ehrfurdtsssll, pln počeftnofti.: 

Ehrseis , m. etiidsof, po cti oych⸗ 
timoft, bröoft, f, 


Ebrgeijig, cti jádoftimý, iköoftng, 


po cti dydtimvý, brav. 
Ehraeizig, adv.cti žádoftiwě, brdě. 
Ebelich, poctímý, ctný, počeftný, 
Mecdherny. . 
rd ade .poctigo, and, počeftně, 


Mechetnẽ. 
Ebrlichkeit, £ poctiwoſt, počeftnoft - 


Medetnoft. 
Ebrlicbe, F. táffa Pe cti, cti laſta, 
Ehrliebend, cti mílowný. 


" Ehrlicbend, cti milowny. 
Eprios, nectný, bežectný, cti pri 


sdný, nepečefčný, na cti smaři' 
lý, cti sbamwený, besecti, eine 
loſes Leben, neciný,  bežeceíěř, 
nopočejtný Ziwor. 

Čbrloligtcít, „f. bezectnoff, nectnoſt 
ctí prázbnoft, nepočetuoft, € 

Eyıfam, početný, poctiwy, ctuj. 

Ehrfache |. Ebrgcii. 

Ehrvergefien, na cti, na Počeftnok 
ZaPomělý, zlopovměktný. - 
tněrdg. ctiodný. 


/ 





ei, 263., 
Ehrwurdigkeit, £ ctibodnoft, f. 
cí f. Ey. 0 : " 
Eibe, f. Eibonbanm, m. tie, m. 

davon, daraus, tisfowy. 
Eibiſch, Eibiſchkraut, flés 
m 


Eichapfel, m. dubomwá Eulla, £. 


wylořý, 


Eiche, £ Eichbaum, dub, m, 
Eichel, f. zalud, IR. pi 
Eichen, von Eichen, dubowỹ. 
Eichenafche, £ dubomě popel, m. 
Eicheulaub, n. dubowẽ liſt. 
Eichenmiſtel, m. dubowe mělí, a. 
Eidenfhwamın, m. čubomá haus 
ba, £. . 
Eicheuſt amm, m. čubow? pařez, m. 
Eichenwald, m. Subina, f. subowý ' 
lee, m. čubj, n. baubrama, £- 
Eifdoli, 5. dubomě dřimi, n, 
Eichhorn, f. wewerka, memeřice, & 
“ baber, Weweréi. 
Eichhoͤruchen, n. weweřičřa, £ 
Eid f. E90. 

Eidergans, f. Eideryogel. f. Eider. 
Eidechfe, f. geſſtẽrka, f. Maͤunl. ges 
mer,’ m. afiatiſche Eidechſe, gu 
fftěr mw Azyi, davon geſſterej. 
Eifer, m. Hike, Deftigfeit, hor⸗ 
limoft, horaucnoſt myfli,. f. 
Eiferer m. Eifrer, berliwec, Jo 
hraͤk, M. for, m. fočitel, m 
3) für, nm etwas, borlitel, m. 
Eifrig, _eiferig, bitzig, Dorliwý, 
boraucný, wraucy, mraucný. 
Ciferig, cıfrig, adv. borliwě, bos 


raucnẽ. 

Eifern, horliti, uͤber etwas, nad 
něčim horliti, für etwas, © něr 
ce horliti/inder ẽiebe ehrati, ſoditi 

Eiferſucht, (© borlení, jebrání, n. 
Šebramoft, mují porliwoft, hor⸗ 
ličnoft, podesřiwoft. f. 

Eiferfägtig, šebracý, šebrawý, bow 
livý, borličný, podezřimý. | 

Eigen, wlaſt aj. 

Eigendäntel, m. sAmänte, domnýne 


a, f 
Cisenká nbíg, fwau ruřau, wlan] 
rnkan (Pant, ein sischbändige® 
GSehrei⸗ 


P 
ne 


- Eigenfchaft, £ 


: Eigenwille, m. 
Eigen willig, 


Eig / 


Schreiben, wlaſtnj piſmo⸗ wlaſtnj 
rukau přaně, n, 
Eigenbändin, adv. wlaſtnj 
igeib.it,(.wlaftneft, zwlaͤſſtnoſt F. 
Cigeuliete, £ famomulenftwi, n. 
famo aͤſta, láfta febe ſamtho, 
£. der fie hat, vol davon if, 
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febe milowng, laffamý na ſebe. 


Eigenmäctig, 3 vt mwlaftnj mocy. 
Eigennug, m. svfť, všiteř. wlaftnj. 
m. ans Eıgennng, 3 wlaſtnjho 


zyffu. , 

Eigennäsid, wlaſtnjho zvffu, vrit⸗ 
u pilný, ffetrný, wlaftnibo, 
ſweho zyffu 3édoftimý, chtiwy. 

wiaſtnoſt, f. wies 

‚fe: ftwi, n. 


| Eigeunun, m, Cigenſinnigkeit, fot: © 


myfinoft, nevftupnoft, ſwehla⸗ 


' wm. LT 
Eigeuſinnig, (rvémyfiný, nevftupný, 


fwěblamý, cigenfinniger Menfch, 

Roof, ſwehlawec, fméblamý.; 
Eigenfinnig, adv. fvémyfině, neb: 
ſtupnẽ, 


Eigenthum, n. přihowe?, wlaſtnj 


naͤbyter, ſtatek, in. wlaſtnj gme 
ni, m wlaftenftwj,' u. 


Eigenthuͤmlich, wieftni. 


Eigent huͤmlich, adv, wlaſtnẽ. 
Eige ıchümlichkeit, £ 

n. wlaftnoft, F. 
Eigenchämer, m. -Eigenuthumsherr, 


-© wlaftnjt,öräitel,pan ftatPu,nábýt; 


Bu, m. (gmenj) Eigenthuͤmer des 
Hauſes, wlaftniP,sr3 itel Somu. 
Eigentlich, wlaſtnj, pramý, opraw⸗ 
dowð, eigentliche Bedeutung, 
prawẽe, wlaftnj wyznamenaͤnj, 

n eigentliche 
prawaͤ, 


oprawdowaͤ, wlaſtnj 


příčina, f. prawě; opramodowt, © 


wlaſtnj zdání, n. 


Eigentlich, adv. wlaſtnue, oprawdo⸗ 
we : 


Eigenwahn f. Eigenduͤnkel. 

fotwolnoft, 5. 

ſwewolnß· 

Eilbere, m. rychlý pofel, rychljk,m. 

Čile, f. weh, pofped, (pěfinof, 
twapnoft, £ in der Eile, iu gros 


rufeu. - 


wilaftenftwi, s 


Urfade, Mennung, 


-4 
4 a 


Eil, 


der Eile, na ſpech, na pofpěb, 
- m fpěfinofti, m Ewapnofli, es 
bat- Eil, geft na pofpěd, geft 
na kwap, na bbito, tn Eil ges 
macht, na (pěed, na hbito vdẽ⸗ 
lant,-na poſpech vdělaný, in der 
allergrößten Čile, vychle, kwapnẽ, 
Rwapem, Elopotem. _ 2 
Člen, poſpichati, pofpifiel, wapi⸗ 
ti, dwátati, am alerfärrken, 
klopotiti. 2, 
Filen, das, pofpibání, pofpiífeni, 
Ewapenj, chwäränj, n. 
Eilend, eilfertig, eilig, fpéfiný, po⸗ 
, „fpěffný, Ewapny. © 
Eilende, (pěfině, pofpěffně, fowapně, 
twapem, chwätaw?, na (pid, 
ſtokem. 
Elf, gedenaͤct. J 
Eilfertig, (pěfiný, poſpẽſſuß. 
Eilfertis, adv. ſ. Eilends. 
Eilfertigkeit, £. ſpeſſnoſt, poſpẽſſnoſt, 
f. 


kwapyoſt, f. 
Eilfmal, gedenaͤctkraͤt. 

Eilftaͤgig, gešenácttoenní, 

Eilfte, der, úečenáctý, 
Eilig, fpefing, pofpěfiný, Fwapný, 

rxychlß5, ſ. Eikend, eilfertig, 66 
iſt eilig, geſt na ſpẽch. 

Eilig, adv. (pěfině, pofpéjně, kwa⸗ 
pně, kwapem, rychle, chwaͤtawẽ, 
(klopotem) 

Eimer ſ. Eynter. | 

Ein, gesen. 

Einackern, zaworati. u 

Eimaabder, mefpoleF, fie biubern ein⸗ 
ander, geden čvubému | přeřáší, 
wefpoleř fobě 'přePážegí, fie toͤd⸗ 
tea einander ſelbſt, fm geden * 
ortibého zabigi, fami fe weſpo⸗ 
lek zabigegi, einander haffen, ı nes 
námiděti fe weſpolek, fie haſſen 

‘ einauder, nenaͤwidj, geden Srus 
heho, einander heifen, pomaͤhati 
ſobẽ mejpolef, einander heuratken, 
wzÿti je, einander begegnen, rot: 
kati ſe, lieben, weſpoler ſe mi⸗ 


lowat. 
Einaͤndermal, po druhe, gindy. 


Einaͤſchern, w popel obrátitl, po: 
pelem pološiti, na’ prub: (pálit. 
2) 


Ein, 
2) Flachs, Barn, Háute m [aubu, 
‚wefiti, na rofu dáti, 10 poneli 

‘ močiti, 3) mit Aſche beftreuen, 
popelem: poferati, . Pomazati, 
eingeäfchert‘ werden, w popel 
obrácenu býti, popelem lebnauti, 
eingeäfhert, m popel obrácený, 
popelem Ieblř. 

Einäfcherung, f. w popel obráčenj, 
popelem polojeni, n. 2) am 
Aſchermittwoch, popelec, m. 

Einathmen, naliřáti, nabltati fe 
(něčeho) do febe wbhltati. 

Cindujig, gednookß, 
(žišťa) 

Einägen, wre. 

- Einhallen,  zaobaliti, ffládati, w 
bromadu mázati, obaliti. 

Einbatfamiren, maftj napnfliti. 

Einballamirung, f. ber Körper, 
maftj naputiténí , n. 

‘Einband, m. des Buches , wasba, 

t. mázáni, n. 

Einbeißen , in efwas, mřauhhauti 
do něčebo. 

Einbefommen, f. Einnehmen. 

Einbetteln, fib, dojebrati, wies 

“ brati, wprofgti , doproſyti fe. 

Einbengen,nabnauti,ohnauti,naffi 
witi, vFfiwiti, zabnutj, zabybati. 

. Einbeugung, 
naffiwenj, oPfimenj, zahnuti, n, 
“ Einbiegen f. Einbeugen.  - 
ne ſ. Einbeugung. 
Einbilden, eiuprägen, m myſl wlo⸗ 

.ziti, mPořeniti, wtwofiti, 2) ſich 
vorſtellen, (myfliti fobě, predlo⸗ 
žití fobě, podobenſtwi m myſli 

1. fložiti, obraz neb tmářnoft ně; 
gart b | 
miti, 3) mepnen, myfliti, pomys 
flıei (domniwatife) (myfliti, ich 
bildete mir ein, myflil fem fo’ 
‚be, pemyflil jem fobé, wie ich mir 
einbilde, gak as fy myfijm, gak 
(meyMim, es bat ſich Feiner eins 
gebilder, 38509 (y to nepomyflil, 
bu bildel bir es nur fo ein, 
ty fobě te gen tak myfijš, bilde 
Dir nur einmal ein, gen fobě 
pomyfli, das kaun ıch mir Leiche 


gednoočný, . 


f.  nabrutj,. obnuti; 


ěcy gařo před očima 
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etnbilbett,, to fobě mobu (načně 
romyilie, 4) fi etwas jcinhil: 
ben, ſtolz ſeyn, myfliti, fmeyfflert 
něco o fobé, ihr bildet euch di’ 
was ein, weil ihr ein wenig Grid 
bekommen habt, wy fobě, o fobé 

. něco myfljte, wy © fobě něco 
fmeyffljte, še fie doftal trochu 
peněs, ſich etmasůber "feine Weiss, 
beit einbilden, myfliti fobě něco 
na fwau mauěroft. _ 

Einbildif, myſtitedlns. J 

Einbilduns, fVorſtellung, myſſlenj, 
w myfl mwložení, n. tworut my⸗ 
ſſſenky, f. twornaͤ myfilenj, (mey: 
Menj,.n. 2) Meynung, čomné: 
nj, domnijmání, n. dommenia, 
dommjnfa, f. 3) folie Einbils.- 
bung, fmeyilleni pyfint © (obě, 


m. 
Einbildungstraft, £ ſmyſlitedlnoſt, 
myfliredlnoft, moc přemyfilowání, 
myflimá,f. twornd piemyilleni, ne 
‚Einbinden, in etwas, zawäzati, más 
zatí (bo' něčebo) 2) die jun" 
gen Baͤumlein des Winters in 
Strob einbinden, obmwäzeti, pie 
wázati flromy pobřjly, 2) ein 
Buch in Leder einbinden, fnibu 
w Půži, do Eije ſwaͤzati, waͤ⸗ 
zatí 4) um Patbengeicheufe 
eben, zawäzati do wintu, S) 
darem in Papier einbinden, 
3bozj 5 papiru, w_papiru 30’ 
mázat. 6) ſcharf, forgfältig ei⸗ 
C nem etwas einbinden, auf bie 
‚Seele, přiině, oftře přiřásatí. - 
Einbindung, f. zawaͤzaͤnj, fmásání, 
n. 2) eines Budeš, masba, f. 
fmásání, n. 
Einbinbahle, £ wázacý ffidlo, a. ” 
Einblafen, woechnæuti, woechati, 
2) einſagen, wöfmati, nadýmati, 
nafauřati, naffeptati, pojjeptati 
(napjiřatí. | ) 
Einblafen, das, woednutj, měče? 
chaͤnj, n. s)-nadýmání, nafau⸗ 
fan). n.. , 
‚Einblafer, m. nabýmač, wdýmač, 
m. woychatel, wöychad m. 
Cinblafung f. Einblafen, bus. 
Lo 


« - 4 
' 


866. | 
Einbläuen, wefiffatí. 


Ei. 


Einbrau, f. zapářřa, f. 
"Einbräuen, zawakiti. 
Einbrechen, in čin Haus, wie Dies 

be, dobeywati fe, laupati fer Einbuße, £ ztráta, ſſtoda, Moser 


dobytí fe do domu, 3) ein Haus 
einbrechen, zbofit, rozbokit dům, 
+) die Thaͤre, mylámat, wylomit, 


wyrazyt, mypáčit Jwile. 3) bie 


Nacht bricht ein, noc přiřadá, 
moc fe dělá, tie Kälte bricht 
ein, zyma připadá,  naftímě, 
4) einfallen wie Die Feinde, wra⸗ 
sytí, dorazyti, Sotiki na nes 


"přátely, f. Einfallen, 5) eu. prolo⸗ 


wirt ſe, ztomi:t fe, -zobefist fe, 
bas Cif bridt ein, ed fe probos 
fit, prolomil, das Eis bricht ein, 


Ješ fe iáme, boří. 
inbrenneu, ein Zeigen, přípáliti, 


wypeliti znamení, Mebl eintren; 


ren, die Speiſe mit Mehle, pras 


Zie, vpraje manfu) 


maufau, 
zanraziti, wie den Kafee, vpre: 
Ziti, Futter einbrennen, ‚patit, 
fpař:t pjcv, poliwatı, eiugebrena⸗ 


"ge Suppe, zaprašená polwfa. 


inbreiten, rozproftjrat. 


Einbringen, mobın, wneki, Gefan⸗ 


gene, 3agask přimweflí, mie eine 
Grau dem Manne, päöinefli, 2) 
einmengen, wprarmiti, 3) ein 
tragen, geben, abwerfen, woynd 
Wert, přináffett, (3 yſt) fein Gut. 
briugt ihm jaͤhrlich dundert Gul⸗ 
den ein, gebo ſater mu (ročně 
fo slatýdh wynaͤſß, mas bringe 
es ein, co to wynáfij, 4C dem 
Schaden, bad Verfänmte einbrin: 


‚gen, nahrabiti, wynahraditi, 5) 
Geld einbringen, přinájleti penis 


32, 6) das Eingebrachte, přjnos 
m. 97) Getrtibe, Feldfruͤchte ein⸗ 
bringen, odilj kuditi, ſtliditi, fElj 
eti 


zeti. -= 
Einbroden, drobiti (bo | něčeho) 


svorobíti, načrobiti, Brod ein⸗ 
broden, chleba nadrobiti. 


Einbruch, m. ber Nacht, faumrak, 
m. a) in sein Haut, Schytj, m důřiao,Cinbruď macen,F kacyser 
u : $ 


- 


Ein, 


' | 


3) der Solube, wpäb, m. pá! 


Onutj, n. 


Činbunb. m, eines Buches, wazba, 


ſ. obáířa, deſſtka, f. 


wänj, n, 
Einbuͤßen, fodowati, (řodu brás 


ti, wzÿti, neſti, typěti, pročět 
lat, prosýffat, 2) etmas verlieren, 
als: feinen ehrlichen Namen, ztras 


titi něco, serätu wzyti něčebe, 


id babe bei dieſer Safe hundert 
Ehir eiugebüft, při tom ſem ſto 
tolarů sttátil, prodělal, prosp 
Fal, ſſtode wal, bas Leben, © 
ziwor přigit, ztratit žiwot. 


Eindingen, mluwiti, Ach in ein Haut, 


wyminiti fobě byt. 


Cindingung, f. fmluwen], a. 
Cindorren, fefbnaut. , 
Eindrängen, fi (u ein Amt, tlas 


+ 


Einbringen, 


eiti, weleliti, mtiffnauti, wocki⸗/ 
ti, wedrati, wpleſti, wyolichtiti, 
mocý mnutřati fe bo VvĚgdu, 
er drängte ſich überan cín,. wflws 
dy fe dere, tře, wtird, plichtj, přis 
plichti, vopljtá, plete, připlete. 

| mohin, proniknauti, 
pronjtkati, protlatiti, prodrati 
fe, un die Geheimniße, in den 
Verſtand, pronifnauti P tatno⸗ 
fen, ? rozumu, ») auf bem 
Beind, in bie Stadt, wrazyti, 
wraͤzeti, dorazyti, wrasytı fd, 
dotĚjti na nevějtele, 3) Mich in 
ein Amt, it einen Dienk, dos 
tějti fe vřadu, 
fe, medrati (č m aufad, auf 
einen, tříti, dotřjti, dotjrati na 
něřobe, (|. - Eindtängen, 4) 
mit Einwuͤrfen, Borkelunge 

Bitten,sordjeti,soreywati na něr 
tobo, brěliti, čogjmati lowy ně: 
Pobo, eindringende Reden, mocnů, 
pronikawé, Sogjmawe řečí, f. 


Eindringen, das, beftiges Witten, 


Bureden ,„ Sordieni ,  brůělení; 
dogimánj, m 


Eindrud, m moc,fýle, f. ernuti, n 


/ 


Aujby, wetříti - 


Ein, 
4. 
Wäseri, dorášeti, na frdce 80 
pasasi , tinauti fröce , bie Rebe 
ine che. einen Eindrud anf die 6+ 
mather ber Anbprer, ta řeč 205 
chaͤzy P fröcy, doradé na frů: 
ce, těne fröce poflauhaili, bey 
idm , auf ihn mat cs Fernet Eins 
bruď , nic bo to nebue, netřme, 

. nic fa bo to hevgimá“ / 

Ciapräden , wrlatiti, wriffnantt, 

2) in das Gedaͤchtnid, Gemäch, 
»tiaäiti , wprewili, wefinats 
:&i, Butter ıns Faß, máflo de 
ſudu, 3) derbrů en, protlačit , 
pretiffnaut , 1. ©. cín En, dei 
Kopf einem Vogel. 

Lindenden , welaciti, weiffnautl. 

Eindsudsvol, mochy,felny,sitladn®. 

Einegen, zamoláčetí, zamlačomatt, 

Einengen, wrdfiisi. 

Einer , eine , eines, geden , geöne, 
gedno, einer von beyden, geden 
že dwan 2)(geäner$) 

Einerley , gesnofteyn$. 

Einerudecn, einärndten, ſtüditi, Pi, 
zeri, nakliditi, ( obtíj ) 

Einerndeung,, f. ſeljzenj, wakljse; 


ni, n 
Cinfeh, projtý, bolý, proftočíž - 


ný, geucčudý , a). wie ber Att⸗ 
la:, u. d. gl. gedfňodudy , geds 
nokáfobný , mie Die Zabl, geds 
rotlimý , einfache Art, neypros 
ftěaíji srůfleb. ' 

Cinfah , profté , proftočiftě, (pros 
té, sprofta, hola, 3) gebnos 
ouffe, 3) gečnotlioě. 

Einfachheie, £. Simptisisät, proftota, 
proftneft, proftoft, 3pPsoftnoft , 
proftočiftoft, F 3) eines Dinges, 


geönoöuhon , f. der Zahl, gedr - 


Eiufädeln , navoljFati , hamliPnans 


a, pewitey „ id werde es (chen 
inf dein, ga? gá čo gi nawljk⸗ 
u. 

Einfahren, neuť. tgesh, in bie 
Stadt einfahren, tvgeti do měs 
Ra, 3) im Bergmerf , wiest, ſpu⸗ 
it, puſtit fe do rudnjho doln, 
4) ach, bas Getreide, wosfty 


Ein, i 


kin, west, " 4) deu Zaun, 
wie die Fuhrleute, zwvátiti, zwu 


cy. © 

Elufahrt, f. das Einfahren, moe3ě, 
m. wgetj, n. 2) des Haven, 
wrata, pler. 3) der Órt, wge3b, 
4) in Bergwerien, wiesen], ſpuſß 


ren]. 

Einfalt , m. des Hauſes, páč , m 
futina, sficenina , zbořenina , f. 
obofený, m. 2) feindlicher, wpaͤs⸗ 
m. wpadnuti, m. einen Cia: 
than, včinití vopád, 3) Finfall 
im Cine , Sedanke, myfilenta, 
f. připačáni, připabnutí z m 
nápas „ fmyfl, m. das iR ein 
auter Einfall, te get dobrá mys 
flenFa , ber Menſch har Einfäle, 

ten člowěř má (myfly., das iſt 
wiedei ein Einfan, te geft opět 
jmyfi, 4) Einfall der Klinke, fos 


. ba, n 
Einfallen, serfallen , wie ein Haus, 
na hromadu padnautí, sbofir 
ti fe, Yausi fe, stitisi fe, 2) 
Tommen, wie ein Feſt auf ben 
Ras, pfiradati, naftámatí, more 
gen fällt dies Sef ein, zeyřre 
připadá , naftává ten (váteljy 
die Nacht fált cin, připadá not, 
- hät) fe noc, morgen fällt uns 
. Kälee ein, seytra nám vhodj, 


2: 


připadne zyma, 3) in den Sinn | 


fommen , padnauti, pkipaduan⸗ 
tina myfi, Na pamět napabr 
nauti, ed fäle mir ein, připas 
dá mně, 4) einen Einfall 'chun, 
wpašnauti , wfititi fe, '5), wie 
die Wangen , das Geficht, wpad⸗ 
nauti, eıngefalene Wangen, Au⸗ 
gen, wpačle Ike, očí, einfals 
"fen, in die Rede, wſtokiti, mpačg 
nauti de fFeči. 
Einfalt , f. fproftnoft , fproftent 
ſtwi, proftoft, proftota,f. Dumm 
heit, blaupoft , f. 
Einfalguete „ £ pkeſta wradagk 


c6. 
Einfaͤltig (proftný, „ vroftý, 2) 
Dumm, blaurý, ein einfältiger 


Kropf ’ 


268 Ein, 5. 


Teovf , fproftáčeř, (proftiP, m. 
„ blupec, blupář , bum. 
Eiufättigkeit,f. Dummheit, hlaupoſt, 
„K p ního) ſproſtnoſt, f. hůup⸗ 

wi, 0. 

"Einfalespinfel ,. m. ſproſtaͤr, bli⸗ 
woũñ, blb, m. 4 M 
Einfoltspinſel, w Duͤmmling, blu: 
PER, hlupee, fulpa, laula, bňup, 
nemehlo, n. trolo, n. tróleneť, 
“m. dub, m. nebofitif | gebňát: 


Fo "4 n. 0) . 
 Einfältig, adv. fproftnd ; profté, 
m. 2), hlaupẽ. 
Einfärbig, gesnobarewny, debné 
bármy. ⸗ 


y 
Einfaffen , umgeben , objašíti, ob:. 


| Bládati, wyFlädstin wyfazowa: 
ti, obřljč.ti, mie Gelbe, oblo⸗ 
ziti zlatem , ein Kleid einfaflen , 
lemowati raikbe , obElädsti , 
ein Bild mir eiuent Damen , 
rámcem myřlásati , obrládatí, 
obložiti obraʒ. 

Einfaffung‘, f.- eines Kleides, ob: 
řlačeř' , lem, m. lemowänj, 
obložení , n. oblemowání. . 


Cinfinben , AH, prigiti, nagjti fe,- 
1 dáti fe nagjti, ſ. Einſtelle u, Ers 


3 (ýrin en. 


Ein echten, in etwas, wpleſti, zapleſti, 


die Haare , den Schweif, die 
Mähne der Pferde etuflechten,, 
3aplefti. , 
Einfiſchtung, f. vopletení, mn. >) 
zapletení, n. 3) des Flezels, offirj, 


n. : 
Einfiiden , mljpati , wlepiti, voplás 
ceti , mlátati. 
Einfiefen , wtecti, mtýFati, etmas 
in Reben mir einfließen Hafen, 
do řeči něco pfimychati. 
Einflößen „ einfagen , eingehen , wlés 
wati, měebatí, wwdýmati, wnu⸗ 
"-řati , nadbýmati ,  ©rnnbfáke , 
Meynungen, Liele, Haß gegen 
einen, wnufati, wnulnauti. 
Einfloͤßgung, f. Ciugebung, €infa; 
. gung, wltwänj, woechaͤnj, wnu⸗ 
řánj , nadymanj, wöellen] , 
wöechnutj. n, . ' 


+ 


4? 


- 


bu 
pr 


Ein, 
Einföher „m Eingeber, wiewetel, 
wötkhal, wčehatel, wörme?, 


wnufal, m. wnuřatel, nady: 
mac ® m. ” 


. 


Einfiuß, m, mléméní, n. bie 64: 


he Hat feinen Einfluß auf das, 


ta wěc fe ť tomu nehyl, ne 


má do fobo žádného mwlémáni . 
Einfluß bet Sternen, bwizd. wie 
MAI 'A W. ' % 


Einfüßern , poſſentati, wifeptafi. 
Eiufoderu, Geld, zUpomjnari. per 


ni3e. | 
Einförmig, übereinſtimmend, ger 
čnofteyný , neönofworny , eine 


eiufoͤrmige Stimme , (Ton) geds 


nofteyay..blas eiu 
—ã 2) eiufach, op 


Einfoͤrmigkeit, F. gesnofteynoft, ge 


dnoſwornoſt „f. Einfoͤrmigkeit der 
Stimme, bes Tones, gednoſtey⸗ 
noſt hlaſu, gednohlaͤſnoſt, 2) ges 
dnoduchoſt, £ 
Cinfreffen, posřiti, feirati, Staub, 
maliťati, na:vati fe prabu, Ver⸗ 
druß, najeati. fe mr3utofti, 2) 
durchnagen wie ein Fleck, Eisen, 
zazrati fe. 
Einfrieren, -3amr3nauti. . 
Einfrierung, f. 3amıznucj, n. 
Einfuhr, f. pfiwäjen), n.vwo3, m. 
Einführen, eine Sache, als Waaren, 
přimážeti, Getreide einführen, 
obilj přimášetí, =) eine Geroohn⸗ 
beit, obyčeg vweſti, vmáděti, 


eine Perfou redend, einen (n ein 


Haus, in eine Sefelf aft, vwaͤ⸗ 
dẽti, vweſti, einen Dicben, zlo⸗ 
dége wěfti čo wězenj, etwas in 
‚ bie Bier, do Fnib, w Eniby 
vmádětí , in ein But, w flateř 
vweſti. | > 
Eiufuhrsors , n. mjſto ywoznj. 
Einfuhrsnerböt , m. zápoměd 60: 
wäjenj, přimážení , vwozu. 


- Einfubrsgol,'m. cle 3 vwozu, m. 


m. vwoz3net, n. . 
Einführung,f. der Waaren, vwoz, přir 
wäjenj, n. in ein Umt, vwod, 
m, vwedenj, n. einer Gewohn⸗ 
: beit, vweden), n. jurift, swohm. 
- iu⸗ 


x 


Ein‘ 


Einfäflen, napintimacrat, offer 
Bier, (i ein ©efář) mody, rv 
wa neht, modu, piwo wlit (80 
nádoby) 

Einsang, m. meboč, přiftup, -m 

mgiti, n. 2) Anfang Der Hehe, 
pějítur, počáteř, zakater Čeči, 
‚m. přiftup © řečí m. gleich im 
" Einaanne, bned w pljftupn, bneč 
s počátřu, ohne Eingang, x 
tempoie, 3 pátra, s be3 počát: 
řu. 3) 
"PočáteP, začáteF žimota, m. pr: 
wotiny ziwota, f. 4) Eingang 
der Waaren, wonaflenj, n. der 
Briefe, přigiti, prichaͤzenj pfani, 
"n. 5) Eingang bey jemanden 
baben, mjti E něřemu  přiftup, 
Eingang finden. wie eine Mobe, 
Gewohnheit, eine Wiſſenſchaft, 
b. i mobl-aufgenommen werden, 
na flswo wzatu byti, přigatu 
býti dobfe,  dogiti 
přiftunu, sniťnauti fe. 

Čingau.8, 8 pečlátřu, při začátřu, 
fprwu. 

En geäfdert, w popel obrácený, 
ropelem lebiy. 

„Eingeben, in ten Einn, wnute, 
wnuknauti, daͤti, m myfl wloäis 
ti, Gore dats ihm eingegeben, 
Bůb mu to wnufl, čal, 2) 
Birpiey eingeben, lEE P vajwänj 
čáti, čámati, počámati, 3) eine 
@ drift, Bitt ſchrift eingeben, (pis, 
profbu podati. 

Eingeben, das, wnuPrutj, m. des 
beit. Geiſtes, wnuknutj, naschnu: 
ti. moednurj fie. Tucha, auf 
meffen Eingeben, éjm naͤwodem? 

Dingeber, m. wnufatel, m. 

Eingebilder, pomyfilený, čocomnělý, 
čomněný, zčáhliwý, 2) cí 
eingebidcter Menſch, Hröy, na’ 
čutýc:oměéP hroanſſek, peyſſt a, m 

Eingebogen, obnutý, der eine eins 
gebogene Nuſe bar, pifnofy, ne: 
boru obhutýmy nofen. 

Eingebohren, ‚erniger Sohn, gednos 
rozený, 2) eingebohrnes Laudes⸗ 


- 


Eingang des Lebens, 


proirechu, © 


Ein. 
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Find, Eingebohrner; w zemi vos 
- čilý, omácý. 
Eingebrenner, wpálený, připálený, 


2) wie Brühe, saprašený. Eius 
gebreuntes, saprášťa, £. ; 
Einpebradkt, wöroleng, nadrobeí . 
Cingebroďted,n.zádrobené,drobenina 
Eingebung, fe wnufnutj, n. nads 
- ffenj, n. , 
Eingedenf, pamětlimý, pamětí, 
eingedenk fenu, pomněti, pama⸗ 
towati, pamẽtliw býti. 
Ciugedruďte Stirn, myblazené čelo.. 
Eingefallen, wie cin Hans, zſutÿ, 
šbeřený, zakjcenb, -eingefafene 
ugen, eingeiallenes Gelicht, os 
radlkwpa ðle, pr̃epadleẽ/ wſedle oči, 


Eingefleifhter Zeufel, totělený čert, 
Einyeführt, přímezeny, vwesent, 
eingeführte Gewohnheit, vwede⸗ 
ný obyčeg, m. 
@ingegraben, wryty, 2) verfcharret, 
zakopanb, 3) eingegrabene Urs 
- heit, ryte šlo, n. rytina, f 
Eingehauen, mytefaný. 
Eingehrn, wgiri, wchaͤzeti, 2) den 
Vorſchlag eingehen, w podáný 
. wgjti, pfimoliti, rodsti fe w 
fmlauw.ı, 3) erfallen, wie ein 
Hausé, baura i je, bořiti fe, das 
Haufgent ein, ten Sum fe bau: 
x zchaͤzy, wie der Gottesdienſt, 
Proschienen, ſchaͤzeti, fegiti, pos 
giti, zachäzeti, 3agjri, potuchnau⸗ 
ti, venchnauti, tubnauti, pomi⸗ 
geti, wie ein Geſchlecht, zagit:, 
migeti, pomjgeri, mie ein Kleid, 
ſegiti, zchatrneti, Heingehon, wie 
Nachricht, Briefe, Geider, in der 
Geburt, přichásetí, es geht Geld 
ein, prichaͤzegi perise, 5) bas 
wmill mir nieht eingehen, to fe 
mné nezčá býti prawěau, te 
mně nechce gie lest Ob. blawy, 
Ein gehuͤllt, 3aobeieny, zabalený. 
Eingeladen, pozwany, 


Sin 
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N sj 
Gingelaffen, wpufften?, pufftiuý, 
2) f Eingeichnirten. 
Eingelegt, nařládaný, eingelegte 
Apfel, naťládaná gablfa, n. 
2) růnftlich eingelegt, wyElädan®, 
eingriegte Arbeit, mýčládané dir 


(o, A. ve . 
Eingemacht, zadklaͤwanß, : tinge« 
machte Frucht, zadklaͤwank omos 
ce, n. eingemachte Baden, zaděs 
lawank, zadělané wäcy, f. eiu⸗ 
zemachter Kalt, bafiene wärno, 


n By P « 
Eingemikht, wmiffeny, wmjbaný, 


zamjchany, přimidaný. . 
Einsenäbt, wffich, zaſſits. 
Eingenommen, gatý, mit emelt, 

čobitý, von vý nem vis 

iseny, pfeöchwäceny, von 

—* von etwas, Bd. für eine 

Merfen, für ermas, verlicht, gatý, 

pogaty, rodgaty, Polapený, la: 

pemý laͤſt au midi, eingenommen 
werden, von 00. für. jewandes 

Schaͤnheit, gatu,, pogatu,  Pods 

gatu, pelapenu, lapenu býti nes 

čj Eräfen ; eingenommen wider 


etwas, wider einen ſeyn, ooͤporen, 


odporný něřomu, něčemu, od⸗ 
wWrácený, oddbýlený od něřobe, 
98 něčebo býti, newražiti, ſoti⸗ 
9, wriei na něťobo. 

Eingeſeſſen, im Lande, Stadt, vie 
dlý, vfasený, ofazený, (© einge⸗ 


paust. 
Eingeſtaͤndniß, n. wysnánj, pliznaͤ⸗ 


Tr Wj, Dn. 
Einzeſtehen, pfisnati fe, wysnatt. 
Čingemcibe, n. ſtrewa, wnitfnofti, 


£. rob, m. čtoby, m. 8 vonitěs 
i 


mj audowt, m. Bas Fingewerde 
ausnehmen, wykuchati. , 
Eingemeide, n. ofedi. 2) (třema, 
wnitřneft, wnitfnofli. 
Eingezogen, beicheiden, mírný, tidý. 
Eingejogen, adv.j mjrně, tiſſe, fi 
'eingegogen‘ balteu,  mjrně, tjſſe 
„Je dowati. | 
Eiugeiogeubeit, f. mjrnoft, tion, 


Eingerhanit,wfltäpowang,wiltireny 


Ein -© 


Čingoprůgt, mtlačený: ' = 


 EingeauetfŠt,zmačřaný, rozeadenß. 


Eingerammelt, Foljn „šara:ený. 


 Gingeritet, sprawený. 


Eingesichen, měrbaný, wördpany. . 
Eingeriffin. strbaný, 2) eingeriifene 
Gemobubcit , zwyPloft obecná, ſta⸗ 
vá, saftafalá, f. 
Eingerziickt, mlolený, wſazenÿ. 
Eingeſaͤet, mfaté. 
Eingeſalbet, pomazaný. - 
Cingefaljen, nafolený, zafolenf. 
Ciugejammelt, nabromážčěný, naf 
(bromáščěný, nazbjranß. 
Eingefaͤnert, 3aťyfalý. 
Eingefcharret, sabrabaný, 
ingeſchenkt, na.itý. 
Ciugefbláfert, vípalý. 
Eingeſchlichen, mlaudilý. 
Eingefchloffen, zamřený. | 
Eingeſchluͤckt, poihteng, Polen 
poltiy, poblcený. 
Eiugefchnitten, nafrágený, Činges 
ſchnittenes, podpaufitřa, f. 
Eingeſchnitzt, nařezaný, wmřeszaný. 
Singetánání, saffndrowanf,' zatar 


šený. 

Eingeſchoben, wftrčený. W 

Eugeſchraͤnkt, obmesený, obeljke⸗ 
ny, Flideny, ſewreuy (mezy) 

Eingeſchraͤnktdeit, F. obmezenj. a. 
obmezenoft, ſ. obřljčeni, obPljčes 
noft, Fijčenoft, fewfenj, jewies 


no, Z 
Einseſchrieben, zaplaný. 
Eingefeffener, m, vfeolý. - J 
Eingeſetzt, mfazený, an des andern 
Stelle, dofazený, vfazeny. 
Eingeſpanut, zapkaͤhnut o zapkabo⸗ 
ný, eng ciugefpauut, fewfeny, 
Ktějnéný. _ | 
Eingefberrt, zamčený, zamenuet. 
Eingeſtecktes Shmwerdt, m poſſwa 
wflvieny mel. 
Eiugeftopft, wechent: 
Eingekreuct, wtreuſſenß. 
Eingetaudt, Popi jšený, | 
Eingetheilt, rorstıeny, rozwrieny. 
Eingetragen, ſneſenß, 2) einges 
fihrieben, wneleny, wlojenf. 


Cm, 


m 
+ 


Eingewurtelt, 
l 


Ein, 
Engetrieben. do téfna wehnanß. 
Eingetroͤpfelt, wEapanf. 
@ingetunft, omočený. 
Eingewebt, metřaný, 
Eingeweicht, namofeny. , 
Eingewohnen, eines Orteď , einer 
Wohnung gewohnt werden, při; 
wyenauti , vwyPnanti, (netde ) 
řořeněný, mwřofes 


nilý. 

Eingießen, wliti, naitt, naljwati, 
tropferweis ‚ naPrápětí nakwa⸗ 
pati, po kraͤpkgich nalémati , 
mit Bley, olowem z3aliti, cínem 
erde einen Krınt eingießen, 
Font IE do Freu wlis, 

Eingleichen, 3arownati. | 

Cinar:ben , vergraben , einſcharren, 

zakopati, wEopesi do země , 2) 
sinfihneiden 1u Retall, wei wy⸗ 
ryti, in das Bemátb, baͤch W 
nis, Herr, wryti do ſroce, tis 
„ne Schrift in Stein, Marmor 
eingraben, piſmo na řameně, 


na mramoru wyryt, čo kamenu 


torýt, font wkopati. 
Eingreifen, in jemandes Kechte, 

fábati do präwa ginému. 
Eingriff , m. in die Nichte, ſaͤhaͤ⸗ 
oni, fábnutj do cysýho práma, 
Emgriff der Dammungen, řlads 

nice, £ thun, fe Eingreifen. 


. Eiugürten , vrdfari, vtaͤhnauti. 
Einguf , m. wlewadlo , n. 2) {m 


Diünswelen,, baren , m. welche 
ibn balten , barchanjch. 

Einhaͤckeln, Cinhaͤfteln, zapnabti , 
sapjnati, haͤkem net ffuban dos 

'" (ébnauti a vgiti. | 

Ein hacken, wſekati, mřálati, wraut 
biti, Kraut einbaden, zelj krau⸗ 
Zitt , in die Würſte, do gelit fes 
Fati , sačělámati. ' 

Cinbalt , m. pijtrz, přitršťa , £ 
přetržený , n. Ginbalt rbuu , pfy 
tvá činiti , přetvbomati , flawos 
wati, fam. 0 

Einpaiten, Einrhalt thun, přete; 
bowati, pferrbnauti, flawitt, 
flawomati, ;aftawiti, jabami: 
", 2) aufhören , als mis Reden 


l 


v ⁊ 


Euubaudeln 


Eingergehen , wyi radowati. 


Ein. 


einhalten, omíěnasti, zarazyn, 
halt ein damit, zarai. 


gegen andere Waaren, wyméeri⸗ 
8, myměňomatí , 2) aufhören 
in haubeln, doPupčiti. M 
Einhaͤudig gednorukÿ. 
Einhaͤndigen podati, če rufa 
počatí , dát, daͤwati, den Bri 
einhaͤndigen, pat! dodati. 
Einhaͤudiguno, f. počámj, do ru⸗ 
fau podání, dodání , n 
Einbängen , f. Einhbenken. 
Etuhauchen, woychati, wöchnam 


ti. 
Eiuhauen, in Aertt, Stein, were 
fati, wyryti, 2) in bie Feinde, 
wie die Reiterey, do  uepřátet 


rubati, feřatí, mečem čoráje 


„ti na nepřátel. 0 
Einheben , Gelder, Zoͤle, wybiras 
ti, 5) eine Thür, Senfier, zaſaditi. 


. Einpeimifh , domach, eiuheimiſche 


Cute, pitomá fa$na. 
Einheimen, 3awiret. | 


Einheizen, satopiti, satápéti. 


Cinbeigeu , das , zatopení, m 
Eijnbeiser , m. topiť, m. 
Einbeiserinn, £ topičřa , f 


Einheifen , pomocy , —— 
n (CO. , 
Einhellig, beffer cinbälig , geoͤn⸗ - 


do něčebe , naffytnauti 


(worn? , gednomyfiný , (morný , 
mit einbälliger Stimme, gedkos 


fm „ gednefworným bla | 


wyſſn ym | 
fem , einbädig feon , býti gečtos 
myflným , gedné myfli, gednot 
fwornym , fmorným, (gednáwatí 


fe. 
Einhelleg, adr. beffer. einbaͤllig, 

gečnolworně , fwornt, gedno; 

myfint, geöuowolnt, fgeönoce 


ně. 

Einbelligkeit, f. beffer Eindaͤlligkeit, 
gečnofwotnoft, fwornoft, ges: 
nomyſlnoſt, gednemyfi, t. 

Einpenfen , Eichengen , ernhängen , 
Genfer , Thuͤren, ein Rab, ze; 
wege... ' 

Einderflicgen, priiktasi. 


Eiu⸗ 


Fupowali, fepčiti, 


O 


Ein, / 


Einholen , einen bereinholen , Pří: 
wefti, 2) ereilen, erreichen, čo: 
vbonití , dogiti, čoftihnauti, čtz 
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x 


nen Kiüchtigen , oder einen ber 


yoraus war , dohoniti, doſtih⸗ 
nauti , debehnauti , im Studi: 
rez, Soheniti, 3) Nachricht, 
Kundſchaft, zprámy nabýmati, 
4) die Stimmen einholen, bla: 
fr sbírati. 
Einhorn , „gednorožec, m. 
Einhörnig , geonorobé. 
Einhille, f. pléna, f. přiftěreř, 
m, samjéřa, FuPle, obálťa, f. 
Einhuͤhen, zaobaliti, zawmauti, 
zahaliti, zakukliti, wie Die Son⸗ 
ne mit Welfen , oblakem zakry⸗ 
ei, ſich in einen: Mantel, do 
laͤſſtẽ fe zaobaliti. 
PR f. in ber Zahl, geönid 
ta,t. Eintracht, gednota, £ 
geöno ‚De . 
Einhülluns , f. zabalení, zakukle⸗ 
uj , saobalenj , zawitl, n. - 
€injagen , Furcht, Schreden , ftťas 
ou brüsy nahnati, ſtrach pu⸗ 
iti. 


Einjaͤhrig, roční, gednoho rokn 


ſtaͤrj, ſolches Kind, vočné , rot: 


nätko , 5. pečnoroťý, geduoroẽ⸗ 


m, roẽni djtẽ, ein einjaͤhrines Fuͤllen, 
roẽnj hribe, roder. 

Einig, Einzig, allein , gediný, ge: 
dčinťý , 2) irgend einer, geden, 


něgařý , einige, nıno3$ , něřte:: 


fi, něPoliř, einige fagen, glaus 
ben „ něťteři, mnosy prawj, 
myfii,, in einigen Stüden, pos 
něťuč , w něřterýh wecech, ei: 
niges "Geld Vergnügen, něgařé 
genize , potẽſſenj, einige Kennt: 
niffe, něgaté snalofti, pomědor 
mofti , einiges Getreide, Geld 
annoch bey fich haben, něco os 
bilj , peněz mjt v febe, einigen 
Echaden haben , mit něco fiFody , 
Phue einigen Schaden, vezewſſj 
- fřody , es find noch einige eps 
fet, Herrn da, geft tu gefitě něs 
kolik gablef, pánů , einige Bor: 
se -fprechen, něPoliť flow pro: 


Ein 


mluvit , einige menige Worte, 

Aepfel, ac. něco málo flow, gabs 
ler, a. £. 9. einige meiner Treuns 

be, něťteřj 3 mých přátel, 3) 

einmuͤthig, fivorný, (Gednocený, 

einig feyn ., fvorným , Gednor 

feoťným býri , fromnámati ,- 
fgeöhäwati fe , werden, (nejti . 


Ae, fromnámati, fgesnati, po: 


rownati fe, adv. fmorně fie 
wurden einig, deu Zeind in der 

Nacht anzugreifen , fuer fe, je 
w nocy na nepfjtele, připad: 

su, 

Einige, f. Einig. 

Einigemal, něFoliFrát. 

Einigermaßen , ponẽkud, něgař. 

Einigkeit, f. ſwpornoſt, geönera , 
geönofwornof „ (geditocenoft , 
f. in Einigkeit Ichbeu, w fwors 
nofti, m gednotě šimu býti. 

Einfähle , ſ. Eintehle. 

Eiufanen , wiweykäti. 

Einfauen , bas, Einfänung , f. 
‚wiweyfänj,.n. 

Činfauf, m. Einkaufung, Einlau- 
fen, das, naPaupení, flupowä, 
nj, D. faupeuj, kaupé, fi- 
gut auf den | Einfauf verfichen, 
rozumẽt Faupi, dobře vmět Eus 
powat. , 

Einfaufen , kupowati, vieles , fEus 
powati, ffaupiti, nefaupiti , 2) 
fich in eine Zunft ; in ein mt, 
zakaupiti fe, mFaupiti fe do po: 
fádřu. 

Eintäufer, m. Fupomatel, fEupor 
‚wetel, m. faufup, m. 

Einkaͤuferinn, f. Fupowetelkynd, 

ſupowatelkynẽ, £ (auFupřa, £ 

Cinfeble, £. 3lab, m. 

Čiutebren , obvacetí , ebrátiti fe 
če hofočy, geti čo bojpody, 
saftswiti, 3aftewiri je, Den «is 
nem einkehren, obrátitt, vchÿ⸗ 
lití fe ©  něřomu, zaſtawiti je 
v néPobo , hoſpodau býti, bofs 
podowati, hoftiti fe v něťobo, 
hoſpodau fe polositi , Eláfti, wie 
haben beym, im ſchwarzen Adler eins 


ge⸗ 


Ein, 


getehrt/ my byli boſpodan —— 


dowali v černého orla, 


bofpo 
een ‚2. Oli: boſtinſe ⸗/ m. 
bofrods 7 f. 
Einfeilen, kUjnem sonder; 4. MER: 
vyti/ʒatiaucy/zaklinowati⸗ aklinit. 
Einferben, wraubiti.. , : 
‚Einfertern , žalářowati. rei 
Eh Klitau z nát 
zafábnauti , ngusl, fer 
wii Lim 2 v AR. 
Eiufleben , Podle 
Einticiden , obfiEau ; oblich , ke 
gitt, eine Noune, : objáťaši., ſtro⸗ 
Fiti, in Worten, w.flama přír 
fireniti ,. cheliti , lomy. Mechti⸗ 
-ti ‚obalisi, přlečíti; etwas unange: 
nehme⸗a, obaliti něco. 
Einkieidnus, f. obltiání, oble ní, 
obláčesj j) frogeni 2 mis Wor⸗ 
ten, obaleni , n. obal, m, Vor⸗ 
"wand, obal , m, 
Eiufiemmet, (tělní, fřujčist. 
Eintismmung, f. fténýni, Fljdenj, u 
Eintionfen, welepati. 
Cinfaáefen 4 mich. PSA, vys 
masti, yoqzliti. 
Einfohey, wymařiti, Úvašítsamafis . 
„ „šly 9) neuě. svyroařikí ſe bí , 
. vařit fe, dig Prübe, iſt ſehr 
Ferro > sie le cuʒe wywa⸗ 
la, tuze wywfela, die Baif—- 
so ‚«iulschen laſen polowicy wy 
wakit, fmařit. * : 
Eintenimes , eh, wchoditi 
wefti, 2) mit. —F 


hen jemanden, piſebne fe vchaͤze⸗ 


si, um etwas, © něco, vor Des 
Küche wider einen, vchkzeti fer 
3) wider etwas , e⸗ abiume‘ iden, 
odwoiati, odpirati, 4 mic Geld 
ginlangen „ pligjti „' přicbázetí , 
ſchaͤzeti fe, es joͤmmt Geid cin, 
> neo fe Mari, benjze plicha⸗ 


interne ' dně , die "Einfäuffe , 
antezer, — , přismové , 
píjgmy, oů:bob,-m., gemšes Či; 

„, Šemmyu giſty pfigem, ein Fels 

„ „M Cintommeun ‚neben, 

a“ — mjti, er Dar. cin aes 






intoninen „ mÁ bodeý příze 
Einkommen von Guͤtern, vile 
: pflgmy.. se ftarrů, Einfommeg 
Aragen, Diirřy, přismy: neſti. 
en ‚ zolditt. aus und city 
feiechen,/ wyliiesi a wilzasi, 
3— sufanımenfchrumpfen „ wıc das 
ver, wie das Tuch, ſwrſſtiri 
: fe, frazyti fe, rät. fe. 
nb BGaͤſte, smáti, poža: 
a) Waaren, ( io das Schif) 


| načlášně , naložit, C zbošj na. 


, Jedi.) 
en. plu £. vém » pom 


—** Bomäch 3 hoši, a. 
Eintof., m. um bore , Einlaßpfor⸗ 
‚te, weing, £, přiftup, wbob, m. 
. Čiulaf- wohin „ s B. ins Thea⸗ 
“ 8 priſtup/ web, medií, 
Einlaß haben, mir fwo⸗ 


aupeni. bo diwaodla -eiusg 


.. freoe 
"Beate wolnj přiftufi , ho de 


čin } kereinaffen; wpuftiti , 
sopaujitětí , ee wird uřessant (ins 
gelaſſeu, šádního : nepanffeigi , 
ewpauſfftegie, 2) fih in: Tine 
arte einlaſſen patſſtẽri, puſti⸗ 
ti fe, dáti je p něcat wech, 
w.nögelay mwěc, ich jm ein Ser 
„ frád einlaſſen, bári fs: ro 
. prawin. ſich in einen Streit mit 
a úulcf.u, dáti fe, ' ya = 
„ fefiufa s:ně.ým. do hátty, te 
us dich nicht fe weit mic 
DM, einkafen ſclen, neměť (9 
teť —8 —* wYpuſti⸗ 
vošké Gaſſer,/ (pa če 
td Verienken,- 7 


— v nie 
jé je „ We. —32 
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Fi; m, ber Sqife, vtiſtawoe⸗ 


nj, přiftání lodj, n. tve fie ein⸗ 
laufen, nřjířam, m. cerpablo, n 
‚Eiataufe, in den Dawen, přiftas 
witi, přiftáti č bíebu, £ čes 
polu, £ půiftamu lodi,'.depia: 
witi, 2) mie Nachrichten, Bir 
sungen, Briefe, | přishášeti,“ 
laufen oft Zeitungen ein; —* 
chaͤzegj. nowiny, 4) Wie 
Wafler,: . wbehnenti, 
 wiausti fe, 3) wmie ein ud, 
ſrazyti fe, ffečiti fe, fmrfftiti' fe- 
Eiamufen, dod) Dá Buffers, obě: 
bnutj, n. mtof, m. « 
vs cláulen, dtíba“,, wyzmáněti; gws⸗ 
nem wrblaffewati. tr. 
Cintrgwefer, u. Iawirdf, seje 
ci, m. Pněla,t. 
Einlegen. mřtáčati; wložiti, * P 
« „Ben Weig einlegen „ jaFiáčati 
wino, £), Kifcbe, Surfen, Kraut, 
s Sletirk,- 16Hkdatı, 4) ben. Kram 
einlegen,’ vřláčati, ſtijjeti, 5) 
Beſatzung, Soldaten ia eine 
»&iadt. .eiulegen, . měfto i ofadiri 
1. „ tvogéďy, Arogikem, klaͤſti wägär 
-by čo věfa,:: 6) für sinn cin 
, SUB Bart: einkegen,iigtentich ja 
- nětobe čebré flowo, 72) ' «ins 
„le RB won Schreincrarbeie, wy⸗ 
Fláčati, 8) Ehr, Sduibe rin 
m de00m- dediti cri, bahbý, 9) 
einem etjrag einlegen/ nie‘ den 
, x Kindern, nabäliti někomu něco, 
+ hěťobo ně mein, : 10) das · Mad ſ. 
Finbeumen.: © 
Či 166 (. Eialegmeſſer. 23! 
hisisem, jemanten, beffer anleitey, 
sehe návčiti, Ppovčiti něťo: 
* Hs T) Send einrichten, wie 
u vk Pooreß, oder fonff ben Meg 
uaVabicu, zeigen, den Platzi machen, 
Jirmienermas gehen fo, Uf Das 
VV Bled dringen, anarden / anfragen, 
Ernie, naweſti. 
—* fe in ſofern⸗ ſfe vorge⸗ 
, vwedenj, . in ſofern. Herbie 
eat 'entmitft, darfleit, ina wede⸗ 
nj, na te einer ea 
au vítečenj, nawedenj. 


FR wräwe, & 


Ein teitung - . gehen, 
slepé něřobo, namáčěti, nat 
well) oúmati, povíomatí. | « 

Einleiteud, vmodný, námodný. 

Ejnienten, mit dem Wagen, Pfevbě, 
zahybati,  zabitautt, wehrauti 
nẽkam, zpaͤrrem vftaupiti, vhnau⸗ 
Bi fe, irgendwo bineinleuken; im 

Rebden, satočiti něťam, obrátit, 


dae gleich leukte er anbersee Bisein, 
wbjbati, b 


due cäl, ginaͤm, ginám: © 

br 

Einleuchten, tlar ſeyn, werdeu, ga 
 fnýr,ařegmým foětlýmbýt, eslench⸗ 
-tet mir nicht ein, nemofi porozu⸗ 


meti. 
Eincuchtend, gaſny, zřegmý, foěelý. 


Einliefern, © oowadeti, podáměti, 
dodati, dodaͤwati, soweäjeti. 
Einlieferung feiner Perfon, odwe⸗ 
den], dočáhj, n. I 
Einloͤſen, myplatiti. . 
Einlöfung $. wyplacenj, n 9 
Eintalen,füe inmwidgen, Einfehtäfern. 
Einmachen, Fruͤchte, nařiádati, nas 
+ fožttt,- eingemachte Früchte, nařlé 
„ dané omoc Speifen, la dčlámwané. 
19) Schnalllu, zadelatiz Haltd, 
- dačělěti, wočřlati, 4) einwickeln, 
zZawinauti, [2 ©. Handfchube in 
chi“ Papidr, 4) Zleiſch, Bifde, 
Cein poͤckeln) maſo, výby nalošlt, 
5) Fleiſch eınmachen, ‚urichten, 
mafo začťlat.“ 6) Zeig, Kalk, 
ı'töfte  mápno rozdělat. 7) -ik 
“pie Pete, fElášat So třífla, im 
"die: Bale, zádělámat. če wos 


Ciumačinky, fi zadelunz, zadiia⸗ 
win, měčlání, n. 

Einmahnen Schulden) vpomjnat, 
wyvpomjnat, zvpomjnat (dlubyꝰ 

Einmal, (gebénfrát) gednau, nicht 
ein! cdujigestsal, ani gednau, 
mehr als einmal, nicht cinmal, 

- oft Fügen, me geömau lhaͤti, a 

x «inmel, ne‘ geönau, Pogedhau; 
mehr als einmal, wice ne ige: 
dbnát, einmal jo, das andernal 
ſo, geonau tar, po odrnhe BOSE _ 
-final für allemal, lán“ S 


Ein, 


ik mm eiumal nidt anders, 
gi' enj pináč, 2) nöray, ich bufe 
ihn rinmal : wieder "su. feben, 
čaufém, ke bo jas nẽkoy vblj: 
dém, ſtelle dir eimal vor, yo: 


myfli fy gen, ich Mune ihn nit : 


- einmal, am bo neinäm. + 


Einmalerns, dať, geónau Bedng,.n 


s 


Cismůcnisteit, 


ſtolrek Dytba,oryďý, 


m. 
Einmauern, iasějti. . 


Einmanerung, f za3dÉnj u- 


Einmengen , giumifhen, svimjfyti, 
 werihati, pfimifyti, Sutter für 
das Vieh, pjcy pro dobyteř (mis 
fyti, HG im etwas, | momjfyti fe, 
mijfyei fe, pleiti, plichricí fe, pis 
- plidycitt fe w něco,. mídati. (e, 
ꝓſimẽſſowati fe.: 

Einmengung, f Einmildung, mmjs 
fent, wmichaͤnj, přimjbání, n, 


Einmeſſen, měřit do- něčebo, das 


Korn bat fich febr eingemefen, 
žita em, fe nesoměéřil. . 
Einmiſchen f. Eiumengen. 
Einmiſchung f. Einmengung. : 
Einmätbig,. gečncmyfliný, | gedné 
myfli, wöäle, einmüchie werden, 
sgvonomyfliti fe: ſ. Einbellig. 


“@inmütbig,. adv. geönomyfind, 


Einhaikig 

$. geönomyflnoft, 
ſ. Eiugelligkeir, - 

Cınnähen, zafiti, darwi⸗ 
ſchen, wſſiti. 

Einnahme, f. Eiunchmung, dobyth, 
wzetj Mmocý, m <) im Stiege 

mit den Waffen, wybogowäni, 
n. 3) Empfang, Einkommen, 
rřigem, m. Einuahme und Nuss 
gabercatfier, poznamenání pějgmů 
a wyöänj, n. ) 


daran, 


Eiundben, namočiti.. :- 


Einuehen + Einnaͤben. J 
Einnehmen, cine Stadt, Sobyti, 
wzÿyti mocý měfto. 2) mit Be 
malt, Sturme, wybogowati, do⸗ 
byti bogem, ' 
fieben, chaͤpati, vgjmati, 
Pilley, Arzutyh einuchmen, 
wali, Bift,. bráti, prigimati ged, 
5) Geld, außenſtehendes, 


4) 


3) ‚begreifen, ver⸗ 
Kr 
Be 
6 


Em 5 
 folbung, p“lgimati, 0) das, Bes 


mürhe mit einer Vorſtelluna, einen 


zewinnen, ‚auf feine Seite brins 


en, gimati, poajmati, pognan 


podegmauti. alle, sajmati; 
Bofednatui, die Sucht nach Reichs 
tbum bat viele «ingenenmen, 
Zadoſt vbohatſtwj mnoht podga: 
la, pofedla. ſich von- einem ans 


dern einnchmen laffeu, dáti fe od 


ginébo gimati, eingendumen 


DOR Jemauden, pognt, gat,IT)eineu 


Plag einnehmen, miſto zamẽſt⸗ 
‚Inati, zaftonaut:, zafedati. 
Einuehmer, , m. mweyběrči, berujř, 
bern), Pfisjmat, m. 2) einer 
Stadt, Sobywakel; m.: 
Eiunehivung ſEinnahme, 2) derari⸗ 
nep, vajwänj,.n. 


Einneſteln, zarnauti. 


Einnctzen, ſwlaziti, ſwla ʒowatt, 
wodau ſtropiti. 

Einniſteln, einniſten, wie die Voͤgel, 
zbo wýujičicí fe, fonjzdisí 


Ende, E. ſamotina, puſtina, dvu⸗ 
ſtotina, vpauſſt, pauſſtka, £ . 
Einnaden, ſt la 


fvasowati): N do vlas, do fiir 
ce fříádati, úlezibi, w promadu 
fFlidiei, zapechowati. 
Cinpafhen; praneſti. 
Einpfauı en, wolikimiti, wiaditi, in 
die Seele, ind Ber, wiitjpfei, 
« wiwetiti, wryti do frdce.. 
Einpfanung, 1. willipeny, 1. 
Einpflügen, jeworati. 2) dis Reis 
ı De, zmarati meze  . 
Einnfropfen, wſadicti, wflipiet.. 
‚Einpfropfuug, f. tofajenj, wflinenj,a, 
Einpödeln, einboͤtelu, — 
waležiti maſo fe ſolj. 
Einprägen, Motlačiti, weiffneuf, 
burý Reben wklaͤdati, mložiti, 
 wfltipiti, wprewiti w myfl,durá 
Natur, Wilder, mKačití, weh ' 
nauti, rerýti, tořořeniti. 
Einprefiin, - Meistti j wrdfnie. 
Linprhgeln,. weintati,. wbitt. 


a 6:06 


dam, welaͤdati, ig 
Bündel, Ranen, Mautelſack, Kiſten, 


4 


‘ 


“ Gin, NN 
Einpaßern, napnörowasir wapräs 

MH- 

Einqueifchen, jamačťati, imačťati, 


ein Glied, vtíjpnautt. 
Einrammeln, beraxriti, 
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beranem 


tarownaͤwati, zad elati, jatlaus 


cy. 
Eiurathen, poraditi; raͤbcym býti. 
Einrathen, das, poralenj, n. rada, ſ. 
anf mein Einratben, 3 Mé fa: 
dy, na mau rada, mým ads 


-modem „přivede , mau radau. 


Einräumen , jügeben‘, einem etmas, 
Recht geben, ptipauſſteti, při: 
. puftiti, miflo dáti, vſtaupiti, 
Dies räme ich Bir ein, -to ki při 
raufitjm , tomu mie dávám, 
- in Recht, 3a prámo dáti, pl: 
fliti od praͤwa, práma fwého.v: 
ſtaupitt, einen Ort, Plan, oder ſonſt 


.xwewad, was man ſſelbſt hatte, - 


poftaupiti, (u ein Haus, JÍM; 
„mer,  přiftěžití / webrali, přie 
Kibowati fe, einem ein. Zimmer 
einräumen , Pliditi, gednati, bys 
‚ati. něťomu poťeg, „tinem Chr 


Maaren einräumen’, fEljseti, v⸗ 
‚». Eihräumung , F. Sugeéung, Sufafs 

: fung, einer Sacht, připaujíté: 
“ai, připufitění:, mie čání, n. 


s) Abtretung , pofßwupeni, ©. 3) 
: Flicěnj, gednání, dytání, 4) K: 


3emn). 
Einrechnen wpečítatí t wpočjíti , 
Einrechnumz, £. vopočitání, o. wpol 


ven). 


Eiurede , £ w Erd. vřářání , 


wſſtẽbetaͤnj. m 2) Zurede, bos 
aluwa, £ bomlnuwän, n. 8) 
jurift. odpor, m. odporu flades 
ni, wlojeni, m.. 

Einreden, darein veden , vo fef 
voffarfowati, mwfPočiti, bo Feči fás 
Fani, mesy řeč mluwiti, pfimlau⸗ 
-„spati, 2) ermahnen, -Somlauwes 
ti, er ldýt fich nichts eirreden, 
nedá. fy nie Key. © 

Ei areden nají. Einrede, auffein Eins 
schen, na gebe domlanwání. 


x 


Ein 


Finrtanen, wprfiet. : ° 
Einreiben, woͤrbati, wetfiti, natfje 
ei, eine Galbe einzeiben Cín die 
Haut,) wafti natějt (Est) „ben 
Samy nod tiefer, wiiratt, wes 
eijei fpjnu $lauběgi, A) ein: 
broďen wie Brod (iu die Schuͤſſel 
Milý) wörebit, nadrobtt, n 
. serie dleba (na mie drobit, dr: 
tit do mjfv) | 
Einreibung, f, wörbäuj, werke, 
Nattenj, n. er 
Einreichen, als ein Seſach, počasí, 
posäwWati, sadatí (Pie. 
Einreibkiein, m. krewnj kaͤmen, m. 
Einreiten, ein Gebäude, baurati, 
sbaurvati, tozbaureti, ztrhati, 
bofituro3bofiti, zbof.tt,  a)dbero 
hand nehmen, wie cine Bewohne 
.. Weit, wie eine Krankheit, Smábae 
ti fe, smocy fe, vozméhati fe: 
Einreißung, £. eines Bebaͤudes, dau⸗ 
ránj, zbaurání, rozbauraͤnj, roz⸗ 
bofenj, ztrbání, bokenj, sbofen), 
n. a) einer Gewohnheit, Ktaut⸗ 


M v6, zuaͤhnh s 
wad einräumen, přilaudisí něco, . beit, Enfere, má nj, rozmab 


nj, n. 
Zinrenfeu, napramiti, narotmitati: 
Einseuuen, in bie Seishe, wtek nan⸗ 
ei, wẽfjtiti ſe,hnaͤti, a) eine ſchuͤre, 


. wrazyti. | 
Einreiten, wgeti oném, na Toni, 
etwas einreiten, über. beu Haufen 
werfen, přegeti, 
Einrichten bití, Fádati, zFidíti, 
: pofádati, fpofádati, w čáč vwe⸗ 
. ft, sprawiti, deu ‚Staat einrich⸗ 
ten, obec afjčiti, w řád oweftí, 
sprawiti, s)ein verrucktes lic, 
naprámiti, 3) Rich in feinen Um⸗ 
Känden, an einem Dit, (pořáda 
: ti, zkjditi wẽcy fwé, 4) NÓ 1m 
ermas, in etwas, ftrogiti, priſtro⸗ 
gti je, S) fi nach etwas eim 
sichten, zprawiti fe podlé uěče: 
bo. 6) bey uns, en iſt es nichk 
fo eingerichtet,o naͤs, wis to není 
tar [pofádáno, zřízeno die Hause 


- "baltuna, bofroskiftwi zprawiti, 


-o Fáb vweſti (pofádantí. 
€ip 


Ein, 
Eineiätung, £. spráwe, f. sťjsení, 
— pořádání, n. kaͤs, m. 
bier iR eine gute . Einrichtung. 
:3be geſt Bobrý řád, dobrá sprás 
wa, nach biefiger Einzichtung, dle, 
3deyfiho sťjsení, řádu, dle zdey⸗ 
M sprámwy, Einrichtung treffen, 
: wachen, správu , řád vččlati, 
„vŘanomiti, zfjzeni  věiniti,- 2) 
eines verrenften Oliebes, napra⸗ 
wenj, n. 3) Einrichtung iu cís 
- Bene Zimmer, nábyteř, m. ſwr⸗ 


Soroſchen, ! enowati fe. 
Cinroften, zasrsaměti, 

Ginrůďen, e nſchalten, splešítí vofas 
. dei, >) mit Der Armee in bad 
Land ber Geinbe, in das Lager, 
mit Dem Wagen, wrchnmauti, 
3) nent. in eine erledigte Stel⸗ 
le, wſtaupiti, naffaupití do mis 


‚Ra, na. mifto. | 

Čínráden, Bas, Cinrůďuný, iu et 
was, in bie Beitungen, mlošení, 
wiazen],n. =) eines Kriegsheers, 
werpnutj, 1. 3) wſtaupen], mas 


supen). 

Eins, gedno, eins, ein Uhr, gedna, 
um eins, w geönu bobinu, eins 
uud das andere, eins und andes 

kes, gěbno Brubé, cine Übers ans 
Vere, gebno přes drubé, eins 

| ums andere, wechſelweis, nebno 
sm ornbé, a) einig, einmürbig, 
einpellig, fgednocený, worný, 
eins feyn, fwornym, (gebnocenym 
býci, foebnáwari,  frownámati 


. fe. Ä 
Ete, wafti namasatí. 
Einfalbung, £. mafti namasání, n. 
Cinfalsen , nafoliti , safoláti. © 
Ciufam , famorný, ofamělý, (ans 
. Promné , ein einfamır Ort, (aus 
ronne ‚ famotné mifte, faufror 
. 0 n. . : * 
Ciufeměeit, ſamotnoſt, famote, 
f. ber Dyt, bariun man hebt, 
(ayfromi , n. fameta, ſamoti⸗ 
sa, faufromnoft, £ 
Einſammeln, sbiratt , (bromášditi, 
„ asejrati vomkjdisi. 


4 


‚Ein, 377 


"glafenmter , m. sbiraž, m 


* 


Ein ſammlung, f. zbjrka, £ sbjvár 
nj, fbromdisäni. n. . 
Einfargen‘, 86 rakwe pološitt. 
Zintes p Me in der Wette, sata, 
m. zaͤſtawa *f. im Spiel, ſaͤz⸗ 
Pa „ * im Garten, fhowne , 
ſhowarna sahradní, f. 
Einfäuern , zakwaſyti, natwalw 


ei , art. 
@infangen , wfárl , wftfebati , wpf 
ti če febe 


Einſchalten , wfsöltt , wfáseti, wlo⸗ 


žití. 


i Cinfhaltung , £. wfaseni-, wiojenj, 


n, EZinfchaltung des Tages, wlos 
žení gednoho dne do rofa, n. 
Einſchanten, zahraditi, obraditi / 

prasban obehuati. 
Oinfdrfen,roffeipiti,oftře přiřářatí, 
Einſchaͤrfung, f. wiltipenj, a. 
@infcharseu , schraberi. a 
Einſchenken, in cin Glas, nales 
weti , naltti, naljwati‘, Wein, i 
Bier, Cín base Blas) wine, 
pima nalie (bo fflenice) , 
Einſchenkung, f. naltwäni, mall- 


tj e j 
Einfhiden , pofinti, pofýlati. | 
Einſchieden, wftrřarí , wítrčiti , 

wfasitt „ wiloditi, einſchieben, 

- Geld In den Sack, penjze sehn 
čití, Brod in den Dfen einfihie 

"ben , wfäzeti chleb do pece. 
@.nfhichfel, n. Siftawer, m. wkla⸗ 

dei, werten] „ n. pfjlepef, m. 

Einſchiebnug, |. Einſchaltung. 

Ein ſchlafen vſnauti zaſpati „ 66 
ik fe Ciugefchafen , rmröd © 
funl, 3) wie ein Glied, vſnau⸗ 

‚8, zmetiětí, 3öfewendti, dla 
nauti , das Glied if eingefchlas 
fen, aus vmul, smrtwěl , zoke⸗ 
wind, 3)wie eine Sache, 
Genobnkcit, vſnauti, vtuch⸗ 
nauti, pominanti. ⸗ 

Eaſchlaͤfern vfnjti N vfpari ’ fen ' 
vweſti, ſich laſſen, čáti fe W 

ſMati, vſujti. 

Einfchlagen , jerbrechen, roztlaucy, 
rozbiti, rozeazyti⸗ nosná 


+ 


x ' 


278 
eine Dauer, zed voztlancy ‚ cis 


ne.-Slamnier, einen Nagel, einen 
Pfabl einſchlagen, wrazyti, wbi: 


ei, wtlaucy, zaraͤzeti, zatlau⸗ 


ey , 3arasytı, wetknaati, votes 
cy, 2) einſchmeißen, wyrasyti, 
wytlaucy ,. wybiti, mwytřffati, 
Dir Feuſter, okna myrlaucy, wyf 
biei .2c. die Thuͤte, dwěle wys 
razyti, wybit, wytlaucy, Die 
‚Klauen, pazaury. 3armauti, 345 
tjnati, zarazyci, den Kopf, blas 
wu rojtlaucy, rozrazyti, roz⸗ 
třjíťati, 3) eben ben Weg eins 
fchlagen , nd tauš ceftu vbodi: 
tí, tau:. ceflau pilfreälti, na 
- tauž ceftu naPročiti, naſtaupi⸗ 
fi, tauj ceftu  přečjems$ři , +) 
1 mohl.einfchlageh . změjti fe, dos 
bře nadnauti, dařiti fe, 38ar 
Fıti fe, nicht wohl einſchlagen, 
nedobře, fe zweſti, nepasnauti 
dobře, nezoafiti fe, 5) wie dad 


Wetter, vbesiti, vdekiti, das 


1. Better hat itzt iu die Eiche eins 
geſchlagen, hrom teč vhodil, vde⸗ 
- SU do 
ſchlagen 
ti in 
baliti, zaminauti, 7) iu etwas 
‚einfhlagen, Babín gehören, mrá; 
‚gell, padati, biti de „něčebo, 
měřomati P něčemu , das (chliat 
in mein Zach ein, to do mých wer 
tý vrášj, padá, č mým měécem 
měfune , 8) wit ber Hand, ru; 
Fu na to dáti, ruky dánim fljr 


Fabát zaloziti; nabire: 


bici, přípoměditi , IÓag ein, dey 


sa to ruřu, flowo sto. J 
Eiufhlan, m. des Weine, wiua 

Kojení, zadelaͤni, zprawenj, 
3áčélármánj, n. pẽiſada, f. 


 Einfgieihen, ſich einfhlsichen, me; 


hin, in etwas, wlauditi, wla⸗ 
zowati fe, der Geit Bar fic ein⸗ 
geſchlichtn, lakomſtvj. fe. wiau⸗ 


dilo, ſih in ein Aut, wlaudu 


‚A fe, mwetíjtí fe do vřasu. 
Einihleisgeud , mluzugicý. 


4 


‚Ein, ob 


dubu, 6 das Kleid eins. 


apier, Leinwand, zao⸗ 


Ein⸗ 
Elrſchleyren zawlẽknauti, zawlke 


cy. v 
Einfhliehen, etwas im Zimmer, 
Haufe, Kaſten, zanknauti, zas 
wẽjti/ zamjkati 2) umgehen , obPljs 
čití „ mwiiti, 3) in ſich begreis 
‚ten , obfábnaucí, SawěMi, 4) 
einſchließen, in einen Brief, 80 
plani ževeříti , s):n das Geberh, 
©, modlitbu pogjti, zamwějti. 
Einichliehungszeichen, n. iámorřa, f. 
Einihlichung, F zavořemí, obfajes. 
| ni, njamřiíj, n. obrube, f. : 
Einfiblingen , Einfhluden por 
afjti, pobltití. 
Einſchlucken, pobltiti , pojkjei, nols 
knauti, Dielen Staub einihlus 
der muͤſſen, prachu fe nabltatí z 
f. Einfchlingen,, DVerfblingen. 
Einfblummern , výnauti, tořjmati 
zaſpati. 
Eiufchlürfen , wrensun , ſrkati, 
ftiebati, wftřebati, eine Brühe „ 
einen Trauk einſchlürfen, gichn, 
naͤpog ſtebat. 
Einfchluürfuns, £ wfrěmutj, n. 
Cinfhluf, m eines Briefs,pijloha, f. 
přiložený, D. 2) im einer Nebe, 
zawirea ,; f, ©. . o . 
Einichmeicheln, Gch, bey jemanden , 
připochlebiti fe, päilaboditi fe, 
přiljjatí le, přifatiti fe, ( něřě: 
“mu, wypachlebiti ſe, přilichoriti fe. 
Eiufcbmeicheln , das , připodhtebeti, 
přibíáni, přilahodénj, 
„nj , ovpodlebeujy a.. 
Einſchmeißen, einſchlagen, zerſchla⸗ 
gen, eutzwey ſchlagen, vozefjffas 
tí, rojtijífnauti, tosrazytí, die 
„Kbůre, orvéře tmyrazyti, mytřif? 
ati, vostějfati, Fenſter, ofno' 
myrijffatí , vostřifťati. 
Finichmeljen., rozpuſtiti. . 
Eiuſchucliung, £ vospnfiténj, m. 
Ernichmieren , namesati,. Mäfche 
unrein: machen, SamascH,, oma: 
zeti, ořáleti, eiugeſchmierte Má; 
(be, samajeně , vmajané, vřár 
lené ffaty © 


Ein⸗ 


N 


pířaťě: 


» 


Ein / c- 


P té,- nfiwinrauti ſe. 
Eiuſchmutzen, vſſpiniti, zaſſpiniti. 
Ein ſchnallen, zapnauti (na přefFu) 
Einſchneide, £. gedno oftři, n 
Einſchneiden wriezeti, | wyřesati, 
Brod Fur. Suppe, ober Fleiſch 
* letu fchueiden, chleba, mala čo 


polfwty na"rágeti, eingeſchnitten 


wie bie Säulen, faliigt, wylezaͤ⸗ 
wanßs, prutowänim rozdělený, 
prubowanf,fich in etwasein ſchnei⸗ 
„den zakezati fe. 

Eiuſchnitt, m. wrub, m. nařejání, 

ven.. Abſchnitt. 3) an. den 
Gáulen, tes, m. prutowaͤnj, tvy? 
fesámwání, n. prurownj duͤlek, 
m. - myčlabané wořence na 
flaupich,'p 

Einfchnüre, ne nirowasle. n, 

Emichnuͤren, zatábnauti ſtahnauti, 
vtaͤhnauti, zaſſnkrowati, Mafro; 

weti. 


Einfchöpfen, waͤziri, nawäjiti. 
€ infpäpfen, das, wážení, nawä!enl, 


Einiöränten, obmesyti, ſeljtiti, ob⸗ 
iljkiti, ſwjrati, ſewkjti mezy. 
Einſchraͤnkung, f. obmezenj⸗ ſeijce⸗ 
ni, femfenj, a. 
Einfehrauben, wtáčetí, wtočití. 
Einfchreiben, wepſati, zapfati, ná: 
plati něPobo, Ausgabe und Eins 
nabme einfchreiben, mydání a při“ 


„gem zapſati, napfatí, (I eins. 
ſchreiben laſſen, dáti fe zaplati, 


naplati, wepiati. 

Einichreiber, m. zapifowatel, napis 
fowatel, m. 

Einichreibung, f- wepfänj, zapfánj, 
vapfáni, n. zápis, m. 

Einfchreiten, mFročití. in einer Gas 
Ge vorgehen, Pořračomati, Pos 
Rupowati, poftaupiti, pofroäiti, 
(. Dineingebeu, 

Einfchreiten, das, poftupománi, pot 
Pračevsánj, n 


Einſchreyen, in "die Dpren, etikati, 


kr̃iceti de vſſll 
Cinſchroten, Bier, spauftäti, pam 
Möti poljse, u. 


Ein: 375 


Einfdrumvéeu, ſewrrnanti fe fmrě 
(Říci (77 ſwraſſtiti je, fireiei ‘fe. 

Einſchub, © Einſchiebſel. * 

—3 m. der .Weber, autek, m. 
inſchuͤtten, wfypati, nafeypati, -£) 
eingießen, naliti, naljwafi, 3) 
zum Oränen, ſypati na wärEn. 

Einfehüttung, f. ins Waffer def 
Ingeweides, ſtirka, f. 

Elnſchuͤthen, Mehr, Mühlen, zaftav 
witi, zahraditi/ prihraditi. 

Einſchwaͤrzen, zacerniti, načerniti, 
, počevnití, 2) jemauden 
ſchwaͤrzen, anſchwaͤrren, angeben, 
verlaͤumden, zčevniti neskoho. 3) 
ſ. Einpaſchen 

Einfhyärzung, f. das Einfhwärien, 
* 3elernenj, načernén], počernení, 
n., 2) Augebung, zčernění, m. 

Einfhmägen,naffeptari,neffeptati. 


Einſchwaͤtzen, das, naffeptäni, n. 


Einfeguen, einweihen, nošebnati, 2) 


es. 


‚einen Gterbeuden, Kranfen, wys : 


fweeiri. 


 Einfegnung, f. pojebnánj, m. vrier 


ſteriiche, wyiwäcenj, n 

Einfehen, etwas, prehlesat‘, pro⸗ 
bljónauti, prosřiti £  něčemiy 
posnati něco, Porozuměti, (něčez 
mu něco, vznati,vznámati,(néce) 
in etwas, nabljžeti, So něčeho. . 

Činfeben, das, whledaͤuj, mablis. 
ženj, m. 2) Kraft der _ Seele, 
myflnoft, Sümyfilnoft,f. Einfehen 
haben, miti Sümwtinmoft, (myjl, 
býti oÚrutipným, Anyfinym, 3) 
Einfehen vou einer Sade, posnás 
ni, vsnánj, n. bab en, mjti po 


jen něgaťé měcy, znáti něgaí 


wěcy. 4) Einfehen der Dbrig: 
feit, poor, m. Pazonewänj, 
ffetieni, dohlßenj es haben, 
rn mjri, bey erörechen, tres 


ſt 
Einfehenb, (myflný, čůmyfiný, „in 


einer Sade, pomědomý, znatý 


we weicy néga č.. 


"Einfeifen, nam ydliti. 


Ginſeitig, gehLofitenný, 2) geónov 
bedraß, gednobeder. 
einfenden, poflati 

Ein’ 


| 


ste Ein / | 


, @infendung, £. poftáni, =; 
Einfenten, wertnauti, wruftitt, 
Meben, Pefe wiäseti, [Mépomati, 


einen Todten, vmrice do brobg 


puftiti, pobemati, 1) einta 
den, potopit, pobřišiti. 
Zinfenter, m. bei -der Faͤrberei, pů: 


Soptc, m: on 
Einſenkung, F Der Beben, wizzenf, 
3. des Todten, pochowaͤyi, 

ſpuſſtẽnj do brobu, n. - ' 
Einfepauge, si. wfásecý efo, B, 
Einfegeifen, n. vojázetý želešo, 2. 

, Einfegen, verordnen, vſtanvwiti. 
0,02) einvflauien, wfediti, wſaͤzeti, 
3) an eines Grelle einſetzen, mf 


ſto něřobo vfaditi, vſazowati, 


Pítanomwiti, poitawwiti, in ein 
Ant, ra vřad polačíti, in ben 
vorigen Stand, in die vorige 
Bedienftung, ' vřabiti, wiaditi, 
doſaditi, vftawiti, poſtawiti m 
předejflý lay, w viad, m flu% 
bu, ob. do  předefilébo ſtawu, 
‚ In den Befin der vorıgen Red, 
Přesefiá práma opět kamrátit, 
poělit , einfexen ſich im Bergs 
wert, prolabrowa'i, prodrati 
fe ſerze iin, 4) sum Erben 
elnfencit, 30 dÉdite: vitınowir, 
poftawiti, s) sum Pfand ein? 
fenen, wfas'tl, fasiei, 6) einen 


König einfegen, Prále, 34 kraͤle 


vftanomwiti, vſtawitti, 7) ge 
faͤnglich einſetzen, do wWězení dá; 
ei, do wesen) wſaditi, 8) Stck 
ee, Benfter, zaſaditi, zaſazowa⸗ 
m, die Zaͤhne, suby šafa3omatí, 
g)etuentte, záplata mfaditi, 10) 
fin eine Wohnung. Naorung, 
Handlung, viesiti fe 

Einferen, erwas in die Preſſe 3.9. bag 
Tuch, dáti, wisjiti do preſu. 

€infegling, m. plaňš, f. 

@infcsung, f. in jemaudes Seelle, 


unſtaet eines audern, vſtanowenj, 


viaseni, 3. um Erben, 3% 08 
dice vſtanoweni, nafiäim, n. 
des Abendimapie, vanomení, n. 
sum Umte, ma vfad Yolazen), 


% 
[2 x . ’ 
- . i e ‚ 
Ei, 
. 1 
.» . 


8, aus Smrigt, mfajeni, VP 


- PEB), Do ; 
Einficte, 2 nabitsnutj, nahlížení, . 


m 3) Beuritzei luug, ſuyſinoſt, 
sämyfinoft, f. čomyfi, m. 3) 
@infchen, poznání, n. pomaloſt, 
f. (. Cinfeben, nab meiner Ein⸗ 
ſicht, (o viel (dj werche, ble més 
bo čomyflu, ca 94 tosumjn; 


toliE co 8% pozktámwám, Eiuſich⸗ 


ten, somyily. . 
Cinfiýtig, einſehend, důmyftný, 
shiedcwy. · 
Einfchtsvoll, ſmyſtuÿ, čomyfiný, 
plný domyſlũ, ein einfihtsvoßer 
Mann, mus plný čomyflů, m. 
Einſteden, wywakiti R, laffen, nes 
"hat wywakiti. 
Einfiedung, f, wymafenj, n, 


Činfiediet, m. pauftewnit, paufler 


nit, m 
Einfiedierep, £ vauſſt, £ 
Einfingen, ein ind, vzpjwati dick, 
Einfnfen, zkleſnauti, probořití , 
obefiti, zbořiti fe, pa&kauti ne 


o % 

Cinfigen, wfeöusutt. J 

Einftziger Wagen, wůz NA geons 
ofobu, Btonefečacý, m. 

Einfvannen, zapřehati, zapkaͤhnau⸗ 
Bi, vrřábnauti. .r 

Einfránmiu, Bednobe přešeml, Ber 
dnefpřelný. k 

Ciufpeununa,f japřežení, vpřejení m, 

Cinfperren, zawkiti, zamknauti. 

Etufperrung, f sawfeni, zaméení,n. 

Ein forechen, bey cínem, vporozvra⸗ 
weri s nékym, =) cínem Much, 

, myfli, zmuStlofti přídámati. 

Einfprengen, pokropiti, zakropiti. 
3) fe Hineinipreugen, 

Einiptengung, I fEropen) , zakropo⸗ 
„ mj, vokropenj .. 

Einfprigen, ſ. Eiuſpruͤten. 

Einſpruch, m, Miderſpruch, naͤrok, 
m. odwoldnj, 2) wie wſtaro⸗ 
wäni, n. 

Einfpräsen, witfifar, vejtějPnantí; 
in den Hals, uvftři:omati, be 
Erfu fřičati, i Dee Hintern če 
pröe.e Rějřati. el 

in“ 


\ 


x 
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Einfprägung, £. wſtkijtaͤuſ, a. v. Cinfofeu, 
binten, Rfitänj do pröele, n, ‚ein 
d, einmal, gesnau, Bednář, 


Ein. 


toztaiyti, | vojtleucy 
Gefůude, rosbořiti, —— 
ti, tojmetati, den Kopf, bla blamwu 


(3 ınweilen, něřAy, órubčy. selaucy, | vejtlaucy, | vojrasyři , 
Einftanepr« n, moupati, dar; wiſches, roittiſtati, Fenſter, okna toje 
pfisupanN. - tlaucy, rostilflati, die Ihre, 
gintdein . Zafmraditi, naſmraditi, dwtře wyraiyti, in die Erde, 
Einfebet, werknauti, wrazyti, wei 


žabůtti, wyibuanri,3aplánausi, 
Sinteber, m. wpich, m 
Eiuſtecken, in die Tajbe, safträisi. 
2) im das Sefängniß, do wäzer 
nf dáti, fasiri, mífrčiti, 3) den 
Bogen, Ford | saftrčiti, staly: - 
Ri, einen Pfahl, oder einStuͤck (pi bis 
gen Holieg in die Er zatknau⸗ 
Si, zaſtreiti, wſttkiti. 
Einſteigen, in das Schiff, wſtaupiti, 
in den Wagen, wſtaupiti, wlozei, "Ciuhrenen, nafypati, safeypati. 
jum Senfter, ofnem wlesti. Einfrcnung, £ nafypäsi, n 
‚ einßeisen, Nas, wflaupeni, wiese: Einfur, m. obpření, n. obo 
2. Prov: £ Einkurı drobend, 
Einkelen, ſich, doſtawiti fe, poſta⸗ úbu ſchoͤlen nawálený, Mpk 
witi ſe, 2) verſchieben "s r; eintänen, Wokiti, bofiti, relbes 
beit, ſtawiti, Zaftamiti. řiti, oboťiti, sfauti, třáceti fe.. 
Einkimmen, mitingen, (pielen,fpolgs Eiufylbig, Beönoflowns, gednoflown' 
anjet, fpoluswudeti, 2) zuſam⸗ rkowß, gednoho ifeřu. 
menfimmen, einig ſeyn, ſgednati Eintägig, gtónodenuj. 
k, (grdnÁmwatí fe, komnati fe, 


šytl, 
Einſtorſte * * P pofrřomás 
nj, poftromwácí.f. 
Einſtreichen, in deu Mund, in bie 
Augen, Wunde, natfiti, natj⸗ 
gati, namajati, 2) das baare . 
Geld, (brnauti, fbrábnauti, 3) 
. einem etwas, nativati, 4) wie 
‚des Wind, profsutati,prodfeatife. , 
Cinfreihmefe, n. vmřejacý - 


na geſnom býti, na gednom 
fwoliei, 31 benfallen, darein, bas 
zu einſtimmen, fwoliti, přiwoliti 
něčem. 


@intanden, namočiti, yo 
topiti, fmočiti, — eins 


tauchen (in bie inte) > Brod, 
in die Bruͤß pero omočit w 
ingauftu dltb omočit, omáčet , 


Einftimmig, gednofworný, adv. ger mamäten, (máčer m sjífě. 
Snofwornd, pednomyftně, einkims re £. namáčení, omáčený, 
mig ſeyn, gednofworným býti, topenj (máčen; „ a. 
na gebnom býti, frownati, (pes Eihreisen, mödlari tößo. 
önatife, In ber Mußk von einer Eintbheilen, rossklin, roidtlowati/ 
Stimme, gednoho blafu, gedno⸗ 


sa dily rojircy. 
bléfný, gednozmučný. 

Einkinsmudg, F in der Mufif, ge 
Snoshönj, Kečnošvenčení, n. * 
dnozwučtoft, geöne © 
Squoſteynoſt hlaſu, f. 3) caa, 

. fwoleni, příwolenj, n. mit feiner 
Einſtimmung, s gebo vfiwole⸗ 
nm. : 
»@entmals f. Einf. wat, s) KÓ Wo emthun , Iagi: 

CinArpfen, wecpati, eine Pfeife, _ wi nětam, jabreti fe něřem. 
nacpati. Eiatitpcin, přoblanpiti, poblauditi. 


5 Ein: 


Cintnellung, £. votofleni, wa síly 
pohoršení. n. Der Predigt, vo 
dělení, rojmršenj, n. vojšjí, 
web, m. 

Cinsbun,ctwad, wendari,sAri,dkwati, 

wprawiti, das gelánterte Del ie 
die die Deitzige einthun, | wyčiftůs 
ný oleg 50 olefnýh baněř dd: 


Ein. 
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Eintracht, f. ſwornoſt, gednoſwor⸗ 


noft, Beödnota,'f. 
Einträhtig, fmorný, gesnafworny. 
Einträßtig, adv. fworne, gedno⸗ 
fvotně. J | 
Eintrag, m. im Gewebe, autef, ms. 
werpänj, n. +) Schaden, vg 
«Mn, f, 
přeťázťa, f. 


einem in feinen 


Rechte Eintrag. thun, neiimu ' 


prámu odpor. činiti, přeřášřu 
vciniti, der Sreundfihaft, přátel: 
roj přeťážíu veiniti, 
Eintrag thun, ť Mose, na vom 
ber, Mosu  včiniti,  voělati, 
A rocomwati néťomu w něčem. 
Eintragen, wneſti, wräfferi. 2) in 
. ein Bud, wneſti, mložití, wep⸗ 
ſati, zapſati, In die Mechnung, 
moložiťí W počet, do počttii po; 
lojiti, 3) etubringen, nitnájes 
tip wynáfleti, diefed Gut trägt 
feße viel ein, tento ſtatek wel; 
-mi maoho přínáji, wynáffi. 
Eintragen, Bag, ın ein Bud. mnás 
ſſenj, wueſſenj, wiojeni, n.wklad 
bo Eniby, un, 
Einträglich, weynofuf, wynoſnß. 
- Einträglichleit, £ weynofnoft, f. 
Eintranten, es einem,  pomítiti, 
wymſtfki fena něťfom, něřomu. 
Eintreffen, wo Mfenmeu, | čogiti, 
dogeti, doprawiti fe, dobrafi 
fe, morgen wird er. Dort cintrefs 
sen, zeytra tam dogede, bude, 
2). wie eine Rechnung, ſrownaͤ⸗ 
wati ſe, 3) das trifft bey ihm 
ein, kann mit Recht von ihm 
gelingt werden, to geft mu- po’ 
čobné, 4) wahr befunden wer 
den, ſrownati ie, das Gluͤck 
trifft mit meinen Wünfchen übers 
an, těší © šádojtmi mými fe 


frownaͤwaͤ, feine Hofuuug hat. 


eingetroffen, | naděge mne ne 


weylila, nedybila, ber Traum 


bat etugetrofen, fen fe wyge⸗ 


mil. 
Eintreiben, Vieh, brdáti dobyteř 


demũ, pobáněti, čobytef, 


Bed, Schulden, penjze, čluby * 


Hinderni, odpor, m. 


großen 


Ein, 


ſhaͤneti, mybitati, vpom ijn ati 
3) den Keil eintreiben, do tějna 
wehnati něřobo, dělati něřonyr 


čo cepice, © 


Eintreiber, m. ber Gulden, Bel’ 


der, meyběréj, bernif, 2) por 
bunef, m, a 
Eintreibung, £ des Viehes, pobá: 
nn) čobytřa, n. 2) der Gelder, 
Schulden, haͤnenj, wybiranf: 
Penés, dlubf, n. . u, 
Einircten, zerireten, safilapati, 
„3afflápnauti, ringeheruu ei.tre: 
ten, obftaupiti, £eim, Sauerkraut, 


eintrauben, © tlačiti, ſſlapati, 
„2) eingeben, wftauniti, wkro⸗ 
diti, in einen Dieuſt, pfiſtau⸗ 


piti © flu3bé, wſtaupiti do ſluz⸗ 
by, 3) bevorſtehen,  Angchen, 
naftámati,naftati, připadat. 
Čineretutg , f. wftaupení, wEro: 
čenj, 2) Anfangs, naftänj. n. 
Eiutriftern, wliti nálemigu. - 
Eintritt, m. wftaupenj, wťročenj, 
-n wcihod, m. zu Pferde oř. War 
gen, wgesd, m. biym Eintrirte 
des $růblings, na podleti, při 
začátťu, při začjnání, otewrenj 
počletj, 3 gara, : 


Eintrockten zaſchuanti, vſchn.ruti, wie 


bas Waſſer, Die Tinte, wyſchnauti, 
mie Wurzeln, Ruͤben, ſeſchnauti. 
Eintrockuen, das, zaſchnutj, n. des 
Waſſers, ber Tinte, wyfebnutj, 


m 2) feldhnnei, n, 
Eintunken, namadeti, namokiti, 
omočiti, die Feder eintunken, 
péro omočit, das Brod, Fleiſch 
in bie Brühe, omočit, omáčet 
chieb, malo. : 
Einverleiben, pfiwteliti, einem 
Buche, der Rechnung, dem Ver⸗ 
eichniſſe, do knihy, do počtu, 
bo poznamenaͤnj wleziti, wre 


Einvernehmen, wyfiyffeti, wyſlech⸗ 
u £ 


nauti. 
Einvernehmung, f. wyflyffenj, Wy - 
ednutj, n. 
Einverkändniß, n. ftozuměnj, n | 


i. 


ha 


, “ Ein, V 
i 
Einverfteben, té mit cínem, fros 
zumẽti fe, fie haben ſich mits 
"einander einverfianden, frojnmělí 
“fe mezy febau. | 
Ein und jmansie, gečen a Swads 
cer, agdenmechtma, čin und drens 
Sia, gečen a třičect , ber ein: 
und jivmtsiyffe, geden A čmads 
* cátý. gečenmtecýtmý, der ein umd 
dreyßiaſte. gesen a třidcátý. 
Ein und gwanzigmal, 
Swascerirät, gedenmecßtkraͤt, 
‚ein und drepkigmal, gesen a tříds 
cetřvát. o | 
Einwahfen, wrüfi. , 
Einmwärts, mmtř, einwaͤrts gehen 
mit Fuͤfſſen, Mmathati. 
Einmwäffern, namočiti, máčeti, ſwla⸗ 
“ziel, wočau naraufitěti, Fiſche, 
Fleiſch, den Schinken, máčeti, 
namočití: 
@inmäflerung, f. máčenj, namáče“ 


ni, namočení. n. 


Finmeben, werkati. 
Einwechfeln, wvměniti (fobě) 
Cinme$slung, f myměnění, n. 
Einreeichen, Fleiſch, Fife, Leber, 
měřčití, močiti, rozmočiti, ins 
Waſſer, namočiti do mody, 


Brod tu Wein einmweichen, chleb 


we wind namáčeti, máčeti, roj 
máčeti, nemočiti. 
Einweichuna, £. des Fleiſthet, der 
Fiſche, měřčéení, močení, rozmo⸗ 
ten), m. des Brods im Weine, 
mäcenj, namáčení, namočení, 


n, 
Einmeihunas  Cefůf, a, násoba 
. £ močenj, f. 
Einweihen, zafwörlei, pofmětiti. 
Einmeifen ſ. Einführen. 
Einmeifung, f. Einführung. 
Einwenden, namjteti,  předmjtati, 
nawrhnauti, odror Fláfti, wlo⸗ 
ziti, na odpor ſtawẽt, poſtawit, 
byt, bu haſt immer was einzu⸗— 
wenden, wſſemu odpiraͤſs, ich 
bafe nichts darwider einzuwenden, 
nic profi Tomu uemaͤm, Man 
"wandte dagegen ein, namítalí 
prosí tomu, um ID zu ents 


gesen a 
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ſchuldigen, pfeötläsaft, předftis 
rati. | » 
Einwendung, f. namjeřa, přešmjt 
"ea, f. namitini, přeomjráuj, M. 
bey den Juriſten, oöpor. me 
kladenj odpo. I, n. machen, 08°. 
por Pláfti, mložiti něčemu, na 
mjtěu činísi, ohue Einwendung, 
be3 odporu, Einwendung, Eut⸗ 
ſchuldigung, predkladaͤnj, preoſti⸗ 
raͤnj, a. Einwendnug machen, 
vorbringen, das mas Frank fen, 
předťládati, přečítjrati nemoc, 
Einmerfen, wohin werfen, wbazeti, 
wmetati, Bomben, Branaren, 
Tenerkugeln ciumerfen, Cin eine 
Stabt od. Feſtung) Bázeti | pu 
mami do měfta, 2) anheflen, 
veiftehnant. j. 9, einen Aermel 
Fleck 3) Jemand einen Gfrus 
pel, ſtaroſt (půfobit, 4) ben 
Soví, hlawu rozrazyti, roz⸗ 
tr̃iſtati, die Fenſter, okna wy⸗ 
tlauty, roztlaucy, wytkjſtati, ro⸗ 
tr̃iſt ati, 5) einwenden wider et⸗ 
was, namjtatí, předmjtati, od⸗ 
Bor Fláfti, -6) mie cin Gebaͤu⸗ 
‚de, eine Moner, das man sf 
gebanet hat, rozhaͤzeti, rozme⸗ 
tati, vosbořiti, wie der Wind 
ein Gebánde, porazyti, rozhaͤze⸗ 
ti, die Thuͤre mít Steinen, ové“ 
. fe Famenjm myra3yti. 
Einwenpen, f. Einmeiben. 
Einwideln, zawinauti, obwinanti, 
powiti, z3aobaliti, obaliti, 
in ben Mantel, do rlaͤſſtk fe 
zaobaliti, obaliti, zaminauti, fl 
in einen Proseh, 1. Verwickeln. 
Einwiegen, vEolebati,  vPoljbatí, 
‚ein Kind, auf deu Armen, ©: 
hegẽkati, vkonegſſeti. 
Einwilligen, přimoliti, ſwoliti 
Cinmiligung, £. přiwoleni, fwole 
nj, n. 
Einwindeln, powigeti, zapowjgeti, 
plénFami obwinguti. . 
Einwinden, wmotati. 
Eiumintern, do zymy dožimit. 
Einmwirfen, einweben, wetkati⸗ 
wpleſti. 
Ein⸗ 


- 
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Einwehnen, (. Einziebem 


Einwohner, m. obywatel, pfebywa? - 


sel,byölitel,m im Hauſe, na ze mniE. 
Einwohnerinn, $,  obymatelPyně, 
pkebywatelkynẽ, bydliteltyne, £ 
Ei wurf, m. namitta, namj’ 
tér), odporu řlasení, předmri?s 
mj, n. odpor, m. einen | Činmurf 


porbringen, machen, odpor klaͤſti, 


wlošiti, namítřu vciniti něčeníu 
Einmärgen, mos cínem ſchwer ju 

eſſen wird, „s0ámiti. 
Elnmurjein, wrokeniti fe. 
Einmür:en, ofoteniti. 
Einzahn, m. geönozube, m. 
Einzeumen,einPterd, w vzdu pogjti, 


3v30iti. 

Einiaunen, einenDrt,oder Platz, op o⸗ 
tiei, ohraditi, sebraditi, obe 
hnati plotem, eingegäuuter Daly, 
ohrada, f. sabrašené mjffo, n. 

"Einzeblen, Selb, 1, B. in Die Hand, 
poti ati So ruťy, mít einschlen, 
wpecjlti, mwpočiťati, připečiíti,. 

Enzeichnen, naznamenatí. 

Einzeihitung, f. naznamenárí, n. 

Einzeln, der, die, Das eingelue, 

- fám, famotný, řaššý zwlaͤſſt, 
obzwlaͤſſtnj, tajdý fám pro fe 
be, 3a febe, gedenkazoÿ, geono⸗ 
taide swiäflte, , obšmwlájjtně, fie 
fem nem gang ethuein nach Banfe, 
faš* zwlaͤſſt 1řidásý Som, 


eimjelne Berichte, zwlaſſtnij Prmé,- 


mitten im Waloe liegt. ein ein⸗ 
geines Haus, w proftřto leſa 
ftoji famotný čím, es falten 
nur einzelne Tropfen, gen po: 
trápá. 

Eiriein, adv. smláfitě, smláfitně, 
obzwlájitně, , zwlaͤſſt. 

Einzig,/ gediny, gedinkÿ, adv. ger 
oné . einzig "UND alleın besiegen, 


gesiit pro to. . 
Einjiehen, wohin, roftčhomati -fe, 
přiftěbowati fe, öffentlich, be 
es 


wu? wgeti, wgiti, 2) bie 
el, fwinauti plachiy, feine Bels 

r, wybirati penize, . 3) bie 
Güter einzishen, ſtatek pobrati, 


wistt, 4) nefänglih eimiehen, 
do wesen; bári, doweſti, do 
wasby wsýti,bráti, 5) Nachricht 
einzichen, wyzwidaei, na správy 
fe wyptäwati , dotasomati, 6), 
ſich in etwas, mie Sache, Feuch⸗ 
tigkeit. weábnauti fe, 3) (ie 
julammen, ſtaͤhnauti fe, wie des 
Weihatzber das Leder, mtabomati, 
wie bet Kupferſchmied, zatábnaus 
tí, wie ber Bold, od. Gilbers 
arbeiter, wytabomat (sauzéit) | 

Einziehung, f. ber Bůter, pobrás 
ub msetf flatřů, u- 

Eiusifcheln, poffeptati, mífeptati, 

Cinsifheln, bas, poffeptání, wſſep⸗ 
tání, n. 

Eintug, m. wtašenj, wgeti, wgitj, 
n. wge3č. m. fiegbaiter Einzug, 
flaroné vogetj, wchaͤzeni, wgitj po 
wjtẽ zſtwj, wgeid wjtäing, witdzor 
flawné wgetj⸗ſolchen haleen,örieri 
flawıd wgeti po witẽzſtwj⸗ 
ſawiti witezſtwſj. wijtẽ zoſtaͤwu⸗ 

Einzwaͤngen, sufammenpreffen, wnut⸗ 
kati, wtiffaauti, wklatiti, word 
ſniet, b) ſteſnitie. 

Einzwingen, einem etwas, alé Spei⸗ 
fe, Arzner, Sonutikl, donutkati 
něřobo FE něčemu, wnutkati 
něco do hěřobo, etwas ju etwas, 
als in cín Futteral, wuutkati. 

Elnzwingen, bad. Sonucenj, náfyli, 
vonutřání, n. 

Einzwitichern, mit Smitfchern eins 
febláfern, vſſwirinkati. 

Eis, N. ed, IM, es frieret Eis, 
mrzne, su Eiſe frieren, werben, 
amranauti, ber Fluß wird mie 
Eis belegt, keka zamirsá, dab . 
Eis gebt auf, Ieó gipne, vo 
Eis, ledový, volí Eid, lednatý 

Cisboď, m, Fobila, f. koꝛa, £. 

Eisbruch, m. firienj, fir} edn. 

Ciſen, =. jeleso, n. zum Aufbren⸗ 
nen det Haare, želisřo, n, am 
Pfeil, tuleg, sum Ablleiſchen des 
Kirfchners, koſa myzořicý, £ 
bee Berghauer, m, jeliiko, n. 
bey des‘ Wafferfunf, Popeyjna, ſ. 


Eur . 


‘ 


Ede, . 
@ifenartin, jelejow tý. 
Eifenabfhnige, m. pí. zelernẽ ořuge, 
. oopilďy, „plu 
Cifendart, =. Eifentraut, n, wers 

BR, 3° 

Eifenbetgmerk, ny. Zelené bony 
"šelesně bota, ſ. jelejmmý d 


Eifensteh, a. jelesný plech, ms 
€i ifenbrarb, m, šelejný drát, m. 
Eiſenerde, €. želejomitá půda, £ 
— n.: zrleijna ruda, f. 
Eiſenfarbe, £. elené baru, f. 
pošdejamá ba 
en nár — 28 pobelejamvé, 
elejné barwý. 
Einfeufreffer, temat; dtabné plice. 
Cifefieteu, ir sewe barwy, Pojelé 
wol b biantyen$. 
Eifengeube, oil jelein$, m 
Cifenpammer, m. "buď sttegne, f. 
€ ——— m. stage žele 


„ £ pl 
—8— ms wörlege, n šelest 
mh. 


Eiſ bápdler, m. jetemiß. m 

— 22 — co Bele3o twrdy. 

Einfenfut, m. monég. Bf. 

EMRupiriiién, a. eine Blume, fr 
LAmauns?, 

Eifenbuck, £ jeteiniee, šelensé but, 

Eifenfucen, m. oplateP, m, 

Eiſenfeile, f. železný —EE 

Eiſenreich, na Fowu vrvonÿ, hognß. 

eigerog, m. rez jelesný, m. na jes 
ese, 

Elſeurahm, m. pofeznjt, m. 









Eifenfhimmel, m . vů plejivwý, m, 
Eifmfelnden, rufe, pěna jeles 
if fenfdlůgel, m m. elesné „pelice, £ 


—— f. ſ. em 
er zn, Pemář, m m, 
ei mine, plu. jelezné oFuge, od 


eiureinnilt;m womof F čeruě; 


. Ri, 
Gikanent, n. Eifenjeng, železa) . 


„885 


‚eifern, železný, eiſerus ejyfe,- S 
lesnt lifty, pin.’ 

Eisgang, m. ledu gith, n, 

Eisgrube, £. lednice, f. 

‚Cie, lednatý. 

en finden? gařo, ce. co GP 


Er, m. maniéřa na 108, £ 


- Gistrant, n, ledomá bylina, £ 


Eine, p. —— — problubně, £ 
Eiemaſſe, ſ. Cisſch folie. ’ 
Eismeer, m. lednaté moťe, a, 
dané, le Lowate ledowt mole, . 
Eisihulle, £, Pra, pruda 3 leda, tečný 
bruse, f. (pl. Pvy. 
Sietácď, gebantes, oPenice (ledové) 
Eisihub, m. ffemýe, (wepte) bw 
lezem pobitý. m. 
ofenice kamí f. 


Eisodgel, m, fébnářeř, m «ul 
dem Meere, der Flaͤfte, der dab⸗ 
mifche, rybäfizer, - (moin vıhe) 
lednáčeř, m. 

\Elssafle, m. ropauth, m. tředji, 
w. ropnuch lesowf.. 

ehe, "Mara, daremnf, im Re 
den, marnomluwný, Des “ik, 
 nerttotlach, oavisotlat , 


W 


muy Smáčř, m. 2) lau, ã 


my, title Rarrendpodien, (amt 
' Baremhéfti, £ 2 
Kitel, adv. marně, onremné. 
Eitelkeit, f. marnoft, daremte(t, 
£. ini Reden, matnomluwnofl,T. 
' Seremnt, marné mis'vení, a- 
Čiter, m. bnis, (talow,) m. bus 
swfeou, Číter foren, poobitat 
fe, podebrat fe, 
bnogír fe, safnegit fe, seit 
fe, sagitřit fe, vozairfit fe, vw 
tiger, faufrwice, L snlový, 
den Eiter beförderu, binegis , gie 
těte, zu Eier werden, ſ. 


tern. 
Eiterbtule, 1.. wilseh, Wied, m. 
nefitomwiiFa gitkich (6, F 


$ nifómutěr, 


Eitericht, pnifowarýy Ceniowitý) | 


sabnogéný. 
Eiserig, hniſu podobný . s; 


če -- 


+! 


2 


26. Ed, 


Mitern, aufengen, gieriei fe, sank. 


efiti fe, rosgitfiti je, hniſowa⸗ 
edri, bnogiti je zum Eitern 


bringen (eine Wunde ‚eis Ges . 


j ſchwuͤr) roagiefiri ránu, wies, 
Etterftoď, m. dřeň m.zgitřenj,3abnor 


gen,n. . . 
@ikerung, -f.. obgirfenf, gitfeni, za⸗ 

gitření, rosgittenj, n. der Blas 

teru, bnogen), sabnogení, n... 
Eitervoll, plný bnifu, talomu, pné; 


fowatý, „Kalomitý. J 
Ekel, eřelu, eřesbaft, f. Edel. 


SEibiiſche, m. pl. labſte ryby. 
Elbnaſe, f. blamáč labfřý. 


Eidritze, £ ſtẽewlider, fičelíčeř, m, . 


Eiement, a. ziwel, m. 
Eimebrarbun, u, kniha počácřů, 

38 | 4 .. 0: v . . 
Elẽ mentariſch, šiwejn). . 


Elend, n. bjba, bidnoſt, firafl | 


lopote, piete, f. ((aujeni) n. hu’ 

. benkwi, n. 2) Verbannung, wypo 
svědénj, icyze | země, Wera: 
os and heim Lande, wybnáry 
wyhnauſtwj, n. ins Elend, ge 
bety: ziehen, giti. do wybnanf 

j,  giri 3 wlafti do wyıy 
gemě, ins, Elend vermeifen, vers 
‘treiben, verjagen, wypowẽdjti do 
cy3ý země) zabnati, wybnati, 
wypuditi 3 wlafti, im. Eleude 
leben, šiwu .byti me wyhnan⸗ 


» ft). oo. 26 
Elend, ad). bjóný, ftraftný, plot 
ný, Icpotuys elende Rebe, Ent; 
- fáulbigvne, Belchaftigung, bid⸗ 
má. feč, wymluws, práce, f. 
elegber, Bewris, elende Schrift, 
tjoný ditFaz, m. Djsné - pljmo, 
n. eleuder Schreiber, bjónv pi 
- faf, m.: elend machen, einen, 
3biodniti, zbědomati, vbesoweti 
néřobo, eleud leben, | nusné, 
ftraftně šimu býr, nuzowati fe 
a) ' (dtet, čaremný, ún elen⸗ 
des Broh, elender Wein, elendes 
„ WBirthebaug,: čaremný dlib, das 
remne wino, čaremná hoſpoda. 
Elend, adv. s 
ſtraſtnẽ, pfetné,, lopotně, nusne, 


x 


i 


Eiterlich, rodič my. 


elemdigtich, biöne, | 


ele. 
Elendehaut, f: leſowaͤ Füje, f. * 
Eleuballaue, f. Iofomt Fopyto,.n, ; 
Elendthier, n.. Elend, a. Joa, (mel: 
blaučogeien. m) -2 " 
Elephant, m. flon, m. .. 
Eiephanseniaye, ſ. Hergbaum. - 
Elepbauteutügel, m.- flonow& trau⸗ 
det (nos) , n 
eve, m- Ž Söglug.“ 5 ® 
FITaa ar Ba lé 
Elfenbein, n. flonowá ře, £&- . 
Elfenbeinirn, flonom$,.: 36 ſlono⸗ 
mé fo © p I. Bi 
Ele, f. loket, m. etwas mit ber 
Elle nřeffeu, nýce. na loket měs 
řiti, eine, balbe Elle lang, „půl 
lofesní, půš- loFte olaubý, .. 
Ellenbogen, m. lořet,,m.. (p .ruřy) 
Efenlang, loťetní, Pogo dlaus 


6. 
Ekeum:af, n. boketnj mira, 5; 


Eqlig, lorerni, zwer, Deep) vierellig 


dwau, tki, etykloketxrj. 
Eher, ſ. Eile ze 
Elfen, Eike, Fiſch, genen, ou más 


8 vybičta, . 2 
Eifer, J. Alſter, ein Bogel, trap 

fa, f. dabet, ftra je - „dp 
Elſterneſt, n. ftračí byisóo,. m © 
Elee, f, tlaufit, m, 83.4 4 a 


+, > L) 
Eltern, pl. Welrern, rodiče, rodi⸗ 
čormé, m. roditelé,pl. o. 
Elternlas, be3 rodičů. x 
Efibeere, £ ſtẽemcha, f. 
Emaolgierenp. n, malowaͤnzj kowy 
we, nN. 
Emnmerlius, m. Ammerling, ein 
Dogel, ſtrnad, m. a 
Empfaben, ſ. Empfaugen. . 
Empfang, m. přígem, m. pfigmu: 
tr přigimánj, page). n 

Empfang wehmen, wzyti. 
Gmpfangsu, pfigimet. přigmauti, 
N přigití, Briefe, Nacurichten, Fila’ 
ni, dprámy | oběršett, doſtati, 
übel, wobl emrfangen, +jle, do⸗ 
bře přigmauti, pfiwjtati, ſchwan⸗ 
der werden, .. Počjtí, willkom⸗ 
‚min, přidejtati, — 


- Er 


ný, 
Empfaͤnger, m. pfjgemce, m... . 
Empfaͤnglich, als für Die Weite bee 
. Rafur, für Das Vergnuͤgen, für 
5 die Schönheit, Kunfl, chopny, 
podbopný, demný, Tirediny. © 
Empfaͤnglichkeit, f. choͤpnoſt, pos 
bopnoft, gemnoft, čitedlnofi, f. 
Emrfánguif, F. početj, počínáný žen: 
et, n. Empfänggiß Marie, pos 
detj Marye. NN 
Empfeblsů, einen gu einer Etelle, 


poraučeti. něřobo P nägartmu 


vředy, id empfehlen in jomandes 
Gunf. Guy, Poraučetí ft do 
něčí přísné, ped ochtanu, ſich 
empfeblen, Abſchied nehmen, pos 
rauteti fe, er lájt fich empfehlen, 
dá. fe poráučet, n 
Empfeblung, ſ. poraučení, poryěce 
- ni, m. anf deſſen Ewpfeblung, 
ns gebo poruřenj, Bas iſt Eine 
große Empfebluug fuͤr jhn, ta be 
‚.welmli poraučj, ricdeen ſie ihm 
" m.ine Empfehlung vou mir. ang, 
„ wyrjitgj mm odemne poručenj. 
Kivihláugšíchreiben, n. poryčihvý 
liſt, m . m . h “m 
Empfindbär, cytédlný, cyťelný: " 
‚Empfindbärfeit, £ cyteölnoft, "cys 
‚. telnoft, * &itesinoft, f. moč Üte: 
činá, Atitesind: * 
Empfinden, cfrirt, pochriet, vcýtiti, 
« äei, er wird ce ſchon empfinden, 
"ga on to vcýti, pockti, včíge 
buče cýtjt, ſoleda ich empfinde € 
noch immer, gefitě pořád to cÿ⸗ 
tim, ich "empfinde Freude barůber, 
cyeim, pocytugi nad tim radofk, 
a fol es enpfuden, ar to včýti. 
.. 2) etwas bel enrfiiden, něco 
ce nefti. © 
Enpfiúdlich, was empfunden Were 
den kann,  Cytitedlný, cytežíný, 
mer etwas, bald, leicht: flagf em⸗ 
pfindes, cytesiý, cyeliwf,' 
člný, empfindlicher Schmer;, ná; 
ramná, přejějtá bolef, fi em: 
pfindliches Bersnüugen, pochotnaͤ 
radoſt, rozřcš, f. einen am 
cmpfindlichkei beicıdigen, ukkoho 
co neydouteuuwẽgi, přetežce via; 


“ 
4 


cite ⸗ 


. 


Emp,. 


BE ee, F 
zyti, am empfindlichfien Otte 
angreifen, něřobo co neywice 
Jotknauti, dotýřačí, empfindlich, 
ber leicht boͤſe, wrd, popuoli⸗ 
wy, bóje, enrfindlich werden, 
— fe, 2) empfindlicher 

erweis, čůtřihvá čomlume, £ 
empfindlicher Brief, süepliwi, 

Sogimawt pfanj. n. ae 

Enpfindlich, adv. cýtitedlné, či 
člně, cytedlné, cytliwě, 2) d 


Eliwe. .. 6 M i.. 
Empfinblichfeit, £ Kraft ju empſin⸗ 
‚den, cytitedinoſt, moc cytitédis' 
ná, Citedlné,cytedlnoft, cytliwyſt, 
čited.ncft, f. ber Sache, uáras 


pfindischkeit reden, fchreiben, mit 
Affefte, Wehmuth, $ cyrliwori- 
. © čiteglnoft] pfäri, minwit, 2 
wenn man Bald. bife wird, pz 
pudlimoft, £ "2 
Empfudfaw, f-Emphudli. * 
Empfindfarkfeit, £  cyeliwoft, +% 
Empfindlichkeit. on 
‚Empfindung, fe cyt, m. | cerlimof, 
| oteštná f. činek Dinges bors 
hir, předcšTěni, n., 2. 
Empſindungelus, bez Cyr. 
Empfinbungspermögen, n. mocnoff, 
moe (igiredlná, cytirečiná. £ 
Empor, wshäru, en:por bleiben, 
na wrchn zůftat. 2) im Mikes 


beu verolciben, © mážnofři zů⸗ 


Rat, die Handlang, die Willen: 
ſchaften rempor bringen, zwele⸗ 
biti obbod, vměuj, empor Pori: 
men aus der "Tiefe, aus” dem 
Verborgenen, wen wygjtiis w?: 
nirnauti, wyfytnauti " jej wy⸗ 
plyiaufi, 3) in Anſehen kom— 
men, wywaznauti, wynitnauti, 
t. G, E bodnoſti přiejti,“ ammer 
heben, wibnuuti, wyzewi⸗ 
hnauti, "empor, heben ich, 
emror fommet, ſich emporſchhin⸗ 
gen wyn rati P. mynitn:thti, 
přeččité nač gihé, msncfiř? fe, 
taturý hät er Th empären 
fhmungen, tim ſe waneft? u 
der Nahrung chipor fomren, 
J 9808 
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mneoft, „těšťoft, mit viele Em - 


3 


„88 


Tagen, empor fichen, | wyffytati 
fe, myniťati,- wihßrn fátí, (trs 
o měti, empor. Reigen, 
naboru mftupowati, wffaupiti, 
wyitaupiei; fe nefti, empor ſchwe⸗ 
ben, windffeti fe, empor treten, 
 wiftaupiei, empor tragen Das 
Haut, hlawu w.bůru něfí, 
empor wachien, wzruͤſti. 
Empören „ bauřiti, „pojbmihnat: 
gi, banfiti, ſich wider einen, 
‚ ddwifnnuti, poidwibnautt, ſpi⸗ 
‚ct, fproriwiti, ibaufrfiti 1% 
baufiti fe proti něťomu, bas 
Bemůrý empoͤrt fih, myſl fe 
bauří, poiswibuge ‚; fotmausj, 
. Rormuenge, Die Leidenfdhaften 
: pov ch, naͤru ziwoſti fe baus 
kegsp. re re 
Empire, m, i bufič,  newolnit, 
odporný? odbügie, | odpeměd: 


wit, m. — 
1 — ibaafený,, „polomijený, 
nj, fproriweiti, (pičení, a, baufe, 


m. bet Bes 
for ⸗ 


iti 
en, wie der Bnuſen, zwi⸗ 


bati (©, dmantí fe. 

Enife, ſ. Ameiſe. 

Emnis, beöliwf. 

Em ſi adv. pesliwf. i 

Emfigfeis, F. bedliwoſt⸗ f. 

ené n. onu, m. ffoičení, =. 
in Ende kommen, bu Boncy při: 
dbájeti, ein boͤſes Ende neifmen, 
Mý Eonec wit, ju Ende brins 
‚gen, Fu koncy pfimwefti, Some 

Ri, doděleti, bey jemaudes Eude 
jepn, býti při néčjm ffonání, 
65 bat fern Werk noch nicht ju Ende 
debraqt, dila vého gefité neyri⸗ 


emp. 
awetawiti fe, zmocy fe, enwer 


wibäru, - 


pojswißeni, ibanfer | 
” bet ' 


End, 
weil Pu fency, geſſtk fmfbo 
dila nerodllet, nedboťonal, 4 
den Ende, P tomu  řoncy, Rn 

Ente, „a Pony, nápojledy, am 
: Ende ift es bob einerlei, napo⸗ 
feöy set wſſecko gedno, Ende 
er Welt, Fonec, Jenám wi 
ťa, bis Ende der Welt, a! če 
ffonánj fivěřa, was Fıiu End 
‚par, nekoneub, beifoneiny, 
neffonslt, nefforičeré. © 
Enden, endigen, ju Ende Fringe, 
dofonati, Fenčiti, fončiti, ons 
towati, bořončowati, d6'ončiti, 
. „den Krieg, Sireit endigen, waͤl⸗ 
‚to, při ffončitl, fein. Wert, 
, précý fwau  ffončiti, dodt.ati, 
dokonati, fi endigen me eine 
„ Šplbe, ein Prozeß, Etreit, ſto⸗ 
, tati fe, Fonámati je, Fončiti fe, 


fontowari das Luſtſpiel 
notace náv 10 Úbr, weies 


lodrta onaͤwaͤ w deſet & 
din, der Tod, eudider alles, ſiert 
, were Fond, ffončuge, wfler 
Wu kouec činj, fein Leben 
ollat, fončit,  dořonař 
Život, er fängt viel ati, enbiget 
aber nichts, mnoho dačne, nic 
č nedořoná, eine Rede, eine 
Brief endigen, feč, přanj do⸗ 
řenat, pani Sopfat, bier entige 
fich der Wald, das Bud, jde 
feo, Pniba ffonáma, čo: onaw4. 
Endigung, £. ffonáh), fončotáuj, 
fEondenj , defončenj, n. nad Čus 
digung Der Safe, no dofončení 
po ffonienj, po ffončomání té 
wer, Endisuug des Kriege, 
onen), wálřy , eines Worte, 
Fončenj, ffonání, a. Pončina, 9 
— ſſtẽrbaͤtr, m oo. 
ndivienfalat, m. (áiát Ntärbäfer. 


wý. m 
Endlich, řonečný, . 
Endlih, adv. fonečně, pať, tapes 
Nedy, endlid einmal, pař gednan, 
er sub endlich betteln g Dr, Mas 
poflesy muſy žebrat, endlich pat 
er ſich ensiplatien, pak fe vor 
wyilil. 
„ “ . Eat 


Eng. 


Endiichkeit, ſ. Fonečnoft, £ 
Endſchaft, ſ Ende. * 
Endung, ſ. Endigung, =) in bei 
Abänderung der Wörter, pád, mi, 
. fončina, f. 
Endurtheil, n. pře rojíndeř, m. 
weypowed, f. nález, m. 
Endiwed, m. konec, m. den Ends 
zweck erreichen, Eonce delábnaus 
ti, dogiti. 
Engbrůfig, dufihý, Prátťodudý, 
těžťoduby,oyhamičný,tělnoprfý, 
* enabräfig feyn,oufiným býti, dus 
finěti, oyhawičnětí. 
Euabruſt igkeit, £. duffitoft, dufihor 
[a byhamičnof, f. těhoft prs 


„£ 
Enge, eng, vsřý, austý, tějný, 
eng beyſammen, eng in einander, 
těíný, enaer paf, Weg, Flauie, 
$£. vstě pruchodiſſtẽ, vstá ftrás 
ně, cefta, f. der Med IR mis 
gu enge, Pabát geft mně vzky, 
tějný, enges Blas, auzkaͤ les 
pice, das Zimmer, das Daus if 
mir zu enge, poťog, dům ge 
o mne tějný, enge Schuhe 
Kleider, těfut, auzke řemice, 
Waty, m. enge machen, anti, 
teiniti, tjíniti, | ovjiti, saujiki, 
ſeeſniti, enge werden, svienn, 
saujenu býti, enger Machen, 
zauzẽeiti, euger Kamm, bujtý 
bieben, enges Eich, buftt fytřo,, 
Enge, eng, adv. w3ce, auzce, tě: 
ind, eng einsichen, zuſammen 
Bringen, vwordintei, ſt jſniti, saw 
ziti, wo tjiei vweſti, enge ſchrei⸗ 
Enge,. die, tenoft, £. tějno, n. 
siteh, ſ. Eithe des Meere, au⸗ 
jina, auzkoſt moře, £ des Lau⸗ 
des zwiſchen zwepen Mecren, or 
Příclj, a. ‚Plausa mezy dwima 
mofi, ſ. in die Enge treiben, do 
tějna wehnati, Euge swilden 
Bergen, těfnina, E , 
gel, m. angel, aněčí, m. mein 
Engel! můg  anojiťu! 
Engeihen, a. andiler, angeliče?, 
m. - 


Ent. 


until, onorlířý  anoělfý 
ugliſch, angeliťý, and , 3 
„ engländilh, Enáliďý, Andıiey 
Engli ſchroth, n. derwend ruda⸗ 
Englickaͤ. f 
Enis, m. ſ. Anis. 
Eufel, m. wnuf,m. (enauče?) 
des Enkels grau, wnukowa 
manzelka, f. 2) am Fuſſe, kot⸗ 
njt, řůteř, m. 
Euteloin, n. wnůče, n. mnužeř, m. © 
Gnfelinu, f.  wnučřa, f. 
Enfelémcib, m. wnukowa ena, 
pranewěfta, f, , 
Entaͤußern, ſich, zhoſtiti fe, 3pros 
ſtiti je, sbýti o krku, ſtraniti fe, 
odftraniti fe, odcyzyši fe. 
Entäuserune, f. sboftěuj, sproftěs 
nj, sbytj, ſtrankni, odftranění, 
cdcyzenj. n, : 
Entarten, odrositi ie, 
fe, ſ. Wusarten. 
Sntartet, ſ. Ausgeartet. 
Entbehren, nemjte, nemkti, bie 
bez něčeho, ich fanu es ent⸗ 
bebren, mobu bes toho být, 
bu hätteß mohl die Mühe, Aus⸗ 
gabe, Sorge entbebren koͤnnen, 
mobl fy býti bez práce, bes 
wydanj, bez ftaroffi. | 
Entbehrlich „bezposfebný < 
Ent bieten, frazati, fasowatí, wzdaͤt 
, wati, feinen Gruß, pozorawon 
fFázati, einen zu fi, nělobo F 
fobE wyprofyti, dozaͤdati. 
Entbinden, odwäzeti, 2) eine Ger 
bähreriun entbiuden, wie Gott, 
báti pored, mít cínem Sohue, 
fynem pomocy, entbuuden. wer 
deu, ſlehnauti, poroditi. 
Eutbludung, £. odmázán), A. 9 
Niederknuft, porod, m flebnuti,. 
n. dat — unbe, u: 
Pu porodu, Na fichnuti. 
Entblärtern, liftj erbasi,. otrhatt⸗ 
otrhäwati, lámatí,  vlamomwatí 


3 něčeho. 

——— upj ewhänj,: Die 
man), DEE n. 

Eutbloͤben ich nicht, neftyšíu, ne 
banbiti, nezaroděti fe, Kud odle: 


289 


wyroditit 


R is, odwrey.aafg,fertä,uen. Gas 


% 


293 Ent, 
Entblo bung, f. neftausnefk, f. 
-Entblößen, obrašiti, odřrytt, Bat 
"Haupt; blamun odřryti, obnajiti, 
ben Degen, das Schwerd, Ford, 
ned obnaziti, die Brnf, prſa 
obnažíti, odbalici, rozhaliti, od: 
£ryti, vozewřjti, den WM, vn 
Ruf, ruřu, nobu obnašít, tá, 
ebnajttí fe, rozhaliti fe, 
fchaͤndlich entbišken, odřrýmati 
fe., 2) einen von: Gelbe ent 
- $léfen, do naba fwlécy, oblans 
piti, von Hilfe, pomocy sbawis 
- gi, Pomoc oanjtl, eine G©tadt, 
méfto opuftiti, bez obrany ne 
ati, fi enrblögen, vom Gelde 
- Berauben, oblaupiti fe, wytraͤ⸗ 
sviti fe, wydati fe 3 pend, ich 
kann mic nicht enthlößen, (vom 
- Gelbe) nemobu fe 3 Penés wy 
det, fi von allem, ale Kleidern, 
m. m. d. a. entblößen, 
fe se wiſſeho, ze far wypraͤz⸗ 
- čniti fe, ae. d. von Freunden 
“entbiäßt ſeyn, neměti šádnýd 
přátel, aller feiner Güter ent⸗ 
bloͤßt fenn, o wſſecky (mi ftatfy 
. přigití, jbawenu gichbyti. 
Entbioßt, obnazeny, 
odřvýtý, entbloͤßtes Haupt, očí 
frytá hlawa, f. entblofter De 
gen, otnešený tor, m. von 
allen Murteln, | oblaupený  3e 
wſſeho ftatřu, sbamený voffe 
ſtatku, wytraͤwens, eine eutbloͤß⸗ 
„te Stadt, mějte "bez ocrany, 
méjto opuffténě, n. 
Entbiösung, £ Blöße, obnažení, 
odřrytj, n. bes Hauptes, od: 
frytí- n. vom Oelde, oblau: 
penj se ſtatku, ibawenj fatfu, 
wytraͤwenj/ 1. 
@urbreiinen, | tabofeti,? japáliti, 
sapalowati, roibořeti, voipáli“ 


t., zanjtiti, roinjtiti fe, jeähnaus 


tí, outbrennt, isbořelý, ie 
"fený, vojpálený, rojmicený, as 
njeeny, entbrennen . VOC 
'Picbe, zanjtiti, vejpáliti, japáliti 
„le hnewem, © fmé hnkwiwoſti, 


£ 


foltcy 


ečbalený, 


Boru, . 


„Jáfau, saujtiti fe, tabořeti Ike 


au. 
Eutbrennt,  taibuuty, | jahořelý, 


tapálený, šanjcený. 
Entdeden, einem etwas, zgewiti, 
„wygewiti něřomu něco,, einen 
'Diebſtahl ber Obrigkeit, pronefti, 
a) vewahr werden,’ bemerken, 
wyſſetkiti, vsnamenati, names 
nati. 3) erfinden, wynalesnau: 
ti, wynagiti, na gewo wyn⸗e⸗ 


fi. 

Entdedung, £ an einem andern, 
vznamendänj, inamenání, n. c) 
Bemerkung, wyffetřenj. f. 34 
Erfindung einer Kunſt, wynar 
ezenj, wynagitj vměnj, n. Čuts 
derung maden, znamenati, vys. 

ffetfowatt, 4) Entdeckung, Nach⸗ 

“richt, gewenj, wygemen), A. 
tačičřa, f. nr 
te, f. Aute, Yadına, fačiče. 
Bačťa, Pačena, t, vine gabe, . 
přtomé řačíce, ſ. . eine milde, 
diwoka Pačice, f. von Enten, 

Entehren, inevctiti, nevctiti, Wer 

ctjti, hyiditi, zhyrdiei, eheiti, 
-Pebanětí, +) ein Frauenimmer, 
pannu pobaněti, imrfuti, pos 
vuffiti, o poťeftnoft, o pocřis 
weft připramiti, panné pochS 
woft odnjti. . 

Entehrung, F. anevetění, nevctění, 
n. vevera, £ sbyjčění, ilebčes 
nj.n, 2)Pobaněéní,n. 

katici 


Entenadler, Stoͤßer, m. 
orel, m . 

Enteney, n. wegce Fan, řafiti, 

. n. + M 

Entenfleilh, n. řadní mafo, n, 

Enterben, wyděditi, odoěditi, dě: 
čičtíej 3bawiti. 


Enterben, das, Enterbung, f. myčě: 
děnj, oddřděuj, dčotetvj zbawe⸗ 


P - 


nj. n . 
Enterbt, wydäsily, | oddědilý. 
Entfabren, | wyflausnaut, wynik⸗ 
naut, Wypadnaut, 66 enshäbrt 
. 6 g . 


V 


einem leicht ein Wort, lehce, Abfčích, wsčálení, 


mmaonẽ fe čloměř podřeřne, Ich: 
ce čloměř Howe mypufti, lebce 
wygde čloměfu flowo 3 vſt, bei 
dieſen Worten enıfube ibm ein 
Srufjer, to poměňém, wzoychl 
fobě, 2) entfabreu aus der Hand, 


pder wie das Eiſen, die Art, vom. 


Gtiele, wyfmetnauti, (meřnauti, 
ovymřnauti fe, | wyFlauznautí, 
der Fiſch entfubr mit unter Dem 
Händen, ryba mi $ rukau wyr 
Zlaujla, wypljie, wynifle, 3) 
wie eine Blähung, aufſtoſſen, wys 

/ . 


gjti. 

Eutfallen, aus ber Haub, wypad⸗ 
nauti, aus dem Munde, 3 vſt 
wygiti; podteknauti, podřjcy ſe⸗ 

„ €6 entfiel ihnen der Muth, frös 
cem klefli, 2) vergeſſen, ans 
Dem Gedaͤchtniſſe entfallen, Imys 
fi, ) Paměti, 4 nyfü wypsönau: 
ti, wygjti, wypaftiti, myrasyti 

‚4 my, 3 pamětí, 3) ber 

Mitch entfflit, myfl Bielá, trati 


(6. 
Eutfalten, wie ein Geheimnis, 
Blatt, Bert, rozwinaut, roz⸗ 
„wiger,einRätofejrsipleftpohästn. 
Entfarben, (i, vějti, zarbiti, ga⸗ 
pýřiti, začevwenas fe, barwu 
« jměnir, ztratit/ tmář měnit, 
změnit, er entfärhte ſich vor mít 


smémila fe tvář gehe predem⸗ 


nam, zaróěl fe. , 
Eusfärbung, £. vdéní, zardenj, 
pýření, 3ačerwenání, n. 
Eutfernen, einen, odftraniti, obs 
dáliti,, odwrätiti véřobe, fi, 
wzdaͤliti, odjtraniti, ododáliti fe, 
-pom Wege, von (snem Borbar 
den, feiner Mennuug, vchyliri, 
ooddchſliti fe, (ceſty fe fpufke) 
Entferat,  w3dálený „ oodálený, 
eutfernter Ort, w3dálené mjíto, 
entferne, weit, zu bitten, 38 
lügen, wsdálen daleřo gfa - od 

Prosby 08 Uší, :č. 
Entfernt, adv. wzdaͤlenẽ. 
Entfernung, £ jemandes, osdálení, 
osbſtrananj. a. 4) Moog, 


Erf : 891 
poftranéní, n, cines Orts, wisds. 
lenoft, wzdaͤlß, n. Saleboft, dýl, 
dálra,C.in einer Entfernung, něce 
opodál, podál. 

Eutfeſſeln, rostowati panta, ořor 

wy, peut sproftit, zbamit, 3 05- 

fovů, jpaut mydobyt, entfeffeüt 

von den Banden des Vorurthbeils, 
wydobyr 3 okown přidíuořu. 

Entleifhte Hand, rula be3 mala, 
main 3bawena. 

Entfliegen, vletẽri, vljtnauti, o dletẽt. 

Entfliehen, oprchnantt, prchnauti, 


b) aus dem Kerker, ans einem 


Drte, vgjti, vtecy, ber Strafe, 
Defahr, vajtí, zrıfmauti treftu, 
 nebespelenfiwf, . wywäznauti 3 
nebespelentwj, ch entfahren, es 
entflsd Ihm ein Genfier, wypu⸗ 
KU wsöychuut|, iamwidybl 
Enrflichen, das, vgiti „ vtečení, 


vprchnuti, a. , 
Gutfoben, vteřlý, vmi⸗, vprýtý, 


prýlý. 
Garficfen, vplynauti, | 
Entfechen, RB, I. Erferchen. 
Entfremden, odcysyti, obcysomwati, 
Právj m3fří, oonjti. 
Entfremdet, odcyjený, kwaͤdj wiar 
odcy⸗ 


tý. | 
Entfremdung, £© obcyzenj, 
zowaͤnj, wWiefj, a. , 
Entführen, odmwefti, vneſti, eine 
Jungfer entführen, Pannu ode 
weht 4 vneſt. v 


tfůbřer, m. vnoſec, m. 
—A— — Weile, unofnyas 


o x 
Ensfänrt, odbmwečený, dneſenß. 
Entführung, & oowedenl/ 

uj, nN. DHOS, m. 

Entgegen, proti, naproti,wítři,er iſt 
mir entgegen, om geſt ptoti 
mně, dem Winde entgegen, pres 
ti weten, gehen, napreti,. proti 
něřomu, něřonuí: wftiic alt. ' 

Entgegenarbeiten, proti | něřema 
fe brániti, pracowati. 0 

Eutgegenbellen, odfýtčřámati. 

Eurgegenbrälien, | naproti bučeíí, 

» hiwäsi. 76“ 


ha 


- 


u 
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Ent, 
€ ntgegengeben, nepreti, werke 
ati něťomu. ' 


En gegengeſtellt, naproti poftamený. 
E.ugcgenbaben, den Wind, miti 
witr | protimný. 

: Eurgegenhalten, | naproti- dršeti, 
tlaͤſti, ſtawẽti. 
Entgegeukommen, wfſtkjc, 

pligjti, gjti. 
Eutgegenlaufen,naprorti,wftfichkjeti. 
Entgegenliegeg, naproti lejeti. 
Ertaegenmnrmeln , odreptäwati, 

obrepsäwatt. | 
Entgegenreven, odmlauwati. 


naproti 


Ene:egenrcitett, naproti, mftřje geti. 


Entgegenſchicken, naprott poflati. 

Eurgegenfeben, | naproti bleděti, 
odefäwati. 

Entgegeuſectzen, napreti, na odpor 
vláfti, ſich tutgegeníchen, na 08: 
ror fe ftawěti, poflawiti, po: 
ffawomati. 

En:gegeniegung, f. naproti,ne odpór 
tlačeni, n. wiojenj. 

Entgegenſeyn, byr naproti, na 

'odpor, Profiwnym, proti udto⸗ 


mu (néčemu býti, odpirati, ods - 


potowati něřomu, (něčemu) ich 
Mu vir doriin nicht ensgegen ſeyn, 
w ton ti nebusu Na odpoť, 
der Wind iR entgegen, wjır gef 
naproti, peotiwny. , 
Entgegeufichen, naproti aměti, 
poftamiti, ſich entgegenſtelleu, na 
. odpor fe fawěti, poftamomati. 
Antgegeutreten, naproti. mítaupiti. 
Anrgegentteiben, naproti bnátí. 
ut gegenwohnen, naproti bydleti. 
Zutgegeujiehen, naproti tábnautí. 
Üntgegenziehung, £. naproti taze⸗ 


n), on. . 

Eutgehen, entfliehen, vgjti, vchaͤte⸗ 
ti, minauti, wie die Oelegrubeit, 
Pomjgeri, wie die Kraft, Gaft, 
Naprung, vchaͤzeti, dem Wurfe 
entgehen, raͤne fe wyhnauti. 
der Gefahr, der Strafe, dem 
Tode entgehen, vgiti 
cenftmj>c.nebeipotenitwi, pofuty, 
tveftu, ſurti inifnauti, wynit: 
nauti, wywaͤ nauti zneberpe⸗ 


nebezpe⸗ 


Ent, | 
tenftwj, mir entgehet dabei nichte, 
muě níc Ha tom nefegde: er 
laͤßt ſich niýt [cift einen Bor: 


theil entgehen, | mfjeďo P mě: 
mu vžitěn obrátí, er wird dem 


Ding doch nicht entgehen, přečce 


bo to nemine, 
Entgeben, das, vsiti, m. 
Entgeiftert ſeyn, nemiti Suche w 
ſobẽ, býti bejoufiným, entgeiſter⸗ 
ter Leichnam, bejsuffnt těle, n. 
Entgeld, Entgelt, n. záplata, f. 
ohne Eutgeld, bez záplaty. 
Eutgelten, platiti, japlatiri, - od: 
platiti, ex wird es entgelten 


müffen, buse to mufst japlar- 


titi, lajiti, einem etwas entgeltes 
laſſen, něťomu ja néce wypla: 
tici, něřomů odplariti. . 
Eutgürten, rotpájati. ospäfatl. 
Enthalten, in fi, balten, faffctt, 
örjeti, obfahoweti, jnwijti w 
fobě, fi, sörjeri fe, der Spei⸗ 
fe, des Weins, görieti fe od gi: 
dla, ob wina, fig bes Tügents, 
ed lží fe sjörjeri, 1) obfähnenti, 
bad Buch euthäte viel Bures. ta 
Zuiba mnobo dobrého obfabuge, 
diefe Vedingung, iſt bereits im 
des vorigen enthalten, ta mýmins 
ta fe gi; w předefllé jawird, 
2) W des Ladens nit ent⸗ 
halten können, nemecy ſe imichy 
3örjet. 
Enthaltſam, zdrželivý 
Ent haltſam, adv. zörjeliwe. 


Enthaltſamkeit, f. zčršelimeoft, f. 


Entbalrung, f. zoͤrzeni ie. 


Entdaupsen, blamu fliti, fraubiti, 


finati, blamu veiti. 
Enthanptnng, £. ſtetj, 
blawy; n. 
Entheben, ibawiti, iprofkiti, . 
Mühe, práče jbamiti.  - 
Entheiligen, poruffiti, poffforniti, 
den Gonniag, nečěle nehočtiti, 
Entheiligung, f. poruſſeni, poſſtwr⸗ 
nenj, n. des Sonutags, medr’ 
ení, neftvécenj nečěle, n. 
Eurpällen, odbaliti, odkryti, iger 
wir, wenn ſich Die — ug. 
. Lil, 


fraubenj 


ber 


S 
+ 


Enthalten, adj. objašený | 


- 


Ent. *' 
ſerm Auge enthuͤllen wird, Föyz 
budaucý  wěcy nám diieweny 
budnu, fe sgewi. 


Entbällen, očobaliti, odkryti, -ods 


Prýmati, odhaliti. o 
Enthuͤllung, f. odobalenj, odkryth, 
odhalenj, n. 
Ent fleiden, ſwlaͤceti, fwlécy (Ci ſſa⸗ 
tů) tosftrogiti. 
Entkleidung, £ fwlddenj; (wlečení, 
roiffrogenj, n. 
Entlommen, vajtí, vtecy, wywaͤl⸗ 
nauti. ſ. Entgehen, Entflichen. 
Ensträften, seměliti, vmoliti, fýlu 
odniti, jteyrati, wytenditi. 
Entkraͤftet, vmělený, 
jteyrané, * 
Earträftung, ſ. vmělení, gemdleni, 
ibawen; fýly, steyräni, wyt:nčes 


m, M . 
Entladen, ifflásati, břemena inros 
ſtiti, nářlaču ıbawiti, fein Ges 


wiffen, ſwẽdomj  polebčin, fich 


der Buͤrde, sprofiti, ibamtti fe & 
břemena, ſboditi fe ſebe bre⸗ 


meno. 
Entladung, F. břemena 
naͤkladu zbawenj, 


proſſteẽnj, 
sťláčání, m. 


bed ©rwifleus, polebčenjí (weise . 


m), A. 
Entlarven, odřryti, obnajiti. 
Eutlaſſen, propuftiti. 
‚Entiaffung, f. propufitén], a. 
Entiaßen, f. Entladen. 
Entlaufen, vrecy, 
nauti, odbehnauri, prchnanti. 
Entiaufener,  odběblec, poběblec, 
- poběblý, vteřlý čloměř, m. 
Eutledigen, wyfwobodtti, wyproflis 
ei, der Laſt, břemena | ibamiti, 
sproftiti, ob břemena wyſwobo⸗ 
diei, fi der Strafe Bekuͤmmer⸗ 
niß, ibamiti fe treftu, ſtaroſti, 
vous Jammer und Elend, vys 
ſwoboditi, wyproftiti | 4 bjdy, 
3 Wauje, den Bauf, beide 
wyprá dníti. 
Eutiediget, wyimebsienf, wypro⸗ 
ſſtẽn⸗, iproff čný,; ibaweny. 
Eutledigung,f.swyiwoboienj. wypros 
WM in), iproffrén), ibamwenj, n. 


% 


semdleny, 


vtjkati, vběbs. 


Ent. 


Entlesen, wisdleng,  čaleřý, ent; 
legeue Oerter, wsödlend  mjíta, 
mißa poasl od febe, n, entlegen 
fenu, wiödlenu býti, počál 08 
netobo býti. 

Entlegenpeit, £ widaͤlenoſt, f. 

Entichnen, wypugčiti, wydlužiti. 

Eutichnt, wypügle:y, myžlujerý, 
entlehntes Geld, wypügient, wy, 
blužené penjie, f. 

‚Entiehuung, £. wypigien;, wyóln: 
361), De : „O 

Cuticiben, jabití, žimota ibamiti, 
Símot miyti, odnjti, f. Toͤdten. 

Entleibt, jabitý, beišímotný. 

Entlcibung, t. jabitj, života ibamwes 
nj, wieli, a. Ů 

Entlernen, edvčíti, odnauẽiti. 

Enimannen, muifkwj, muinoſti, 
amußiloſti⸗ zbawiti, muzſtwj od⸗ 
niti, wyměřčiti, 2) wyřleftici. , 

Eutmanut, jzenily, mujnofti 1ba⸗ 
weny. 2)vyřlejjténý, 
utnebmen, odniti, odnjmati, f. 
Eutjiehen, Entweuden, 2) Gelder - 
auf einen entnehmen, penjie na .. 
nětobo wybirati, wybrat:, 3) 
erfahren, myroluměti. 

Entnerven, fýly ibamití, fýlut od:« 
njti, wyměřčíti, wyrenäitt. 

Entnerst, fýly ibamený, wytenčes 
ný, myměťčený. 

Cutusroung, f. fpiysbawen), wymäl: 
čení, wytenčení, n. 

Entnommen, odňatý, f. Entiosen. 

Gutpaniern, brnění. oonjti, sbrněs 
ni fwlécy. 

Entquillen, 


+ 
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wyprýffati, preyſſtiti 


& . 

Entrathen, f. Eutbehren. 
Eutraͤthſeln, etwas, wypleſti, voj 
winssti, vboönaur pobdořu. 
Entreifen, wydirati, wyötin, pos 
brati, oönjt, wiyt Macý, näfys . 
Um, wytrbnaut, einen dem Vers 
derben, ber Gefahr, je 1ER, - 
) nebapečenít;h wytrhmautt, 
wypteftiti, wychwäriti, den Tode 
fmrei  sbarisi, sproftiti, 5 brěle 
ſmrti wytrhnauti, wychwaͤtiti/ 
wyproſtiti. 2) ncutr. tavon leu⸗ 

eu, - 


' x 


4 


. Entrichten, odwaͤdkti, ul 
den, dluhy oswefti, Iaptamwiti, 


294 Ent, | 
fen, v die Geduld IR hm 
entriflen, trpeliwoß bo pominus 


4- 

Entreißung, f. wydjrání, mwydře: 
nj, "pobräni, Mo 

Entrich, m. Aentrich, Fačer, m. 

die. Schul⸗ 


(.- AMůbren, Bejahlen. 
Entrichtung, f. odwaͤdeny, A. |- 
Entrinnen, vsecy, vtjřati, vklanz⸗ 
nauti, z rukau wynifnauti, Der 

©cfabr, wywänauti j nebeipe⸗ 

denſtwi, znitnaun nebezpecen⸗ 


ſtwi. 

Entrounen, vteřlý, vřiaujlý, wyni⸗ 
Er, vprchls. ah 

Entrüften, popušíti, rozljtiti, roz⸗ 
boräidl, rojilobíti, sFyfeliti, tois 
drážěiti, zdraftiti, rozhorliti, 
vojbněmati, fi, popudíti fe, 

[ pobnauti fe, mibauřiti fe bněs 
wem, rošilobiti, vojlítití fe, roys 
bněmati fe. 

Entrüßet, Popusent, 'rosljcený, 
rojbofčený, rojilobené, jEyfeler 
ný, vozorášděný, zorafičný, Lois 
borlený, rojbněmaný. 

Entruͤſtuug, £ popuzeni, rojljtění, 
rojborlení, romlobenj, jřyfelení, 


rojdrášdéní, jaraftěuj, n. popu“ - 


dliwoſt f, 


Ent ſagen, odpoměběti fe, odřiťati 


ebřicy fe, weyboft dáti, j ofitt 
fe, den Kent uns allen | Finem 
Werten, Vábla a fřurrů gebo 
fe očřjcy,“ ben Wolluͤſten oberfas 


ſtern, rozkoſſem weyboft dáti, 


edficy fe rojťofij, nepramotti, 

ber Welt, fměta fe 3boftiti, més 
tu weyhoft dátis feinen Rechten, 
Mniprächen, Foderungen, práwá 
P něčemu fe odfjey, puſtiti vd 
fwych prám, vftaupiti od nal 
nj, naděge, práma. 

Entfag, m. pemec, (pemoc, f.(nfis 
fen] na pomoc n.) ınm Euntſa⸗ 


x. 


endlich bat er ſich 


Ent 

Entſchaͤbigung, F. nahrada, f. nař 
bralenj, mynabraženj, n. , 

Entſcheiden, rojfauditi, roihodnau⸗ 
ti, vojčěliti (aučem, rozeinati, 
zwiſchen zweenen ben Streit, 
pří rojhodnauti, tojfaučiti, de 
Ste, bie Wahl, rojhoonauti, 
rojfauditi, bieSprafe,Feč vojtjnar | 
ti 


i. | 
Euntgſcheider, m. rozfudj, m. 


Entfdeibuug, £ rozfaujenj,'rojhoss 
nut, n. ‘ 
Entſchieben, rosfaujený, rojheduo 


NS 4 Z 

Entfchlafen, vínauti, zafpati, =) 
in ben Herrn fierben, w para 

, vfnauti, leſnauti, floneti. 

Entfólancu, fich einer Sade, dee 
Gedanken, puftiti něco, wyra: yrt 
myſli, a 3 paměti něce, mys 
Meni, der Sorgen, arofti pus 
ſtiti, Karofti fe febe shoditi, 
eines Meu fen“ frbnauti, pu: © 
ſtiti fe uěPobo, wyftěibati fe, 
očcysyti fe; odprájónití fe od 
něřobo, iproftiti, jboftiti fe wär 
todo, fi ber Befchäfte, vpráz - 
Smiti fe. 

Entfhieyeru, odřryt rauchn. 

Eutſchließen, Mich, rojmyfliti fe, 
vſmyſliti, vmytliti, vmjníci (y, , 
1 ſich ent ſchloſſen, 

predce fe roimyſtil, ſich zu etwas 
eutſchließen, něčebo (fy vmjnít, 
roimyſlit fe F něčemu. 

Entihliehung, £ vou Entfchließung, 
botomé, odotné, weine myfli, 
enomy, ohotnowolny. ſ. Ents 


uf.. 
Eutſchloſſen, rojnyfilený, odottázm 
botowě, ftsik, woine myfii. 
Entfchlofen, hotow, pfichyfiän, 
Entſchloſſenheit, 1, botowoft, ftáloft, 
och otnoſt myfli, f. 
Entſchlammern, zesöfjmnautt, jes 
fnauti, vínauti, auf emig, zes 
fnauti, ſ. Entſchlafen. 


‚ge fommen, ma pomoc pfigjti, Entſchluͤpfen, wyPlausuauti, vklau⸗ 


pfifpäti, ku pomocy přigiti. 

Eutſchaͤdigen, einen, nahraditi, mys 
nahraditi, dati nábradiy ſſtodu 
nahradia. 


znauti, wyuiknauti, aus der Hand, 
. wyplinauti, wyklauznauti. 


Ent! 


: 


« 


Ent. 


Eutſchluß, m. Entſchließung, vmyft, 
m, mein Enrichiuß iſt gefaßt, 
gii fem vmyüil, w myfl wzal, 
na myflı vítamil, vitanowil, 
vložil, tr fafte den Entſchluß, 
W myfl ws, vmyſlil fobě, vítas 
nowil ua myfli, vmjnil, 3amjs 
sil, na myfli vložil, auf einen 
Entſchluß bringen, ng vmyfl 
p 1, der Enrfchluß mebrerer, 
der boͤchſte, (auch) (neffenj, n. 
vreenj. n. ⸗ 

Entihuipigen, einen, ober ſich, wy⸗ 
miauwati, wyminwitt, omluwiti, 
ombmona, wymluwna väinifi 
ginébo, aneb febe ſamtho. 

Enseöntdiger, balsen, wymluwenn 
mitt. 


 Enıfhuldigung,f.wymluwe,omluma 


S.Entfchuldigunn vorweuden, wys 
wiuwu  předlešiti,  Přečnáfieti, 
přeodftrati. 

Entſchuͤtten, fich bes Verdachts, pos 
dezteni fe febe (boditi, fweliti, 
oč febe odwrcy, odwrätiti. 

Entſchwingen, ih der Erde, wines 


ft’, wymrſſtiti, wyphauti fe 
wshiru ze. země, - 

Entfeelen, Suſſi odnjti. 

Eutſeelt, bezoͤnſſuy. 

Entſetzen, delfen, | přijpěti, eine 
Stadt, oſwoboditi, ochraͤniti, 
ófijbati měfto, 2) einen des 
Amts, sbočiti, efaditi, sílošiti 
něťobe © anřadu, 3) fih, er: 


ſchrecken, děfyti, dděfyti fe, přes 
děfyti fe, sbtosyti fe, vzaſnau⸗ 


ti, 

Enrfegen, das, děfenj, zběfeni, vza⸗ 

. (nutj, 2m. vide, m. všafloft, 
hrůza, f. das Eutſetzen kaoͤmmt 
mi an, gde na mne průsa, 
bräsa mne Pogims,, um Ent; 
fesen,P v3afı, F všajlofti,a3 brůja. 


Entſetzlich, brosný, adv. hrozně. 
Eat ſetzlichkeit, 8. broznoft, brůja, . 
adt, oſwo⸗ 


Entfegung, f. einer 
bojenj, oRifbäni, n. 2) von 
einem Amte, soflojenj, sſazenj, 
sbozenj s vřadu, 

Eutſiegeln, obpočetiti,rejiřečetiti. 


t 
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Entfegelt, odpeletčný. 


Entfieglang, f. odpečetění, m . 


Entfinnen, Adi, pamatowati fe, 
rojpomenauti fe, vpamatowati 
fe, pemněti, Ipomenauti, vospo! 

mienaut fe, tospomjnat je, wo 


ih mich recht “entfinne, geftli fe“ - 


: debfe pamatugi, id fann mi 


beſſen wide eutfinnen, nemobu * 


C(ſ na to zpomenaut. 


Eutfinken, vpadnanti, wypadnant. - 


Entfoinnen,. ftroviti, tropitt, Pos 
mati, ſikwatl, ſtrogiti, 
giti, RÁ, 5. B. Krieg, Kabalen 
powftati, pogiit. u 

Entfprechen, uͤbereinſtimmen, gemäß 
ſeyn, (rownámati, (gednámati 
fe, ber Erwartung eutiprechen, 
ihr gemäß ſeyn, nadẽgi naply 
niti, podlé načěge fe zodakiti. 

Entſprießen, pogiti, sroditi (4, ané 
dieſem Brunnen entforießt afles 
Boͤſe, 1 tě ſtudny wiſſecko zlẽ fe 
preyſſtj, entfproffen, pofílý, vo 
dilý,- grodilÿy. 

Entfpringen, entſtehen, pochaͤzeti, 
pogiti, wzuikati, wzniknauti⸗/ 
wznik braͤti, mwyffočiti, | (prey⸗ 
ſſtiti fe, wypréeyſſtiti ſe, wants 
xẽᷣnauti) als, dies Recht ent ſpringt 
ſelbſt aus der Natur, to ꝓraͤwo 
preyſſei fe ge ſameho přírojení, 
s) son ber Duche,. preyſſt kin. 
wypryffowati fe, wyffafomati, 
bort entípringt die Donau, cam 


pybásý, vodäis, mintřáDanag. . 


3) entrinnen, vtecy, vnjsi, v? 
prátanti, prehnauti, wyniknauti. 
Entſtehen, pochaͤzeti, pog)ti, wzchaͤ⸗⸗ 
zeti, powſtati, naſtati, wänits 
mauti, aus biefent- enthebet ein 
Geſchrey, 3 toho wzchaaͤzo, Por 
dhásý BEIE, es entftand ein Krieg, 
pomítata, | naftala, wznikla, 
zówibla fe málřa, es entſtaud 
der Ruf, powflala pomělt, aus 
diefementfichet ein Vortheil fuͤr den 
Staat, 3 tobe Pebásý všíteď 
„pro obec, ch entſtand cin Zk 
Gelächter, Aufruhr, Gtratigfeit, 
vwyni⸗ 


nafttos * 


- ⸗ 


- 


P 


čebo, 
Entnefncn, sbrog fwláčeti, son); 
ti, 3broge wltcy, rozbrogicí 
Entwafluet, be3 sbrege, sbeoge 


Entweihen, 
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u 
i 


winifia,'  powftala, Neftale, 
towibla fe newole, vüinice, 
—* ſmich, w;nikla; powſta⸗ 
la habra, es eutſtand cin gro⸗ 
fee Bi :0, ein Gewitter, ſtrhlo 
fe, powſt alo  pomětří, (trbist fe, 
powftala banfta, b)naftari, (.der 
vorſtehen, die Wolfen entſtehen 
aus Důufeu, oblařowě po hi: 
sent $ prát, es eutfland $eteť, 





oben wyilel,fe sal, darangentýchet 


die Kaulheit, Krankheit, der 
Nutzen, Shader, i tobo podá! 

"tř lenaft, nem c, viter. 

Ent ſtehung, £ pogiti, wgt,n 
withod, plwo‘, m. pomítáuj, 
tat: 1, winttnus,'n., TOJNÍĎ, m. 

Entfuͤndigen očiftiti fe. 

Entfáubigung, F. oäifftewäni. n. 

Erstellen, Ipotwoßiti, ichyybiti. 

Entſtellung, f. ipetwoienj, schyir 
čéni, n. 

Entibrouen, ie folde, 
fwecy, ſhoditi. 

Entsöltern, apuſtiti, pleniti, poples 


niti, 

Enrvěllest, spufiténý, | pleněný, 
porltněný, 

Entsölferuug, f. spufiténi, plené: 
nj, poplenéní, n. 

Entwachſen, odräfti, wyräfi 3 kěr 


j wünn 


zbavený, 3 zbroge vltčený. 
Entweder, bu, buðto. 
Entvebren, ſich einer Sache, obbás 
niti fe něčemu. 
Entweiben, wyměřčiti, sbamíti Jen⸗ 
w 


(twa. | 
Eutwerchen, vbnauri, vbýbaťi fe, 
wybnaufí, wohin, vhnanti, wy⸗ 
hnaurti, vſſirauti, vtecy něřam. 
Entweichung, f. vhbnu'j, n.vtě ‚m. 
poſſt wrniti, poruſſtti. 
Entweihung, f. pofllwrnäni, po: 
ruſſeni, n. 
Entwenden, vPráčati, vkraͤſti, vſtra⸗ 
niet, Fri vgmati, Obirali⸗ 
traótto vreẽ braͤti, wzyti, od⸗ 


Neyqyti. 


čjtě. 
. Erimöhne, oftawent, 


Ent, 


Egtwenbet,“ odcysený vřradený, tras 


dený,"rálí očgutý, miatý. 
Ensweudung, F. vrradani, braní, 
vřeadenj, odgimánj, odcyietý m. 
Ontwerfen, nawrhnauti, nawrcy, 
ponawrcy, naftjníti, ben Plan, 
nawrey, ben Brief in Bie- 
Schreibtafel, pfanj do pilawiy 
nawrcy, fchrifttich für fih, nas 
, ftíniti, nawrcy, ponamwrcy, cis 
ien SKarafter, wyznamenati, 
podobiti, wvnodobiti powahn, 
ein Bild, obra3 uawr-r, por 
nawrey, naftiniti, in Bebanlın 
erwas utwerfen, w myfi HAWELY. 
Entmerfung, f. nawrjenj, 2. i 
Entmurf. 


— 


Entweyhen, Entwey huug, ſ. Ent⸗ 
werben. - , 
Eutirideln, , rozwinauti, myplefti, 


roiplefti,mywinanti,mwie es ſichnoch 
entwideln wird, gak fe to ons 
čj, gak je to geſſté wywing, 
wyrlete, rojwine. 

Entwicelung, f. rozwinuth, wyple⸗ 
tení, wywinutj, vospletení, m 
de⸗ Schauſpiels, ſtondowaͤni, Kon 
čení, wywinutj, tojwiuutl, n. 

Entwiſchen, wynitnauei, wyrodg 
nauti, wyElsuinauti, prebuan“ 
tí, vteey, vPlansnauti, a) 
entfahren, uugefähe entfallen⸗ 
wyniknauti, wyſmeknauti, fmečs 
nauti fe. 

Entwöhuen, entwohnen, 
fi, odmyýřikauti, 

| oftamiti, 


odwyťa“ 
2) ein Kind, 
obftamwiti, odſaditi, 


odftawenf 
odlatený. 


Entmöhnung, I. oftawenj,  cdfté 
weni, odfajekj, n. 
Entmohren, odwyknauti, odwy⸗ 


at 
Entwobut, edmyřlý, 
Eutwohuung, 1. obwyknuti, 
ec wy. toft ’ S, 


Eutmerfen, newejený, ponawrůe⸗ 
ný, naftiněný. 


šlo 
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Ent, 


Entwurf, m. Entwerfung , Schilde: 


zung „ f.namritní, ponawrienj, 
: Rafiinění , n. návrh, naͤſtin, m. 
fobriftiifer,namwe'enj,Entmurf von 
‚ etwas aachen, nawrzenj vdělar 
Si, cincs Karaftere, wyinamenss 
ni. 0. podobenj, mypodobení, 
n. podob na,f 
Ontwurfsweife, namržením. 
Entzäumen , f. Ahzáumen cin Pferb. 
Entrichen , vbjrati, vojmati, nřvás 
dati, heimlich  cutiiehrn , kraͤdj 
vgimati, Prašmo preč bráti, eis 
nem das Lob entiichen,, {eh nd 
Fomn brat,vtrbati na cti, © deu 
Augen der Leute, nepřidájeti , 
na oči höfft, der Gefellichaft, 
warowatt, myftfibari fe (poleče 
noſti lioſte, odchýliti fe 08 fpos 
lečnofti , semandın ber Gefahr, 
Strafe, od treftu, nebejpečens 
ftvi wyproftiti, ſich ber Arbeit, 
prácy fe ipěčomati, wybýbati, 
einem feine Gnade, cdnit míles 
fi, von cínem Kine Dan, Cu: 
fu očráhnanti. 
Entiichung , f. vgetj, vajmání, 
vbjránj. n. von ber Etrafe, Be; 
fabr , wyprofftänj 08 treftu, od 
nebespeienftwj , n. feiner ſelbſt, 
warowän) , oddylomání fe, wy: 
fřjbánj ,'n. 
Entsifera , rozwinauti, mygádřis 
. tě m Fládati, rovlošiti, 
Entiiff rung, f. wöklad, m. wylos 
žení, n. rozwinutj, wygádřer 


nj. 
Entzuͤcken, myſt wyrazyti, 2) iM 
- groše Verwunderung ſetzen, und 
ſehr veranuͤgen, obradowati, gi⸗ 
mati, pogmauti rosFoffj , rado⸗ 
-€, ljboſti, rozmef.liri , dieß bat 
mich fehr eutsädt, to mne wels 
mi obrasowale, rosmefelilo, te 
mne welmi galo , vogalo. 
Entüdend, sum Eurücden, rozto⸗ 
milý., přerozťofjhý. 
Entsicdung, f. vytržení myfli, m. 
a) Bergaůaeu, rosEod, £ wyra: 
žení, n. Ujboft , in Entiüduag 
gerathen, w vytráení myſli pfis 


, 


Ent. 297 


giti, wytršenu býti, fehr erfreu; 
eı werden, rozkoſſß, ljboftj my: 

* trienu, faru. rogatu býti 

Entzuͤckt, Aber etinae ga: , rasch, 
rokoſſi, ljbofti myťriený, satý, 
pogatý „ rozwefilený, ebrador 
wany. . 

Entzuͤndbar, palimý, feiche Wate⸗ 
re, Korper, paliwo, n. 

Entzänden, zapálti, zanjtiti, gar 
zhnautt, 2) ſich entzuͤnden, ‚3a; 
paͤliti ſe, wie der Halo, wie cs 
ne Wunde, zapáliti ſe, eutiůn; 
det , iapálený , zanjcens, entiůns' 
bet ſeyn, zapálenu býti, genen 
eiten fi entzunden, vosnálití, 
roznjriti, čanjtití , sapáliti fe 
proti něťomu, wie das Šeser, 
jegmauti fe. 

Entzündung, f. zaválenj , n. 2) Ent⸗ 
sändung des Gebluͤts, ber Beruf, 
einer Wunde, des Halſes, za⸗ 
pálení, n. 

Entines , we dwÍ, na dwé, dat 
Bein IR entiwen, noha ge we 
dwi, etwas entzwey brechen, něs 
ce we dwi tojlomiti, přelomi: 
ti, ( na dmé zlámati, ) mitten 
ontimen brechen, w půlťy, na- 
dm) rozlomiti, pfelomiti , eunt⸗ 
zweydanen, na Swj roztjti, Bospol: 
citi , entzwey ſchneiden, na diví, 
w poli rosťrogiti, vozfisnauti, 
entzwer (palten, rosowogiti, roz⸗ 
poltiti, w poli, na bmé restiti, 
vosřoliti, roswrätisi, ent; wey 

Mon, eben, býti rostlučenu, 
Fojtlauce ve, tutiieco fchlagen‘, 
rosrasye , eutjwey theilen, polis 
si, rozpuliti, na čwé čěliti, 
rozděliti , rospolkiti. | 

Eutwurzeln, 3 Pofen , Eofınd wys . 
wrátit „debyt, wyfofenit. 

Entweyen,, fib mit einem, roje 
ówegiti, nelgeonotiti , nemad⸗ 
nısi , nefgeonati, rosimotřiti fe 
9 geönim, roztrhnauti fe , ( 

Zertrennen. 

Entimenung, f. rosomogenj, neſged⸗ 
-mocenj, nefhačnění, nefgebnání, 
roʒz᷑motr̃enj, n. roštršení , n. 


Ephen⸗ 


⸗ 


W 


Erachtung, £, 


| Er, 
Eybeu, m, Gřečtan, m. von Epheit, 
břečtanový. 


Erheubeere, f. bkeẽetanowaͤ gaho 


da. 
ESdheutraͤublein, n. břečtanomý hroz⸗ 
njẽet 


Eppich, m. mifje f} libke⸗, ličeř, 
apib , m. 5. 
Ephenbaum, m. břečtan wet, 

Epoche, ſ. Zeitabſchnitt. 

Enzian, m. bořec, m. 

€r „ M. 

Erachsen ? domnjwati fe, Someyiflett 


fe, tauditi , všnámwati, meines. 


Erachtens, podlé mého čomněltí, 
. söhnj , Hari fe mné 386, midi, 

gaři fe neděci. . 
domnění , sčání; 
vinání , n. 


Erarbeiten, roydělati, wypracowa⸗ 


Erbaufal , m. nápad , m. 
Grbarnen , ſich, über einen, eines, 
(milowati fe , flitowatt fe, víte: 
naufi fe nadněťým , «8 erbarmt 
mich fein, lito mi bo, litugt bo, 
Erbarmen, das, fmlowäni, flito: 
wänj, vſtrnutj, n.ljtoft, f. Ers 
barmen haben , flitomání, litoft 
mjei, aus Erbarmen, 3 fmilos 
ování, 3 flitowänj , 3 milofräen: 
„tboř, ohne Erbarmen, bez ljtor 
- (ti, fmilowänj , milofröenftwj. 


Ebarmerinu, f. flitowice, f. 

Erbaͤrmlich, lijtoſtnỹ, erbärmlicher 
Zuſtand, saloftimy, ljtoftný, bid⸗ 
- ný ſtaw, m. erbaͤrmliche Berfe, 
Rebe, Schrift , bjóně merffe, m, 
broná Tec, f. bjané piímo, n. 
erbaͤrmliches Maul, vřrutné bu: 


- ba , erbärmlihes Maul machen, 


yrosnan Dubu dělatí, vſta roz⸗ 

dirati , ſſtiebiti, erbärmliche Dius 

fit , přebjoná hudba, f. 
Erbárinli , adv. Ijtoftnd, ljtoſti⸗ 

we, ſchreiben, dichten, Biönd 

přáti , bAmiti, erbärmlich lauge, 
- brosně , vřťutné člaubo. 


Ordarmniý , n. ) 
Gebirmang, F.) 120 baren. 


Erbermens , OrbarnrungsWůrbic, poj 
litowáni bodné. o.. 
Erbauen, ein Haus, eine Stadt⸗ 
wyftawét, poftamirí, w3sdlati, 
vſtawẽti, vſtawiti sim, méfto, 
a) wie ein Prediger , wie ©ne - 
Bebe, wie ein Buch, pobnauti, 
w3buditi, w3ödlati, er bat mid 
fehr erbaut, on mne welni por 
hnul, rosbučil , fi“ erbauen, pos 
buautí, wsbusiti w3dělati fe. . 
Erbauer , m. eines Hauſes, wyſta⸗ 
witel, m. vflawitel, m. , 
Erbaulih , pobnutedlný, wzbudite⸗ 
člný , probusiteöing, wojděla: 
matečlný , přičlasný. _ 
Erbauung , £ wyflawen) , msdělás 
ni, poſtawenj, vítawení , rť. 2) 
Ueberweifung , Reizung dur Bots 
tesfurýt und Tugend, wsdélání, 
wzbuzenj, pobnutj, probuseuj ; 


Ne - 
Erbe, Erbnehm, m. dědic, nápad 


ni? „ Mm. -, 

Erde, n, Erbtheil, dědictwj, n. por 
oil, nábač, das daͤterliche, po 
otcy, atčina, fi 

Erbeben, zoͤrkotati, ztrnauti, ps 

ſtrnauti, wie die Erde, zatkaͤ 
fe, potkaͤſti fe. | 

Erbeben , das, zorřotání, a. ber 
Erde, otfefení země . n. 

Erben, úberbauvt ,. očditÍ ,'zděditi, 
er erbt foviel, on tolif děd), 
er bat geerbt, dědil, 

Erbeten , wyprofyti. | 

Erbeten, wyproffený, erbetener Zeus 
ge , dojédaný jwědeř. 

Erberieln „ wyiebrati. 

Erbettelt, myžebruný 

Erbeuten , zPořifliti , naťofifiti. 


Erbeuten, a. sPořifténí, naťořiftěs 


ný, n. on 
Erbfall, m. nápad, mi 

Erbfchler, m. dědičná čbyba, £ 
Erbfeind, m. aublawnj nepějtel 


Erbfeinbfähaft „fi aublamní nepřáz 
telftwj DB. 


⸗ 


.Erbe 


Ein, 


Cröfelee, S. poflaupnoft, .. poſt aup⸗ 
noft dědičná , f. dědičné: naͤſtup⸗ 
wictw) , n. 

Erbgang, f. Erbfall. 

Eebzenoß, m. fpoludědic , m. 

Erbgrind, m. otıns blamy, m. 


Erpbgatsbeſitzer, m. účbinjt , m. > 


Crbl-bngut, n. ſtatek manfťý, mans 
4 dědina ? f. x 

Erbpadt , m. manfhoj , n. 

Erbungárcýt, n. dědičné prámo , 


m, 

Erbaut ‚.n. dĚbiCtvÍ, n, čédičný, 
3688ily inter, dẽdina, f. vaͤ⸗ 
terliches Erbgut , dedictwj po ot: 

. (W, a. ofčijna , f. 

Erbhaß, m. dědičný bněmw , m- 

Erbberr , m: dědičný pán, m. 

Erönuldigung „ f. přifaba posdanos 


0 Do 

Erbreten , MG sm etwas, podwoli⸗ 
si fe © něčemu, fi$ ju allen 
Dienften erbieten , Pe wſſem fluz⸗ 
bám fe podmwelti, vwoliti. 


Erbietig, molný , odotnomolný, os 
otný 


Erbicten , das , Erbietung, f. pobr 
wWolenj, volení, n 

Erbinn, f. dědička „ £ 

Erbisten , etwas, wyprofyti, ber 
ſich erbitten läge, genž fe daͤ v⸗ 
profyti , napProfyti, 2) doprefys 
ti fe něčebo, doiádati fe ( něFos 
bo ) Zeugen zu einer Handlung 
erbitten, fmřořů P něčemu id: 
dat, požáčat, detádat fe, die 
Bengen find dazu enbeten worden, 

ſwẽ dkowẽ byli P tomu požádání, 
dožádání , erbetene Zengen, do: 
zádaní ſwẽdkowe, 3) einen Ber: 
nrehelten , wyprofye odfauzené: 
bo, 4) einen, ibn fo lange Bitten, bis 
man feine Abſicht bey ihm er 
reicht hat N vprofyt, ich habe ion 

endlich Bach erbeten , předce few 
bo rat vprofyl. 

- Erbirtern, rosbořětti , rozky 
zřyfeliti, popauzeti, Popuditi č 
bndwu. 

Erbittert, vozhořéený , rozPyfelesý , 
sty,elený. 


feliti ,. 
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Erbitterung , f. rozhofčení , vesřy: 
felení, sFyfelenj, n. zafft, mes 
but, bofřeft myjli, £ mit Ers 
bitterung,, a bofřoftj, aus Erbits 
teruug , 3 bořřofti, ze 3aſſti. 


Erbfrantheit, 8. dědičná nemoc, £ 


Erblande, pl dědičné země , f. 

Erblaſſen, blaf werden, bledmaukke 

„sblednauti, 2) ſterben, vmějti. 

Erblaffen , das Erblaffung, blednus - 

tj > sblednutj, n. 1) zemteni. . 

Erblaffer,, m. . Eaftorpnit, Fífaftus 
1 / 


gic⸗ / m. vá U 
Erblaſſet, erblaßte, zbledlý. 


Erblehen, n. manftwi, n. dědina 


manffá. 
Erblehn ab Berichesherr, m. dědi: 
nie, m. mán, m. © E 
Erbleichen, ſ. Exblaffen. 
Erblich, dědičný, nápadný, adv. 
dědičně. , 
Erblicken, vblíbati , vbijonauti, za⸗ 
$ljonauti, vsřjti, fexříti, 3a3řjs 
si, shleönautt, ihatäiti , zočiti. 
Erblidt , zabljsnury, viřený, fe 
zfený ‚zoden$ , zazteny , (patfa 


nY. 
Erblidung , f. vpljbání, vblidnutí, 


sabljónut), vsřenj, fesfen) , 30x 
čení, n. zazkenj, spleónutj, fpas 
Prenj, 0. 

Erblinden „ oflepuauti, fepnautí, 
er erbligder C wird blind ) om 


flepne. , 

Erblos , bei dEsictwij ( zbamený) 

Erborgen , zoluziti. 

Erbofen, rozslobiti, zazliti, A Aber 
jemand, roszlobt:i , zaslíci fe na 
něřobo. | 

Erboßt , rozšlobený , sajlený. 

Erbpring, m. dědičné Bmjše , n. 

Erbpriuzeſſiun, f, dědičná Inline, 


t. 

Erbrechen, wylomiti, 2) beu Brick, 
rošlomiti, edpečetiti pani, 3) 
fich erbrechen, (pegen, dáwiti fe. 

Erbreben , dad, wylomení , n. 2) 
rozpcčetění , n. 3) das Speren, 
dámetij , n. whwrater, m. 

Crbrecht, n. dědičné prámo , m. 


Erb⸗ 
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> v 





Erbſchaft, f. sEsictwi, 'n. agtreten, 
dẽdictwj vgiti, přigiši, na dÉ: 
dictwj dofeónauti, dědictwi vg: 
manti, machen, děditi, idědisí, 

Erbſchuld, f. dědičný dlub , m. 

Erbe , £. bráth, m. von Erbfen, 

 bradowf. ° | 

Erbſenſtroh, n. hrachowina, £ 

Srhienader , m. brábowifité , n.. 

Erbſenmehl, n. brabowá mauka, 

‚erbfenfuppe, £ hrachowaͤ polimřa, 


Erbřenfich ; 1. brabowFa , f. 


Erdfenwnim, .m brabomý čer, m. 


Erbſeuche, f. dědičná neřeft, f. 


Erbſtole, £. očotčná žumpa, ſſto⸗ 


la, f. 
Erbſtreit, m. dědičná pře, rose: 
pře f) báčřa, f. 


Erbfuͤnde, f. hrjch dédičný , m. pr 


RA 


- motný. 
Erbtheil, n. počjl, m. nach dem 


Water, podil otromítý, | otčij:. 


na, 3. 
Erbvermaͤchtniß, n. odkaz, odřá: 
„> jánj, n. 
Erblins ſ. Erbpacht. 
Erchtag, ſ. Dieuſtag. 
Erdapfel, m. brambor, m. sem: 
fe nablťo , semie, n. (Půuč, n. 
bart, £ brnoa, f. 
Er artig, semnatý. 
Erbball, m. řaule, £ obor fměta, 


m. 
Erdbeben, N. zemětřefení, n. 
Erdbeere, £. gahoda, f. čermwené, 
semffä , träwnice, f. 
Erdbeerkraut, n. gabodm? , m. 
Errbefchreiber, m. popiſowatel, wys 
yifowatel země , m. 
Erdbefereibung , f. popifowänj, po: 
plání » wypfäni 3eme, n. popis 
fa zemẽ , f. weypis země, m. 
Srdboden , m. Podlaha země, f. 


podfebytj, n. s) die Erde, bie. 


wir bemahnen, země, f. okrſſter 
zemfřý , obor fměta, m. 

Erde, £. semě , sem, f. aus bes 
Erde , zemířý , etwas jur Erde 
werfen, na zem bodití, o zem 
věeřit něčím , sur Erbe werden, 


ho) 


eo © 


w sem fe obrátirí , zur Erde Br 


Ratten „ Pod jem pochowati, Po: 
přbiti , davon im der Anſammen⸗ 
ſetzung, zemſto, semmj. 
Erdenball, m.. Gebäude, obor m. 
fpaufta fwěta, F. \ 
Erdenge , f, oPřidli, n. vzkoſt zer 
mě „i 
Erdenfen , mymyfliti, zamyfliti „ 
fmyfliti, das bab ich erdacht, to 
(em gá samyflil, wymyflil, das 
ik blos erdacht, to ge gen (mys 


No. 

Erdentlih, E mymyfilénj, F pomy: 
Meni, alle une erdenkliche Höf: 
lichkeit ermeifen , mífeďu gen $ 
vom yſſlenj sómwořilojt profäsati, 
6) mynyfliteslný f. Erfinntich. - 

Erdentloß, Erdtnoll, m. brusey 
£ ein kleiner, brusfe , f. ber fie 
serfchlägt , bručaťf , m. 

Erdenfung , f. wmymyfilení, samy 
Menj, n. zaͤmyſt, wymyflek , m- 

Erdenlaft, f. břemeno, břjmě ses 
me „n ; 

Erdepheu, m, břečtan menflj , po“ 

ı penéc, m. 

Erderfchütterung,, -země otřefení , 
pobnutj, n. - 

Erdtall Fa zemẽ propadlina „ros 
Ple, 5. “ 

Erdfloh, (. Muͤcke. 

Erdgang, m. prüfop , m. 


Erdgeſchmack,m. zemina, £ ber Wein 


bat oft einen Erdgeſchmack, wir 
no má čajto Aut zeminau. 

Erbgenäas „ a. groſtlina, weyftier 
e (A „M 


Erdhummel, £ mečogtěřa , £. 


Erdicht, zemnatý. | 

Erdichten, (myfliti, zamyfliti, wys 
myfliti, obájniti, Lügen, Auss 
flüchten , Geſchichten, lží, mýs 
mluwy, přiběhy imyflic, wymyflit, 
jamyílit, fmeyfiier, wymeyfRet 


fobe. 
Frdichtet , (myfflený, šamyfilený, 
sbájnéný 
Erdichtung , f. zamyſt, wymyſl, wys 
myfie® , m. fmyfilenFa, Sf. (mys 
Menj, n. báje , £ 6 


- 


Erd, 


er semnatý, 6) ein]. on 
le Bclýmaě , duť zemina 


semn . 
 Erdlicfer , [ ywa, f. 


Erdkloß, m, pruda N) f, * 
Erdkreis, m. oPrfilc? zemé , semfff. 


Erdkugel, f. Paule semfřá , f. 


Erdkunde, f. znaloft: země , f. 
Erdlöme , m. zemělemw , m, 
Erdmefler, m. zemoměřié, m. 
Erdmeberen, ©. Erdmeßkunft, země; 

mefictwj, vmění semoměřicné, 
- semomeficewi.n, 


Erdopfriemenkraut, a. ganowec, Jas 


nefit. ' 
Erdraug „ tutřa polí, f. 
Erdreich, n. země , f. semftwj, ne 
dartes, temenjſſte, temenjíjtná 


30. | ‘ 

Erdroffsin , dufyti, vduſyti, rdau⸗ 
fyti., 3ardaufyti, Mrtiti , zaſſtr/ 
titi, vflereisi. 

Erdroffels, vauffens , sarónufený, 
zafiťecený , offerceny.. 

Grbrofielung, f. Pufenj, zardau⸗ 
fen), zafffrcenj, vfPrcenj, n. Mrs 


čení. 
Erdrucken, zamačřatí, vmačťatí, 
un ind im Schlafe, čjtě sale; 


zeti. 
Erdruͤckt, zamafřaný, vmečťaný. 
Erdrüdung, f. zamačřánj, vmaťs 


kanj n. 
Erdfcholte „ f. bruča , £ trupel, m, 
Erdihwanm , m. hauba zemfřá. f, 
f. Tartoffel. 


Exrdbſpinne, £. zemſtỹ pawauř, m, 


m. 3) čáfiřa země, £ 
Erbwurm, m. zeměpia3, kerwjr 30m; 


Erpuiden , tepěti , firpéti , wytryk⸗ 
ti, ſnaͤſſeti, přetrpěci , ſneſti ! 
fnäffeti. 

Ervuldung „ f. trpění, firpéní, 
mytrpění, (náffenj, 9. Přerrpés 


nj. 
Erdreiſten, fi , ofměliti fe, opos 

wážiti fe, pofulyti ie. - 
Grciferu , ſich, rozhor iti, rozprch⸗ 

liti, Aber etwas , nad necm. 


— 
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Erf, 


Eieifert , rosborlený , vosprblený, 


- Ereiferung, f, rozhorlenj, rojprbs 


len] , n. | 
Ereignen , eräugnen Mb, sběbnamy . 

ti fe, ſtaͤti fe „příá,etife, daͤti ſe. 
Ereignet, eráugnet, sběblý, dálý „' 


Ereilm, doboniti, dobehnautt, dos 
fbnauti, im en, Fabren, 
dogeti, doſtjhnauti něťebo gs 

"Sau, ne Foni. " 

@:erben, f. Erben. 

Erfahren , dovědět fe, mwädltt, 

- myiwěděti, Porojuměti, wyro⸗ 
šumění , wir haben feine Ankunft 
esk seftetn erfahren , teprw wie 


* te gfme © gebo pfiffei jwěděti /. 


-fe doměvěli, bund- Vorfaͤlle, s 
ti, shledati , er dat cd in dee 
bat zriahren „grfunden „ fFuteče 

né tobe jřufyl, shledal to, DR 
wirſt es erfahren , stuft, obles 
dáš, 1wjd to, es ſchmeckt hitter, 
ih bab es erfahren, má bofřau 
hut, zeniyl (em tobo, North, 
Elend, Kälte, 1. pořujyt , su: 
fyt, pocýtit, ich bab es erfahren 
wie es fchmerit , pořufyl fem té 
boleſti. 

Erfahten, sEuffeny,. iěnfylý , sběb? 

16 ſehr erfabren im etwas, de 

fpělý w něčem , welmi sběblý, 

sřujjcný, umělý w něčem , ein 
erfahrner Soldat, třuffený wos 


gát, ©- 

Erfaprenheit, f.  sběblojt, jřuffe 
noſt, eine graße Erfahrenheit bez 
ſitzen, býti wermi zbehiß. 

Erfahrung, £. uſſen oſt, t. gEuffen] . 

; m. 2) in Crfabrung bringen, do, 
mwěčěti fe něčebo, Kenntniß, zku 
ſſenj, n. sfuffenoft , sběbloft, £. 
eine Erfahruug machen, wyſſetkiti, 
něco , ein Mauu von großer Er 
fabruny , můž welitt iřufenofti, 
melmi zběblv, rroběblý. , 


Erfebten, wybogomati, einen Sieg, 


witäsftwj vpotvrati, wypotyka⸗ 
it, wybogewati , čogiti, čobyfi 
begem. . 

j Eu 


Erf. | \ 
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ränben , wynalejmauti „wnaaiti, 


neleinanti, úalejtí, wywyfliti, 
temyfliti* , 
Erſinder, m. nalesatel, naleiat, wys 
myflitel, fmyflitel, m. 
Erfinterifh , Erfindfam , důmtipný, 
doͤmyſiny, wymyſüwy. 
ErAntfamfeir , i. oňmwtipnoft, dů⸗ 
‚myfinoft, £ čůmyfl, důwrip⸗ 


m. 2 
Erfindung, $. nalezáni, m. nálezeř, 

nález, wymyfllef, m. 
Erfieben , 1. Erbitien, erbeten. - 
Erfolg, m. poſſedet᷑, nájledeř, For 
nec, m. ohne Erfolg, unarmo. 
Erfolnen, náfledomwati. . 
Erforderlich, potěcbuý , vějlešicý z 

pěležitý , esfpidertichentall , au 
- eeisrdeslichen ‚(oder Erfoderungs⸗ 


fale, w fas potřeby, 2öy3 po: 


třeba kaͤze. 
Erſerdera, žádeti, heiti, die Ger 

che erfordert es ſo, woe tomu 

Rat cez jádá to „ es mird vidí 
gleis uud Arbout dau erfordert, 


£ tomu geſt myoho pilmofli.a 


drace zaposřebí, wenn ch die 
Nosp erſardert, čoyš potěeba čá: 


že. 
Erserderniß , £ pokfebmojt , f. Er⸗ 
forberung ter Sade, potieba , 


Exforihen , zwjdati, wyzwidati, 

.. wrflaumali: wyipytomati , wyr: 

fertig , wyſtjihati, wyſtaͤuma⸗ 

ei , i. B. fein Gewiſſen, (vědomi 
gpytowatí. . 

Erforfcher, m. sméčač, zmidatel, 

1 yzmědaí, Wwy;midatel, wyſtau⸗ 

matel, wy3pytomatel, wypyta⸗ 

tel, m. Wwyffetiitel „+ spytatel, 


m. Raumač I . , 
Erforichung , f. wyrwidäni, wys 
aunání, wisäuj, wyipylosods 


n. EPG. ‘ . 
Erfragen , einen, wo er ju Anden 
if „ doptali, wyptati ( fe něťobo, 


ra o. 
Erfrenen , obmejeliti , vojroejeliti, 


obradomati , Potěfiti, wie eine. 


Bade, Nachticht, teſſiti, obra: 


0 
bowari , potěfíti, einen trauti⸗ 
sen, rẽſſzi, potẽſſiti, ich patre 
mid darüber febr erfrenet , wels 
mi ſem fe 1 tebo Padomal, fi$ er⸗ 
freuen, obweſelti, rozweſeliti, 
- Fabomati fe, Mé erfreuet mid : 
febr, to mwe weint těfý,. ich 
patre mi dardber ir, boͤchſt 
erfrenet, weimi pfem fe 3 tobo' 
weiehl , tell, ſich über ctmač' 
erfreuen, Irndowati fe, Imefer 
dt fe nad náčim, -ačomat ie, 
wefeliti fe j něčebo, ih erfrene 
mich , daß es Dir wohl geht , těs 
fj mne ( radugi je ) še fe tj 
ener we. dd 
seuet, obmejelený, obrabowang, 
‚ potáflený , etfrenet fepu bor ots 
ho ‚ těffiti, wefeliti fe 3 něťes 
& BEER ne Z 
Erfreulich, fokžijteblně , mbolts 
ny. . 
Erfrenlich, adv. potěffiredlně. 
Erfrieren, durch den Frot umkom⸗ 
men, JMTMautt, pomrzunauti, 
nf Pa oälmauti ' obinobiti, ce 
bat ſich das Blird erfroren , obs 
mobi fy aus, die Fuͤſſe find ihm 
arheoten , oby fy esnebll, obr 
gnobil fe, wie ein Cewäds, zmıs 
nan. “ “ 


„ 


 Erfierung, £ očsnobení, n. 


E:rfrifhen, občeritmiti , oderſtwi⸗ 
i, Mé, fe, oPřáti. . . Ba 

Erfriſchung, f. obierfiwenj , olers 
červení , n, ožřáuj „p Bo -© : 

Erfrifihungen , plu. lebňěře, pes 
chautky, £ - 

Erfüllen , anfülten, plaui, doplní: 
ti, naninıti, mit Speift , nass 
piniti pořemem , die Seele wit 
Borkellungen , napiněti, bie Bit: 
te, den Wunſch, profbu, 3 
doft něči naplniri, wyplnití, mi: 
nisi, das Verſprechen, den Wil 
Ion , připoméd, wük nepimti, 
wyplniri, mie die Weiſſegung, voy: 
plnití. 

Erfůfet, naplněný., wyplnčný, 
von der Sreube, naplněn weli⸗ 
tau radoſti : 
| Erfuͤl⸗ 


, &rg, 
Exffauug, 1.. napínéní, wypind 
nj, n (plněéhý. , 
Erfunden, nalesený, wynalesený. 
Ersämen, sceliti, čoplniti, doſta⸗ 
witth, etwas zerriſſenes, wie sin 
Tuch, Kleid, plaͤceri, zcelist, 
Ersänst,  jeelený, Sonlufnf, čo: 


awens. 
Ersaͤnzung, f. duͤſtawer, důklader m, 


zeelený, doplněni, doſtawenj, n. 
Erzeben, | Rd, wie eine Steht, 
. Armee, podčati fe, wedaͤti fe, 
Äh jemanden, obdewzörti : fe 
. getome, Gott ſich ‚gehen, čáti, 
:oběati, odewzdati fe Dobu, ſich 
‚ unter jewauhes Bewalt ergeben, 
ti fe w moc něřomu, podro/ 
iti fe, podoati fe, Ab einem 
"Dinge, addati je něčemu, na 
 . něco, fi dem Sünden, Lagern 
' Ber Wolluſi, ‚ergeben, wzdaͤti fe 
: w hfiſſnoſt, w bugnoft, w ne 
| Pramoft, w rosřofe, mybati (6 
na bějhy, pepramofti, na lis 
‚ bofti a rozkoſe, in den- Willen 
©otiet, odem3čat je, porutit ſe 
do W le Do. 
Ergeben, jemanden, poddaný, 2) 
geucigt, | nařlonéný, nářlenuý, 
Přjbylný, eddsny, einem Din“ 
e, i. W. dem Spiele, oddaný, 
ero ergebenet Diener, gich w flug: 
._ bc wolný, ochotnowolny. 
rgebenpeit, f. podčanoft, 2) Bus 
neigung, nářlonnojt, ochotuoſt, 
odetnomolnoft; eddanoft, f. 
E:yebung, f. an den Weind, Poddá“ 
nj, widanj, a. in den Willen Gottes, 
oddání, odewzdaͤnj, n. 
Ergeben, ftáti, daͤti fe, nach Wun⸗ 
(Me, podlé ljbefti je ſtaͤti, dle 
 žáčefti fe zweſti, dašíti fe, 
zoníití fe, ergeben laſſen ein 
Befehl, mydati 'rozřaž, wyne⸗ 
(i rozkaz, einen ESpruch er⸗ 
schen Larfen,’ weynos vciniti, 
2)ſich ergehen, ſparieren, progjti 


fe. Ä . 
Ergeisen, vlakomiti, nalakomiti, 
vſtrbiti, vſtaupiti, naſtrbiti. 


X 


4 


Erg, 83863 
Ergeiſt, nelařomený ei 
Ergiebig, reichhaltig, ale Stoff, 


—— Dont, 


Ersiebinteit, f. yroftrannoft, bog: 
no 1 


Ergießen,. fi, rozltri fe, wyliti fe, 
"wie ein Sluß, in einen andern, 
der fe, der das Ufer, 
fe, rozwodniti fe, 2) 
andern 
ei, wlewati fe, der Fluß ergiekt 
ſich ia einen andern, keka fe 
wWlkwa, mpačá do drubě. - * 
Čegiefung, f. rozlití, n. dos Mikes 
red, powodeũ, f. močnění, vos 
-močnéní, n. in das Meer, in 
‚einen Klub, wris m. mwPadá' 
v mj, wurj, Kr, m. | 
Eraösen, obweteliti, obweſelo wati, 
rojmefelici, obradowati, teᷣſſici, 
ſ. Vergnügen. fih an etwas er⸗ 
očkem, radecwari, weſeliti⸗ se 
ſſiti ſe něčebo, nad něčím, 
* 3 něčeho, nad něčim | tesťoš, 
potěfjenj, radoft, hbeſt miti, 
obwefelowati, obwefeliti fe © 


woduiti 
in einen 


wie in daB Meer, wijs 


nechn, fochati fe w něčím, bie . 


e ergókon mě | kbr, bey 
ae welich obweielugi, 
fich mir erwas ergähen, | něčim 
:fe očwefelowat, fi as Büchern 
ergoͤtzen, s Enibami fe sěfjit, 
tníby (1 


pojťofihoft, f. 
Ergögung, t, obmwefelenj, n. tes 
os, ljboſt, f, tochAänj, B.. 
Ergreifen, chopiti, podopiti, v 
bopiti, vchwaͤtiti, vchwaͤrnau⸗ 
ti, vchytiti, pochxtitci, pog⸗ 
mauti, vgmauti, popadati, De: 
chwaͤtiti, chopiti fe, die Waſſen, 
zbraň výmátití, vchopiti, viias 
si, ibrand fe  dpopiti, einen 
bey Der Haud, de zutun „ony 

o 


té, 


+ 


M 


3%4 


vchopiti, podmauti, popadnau⸗ 


- Popuditi fe 


Ergrimmt, 


Erg. 


- et, chytiti, vchytiti, einen an einer 
Uebelthat, dopadnauti, damit 
bnauti, Die‘ Gelegenbeit, pki⸗ 
lesiroft neopominauti, ben Vor⸗ 
ſchlag, Marl ırgrcifen, | podéví: 
vagjtí, přigáti, Přim ou, chy titi 


. fe, dopiti fe rady, bie Flucht, 


na vejtän) fe dáti, s rychlhke a 
rasu wsýti, © walten fe pos 
raditi, dáti fe w Koty; einen 
and, ein Gewerbe, chytiti fe, 
chopiti fe Kawu, jimnoti _ 
rgrim mens, rozijtiti fe, rozſaͤpati fe, 
bnöwem, vospäliti, 
- votilobiti, javáliti, Fosmjsiti, vr 
nahliti fe, befrig, febr, roſſteli⸗ 
ti je, vojgitšiří fe witekloſtj. 
tojljcený/ | rojfápan 


, . oněwem, rojnícený, iapalený. * 
, Ergruͤdeln, wyblaubati, 


aus 


mati. | 


Ergründen, wyinytowati, wyſtan⸗ 


mati, wyftibnauti, Faumati. < 


Črarůnduug, f, wYipwowänj, WW 


ffaumánj, wyftibnutj, n. 


uf, f. Ergießüung. 
a wyfořý, wnvýffený, ein 


etwas erbabener Ort, wysſſj, 
wywyilene m to, R. etwas er⸗ 
haben, obwýfiký, 2) erbabene 
Mirbeit, wyidwizent wybigent 
dile, n. erhabeues Bildwert am 
Silber, tyrina, & 3) erbabene 
sDánbe, (platé ruce, £ 
babene Stimme, wyſeky, wylo 
‚go ıwuin$ blas, m. 5) er 
dabene Schreibast, spüfob Pier 
nj wplofv, m. 5) erbabens 
Seele, Denfungsart, Such smur 
šitý, m. myfl imusilá, ſpani⸗ 


(4, (panilá oůmé, f 7) ty 
habener Monarch, mweliřý moc 


náf, m. 8) erbabener Stand, 
Würde, wymwýffený Raw. m. duͤ⸗ 
Rogenftwi, n. erbaben, wie ein 
Gemälde, patrný, ifetedlný. 


Erbabenbeit, t. des: Oris, wyſokoſt, 
, wywýffenoft, f. ber Würde, my 
wýffenofi, . wſoſt, důſt ogenſt wj 


riſſen ans, 


Sräeti fe, oborzeti Je, 


richt, oběržeti, 


4)... erhalten, 


, myžiwiti. 


Erb, 


‚ber Denkungtart, der Schreibart) 


ſt aniloſt myfli, wyſokoſt, wÿſoſt w 
pſanj,f. 


Erhalten, idrzet, zadrzet, zachv⸗ 


tit, vöriet, zaſtamit, Das Kind ' 
wollte fallen, aber ich babe ch 
erhalten, SjtE padalo, gá gſem 
bo wilaP zachytil, bie Pferde 
und der Kurfcher 
founte fie kaum erbalteh, Lone 
vejtali, a řeči ge fotma mobf 
vůrjet.. 2) beſchuͤtzen, sache: 


. weti, zadrzeti, fein Vermögen, 


fein Leben, ombuj (mé, ſeine 
Gelundheit, zorawj fw£, ziwobyti 
five, 3iwer fwäg'zuchewati,ochras 
nití, ſich erhalten, ficken bleiben, 
nicht umfallen, sótšeti fe, zas 
vörjeti 


erlangen, obörieti, 


fe, 3) 


: čeftatí, defähnamsi něce, čegitř 


mabyti něčeho, durch Bitten, 
Zweug, Zuflucht, etwas, čobyti, 
obarketi, Lob -erhalten, chwaͤls 
eborieti, dywäly dopiti, nabyti, 


- hwäly opony Geld, dor 


Mari penize, wie Briefe, Nach⸗ 
doftati plati, 
spráwu, ben Gieg erhalten, 
witäsftwj | obdršeti, witksftwi 
dofähnanti, dogiti, ein Dans, 
But, im guten Stande erbalten, 
sim, flate? w dobrém flawu 
zachowat, fiý in jemandes: Gruß 
w -něčj přjsní fe za⸗ 
chowak, ſch in einem Amte, au“ 
fad O Jachowat, 4) ernähren, 
Jiwiti, vjiwiti, © Wyšiwowatí, 
Er dat viele Luure 
du erhalten, mufy  mrobo Lid} 
živit, AG mir Kräutern Uurb 


 Murzeln, bylinami a Forjinky fe 


žimit, vziwit, peiiwir, Beute 
erhalten, kokiſti doſtat, Länder, 


. gem? doſtat, dobyt, tine abſchlaͤgige 


Autwort erhalten, oonmrſſtenu 
být, ein Amt, Befehl, Gnade, 


doſtati, oborʒeri vr̃ad(miloſti bos 


gli.) 


Er 


N 


-l 


Erbalter, m sabomatel, ochra⸗ 


: ítel, zóržowatel, m. 3) wy: 
Siwitel, m. 

‚Erpaltung ,. f. sadománj; a. 2) 
wyliweni, De · 

Erpandelu, wyřupěttí, 


Erbángen, obkſyti. 


Orbarteu, hart werden, zarwrdnauti, 


toronauti, ftmronauti, ſtwrditi, 
zatwrediti fe, vewrbiti fe, 
bnautí, ſtuhnauti, "Der 
erpartet an der Gomue, 
sa funcy tuhne, ſtuhne, 
beweifen, 
Errhaͤrten, beweiſen, bewähren, bos 


tus 


bláto 
a) 


dwrditi, dotwrzowati, doljtiti, wen, ein Wind, wirr fe 16wi⸗ 
goličematí, twroli, - ſtwroiti/ bá, ſtrhuge, pooftémů, dělá , i 
wrzowati. Lerin, Sereit, potíď, rojbreg 
Erpartuug, f. Bewährung, potwri | pomftáma, winikaͤ, naftémá, ig 
ení, ——— doljčenj, twr⸗ . un — Adelur ; 
sen), (pewnoſt) theblich, odiležitý, - jnanzenttý, 
(Erbaféeu, polapiti,  poftihnautí, | pebftatuý, febr erhebliche sráus * 
vchwaͤtiti,  vámátnauti, Ce. de, Urſachen, znamenité, Säle 


lauͤchtigen, poběblce lapiti, po: 
Laie, poftibuauti, £ Ermilden. 
Brpeben, wysöwihnaud, sbwibati, 
sowjbnantí, By36wihowati/ po⸗ 
2wihowati, ju Ehren erheben, 
w dͤſtogenſtw wyzowihnauri⸗ 
01dwihnauti, yMti/ powý: 
gti, | body erbebeu, ſebr loben, 
Awklami, chwaͤlau wyzowjho⸗ 
watt, wynaͤſſeti a3 do nebe, 
wyſoko wyzowjhowati, wynaͤſſe⸗ 
ti, wychwalewati, das Janet, 
Die Hand, blamu rušu pojómib: 
„' nautí, wybwibneuti, ein Ge⸗ 
ſchrey, Geroͤſe erbeben, krik, po⸗ 
wit jačje, začjnat, aitropit, bros 
pie, Kiage wider jemanden, za⸗ 
lobu podati, bie Grimme, 
pleju pojómibnavti Gelder a 
en, penjie brati, wyrdwihnau⸗ 
ti, die Gedanfen, das Gemäth 
jo Sott, my fileuj, myl © Dobu 
porswihnnnei, fi erbehen, bru⸗ 
fen, pocen,, peychati, weycha⸗ 
pejswipne uti, wyiöwihnauti (6, 
wynäfferi, pnauti, popnaubti, 






wynnausi, mypinati fe, es em" 
hebt ſich ein Beräcdt, bolt 


Seth 


@wrbiti, * porwrbiti, - 


Crh. 


powſtaͤwaͤ, winika, es erhebt ſich 
ein Ungewitter, vowſtawaä, na⸗ 
Be winit& bauř.a, es ers 
cda fih su Krieg, mwálřa fe 
10wihaͤ, ichs, naſtawaͤ, winikaͤ, 
der Raub, Dampf, Staub Trs 
beder fidj, „řauř, pára, prach 
swftupnge, wyflumuge, mie die 
Welen, "swibagl fe. rolny, Ach 
erheben, wie ein . Hügel, Ber: 
' wywfläwat, ſe wyſtytar, fi 
wobin erheben, begeber/ odebraf 
ſe, best fe, vbjrat fe, tiue lebe 


306. 


et, pooftatné, bodné. Süweny, 
pfjäiny, náramné příčtuy, 
Erbeblichkeit, f. oůlešitoft, feine 
Sache, von gtofer Erdevblichkeit, 
wec důležitá. 
Erhebung, f. Polěmjževj, n. Ess 
hebung der Erimme, porswiienf 
. flafu, a, zu Ehren, pordwjde⸗ 
ni, mylowišení, n. a) Pre 
fung, mylówibowání, wysómjše 
uj, wynáffenj hwälami, n. 3) 
Gteli, wyidwišenj, wyndilenl,, 
wypinäni, Popjnánj K, n. iM 
der Auatomie, wytswiienj, v. 
Erhebung ber Malcrey, patenoſt, 
zteeölnoft. £, © 
Erbcirarben, (. Ecbegratben, 


Erbeifchen, Sádatí, es erbeifcht bie . 


Noth, potřeba Hass, iácá, die 
U -utánde erbeifchen- cs, ačoljís 
nofti toho jÁdagi, tomu bičg, 
ſ. Erfordern. „= 

Grheifhung, £. zaͤdaͤnj, n. nah 
Erheifhung Der Sade, gak tobe 
potřeba JAöd. 

Erpeifehungsfau, m, případ, (ae 
posfeby. “ 


i 


te 


parte Farbe erhebt Die todge,', 
wá barwa olerfimuge mrts 


% 


/ 
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Ergeitern, wygafniti, gafniti, bes 
Himmel erbeitert BD wicher, 
ins fe gaſni, wygalliuge, wybj⸗ 
r , 


Erheigen, dotopiti fe mytopiti. 
Erhellen, sřegmé. patrné, wedemt 
býci, pojnati : fe, 
- darand, i tobo fe, polbati mů: 
je, 1 tobo geft patrno, ifegmo. 
, Erpenten, oběfyti, powělyti, ſich 
erbenfen,. oběfyti ft- 
Erhenkt, adj. Grbenfter,  oběfřený, 
„oběffenec, wifelec, m. erfenét 
merden, obějjenu Dýti, m řos 
nopich fe iaoufyti. 
Erbenftuns, F. oběffenj, n. 
Erdhitzen, bějtí, ihkjti⸗ 
3hẽjwati, iabfjt, wybfit, | vol: 
pálit, das Teuer erbiget ben 
Ofen, die Gonne bie Erde, 


obřiti, 


oben jabřjmá Famna, - finnce. 


sem, =) fiý erhigen, durch 
„eine heftige | Bemegung > beim 
Weise, abřiti, vběltt fe, febt, 
4aboleti, japaͤliti fe, ih im 
Difpuriren erbiken, | vojpálin fe 
>- bádání, auf etwas erbíst ſeyn, 
- být do něčebo tapálený, dycheit, 
mřjf po něčem, oder, ber Wein 
erhitzet mich au febr, wino mne 
tuje roiraluge, erbitztes 
bldť, vojpálená krew. , 
Erbitzt, iabťítý, vhfich ; sapálený. 
Srbitzung, £ zabfiti, vbřitj, ča? 
pálení, n. sarafenj. a 
Erhöben, powyſſiti, powyſſowati, 
dovýffiti, wym$ffiti, z. B. ein Haus, 
(boͤher machen, jemanden, pomý: 
ſſiti, ſich erhoͤben, powyſſowa⸗ 
ti, wywyſſowati, wypinati fe, den 
Preis, zroeyff ti, wyweyfiiri cemu, 
Die Furchen Cim Ackerbau) zwy⸗ 
fit brázdy: meyfiti. 
Erhöhung, f. powýffenj, © wymé“ 
(ren); šwýffenj, n. powffienaft, 


Erbolen, ſich, oodechnauti  fobé, 
ooͤtuchnauti febě, (obẽerſtwiti 
fe) vom Sehrecken, Erſtaunen, 
Ohnmacht, oFřásí, pfigjti P fobé, 
zpematomati fe, rpamatowari 
\ 
4 


[4 
x 


es erhellet 


Ge⸗ 


Erh. 


fe, (© erholt ſich, přídájý E 


fobě, fi$ des Schadens an einer 
Perſon oder - Gabe erboleu, Mo: 


du nabrasiti, von ciner frasf; - 


beit, vjdramitt fe,- okliwati, 
offäti, obleiftwiti, (ýly nabyti, 
. pofyliti fe; P 'fobě pfigfei, ſpra⸗ 
witi fe, fc dep citem Maths 
erholen, : porabiti fe, tadu btá: 
ei, mýtt sněkým radu, pojáda: 
tí od něťobo. tady, fi ers 
- polen von einem Echaden, Ber: 
luft, von Der Niederlage, two“ 


o 


tawiti fe, -jniPnauti fe, ipamıas 


towati ſe. 

Erho ungeſtunde, f. hodina P očde 
bu, f, občerfiwenj, n. 
Crtěten, wyſiyneti, wyſlechnati, 

vſlyſſeti. 
Erbörlich, wyſlyſſitedlaß, vſlyſſi⸗ 
tedlns. 
Erhoͤrung, €. wyſlyſſenj, wyſlech⸗ 
untj, vflyfienj, n.. 
Erhungern, hladem mkiti, vmějti, 


‚sagiti, zahynauti, (pomějti) ſich 


erhungern, dladem ſe vmokit. 
erhungern laſſen, vmokit Bias 
dem. 

Erjagen, dohnati, dohoniti, ver: 
bẽhnauei. 

Erinnern, ipomjnáti, ipomenaut;, 
- pfipomjnati, pfipomenauti, pri⸗ 
pamatowati, vpamatow ati, Eu 
Paměti priweſti, jemand ef 


etwas, na něco syominati, ipor: 


menanti, připomenaůt , připa“ 
Matowati, něco něřamu, : ohně 
Nein Erinnern, bei mébo vpo/ 
minän] ,  napominání, ; 
erinnern, Přípomenaut, imimnirt 


fe © něčem, pfipominat, einen 
Schuldner erinnern, olninjia 
vpomjnat. 2) ſich erinuern, 


womjnati, $pcmenauti, připar 
matowari (obě,  připomenautt, 
En Paměti febé přiívejt, Po 
mněti, roz pomenaut fe, ich erins 
nere mich noch feiner Worte, ob. 
an feine . Worte, ipomjném (fy, 
vpamatugi Je gehe na gebe 


flows, pilpeminam fy gehe 


gr 


- 


/ 


Ef, 


gebo ſtewa, pamatugi fy ge⸗ 


té gebo (flowa, fe ua gebo 
down, viel ih mich erin⸗ 
tere, gakz pamatugi, gař (e mn 
w paměti Milli. J 
Erinnerlich machen, vpamatowali, 
pripamatowati, na pamět vwe⸗ 
ſti, womenauti. M 
Erinnerung, f. . jpomenutj, pfipos 
menutj, n. auf Beine (Erinnes 
zung, na‘ twé | připomenuří, 
Erinuerang maden, přípomjnatí, 
2) au jemanden, an etwas, Uns 
denken, ipomjnäni, Ipomenur,' 
pomnětj, n. pamaͤtka, £ 
Erkalten, wyftyönauti, vflyananti, 
ſtydnanti, wychladnauti, die Spei⸗ 


fen erfatten, krmẽ | (tydnan, 
chladnau, ih erkalte, ſtyonu, 
eb. lednu, 3) wie der Eifer, 


die Liebe, der Fleiß, 
vſtydnanti, oſtydnauti, vtuch⸗ 
nauti, ochladnauri. 
Grřálten, ſich, naftydnauti, naſtu⸗ 
diti fe, er bat fi erhaͤltet, nas 
1 Fi neftudil, zaftudil fe. 
Erkaͤltung, f. naftyónutj, naftué 
denj, u. jaftusenj. 
Erkannt, posnaný, Posnalý. 
Erkargen, vfřaupiti, víťebiti, vier 
kes, nafěrbiti, nalařemiti. 
Erkaufeun, Paupiti, mis Gelbe, wys 
faupiti, wyplatiti. , 
Erkennen, was mau nod nicht weis, 
vznati, shledati, pozuati, 
Mar, deutlich erkennen, něco, 
ſwetle, patrně poznat, eine Sade, 
ſeznati, wyrozuměti, frošumětí, 
ih erkaunie an, sb. in ibm 
einen gelebrten Mann, pPosnal, 
feznal, ebledal afem, ze gef 
véený mus, sbledal, fesnal gſem 
bo býri včeným mužem, ich babe 
ihn ylcích erfaunz an feiner Stim⸗ 
me, gá bo bned poznal pe feči, 
(2 eines vom anudern, rozeznaci/ 
Pojnati, die Odriftiff ju klein, 
ich kann fie nicht erkennen, vy 
(mo gef tuze drobné, nemobu 
to rojejnat, Sott aus feinen 
Werten erkanneu, Doba 3 sn 


\ 


fiyanauti, - 


„A 


' 


M 
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Fuck poptat, erfaunte Wabr:: 
t heit, mpojnalá praměa, woran, 
merans eriennf du Dad, polen, 
3 čebe to fotinámáje, jemäuden 
unter den Haufen, pojnatí, für 
etwas erklären, | visací, y ©. 
einen nis König, Kriſtum finden - 
Meſſftas, vinati, vinémart, "fir 
obe tůdtig, ehrlich, weile, 
nuͤtzlich, vznati, vináwati sa 
- přenébo, hodného, | nectiwěbo, 
erfeste doch dein Olůď,. vinte - 
par fot Mei, fein Unrecht, 
feine Sünden, vanarl iman Tfiwr 
au, winu, fwe břiby, eines 
Hifibkeir, Wohlthat, vznati, 
vinámati, imel. etwas für edit, 
unrecht, billig, vznaͤwati 34 
prawke, in einer Rechtsſache ge⸗ 
richtlich erkeunen, naleti, la 
práwo nalezti, vinaři, mezy 
firanami rojesnati, einen dom 
weiten erkennen, soaleřa n&foheo 
pojnati, 12 erkennen geben, daͤti 
na gewo, dáti znát, nawrcy/ 
ponamrcy, barous kann man 0$ 
erfenuen,' 3 tobo to měle me 
potnati, fesueri, poroʒumẽti, 3 
* tobo fe může poznati, feinati, 
porojuměti, wyrsjumäti. 
Erkennilich, das fich erkennen läßt, 
Das man feber farm, poznnliwv, 
sřetedlný, wisitesind, patrnýz 
Pu poznání, =) dankbar, vzna⸗ 
lý, wödcny. *. 
Erkenntlichkeit, f. für die em⸗ 
pfangene Wohlthaten, vznaleſt, 
wdẽknoſt, £ v3näni , n. 
Ertenntniß,i  ponäny, Vorošitmě 
ní, n. posnaloft, snémoft, f. 
son etwas Erkenntnis haben, © 
- něčem, oder něčebo | poznání, 
známoft míti, Crteuutaíů geben, 
oáriiknámoft, Črfeuutnif ſeines 
Irrthums, feiner Schuld, Unfas 
bigkeit, poznänj, vzuaͤng bludu⸗ 
winy, uedojBělojti, n. Ertenntniß 
Gottes, Pojttaloft Boba, f. 
Erker, Arker, m. myfně, weylenet, 
- mmýjtupeř, auflupet, m. Paw 
wevſedka, J. Cavřst) m. 


h 
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Erkieſen, f. Erwáblen, 
Erklaͤrbar, wylošitedlný, © mwyler 


žení. |- 

Ertlárén,  wyřlábatí „p mylošíti, 
wyſwẽtliti, ein Bebcimnif, Gleich⸗ 

nik, einen Traum, ert, ein 
Wort, (o oder (9, wyřiádati ň 
wyleiiti, flowe. tat neb. tat 
svyložití, eine bundie Strelle im 
Bude, něco zatmělebo 3 Fnis 


by wyfwétlit, 2) wybláfyti, myfjr 


cy , für unſchuidig, tuͤchtis, wůt; 
Mg, je newinnthe , fborného » 
poontho zvybláfytí „. problályři, 
jemand zu feinem Erben, für feis 
nen Freund, něřobo ze dědí: 
de, 33 přitele wyhlaͤſyt, einem 
. Wolf den Krieg, lidu wognu 
0 woybläfye, probläfge, einen in 

ble Ucht erklaͤren, se semě wys 
gowäödjt, 3) ſich erklären, obläs 
fyti fe, probiäfgei fe, bláfyti fe, 


wygäöfiti fe, wygádrníti fe, 


Ab worn erfiáreu , probláfyti fe 
Endiemur, über etwas, 3gewis 
ži fe, wygewiti fe firany něče: 
de, wygemiti, wynefti ſwe zdá: 
mj, mjnění © něčem, nfoblälye 
fa A alten fie nó —* 
po 3tegmegi,ad. Hleinen zum 
uffeher, Bürgermeißer, Befehls⸗ 
daber, Beſorger, 30 pelotoma: 
ce, měfftanoftu , porninita hl: 
‚„ tobo probláfyti, myblályti. 


v @rllärer, m. wyřladač, wyklada⸗ 


„el, wyfwětlitel, m. | 
Snu, f. zeifias. m. wytlä: 
n), wylojenj, w tlenj, n. 

a) die Erfiárung in die Abt, 
tvypomějení se semě , tie Erklaͤ⸗ 

> 2u08 in Die Acht, wyrowěsení, 
Hatba, die Erklärung des Kriegs, 
wyblaffenj wogny, 3) Mennung, 
DIE man fagt, igeweni MS wyge: 
wen), probláffenj , n. obláfení, 
wygadfenj, wypowesini (tvébé 
minen) zdání, feine Erklärung 
vou fich geben, wynefti, wyge⸗ 
witi, zgewiti (wi zdánj, dáti, 
wyneſti ua gewo fwt mjnéni, 


% 


Erk, 
f. ärtidren, aAch. 


» 


problátyn fe\, 


. Crkloden , deftačiti , roftačiti, pos 


ſtadowati, wyitaäiti ; poftibnan 


Erklecklich, čeftatečný, poftačiteble 

np, eh IR erklecklich zenug, gef 
- doftateční , eine exkleckliche Sum⸗ 
me , čoftatečný Bačík, m. 


Eeklettern wylegti, wyoͤraͤpari, 


ukati 


Ertlimmen, ( Erflettern. 


Erklingen , roilihati fe , voslibuewg 
ú fe, 3ainjti.. 

Crölopfen , einen, čořitpati, der 
tlaucy (£ něřobe, 

Ert p promačiti. ; 

Erkobren, ſ. Erwaͤhlt. _ 

Exkranken, rozſtonati fe, vojnes 
mocy fe, inemocnéti, zchurawẽti. 

Erkrammen, odromuautí, Ichronmg 


Band. 
Erfüblen , woychlasiet, fi, wychlas 
diti fe, s)naftyonauti, naffudité 


Erkuͤblung, £ wychlazenj, n. 2) 
softuzeni.. 

Erfühnen, fich, ofmelici fe, opomážy . 
ti fe, du erfübnk dich etwas Gros 
het , obe fe opamajugeis. 

Erkuͤhnen, das, ofmélenj, opos 
wiienj, n. milk, opoteájlír 


"© , f. 
Erkundigen, ih, um etwas, nad. 


etwas, doptaͤwati, Popläwati, . - 


wyptaͤwati, wyiwibati , wyta3os 
mati fe na něco, bei jemand, 
ne něřom fe wyptámat, ſich rte 
. Eandieen laſſen, dát, wikaͤrat 
fe ptát. 
Eriunbigung, f. myptámání, wy 
pránj, dopsiwänj, čorazomwé“ 
mi, poptámání, n. wytalowär 


nj. 

Erlaben, f. Erauiden. 

Eriahmen, odromnantí, ichrom⸗ 
nauti, chrommauti. 

Erlabmung , ochromxuth, zochtom⸗ 
nutj, n. chromota, f. 

Erlangen, gelangen, zu etwas, obs 
örjeti , čofábnauti něce, dog: 
u, nabytí něčepo , durch Bitten 

4 pro 


' * 


a) „. ANON 


wpoſttuim, ſer prosdu eběríer 
. ti, Wýprofyri , 

wälu obdrjetí , chwaͤly, od: 
měny -Sogiti, chwaͤlu daſahnau⸗ 


04 067 odměnu oa, Geld, Beer 


mögen, pend; nabytí, penjze do: 
tati , mění dofibnauti, (nas 
de erlangen, milofli čogít, mis 
oft oborzet , ein Amt, Dfe 
vkas, flušta dofápnauti, obor⸗ 
zeti, deftati, vřadu , flujby dor 
gjti , =) er(kngen , mit bor Hand 
erreichen, oder mit Merfen , 
Schießen , čofábnanti, Ablicht, 
Zweď, fi Erreichen, Eiubolen. 

Erlaͤngern, f. Berlángern. 

Erlaß, m. odpuftänj, powelení., 
prominꝛe "nn 

Erlaſſen, einem etwas, Čaf er es 
nicht týna maf, cdruftiti, por 

woliti, prominauti, etwas aft 

WVDelde erlaſſen, něco na peněs 

« 99b flemiči, die Pflicht, powin⸗ 
not promitauti, die Strafe, bie 
Schuld, die Bände, pekutıl, 
Sub, ber odpufiti, 2) einen 
des Eides erlaffen,, zproftiti něr 


kobo dně ; 3) ein Schraben 
an einen A je Han) na ně: _ 


ı  Pobe ostflati. 

Erlaſſung, f. odbpuffténi, preminn: 

N t), Potéolenj, n. der Strafe, 
Schald, Suͤnde, odpufftěnj, n. 
ber Pilicht , prominuej, n. děs 
Eides, sprofitěni , n. 

Erlauben , dowoliti , pomolitf, 
einem fpasieren gehn erlauben, 
demelii, odpuftiti něřobo na 
prochaͤzru, er bat mír cs er 
bust) Gdwolil mně to, ich ers 
laube dir zu mir ju kommen, 
"čemolug ti ře mn přigjr, er⸗ 
landen Sie mir zu Ihnen ju Ponte 
men, čeweltgj mí P ním při 

1 Mi, Br Zeit erlaube es nicht, 
as toho netrpj , nepfipauffti. - 

Erlaubnis, f. domoltnj, a. ospufl , 
m. E:laubiiiß geben, bewelenj 


Erianýr, anjný, ofwjcený, fey. ner: 


galnegil). 


\ 


—— Lohn, 


nf, 


Erl, 


Erlanuern, myčibatí, dečihati fe, 
jemand eflaquetn, mwyčibatí, w p 
páfti ‚pfendfti něrobo. M 

‘@rlaufen , jemand, doboníti né; 
Bobo , doběbranti, ſich etwasy 
wybẽhati fobě něca, 

Erláutern , wyfoětliti, m. 

Erläuterung, f. wyfwftienf, a. 
zřetel, m tur arößeren ‚Erläutg 
rung , pre wär) zřetel.. 

Erläuterer , m. wyfweärlitel. 


Erle, ſ. wolſſe, £ von Erlen, 


wolffetvý. 

Erichen , dočřati, dočřati fe, el 
ne Zeit, dočřati čalu, $rende 
an feinen Kindern, dočřati var 

- dofti na fmýdh  dčteb , 0b. 30 
foýe, dětí je čočřat, babe ich 
as erleben ‘mäffen mufyl (ent 
fe tobo dočřat" wenn ich ch 
nur erlebe, aefili gen tebe če 6 
Fam, was für fchlechte Friten 
erichen wir, gay zlych čajů (me 
fe dočřali, 

Eriedigen, wyſwoboditi, wypros 
ſtiri, eine Stelle,ofwoboßitt. 

Erlediger, m. wyſwobo ditel, m. 

Erledigt, wyſwodotenß wypro⸗ 
ſtenyz ofwobojený. 
Erledigung, f. wylwobosen! , wy: 

" prefiténj, n. einer Stelle, oſwo⸗ 
bozent mifla, n.. 

Erlegen , töbten‘, porasyti, powr⸗ 
bnuati, zabiti, bie Feinde, nes 
přátely pordeti, jabigeti, Geld, 
Kissati penjze, flošiti, einen 
Ochſen mit bem Hammer, wali⸗ 
cý wola pordjeti, porajyti, 


zabiti. | 
Erlegung, £ Mung, porášte, 


v E porašení, sabígení, zabít 
m. bes Geldes, ſtlaͤdanj, flose 


ní- peněz, n. 
Grleihtern, die Mihe, vlemití, - 


‚viepätt, polebčiti., slehčiti, bbs 
Iehätrt, tepčiri, edlebčitt práce, 
den Weg, ceftu vlebčití , obleh⸗ 
Eiri, dle Laſt, bremena vmen: 
fit, vlebčiti, den Leib, Si 
wota vlebčítí, jiwot  oblebčh 
= 
tt. 





=" 
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Erleichternug, f. vlebčení , Poleb: 


čení, vlewenj, oblehčení, n. 
des Mihifieins, lehčidlo , n. 


‚ Erleiden, ſerpẽti, mei, nit ju 
neiner. 


erleiden, nefbrpitedlný , 
fytedlný. 2 
Er::umald , m. wolſſowj, n. wolffes 
„ mý les - 
Erleruen, 

7 přití ie nekemu, eu Handwerk 


„ erlernen, wyvät fe C dovät -- 
fe) čemeflu. 
Erlernung, F navkenj, 'jnavče: 


. už, myvéetj , n. 
Erlen  wybratí z zwoliti, obra: 
ti, was haben. fie mir unter die; 
fen Stuͤcken erle ſen, co mi ito/ 

bo wybrali? J 

Čriefung', F. wybraͤui, foolenj, 
apráni PR: “ 

Erleuchten, einen ĎDrt, ofwěcoma: 
6, ojmět.ití Ů ofaicit: , obgaſni⸗ 
ri, wygaſniti, bie Sonne ers 
leuchtet den Mond, flunce ofwäs; 
euge mějýc; ben Berftand, obs 
gaſniti, wygaftiti, erleuchtet von 


Gott, ofvjcený , erlenchteter Vers 


taud, ofwiceny, wygaſnknj to: : 


3M; m. oo. 
Erienchtung,, f. ofwicen] , obgef: 
nen, weygafnepi sn. 2) ofmětles 


N]. u 

Erleuchtete Zeiten „* ofujcen), wy⸗ 
gaſnenj čafově. . 

Erliegen, bynauti , jbyneuti, uns 
ter der kaſt, padnautí , Flelnau: 
ti Pod břemenem, Praní werden, 
čo nemocy: -10 nemoc padnauti. 


Erlogen, fetdant, es if elogen,ge 1:3. 


Ertöichen , ibafuauti, bafhauti, ws 
bafnauti, 2) wie eine &chrift, 
ein Geſchlecht, Stamm, wyby: 
haut, mwymřjt, pebynaut, «) 
serfehwinden , zminauti, zmise 


ei. 
Erleſchunzg, f. shaffen), zbalnutj , 


„ B . 
Erloͤſen, myfwoboditi , wyprofliti , 
aus dent Gefängniße ‚3 twäzenj 
mwyiwobosid , mwyproftisi, von 
ber Anechtſchaft, 4 porody, še 


etwa, . havčiti, ana: . 


- fužebnofti wymocy, wyſwobo⸗ 
čití, wyproſtiti, poroby zpreftis 
E. 2) wie Chriſtus, wyřaupiti. 
Erloͤſer, m. wyproftitel, wyſwo⸗ 


boditel, iproftitel , me göttlicher, 


wyřupitel, m,- , N 
hony f. wyprefiténi, wyſwo⸗ 

boien) , 3proffiäni, n. 2) wy: 

Paupeij, n. 

Eriufligen , obweſelidi, toswefeliti, 

fich an etwas, na něčem rozkoẽ 

mjti , wefeliti fe 4 něčeho, 

Eriufignug, f. obweſelenj, rose 

„ „ Wefelenj, n, Pohání. 

Ermahnen, nanominati, napome⸗ 
nauti, nabäsati, um bie Schuld, 
2) vpomjnati. = 

Ermahner „ m. Hapomipač , Napo; 

o minatel, nabesal, nabäbatel, 

2vpominaẽ, vpeminatel, m. 

Ermabhuung, f. napomitání, nas 
somenutj , nabáčáni, m. mýftrar 


„ ba, f. 2)vpominánj; eine Fleine 


„ naPomenutičřo , n. , 
‚Ermangeln, Mangel fen, mesor 
ſtaͤwati fe, ih merde ust er: 


masıgeln cf ju thun, nepominu 


toho, nisse ermangen laffen, 
nedati w ničem (hájet. 
Ermangelung , f. Mangel, uedoſta⸗ 
J teč, vbytek, m. 
‚Ermiannen, ſich zmušití fe, einen, 
„„ lFdce,myfi nẽkomu dedati,přičati. 
‚Ermatten, vnawiti, 2) matt wer⸗ 
den, vnawin fe, vſtaͤti. | 
Erwartung, f vnaweni, vítání, n.. 
„črmel , m. ruřám , m. | 
„Ermeflen, domyfliti fe, poroiumf 
ti, po něčem Dddati, pot 
„krátí , es iR leide ju ermeften, 
‚ „debce fe muͤze Somyfliti, lebce 
„fe můje hadati, porojumětí. 
Ernieffen , bas, čomyfilenj., báčás 
o nj, a. potab, m, meins Ev 
meſſens, ole mébo domeyfflenj, 


bádání. 


Ermorden, zabiti. 


Ermordung , f. zabitj, n, 


Ermüden, F vftíní přiwefti, vnas . 


witi, vbnati , jeměliti, vmělt 


“ 


tt, die Säfte, (ýly wměliti, - 


gem: 





Ent‘ 


, . t 
‚gemptiri , die Sednlb, trpělimo k 
un vmölti, fich ermuͤden „vnawit, 
vbnar fe, zemdlit fe, vmělit 
fe, jemand mir vielen Bitten, 
‚neröho mnobými prosbami obs 
* tělomat, 2) heut, vſtaͤti, vna⸗ 
„mi fe, vhnati fe, ‚zemöleti, 
rý měletí buch Arbeit , prach 
aichwaͤtiti, vpachtiti fer vpracowa⸗ 
ei fe, temoliti , moi:i ſe. 

Eermuͤbdet, vítalý, viaroený , vnas 
- milý, zemělené J durch Arbeit Ů 
pracý semdleny, zmožený, ichwä? 

. een? un 
Ermüdung, F vítáni, vnamejj, 

ní vmělenj, semdlenj, 2. . 
Eymuntern, zu etwas, zbudítí, 
probuditi, probutowati, 3buzos 
wati, w-butowati, ponankati 
. Boněčemu, das Geniůth, myſt 
wyrazyti, powytalyti, (2) einen 
and dem Echlafey.busditi, zbu⸗ 
Siet , probuditi, myrášyti ze 
"ma, einen Träaen zur Arbeit, 
nm Sleif , wzbudit leniwehe £ 
- prácy, © pllnojti, bas Hert zur 
Andacht, fröce F pobožnofti pros 
budiť, probužomwat, wm3bulomwaty 
. wzbusit , 3) manter, Tuflig nas 


94, 
« 


% 


> 


hin,’ wie der Wein die Geiſter 


. C anfmuntern ) 
Wweſe!ti, wyraiyti, oterſtwiti. 
Ermunterung , I rezbujenj, wibu⸗ 
“ 3owänj , ponaufäni , n. probus 

sení, gu etwas durch Marte, wibu⸗ 
iowän], nabádání „n aus dem 


Schlafe, zbusšení, probujen), mys - 


vpadenj 3e (na, n. Vergnügen, 
o „wyrajení, občerftmení, obwer 
feleňý „ n. ocerfiwehj. — i 
ESruaͤbhren, jimiti , obziwiti, wy 
A míti , vžiívíti, die Kiuder durch 
Anmmen, Ermiti, f$ mit Wrbeis 
ten ernähren „ Přacý ziwiti fe, 
©ott ernährt uns «le, Bůb nás 
wſſecky 3.0), das Wich, chowa⸗ 


ti. u . 
Ernaͤhrer, o. Siwitel, m. obšiwí: 
te “ 
Ernauͤhrerinn, f. ziwilelkynk, objis 
witelkynẽ, 1 


“ “ 
, 


abderſtwiti, ob⸗ 
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@rnäßrung , F. ziweni, obilweni, - 


avyjíwení , viiwen), ( obäiwe, 
f. ) des Kindes dur eine ms 
„ me, Prmenj,, n. des Wiebe, bo: 
waͤnj, n. m- 
Erudte, ſ. žeňí. , žetj, a, Pliženj obi⸗ 
UW, n. vor ber Erndte, předes 


žněmi , bie Erndte if fehl, ge⸗ 


f&lagen , málo fe fflidilo. 
Erndten , r) Pliditi; Zei , fefati, tě 


V if Dies Jahr wenig gcernbret moss 


"ben, lešos fe mále fFlidile, pos 
. 3ale N 
auch erndten , co nafegele to jit 
bučefs N a) všit, be js něčebo, 
. Kreuden, Beyfall, Rubm ernd; 
ten , všít radoſti, dogit rado⸗ 
fi, pochwaly, flámy. 
Eruennen, omenowati; vflanowis 
ti, vftamiti, einem Tag, polo: 
žití , gmenowati, vlošiti , Víta: 
nowiti , jroditi den, P ailému 
ční fročitt, sum Gefandten, Be; 
fehlsbaber, vítanomiti, gmeno: 
weati. wyflancen, poručniPem, 
elaſen 38 wyſlance, poťnér 
nika. 
Ernennung, £ gmenowäni, b) var 
nomwenj, wyblälleni, a. . 
neuern, obnowiti, ein Sebaͤn⸗ 
če, (tewenj obnowiti, oprawi⸗ 
t 


Erucuerung, f, ebnowenj, n. ofr 


nowa, fi eines Gebäudes, obs 


‚nowenj, oprawen) domu, n. obs 
„Home , 'oprawa flaweni nega: 
keho % ’ 


Erniedrigen, pilitiv vonišíti , fnis 


„šití , Ben Preis, cenu slehäiti , 
imenſſiti, lich, Fofiti, pofofiki, 
nik, Mjšiti, Ponjšiti, ponišes 
wati, fnijowati fe, penjiitl , 
einen tolien , poťořiti pyffné: 
v oforného věčlati, Pon): 
it, Řajšití „ voby mu fraiys 


si. - 

Erniebrisung , f, eines Vornebmen 
ans Höflichkeit, paniienpft, fr 
poujšení fe, n tjnišenj, n. zu 
einer großen Ermichrigung, © 


mém 


wie du . füeh (8 mir dm 





32° Em, © 


men welkemu fnifeni, ponßze 


nj, niedertraͤchtige, njzkoſt, F. 
nijzke o ſobẽ (méfilení , o. 
rn, m. Wahrheit, nicht Schert, 

nit V.rſtellung, oprawdowoſt, 
přinoft, míšnoft, £ m Ern⸗ 
fie, opramowě,  optawdu, 


Ernfl machen aus etwas, Prat 


bu ı něčebo dělatí ; im: Ernfe 
Sagen, reden, meyn n, opraw⸗ 
du, opramtowě mluwiti, po; 
wider‘, myfiitt, es wird Ernfk, 
geft vět uprasowä , ade to © 
praměu z oprawdewẽ, es ifl 
mis mahr“r , rechter Ernſt, mys 
fm orramsı, | opramčomě , 
mit oBem Ernſt, fe wſſj opraw⸗ 
bowerti , 2) Ernft im Geſichte, 
Berenzen; příjnoft, zmušticft, 
waͤznoſt, fer 
Ernf, ernfibaft, ernſtlich, nicht 
verftelit, nit (deribaft, opraw⸗ 
o0Ý „"epramWóou mwášný , eifrig, 


opřif $, Lernſthaftes Bezeugen, přír. 


Mhoft, smus:loft , wAinoft, f. ein 
‚ernfthafter, gefetzter Menſch, přír 
fný, zmužilý , wäin? čloměř, 
ernſthaftes Seſichte, Miene, píjs 
(ný , toásný , imudily oblideg, 
m. příjně , smujilé wsejřettj , m 
ernfibafted Geſicht machen , beife 
ně, zmujile, mážně , 6pramwdof 
we bleděří , ernfibaftes Oefprádí 


přjíné roztkínumwání , n. eruſthaf⸗ 


tet Sefecht, pfifna půtťa , £ 
ernfchafte-Dinge , Přihhé p opraͤw⸗ 
bomě měcy , f. Se 
Ernſthaft, ernſtlich, adv. bhne 
Schert, tprawbdewe , oprawdu, 
geſetzt, prine, mwášné , smujíle, 
eifrig , optambomě, BEINE, Aus 
ker, verbnüßlih, přjfně „- Sau: 
Mie , fich ernſtlich beiengen, Pří: 
fu , wäine fobE wit, (s Wo⸗ 


\ wati. : ' 
Ernfihaftigreit, f. oprawmsowor, při: 
fnoft , zmušiloft, wášnoft, fl. 

Ernte, i Kernte, : 
„ Brne , fo Kernen. 
Eroberer, m Wwybogomwatel, m. 


4 


Ero // 

Erobern, wybogowati, Sob$wati s 
dobyti, zmocniti fe, eine tape 

wir Sturm, ſſturmem, mocý me? 

ſta dobyri, viele Städte, Plus 
ber 3dobſswati mnobo mějt, 

„žen un 

Ersberung,, £ wybogewäni , Sobyr | 
tj ,.u. 4) bey Frauenzimmern, 34£ 

‚bywta, £ Eroberungen maden v - 

abýmřy dobýmřy činiti. . 

Cröffnen, odemřjtí, odemknauti, 

. einen Brief, přanj oterějti, Bet - 
Sol, Mtus, Feyerlichkeit, dab 
Theater , otemějti, einem ctwat 

 woygewiti, 3gemiti, eine Aber, 
ein Geſchwoͤr, das Teſtament/ 
wie die Erde, Bugen, odemříf 
ti, ed. otemĚjtí, - 

Eröffnung, £ das. Wufmaďen, o: 
— „ n očemPnuti, n. des 
Bald, Theatets, odewrenj, nr 
Bekanntmachung, wygervenj, iger 
weni, n, des Teſtaments, očes 

. wen] „M - 

Erňrterita erklären, © wyFládati, 
tvýlošiti, 2) beſtimmen/ entſchei⸗ 
den j) doklaͤsati dološití, , 

@rörtertung , f. wyřládání, Wy: 


. Ion] , 8. vwýřino, m. 2) dolo⸗ 


šení, m., | , 

Erpicht, anf ernas, eiftig, Miele 
ný, Baubnitý čo něčeho, anf 
etwas erpicht ſeyn, fřelenýme z 
banfnutýn býti Ho něčeho, žár 
doſtiw být něčeho, Sycheät, taus 
zit po něčem © 

Erpreſſen, wytlakiti, wpeešich, wy⸗ 


Sejti, wymocti, Gelder, penis 
ze wystlti, Thraͤuen, ſize wy⸗ 
nutiti, wycedid 3 od. ur 


Erpreſſung, £ wytindenf , wyceze 
ni, wyöten], f. 

Er quicken, občevftiiti, oderfiwie, 
friſches Waſſer erquicket einen 
Darſtigen, ein kuͤhler Laͤftchen 
einen Ermuͤdeten, ber Regen bas 
Loud, čerítvá woda oblerfiwus 
Be (oseerſtwugge) | žišníbého , 

chladuj wirt]? sendleného, del 


M 


sem, ſich, fe, orkdti. 
a 2 Eu 


. V 
j Er, , 

Erquickt, oblerftwený, -očerféves 
ne.’ , . 


Erquickuug, f. okerſtwenj, obiers 


ſtwenj, a. 


Erraiiea, vbosnauti, pohod⸗ 


nautl, bu haft es erraten, vhodl 


x 7 . . 
Errathen, das, Errathung,. vhod⸗ 
nut), pobodnutj, n. — 
Erreygen, wibubiri, spůfobitt, Mror 
„ piti, Krieg erregen, waͤlen ppüů⸗ 
ſoriti, (wei, jbusiti, 3öwihnamns 
di, ttropiti, | Aufruhr, Unruhe 
erregen, bankku, nepokog, tro⸗ 
píci, firepiti, .3Swihnauf, ein 
Schmeri, boleft puͤſobiti, způfos 
biti, větniti, ein Gelaͤchter, mih 
» fřápaní, ipůfobiti, fropiti, £ 
 fmihu přimeftí. 
Erregung, £ mibujenj, úpůfobení, 
ffropeni, n. eines Aufpahrs, 
ſtropenj, jomišený Vauře, n. - 
Eireichen, wohin, woren reichen, 
langen, gu etwas laugen, rei⸗ 
„Ken, dofábnantí, (něco ober 


— 
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Gewehr, | doftfeliti, jemendes 
Gelehrſamkeit, Seſchicklichkeit, *, 
©. in der Malerey  estětdje 
, ihm gleihlgmmen, Metabo Sof 
bnauti, ein Alter, wir deotá“ 
hnanti, wkku dogfti, er hat das 
90. Jahe erreicht, doſſel dewa⸗ 
deſaͤti le. = 
Erretten, ochraͤniti, jabowati, 
-wyprofliti, wyfwebediti, eine 
and der Gefahr errctten, nitobe - 
3 nebezpekenſtwj myprofiti, wy⸗ 
hwátiti, Zachowati eč nebez⸗ 
pelenftw), odráníti,“ wyſwobo⸗ 
diti, er bat mich von dem “Lone 
errettet, oč (mrti mne wyfino 
Goofl, (© ertestete ibm bad ⸗ 
ben, život fem Mu 2achdwael. 
Erretter, m. obránce, zachonva⸗ 
tel, wyprofirel, m. odranitel- 
VĚrrettuna, £. obrana, £ obrás 
něnj, zachowaͤnj, Wyprofiténí,': i 


n. 
Errichten, wg35mibrtautt, wyſta wis 
ti, widllsti, peftavetti, sfjditi. 


něťebo, ) feine Abſicht, Bed, Errichtung, £. wysowižení, wyſta⸗ 


das Biel, cýle, Ponce bofahnaus 
ti, dogjti, deftibnauti, Den 
Wuufh, -jádofti doſaͤhnauti, 
jasofti ſoe dogiti, die Stadt, 
doujti měfto. boftibnauti méfta, 
čo Mměfta dogin, (fe doftari) 
den Haven, boplaut © pfiftamu, 
mit Muͤhe cinen Orl, . vogiti 
něřan, einen in Gchen auf 
dem Wege,  Sogiri, dofijbnauti 
něťobo, čoboniti, im : Saufen 
dobẽhnauti, doho iti neEr’oho, 
w bẽhu doſtihnauti, dohoniti; 
. im Reiten, Fibrca, „dogeti Mě: 
. Bobo, čoboniti, sofjunauti něj 
rohe, die Rabe Gottes wird ion 


gewin erreichen, pomſte DoW 


nevgse, pomíta Bojj be doſtj⸗ 
pne, zachwaͤth, bas Ziel errei— 
hen, an daſſelbe kommen, - © 
eyli dogje, den Gipfel des Ber 
ges erreihen, na wrb bory 
wygit, čogit, etwas mis ber 
+ Hand, dofápnautí, mit Werfen, 
dobečttí, mir Schießen, mít bem 


“ 


wen), wzoẽlaͤn , vollaweni, n. 
des Friedens, vočléní, spůfobení, 
ztleni poťoge, miru. m 
Erringen, čobyti, čobýmati, er 
bat fein Staͤckchen Brod mit 
fanerm Schweiße errungen, og 
kus chleba kewawẽ fobé de 
Ibrl, doffel fe chleba těžce. 
Erröchen, Čevivenati fe, rějti (W, 
peyřiti fe,  ačermenasí fe, jats 
diti ſe, sapeyřiti Te, zaPebnritit, 
Schau:it ſe, ich erroͤtgde, Yeytim, 
- rějm fe, | errótýeu madim, © 
zardenj přiwefti. . 
Erroͤt hen, das, Erroͤthung, Satans 
wenaͤnj, sarséni, zapeykenj, n 
sarčěloft, F. 
Errufen, einen, Sowelati fe mL 
bo, ich Eann’ ihn nicht erruͤfen, 
nemobu ife bo Suwolati. 
Erfästigen,' nafytiti, naPřmítě. 
Erfättigt, nafycehý, nafemený.  - 
Erfárnigungy ts niſybenj, narrinumj, 
P M . 


N €r' 


Ef 


- 
* 
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Erſat, m.naͤhrada/ uahrazeuj, ſ. Er⸗ 
ſetzuug. = MA R m 
Erfanfen, toriti . fe, vtonii ie, 
potopiti,tonauti, salttiie ‚vEomaus 
si, wenn idrer mehrere find, stonaus 
+ gi, stopiti fe, vtonanti, vtopis 
nf, in Wolken, w rogkoſſech 
“ fe „pebřižítí, tonati, . j 
Grfinfen, veopisi, ein Thier, einen 
: MMenifchen, ſich ſelbſt erfäufen, 


: howado, čleměte, febo (ainébo 


.« sptepit , jalit , mehrere, itopit. 

Exrſchaffen, ſtworiti⸗ tworiti, Gott 
Bat die Welt erſchaffen, Buͤh 
Řwefil ſwet, ſich ſelbſt etwas, 
bas nicht iſt, als Worte, twoẽiti 


„= 
eridafung £ ſtwokenj, n. feit 
‚Erfbafung der. Welt, oč ſtwo⸗ 
-+ Fenj ſwkta. .. — 
Erſche Uen, zaznjti, zazwudeti, roz⸗ 
hijhatiſe, Die Trompete erſcholl, 
: sranba zasněla, pominěla, ia: 
svoučela, mie ein Gerücht, roz⸗ 
bláfetí fe, rösgjti ft, ma fivétlo 
‚wynitneuti,. wypuPnauti, feine 
2+ Stimme - ih erſchollen, sasnel 
geho hlas, fein. Ruhm ti. ers 
© Sollen, gebe ſlaͤwa fe rozuefla, 
bas Gefchren ift erſchollen, roteffel 
„= fe.blábol, pomiť, pomwějt wzni⸗ 
Ekla, rosnefla fe , rozeſa fe 
Erſchallung, f. tajnéní, zazwude⸗ 
1, js. 2) Angbreituna, Geruͤcht, 
Nachricht, blábol, m. poměft,!. 
Erſcheinen, (ik ſeben laſſen, vkaͤe 
X zaki ſe, wiójnn býti, (patřowas 
„> tě fe, es if ein Komet erſchienen, 
, přásala. fe bmělda 6 ocalem, 
„  pervorfommeu, wyglti, zgewiti 
e, gewiti fe, im Druď erſchei⸗ 
s Ben, w tiffu wygiti, 2) vor 
„ bem Gericht, vor dem Michter, 
oder fonfi vor jemand -erfcheinen, 
: dáti fe.nagiti : vřed | Prámem, 


‚Eos fauscem, přígití, přeoftan: , 


piti, Poftatviti. fe,  deftamiti fe 
werd prémo, před něťým, am 
dem befimmten.. Tag, w večitý 
den. fe dáti. Hagátí, vor dem 


+ Ahromaždéni je dát nagit, ſch 


B 


E, 


Richterſtuhle Kriſti, vor _ Gottes 
1: &ericht, . přigiti, poftawiti fe 
před ftolicy Kryſtae hei einer 
Hoch eit, in einer Vrfanımlung 
erſcheinen, na fmašbu, do ſhro⸗ 
maͤßzdenjpfigin, na —— * 
m 

du bich nicht fo auf der Gaſſe 
su erſcheinen, neffydlís te tať 
na vlícy aji, wygjt, 


we ein 


Geiſt, Gefvenfi, elu Verſtorbener, 


ggewiti fe, vřášati (g, ber Tag, 


die, Belt erfheint, čen, das nas 


"| flámé, přicbásý. 


Erfheinung, £ am Himmel, in 


: ber Luft, vřas, m, wisäni, m. 


s) ein Befift, Igewenj,. mičěs 
nj, n.. vřa3, m. Erſcheinung 
. eines Geiſtee, sgemení suche, 
n. 3) Erfheinung des Kages, 
vonční, .n. Mriſti, zgewenj 
‚Beyfta, n. vor Gerichte, ſtaͤnj, 
poftaweni: ſe přeč prawo, n, 
ben .einer. Berfammiung in ber 
Kirche, přigitj, 


v noft, £ ben feiner  Erfýcinuna, 
v gebo přitomvofti, was vor 
eine Erfcheinung ? co 3a widenj? 
, co. ja vřas? Ericheinungen has 
ben, mjti zgemweni.f 
Erichienen, Ä 
Erſchießen, zaftřeliti, mit, cínem 
Pfeile, Mpem, ftüelau promr’ 
: Miti, proboditi, zaftřeliti, mit 
* einer Kugel, knlkau zaftielid, 
zabiti, dáti kulkan. 
Erſchinden, C nádřjti ) von einem 
etwas ‚ wyötjti na něřom něco- 
Erfcklaffen, oflabiri, a) ſchlaff wer: 
 ben,fiabn auti,oflabuauti,ämrtwet. 
Erfchlaffung, f. oftabloft, smrtměs 
loft, mrtwoſt, £. . 
Erſchlagen, zabiti; vtlauey, einen 
Fuchs, Molf erſchlagen, wika, 
tiſſtu vtlaucy, zabiti (Fygem) 
einen Meuſchen (toͤdten, zabiti. 
ſ. Toͤdten, 2) son einem ein: 
ftuͤrzeuden Haufe erſchlagen wer⸗ 
den, od bořicýbo ft domu zabitn 
„bysi, viele erfchlagen, pobiß, vom 
on⸗ 


Zdemený.: 


a. přihboč, m.. 
wen man (bon ba if, přitom“ 


- 


&f 


Oenner Rftagen werden, vd 
en. předu sabítu bed, 
Erfchlagen, adj. zabitý. <: 

Erſchlagung, f, jabitj; n 
Erſchlappen, f: Echlapp -mörden. 
Erſchleichen, wlanditt fe, wluzo⸗ 

wvwuxi ſe, einen; Přifaučíní, wlau⸗ 
> diti fe © něřomů, erwWas, vlaur 
1 Diti, mylauditi nýce, eine Erb: 
s" shaft, wlandin fe Solw)sFdterwi. 
Erſchleichnng, f, wldugen), wlu⸗ 


"' jowátj, n. | 
Erſchmeicheln, wylahoditi, me: 
2. podlebiti, pochlebenſtwim, las 
Godnofti wylauditi, wylichetiti, 
Erſchnappen, © polápiti, fpersnduti, 


: popadňauti, IN erihnappen fuchen, 


dleqet něco polapiti. 1 
Erſchoͤyfen, myrmwěžiti, wyptaͤzdni⸗ 


ti, wytrámiti, die: Kräfte, fýlu, , 


V moc'ednijti, mysfáti, ‘ (vly iba“ 
wiki, ſich, wytrámiti, wytenẽiti, 
wrsſaͤti fe, im Schreiben, vm⸗ 
Fteri, vmělémati, wypraͤzoniti, 
fe, das Waſſer, mymážiti, eiuen 
Begriff eines Wortes, in oder 
"gie einem Ausdruck, wyrazyti 
V- docela, etwas durch Arbeit er 
1 frsäpfen, premahati, nee, ' ſ. 
úterfrannen, übertreiben, die 
(4 Pěrfe iſt erfchönft, wyfärl, wy⸗ 
č- f4EI, wyprabl pyrlik, (Acer. 
Erichrecfen einen, „ačt. ſtraſſiti, 
VO přeftrafE ti, zaſtrafſiti, lekati, 
leknauti, dẽfyti, zdeſyti, vlek⸗ 
nauti nẽkoho, heftig, mwyděfyti, 
podeẽſyti, zhroiyti, vadlyti, pře 
očřycí., vleknauti, 2) erſchreckt 
werden, nent. Schrecken em 
pfiuden, haben, ſtraſſito fe, leka⸗ 


“gr fe, deſyti fe, vlefnantí fe, . 


tefnauri fe, začfyti, pfedeſyti, 
wyčěfvri, ihrozyti fe, ich babe 
“nen eine tratitige Nachricht zu 
beingen, aber erfchrerfen Sie nicht, 
"nefit gim fmutně poſelſſtwj, ale 
helePaal fe, fie ſeben ganz erfchros 
deu aus, giau cell, wfléďy 
sděffení, roděífenj, vleFanj, oor 
einem Gefchreic, Geſpenſte, vor 
einem rauſchenden Blatte erſchre⸗ 


ef.. 8i16 
“eh vfleu, ſteaſnia dhreflic 
j bo ft fe lekat, K kája 
nene > | ! 


XEtſchreckon. das, Drůjí, T. zočíTar 


7."nj, n.lefnurj, via®, m v3alhutia. 
Eriäredlih, brosnt,. Arafflimý. 
‚erfhredlich, adv. brosnd, ſtraſfti⸗ 


vor, a , 
Erſchreckt, erſchrscken“, © sděfený, 
 předělfený, přefttaffený, vírřlý. 
Erfchrepen. dePfičeti (, etivat, mys 
Erſchrocken, ſ. Erſchrecken, 
Etſchrocenheit, f. vleknnuty, leknu⸗ 
© sj, dšáfmuti, a. všaflofi, £. vis 


m. 2 o. 82 j 
Erſchauͤttern, třáfti, * rkiſti  seřáfti, 
zatkaͤſti, porfäfti, střjíti, zPlátiti, 
zwiklati, erichättere © werden, 
, Schreden haben, drfotati, ei 
0 tatkaſti fe ſtrachem, he 
Ian, die Erde wurde erfchätkert, 
„zem fe porfäfle. 
‚Erfchätterung,f. střefení, otřefenj,n, . 
Erſchwarzen, pčernati. " 
Eriámeren, obtjšíti, | obtěžowmati, 
„„opřidšítí o 
Erfchiwernüg, f. obtjšnoft, 1. obtjs 


„„ šení, n. Ä 
Erſchwinden, erfehwingen, die Unkoͤ 
ſten, autraty poönifneuti, Mi: 
‚ Pnauti, jaftaupiši. . 
Erfehen, fojnati, feinati, aus dem 
Schreiben erichen, 3 pſanj -pos 
zuati, feznati, poroznměti, flo? 
zumäti, wyrosumeti, hieraus if 
‚gm erfeben, 3 tobe fe můje po: 
| Snati, feine Gelrgenheit erfeben, 
(au příležitoft wmiděti, vařjcí, 
Das Ende iſt nicht 1u erſehen, 
pu Foncy fe nemůje | projiíti, 
es) woiu erfchen, andlelen, er⸗ 
wählen, vinati, 3) mas baf 
. bu au ihm erfeben T co ſy na 
něm miděl? vbljdal? 
Erſeſſen auf erwas, ſ. Erpit, . 
Erſetzen, war fehlt, defaditi, do⸗ 
ložiti, doplniti, 3) eines AUS 
dern Stelle erfegen, něřobo ne 
něčj 'mjíto | čotačit“ vſadit, 
das Rerlobrne, nahraditi, tys 
wabraditi, bie Auslagen, die 
po 


2 wynabraditi, was man erſetzen 
ann, nabraditedlný, ben -Ur 


gang, Ütagsal,.sofapitj, doplním, 
— nečoftateř, die ‚vers 
Iotrne -. Kräfte , čeplnití. 


ſtawenj⸗ m. daſtawek, m. 


. plnění, n, 3) dei Bates, 
de Koͤſten, nábrada, f, nahra⸗ 
. šení, 


Dgangs, 5 —3— 


gels, 
dopluẽ 


tladet, m. 


oplnění, n + 
Erfahen, etwas, —2 T Geůf . 
Erüngen,. mít Eingen serien, | 


wyipiwatí. 
| — fmygiti, zamyftiti,, wy⸗ 


= 


Erfuntich, myflireolný, . — u 
. SEjw, čĚjwe, prw, priwé, Laß 


mý, altes nur erfinnfice, nač fe 


Bande pomyflit může, anf aͤle er/ 
ic 


iſe, 


Ra vwflemoiny 


——— * fnyfffenj, n. ſmy⸗ 


Menfá, 

- ent vtopený, potopenhr. itg 
pený, vlohy v⸗ ſtonuly. 2 
ber Moin, in Laſter ſeyn, © 


—— hi neprawofti pobřišes - 


"ným b 

Erfonnen, "myfMeng, wymyffieng, 
zam yſſſen 

Erſparen, fammeln, fich zuſam⸗ 


menfanrmeln, nafbořiti, vípořis * 
fi, vſtkadati, naſtraͤdati, vſtau⸗ 


piti, vfťebití, vſchraͤniti, piis 

chowati, nathowati, vdomati, 
vſtrowniti, nicht geben birlen, 
behalten, vfpořití, nicht brauchen, 
sfpofirt, an feinem Maute, bus 
bě vtrhnauti, das GEriparte , pijs 
dowef, m. 


Erfparung, f. nafpofenj, vípoření, 


naftřádání, vrownění, vŘřás 
dánj, víbránéní, 


Erfpielen, Busch DR "Spielen. ge⸗ 


vinneu, wyhrati. 
Erſpinnen, —* wyrtſti ſo⸗ 


+ 


ma mich ausgelacht, 
‚Erfegudg,; f. Erſatz, boſazeni, ber 
os 


ponobrašení n. des Ma— vá; 


, V Erſ. 
. Solen, dau © den, nabrabití, < Erlpel — * 
——— gr 4 plen, | P 


— 
— — — —— 
tft, etſili 
Pr bar er mid nerámdů ber, 
fe mí wyfm 2) 
neyprw, id wußte erfé 
wenig bavyn, bernach aber ers 
fuhr ich es völlig, formu: ſen 
málo © com wisel, pak fm 
to ale ga? nálešj iměděl, b) přes 
čně, -2) ‚eben vor einer kleiner 
Meile, vepuw, jeht merke ich es 
erh, -nyní :teprw to: (Polorugi, 
er iſt erſt tepr 
přifjel, ert übers aje, teprw 
ja rok, Morgen er, jeytra tes 
prw,. .3) nun, íst erſt, nymí 
čepem, právé rei, 4) such, 


* Pi. paž 


mi erß čífen, beruah wollen 
wir gehen, sfjm, (prw) fe mus 
(m nagjít, pat pugbeme, er bat 
es erh nicht gegiaubt, dším 
tontn naměřil, er (ol zuerſt aus 
dem Bette auffichen, Sim má 
3 poftele mítáti, möchte ich da 
erſt an Haufe ſeyn, koͤybych fa 

-gen pri, děj“ domn Boftal, 
es (blágt erfk víte, ecpem čtyry 
bigau, (gj) er iſt erſt 16 Jahr, 16 
let mu teprty ge. 

Erfarren, zefehnauti, kkehnanti, 
irubnauti, imreweti, 4öfewendti, 
gernauti, wie ‚ein Glied, smrimer 
ti, 2) erflauneu, tenauti, gees 
neučí, göiewendti, zurtwẽti. 

Erfarrt, vor Kälte, srfchly, pier 
Přeblý, 2) erfalint, ztrnuly. 

Erſtarruug, £. © stíebnutj,  simrte 
weni, söfewenäni, n. mrtwoſt, 
£ 1) Erkaunen, jtrnutí, tre 
much tdfewenční, n. mrtwe⸗ 


wynahradi⸗ 
2) Bericht abſtatten, zpraͤwu 


„£* 
Cia, nabraití 
117 
dáti, dodati, prineſti. 


yprwě, 


N 


Erftattuny, ſ. Erfegung, náhrada : 


£ nabtajen], wypebražen, m 


r 


C, | 


(9) 08 Berichte, sptámy dáBÍ, 


fine en), m, 


j Gikaunen, -pítrnantí, Wafnauti fe 


děťyti fe, zočfyti fe, 3truauti, 
erhaunend machen, zděfyti, Do: 
děfyti, wydeẽſyti, ich erſtauue 
über die großen Schaͤtze, vſtrun, 
vžájnu fe nad témi welikymi —8 
, Blady, nemobu fe mřliťým 
| Kladům nadimit, oyueštejt) 
man muß erſtaunen, weun mau 
es hört, vzaſne fe, vſtrue klo⸗ 
měř, zbrosý fe Edy5 10 ſtym̃. 
Er tauuen, dar — — n. 
pjad, © zum Er⸗ 


ná ? ent * podiwu, 

Erhaunen fegen, ſtrachen 

— erſtaunlich, přebrosný, 
bez3nz⸗ adv. brojmé, prehroe 
zně 


Eike, , der, die, bas, prwni, 
erfien, fürs erfie, předně, 
mem, přesřem, am erhen, 
we, neyprw, neyöiiw, 
bn am erfien on —5 


mu neyvr 
wer am ole temní fonımt, he ve 


prw přjgde, die srfen im 34 
Driduyug, přední, „vou Dei ers 
Rey Kinppeit "au, odð prwni 
mlačofti, vom erſten hie zum 
‚Jeguen, oč prwuiho až do 
poflesnibo,, Das erfie das befe, 
cořeli, gařýřeli,. coßalimät, SA: 
Pýčoli we, ih will iby anden 
. teren befen kaufen, komu 
toll bo proda | 
Bifichen, proboönaudl, probäfti, 
propichn auti, prohnasi, | pros 
píjisi. prottnauti, prořláti, 38 
-ári, volíty, Sobüfli. 
—— le pyobodnutj, propi⸗ 


chauti, 
aAgigen den Berg, Die Mauern, 
wylezti, wlejii na mrd, na 
358, ın Belagerungeu, die Burg 
bas Schloß, die Mauern erſteu 
gen, PR ztecy brad, 388, 
. sin ea o levj wgiti, wflam 


v dad Bette erteigen, 
lýže wſtaupiti, wlejti, 


Crficigung, f. miesenj, vsftavpení, 
a einer Burg, Hetnunf; zleze 


nj, 
—2 zum erhenmel, vonen: 


Grherben, temfjri. 

Erfigebohrner, m. proozesaní, m 
worajensc. m. 

Erfigeburt, f. prworoseuftwi, hal 
worsienj, n. prwoxo zei 

Erfgeihafen, yrwo Foafený, 

Erßicken, ak. dauſyn, voufyst 
zabufyti, bad Fener, den uk 
side gleich in der  Aehurt, im. 
Aufang, wonfgti, +) Erkiden, 
neut,. pduſyii je, zaduſyti Fe, 

. pčámiti fe, im Raude, 
Wafler, kankem, wodau je ie’ 
dufyt, zalknaut fe, an einem 
Kerue, Peau fe  voámit, WA- 
dámit,vou meb. jdufyri,stámiti fe-, 

Erſtickt, vovjjený,. agouffený, jal: 
kly, zadchly. 

Erkidung, fe aꝰduſenj zadufení, 
gadchnutj, 

erilió ‚pw, Ryprw, děje, před: 
en? předně, jb ney⸗ 
rwt. 

Erſtliuge, plu. prworiny y. 

Erſtochen, probočnutý,. —* 
nutý, probnený, pretinutý, TB: 
Fláný, sařláný. 

Erſtrecken, roztaͤhnauti, rojtabos 
wati, 2) ſich erſtrecken, wita⸗ 

weti fe, Wie -Die Kräfte, 

erměgen, poftafowati, mic 
‚weit erfiredt ich ſeine Gábigs 
keit, daletoli gebe (bopaoft IK: 
bi, fe wissbuge? 

Erfireiten, wybogowafi, ver Ge 
sichte, vyhl ati, sinen Gag 
Diiputiten, dokaͤzati. 

Erſtummen, ( Perſtummen. 

Erſtuͤrmen, (. Froberu. 

Erſuch, m. pojáčínu 6. šádoft, J. . 

Eriaden, einen, požádaly dojáda: 


‚, € 
VÁ 


raft, fe : 





a8. 
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Erſuchen, Dad , pojášán) , doddaͤ⸗ 


ný, n. anf fein Erſuchen, na 


geho požádání, dojádsní. 
Etappen, dopadnauti, poměvau“ 
ti, lapiti, polapiti, poſtih⸗ 
nauti (-3aftibnauti ) über etwas, 
w niiem, na něčem , einen in 
der Lüge, Rede, sopadnamti, 
popadnauti we lim mw řečí, ich 
babe ihn anf einerLaͤge ertappt, we 
‚Ki fem bo poſtihl, dopadl. 
Grtapyt , bopadnutý, popaěnutý, 
poftišený , saftižený. © 
Ertappung , £, dopaouutj, popačr 
“ nutj, poſtiienj, zaftiien? „ mi 
Ertheilen , voěčliti, podělíti, po“ 
fEytnauti , poffytati , einem. einen 
„MNatb,-račy poffytnauti, vo kli⸗ 
ti, čodati, oáti, Antwort, Bes 
ſcheid odpowed daͤti , Befehl 
ertheilen, rotkaz dáti , wydati, 
činiti, . 
Ertheilang, f. vddlenj, ni. des Be⸗ 
fehls, rozkazu danj, wydaͤni, 
včínění, n. 
. Errödten , ſ. Loͤdten. 3 
Ertöuen, zarnjiti, wenig, powzui⸗ 
‚x oo. ’ 
Ertrag, m. Nautzen, Nutzuug, 
weydeẽlek, m. weynos, m» - 
Ertrapen , (ntfti, (náffeti, firpäti , 
f. Aushalten, allein, felb bie 
Laß, vneſti. 
Ertraͤglich, fnefytedlný, 
Ertraͤglichkeit, ſ. ſneſytedinoſt, (nár 
ſſeliwoſt, £ 
Ertragung, f, ſnaͤſſenj, a. 2) vne⸗ 


nj, m. 

Ertraͤnken, topiti, vtopiti ; jtopit, 
©aat Getreide, wytopiti,ſ. Er ſaͤufen. 

Ertreten, laſſtaͤpnauti, zaſſlaͤpiti, 
zaſſlapati. 

Ertrinken, vtopit fe, topit fe, 
er ik im Fluße ertrunfen , w tes 
ce fe vtopil,, wie ein Dorf, 
fax), Feld, zatopit fe, pote: 
pit fe, Ertruntene Dörfer, ia: 
topené Wy. -O 

Frübrigen, víbromážditi, vſtkaͤ⸗ 
dati, naftřádati, nabowati. 


há 


Er, 
Belt etdbrigen , daſu fy vſtraui⸗ 


ti. 


Ertionen ,. myjdoromati C wys 


zpurniti) spůrnofti, fErie spár: 
noſt mymocy, dobytí, dořájas 
E fobě „ ( mytrucomati. 

Erwachen, procýtiti, procytnauti, 
-probnějtí fe, 3e (na fe probras 
ti, přrotrbnautí, a) von bent 
Tode, " woftát 1 mrtvých , dle 
Slaͤubiger find erwacht, wfhiďní 
„wěřitelé fe pozomibli. 

Erwachen , beranmachfen , deroftar 
st, wyroftati, odroftati, doſpf⸗ 
wati,. Wyfrimati, rvěřem růs 
fi, w gonára arůfti, poodrůs 
- fi, berausmarhfen , msrňfti, ents 
eben, wie Schaden, Bortdeil, 
wyrkgwatl, wsrůfti. 

Erwachſen, adj. doroftiý, odrofte 
IR, wyroftlý, jroftly, pooor 
ftiy, dofpělý , voyípělý , bad cís 
wachſene Alter,  dofpělý měř, 
m. ermadfener ange, zroftlý, 
en dat a dlapit (sroft: 

J m, “ ' 

Erwaͤgen, ſ. Erwegen. 

Erwaͤgung, ſ. Erwegung. 

Erwaͤhlen, f. Erwehlen. 

Erwaͤrmen, tabřje, zahkjwatr, obřit. 

Erwaͤrmen, das, jahkitije, lahki⸗ 
waͤnj ı nn 

Erwarmen , obřjti, jabřiti fe, bas 
bijwatl fe; roibriei fe. . 

Erwarten, očetámati, čePati, ld 
fanu (bn nicht erwarten, nemo— 
bu je bo dočřati, endlich babe 
ich ihn doch erwartet, předce jem 
fe bo dočte! , Faunft du es nicht 
erwarten , coš fe nedočřáš , «is 
nes Ankunft erwarten,  něčíbo 
pr̃iſſtj očePámat, wir erwarten 
ibn (Kom ſeit geſtern, gi; ob 
‚ wiereyflibo wečera ho čeřáme, 
fie ermartet ibre Riederlunft elle 
Stunden, Faidan chwili fe {a 
8%, ( do kauta) td erwarte 

Briefe, pſanß  očeřámám, das 
běrte ich von die nicht eswartet, 
scho bych Fe byl nenadaͤl, tos 
bo byb fe nebyl oč tebe nat 


l, 


N 


Er, | 


a, nebyl bych to očeřámal, 


man muß die Zeit erwarten, wur 
f6 fe daſu čeřat, C fčeřat) 
Erwartung , £ čeřáni, ečeřámání, 


D. 
Erwecken, vom Schlafe, probusis 
et, bndist,, 3busiri , 30. na pro: 

„buditi, 38 (paní wyrazyt, protts 
hnauti, wyburcewati, von Todten, 
sbusich 4 mriwych, waßrjfyti, a) 
erregen, als Wufrubr, Bnrube, 
pozdvižení tropiti , wibuditi bat? 
fPu, nepořeg trepiti, ſtropiti, 
späfobiti, sbuditi , z10wihnauti, 
Freude, Schmerz, radoſt, bos 

leſt způfobiti, | včiniti, dat. 
FA zur Tugend, fróoce'P ctno⸗ 

i wsbudití, Dusf ermeďen, Zi 
čen zpuůſobiti, die Speiſe erwe⸗ 
ket Durſt, po té Prmi ce fe 
t 


pít. , 
Grweďung, f. wzbuzenj, probus 

zenj, n. a) vom Code, wills 

ffenj , sbuzenj 1 mrtwich, n. 

Crwegen, etwas, wäliti,  pomás 
žití, Powajowati, vmajomati, 
wäjiti, rozwaͤziti, rozwazo⸗ 
watt, m myflı piemitati, vol: 
gimati, tozmitati , „vozbírati w 
blamě , na wähn bräti, erwaͤ⸗ 

-ge 66 une, gen Do rozwaz, Dos 
was (fy) 2. 

Grwesung, f. vmážení, pewäle 
nj, n. powäjliwoflt, f. in er 
wegung sichen, na vwäjeni, na nos 
mášeuj, na wábu brátí, wiges, 


brátí. 

Erwehlen, erwaͤhlen, wywolitt, zwo⸗ 
litt , obrati. 

Erweblung , f. wywolen] , jwele; 
ní, obränj, n. an Kindesſtatt, 
sa fyna 3weolenj , 3aljbenj, n. 

Erwehnen , zmjuti fe, doklaͤdati, 
pfipominas, wyitert. . . 

Ermebuung, I. zminka, f. přípos 
menu, wyfjtání, n. Erweh⸗ 
nung sbun, zmjnen Sdlasi, dis 
uiti. 

Erwehren, ſich einer Eache, vbrás 
nes, obvánití fe, necemu, id 


Er, (520 


kaun mich feiner ‚nicht erwehren , 
 hemobu fe mu vbrániti, er fm: . 
te fi) des Hungers, Schlaßes 
- wicht erwedren, nemoht hiab « - 
fpanj zahnat, přemoct, sd (Pas 
ns fe Förder, felgen vbránte. 


Erweichen, obměřčiti, osufträsi, 


* amößtiei , eines Her, rozwladi⸗ 

"8, obměřčiti , oblomiti něčí: jene 

+ €6,. 2) bafanftigen, obměřčití, 
oblomiti. * R 

Erweichnuus, f. obměPřenj, odměta 
Čen, směřčení , des Herzens, 

rozwlazenj, obmercenj , oblome? 
ný ſtoͤce, 2% Befänfriguug , obr 
měcčenj , oblomeni, n. 


CErweinen, wyplafati. 


erpen ‚m, Erweiſung, oůťa:, m 
. Beweis. 2 
Erweilen , darthun, dčořásati , dor 
weſti, doljčiti, 2) feine Schal: 
Digteit erweiſen, Ponart (kn no- 
Wiunoft , einem eine Ehre, NY - 
tung, čeft nötomu profäjati, ne: 
tiweft, ſſetrnoſt 2 mekomu plo: 
naͤſſeti, pěťomu prokaͤzati, fich 
als einen Frennd, přjtelem ‚fe 
prořásati, Sofazeti., propügäs. 
ei, fi, männlich , tapfer, mus 
sem fe Sofäiati, věatně (y we: 
fi, als einen Gelchreen, viengen 
-fe profájati, vřálati, Wohle, 
ten. Höflichfeiten erweiſen, don 
brodinj, sowořiloft provfäjati, 
einen Gefalen, Dienſte moč? 
pčínití, ſluibu prokaͤzati, cínem.. 
Treue erweiſcu, měrnoft © né: 
komu zadbomati, Barmherzigkeit, 
‚nillofrseuftwmj wykonati. 
Erweislichkeit, ſ. dofazatedlnoft, 
důwodiroft., f. 
Erweislich, odmodčný , dok alatedl⸗ 


ny. 
Erweiſung, f. oofázání, n. eites 
Dieuſtes, prořázání , n. ber Ely 
se, prořájání, n. Denebmung, 
prorůgéení. . . 
Erweitern , ausdehnen, rozſſitiri, 
ua růjjo Plays, stelffiti, Die 
Oreujen meje ro ſſjtiti, ein 


Bc- 





\ 


N 


cel, ee läßt 


Erw, 


Gckiot „ Biumer, voififieh , 
zwẽ nabwerfiei,, primär‘ 
si, sselfiet;, ein Kleid, göelgl- 


32 i 


Erweiternug, £. ber Genen, vos 


Mi, iöelffen] p m 


Erwerb, m. nadbyteř, nabyter, 


w$foěieř , m. 

Erwerben , nabytí , nabýmati, bor 
byti, dobýmati, mydělati, „Chr 
ne⸗ cti na 

es, jgednati , cti čegiti. 
róung, f. nabytj, n. dobytí, 
wyößlän) , n. 

Erwerbangsmittel,, . ne. .psoftředeř 

© weydlltu, E nabytřu, © nas 


ti. © 
Crwiedern, antworten, opáčitt , 
odpowäßjti , s) vergelten, obe 
_ měniti. "m 
Erwiederung, f. Vergeltung, ods 
_ Měna, f. očměénéni, n.: 
Erwin, dofáraný, nroťásauý. 
Erwinden laffen, an erwas, fferfis 
es an feinem Fleiße 
me rd „ nedbá ſchaͤzett na 
pilnefti, nelenuge fy, pilnefti 
weſſectj.a) f erřůhneu, nr 
Erwirden , etwas zu Wege bringen, 
wypülobifi , 
Natl, wymocy něco. 
CErwiribſchafren, vbefpodařiti, pis 
hefposatiti, vid, nabefposafiti. 
Erie iſchen, chopiti, vchopiti , polar 
piti, lapiti, 
Padnauti, výyšiti, vchwaͤtnau⸗ 
ti, popadnauti, Bopiti fe ně; 
čebé » was fallen wit, zachytiti ⸗ 
vchytiti, einen Fluͤchtigen, chopi⸗ 
ci, polapiti, poſtihnauti, chwat⸗ 
nanei, eine Braut, cin Amt, 
‘eine Sranfýcit , newěftu popas; 
nauti,- nemoc doftati, nemoc 
job vhonit, vtrjit, aukadu 
fe dotkjt, dopídit, eine Beute 
erwiſchen, kokiſt poradnauti, vs 
honiti, jemanb auf ciner Luͤge, 
we 35 poftibnautí, dopadnau⸗ 


Erwogen ‚ vowhieng, vwäjeny. 


Erworben, nabytý, dobydý, 


„ 


‚ ček ıy spůlobi: 


wygeönati, jgeds 


Poftibnanti p do: ' 


- Berge, Schlimmfe, 


em © 


Ermudern, wylichwiti. 
Ennieitt 4 záÁdaučý , žádaný, udv. 


Erwärgen,, erbrofeln , vſſtetiti 
zaffertiti, ſſtrtiti; voaͤwiti, 305 


daͤwiti, čámiti, lezteres meiſt 


son Khieten, von mehreren, pos- 


daͤwiti, der Moilf bet viele ers 
wärst, wik muoho podaͤwil, 


sadámil, der Fuchs bat úd jat- 


Garne erwärgt, liſſta fe wm tenes 
tě zaſſtrtila, einen Dieben am 
Salgen ermürgen, Hodäge na 
fhbenicy laſſtrtit, 2) ein Huba, 
flepicy zafesar , Erf gi podfes 


žat, 

Ermürger, m. vſſtrtitel, voáwitel, 
m. 

Grwůrgt, vfifrcený, 3afiSrcené, 


som Thiere, vdaͤwen⸗, zadaͤwe⸗ 


. ný. 

Ernärgung, f. vſſtreen), Iaffirce 
ni, n. von Thieren, věámení, 
zadaͤwenß, n. 

Er:, n.Erit, kow, I'm. ruda, med 
vom Erste, rusowf, fowowy, 

viekes, ndj, n. das Elzt ju⸗ 
den , unchgraben , Putiti, 
pledati , dobýmati , ſcheid en „ 
pregtemati, waſchen, propk 


tal. 
Erz, als eine umsertseunliche Bors 
- fnibe vor aubern Wörtern bedems 
tet Das Voruehmſte, oder Bors 
zuͤglichſte, Erbabenffe, Beſte, 
Dagegen in der Zufammenfegtungs 
mit ſchimpflichen Woͤrtern das 
in der jes 
nigen st, weiches das Danpt: 
mort anzeiger, und wird im 
Očtnrikéýem gemeiniglih , inſon⸗ 
‚ berbeit aber in Titulaturen uns 
vermeibtich duch ara ausge 


druckt. 

Criader, f. rudnj pramen, m. Elufs 
2a, f 

Eridaun 
"Cpewuit) 

Ersäpten, ſ. Eriehlen. „ 


Ert 


ruoa 


m. 


ng, £ Sau, bor sěšení, n. j 


- 


c 


. : , 
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- Eridetruͤger, m. ar ypočwodnít,. 


. m. . 

Eribilhof, m. aťcybiffup, m. 
Erz biſchoͤſtich, arcybifFupftý, 
Ertbiſchofthum, n. Erzbisthum, ar⸗ 

cybiſt upſtwi, n. FB 
Ersböfe, ney horſſ). | 
Eezboͤſewicht, m. arcyneſſſechet⸗ 
nam © 
Eridich, m. arcyilodče, m, 

“ zlodég. m. 7 
Erzengel, m. archandél, m, 
Eriflegel, m.  arcynejómořář, m 
Erzfuͤhrer, m. vacholet rudnj, m 
Erigeizh als, m. ſtuchljk. m, 


Etigeſtoͤcke, n Ehen rudy, ſbehnu⸗ 


- tj mnobo ruč, n. 
Erigtube, F dol, m, SH Homowý, 
ruční. 


Eriberidg, m, ar yiniie, a. ar⸗ 
cymeymoba, m., 
Er;verssglih, arcyinjjecy, arcy, 


weywosfty. 
Griberidginn, F. | arcyřněšna, © 
arcyweywodkynẽ, f. 
Eriberjsatbum, n,  arcyEnjetfiwj, 

arcyweywoöftwi,.n, 
Erzheuchler, m. úrcypořtťytec, m. 
Erjfanıler, m. arcyřancijí, m. 
Erifeyer, m. arcytacýř, m. 


Erzluͤguer, m. lhaͤß nač Ibáře, m, - 


Erinarr, m. blázen nač blázny,m, 
Erjprie.et, m. arcyknkz, m. 
Erifhelm, m. arcyffelma, blamný 
fibal, m. . : 
Erzrauber, m, arcylaupejníř, m. 
Eriſcheider, m, pregrýř, m. 
Erzſchlacken; roiſſtwarky, srufťy, 
srujy rudnj, 
Erzſtuf, kus ruóy. 
Erivater, m. arcyotec, m, 
Erzverlaͤumder, m. arcyvtrbač, m, 
Erzwaſcher, m. Alibýř, m. |- 
Erpänter, m, arcymadič, m. 
Erzehlen, powjdati, wyprawo⸗ 
wati, vojpráměti, Bit, powẽ⸗ 
čjči, wyrrawiti, 
einzelne Sachen, Umſtaäude, Nas 
men, Urſachen, myčjtati, pořás 
(dně wyprawowati, Fabeln, Ge 
Dichten esieblen, bájné, přjbě: 


pra 


Hacheinander, 


Er}, ‚3% 
by Powjdati, 
(rospráměti, 


watel, ro3prawitel, m. 
Erzeyiung, £. pomidačťa, pobáds 
"ta, vozprárořa, f. MYPrumomár 
nj, n. s) pomjdání, n. 
Erzeigen, přájatí, okaͤzati, dokaͤ⸗ 
zati, prokaͤzati, proplgčiti, eis 
nen: Dienſt erzeigen, finibu ne: 
řomu progfkieti, ſich gut, wrilig 
erzeigen, čobrotimým fe. proka⸗ 
zati, propůgčiti, ſich gegen einen 


freundlich, als Freund, přímětis - | 
we, gaFošto rfitel fe prořáiat, | 


wypramomati, 


Eriehker, m. pomidač, wypramos 


+ 


vtaͤzat fe přiteiem, fe přopůgs - 


čt, vřájati, še přítel geft, 


piájati je gafejto přjtel, čeťár 
přítelem, , Ehre⸗ 


zat. vřátet fe 
Wohlthaten, ick, dobrečinj prot 
přá.ati, pro:ázatí. u 
Erzeigen, dat, provřásáni, 
tejänj, propigčenj, n. 


Erjeugen, plositi, 3pločiti, roditi, 


yorobitl, id, roditi fe, naroditt 
fe, jroditi fe. 2) ſ. Hexvorbriugeu. 
Erjeuger, m. rodič, roditel,. m, 
Erjeugt, aplojený, arozeny. 
Erzeugung, f. ploienj, jplozen), 
(rogenj,) (porožení n,) ‚porod 
m, 2) (. Hervorbringung. . 
Er;ichen, vrápnanti, ble Pferde koͤn⸗ 
nen den Wagen nicht erziehen, 
Boně nemobau wozu vtábncut, 


2) Kinder, bowati, wychowa⸗ 


fi, odochowati, iměfti, reftor 
wati, wypöflowati, sin Kind dj 
tě wyhljdati, oochowati, wychos 
wati, er iR da uehphr;n amd 
er;ogen, on Heft Lam narolen 


y wychowaͤn, ich "babe ihn er⸗ 


sogen, gaͤ bo wychewal, 


Erneher, m. chowatel, wychowa⸗ 


tel, peſtaun. odchowatel, m. 
Erziehung, 1. chowaͤnj, wychowaͤ⸗ 
nj, wyhlidaͤnj, oochowaͤnj, we⸗ 
benj, peſtowani, peſtaunſtwo, 
a. Erjienn: 4 haben, wychowanj, 
zwedenj mjří, Eriteyung gehen 
Pon dáti. 
© tolejen, ſ. Eilangen. 
MAE "S 


Bw 


' 


*. 


 Crjfammer, f. 
- Erzfauf, m. Fupewäni rud, ꝛ. 
„Erzkaufer, m. rudokupec, ruónj, 


Etrzreicher Bang, 


| "A M , r x 
hi 
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(i, potřáfti fe., 
hecbyně , f. 


” fupec, m, 


Griogen , wohl, (áleďt, wycho⸗ 


waný, dobře, Mratnd, swedeny, | 


nejwedeny. „ . 
Erjrauber, m 'ascylaupeinjf , m. 
cauť bobatý, 

ruönj, Mm. : 
Erikuf, kus rudy. , 
Erifcheider , m. pregtýf , m. 


“ Ersfchladen , pl. rosffiwarky, truffy. 


Erjverräther , m. avcyitádce , m. 


t Eriwaſcher, m. ſſlich yr m. 


Enwel,n. Fow, m. wífelitá ru⸗ 
86 , f, A ' 
Erzürnen ; jemanden, ad. rojbněs 

watt, rozilobiti, bněmati, pos 
puditi Eobněmu , 2) neut. fd, 
rosbnémati fe, rozzlobiti fe, 
popuditi fe bněmem, der. fi 
leicht ersüsnet, popusliwy, průdlý, 
bnewjimf, (naóný £ rosbnewänj. 
Erzürut, vospnäwany , rojilobený, 
popujený. 
‚Erjmingen , i 
‚wynutkati, wytlacitit. 
€, un Wörtleit, bag im Böhmilchen 
ausgelefien wird, ala: es reanek, 
pl) „ es trägt Ach in, příbájý 


wynutiti, wymocti/ 


fe, es gebuͤhrt ſich nicht, neſin⸗ 


Wi, es bar das Auſehen, podobá 
ſe, es kann nicht jeder ein Math 
werden, nemůže Foždý radau bý: 
ei, es fen wenn cd wolle, necht 
eft to Föy dče, es find Bries 
e gefommeu , pfiffla pſanj, es 
munbert mich, Siwjm fe, es AT: 
gert mich, mr3ý mne. 
Es, auf den Wuͤrfeln, Blatte, de: 
óno oťo, n. eš, tauš, m. (6, 
átvee Es auf der Karte, auf deu 


Wirken, auf, m. fünf €, 
3)3, m. _ | 
Eur, Eſchenbaum, ein Baum, 


‚ geilen, m. 2) ein Fiſch, lipan, 
twetoweoll, m. ' 
Eichen, geſenowÿ. 


Eſch. 


Erzittern, zatkaͤſti ztřáfti, zatkj⸗ 


* X 


K 


Efchenlauchkraut . n. -Přimatec, m, 
Eſcheuwurz, £ trewdawa faſeſſuß, 


f. 

&fel’, m. oſel, m. ein junaer Eſel, 
oſtik, oſtjter, m ofláť"o, n. 
ein wilder, odimoPé . left oſel, 
ms vom Eſel, ofltěj , oflomÝ, 
wie ein Efel- fchreyen , ředtati, 
fideri , zum Efel werten , joflor 
weteti. v : "< ; : 

Eſelcheu, n. Efelein, ofljt, of? 
čeř, m. oflátřo, n. 

Eſelhaft, oflomfřý. 

Cſelhuͤter, m. oflář, m. 

Eſelsköpf, m. ojlowi, oflowfff 

. blewa, =) ein dummer Menſch, 
biup, m. ofjel , m. ’ 

Efelstrone, f. -oflomé, oflowfřá 
foruna, f, j 

Efelinn,, & oflice, £ . 

Eſelmuͤhle, £ famotjiny mleyn, 


m. 

Cſeln, arbeiten , mezfowati, ga! 
fo mežeř pracomati, 

Efelepreu, plu. "oflíči, ofldwe we 
Hi „E im Buche , ‚vi, wraͤſt y. 

Eſeltreiber, m. oflář , eflař , oſlo⸗ 
bonec , faumer, m. bonář eflů, 
vohonec oflowý. : 


Eine, C. Gfpenbanm , ofyřa, K 9) 


- topol, m. von Eſpen, ofyfowy; 
torolowy. ; 

Efpenlaub, n. topolový liſt. 

Efpeumald, m. ofy"omý les, m m. 

fe, F. Neffe, vvybně , mybeř j 

E 2) Feuereſſe, čýminjE , m. 

Effenfeprer „ m. fominji , m. 

Eſſen, focifeu , giſti, etwas menis 
ges, málo pogjíti, das ift nicht 
sau eſſen, to nenj © ajšlt, to 
fe nemuše ajft, su Effen taugen, 
býti Posi, © fnédPu, E ge 
čenj, zu Mittag eſſen, oběčomar * 
te, ju Abend, welceieri. 

Cen, das, Epeife, gidlo, n. Fr: 
mě, ©. Efien nut Ttinken, gjs 
dlo a piti, fih des Eſſens eut⸗ 
dalten, zorzeti fe 08 gičia, 
zum Eifen, F mjölu, vom Eſſen 
aufſtehn, od gjöla wftá:. 


1. , Effinds 


hd 
x 


: Etw, u Ä 


7 Efenbe Waare, wéc. © gisla, fa 
Ef nsieit, f čas F giölır, m. 
> "fer , m. geölt, gioář, gjdce, 


m. . 
Efbar, F gjölu, das Brod if niche 
'ehbar, ten chleb nenj' F gjólu, 

nenj tohe chleba meins gif, 

er hat kaum dag Liebe Brod zu 
effen, fotwa fe - bojibo © les 
ba nagi, mas haben fie zu ela 
fen, co magi © gjöhı, er Bat 
nichte ju effen, nemá co gif, 
wir haben aegeffen und - getruns 
fen , nagesli gfme fe y nepili, 

Ab fatt effen au etwas, nagjſti 

fe něčebo. — ot 
Ersemed, a. giſtba, f. wekekad⸗ 

O0, n 
big , m. ocet, m., tu Efig ner 

den, octẽti, zoctäti, ( jrofos 

lomatěti ) a 
Efianändler, m. Efigřrámer, oc 
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Etmet, něco , nötco, (co) etwas 
weniger , něco méně, mind, eg 
ſteckt etwas dahınter, něco w tem 
west , habt ihr etwas zu cf.a, 
du — mäteli co £ gjslu, ce — 
Sage Niemand etwas davon, 345: 
nému nic © tom nefiťeg, erwas- 

„ du (00, ju fauer, gu viel, sro: 
ber flačťý , řyfelý, mnobo. 

Evangelium, n. čtenj, ewangelis 
um, m, 

Eyangelifch , Ewangelichy. 

Evangeliſch, ewangelicťy. 

Evaugelift , m. čobrojmějt, m £, 
wangelifta , m. = . 

Euer , wáfře, enre Dobeit, wie ' 
wywyflenoft, | euerwegen, pro 

-, wäs, eurig, waflinec, m. 

Eurig, waflinfey, ber cusige ( Manny 
wáš , der eurige Beweis, máš, ' 
wafitnffý důwod. . - 


- 


tář, m. Eule M f. fowea, t. 
Eßigkrus, m. ocetnj, mna ocet Eulenſpiegel, m. ſowj stcaslo , 2) 
oébán , m. (bal, Popa, ſſaſſek. 


Enter, n. weymě, wemeno, n. 
eines Schweines, (winkt weme⸗ 
no, mýmě, n. 

Euterigt , voller Čuter , wemena⸗ 


Eßluſt, f. chuť F glólu, f. 
- Eblaal., ſ. Eßgemach. 
Eßwaare, f. pokrm, m. Prmě, f. 
potrmnk wec,, ht. 


Eſtrich, "m. Aeſtrich, podlaha, ý. . m- | 
f. Erich ſchlagen, podlahu dlds Ewig, měčný , emigbauernb, měče 
žiti , 2) Rohrboden, ſtrop, ně trwaly, 
om. ’ Ewig, adv. win, na vwěs 
Eiliche, něřoliP, něPteřj, Fy. | . 
 Ertichemal , něPoliřrát. Ewigkeit, £ wěčnoft, £ wäty: 
Etlichermaßen, něgař , něgařým wetü- 2 on 
způjobem , poněřud, Ewiglich, ſ. Emig. 
tma, SEBA mad, wen es Eremuel, n.. Bepfpiel, pfitlad', ſ. 
etwa nětbig ſeyn follte, koyby Sos evſpiel. m 
bo (nad bylo potřebí, 2) měř; Eremplariih, přiřisoný , (. Muſter 
čy, řóy, men fie auf etwann baft. , 


En, coni, av, ag * 
Ep ,-Si, dab, megce , n. meyce, 
Ener legen, wegce neſt, ſneſtue 


-nen guten Einfall bat, geſtli 
si ř5y co mauorteho napaone, 
es if kein Menſch, der nicht cin; 


mal fehlen ſollte, nenj cloweka, 
aby nẽekdy nechybil, 3) as, 
aly , es já etwa eine halbe Gini 
de, get as půl bodiny. 
Etwa, etwanig, něgařý. 


ein kleines, magicčo, n. frifches, 


čevítwé wegce, verlegenes, ſſee 
> jelé, 3ajřaraié , nejedlé, nas 


tuchie wegce, n. Odleuaug, ſma⸗ 
Žené , gefegtes; fašené, eingerůbr: 
tes , michant , verlohrues, itra® 

= | on se- 


3247 © Eye, | 
ceent, faulesfbnilé ſmradlawe, bart; 


gefottenes, na. twröo wafené, 
‚weiches ober (inbes, "na mefo, 


ftřebj wegce ‚m. ſtinkendes, pu⸗ 


„Famec, Ever im Ehmali, na 
: mmáfle falené, von Ey, auf Ep, 
, avragečhý , wagelni. 
Ey, Eid, m. přifaba, f. ablegen, 
přilbu floiiri , einem abnehmen, 

nechati něťobo pfifahati, auf 


erwas Eid chun, přifabu nand © 
co flošiti, vddlari, an Eydes 


Matt, pkiſeznb, falſcher End, 
‚ Břimá přifeba , der ihn thut, 
. řřivý přifeinjí , Příiwmopišle:niP, 
přifaby ruffitel, m.  falíen 


- Čolaně, n. ofltow m. 


luſſtina, f. 
Eyeri:oď , m. wageẽnje, m. 
Eye wais, n, bjleř, m. ( wagcče 


n | 
Evförmig , gako wegce oblý. 


Eylein,n. magečto, wagičfo, a 

Eymer , Eimer, m.. zum Waſſer am 
Brunnen, ofow, m. nádoba, 
fteran;_ wobu wäij , f. um 
Bier, Wein, mědro, n, zum Ge⸗ 
treide , ForčáF,, m, 

Eyweiß, ſ. Eyerweiß, 


Eod thun, falefině , Ffimě pris 


fabati, ee ruffiti. 
Epdom, m. befler Eidam, seť, mu}, 
manzel &cery, m. 
Epdechẽ, m. Cybar, m. Eidechſe, 
f. gefitér , geffterka, f. bad we 
Wlaſſich, m,“ 


Ů 


Edvydplich, nějícšné, 9 vřifahau. Bu 


Epdgenoflin, plu. Sfweycarowk, 
m.. 

* Eydgensffenfchaft, £ Sfmeycarftmo, 
n 


ie Eudfchwur, (- pb. 


Eyerbrod , n.. chleb wapefný, wa: 
geenj. 
Eyerdotter, 


m. 
Enerbütte, f. f. Eyerring. - 
Eyerfangel, fwjtek 3 wagec, was 
gečný. Ä 
Eperfladen, m. Everkaſche, kaſſe 
wagec, fi magečníř, m. 
Everhaut, F magečná, wagen) 
másora , f. | 
Eyerktar , f. Eyerweiß. 
Eyerkuchen, m. fwjter , wagečníř, 


‚2 , 
Eneriegend, Pmočný, co wegce neſe. 
Eyermilh, f. wegcee na máflo 

fasend ,- twarob, m. fyřenj, 

. pofyření , sfcorutj, n. fečlina, 


Eyerring, m. Eyerdütte, wagecnj,m, 
‚Eyeröl,, ne. oleg 3 wagen 


» 


\ 


m. šlauteř wagčéný, 


8. 


Ďe, f. béfeš , bágťa , (myfilene 


ap 
Babelhaft , báfutmý , ( bAfnotwärs 
ný) adv. bájnimě, (baͤſnotwaͤre 


ně) 
Gabcihaně , m, pomidsč, | bágřář, 


m. 
Fabeln, Maͤhrchen erzehlen, Dáfnis 


ti, baͤgiti, powjdati. 
Fabel ſchreiber, m. fviiowatel , ſtla⸗ 
četeí baͤſnj, baͤgek, m. 
Fabelwerk, n. baͤſns⸗ baͤgty, f. pl. 
Fabrik, f. čjina, djlnice , f. 
Fach, n. Schrank, pijhrade , pří: 
brádřa ‚police, f. in Faͤcher pes 


theilt , tpořáčaný, m přibrade 


inofáčaný , 2) jemanbcé Boch, 
Amt, Bcfháft, Werk, práce, 
„wěc, F tjlo. n. das ift fein Fach, 
to geft gebo měc, in jrmandes 
Sad cinfeblagen, do nd měcy 
patříti, padčati. 
Fachbogen, des Huͤtters, fiřela, £ 


Faͤcheln, faͤchern, fofrowati. 


galein p 0 přihrádia , policka, 


. 
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| Eyw, Fab, 
Everſchale, f. fořápřa vagečná, ' 
mageční, Mofjpfe, fflofepina, 


x . 


U 


‘ 


Ladenleiter, m. 


aͤcher, m. website‘, £. ir die: 
“ Soune , wädrle , m. měgřa, f. 


Tadel, f. pobodně, močnice, ſ. 


C fařule ) , 
Sa elträger. m. pobodniř , ſwet⸗ 
(onoš, m, , 
Soden, m nit, f. ein Heiner, nits 
ta , F. einen Faden durá die Nas 
del ziehen, proflräiti nit ſerze ges 
„ Blu, geblu namlecy, namij'nau; 
6, 2) Faden, Befvinft, 


E vedeno, n. 3) ein Maaß, 


“ Mlafter, ſſüürowa míra, £. pros : 


waͤjek, m. 4) fein Leben hängt 
an einen Faden, ziwot gebo wis 
"ff na nitee, S) fl e werden ſchwer⸗ 


lich einen guten Faden zuſammeu⸗ 


fsinnen, stějťa co dobrébo me: 

sy febau sofnugj, (pletau, vtkagj. 

nebjrář , wodid 
hir, m. 

Sábýen, n. nitřa , f 

Kähe, f. Fege, jebrowna , f. 


Sätig, überhaupt, ſchopuſ, (hope 


ný) 
Faͤhigkeit ⸗ f.. (bopnoft, L 
Sabl, pamwý , gilowatý, woffošlus 


ey. + 

Fahlgelb, woffožlutý , plawý, gis 
owafy , sjýnalý. 

Sahne , f. praporec, m, Foraus 
hew, Poraubwe , f. 

Faͤhnchen, ſ. Faͤhnlein. 

daͤhnlein⸗ n. Faͤhnchen, prapore⸗ 
čet, ‘m. korauhwicka, f. 

Kahnrich, m praporečnjř , korau⸗ 


" "bemniP, m, korauhewnÿy pán, 


Die Faͤhnriche insgefammt, Pos 
raubewnictwo , n. ( prapovečnice 
two, n. 

Sahnenfhwörung , £. přijaba £ pras 

porcy, PraPorečná , F. 
Bahnenjunfer , m. prarereční, For 
rauhewni pacboljř , m. 

Fabibel, m. Pferd , kuñ plawf. 
aͤhrde, ſ. Faͤhrte. | 
äbre,, £ prám,  přimojní 108, 
£. tine Beine, pramíce, 1. ») 
vfiwoz „ B. 


} 


Pilze, 


( , 
I 


Faͤh, 


přímojh , pfjwoznj penis , 
m, 

Faͤhrmann, m, 
ničom. 

Fahren, „auf dem Mugen, ments 


přimosný, přiWoly 


westi je, ( na woze,“) gel, . 


oft, woiyti fe, geidití, er pflegt 
mit 6 Přerden su fahren, wozÿ 
fe, gezdj ſſeſti, auf dem Schif⸗ 
fe, auf dem Meere , Waſſer, 
un lol, po moti, po močě ges 


ti,westi fe,ge;dlti,fe proger,hineins - 


fahren , wgeti, heraus, wygeti, 
Davon , odgeti , fpasieren fahren , 
na probájťu geti , gefahren 


fommen, mit 4 Pferden, etyr⸗ 


mi foimi přiget, irre fahren, 
lagjzdẽt, jager, ſich müde fabs 
sen, vget fe, vorn dem Ufer, 
‚ande auf die hohe See fahren, 
od jemě, od břebu na more 
odčgeti , s) fahren laffen, etwas 
4. B. das Spiel, deu Gewinnſt, 
puſtiti, vpuftiti ; nechati, mime 


febe puftitt, ta? nechati , laß es 


fahren , neb toho tar, Worte 
fahren laffen, Nowa wypufliti, 
die Gelegenheit fahren Laffen € 


425 ' 
Sábrgelb , n.pfiwoint, n. plat od 


pilletisoft obmeſſt ati, přiležitoft, . 


opominauti , pominauti , aus. det 


Hand fahren laſſen, z rukau pur ' 


ſtiti, wypuſtiti, vpuftitt, Det 
Nutzen fahren faflen, vzitek e: 
puftiti, ben Ratb, radu 3awr 
bnauti, opufit; , bie Sorge⸗ 
ibyri, ihoſtiei fe Rarofti , ftaroft 
mimo fcbe puftiti, den Zoru fah, 


sen laßen, ob bněmu puſtiti⸗ 


pufžirt, vpuftiti, bněm mímo (es 
be puftiti, 3) in bie Haare/ 
in bag Maul, in die Schuͤſſel 
mit der Hand, So wlafů, če 
buby, če mify jábnauti, wgetí, 
) nah dem Degen, po kordu 

mátnauti, (ábati, s) mít der 
Daně auf dem Life bin uub 
ber führen, rukau po ole gez⸗ 
die, (S vor B.hr: ten guräcdfabren , 
trýnaut febau ffrachem, aus . dem 


Bet⸗ 


+ 


Cd 


⸗ 
.. , 
0 
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[4 


Fall | . 


Bette fahren, 3 poftele myffot Sal, m. das Fallen eines Mens. 


čit., die Art iR vom Stiele ges 
fahren , feřera 3 topoijita fe 
» fmerla , der. Stri fubr mir auf 
"der Hand, prowaz femnd 3 rus 


Vy wymel, wohl oder übel , bei 


oder mit einer Sache fahren, 
věčjm fy dobře neb sle pocher 
die, o pojlaužít, act; 
( plawiti. ) wozyti, reifenbe Mas 
ren cul. einem Schiff fahren, pos 
ceftné zboži pře- řešu we jt,mwosyt, 
přewe:t, prewaͤzot, přeplamit, 
Eremde nach Dresden, přibojý 
do Bráiťan west, soft, (wor 
7 sárí) fahren Černém, gezdit fe v: 
die , der Rubrmann fahre put, 
wozka dobře gene, wer fährt 
ans, ?do nás pomeje., Ho in 
die Stade fahren , čřjm) do me; 
ſta west, wosyt, aus dem Bes 
Nleiſe, 3 kolege wyg.ti. 
Bahren , dad, gezhéní , mostní, n. 
gizda, £. des Wagens, Schiffes, 
getj, n. der Waaren, der rem: 
den, wezenj C mojení. n.) 
Mahrentraut , n, favradj, n. ein 
Ort mo Bahrentraut waͤchſt, far 
pradiſſtẽ, n. 
Bahrlätig , pojmtafilý ; liřnamý, 
Ihofteyn® „ ſ. Wachläßig. 
Fahrlaͤßigkeit, f. rosmaflloft. KiBs 
, nawoft , lhoſteynoſt, f. ſ, Nach⸗ 
läfıgkeit, 
‚Sabrteis, n. foleg , m. 
Gaariohn, m. pomojujho, wozky 
- moa, Í. , 
Bahr-hif ‚n přímosná lodl, £ ' 
Kabrt, £ gizda, f. gesó , m. 
Faͤhrte, F. deo: Wildes, fŘopa, 4 
Fahrweg, m Fahrſtraſſe, aumwei, 
m. auwozuj,wojowäd, woini cefta, 


Fahrzeug „n mífeliřeré lobj, klei⸗ 
ne Fahrzeuge, totťy, lodičťy, 
f | 


Belt, m. Falke, ſokot, m. ein 
weißer, belozos, bilý fofol, 
davon, foRolowf. 

Salfaune, f- faltonet, m.. 


wezti, 


. 


alle, £ 


(den oder Viehes, pás, aupad, 
m. paduntj, vpadnutj, n. 2) 
eines Hauſes, pád, m. obořet. 
ni, ofuti, n. futina, f. 3) bet 
-Erde, zpuřání , zſedaͤnj země, 
nm 4) des Findet, is, m. 
-$) Zufall, píjpač , připadeř , m. 
píjpadnoft, náhoda, nabodie 
loft , f.. eın betruͤdter Zall, (inuts 
ná přiboda, £ 6) Sfdubung, 
pád , m, cine zum Fall bringen, 
pannu řu páóu přímejti, zprsnis 
- ti, 3mebati, 7) Fau der erftett 
Eltern, pád prwujch rodičů, 
m. 8) ich ſetze den Sat, dám 
ten přitlad , připuftjm to, auf 
ale Kalle, na wſſecky přihody , 
bier iR dae der Kal, ide geſt 
ta wec, sde gef ta připads 


noft. 
SaUbrůďe, £ zdmwibacý, wyfutý 


o moft, m. 
paſt, pletfa, £ fElou, 
m. ljčťa , t. © an der Thuͤre, 
elite, f. 3) jemanten eine, 
- Salle fielen, paſt poljknauti, 
neljinauti , neftraziti na nekor 
bo, dálobu odělati, ledky ſtro⸗ 
gití , leäiti, in der Anatomie, 
drojíta, im Schloß, třelťa, £. 
gällen, beitfi, sbořiti, Hol, Baͤu⸗ 
me fällen „ Sijwi, fromowis 
ſſtjpatie, kaͤlati, pečtinati, tauř 
batt , das Wild fällen, změř 
nějleri , pomwalit:, einen Baum, 
ben Feind fällen, from , nes 
pẽjtele poralyt, a den Unfer fällen, : 
Zotwicy vwrcy, ein Urtheil Äber,von 
etwas , roifuder činiti, větníti, 
wynefti, wyuaͤſſeti, wyřjcy or⸗ 
tel, wydati © něčem, ein Kraus 
enjimmer füllen, pannu zmrbas 
tí, zurſtnauti, ſ. Enticheiden. 
Galen, zu Boden , wie ein Menſch, 
Dieb, patati, pačnauti, vpads 
nauti , zwräceri , zwrätiti, 3085 
ceti fe, wie etwas ſchweres zu 
Boden, in Wafler, von der Hoͤ 
be, raseti, padnautí, fradnau 
ti, das Waſſer ár, woda. pas 


daͤ, 


I 


Dr” 


3%, opačává, Ppošámé ‚über 
e 


den Hıufer fallen, zwraͤtiti, 


zkaͤceri fe , in die Wugen fallen, 
do eři pasati, in das Land, 


čo země wpadnnuti, panauti, 
werhnauti, wie Regen, Schnee, 
Padati , fnadneut, nupgönaus 
8, es fiel cin auserordenikich ries 
fir Schuee ‚wermi  mtobo něbu 
napaslio,:-now Pferde fallen, 
wie ein Reiter, 3 Pohé fpads 
nauti, auf ebeuer Erde, auf Der 
Gaſſe, über einen Stein fallen, 
obadnauti, padnauti, Wie die 
Súlen, lihnauti fe, 
Kopf au die Wand, Mauer fals 
len , blatvau o ſtenu, © jtó ws 
deřit, vbodit , ſich mund fallen, 
potlaucy les lid todt, su Tode 
falten, zabit.fe, padna vmřjt, fi 


. Löcher in den Kopf fallen, pads 


na fobě Ser dba hlawy madk: 


fat, natlauce, ih den Arm aus . 


dem Gelenke fallen, padna rus 
fu j Plaunbu febě wyrasyt, ms 
lomit , ſtinem Freunde um ben 
H:16 fallen: pijteli ofolo Prius 
Paonaım „ přitele ja Fr& obeg⸗ 
maut, auf die Kıtie, 
na Paditaut , einem andern in 
den Kauf fallen, prekupowati 
něřomu učco , in eine Kraus 
heit fallen, m nemoc vpadnaus 
ti) in einen tiefen Schlaf, twr⸗ 
dE vínaut, in Strafe , do pos 
Buty přigjti, auf einen fallen, 
(in Gedanken) připadati na ně; 


koho, na něco, přtejtí na ně: 


co „ mie find fie auf dieſes Wort 


. gefallen, PreraE gim to flomo 


připadlo p- ich kann nicht Wieder 
darauf fallen, C ih kann mid 


nicht befinnen, ) nemohu na 
- to přigit; ipomenaut, nepřipadá 
mně co, «8 ik mir von obnece 
- fábr ein Buch in Hände gefallen , 


nahodila fe mi kniha, naͤhodau fe 
mi do rufen doftale, nábodau 


mi Fnihe Solrufan pille, das. 
But fiel an feinen Bruder, ſta⸗ 


& + 
N „ 


- 


pr̃i wolenj na něbo 


nit dene 


na Pole: - 


"wie Zinſen, 


| 
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te? pkipadl gebo bratrovi ‚die 


Wapl fiel auf ist, on byl jmós 
len, wolen , wywolen, los W, 
paol, das 


M 


Licht fie von der linfen Seite 


herein, ſweẽtlo 1. lemé ſtrany 
fem pad, (přiházý ) der ras 
mohn fallt auf ibn, na nähe 
geit čomnéní , 
domnen;, das Set, tie Meſſe 


faͤllt ig den April , fwäref, try 


připadne měfýce dubna, "Ichiek- 
fallen , wie etwas auf etwas fal⸗ 


-len , těšce přicbášetí, býti, wie 
“jemand , obtjiným , tějeP? býti, 


přeťášeti p obtiioweti,, wie Ru 
geu , Schnee, padati, (padiau: 
ti, napaonautí, bem Pferde in 
die Zůgel fallen, Bone za vidu 
vebopiti, vomauti , Popasnaus 


‚ti, fauen wie die erſten Menſchen, 


fündigen, paonauti, Bleinauti, 


pořlefnauti , wie ein Zrauumiims © 
zmrbati ft, . 


mer, Padnauti:, 
ein gefalleues Frauenzimmer, pad? 


„Já ofoba, £ -in Treffen fallen 
sbynaus. 


duté semandes Hand, 
tt, dabynauti ,  jabubenu býs 
ti, pabnauti m bitmé , durchs 
Schwerdt fallen, reden zahynau⸗ 
ti, čabubenu býti, 
in das Schwerdt fallen , na meč 


vpadnauti, in bie.Hände fallen, 


de rufau Padnauti ; in Ungna⸗ 


de fallen, do nemilofli paönaus . 


si, přigití, zurhati miloft, durch 
den Korb fallen , ri Fol F pros 
padnanti 7 in die Rede, ju bie 


Worte fallen, do řeči, mw řeč 


paonauti, wſtokiti, auf einen 
Gedanken, na myjiliněu př.padr 
nauti, přigiti, ſchwer, leicht 


„bart fallen , těžce , lebcé , trpce“. 
pfichägeti, sur Laſt, beſchwerlich, 


těžFým , obtjsným býti 7M fallen, 
Beſoldung auf den 
Tag , wypaderni , auf einen false 
len, wie die Schuld , pačatí, 
wie eine Erbſchaft, Erbfolge , 
případatí, fallen laſſen, uuver⸗ 


ſebeas 


on prichäjv m 


- 
. 


padnauti 


/ 
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ſehens aus der Hand, puftit, 
vruſtiti, ztratiti, deh Much‘ 
myft notretifi, jtrafiti, na mý; 
fli Vlefpantı , 
im, myl- mu Plefá , fallende 
Seuhe, pačaucý nemoc, f. von 
etwas herab, berunrer fallen, 
- fpadnauti , wie bie Aepfel, Blaͤt⸗ 
ter von. den Bauten, padati, 
1 opačámati , (vorſſeti) Worte 
fallen laſſen, flowa  wyraufifě: 


ti, fallen wie Preiſe, vie das Bar . 


„ treite , "die Wuare am Wertbe, 


'fpadnautí, Padatí , ilebčenu byr- 


tí , pa datt. 
Saleub, pašaucý, fallende Gens 


che p Pašancý nemoc, f. paduinis, 


, "ce p Čo oo , . 
‚Gallen, das, padaͤnj, pád, a) bes 
preiſes, ſpadanj, pašání ceny, 


n. . 
Batigatter , n. Gřeben , m. japaščas 
cý mřjie , £. 
Sallmeifer , m. fat, m. 
Fallthuͤre, f. pořlop, m.. i 
Falle, im $aBe , dab, geftliie , 
pat 7 ale, pokud. 5- 
— n. zaͤwe? fpaufföch, m. 
allſtrick, m. ofyčlo, n: old, na 
: wer, n. fflon, p.et'a, ljeka, 
f. Fauſtricke legen, oſydla řláfti, 
táloby čělati, ſtrogiti, letiti. 
Falſch, Přímý, Iš:mw, wie die 
1. Urfundeu, 
Mänze, Edelſteine, mepramý, 
- epolojný , Falfıhe Haare, Bart, 
nerrawf , falefiný , falffer Nas 
me, fmyfliene gmeno, n. fal: 
feher Eyb, kriwaͤ přifaha, £. falfıbe 
Warte, Přimá floma, nD. fals 
her Spieler, Přimý , pečrvodčný 
práč, m, falíh , ungerecht, ner 
pravý, effemetný, falſcher Menſch, 
-offem:tný* | člomwěř, offeimetnit 
m. ein. Oenfh  obne Fall, 
lower bez falffe, bez offemer: 
- nofti, neoflemetny, vpřinný, 
falſch ſeyn, ktiwditi, 3kkiwdi⸗ 
i, 
Salfchfärbig , 
„barmy.. 


neprawé , 


der Much fälle 


Schriften, - Däbre, 


gint 


. Sal, 
Karí , falſchlich, nit wahr, adv, 
kkiwe, ne raweẽ, berrůglih , os 
femetné , falfch ſchwoͤren, FFiwe 
přilabatt , f.ielen , Nepräwi, 
| podmodné bráti, unvecht, feblers 
haft, nepráwě. | 
Faͤlſchen, f. Verfälfhen. 
Fälicer, m. Fasyl, ruffitel, 30 
lozıtel, m. un 
Lalſchheit f Unrichtialeit , kkiwota, 
neprawoft, £ Türke , offemetnoft, 
liyota , f. aus Falſchheit, oſſe⸗ 


mefně 

Faͤlſchlich, ſ. Falſch. 

Faͤlſchung, f. dřimoční, M. zkkiw⸗ 
een], r. cysološení, n. 

Falte, £ im Kleide, raſo, ( faló) 
fifa, des Blafbalges, řáfa , f. nás 
běra, wráfřa, £ des Okt, 
wráfťa, in $aleen legen, Die 
Stiruen,  voráfititi , twráfiřiti , 

 mtačití čele , nabjvati , sbiratí, 
kelo, mit Falten, kaͤfn v. 

Falten, nabjrati, sbiraní , Tarbor 
wati, die Stirne, čelo wraͤſp 
titi, fwváffiti, fwedfkati ,: nas 
bitart, die Hände falten, feiner 
„Ci , fepnauti ruce , mit gefaltes 
nen Händen , (platýma ruřama. 

@altung, f. nabírání, sbiränj,, m 
Larbowänj, wrafften). 

Sali, Salle, £ an einer Gaͤnle, 
prutowaͤnj, n. prnt, m. mit 
Falien, grubowany. = 

Baisbein „ B. bladjí , sm, Poft blas 
dicy, £ 


Fallzen die Bögen, ffláčati ars 


by, den Rüden der Wuͤcher, hla⸗ 

Sditi. 

Samilie, f vodina , f. rod, 
men, m. von guter Familie, 
4 dobrého vobu , es giengen vie⸗ 
te jüdifche Familien su Grunde, 
.mnobo näfob Zisowflwa pobyr 
nulo. : 

Familienangelegenheit, £. wöc todu 
fe týfagicý , £ 

ang, m. lapání, a. .2) ein gu; 
"see Faug, dobrý vboneř , wiá; 
teř , m. einen Fang maden, vs 
boniti (y něto, vchwatnautn anf 

„904 


— 


Faͤr, 
den gang aussehen, na low wy⸗ 
běpnauti , wybihati, wychäjeti, 
3) einen Faug befommen « pro: 


ražení, promrfitänu býti, einen 
saug geben, prorasyti, promt: 


ſſtiti 

— inič, m. 

ga: en ‚2. oflilp lowčj, lowers 
‘FE 

Fangen, chytiti, pochytiti chytari, 
lapatı , laviti , polapiti; gima⸗ 
ei, zagimati, einen Ball im Fluge 
fansen, mid chysits , podytit , 
Biöhe, bleby chytar, miffati, 
gut chytiti, chysiti, fe, das 

chiekpulver mill nicht mehr fan; 

‚gen, prach nehy'ä, nedce chy⸗ 
"tit ; obeit bytití , bad Wild, « 
swěř lowiti, Vögel, Sifhe, 
ptaͤky, ryby chytati, lapati, čj 
bati, liceti na ptářy , ljcer na 
ryby , lapat ryby, lowiti ( ryby) 
Thiere fanaen, iwiřata dytat, 
larat, Máufe, myſſi dytat, es 
„bat fi nichts, gefangen , nic fe 
Nedytile , 2) eine Sun, ei; 
nen Hirfh fangen, fwini , geles 
na probodnaut, promrſſtie, ein 
Dit,mo fich Der Wind fängt, 
mifto Ede fe. witr frášj (w bro: 

. madu) fi fangen laſſen, daͤti 
‚fe gimari, dyriti , lapiti, einen 
in Wort: n , im Streite , chytiti 

w ketdi, Hrillen fangen, mojeť we; 
tati, bevie chytati. 

Sanger, m. lapač , m. 

Sa tahle, ſ. Pbautafie,. 

‚Sarbe. £. barwa, f.:2) Vorwand, 
barwa; anitreihen, barwu daͤwa⸗ 
ei, es hält Garbe, orzj dass 


wi. 

‚gärbehaug, n, Ort bed Bärbens, 
Barwirne , F. 

Site, m „ n. barewna, f. berwif: 
4 dů 

Farbblume, E gelbe ‚ ferula , ferus 
Jowá bylina. 

Sárten,. tarwiti, chwarz, blau, 
sa černo , Ne modro barmití , 
s) deſudelu, wis friſcht. date, 


8 


bároití , pauftétí ‚ mít Blute 
färben, Pr aj- barwiti, krwawi⸗ 
i 

Faͤrben, dee, barmený, n. 

Furbekeßel, m. barwjěfťý, barew⸗ 
„ní Eorel p No 

Sarbenbändler, m. Eupec w bars 
waͤch, baremní, m. 

Sarbenwechfter ; ein Thier „ barwor 
mönec, m. 

Girber, m, barwjt, 
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barewnßk, 


Färderen,. f. barmiř ſtwo, n. die Stu⸗ 
be, Werkſtatte, barewnæ, var⸗ 
wine, f. 


Faͤrberkunſt, f. baremnicrwi , 2. 


Sárkerréthe , £ ryt, m. mafena, 
zabradní bylina , kterauß winu 
neb řůše: na derweno barwj. 


Faͤrbig, baremny. 


árie, f. galomice, f. > . 

Faree, (. gaoffeniel, P 

Farr, m. bee, m. ( ftóný , ples 
menný). 

Gao. venfraut , a. faprači, n. 

Farzen, prödti, vpranauti fe, 
bzojti, witr puſtiti, einwenig, 
ſubtil, pſſankati, vpſſauknauti 
fe, zabzoiti, vbsdjti fe. 

$ari, m. prě ‚m. ein ſubtiler, 
bzdina, f. . pin? „ Mm. 

Far zer, m "prode , prolaw⸗ pe⸗: 
doch , m.. přeáleť., m pſuealer, 
pſſukar. 

Faſan, m. bajant, 


Safanerep „k Safanpaus , bazante 
‚nice , f. 
Safanwärter ‚. m chowatel, kr⸗ 


mitel bažantů, basanınjE, m. | 

Sníding, m. mafopuft, (bu bals | 
sen, feyern, nafopaft držet, 
flawit , mafopufti 


Safhingsbruber , m maſopuſtnir, u 


Eafiey „£ tintértowání , Iaftowde 
mj , n. čarečťy, pl. 
Safeln, tánbelu, Lippifch thun „tin⸗ 


tẽrkowati, laſſtowati, darem⸗ 
kowati. 


X 


Gas 





— 


= mjei (ubě nitě na těle, 


4 


„+ 


- 


30- 80- 


. 


rozmaiily. . 


aſenhengſt, m, use, m. 
zen, am Saamen , Bäumen, peys 


- čj, pýrřo, an Burian, ẽmeyti, 


"A4 a 2. 

Faſen, m. niti., £- keinen trocken 
ven Faſen am „Leibe haben, ne: 

2) an 
©+a:neu, Blumen „ pýrřo, wol&s 
ſerj, "w’afenicto, n. ülka, 6 
3) an Wurzeln , wiafenj, cmey: 
ficko , wlafenjířo , n. žilPv, 
wiaflomě, 
bv, rage , m. -5) am Tuche, 
žilřy , nitky p Ólaupřfy, m, 

im Körper, zilka, £ 


- Fal.lbammel, m. beran ftádný, 


Faſelochs, ſ. $ore. 
Feſennacket, sčifta nabý. 
Safer, ſ. Faſen. 
tuti fe, winet ti fe. 
Kifhen, n. Fiſelein, gäferlein, 
Safercben, am“ Tuche, Zeuge, 
chlaupfy, m. peyři, n. pýrřa, 
n. plu. nmitřy, 
widffeuicko, n. čmeyfj, čmeys 
Fičřo, n. an den 8 
chmeyficke , wilafeuj , wlafeniče 
o, au Blumen, am menfchlis 
„cn und thieriſchen Körper , zil⸗ 


Py, & 
Baficbr , fafig, wie- Bing und Tuch, 
: dlupatý , minatý, wie Wurzeln, 
Fleiſch, jilouatý, mlafeničPos 
at ' 


watß. 
Bob , n. fub, m, kleines, ſauder, 


m.⸗. zum Eintegen , © bečra, £ 
fauše? , m. gaf, dariunen man 
p. dnfalice, beita foli, £ jam Um; 
terſetzen, fifopičeř» m. © . 
Sa kinder, m. beiwäf, bednář, 


.m, i 
Faßboden, m. dno v (udi, u. 
Faͤßchen, n. faučeř, 
“m, Meines Gefaͤß, oſudi, ní 
Faſolen, pl: f.bob wlafty, m. fato⸗ 


ly. 
Faſſen, in ih, obfahowati, 34s 
wirati, zoͤrzeti w obě,- has 


* 


Safelhaft, Gafelicht, tíntěrný z 
gon due, m, žintěvěáť , m. “ J 
X 


4) an Graͤuzen, bie . 


„waut, popačnaut ( msýt) 


nen Hafen fafien , -zaměítí (fy 


mauti, vbopiti , 


wzÿti 


plu, wlaͤſſenj, gegen einen faſſen, w nenžmift, 


Wurzeln, 


faudeiek, _ 


„ Baf, 


Binet konnte die Blfe nicht 


- ale faſſen, pořog nemohl wffec: 
ty hoſty obfábnaut, 
was, in der Kůrje, En, w. 


kraͤtkoſt, Frätce pogmauti, ob/ 


Faſſen ets. 


fähnauti , zamřjti, ſich Euri faſ⸗ 


fen , kraͤtce fe obfähnauti, wy: 


wygádfiti , 2) begreifen, ler⸗ 
nen, pochopiti, dápatí, gima⸗ 
tiſtihati, flihnauti, rozumem pos 
hopiti, obſaͤhnauti, 3) ins Ae 
dachtniß faſſen, m pamět wirti, 
Pogmauti, 4) ergreifen, med: 


‚men, vgmantı, pogmauti, vr 


&opiti, pobopiti, Popasnaus 


ei, den Degen bey dem Griffe fafs _ 


fen, +ord 3a gilce vdyerit , vgs 
eis 


na 3ayjce, bey der Haud, beym 
Kleide, sa ruku, sa ffat vg’ 
popaonauti, 


4 


5) einen beim Worte, Berfpres - 


den, wisti něfobo ja flower | 


6) einen ın die -Mugen ,' in „daf 
Geſicht, nťfobo OBE do oč) 
+27 Baf, Zeit, tube 


zaͤſſt / vo láffu, m poddezůchi něr 
koho mjýti, samilomarí néřobo) 


. wiftiuenäwift, zaſſt, nechut Pněs 
komu, ném na něťobo, zanemřit . 


na něťobo, 3) Muth faſſen, myſl 
na fe msfti, ftušiti myfl, (roce 


„nabyt, 3ironatět, imužjit fe, 9) 
fi faflen, wichepiti fe, Inamareı 
Io : 
Routrage faffeu , picowati, IL) - 


wati ie , vpamatowati fe, 


Ebelfcine , oder fonft etwas, wie: 
diti,zafabiti,wiafazoweti 12) der 

chius, dem Eurfálný faſſen, 
vímyfliti fobé , vmjnki, myft 
poftamiti na něčem, jawfiti vs 
lošiti, vflanowiti na  myfli, 


wiye w myl 13.) feReu Gug in 
etwas faffen , vfasıti fe w ně 


cent. 14) Wurzeln faffen , vamauti 
fe, Eoreniti fe. f. Wurzel. .15) 
Bierfaflen, (pilat, Korn, obilj če 
pytlů fypat,:s)á aufetmas faffen, 
připramit, 


„ 
. .- 


přiftrogit, ſtrogit, bys 


+ 


Sof, N 


Rat / pfihotowir , wichyftar fe, 
tněcenu fe Gehalt; 

Taßlich, pochopiedlno, ftišitedlný, 
poĎorný, poſtjzitedinv bag iſt mei⸗ 
nen Vernande faßlich,pochopne,Pos 
dopitedlné geit to rozʒumu mé: . 


W .8. J 
Fablich?cit, f. podopitedlnoft, f. Pos 


chopnoſt  (tžitedinojt t. Poliái . 


tecčlioft *. . 
Faſſung, f des Gemuͤths, Ďopnoft, 
+ £ 2) Standhaf:isfer, zmujiloft 4: 
ſrönatoſt myıl, f ale Faſſung 
verlieren, myil potratiti, aus aller 
Soffung bringen, 3 myflí wyre: 
zyti, aus der Faſſung fomureu, 
wytrženu býti, z) Faflung eines - 
Rings f. Einfafl n. _ . 
Kaflın , des Biers, ſpilka, f. 
Saft, ſtoro, be3 mále, málem téměf. 
cr hätte es faſt errathen fForo 
bych' to byl vboč!. Er máte faſt 
geſtorben, br3y, málem, bej mála 
‚by byl vmřel. 


Wafaetd ne 

Fapnach⸗ I. mafopuft, m. 
Faßnachtruchen, m řobliba, T. 
Saiten, das, negedeni, pofténí n. 2) 
die Saften, bie Zıftenzeit, půft, m. 
Zafteavredlgt, ſ. poftuj ha), n. 
Kajleufverfe, £ poſtuj gjSlo, 
Faſtnacht, f. Fuſchiu⸗, maſopuſt, m. 
Faſtnacht halten, maſopuſt drzeti, 
ſwtiti. 
Saftífa stbrůDeř, plur. mafopůftnjcy, 
f m. 
Faſtnachtanart, m. maſopuͤſtnjk, mas. 
fopäftn) blázen, m. 

Saltag, m den poftij, püſt, m. 
Rajitay hakten, půjř čvšetí. 


" faul, tráge, leniwr, Imvý , dění, lit 


knawo, nešapný, neplechy lencch, 

trág, faul ſeyn, leuiweti, leněti, 

hřnowati fe, ným býti, fanf wer⸗ 
Vben, zleniweti, jlesněti , zuegap⸗ 

neti, 2) verfault wie Obſt, Safe, . 
„s Kleich e Fiſche, bnilý, ohnily, 

pleftimg , wie Doli , "zetielý , 

svnilý , zprachniwelß Ein fans . 
ler Beru , chut, můné (bnilis 

na. . . 


» 


+ 


5,- 
4 
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Faul, adr. lenímě, Ijné, "léně , li 
Inawe, ticgavně, nepieffe, 2) ver⸗ 
“ faule, ſhniſe, das Waſſer ſchmekt 
"fanl , das Fleiſch richt faul, wor 
ča má chut shnilineu, maje 
fmrdj fbnilina::* nn 
Faulbaum, m. krufſina f, barwiner, 
mM , ’ 
Zaulbette, n. fmětničíé äzfo, n. 
Gaule, ſ. hnilina, ebnílina, ehrlis 
i left, £ des Holzes, setlelojt, F 
čermotoč, m. iprafbnuvěloft, f. 
Gauleujer, m. lenod, walach, m. 
nepleba, ležář, m. 
Saulen, buiti, ehniti. 
Faulheit, f. leniwoſt lenoſt, likna⸗ 
woſt, negapnoft, f. neplecha, f. 
Fauluiß, 1. f. Säule. : 
Faun, m Schaum, pěna, £ . 
Gaumig, pěnavmý, pěnivý, pěns 


ný. 

Souulófel, m. Schaumloͤffel, opěnos 
wacřa, 8. . 

Raunfchüffel, £. sbíracý mifa, £ 

Faun, m. divmočář , dímocec, m. 

Fauſt, f. pějt, pěftníce, £ mit 
náuften darein jdhlagen, pěftmí 
bití , cite Fanſt machen, ruku 
zamřit. N 

Fauſtbal, m. brítní nič, m. 

Gaufteifen , n. peft j patičťa, £ 

Fauſthammer, m. palice, perijB, m.: 

Sauftichlägerey , f. pračťa, rmačřa, 
f. bitka, f. . 

Sáuftet , n. perlí, poličřa., f. det 
Bergleute, penrlice, f. ruční Plas 
diwro ; n. 1. 

Bäuftler:, m. poͤſtnjt, m. se fuche 
pitec , m, . 

Faͤuſtchen, Säuftlein, n. pěftřas 
Heften, f. ins aͤuſtchen lachen, 
poftrané fe myfmáti. 

Fauſtrecht, n. rěftní prámo, m | 

Bauftrobr, n. Fauſtbuͤchſe, Piftol, 
Buffer, vučničta , £ 

Beufiólag, m. Fauſtoh, zuMget, 


= 


pohiet , poblameř, mi. 1 
cha ‚ 9 ref P, 36 (na táta, 
vSerenj p M 7. 


x 


Se, | 
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| Savoriticin „8 jenfřá chocholta, 


VFebruar, fe Hornunug. 
Fechſen, Waiten, klidit pffenicy. 
Fechtboden, m. ſſermjrna, f. mifte 

fiermjtfee „ B. W 


Fechten, wie die Fechter, ſſer mo⸗ | 


wati, bjti fe, 1) wie die Sol; 


| _ "$aten, bogowati, potýFati fe, 


3) mit ben Händen, obaͤnẽti 


Sehten, u. fferm, m. ffermowänj , 


Mm s) der Golduten, bogomá: 


nf, potýřání, n. 
ter, m. ffermiř, bieee,- m. 
Scherfecheer, ſſermik od Peta, 


In, , 
Techteriſch,  ermiřířý, adv.. Jo 
ſſermifſtu. 


-Secterfuuß „ £ fermjříťé vměs 


nj 4 Ds 
Schtmeißer , m, Mermjfitg  mifte, 


m. 

Fechtplatz „ 2. fermiřfté mifto» 

Techtichule, fiermiittk fifola, f. 
Fechtſchule halten,  fermiiffan 
ſſtolu örfeti. 

Geber , f. pero, pěrce, m. Federn, 
£, pl das Gefieder , peří , n. 
23 das Weiche ohne den Kiel, 
měré, autlé péro, n. pifť o⸗ 
čtaný , prad petní, m. 3) jum 

—Schreiben, pére , perce, n. it 

-Bře Seber geben , ſagen, diftiren, 
če pera Powidati, bie Feder 
fneiden , péro řeseti, su den 
‚ Sebern ben Vogel erfennen , ptá: 
Pa po peřj posnati. dar. Keder 
Bat, permatý , peřený, Reber be: 
kommen, wie dat Geflügel, pers 
natiti, Helm. obroftati ,_ pefj 
na fe bráti ’ peřiti fe , opeřiti 
fe, Scbern an den Fiſchen, pe: 


vutí, n. bie Feder anſetzeu, er— 


geeifen, péro. vchepiti, popabs 


nanti, Přičiniti , Feine; Seder ans- 


Arsen , rühren, ani pérem ner 
tehnauti, aní pera nedotPiaus 
ti, ani pera nepřičiniti, Reber 
an dem Hut, yefj, podpeienj y 
m. Feder au der, Uhr, (oder fon 


Fed, 
Springfeder, péro , n. aus Ken 
Federn fcyn, » býti 3 poftele, $ 
lože , 3 peřin, $eberu an dem 
přel, počpěření, peij, n. opes 
ření flipu, n. ohne Federn, beze 
perny, mít Federn befeken , pods 
pefiti, opefiti, oblešití péfím. 

Foerbní, m. cufačřa ,'f. 
Sederbette, m“ prabomřa, pras 
bowá peřiha, 2) ein Tolches 
Bette, lüze pefinami pofllait, ' 


nD. ' 
Federbuſch, m. chechol, m. Eye, m. 
pefi , podpěření, n. mit einem 
. geberbufh geziert, | Podpěřený, 
geberdien „ U pérřo ’ pyrko „ De 
Kedericht, Federig, pířený , pernas 
tý, federig machen, Popttici, 
ad m tert, m. ( pifť 08 
ť 


6 . 
Federkuͤſſen, n. pernatá podufiřa, ' 
peřina r F : 
Red tlopren , m. piſt péra, m 
Rederleicht , [ebrý co péro. | 
geberbart ‚m. das Robe, drſnatoſt 


pera. 0. a 
Feberchen, n. f. Zeberlein. © 
Federlos, bez pefj, bezperný. 
Federn, fih, geſchwind machen, 
. arbeiten, zatáčeri fe, 2) Me: 

bern von fich fahren Laden , pts 

iti. Æ 8*r 9 
Federmeſſer, n. fezáčeř , noševče?, 

ſſtriptoraͤler, cysováleř , m. 
Febermůše , f. čepice © pem, 
‚ pernatá, f. 

Bcae, F, zebrowna, f. 
Sererfchachtel , r. Federbuͤchſe, krae 
bice na pera, f. fbowadle , ſcho⸗ 

wäsfo , paujóro ne | pera p * 

pernj, n. nt 
Ze*erfbmuďer , m, pěropletet , m. 

pířitworec, půroftrfgce, m, 
Federſchmuckerey, f. pefitwoření, 
. pěropletení , n. peropletftwi. 
Federſchraube, f. firaub 6 pělem, 


m. - 
Bedertragend , ptrenofiný. » 
dedervieh, m pernaté ptactwo, 

a . 


6 


| Veh, 


Feberwels, n. Famenec, mk.. 

Federwerk,en. peří , n. 

Segen , čiftiti, cýčiti, Gold, Bil 
Ber, 3lato,  Rřibro pkeciſtiti, 
durch Audřebren, mymefti, wys 


, merati, in der Scheune, jebros © 


weti. . 

Fegfeuer, n. očiftec, m. 

Sebbe , f. Zeindfchaft,, newole, f. 
fwár , m. 2) Beſehdung, poby: 


: gowänj, n. 
Gebe, £ ein Tpierlein , popelice, 
É. > . 
Fehepelz, m. popelit᷑uy koʒich 


m. 
. Kehl, m. Mangel, wada, auho⸗ 


na, fi Paz, m. ohne Fehl, bes 
aubony, pofifmrny , einen Seb 
haben, aubonu, | waču, Pot 


ſtwrnu, fa3 na fobě mjti, was _ 


sinen Fehl bat, kazowith, madu, 
aubonu magicy. 


eblgehen., ih verirren , blaudiel 4 
$ 


teblaučiti, 2) in feiner Ho 
nung, Abfidt, Bemähung, os 
. meyliti ſe, feblfchlagen, wicht 
gelingen , neposafiti, nezdafiti , 
‚nejweiti fe, ſtlapnauti, fehlſchla⸗ 
gen, nicht kreffen, chybiti fe, 
fenlichießen , „nettefitt , chybiti. 
Fehlbitte, f, oflyffení, odcbnání, 
n. Fehlbitte thun, eflyfictu, 00s 
“ mrfitěuu býti. on 
Feblen, irren , in der Schuldigkeit, 
im: Befchäfte, in der Musiprache, 
a“ ſ. w. chybiti, pochybiti, 
chybowati, in der Meynuns, 
chybiti, pochybiti, | zmeylití, 
. meylisi fe, 2) fehlen, mangeln, 
nicht da fen, ſchazeti, chybẽti, 
( bybowati, ) es feblt no 
diel, gefité mnobo chybi, (bds 
34, das fehlte noch, to geifik 
fchäzelo , ©$ybowale, toho fe 
geſſtẽ ©nedoftáwale, es fehlte 
wenig daß er oč málo ſchaͤze⸗ 
lo, chybowalo, Se %. es feblt 
uns an der Zast, ſchaͤzß nám 
čas, nedoſtawaͤ fe nám čalu, 
ss feble nicht au mir, na mně 


86, 7 43 
nefbárý ‚es fehlt nit viel, ves. 
mucho fbásý, chybj, nemnes 
bo fe deli, des egs fehlen „ 
dybiti ceſtu, ed nicht fehlen laſ⸗ 


fen au ejwas, uečati na něčem 
fh4;ett, was fehlt dir, co tí 


(básý, bybuge, co fe ti nedo⸗ 
4 drbis - 
minaut', tá _ 


ftémá 2 ſ. nicht treffen, 
ti, 3) tmeyliti, 
fann mir nicht fehlen, nemuje 
mne to minaut, f. Fehlgeben, 
ih weis es aut, woran «8 fehlt, 
dobfe wim čjmto geft, kde dý: 
bj, weit gefehlt , chyba laͤwky, 
weit gefehlt, Daß neffuli, aby. 
4) dybét ( mačit) ie (chen 
fo frank aus, was fchle Zinn, 
sfau hurawf, co gim bytí , 
Cíbáý) was fehle dir am Aue, 
co ti w'oťu chybj, (ſchaͤzß wadı) 
S) hybyti, nevoešiti něčeho, nes 
powefti fe, dieß ſchlug mir fehl, 
zmeylilo, 3řlamalo mne to,. 
ncʒoatilo nepſwedlo ſe měř 
to. 

PA „,omylný. . 

eblbarfeit , f. omylnoft, F. 


Šebler, m. was nicht ret it, 


dbyba, „f. podybeni, n. Pal, 
sada f. bad Thier bar einen 
Fehler, howaso má chybu, was 
du, 2) 
im Sárciben, Druden, Red 
nen, chyba, f. omyl , m. omý:, 
lený , n. wada pilařířá, t (fafs 
ffá, f. meylka, obne Gebler feyu, 
bez chyby, bez auhony býti, 
voller Febler ſeyn, pln. chyb., 
pin auhon bori, wir haben alle 
unſere Fehler, wffiďní maͤme 
ſwe aubeny., wſſickni gfme chy⸗ 
bẽ podrobení , er bat den Feb⸗ 
der, on má tu chybu, Febler 
machen , begeben, byb „ omylů 
fe čepuftici, odočiniti, chydy, 
omyiy vdẽlati, dělatt, Febler in 
ber Lotterie, chyba, Zebler, Bere 
febeu, da man Schuld if, $yba, 
-spybenj, m. das ik Bein Schler, 


⸗ te 


fs. 


- 


ein Berf.ben, Jrrang, © 
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to veft twů chrba , den Fehler 


„| 


teieder gut machen „. dybu opět- 


rolepffiti „ napramiti. . 

"ibn rfren „ bej- byby „ bei aubps 

". ny, chyby, aubony praͤzden, bei 
o wady. .* . 
Septerbaft , bytný , b) mylný. 
Feblerhaft, adv. chybně, bbomylně, 
Schlervol , pln byb neb aubon. 

Fehlſchuß „ jm. Fehlſchlag, chyba, f. 


‚Behlttitt , m. Pořléfta , pokliffa f. ' 


poflefungi, n. Gehltritt thun, pos 
1lějťy fe čočiniti, dopuftiti , rlef 
nauti , poclefnauti : 
Sein „ leFamý, bogácný , nefmělý, 
lePaivěbo , datrněho fróce , fet 
ge Memme, uefnělec, m. baba, 


f, 
Beigbohne, f. ffrFamičné rád. m. 
"7 myřomý bob, wläj hraͤch, m. 
. (wyEew) f. 
Beine , f. fit m, Diele, tifowj, m, 


Feine Zeige , Neck, Feine unzei⸗ 


tige Scige , boličřa na fiin, fe 
Seigmwarie, t. (jE, m. bradawice ha 

zadtu, £ , 
Beugel, £ fiala, f. von Zeigeln fias 


_kwy, | 

Stigelefiig , m. fialowf ocet m, 
Seigelól, n. fialomý , oleg, m. 
Feigelzucker, m. curr fialowy, m. 
Stigeubaum , m, fit, fiForvý ftrom, 


m. 
$rigenbrofel, Feigenſchnepſe, f.cwrs 
‚iala, f. Sleff , m. ‘ 
Scigergarten,m. fjtowne, fjkowaͤ 36s 
brada, f. 
Feigenhaus, n. fiFowna, £ 
Frigheit, £ Feighertzigkeit, leFa: 
"woft , nefměloft , bogáchoft, f. 
Feigenwarze, £ fik, nezit na jads 
* fu, m. bračamice, £ : 
Seigenmarjenkraut „ nD. hradawicka, 


Feigwarzenkraut, n. raupomě Eos 
řenj, n. m 
Beil,  pročapný, očbytné, na 
pročay , feil ſeyn, Ina prodag 
býti., feil baben,  pročáwati, 
‚ne pročag miti, feil bieten, 
na prodag wyloilti, na trb 
wynefti, feil machen , eräitı. 


vr. 


\ 


..ıI 


m. a 

gerieten pro daͤwati „ceniti, ſpro⸗ 

ceniti. — 
Zeilbietung , f. prodaͤwaͤni, ceněn 

ni, n. 5 , 
Veile, F pílnje , m. Heine, yinfe * 
1, ter , m. oo. . 
Reilen, pilowati. . j 
Teileh, das, prlomátj , n. 
Reilenhauer, m. pilnipíř. m. 
Sitenbalter, m. Heft, o:3aslo pils 
g ry Ne 

etliche, n.,opilfy , oöpılfy, pl. 

ſ. Feilſtaub, 3. lipäne. 
Beltchen , ſ. Feil machen. 
Feilkolben, (Třinec £ pilowänf. _ 
Feilichaft, £ Waare, laupě, £ 
Reilfýen , ſ. Feilmachen. 
Feilſpaͤne, pl opil°y, očpilřy, des - 


+ 


tiny od pilniku,.f. _ 
Beillaub,, m. prach 08 Dni" , m. 
pred odpilomaný , m, cdpily , 


p 
Seiltrager., m. prodamwač, pročas 
watel, m. , j - 7 
Sein, geſchmei dig, arrig, ztepilý , 
. pýledtilý, mýtečný, (paniiý , 
ptěffené, čilý, čacřý, gemný, 
feiner Menſch, ztepilý, Defrý , 
Zifty, mýtečný člomé-, m eine. 
Predigt , pělné , Frámně , čifté tá: 
dani , n. feiu Gold, vyzv, «fie 
zlato, n. feine (erle) Setren, gem« 
ně, víledrilé, iranıt, čaďé 
mrawy, z) fein, fudtil, dünn, 
selchmertia , leprý , čiplýs levý, 
„tenaučřý , teniččý , te-iy > ciſto, 
feines, Papıer , city rene- arívy 
m. feines Tuch, ten'é, čiftě 1:4 
no, 0. feine Leinwaund, te RŠ, 
čifté plátno, n. feiner  Ruet, 
čitý curr m. feine: Eilber Bol., 
famofiřibro, äfte vribro , famo: 
slato , čifté , rvjý leto, etnné 
- ins Feine d:ingen. ne čifto vrvá/ 
děti , přemáčéti, picafftowati, 
přečiftiti , wyikomati, Jülr 
MWaaren , čisté zboži, A. Fr. , 
Blas , ce fFlo, n 2) fein li⸗ 
ſtia, klun, Dyzvé, dieřičký „nit 
oftrý, ticbý, obmyfinv , fiine rt, . 
wtipnaͤ chytroſt, lichota, fe tits " 
u u 


n 
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| "ne Antwort, ytinnd odpoměd , 
£. feine (ſchoͤne) Rebe, Predigt, 


ne Faani, 
Sein, oder artia, ig 
adv. itepile , vſſlechtile, vtẽ ſſe⸗ 
ně , výtečně, gemns, fein viel, 
beffy mnobo, fein lang, heſty 
dlaubo , komm fein bald; přid 
beffy brsy, es fiebt fein, čifté , 


peind ,befFy to ftogj , er konute 


fen bitten, omel heſty přofyti, 
einem fein fommen in ber Ante 
wert , beity nebomu pfigirt. 
Geinb , m. nepfitel, m. ein abgeſag⸗ 
ter Feind, gublawn! , odpoměd: 
nj nepfitel, odpomědnií , m. čís 
fentlicher Feind , weregny, igew⸗ 
ny , Feind werben, shepfäreiti 
fe > to3Pmotřítí fe , rozhnẽwati 
fe, mit einem Feind ſeyn, neby’ 
ti s näigm oobře, nepfitelem 
něťobo býrt, Todfeind, vhlaw⸗ 
| uj nepfjtel, m. 
Feind, adv. feind fen, newraäit-, 
fočiť na pěřobo, mrčet naj, feind 
werden , 3zanewilt na něPobo, 
wist m nenámifi, mw offfliwoft 
něřobo. 


einem $ ind’ ſeyn, werden, newras 
ziti, wrieli, innewfjti na -nE& 


řobe, 
Feindinu, f. nepfjtelkynẽ, nepfjtel: 


j Pa 0 f. 
Fein diich, nepfaͤtelſt, feindliches 


Land, Lager‘, nepkaͤtelſtaͤ zemẽ, 
f. nepřátelířé ležení , n. 
Feindlich, adv. nepfätelffy. 
Beindlicherweife , nepřátelíťým sp 
fobem ? běbem., \ 
fkeindfſchaft, f. nepřátelítvi , n. mas 
: den, nepistelftwj vočlati, včir 
míti, zpuͤſobiti, in Feindſchaft ges 
rathen , m nepkaͤtelſtwj pfigjti, 
vpadnauti, snepřáteliti fe 
Beindfelig , nepfäre:ffY. 
‚ Keindfeligkeit , £. kyſeloſt, neliboft,, 
nechut f. nepfatelſt wj „u - 


„" nemné , vMlechtile „ mýborně, di⸗ 
defchmeidig, 


Seind, adj. nepřátelířý, nepfjtel. 


: Reinheit, £ ‚Eubellität ; tepřeft v 
teufoft,f Geſchmeidigkeit, Artigkeit 
der Befalt , iferiloſt, lepoft s 
ſpaniloſt, vſſlechtiloſt, ber Res 
de, Antwort, msipnaft, důwtipe - 

. noft, f. des Silbere, Goldes, čis 

ber Leinwand , tenfoft, F den 

Sitten, xMledtiloft, aemnoft , 

čacřoft, franiloft , wyborneft, : 

čiftota mramwi , f. der Sache, 
gemnoft, vſſlechtiloſt, wýbornofé 

měcy, . . a 

cit, tluftý feif werden, tučnané 

ti, tluſtnauti, itučnětí ,- roseuß | 
nett, tučným býci , felt machen, 

Ermit , wyirmit na (ádlo, na 

krmnje zafadit, na ſaͤdlo wychee 


mat- , 
Seife, £ Seifgekeit , euönoft,, tíus 


ftoft, f © 
Gelbel , felba , f. | Fa 
Seid , n. pole , n. ein ebenes, eiyge' 


' 


Ebene , rowina , F* das geld, in. _ 


feferu es gebaut wird , voli, wer? 
ná roli, f. ſchoͤnes Selb, pěťná 
rolf, eine Gegend mit Geldern 
und Dörfern, dědina, f. pos 
plují, pole, n. anf das Feld ges 
ben, gitiwen , na pole, auf bem 
Felde ſeyn, býti , bydleti, přes 
bywati na poli , über das Feld 
ziehen , giti, geti přes pole, auf 
dem Selde arbeiten , na poli pra: 
cowati , mas inm Felde gchört-, 
pelnj, co © rolj prilum)‘, -das 
Feld bauen , rolj dělati, ber das 
Feld bauct, ſedlaͤr, m. 2) im of⸗ 
feuem Feld, anf freyem Felde, 
w fffrém poll, na- rowinẽ, uͤbers 


Feld geht, přespolní „ m. z)ein 
Feid im Wappenſchilde, pole > n, 
4) im Felde liegen, mie bie At: 
mee, lezeti w polí, polem, it 
čelde- gebcu , steben, rücken , taͤh⸗ 
nauti , wtrbrautií čo Pole, ger 
‚gen einen zu Felde sieben, (n of 
fenem Zelte Pámpfen , polem fe 


: posřeti 9 ie de „ Potýřati, Das 
Seid behalteñn, pole oborzett, 
7, 


“ 


-- 


Feid, přespole , der über das . 


\ 


N 
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+ zyfititi, das Feld räumen , Yliditi 
> pole, aus dem Felde ſchlagen, 
3 Pole mytlatcy, wytepati, 5) 
Seb , in der Baufunſt, prájdně 
miſto, 1. 6) in dieſem Felde, 
in diefee Kun, w tomto dru, 
oměni, 7) aus bem Felde fenu, 
‚ mit jemanden , fboönnutr, faed: 
matt, (rownati , porownati fes 
něřým , sum. Feld gebštia, polní. 
‚Seivanotdele, £ polní mogenfřá li: 


řárna, f. „., 
f. polní, febifřé Silo, 


Beldorbdeit , 
- n. polní, fedlířá práce, f. 


Seldarbeiter , m. fedlář , polní del⸗ 


nit, ratag, m. 
Feidbau, m. čěláni, ffrogení roli, 
„ m. země očflénj n. f. Uderbeu, 
dazu geböria, polní, bíefer Stand 
ſelbſt, Sedläctwi, ju dieſem Stand 
{chen , den Feidbfu treiben, ſed⸗ 


lačití. 1. 
Felbbausunk , £ vměnj o woranj 
země , o Borbě, © ſedlſt ych di⸗ 
ieh ‚.n. jemě Sdlnin. c. 
Seldbette, n. nein] poftel, luͤzro, n. 
Feldbirn, £ brufiřa plans. 
 Feibbeďer, m. polní, mwogenffý pes 
: Fat A m.. 
Feldbinde, f. mogenflý pás, m. 
Feldchirurgus, m. poluj lažební? , 
bradýř o II: 
Jeideypreſſe, £. cypfifs polnj m. 
“ terweny imoučeť, m, 
Felddecke, f. im Zimmer, Plenutý 
ftrop, m. fie machen , klaſti, ob: 
xᷣladati, dělati Flenutý ſtrop, 
8) zum Bededen ,. poluj pfikcyws 
Ya, duchna, f. | 
Selbdeimente,, £ máta, planá Bons 


fe, f. 
Seldflafche , £. polní Iahwice, f. 
Selvflüchtig , ſ. Fluͤchtling, Hibere 
laufer. 
Zeidfesih , m žába polní, f. 
Feldfruͤchte, pl. všiteť , nojiteř $ 
Po m, © ij, D. 
dgarbe, F. řebfjčeř , m. 
eldgeſchaͤfte, pl. polní, ſedlſte 8: 
, is VÁ prác. k. . 


N 


a 


, 
3 


. Sl, V- 


dd, 
Feldaeſchrey, n. powik, FIR. wor 
gaͤkũ „ M. V 
Keldgrile, £ polní crorčeř „- m, 


Feldgut 22. dědina f. rolj n. po⸗ 
iemířý fla'eť' , m. pop, no 


. Seldgüthen , n., dčdimía , F. pos 


temfřé Katečef, m. 
Beldheime , £. cwriet, m. oo. 


Gefdberr, m. weywoda, wuͤdce pols. 


ni, iprámce lisu mwogenfřého ; m 
tem Zeldberrn gehörig , weywor 
čowi pfindle’jch. - 
geldherramt, n. Stelle, Würde, aus 
řad weywoäffy, m. 3praͤwa 
werwodſtaͤ, wäscowflä, f 
Fettbolder, m. bebaj, n. nj Ey bés ms 
Selbbun „ m. koroptwa, koroptwi⸗ 
ce, E 
Feldbuͤtte, £ chalupe , Halaupřa, 
Patrie , budka paftuffi, (alaš, £ 
geldjäger , m. polnj lowec‘, myflis 
_wec, Mm., 
Feldkirſche, £. Eiefind planá, f. 
Feldkoch, m. polní Fudař , f. 
Feldkuͤche, f. polní Fuchyue , F. 
Feidkämmet, m. : wieft& mateif 
dauſſta, f. 
Geldlager, n. polní lešení, n. tás 
bor , m. : 
ı 


Seldmarichell , m. neywyäffi spräus 


ce polní, m. Poln) marfaleř, m 
Selbmaus, f. poluj myš, t. filter 
tet, m. pld m, 


Feldmeſſer, m. zemffý, polní md _ 


řič , mer) m. měřič pole, m. 
Feldmeſſerey, £. polní měřice), a. 
Feidmuſik, £ polní husba , f. 
Felduachbar, a. polní fanfed , m. 
Feldoberſter, m. polnj wrchnj, m. 


geldpaleg , m. matefj Suullie, £ 


rein) poleg, m. matřy Doif 
Fofení, n. 
„Seldpoft , f. Wade , polní, wogen⸗ 
rá ráj, £ die darauf find, pols- 
„ nj frášní, m. 2) zu Briefen, 
poluj, wegenffá poſſta, £. 
Feldyrediger, m. polní, wogenft$ 
tazatel, m. 
Geldpredilt, f. polní Fäzanj, n. 
Feldriſt ‚m, fie polní « n. 
Selbipfe , £. polj růže, f. 
| Zeld⸗ 
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eldräsheg, n. máť polní, m. 
eldruͤbe, £ tjpa člaubá polní, f. 
Belöfherer, m, Iniebnjt, pelní bra⸗ 


öyf, m. , 
Sdbrdlaýt, f. bitwa, f. potýřání, 

n. polnj bitwa, f. pottánj fen. 
geldiblange, f. fynejcý, feyčský 

bed, m. s)ejy Seſchuͤt, bašice 


w ná ‚TC 
Keldſtuͤck, n, 


poluj us m. Silo , 
n. 
Felbdtrompete, £. polní „tranba, £. 
Feldtrompeter, m. polní Srtsbač ‚m. 
Feldwache, ſ. Seldpof, 
Felbwage, f, čáp, m 
Feldwebel, m. fifowetel mogffa,m. 
Feldweg, m. hony. pl. 2) von Gras 
"bien, dwoge bony. 
Zeldzeichen, n, svogenfřé , polnj 
namen), a. “ 
Seldieuſmeiſter, m. zyraͤwec, řibi 
tel poinj sbroge, 3brognice, m. 
polnj ( 3brogmiítr , m. 
Feldzuz, m. polní, wogenſte tas 
en), n. málečná wýprama £ 
BSeidawiebel, m. jemířý ofed m. 
elit, bes Raads, lauksſt v ko⸗ 
la , E. 
Reigen, miſyti, rotworaͤwafi. 


gel, n. Půje, f. zámiš, m. ein 


dünnes řojťa , £ in ben Augen, 
Pošta £ ivifýen Kell und Zlei⸗ 
ſche * záFošní. 


Belcilen, n. filec, rane, m. $W. 


Bricfen , taſſta, tobelta , £ 
ges, m. Selfen, ſkaͤla, £. am Meer, 
moffřá ſtalina, £. der von Lan⸗ 
de in die See läuft, piesbofj 
n. bora , Bteráš (e do moše táb: 
ne, f. bie Gelítu , ffály pi. ſta⸗ 
. dj, n. Don, aus Felſeun, fein) 


falny. 
Feiſenfeſt, fylný Yale, co f*la. 
Felſenhart, ſtalni, sťamenilý, twr; 
dý co ſtaͤla. 
Sellenhers, a. famenné, jčamenilé, 
zřťemenílé frdce, n. 
Felſentluit, ſ. propasliue, čupa, 
| rešičólina , ffběrbina Ka) (als 


BA) vojpuřina, 


Ý 
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Bells, fřalný, ffalnatý, felucht, 
řalnatý, im Messe, brudowas 


- fý. , 
Sencel, m. bir m. béromé gähly 
ſ. Stahsfhwag , wies vopr, 
fenyři , m. davon béromý. 
dendelmein,, m. wine Poprowé, u. 
Fenſter, u. one, oFentffté , n. ein 
kleines, oPý to, ořénfo, n. mif 
Zenftes verfeben , mořenatý , bře 
Senfler ciumerfen, wytlaucy, wy: 
šěiíťati ↄena, die ener iuma⸗ 
den , okna zawẽjti. | 
Senfterýcn , n. ořýnře , ořénťo n, 
Senftergitter , n, mřjše v otna, £ 
| Zamřešované ořne., n. 
Genferpitter, n. mřjže pred ofnem,f. 
Fenſterladen, m. ořenice , ořence, £. 
Benftericiu, $enferden , m. oken⸗ 
to, ofýn'p, n. ſſpehyrka f, 
Fenſterglas, n. ſtlo do ořen, n. 
Heuſter: ahm, m. lita, I, rámec v 
okna, m. rám © ofnu, m. 
Fenſterſcheibe, £. fFlenné oleto, n. 
gerfel, n. Ferklein, pojsise, Pas 


M fätto , fele, felát"o „ n. (fwinta) 


. 


ein fängendes , cecamé. 
Berbelu , prafyti, eperivti je. 
geru, ju dir Serne, oale:9, Pos 
dál, opodál, vou ferne, zdale⸗ 
: Ba, podél, feru fena,  feben, 
zdaierg býti, ſtaͤti, eine  ferne 
Nee, daleřá cefta, £ (em fer 
‚sen mir) odſtup ode mne! fr 
‘se Lande, daleté, wzdaͤlenk ze⸗ 
me, I. ferne von cvıaem fevf 
der GBeftungun „ ‚ober bem Drtg, 
Fenach·, madálený +- 
me, Die, dgiečoft, dýl, oálřa z 
£ in die erne, "do dalefefii , . 
na daͤltu, jaus der Ferne, 1095 
leka, oodalera, 3 da leroſti, zdýle“ 


erner ) j 
Gernerbin,. 3 déle , dálegi. 


Fernerhin, 

Beruermeit, ) 

Zernalas, a, ſtlo probléččimé, pros 
bitoacý > blédadlo , u. Flo na 
dá.u 2. rn 

Ferntehr, n. truba propledach f, 

Gecn(d:c:bmafibi ©, Feruſchreicer, 
tdlezvapb , piſadio don) ; S 9— 

er⸗ 





8.. dm. 


\ je „£ pata, £. auf deu Ferſen 


mn, mw patád, W závěti býci, 
a) Ferſengeld geben, Patama pla 
o tí, na vejfänj, w vtiťání, m 
"autöt je čáti, zpätfem woge eb: 
rátiti, dáti(e w noby, s wa 
gem fe peraditi, paty vřásati, 
auf den Zerfen, Na pataͤch. 
gerfeuriemen,, m. řemen na patě 


m, © ı 
Bertig , bereit wie ein Menký, bos. 


towy, ich bin fertig, gſem bos 
LOM z fi 
- ‚Hetowitife , pribotowiti fe, ber 
town bfti, spotomiti fe , ftror 
giti fe, přiftrogiti fe, připtas 
wiri fe, chyftati , přidyftati fe, 
it bin fertig; 1. B. mit dem 
Briefe, gá giem s planjm bo/ 
sow, das Buch, das Kleid if 
fertig , kniha geft bótowá, ffaty 
fau botomé , (abotemené) (dos 
betewent) 2) ausgemacht, vollen⸗ 
et, betotvý, sbetowen? , der 
boroweny , bald fertig werben, 
ít einem Dinge, brzo zhotowi⸗ 
si, dopotowiti , dbodělati něco, 
potomu býti s něčim, fertig mas 
Ken eine Bade Arbeit, zbetes 
sviti, dobotowiti, dodělatí, wies 
Jef, alles, mnobo podélati, vr 
botomiti, es iR ned uiche fertig, 
nen) to gefitě botowe , sboto“ 
weno , doděláno, 3) selhidt, 
přifttegný, betewý, bbitý, in 
Reden, betomý, bbítý w mluwes 
„ nj, fertige Bunge, bbitý gasyE, 
m. 4) fertig , Bereit, bereitwillig, 
hotow⸗ ‚ obotný, ochotnowol⸗ 
ný. 


4 


Bertig , adv. botowě , bbítě, fertig 


Copne Anſtoß, gelňujig, lefen, res 
- den, (reiben, hbitẽ čjít, mlu⸗ 
wit, Pit. - 
Fertigen, hotowiti. | 
Ferrigkeit, f. Leichtigkeit etwas iu 
ecrridtéu , botoweft, bbitoft, 


s. priſtrognoſt, £f.1) ochotnoſt/ 


r. | 
Zeſſel, f- pauto, n. 


fertig machen „ balten,“ 


Feſt. 


Feſſelfrei, bez paut, bez ofewä, 
neſspautanſf, paut, ořomů jba: 
wen$. . 


Gefleln,, bauta, orowy, pl. waz⸗ 


ba, f. tu Feſſelu ſeyn, býti w 
orowaͤch, pautaͤch, we wa'bě, 
Feſſeln des Halſes, Halsfeffeln, 
bröelnj jelesný oboger, m. rat 
to, 2. ber Hände, Sandfeffeln , 
pauta ruční, na vuce, iu $ k 
- fein ſchlagen, fámieben, w pauta 
ořomat, vřomar, w pauta, 


- 


w ofowy daͤt, Feſſeln der cr 


fangenen , palubice. 

Seffelu der Fůffe, pl. pauta nok 
ni, na noby, fwärty. 
Seficin, opautati ,  (evřjti, (moje 
„wall, w palita wálafi, gauta: 
o mí fojratt , fpináti, fepnauti, 
t ofowati, wřowati, Šefirlu, mo: 
Fol. ansıchen, wie Liebe, Reitz, 


Esbonpeit, fwirati, fličowast,- 
eljäti, wäseti , gimeti, pP. 


giti. | - 
Gef, dauerdaft , pemný, =) fak 
an einander , tuhÿ, pewný, feitee 
Entſchluß, Borfag , pewné rfey 
ſewzetzj, 3) feſtet Edlaf, fy 
ne, trordé fpanj, n. feft auf feis 
nem Ginue, Menruna, Entfbluf, 
pewný, tiorbý, nevftupný, vs 
.. Kawickt., nefnabný , filter Teir, 
tube keſto, feſtes, derbes Brod, 
tubý dléb, feke, derbe, harte 
Erde, tubá jemě, 4) befchigt, 


. wieeine Feſtung, Stadt, pomný, 


. twröh ,. 5) feſt wider Schuß 
und Dieb, pewny, řylný, ſich 
. fet machen, zpewniti fe, never 
ným fe vdělati , fehed Buͤndniß, 


pewn fwazef, m. fefter Grund, . 


povný zářind, m. feR in der 
Meynung, im Glauben, in Tu 
gend , in feinen Vorſatze, pew⸗ 
ný, ftélý, fe machen, bárten, 
yewniti, 3pewniti, vpewniti, 
zkuziti, vtuziti, tuzitie, au eb: 
was, ju etwas, přitužiti , vtuzi⸗ 
fi, vpewniti, dicht, ſeſt werden, 
tuhnauti, zruhnauti, vom Erd» 
tel, raziei je, fef 


sit, 


o © 


machen 


- Feſt / 


lit Banden , Ketten, oder Stri⸗ 


den, dáti, vwrcy pauta, pre. 


wwasy fwäjati, fetěty, prowas 
3y vpewnit, veulir Četějy, pros 
way , fees Land, fubá země / 
Sch, ad. pewnẽe, Me, rub, 
feſi anbangen , einem Dinge, přis 
drSerf fe , pfilnautt, Inausi ť 
, něčemu. un .. 
‚Beh, n. Feßtag, füirek, m. laws 
not, f ein Ber begeben, find? 
teř ſwẽtiti, bod ſlawiti. 
Eeftag , m. (wártční den ; fivárét, 


m. . ' A v 
Befbegepung , £ fiawnoft , f. fwě: 
cen), ſlawen) ſwaͤtku, boduj 


n. x “ . . . 
Lee , f. des Bimntelé / oblohe / 
-  £& der Erbe, ſpauſta, £ zav 
fměta, m. 2) die Burg, feſte 
Schloß, tri, f. brad, m. .: 


Feſtigkeit, f. pewnoß , tubofé, o 


einer Etadt, pewnoft / iwrdoſt / 
— pevné, nevffupně. “ 
eſtlich, feyerlid ; fůwné 


sflawne, ’. 
Ehen : flawny, oflámný. 
ekung , f. pewnoſt, twri/ f. 


fungsbau, m. fiäwenj, dělání. 


. .pewnofli , n. en 
Feſtungewerke, pl. hradby, £ me 
ání ‚ ebrady, £. nájpy, m. 
et, 
ferté Beute, fetrčé Braten, tučí 
ná, maftná Fofift, pečeně, fi 
fettes Amt, Pfrunde, tučný, maſt⸗ 
ný antad, tdčná, 
fa, E fetten Mil y/ fetrer 
Schmaus, tučný, ‚Kiwofny „ 
Body, m. fettes Maul, maftná 
uba', £ fetter Menfch , dert did 
nd fett iſt, ferres Vieh, thuftý 
človměř , m. tluftý očebyteř, 14 
fett, příliš tučný,  převučný, 
ertj, jwie die Gpeife, Btůbe, 
pekný, fettes Fleiſch, ‚male 
- Buche, fett machen, Bänle , 
Schweine, maſtitt, omaſtiti, 
nk oktati, na ſadlo Frmin 


tluftý,, tučný s maftný / 


máftná fa 


» 
hd “ e 


Sch, 54.3 5 
" Šovati, Mb, oder einad far”; 
machen, maftití, pomaftit, zam ⸗ 
ſtie, Speiſen fett machen, krink 
maftit, obaftit, nemájtit, fett 
werden, tinuffuauti, ze ufénáus. 
ti, vestluffnauti ,  tučněti, tuče 
pauti, štučnětí, tur ná febrá 


ti,roztučněti,etousgcttet,om:fte ⸗ 
Bert , adv. eiufle, tučně, maſt⸗ 


ne. | 
Bett , Bas, fádlo j n. tut, tučs 
Boft, maftnoft, maſtnota, f 
Better Boden, Ader, Beide, maftná; 
učná jeměč, voli, Peftwe, 
ette Eleider, máftně, pomafftěs 


vě ffaty. m ee 
Settig , (ádelný, tučný, matný, 


ský | 
Fertiokeit t, u dire „ m. tluſt oſt M 
tučnoft, maſtnoſt, maftnetd, 
i. bie Seftigtcit des Leibes, bed“ 
VDedeus, tučitojt, tluſtoſt tělá , 
maſtnoſt, tučnoft zemẽ. 
Fettwanſt, m. wfjeličá tučneft , 
maftnoft , f tuř , m. fádio ⸗ N... 
Gegen , Zumpen , plu. tápatty, klo⸗ 
-CY „. m. iu yeart, na Fufy, padrty. 
Regen, iwanit, čroponít, žížlat.  . 
Kent, wihey, etwas feucht, mar 
wipig, feucht werden‘, wihneus 
ti, zwlhnauti, nawlhnauti, 
(ávwlášiti fd , odwihnaͤuti, 
namoFati, feucht machen, wlažis 
ti, viašomáti, fenchte Erbe, sentE, 
mlpřá , temenifitná , f. feudı.d 
Wetter, wlhky cas, m, wihko⸗ 
céno. vo. 2.. 
Fenchten,, wlážití, fwlažiti, folas - 
žowati, jamlášiti, obwiaziti, 
nawlašiti , f. Befeuchteu, 2) 
-peut Reuchtigkeit von fich gehen, 
‚miolwas. , W 
Veuchtigkrit. f. wihroſt, £. wihko, 
n. der Erde, wlápa, wlaznoſt 
země, přirojená gemẽ wihkoſt/ 
zaͤde Feuchtigkeit, wlaͤtta, lep⸗ 


K, . . Ň , 
Feuchteuch, n. vtěracý ffáteř , m“ 
Beuer , n. oheñ, wobeft, m. $eu; 

es ſchlauen ‚oben wyrqaͤzeti, tie 

ſatin, vojsťejati ; fangen, bytit, 
2 tg 


% 


Zde Fen. 


gegmauti fe, ans Feuer fegen, 
at ohni přiftarmiti, Feuer anma— 
den, oheñ rozdẽlati, voělati, 
zadělatí, anblaſen, aufachen, 
obeň roifaukati, roidymati, 
rozomychati, auzuͤnden, oben jas 
páliti , rosmjtiti , zanjtiti, roinẽ⸗ 
cowati, rosšjbatí, rojšiti, 303 
žití, roiſwjtiti, Feuer anlegen, 
oben zaloziti, in Beuer fegen, 
veipálití, rozihnauti , roinjtiti, 
Beuer geben, oben dáti, wyda? 
et, wie die Jág. rozmobnit. 
—* „ n. obnjčeř , m. 
| euerbaí , m- obnivá řaule, f 
míč, m, . 
euerbock, m. ZoilE na obcí, 


mM. 
Feuereimer, m. okow, m. konew 

ua obcí, f. nn. 
Seuerefie, f. Beueräffe , wybně, 
„ wybei; dýmnice, wohnis 


we,n. oo 
euereffenfehrer , m. Löominj?, m, 
enerffamme , f. obnity, obniwy 
plamen, pläpol, ftřeléj plamen, 
m. . 

"Seuerflammen , neut. plápolaf, pás 
lat obnfm. 

Beuerfeh , ební bránicý, odolagi⸗ 


cý. 

Tenerglocke, f. ©ranbgloďe, zwon 
-obňomý, při ohni. 

pm m „ f. bořicý HA, m. 
euerberd, m. obniffte, n. ein řící: 
ner, obujíítřo , n. 2) in der 
Stube, worauf ein Licht unterhals 
ten wird, krb, m. 

Seuerbund , m. řojijt, m. 

P tě ſ. Sentig, 


guerfäfer, m, obniwý brauß, 


m; fe Beuerwurm , =) (ſwet⸗ 


lomuſſta, * hvěrlufila , muſſka, 


Eterá few nocy fwitj..f.). 
Senerfróte, f. zaͤba zabradní, fı 
Geuerträde, f, bieblo, n, 
Keuertätel , (. Seucmer. 
Feuertugel , ſ. geuerlall. 


⸗ 


a 


Feuerleiter, f. febřj, £ obui, m, 
euerlerm, m. powik obnomý, rung 
reych. 

Feuermahl, u. im Seſicht, červwes 
noſt 4. ſmaha, f. , 

Feuermauer, f. zděná  přebrada 
pro oben , f. obňomá tů. 
euermörler,, m. moščjř, m. 
euermulde, f. necky na vblj, 


pl. 

genernette, f. Earafiät planý, m, 
suern, mit Holze, páliti, to: 
"piti 2). feuern wie die Soldas 
sen, ſtkjleti, paͤliti, auf eine 
Stadt mit Eridin, na měfto 
fějletí „ řelbau páliti, doraͤze⸗ 
1. 

Feuern, das, ftřjlení , n. 

Geuerorbnung , f. pořáčeř při as 


ni, m. 

——— ſ. Waͤrmpfauue. 
euerpfeil, m, ohniwaͤ ſſipra, f. 
Tenerrfuhl, m. der boͤlliſch pece 

kelnj gezoro, peřlo boraucý, 
propaſt pePelná, f | 
Fruerregen, m. obnímý deſſt, m. 
Beuertohe „ n. obniw$ (fjp, m. 
euerrofi , ſ. Geuerboď. 
Beuersorb , jardělý , rudý , derwe⸗ 
né, obňočermené , obniwe bars . 
wy, feuerroth werden, zarditi 
fe, gako oben fe. začermena: 


ti. | 
Beuersprunk , f. sapálenj, zanjces 

n) obně „ R. 
Generfipaden, m. ſſtoda 3 ohne, 


Keuerfchaufel , f. pobrabáč, m. 

——A f. ebnivý bad, m, 
euerfbloß, n. ámeP E puſſce,. 
m 


Beuerfchröter, f. Feuerwurm. 
Seuerfhmefel, m. fýra , f. 
Fenerſaͤule, f. obniwp flaup, m. 
Fenerſpeyend, oben wybazugich , 
wymetagich , prifagicy. : 
Benerfprine „© nřjtačřa obfícmá, 


Feuerſtahl, m, ocýlřa, f. oceij, 
OJ 


Feu⸗ 


, Seperabenb ‚m 


" Sw — 


eo. 
Stuerkátt», 
redlijjtě , a. njítéď, m. 2) tin 
Ort wo euer War, fpálenifýcé , 
n. 00 es gebrennt hat, Poboře: 
ljffté, n 

Beuerfein, ‚m. Pfemen , Přemenec, 
kÿys, Přefacý , objátřomý Fámen, 
| obláteř , m. im Bergwerk , faus 
fowi, oblátřomý řámen. 

Fenerſtrahl, Fi am Himmel, lake 


obnimá , f. 
deuernache, f. ſtraͤz při 
geuermert , n. o přowé čiwadlo, 
ftrog ohbňomý“ m 


Keuermuirn , m. ge, , ohniwaͤ ref, 
m. ješbam'a, f. obnivý brauf, 


ební, 


* f. kleſſtẽ, £ 
enerjeichen , n. obnímé namen], 


Kamen, n. Přefadlo , n. 

encrgengfáftlcíM , n. krabiera pro 

kteſablo, f. 
enerjüge ‚pl. warhaͤnky. 

Feurig, obnímý, obnitý ; zapáles 
ný , sanıcen? , mit feurigen Au; 
gen, © obnimýma očima , feus 
tig werden, obniměti, zohntwẽ⸗ 
ti, ohniwym, zapáleným býti, 
der Menfý if fenrig, ten los 
wer geſt obnivý, má oben, 
eines fenrigen Temperaments, os 
hniwe powaby, fenriger Hims 
mel, obrlité, obnímé nebe, n. 
ein fenriges Euftjeien , Luftge⸗ 
ſicht, obnímý vřej, znamení, 
za pal A m. ohniwoſt. 

Sever, £ + Fe, flamnoft, £ das 
Be. em, ffaweuj, n. einer ber: 
gangenen Safe, ſlawnaͤ památs 


Řvatwečer, Fey⸗ 
- erabend haben, machen, fweris 
ti , od práce odpočinauti ‚od 
trhnauti. 

Knee sk ‚Bevertanstleid, 
everlich, flaroný, fehr feperli”, 
přeflavoný , einem etwas fener; 
lich verſprechen, něřomu něce 
(vatě přípoměojti. | 


' 


f —— ohniſſtẽ — F. ſawnoſt, f. 


— 


Feyertagskleld , 


Fey, 341 


eyern, cin Set, flawiti, fvětic *' 
ot, 2) nicht arbeiten, ſweẽtiti, 
| Prájóniti. 

Revertag , m. ſwaͤrek, Sen ſwaͤteẽ⸗ 
nj, ich wänfhe gluͤkliche und 
fröhliche Senertäge ‚ žádám ſſtaſt⸗ 
né a wefelé ſwaͤtky. 

n. (wátečnj fat, 
fat na'fwáteP, m. 

eerooeměše ſwaͤteẽnj. 
coctung, f. ſſawenj, n. 

—— „ flaroně. 
iber, £'3,00a, f. von Fibern, 
zilkowity. 

Bibetraut, n. Bitteteeut země; | 

luč 

Bichte, £ Ziútenbaum, fmrP, fmrs 
řowý flrom , m, fofne, f. von 
Fichten, fmrřowý, Im. 

Tichten, furrowy. 

Fichteuwald, m. fmrřowý p- fmréjt, 
fofnowy les , m, 

Ser £ Schubſack, tafifa, f 

Sieber, n. sýmnice, f. (C pfotnis 
ce) ein Eieines, jymničřa, f. 
immermwährendes , | vftamičná , 
nachlaffendes , Popřejtámagice., ‚ 
alitägiges , mífední , deunj, Pass 
dodennj , gečnodenni, gednobo 
dne zymnice, naͤtcha, f. brenrás 
giges, obsen, třetičenní , třes 
tjbo one jymníce, viertägiget, 
etwrtodennj , Etwretbo čne 39 
mnice , čtvortačřa , f. bad Falte 
Sieber , ftudená zymnice, fFuseh: 
řa , das bitzige, borřá , paͤlti⸗ 

. mé zymnice, blamnice , f, das 
Sieber Fónnte man kriegen , mobl: 
by něřdo zymnicy doſtat, 31% 
mnicy fy vhonit. 

Bieberchen , n. symnidka, £ 

Bwberhaft , symnicny. 

‚Sieberbige „ fi zymničcná horkoſt⸗ 
pálčimoft , £ , 

Fiederpatient, m. zymničtáf, 3%: 
mničřa, m 

Sieberfchauer,m. Sroft, mražení, tře: 

„ fenj 3ymnicné. 


die⸗ 


+ 


u EB 


Riedel, f. Bejse, hauflicky, Rise. 


. Fiehelbusen, m. fimytec, (myčecí 


m. banflowé frogičlo, n. 
Sieden, baučati, baufti, 2) % 
pel, na vaujle ſſttipati, Mita 
ki fumařití. © m 
Fiederiloben, m. fPřípeg, m. - 
Kiedern , den Pfeil, petiti Min. 
Fiedler, m. baufläf , m 3) ſchlech⸗ 
tet, umař ‚m. cn . 
Sigur , f. (. Gefalt, =) in bey 
: Ken, 'jpůlob wilewih, m. 3) 
eine wunderliche, weyrade, f 
bu machft eine munderliche Figur, 
ty člwně mypačáš , | máš die 
„DRM weypadu. 
Siguriten , ſ. Bilden. 
Fileu, m. f ne 
b 


„ 


Bilouterie,, £. f. ©pisbůberey. 
ili, m. pi, beuné, fr, f 
9) derber Verweis, gebän), n 
omluwa, f 3) Geighals, ders 
ber _ Miüls, ſerbec, nevžilec, Kuch! 
“je, hauzwiẽka, m. 
, Bilspur , m. plfřénýřlobauť, doppel⸗ 
ZZ ter, plčnice, k, “ . . 
Bilig , eilig," ffrbný, ſerby, nevšie 
19, hauzewnÿ, flüchly. . 
Filiizkeit, Č ſerbnoſt, nevšiloft , 
beujewnoft , fualok: f. 
Silitraut', n. kobotice, f. 
+ Gililané, f, ſtonozka, myňta, 


f. - 
Silimantel , m. plfténý plaͤſſte, 
'm. 
Silifóuk, m. píftčný ffewic, m. 
He, E “ s 
Filituch, n. plkěný fer. 


- 


Simmel,f.fimol,m, paffotná konopk. 


Findelhaus, n. dům pro nalezení 
" cd, m. dům pomrienýh bětí ; 
powriench, nalejenců , febram 


-ců , m. | 
‚gindeltind, n. Kindling, naleze: 
' mec, m. pomršente, pomriení, 
nalezent dirk, (ebranec, Die Fin⸗ 

delkinber, (ebrancy. _ 0 
Binden, nagiti, nalezti, _naleinaus 
"Te, nadkáserí, haléjatt , (C eble: 


čati, ) man finder Leute, Čas 


l 


- » 


D 
. 
. 


x 
- + 


Bei, 


—— MA- 


„ wěcy Pich faun mi 
barein finden, nemobu fe čo tpf 


J bo: k tomu boditi, Wie gefups 


en, gafby ro byl naffel, ce 


fant Beil“ Gehoͤr, nebyl wvfilyg 


lán, nedoſſel wyſlyſſenj, wıe ſiu⸗ 
deſt du dieſen Meuſchen, Dielen 
Wein? co ſaudjs, co myfjš, 
o (mýfiljš, ce fe ti zdá o tom. 
owéFu, otom minu? ich fan 


In er unſchuldig war, lich fand 


n unfhulbig , (hledal fem , še 


> byl newiung, Glauben, Kredit 


. čatí muže, dořenalého , wěěče " 


bei einem fihden , wiru mjti © 
éťobo, ſ. Start Anden, befing. 
ben 5 man fand daß er der Urke⸗ 
er war, nafilo , wynafllo,.ebles 
dalo fe, je byl půmočce, einen 
tauslich finden, splebati, nalese 
tí něřobo fbopným, ( býri ) 
že fcbopný geff, aa einem einen 
E efchaffenen , dankbaren Manz 
nden , pozuati, ualesti, shle⸗ 


pebe ‚ bie Wahrheit wird fi 
uben , prawda fe ebledé , 
(-vbljdá ) er (Št ſich im Krier 
ge fehr feige finden, we wognẽ 
fobě báslimě počjná , bázlimým 
ſ vkazuge, ich werde mich dauk⸗ 
ar: finden laſſen, mögintn fe 
provfäii, proßdäji , jebernan, 
fand bu C es) Läderlih, 
Faičému byl P fmiche, fméfiný, 
dadurd finde ih mich beleudiat, 
nalezám je fe mi tuby vbliius 
ge, etwas für übel, nůsli Ans 
den, vsnámati, vinatisa Sobri, 


Ä i le, ia všltečné, nebe, 


Barmbersigtrit bey einem finden, 
milefli , milofrdenftwij v něřobo 


čogiti, Hilfe, Troſt, pomocy z 


potěffení nabyti, Ruhe, edpočis 
nutj nagiti, přigiři © odpečitt: 


ti, heruach fand ſiche, faud man 
es, pak to wyſſſo, pak fe wye 


nafflo , ih fand au ihm einen 
reund , ohledal fm na ném 
eeiteig, (mal fom bp dýní při 


wicht 


. Sin, 


selen , ich faud an ihm, was ich 


nicht gefucht hätte, ohledal few 
na něm , cobyb w něm nebyl 
pledal, ich werde dich (hon ſin⸗ 
ben, ga? gá tě nagdu, doſta⸗ 
nu, nevgěeš mi, fd (u alles 
fudeu „ ſchicken können, wſſemu 


porozum ẽti, frozuměti,myfosuněs,. 


ti, wſſecko chaͤpat, pochopit 
ſich in alle Leute finden, ſchi⸗ 
ten Finnen, Paždému , wiſem 
lidem vmšti, mecy WyDowěti, 
für our finden, ja dobré vinás 
wati., nalezati, nadájetí, fi 
dabey finden laffen, einfinden, čás 
ti fe tam , FE tomu negifi. 
Sieder ſſer, n. Def —2* pos 


fii,m,. 
gindim,, m. f. Slnbelřind. 
„Singer, m. prft, m. sin Heiner, 
prſtek, prítičeř , m. der Daum, 
palec, m. Zeigeſtuger, vkazatel, 
vřasowatel, přední prft, Wit: 
tetfinger, proftfední pre, Dbers 
finger , Goldßuser, frdeiny , ilas 
tý, prfčenní prft, m. ber klei: 
ne Giuger, malit, lichnjk, m- 
einen halben Finger breit, půl 
prſtuj, mit bem Finger zeigen, 
prſtem  vřajomati, ber grofe 
Ginger bat, prítnatý , das kaun 
man čau den Bingern ablaͤblen, 
to fe můje na  príteh wyPočji 


1, fpočití, durch bie Ginger ſe⸗ 


en, fErze prfiy blčočti, lange 
Singer machen, Práfti, ol 
piſty očlast, er lájit die Binger 
kleben, má fmolné pry, bie 
Finger ableďen , príty obljiatí , 
er faugte ee ans den Fingern, 
on fy to 3 prfiä_wycucel, fin 
gerbreit, co pri firotý , eines 
baten «Finger breit, na půl pr: 


Au (firořý, nit eines Fingers 


breit, ami prftu zſſikj, aneb 
8 stlanfti, ani 38 , DR Geben 
prſt, ani neben, ani nebýtťu 


veřý. 
Řingecgiteb , n. klaub, klauber, 
článe? peu, praní, m 


+ 
‘ ⸗ 


Fin, 3 *4 


nee m.. náprfšeř, m. 
ingerbutfrent, n. uáprfteř , m. 
Fingerlein, Siuaerýcu, n. prfýče, 
príteř, m. 

Wingernagel , m. nebet, ın. _ 
Singerreif, ıFingerring, m. pr 
‚fen , m. kleiner, pritýneř , 


m. ” 
Singerring , m. prſten, m. ein klei⸗ 
Ber, prílýneř , m. davon, prſten⸗ 


nj. 
Siugerddiď , na prit tluftý. 
Tingerslang , na prft olaubý. 
Siugerfpige, £. neber, m. 
Bingerwurm , m. čerw na prftu, 


m. .. . 
Finfenhabicht, m. gefti4b pänifar 
mý, m. \ 
$ingericig, m. náměfiti, A einem 
einen Fingerseig geben , něťomí 
naͤweſſcj dati. 
Gin, m Finke, pénřamwa , f. er 
ill ein Kinf, prover. geft ſſibal, 
get dobrý ptáčeř. 
der Cbíere, | hrotluj 
wred, m.* zlaͤze, telejt „* IM 
Gefihte der Menſcheu, vberl, 
trub , m. der Schweine , bradar 
wice, nefftowice, (E 
ginnicht , Finnig, wie bie Zbiete 
Jlájematý , wie die Menfben, 
. vhřimý „-vhromatý, trusowitt‘, 
‚wie die Schweine, nefftomičatý, 
ſinnige Beſchaffenheit, vhfiwor, 
vhrowatoſt, trudomiteft, ii 
Winker, emamwý , temný; mračný, 
uferer Tag, ſinſteres Wetter, 
pofimaurný den , m. poflmaur’ 
no , poffmärno, finfiere Wolfe, 
temný oblař, finkere Rat) 
tmawá, temná noc, f. 
. die Üiene, das Beit, por 
fmaurný , safrnělý , tafmuffilý , 
gamračený, | filaredý, finkere 
machen, fine -4 1en, pofimaura 
ně, jaPrněle, zaſmuſſile, $as 
mrečené, ffarehé bledéti, Per 
fmafiti, „sefrnití, safmumMei, 
tamračití , iafifuurobicí fe, Mare: 
ei fe, mračíti , es ik hier Nr 


Me, 


2). wie 


- 


344 Fin, 


ke, ide geſt má , dit Einferk | 
fiken; we tmě, po tmě ſedeti, 


finfter werben , wie-der Himmel, 
itafiti ; zamraͤiti N tmjti , za⸗ 
tmiti (č , es wird ſchon fluſter / 
wie abends; gi} fe Čmj , nivačj; ſſe⸗ 

- fj; (měťá, 
es ſinſter wird ; ſaunrak, m. finí 
ſter machen tmu čělati: 

Frnſtere, £ (2 Kinker. _ 

Zinfernif, > V tmaweft , temnoſt, 

tmaä, kmy, ( meáťota, ) der 
Sonne , des Montes, jatměňí, 
jáťemnění , saftinění. flunce, mé: 
fýce ; n. Kinder der Finfermé z 
čěti, press: temnofti. 
inte, £ f. Erdichtung: 

Sirimameity n. Veſte bed Him⸗ 

: melé ; oblobá Ne eek, f. ne⸗ 


be ; 
tře; bit mowati. 
Firmung, £. bitmewanj, ns 
. girniß, m. fermes, 
Birnisen, fermesj natátl, fétměšítí. 
Sig, m ryba; eybice, f. ein 


Helder ; výblétá , £ © droŠet; wer 


liPá vyba, F. gebackener, ſma⸗ 
Send , gefotfeněr, waren‘ , celní 
vada natl&sand ‚. blängefots 
Fre ná modro warend; Wan’ 
Bis A m; weirgba, f. welryb/ 
m. ben Fiſchen Mas Legen, hei— 
Ei ná rýbý, naftrašíti tybám; 
f. Hafen, ſtumm tie ein Fiſch, 


. němý akře tyba ; frifá wie ber 


s ini Wafler ; čérítbý dar 
eybe zum Sifhen gehörig; * 
‚ein milchner Fiſch⸗ ryba 
nic 2 —— 3) Fiſche am 


E —XX bi, koſtilomta / 
— — vdice, vdiẽta / ř. bářy 


m . 
šifáněre f. keſer, tt 
ši iſchbehaͤltet, f. ifeäkiter, 
iſchbein, n, Crybi Foft ; 


ták: 
* p) weiryöy Ď weleyb] 


ffero, tře Belt da 


gifcheren + F. Tybatftwj, 


koſt, 


Št 


Birbrähe f výb Sie; gicha 
ryby, f. fauere, kyſela rybj 
obe, von See; oder eiugeleg⸗ 
en slaná | moda , £ 
šííáácu, n. rýbičeg, fü. 


Bilden , lowiti, ryby chytati ie 


pátí , tybařiti, nach ctmaš » vyr 
ptaͤwati fe, wyzwjsati, páfti 


po něčem j In der Eufe filhen, - 


prov. ryby ná lep ns ptářy 
na vdiey iabati, einen id ſi⸗ 
ſchen, rybnjt lowit. 


Eilden, dad; Iöwenj, dytání ryb/ 


Kifher, in. rybář ; rybář ; lowee, 
m: der mit Angeln jeje „ Póo 
rá vdiey lapa. 

eybake⸗ 
nj low, ni. chytänj, lapání; 
Swen; ryb, n. von der. Fisches 
rey leben , tybeiiti; 

tiſchergarn n. Meg zum Aufſpau⸗ 
nen, keſer, ſÿr rybarſtaͤ, © zum Zie⸗ 
hen / onewod, ſmyk, m. zum 
ginſdlagen ; čtřén, m. wrſſe low⸗ 


Čiláernátel ; f. tybářířé wiölich , 
wydliẽky, plu. 
78 n; dáhipd rybářířá , 


f) 
—2* ; £ řybářítá baͤuda, 


Kifherinit , f. řybábřá : f, 
Bifherfahn,, m. Pocábřa, lěštá £ 
ločičta rybářířá, malé lodřa, 
baͤrka / £. „fun ‚ člunef, m. 
Gifchertors in. bofade , weſtew⸗ 
ce 


hiſweririte, f. zaͤba rybatfra J 


Siſchertiet Fiſchergaru. 
—15*— Si pořášeř vybáfr 


fťý, m: 
fifástring ; m. biftupitý prften ; 


Bilßerfäiflein + n.. Fiſcherꝰ 
— 2*— f. uiwaitt bidlo, we ' 


ßgiſcher⸗ 


/ 


— 


- Sifchhäudlerinn , £. 


SH 


| s ſcherſtechen, n. vybářířé pry; 


Sifiheimer ‚m, f, $ifhbäre. 
ifóřinset m. f. Zifcheren. 
ifchfänger , m. f. Fiſcher, 
Fiſchleiſch, n. tybj mafo, n. 
Sıföfreffer „ m. tybogebec, rybos 
Sider, m. ryboged, rybj ärdl , 


Kifásrárte if. bitetowä keſt, vybi 
by ı fi „ce biber, m. břbet 


— 32 — f, ·lowiſſtẽ, f. ši: 


Fiſchhaken, m. pro bp, m. t 
plameďá, f. proſſtip, 
ER m. vöice, f. 
iſchhaͤlter, m. baltýř , "m. fádřa 
rybuj, vybj, tůně, f. dazu ges 
bětig , rybničný. 
Fiſchhaͤndler, m. ‚prodewali vyb, 


m. tybář, vybáť 
hätte se 
Kifhpont, f. Fůze 3 vyb, £. 
Fiſchholi ı D. drobné čfjwí, n. 
Birhfafen , m. „ena pro ryby, 


rybn 
Sifchkeffel,, m.. " potel vybnj, m. 
P ran f. — — 
i sam, m, iſchmar 
Bifchlade, £.růné, £. 
Filchlaich, n. rybj plod, in- 
Rifóleim, m. rybj lep, m 
diſchlein, b. rybičřa , f. alerdand 
kleine Fiſchlein, drobne rybicty 
drubek. 
Fiſchloͤffel, m. lopatka, £ 
Fiſchloch, (. Ziſchgrube“ 
Bifómatřt ‚m. ťybný , rybnj trb, 


Bildmeife „ m. porybnj, m. für 

Simi, ©. inličj, 1. 

Siíbmůuje, f. balfém | planý, 
maruifa potočuj , f, máta mod“ 

Sifávbre N plu. plate ’ pleyt: 


Sifóvcter, f. wydra, fſ. 


Fiſchviuſel, m. penzljk kobrowt 
frfti, m 


—18 ⸗ vybný, bobatý na tys 


Bifótenfe, f. write,  £ (Ať, ke⸗ 
ren, m. 
Fiſbrogen, pi. giter, f. 

Fiſchſchuppe, £ fiupina, f. 
iſoſchoali/ m. tutk, roſol rybj, 


ziſdaag, p, kus ryby. : 
Siíáteiý , m. rybný potof, m, 
rybnjP , Eleiner , rybničeř , Eike 
reiche betreffend, rybničný, 
 Štíhfuppe , poljwfa 3 ryby, 
rybj , Erb „c politřa ) 
Sifátram, m. ehwah, welrybjs 
gs 34 welryby eu 
i 


1799, m. f. elfäsälter. 

Fiſchverl eger m. rybní, vybuj nár 
Pladnjť, m 

Bifhmeiber „ m. tůné , N f Fiſchbaͤl⸗ 

žifómet, n. vybí „ds eingejale 
Br nafolená tůně, £ 3 laͤru 

dina, m. jatašení ryb, n. it 
wlečenj (ýtě, n 

Sifvern, f Viſpern⸗ 

Fiſtel, £ im Munde, děravý, 
. toyštalý wies, nejít, m. im 
Halfe, präduffni trubiäte , £-f. 
Salfer, 2) eine Pfeife, tťus 
bičta „pifiřalfa , cýmřa, worte: 
„ná trauba, f. burá die gif 
tel fiugen , 3pjwati ſtrze průdu: 
finj trubicy, 

Sißeloefgmär „ n. ſ. Fiſtel im Muf: 


Kifeljabu, m wyiraly sub, m. 

Sikuliren, ſ. Fiſtel ünsen. 

Fittich, * tr̃idlo, n. biblice. o⸗ 
brana, 

—*X8& m. cyhla bářové , 


icladen, m. pálemníce, f. 


Fitzgarn, n. pletky, pl. 
Sigen, cudeti, erben, machlati. 


. Šír, bbitý, fis und fertig, zcela bos 
towý 


Šír 





345. Sa, 
— m. ftálá hwöida, f, 
a, remwný, blaóřý, Plot, 
Hache Hand „ člaň, 
plofťá ruřa , £. flacher Degen, 
- plofťý, plefťatý Ford, m fiade 
Schuͤſſel, mělřá mila, £ fin 
maĎen, blačíti , rownati, blad: 


polešítý, 


re SElari, mybladiti, fiat Nas. 


‚te , plofťý, plefťatý, rozʒpleſtl⸗ 
plefťiý nos, m. 
Flachdechſel, tefla rownaͤ. 
Flaͤche F. eines Dinges, hladkoſt, 
.  Piofla , powrchnoſt, f. (abbaͤn⸗ 
gende) pelozitoſt, Flaͤche des 
Degens, ploſta, Flaͤche bes 
Meert , townt moře, n. bias 
+- dina moře, f. eine grofa Flaͤ⸗ 
de, 6. ©. 
rowina , vamefi, bladine, auf 
ber Bläde, na rowině , ta plů; 
wu, obere flaͤche der Erde, je 
- ek jem , m. f. Dberiäde. 
Flacheiſen, n. naťemadlo, n. beim 
Bildhaner, Šeležo na pledu, n. 
, „ dláte vované, n. 
Flaͤcheln, naftjnití , nawrey ojdo: 


- súd, dy, rowně, ſrowna⸗ 
le, wyrownale, polojitě , blass 
ce, plochau, plofť 


Slnbfifig, Breitfüßlg ⸗pleſtono⸗ m. 
Flachswickel, m, obáflo, n. 


5 : . 
| An onau pleſtonoſſ, ploſtono⸗ 


Tlachs, m. len, m? von Flachſe, 
tměný, Flachs jaͤten, len pletí, 
zauffen , orbnauti , trbati, breis 
ten, len na- brftřy rojřládatí, 
auftaffen , fen ffljieti, in Befen 
binden , len w otýpřy wásati. 
. einführen , len 30 fodoly | wejs 
fi, ruͤffeln, len orhnauti, las 
wilty ſraͤzeti, Knotten brefchen, 
—— nk sößen „ len mečiti, 
Brechen , len w trlicy tfiti, her 
deln , wochlowati, len čefati, 


gebechelter Flache, len zwedhles. 


- maný, č piliy připramwený, ger 


roͤſteter Slabé, Yen mečený ‚der. 


fthlechtete gehechlte,, pačefy, pi m. 


Flaͤche des Feldes, 


Sl, . 
Sindisaber, £ ſuchax šjla, € - 
Flachsbau, m. ffrogenj , čěláuj le 


Su, a. 
Fladsbičuel. m. trlice, f. 
klachsbluͤthe, ſ. lnéný Ewit , 


: I. 

Flachsbreche, F, erlice, mědlice, f. 
s) tfení lenu, n. 

Blächfen, Flaͤchſern, Iněný. 

Flacheſtuk, m. giřičťa, f; 

Slabebetter, m. bubileg, m. Inice, f. 

Flachsfeld, a. Flachsland, Ink: 


né pole, m. Inčňífté, m. Inie 
tě, n. Ä 
Hlachstraut „ n. wrat He zafe, mate: 


- fy Boši len, m, | 
Slahsmaun , m. Ind prodewmai, 


m, 
Slachsyeräde, £. Iučná paruťa , 
wlaſenka, f, 


Sladsbůtte , f. passerna, f. 1.. 
Blachsraufe, & orýmuti lenu, a« 2). 


örhien, m. 
Blad areich, na [en anrodnýs 
Flacher iffel, F, sehlen, m. | 
Flacheroͤſte, f. mu mocenj, n. 


6 lahsfhwinge, f. potíračta, f giʒ fü 


len obllábámáé, 

Flachsſeide, £ Bořetice, £. 
Sladskeugel, m. Intnt fýble, 
a - 
Fladen, m. ljhanec, Lolkd, maza⸗ 
nec, teyřanec , m. mchure; f. 
Fladerboli, a.  jjíPomité ofewe, 


n. , 
Slagge. f. foraubmičta, f. 


Slagseufisk, m. ješlo Porábowě, 


n. . 

Blamme, f. plamen, plápol, m. 
in Flaͤmmen, w plamenu, 16 
Blammen ſtehen, plamenem bo: 
řeti, in Flammen fegen , zaz⸗ 
zhnauti, sapáliti, ianjtití, IM 


Flammen geratben , 3egmauti fer ° 


Ayeiti fe, im Gemuͤthe in Flam⸗ 
men geratbén , sabořetí, roinjti⸗ 
ti fe, vospáliti fe, bie Flam⸗ 
me 
- m 


/ 9— Sat 


ker Like, plápol léffy > 


% 


Blammelfran;, m. wijgec vlamín; 
fowy, m 


$lamımen , pálatí „ plápolati , plas 


menem boreti. 
lamnıenfchwerd, m. meč plameny. 
lammicht, Jammend, plamınny. 
iaumlcin, n, plamýneř, m. 


. Blanc, m. fanel, m. davon, da⸗ 


raus, lanelomy. 
Elaſche, f. labem , Inbmice, ' fla« 
fe, . fiafifa, f. C baňťa, ) 


f. 
klaſchenfntter, n. Patióve na leb⸗ 


| pice, n. 
Stämmen, n. plamýneř, m. 
Flaſchenmachet, ſaFlaſchner. | 
Biäihchen, n. lahwiite, fafftičťa , 


flaſſta, f. 
Flaſchner, m. baňřář, m. labewnif. 
Slattern , prelétati, třepati Fřjo: 
ly, wie der Schnee, poletowati, 
< 9) mic ben Gedanfen herum, 
wẽtkiti, tkeſſtiti, těťatí. 
Flattergeiſtt, m. wetkjk, tẽkaun, 
* ut, wetrujr, m. fučtólo, 
fifidio , vom ranenjimmer ſagt 
man, wetenice, fučice, tětaunfa, 
fučidlo , fifidle , m. fiffena + f. 
Slatterboft, wětrný, pomwětrný , 
“ těPamwý, sfaučilý, fatterhaftes We⸗ 
fen, tẽkawoſt myfli, f. sfaučiloft, f. 
las, m f. Slegel. 
Flechſe, F. ſwar, m. 
Slebte , f, mofiha N) Hide, lis 
ſa, fF. tj pletená roboš, ros 
bošťa, f. =) im Oefite, am 


Leibe, lifeg , m. 3) in Une, 


tem., | pletení, nm. 4) Blechte 
{m Basen „ žřeffatina , I. Foffi 
na, folder Wagen, koſſinowy 


“ wäg,m. 
Flechten, pléfti, Me Haare fech⸗ 


ten, wlafy pléjti, 2) ju frem⸗ 
de Sachen ſich flechten, piti, 
mari fe če cysýh wich, einen 
in etwas Mlcdıen, něťoho do 
něčebo pleſti, mäfti, einen ins 
Rab flichten, do Bola mplefti, 
Sránie ReĎren, wänce wir. 


Sl'htung,f. pietenj, a. 
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Sleď , m. poflwena, waša, S. 
am Leibe, wada na těle, tiu 
blaner Fleck, moófina, slýnaloft, 
f. weißer, bjlé inamenj, n. eim 
meißer Fleck ins Auge, bělmo; 
běleft m, ‚ ungefiniter Bleď am Leis 
be, žába na těle, f, fleď wie 
bie Hunde, Kühe zuweilen haben, 
fie, m. 2) ein großer Fleck, 
Bas, proftora, F. 3) ein Btůď, 
Fun, m. 4) ein dl Lappe, 


hi 
- 


dB am Kleide , dáplata, am 


Schuhe, ptiſſtipek, m. záplata, 
f. weted,m. 1 
Sledden, n.  foffernřa , ſ. 2) 
Süuckchen, kleiner lak, "aufeř, 
m. 4) bas rechte Ziedichen tree 
fen, na wet, do žšíwěbo p 

* ajti , ptjmo vbodití. 

Flecken, m. měftys, m. 

Sieden , einen šleď machen, PG 
ſſewuiti, primniti. 


 $ledfieber, n. peteče, plu. 


Fledicht, pofifwrněhý ; pefeftý , 
prubomwatrý, ſleckichtee Kleid, tras 
Patý Fabdr, m. - 

Fleckkugel, f. meyblo, n. 


Fleckneiſe, miftem , mifty, onora 


oněe. 
Fledermaus, f. netopýr, m. nefa: 
vě m. bayon., netopeyros 


mý. 
Fleberwiſch, m. perautfa, f. PW 
rantřo, n. peruť, f. řofynta, £ 
Flegel, Flag m, cep, m. ein grober 
WMenſch, ſtiwoñ, blivoň z, Pr 
oleř, traup, ‚hulwär, mafa3,m. 
Klenelen , F traupſtwj, vacholſtwj⸗ 


ulwaͤ ſtwj, n. dus Dide Helz 


eim Flegel, fwerniß, m. 
Flegeldaft, ſiwonſte, blimontt, 
traupowſte, pacholfPé, hulwaͤrſt 5. 


Plegelbaft, adv. po ſliwonſtu, po 


bliwonfku, po traupewffa, Pe 
pabelfťu. Zr 

——— N m. 
eben, profytty šádatt.  _- 

Sieben , das, proflenj , žášéný , 
m. auf mein leben bat,tE es 


N 
D 


"getban, 


dä 


= 
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setba, na mé přoffení, iábá: 
s A » mau prosbu, zaͤdoſt to 


Siebrastic, profebně , flebentlich 


bitten „ profebně jáčatí. 

Slciké, n. male, u. dides Fleiſch, 
slu fté ma (o „ weiches, ohne nos 
den ‚ libomwé, .biblice: těle, n. 
wildes, Sim] , mogenfté mafo, 


Gleifäsant, f.mafný kraͤm, im. at“ 


Fa, mafnice, £. 
kleiſchbruͤhe, maſyta poltwta, 


mala giſſta, 
—*8 Šleihane id, 
fe anfe, ma far 
——— fesnicof, maſak⸗ 


— X 
m. 
erciiareinn ‚ft | řejnice , 


fa 
gieifchfarbe ‚$ naſyta barva, ſ. 
Fleiſchfaͤrbig, maryté barwy. 
Fleiſchern, mafowt, 3 male. 
Fleiſchesluſt, f. telefnoß, f. tělefens 
ftwi, n. : 
Steifäeffen, n, gesen] mala,n. 
"Sleifchfeeffer, m. maſogjdek, šváč 
mafa, mafozrawt, m. 
Fleiſchgabel, f. potopomačře, wis 
dlice na male, plu. 
Steiföhaderhannmert „ fametwi , 
keznické femeflo, n. 
| Bteitämabe ‚m. čer mahý, w 


—* Baterin f, keznice, 


Steifig „ſleiſchicht, mafytý, libi⸗ 
svý, libomý, bie fleiſchigten Thei⸗ 
le, daͤſtky maſyte, £. das Flei⸗ 

ſchigte, em thlerifé.. Körner, libi 
wine, f, Hbiwt mafo » fonff, mas 


toft, 
ig das Sleifigte. 
Fleiſchkammer, £ matný flep, m. 
malná tomera, f. 
sularndotin „ n. Pnečličeř $ né 
(a, m. 


m. kezuick⸗ pes, 


Fleifhwurm, m. 


‚ tafaří c 


mafatı 


Sl, 


Fleiſchlich ER a / alles Sleifhtlt 
he, itělenoft , £ tölefenftw] , 
s- n. adv. tělesné 


Steikhmarkt, o. many erh, m. Sat 


— 2* n. myuſſta mw me: 


Blciiávafte; f. paſſtyra maf, ma? 
fytá pafftyřa, f. 

gleiſchſeite, F. tub, m 
leifchtag , m. Mmafvbý Ben, m. 

Fleiſchwage, F, fezn,á wähe, f. 

mafní erw, mt. 

Fleiſchwaͤrzlein, n. mafýffo, n. 

Fleiß, m. pilnaft 

M mit allem boͤchſten 8 tie 
s nevwětíji pilnefti, allen Seid 
anwenden‘, wiſecku pilnoſt wy⸗ 
talošiti , 2) mit Bleß, mit 
. Willen 7 mie Vorſath, naſchwaͤl, 
ſchwaͤlnẽ, jovmyfla , zomyſl⸗ 


ně. 
Fleibig , emfig, vílný , béčliwý, 
fleißig: fen, pilným , bedlimým 


býci, fleifiger ſeyn als vorher, P 


proſpẽti w pilnoffi. 

Ieifie , adv. pilné , besliwe., 
fleißig die Predig befuchen , bed: 
liwě , pilně na fájaní doditi, 
kaͤzanj nawfitäwewati , Řelýis 
ſchreiben, pilně pfäti. 

$lennen ‚f. Weinen. 

Fletſchen, bie Šdbne, des Maul, 
zuby ffklebiti-, wyfitlebowati , 
wyfitlebiti, ofiPlibatí, ceniti, wys 
ceniti, 

Flicken, Kleider, pläceti’, fprawer 
wati, japläcowati, látati, jlás 
tati, 

Slider, m. aáplatřář , 
fptawowai, m. látřář. m. 

Flickerey, f. plácání , plácení „ 
zaplácení , wawowání „m laͤ⸗ 
tánj, slatání , oprámřa , wie 
ein elendes Buch { plácanina, o⸗ 
čránta, lepenice: f. 

Steiflein, n. afýčko, n. maſys⸗ 
©. 


Flick⸗ 


Pláč „. 


bedilwoſt, 


s 


Fliede, 


Fii, 
glilappen, m. záplata / £ we 
t 


68, m. NM . 
glickſchneider, m. Slider, weteſſ⸗ 

njE , lätEaf , zaffimač , ſprawo⸗ 
“wald, pläcatel, m. oprámce. - 
Flickwerk, n. f. Flickerey. 
Flickwort, n.-přilepe!, m, i 

f. ſ. Pansete, Laßeifen. 

Muf, ſ. Holum 


. der., j 

Zliege, f, manda, fı ‚Heine, ma: 
a, f. Kay „ 3eenk , 
épná hauſenka, !. 

PR IA ‚ lertti , litati, Iétatí , by 
von , odletěrí, ans, vvyleréti , 
‚herum, oFolo litati, berin, vřis 
letéri , darüber bin, ialetětí, 
über etwas, přelerěti, zuſammen, 

> fetéri fe, bin und ber, proli: 

Fati, bineig, voletětí , einwenig, 
poljtowati, proletowati, etwas 

" Kiegen laſſen, něco do, W pos 

mětřj puſtiti, fliegen in ber 

Schreibart, w pomětíj, w o⸗ 

blakaͤch je winaͤſſeti, etliche Gul⸗ 

den fliegen laſſen,/ nékolik zla⸗ 
xvch nechati prafEnauti, er flogen 

Funken von ibm, ljtaly, yrcha⸗ 

ly giſtry 3 nöbe. 

Fliegen das, litaͤnj, n. 

Stiegend , das fliegen fanu, [létas 
rý , Ijtamý , das eben fliegt, 
letjcý, Lljtagicý, fliegendes Kriegs; 
beer, myftrogené mogffo, n 
ficgendes Haar, nemájané , roj: 

puſſteêné, ljtagicý mlafy, fliegen; 
de Bride, wifutý moj, m. 

Sliegenfänger, m. ſ. Fliegeuſte⸗ 

er 


Slicderbaum, m. 


Zlicztugift, m. ged na mauchy, 


m. 
Fliegenklatſche, £ | plácačíu , £ 
2) plete, paft na maubĎy, 


f. 
diegenkraut, n. věejno, n. 
liegenneß, n. Fliegendecke, £. (ýť na 


Fliegenfddnápper, m. Fliegenſtecher 
m. mucdboplafiřa , f. fenopá; 
ješ , piaͤcatka. ——— 
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Bliegenfhwanım, m. Muchonürke , 


Fliegenwedel m. wohaͤnka muß 


. 


n , o = . 
Blicden, meiden, at. werowen 
fe něčebo, (C něřobo ) pfes 
něčim, wywarewatt (s, wyftäl 


basi fe, firititi le ušéebo „vih 
Pati něčeho , něčemn , před, nés ' 


im, :) davon laufen, neu. 
ptecy , otjťati, vgjti, pdájeti z 
prýnautí „ vprchnauti, prechati, 
„ 9 wanfem fe porabiti , die Sol⸗ 
Daten fiobeu aus der Schlacht, wor 
gácy vřeťli 3 bitwy , 3) su je 
manden, vtecy , vtecy fe © něs 
„ Žomu , von: einander , bin und 
ber, rojvtjťati fe, ro;pechati 
fe, 4) mie die Zeit, vtikati, 
plynguti , f. fhüchtig werden, auss 
gucken. j 6, voběb bi 2 
liehend, vejřamý, poběblý, pechlye 
Blieh, ( Dieb, : M 
Slic$e, ein Stein. 
Sliefeh, técy , langfam , plynanti, 
baber fließende Schreibart „ f. fie 
Bed; der Baf, das Waller 
fish in den ei ,-porof , wor 
da teče do rybnjřa', die Thraͤ⸗ 
nen floßen ibm aus hen Augen, 
‚fisy mu 3 očí teřly, heraus, wi, 
ne Duelle, Fluß, wytelatie 
wen téěcy, preyfititi je , in et, 
was, wtecy, 2) wie bie Ber, 
fe, Schriitart an fih, plynaus 
ti, tecy, 3) wie Wirkungen, 
Vorcheite , Unbequemlichkeiren , 


wypitwati, plynauti 5 něčeho, 


4). fließen, Hüßig werben , rose 
plýmati fe, vozplynanti ft., 803; 
puftiti je. ⸗ 
Fließend, tePuté, ſ. Fluͤßig. 
Fliebendes Waſſer, žimá , teřutá 
soda , £. potok, m. 3)’ flie 
end werden , fchmeljen,, rozply⸗ 
nauti verpuftiei je, 3) fließend ma: 


» hen, rospuftizi, 4) Flichend, mie 


Werte, Schreibart, plyneuch, 


1" 


| gFiegenſttchet, ſ Stiegenfändpper. 


- 
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1. 2 1172 . 
gließvapier., a. proffafugich, pros 
ra zerich / Projiramý papir, 


m. : ‘ 
Fliefuug , f. tok, m. tečení, n. 
* gliefwaftt, a: tePucá, Fiönk, 
živá moda, f. potok , m. 
limmern, tépytěti fe. 


link, čilý , bbtrý , Přepřý, es geht 


flink, góeto, gakby pálil. 
Flinte, f. ruenice, puſſta, f. 
Stiutenfugel,f. kaule vučničné, 3 vučs 
nice,f. . 
Slintenriemen , m. kemen vučniční, 
v ruẽnice, m. O 
SHutenfýuý, m. rána, wyſtrele⸗ 
ni, felenj , a. 3 vučnice. 
$rneenfá ný geben, SAH 3 ručnice 


ránu, 
Flintendein, m. . fámen rhěuiéný, 


1M, 
Eliten, f. Jlůkeru, 
. @littergold, n. vejlátřo, a. 
Sloďe, £ Bloden, m. oftřjšeť 68 
wlny « m. pazdero, n. Die Flocken 
, patčeřř, n. —- 
Siodenblumg , f. trogice ſſtẽpna/ 


polní, f. i. 
Siedig , voller Sieden, famt pífišs 
ty, paiseij, piny oftčišeů ; pls 


ný pazdeoči. 
lockhaber, m. fwefepec, m. 


ld, m. blecha, f. Meiner, bles 


ſſta, f. 
Floͤhen/ wiſt ati, blech bledati, fi 
oder jemand, (obě neb nor 


‚mm. j 
Sldbie, voller Floͤhe, bledatý, 
> blabamý , blefiný , plný blech. 
diöhfraut , «n. 
J ka, f. rdeſno „ M. buteij?, m 
fier,, m. bůuner Zeug, pawuče 
nie, Im, taufiťa » ť. hedbaͤw⸗ 
Flor zur Trauer, 
ſinutkowaͤ raucha, n. podwi⸗ 
ly, (mutPowá , fmuteini rauſß 
ře; 
MO. a. mžítřy, m. 2) Slůbung, 
kwet, m. (m Store ſeyn, fie 
ben, w Pevětu býti, kwiſti, 


ď 


bleffuje , m. wrb⸗ 


S,or vor den Nugent, bil 


| Zar, 


da Fler fommeu, přigiti 50 Fo 
‚zu, w kwẽt, zkweſti. 

(sraňtior , m. kwet milofti, m. 
loretſeide, £ besbAwj tenřé z 


n. : . - 

Slorfapne , f- raufiče, f. rauffé 
Fowá plena , f, ptiſterek, m, 
dur Trauer, ſmutkowa  taůbá 
ped wiřy, vaufffe,f. 

Bloß, m. Zde, f. . wor dfjiwi, pra⸗ 
men teföwy, m, pitj, n, . 

Floͤßen, einfioͤßen, wiäwatt , in die 
Dhren, očmýhati 7 (ffeptati , 
wffeptati, ) de vll; 2) Hally 

naplawowati. 

Eloßer, Floßfahrer, m. naͤplawak, 
plawec, n. 


Wloßfeder , £ perautřa rybi , per 


rut, £. bie vielfachen, peruti, 
m J 
Floßholi, A. worowẽ dřjivý, n. ander 


Scihte, zaͤlewka. 


| Alefplaš,m. Akplawid,f; 


Bloßtafel, £. wor ofjmi, me · 
Floͤte, £ fletna, pilftele , vifíťalé 
fa, f. der TZucdmacer, wálta ‚f- 
Ideen, Flöte ſpielen, pifkatt. 
t 


ötenmader ‚ m. pífifalniř, m. , 
kloͤtenſpieler, m. piſſtec, Pirat, pi, 


ar, 5m 
MR, Kont NN bel Orgel, piſſtal⸗ 


ey, f. een : 
Alotte , F. 1sönt wogffo, n. mý: 


| přawa  Wogenffá na moři, 
plawra moříťá, f. ( loťíhvo , 
n. ). led f. pl., eine Šlotte auf 
rüßen , wogito lsont wypramiti, 
wyſtro giti. 

Fluch, m. Verftuchung, Pleri, pros 
kletf, a. klaͤtba, Nrofletina, 
£. fHluchender Ausruf, dletj, n. 
Fluch des Geſetjes, Plárba , um 
ter dem Fluche ſeyn, Reben, 8%; 
ti mo řlátbě. u 

Fluchen, Běfeé wuͤnſchen, kinauti, 
proPlinati ,: 3lofeäiti, láťí, unť 
Pe více „ Hnauti , Pljti, 30s 

r, * 
Buber, das, Plérj , proeletj, pros 


. Bijnňániystofečehý, tány"n. 


Eu 


5, . 
Studer, m. prořlinať, 3atlinaf', 
—* m o- . , 
Sludt, f autěť, vtěř, m. vtý 
kani, vřečení, n. ſich auf die 
Flucht begeben, machen, dle Flucht 
ergreifen, nehmen, na vřjřán), 
w vrjkanj, na běh, na Aus 
‚nee fe dáti, oddan, patama 
platiti, dáti fe w noby, 9 
waiten fe noraditi, s rychlje 
tem vadu wifti, die Feinde im 
die Flucht ſchlagen, nepřítele 
zojprgliti, rojehneri, na vtjPás 


nj obrátiti, £ wtečení pkiweſti, 


zebnati, seplaffiei , auf der 
Flucht eiwas machen, něco bis 
ně činiti. 

Nähten, M fůšten , vtecy, vr 


. sit, vpräzdniti / vſtanpiti 2) 


2) act etwas mít etwas, odncfi, 
čdwWe3ti, frfti, ſchraͤniti, ſ. Flucht 
ergreifen. 
$lů ten, bad, -vtečení , vřířánj 9 
ogitj, vchazenj, n. ber Sachen, 
(bránění, p. ffrytj, očnefení, 


n. 

‚ Zlüptig, bor ba flieht , vejřamý, 
prchiy, sběblý , poběblý, pobě: 
plec, m. werden, vrecy, pechnasti, 

.ein flüchtig gewordener, prehlý , 
„vpreblý „ sběblý , coběblý , pos 
běblý, vteřly, odběblec, pobẽ⸗ 
ein Seiſt, létamý , verqaͤnglich, 
„-preblý, padaucý , migicý, pe: 
„mjgicý , pobäble , geihwind , 
Šřepřý, pomětrný, fucjt ‚m, 
fučidlo , n. adv. Blind‘, ſpeſſ⸗ 
ne, du flähtig, příliš bějně, 
(pěfiné / fůĎtig reden, bbitě 


- 


M 


- mluwit 
Fluͤchtigkeit, £ kkepkoſt, bbitoft, 


„„toft w mlumenj!, © BVergaͤng⸗ 
lichkeit, prchloſt, padaucnoft, 
pomigegiöuoft , Pominuteblnoft, 


Slůdtling, m. zběbiír., aběblec, 
. ( poběblec, ) poběbtj?, prds 
UE, fuj , m. fučtdlo , m. 


x 


Ing’; w: Ik, 
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2, Abtänf, „M 
siuen Vozel im Fluges fihichen, 
prářa w letu ffelit, <) der 
Bienen, Vögel, rog, m. hegno, a, 
Flügel, m. Pějálo, m peruč, £, 
3) bei dem Heere, überhaupt, 
šřidlo , m 3) Stdgel at Fuͤſſen 
Přjolact Aferojce, m. m 
olatý čepec, 


Flaͤgeldaube, £ FE 
m. » 
Fluͤgelmantel, m. pláfit s PĚjšly, 
m. M 
Slůgeladjutaut, m, poboční, yes 
rnen] (pomocnj? , pobočníř přír: 
ruční, m. 
Fluͤgelchen, Přidýlřo, n. | 
Biügelwerf, n; practwd,n. ovůbef, & 


Rings, fokem, wfloR, honem. 
Kir f, palauf, m. 


Turfehäge , m. pljdač odilj, aa 
(uf, m. das glůfen, toč, m, 
tečení, n. (plynuti, n. 2 de 
ea, fi. ans dem Slufe ,  fičný 
feing, Tluß einer Beſwerung 

‚ und Krankheit, inuerlih , wihs 


‚ref, 
Siußbere, n. řečifitě, m. 
lußkre 8, fičný va), m, ' 
lájig, teřutý , 3) dumm Fluße 
geneigt, mit Blufe behaftet, wo⸗ 
dokrewny, wmibřowitý. . 
Fluͤßigkeit f, tePutoft, moť, m. 
" 2) modofremnoft, wlhkowitoſt, 


f, 
Stußperfche, f. weřaun, m. 
Fluͤſtern, raunen ins Obr, poffep: 
tati, ſſeptati, =) saufen, fe 
(těc, fufker. | 
Flauͤſtern, das, ſſeptaͤnj, n. fiept , 


Stuftrofihe oder: Ttrenſche⸗ piffor , 


pomětenoft, £ im Weden, bbls OgTufvaffes , & né woda, (šiwá,£ | 
ČP. 


ſ. Fließwa 
Flut, f. 


wine mody, £ minu: 
tj wody , n. 2) Utberfkmm: 
mnng , powodeñ, f. 3) be 
9Recré , zewření nlofe. A, es tp 


Flut, moře wýRufugé, zu jr« 


fe 


Ů 


‚43 
? 


353 | Sie, 


fe, ©) Blut und Ebbe, vbým 
nj, přibýmán) moče, n. j dr 
Fluten, wie das Meer, zwirati 


fe, wyſtupowatie, omaufti fe. 


Flutbette, n- reciſſtẽ, n. 

Foderu, f. Fordern, | 

Kopien, ſ. Fuͤlen. 

Folge, 1. Nachfolge, náfiedomá; 
aj. na. 2) Gehorſam, poſluſſnoſt, 


powolnoft, wolnoſt, f. Folge 


leiſten, vpoflechnauti , poſlech⸗ 
uauti, Fowůli býti, poflufuym 
býti, poflufinoft iabomati, 3) 
Solge der Beit, der vorigen, 
předefiloft čafu, f. predeſſly čas, 

„ m. ber kuͤuftigen, bučaucnoft, 
s, přjfiti (ae, m. in der Fel⸗ 
, ge wirt du es ſehen, čajem to 
vzijš , vbljdáš, in der Bolge 
bat man gelchen,, potom, Polos 
innég , nápotem , pofles fe to 
widélo, 4) Folge, Wirkung, 
máfledeP , m, üble Kolgen haben, 
ale naeoRT mjci, in ber Zeige 
deigte es ih, po čaje, pať, 
"Poflli, potom , nápotom fe te 
vřájalo , es iſt bie Fotge nicht, 
nenáfledugé 3 tebo, 5) in Fol⸗ 
ge, nermoͤge, ble, podlé , we: 
dle, als ju Zolde des Geſetzes, 
Defretsi, ſ. Vermoͤge, Nach, ju 
Gemäßpeit, Gemäß, | . 


Solgen, nachsehen, náfledomati, 


4 . 


folgen , auf einen, néřebo nás 
fedowati, eines Fußſtapfen fols 
gen, näflesowati dilepěge něřo: 
o, Přáčeti po neäjch ſſiepẽ gich 
as folgt daraue, to 3 tobo nár 
fleduge > es folgt eine fit auf 
“ Die andere, gedno ſſibalſtwj fe 


fednanti : gebore 
Doflennu „P folgen, gehorchen, 


GBolgend, daraufkommend „Nnaͤſledu⸗ 
ajcý 4 naͤſledownÿ, brjſſti/ vos 


Zunftigen , püjſſtz, busaıch , das 
folgende Jahr, budsucýho , přjz 
fitibo tofu , léta, der folgende 
jm Reden , náfedugicý , auf fols 
gende Urt, na tento 3pěfob ,. 
tjmto ipffoben , folgendes bat 


man mir erzählt, toto mně bys. 


Jo řečeno, praweno, er bielt 
joigeube Rede, turo řeč driel, 
měl © 


Bolocnbermafen , takto, timto ſpů⸗ 


ſobem, 


Folgeuds, nať, potom. 
Folgern, ſchlieken, düwoditi, sr 


IDojomati, důwodem prowodi⸗ 
gi A prokäigt! " důmočem zawj⸗ 
Kalt, wymedčri, mefti. Sfiwos 
zaͤwerek 3 něčeho, * 9 


Spigerung, £ důwod , m. sw 


dění, n důpmodem profásání, 


'3ewien) , n. mymáděn), weder 


nj oůwedy, 36wirku , n. £) 


was man folgext, zewirka, £ 


3) ber San, Solgerungefan in 


. ber Philofovdie , důmwod Prátce 


3awfeny, m. Fri bůmodem řrát: 
ce ismiend, Sf Kolgerung mas 
en 2 důwodjti, Süwozowati,' 


| prowojoweti, j něčeho důmody 


jawirgti. 


Zolgesungsforan půmoduj (půfob, m. 
\ 3 0 Igersngelas, m. 6 olge ſa tz, í Boye 


rang. 


Zolgenelt,, F. Nachwelt, gotems 


fo „ 2. potomſtwj, Cporomní, 
* | 


drubým fibá, Seóno Mbalftoj  olgueit, £ Zas Pfiff), m, s) 


drubé ftjhá, gedno ſſibalſtwj ná 


, ẽas, jn. 


črubé náfleduge, gedno ſſibal⸗g. Folglich, náfledamné, tedy. 


ftwi gde po čťubém, 2) nad: 
ahmen, bent, Bepipicle folgen, 
Ppřířladu nájledowati, 3) fol: 
gen, auf einen im Amte , iu 
Der Zeit oder nf etwas, me: 
faupiti na ginebo miſto, dos 


+ 


Bolslam, ochotnowolny, molný, c 


how? , poſluſſny. 


Solglam, adv. odjotnomolně, wols 


ně, odotuě, 2) in der Polge, ná: 
fledowne. 2) In der Belse,nd 


Zolgſamte it, f. ochotnowolnoſt, wok 
not, ehotnoſt, 1. pofluffucii. 


ole 


„7 foltervaní, 


Fol, 


Folter, f. mukal fřřipecf. mučidlo, 
(p, auf tie Folter bringen, mus 
čt, na febřjř, na fiřřirec stábs 
nautie Das I 
ſwedomj bo trápí, bněte. 
£.- Pfipec, m. auf 
hiefelbe bringen na Mfipec čás 
ti. | 
Kelrerfanmer, “ | mnějrna, f. 
Folrern, mučíti , traͤpiti, tvýzniti, 

nufsnı mofiti , jápati; bad es 
wiTen ſoltett ihn p vědom] 1bo 
wapi, bryše, bněre. - 
Sorpce, něPobo ie blázna mjti, teyr 
rw, Dafauffeti. =. 
Fopr:ioy, £ tegránj , pokauſſenj, 


n. 
Forder, ſ. Vorder. 
Forderbug, m. plece, plu. 
Foͤrderlich ſeyn, in etwas, nápos 
mochu býti wenkdem. 
Ferdern, f, Befoͤrdern, 
Fordernug, F. ſ. Befördernng. 


Fordctn, zadati požáčatí, es wird 


von mir nicht gefordert, to ſt 
odemne nežádá, fein Geld, vín 
Licht, Medenfhaft von einem, 
34dati fwgch peněz, 3. die Zeit 
fordert es, Čas tomu ce, tis 
nen oor Brit, obeflatí , objý: 
lati něťobo , pohnati něřobo, 
potähnayti Tu prám, | před 
präwo , etwas gerichtlich fordern, 
prámem něčebo zaͤdati, einen 
ju ich fordern, P fobě pojdůas 
fi, powolati hěřobo, dıe Buͤr⸗ 
ger auf das Rathhaus fordern, 
meftand čo raanjbe demu pos 
wolati, die Huterthanen zufam: 
men forbera , poddant fwoleti, 
das hab ih ju fordern, to mnÉ 
patfj , was daft Du ven mir zu 


fordern ? co .odemne 34845? eir. 
nen vor fich fordern laſſen, daͤti 


‚netoho pfeöwolati. 
Forderknecht, m. pofylář, mé 
Feiderung, f. jáčáni, požádání, 

A. žádett, f. tbun , žádati A 
Jaͤ doſt wzrlaͤdati, beihe Forde⸗ 


8 


ewilfen foltere ıbu, 


Sw, 958 


rang IR Billie, tvá šádoft gef 
prawá , von feiner Forderung abs 
fichen , vpuftiti od fü iádofti, 
Sorderung, die man am Beide: . 
-© bat, dlub, m. noblesdnj,n. 
Vore, Forell:, J. pſtruh, m. daron, 
piſtruhowy. 
orw, ſ. Geſtalt. J 
Šrmlíd , adj, geſtalter, daß man 
doch ſehen Zaun, was es con 
Yoll, (twňvný, twářný , spůfobe 
ný, bodný+ 5) ordeuntlich, nás: 
Jéšitý, uff - 

Börmlich,, adv. Weblgefnít , Awfirs  - 
ně, tmářné » 3pňfobně a4) ore 
dentlich, nálezisě, flufině. - 

+$ormífeibe, f.. Toleito formowe , 


h. 
Formſchneider, m. vwoyv 
. pytce na dftmě , keide forem⸗ 


m, 

Formſchneiderkund, 1, vměnj wys, 
rymečně, n. 

Gormtu, n. plachta na formu, 


Kom, ein gi, m. pulec ‚m. 
Forn, forně, ddv. Nnapfed, spřer 


du. 
Forſchen, ffauthati , 3zpytkowati 
(erfiti , zwisati, ſtihati, a) 
nach etwas forkhen, C ben einem) 
pıdr fe po něčem ,, Wyptámat p: 
dcptámat, dorazowat fe na. nö 
co něřobe , tin’forfhender Blick, 
'byftré ofo. u 
Forſchen, das, Forfchung, fFaumär 
nj, 3pyeowäni, fetten] , zwjd⸗ 
ni, n. 2) plan), wypiäwänjs 
doptámánj, dotazowähj, n, 
Forſcher, m. ffaumač, ffa:matel, 
zrytatel, fferfič, fetiitel, m- 
Sorft, m. les, m. leiyne, f. pa 
fteroný les. 
Ferkanıt, n. aufad polefný, m. 
Rorftberciter,pogezčný „rolefný, m * 
ad ee W myfliwedy úům, m. 
orſtkuccht, haͤgny. Bu 
— n. lowcowftwj , myflis 
wectwj,.n. 7. 


Foͤrſter, m. polefni, Lágný. | 
gore 


(JS 


. 
⸗ 


X 
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Sorfnicifter „m. hagowuft, bomb 


zpräwce , spräwce nad lefem „> 
m.wränjpolefuf, m. 
Berkiiegel „ m, cybia bei obtuby, 


Sort , meiter, čál, čále,:) fort, fort, 
pryč, pryc, 3) fort und fort,‘ 
dál W dál, pofád, wm gednom, 
čo Fizu, 4) und fo fort, a tak 
dál, dále. , “ 

Fortarbeiten, čál a daͤl prácewati , 
pořád pracomati, 

Sorerauen, Sal Řaměti, pefád ta, 
věcí. 

Go:itrirgén , odprawiti, pryč pří? 
prawiti , odılikıti, „2) mit den 
Händen eine Laſt, odmaliti, ods 
Pramiti, 3) mit dem Wagen, 
Verde ,„ oswezii, odpramiti, 

ı ©) bey ſich, eónefi, "6) eiunen 
Menſchen, odrrawiri, pryť připras 
witi,5) fieh,vžimiti fe, wyštwízi fe, 
Šivct trámih, štíiti (E. 

Sortdauer , f. trmání „ ſetrwaͤnß, 

potrwaͤaj, n. dalſſ) trma, 
loſt, f. 


— ern, ſetrwati, potrwati, (dal) 


Vortfl 
fer 


trwati. 


Br sılen, pryč vofpichett. 


ortfabren / ro.racowati , před fe 
Poftupowati, a) mit Vem Bas 
gen; Schiffe, obgižděti , edgeti, 


čá'e aeti, 2“ 
isgen „ pryč letět, vletět, od: 
ge. i * 


Lortließen, píců fe tecy, vtecy, 2) 


immer weg, piedce,, (pořád pryč) 
der Bruan fließt noch fort z 
pramen gefíté pofäs teče. . 
Sosiiühren, fahren, odweiti, Reus 
fen , Thiere, odweſti, als ge. 
raubt, pryč beniti j) bnárí „ WW 
die Luft , wie der Wind oder das 
Fulo-r, miýti, odnefti do Pos 
pověří forsfähren , forfenen , 
4 we, 4) bis wohin, dos 
weit nefam. i 


Bortgaug, m. průbod, prefpäh,'-- 


m Fortgeng baben, forigeſttzt 
werden , průchod , profpěd mjti, 


+ 


‚or, 


, 


den, projpěď činiti, brátl, 
Spiwatt. | 

Fortgehen, weggehen, odgití, ode⸗ 
giti, odchäjeti / "pryč glei, s) 
fortfahren , giei Säle, poſt apo⸗ 
wati, pleöce gjtí, ſoll das fo 

fortgehen, má to tať progiti, 

Fortgehen, das, odgiti, m. 
©bo3, m. beym  gorigehen fagte 
er pli odgitj, při odchoou 
erl. 


Forthelfen, einem, ſpomocy, fpomi 


hati daͤle. 
| kk potom, par. 
ertjagey , einen, očehnati, asp 
čiti, neut. mit Dem Pferde, 
Magen., vyáněti, vgiiädti. 
Jorttommen, přigltí dále, 1) von 
jemauden, gryč pfig,ti, odpra⸗ 
witi, wyprawiti ſe, odpraͤzodni⸗ 


od 


= 


ti fe eb něPobe, bey ihm fonme _ 


man nicht fobald fort, od nehe 
fe tať br3o čleméř neodprawi, 
newynoaw) ,. neodprá dní, G6 
bo nenj tař brio zbytí , 2) forß 
kommen, in einer Gache, mit 
etmas , profpiwati , proſpech 
brári, cisiti w něčem. , 
Ferttommen, das, pryé giti, m. 
2) der Kortgang, proſpech, mu 
proipjwänj., n. průdos, m. 
Fortkoͤnnen, weggeben können, pryč 
mocy, nit 
cy pryč, nemocy hnauti, wäz 
Baur w něčem, mít einer Gpide 
de, im Reden, Schreiben, Rech⸗ 
en, w řečí fe zaſtawowati, 
zagikati, wásnauti, o pjímě; 
w pocm fe jaftamwomati, waͤl⸗ 
nauti, nemocy očál, mit Dei 


Fuͤſſen nicht fortkoͤnuen, nemocy 


na noby. 
Fortkriechen, odl.jti, oöljzatt. 


Fortlaufen, immer weiter , vtjPas - 


6, 2) preč běšetí, odběbuauí 
st, wie Waſſer, preč técy , bi 
jeri, 3) bavon laufen, vtece, 
ir, 4) einwenig, unwzit, 
odběbnauti. 


$ortr 


ortkoͤ neu, nemos * 


gute , dobrý profpěd micí, m. | 
ped 


„ 


“ 


n“ mas in einem fertlaͤuft 


wvort nachen, etwaſs, voetlati na bpo⸗ 
řád, zdelaͤwati, dodklawati, 
2) eilen, dẽlati ſpeſſne brzo, 
nemeſſtati, ꝓoſpiſſiti 9 něčim, 
mach fort, pofpěš , ofley , nes 
omefffey , +) Mh fortmachen, 
Wiiditi fe, býbati. 

Sortmüflen, pryt mufytt. 

. Bortvaten,, ſich, býbati „euditi fe, 


„rise fe, pad dich fort, 88 


* (e,-bybey, Hybay. 
Borıpflanzeu , Plobiti , rozplobiti; 
plemeniti , rojplemeniti, rosffis 


fomari , cinue Krankheit auf bie 


s Kinder, nemoc roiploditj, roz⸗ 
- řiti mw dẽtech, ſich, fe, rozmaͤ⸗ 
| Bati, rozmocy it. 

PR ir AR f.  resfilojomání, 
ro:plozenj , plemenění, vetrleme: 
‚nen, n.. ber Meben, rozwodu 
"Pladenj, n. 

Berireifen, oögeti, odgiti, preč geti, 
preč gjti. 

Šortretien , das, odgeti, n. odgejů, 
m. odgitl, a. oddho3, m. 

Fortreiffen, mit ſich hinreiſſen, te; 


bnautí. 
(na Toni, ) 


Sortreisen , obgeti 
pryč setí (na řoni' 
Fortrollen, dál waliti, poweliti. 


Sortrůďen, ad. pofträiti, powas 


liti dále, potiffnauti, pohnau⸗ 
fi, 3) neue. dále fe bnauti, 
poſtaupiti, poečíkonauti, mit 
des Lager, der Armee, birauti 
wogffen, dále poodtrhnauti, 
očebnauti, poftaupiti, poſtupo⸗ 
‚wati , fonft auch. fortſchreiten, |. 
Rorıfchreien. 
Sortrücen, das, die Rorträdung , 
roftrienj , nomalený, potiffnutí , 
2 pooötrienj „m 


— 


Zenrrutſchen , caufaši "al, veauf: 
nautt, dál fe ‚Neupati, kluza⸗ 


a. 
Fortſchaffen, oodeliditi odpratiti ,. 
jewand ſorigehen beißen, odbey⸗ 


(a) 


‘ 
v 2 
„ 
M s .. 


poftaupení , 


“Bor, s/s 
ai, odbavit , odbyt net. 


be. | 
Sortfhafung ‚ £ ečřhotní vos 
praweni, =. =) edbyti, 1. \ 
Sorıfheuden, zeplaffiti. 
Boruihiden, pryč poflati, fláti, ins 
lati. 
Berefülehen, popěfečíní " poſtrei⸗ 
popeftrčstl, dál poftrčiti „ 
— powaliti, 
Fortſchießen, daͤl wyniknaubdi. 
Borádifeu, pryč plawiti, odplas 


— pořád gen ſpaͤtt. 
ort ſchleichen, ſich, odlaučíti fe, 
vlauditi fe, 


age 


Borifäleifen, odwlecy, obflimeyPs 
uauei. 


wylauditi fe, ed 
fe, tjihnautt, vtjbitau, 


Fortſchleppen, einen , odwiecy, od M 


fimeyFnauti. 
Brehm ‚ odmrfltiti, edme/ 


— „das, odmrfftění,* 
očwržení, n. 
VFortſchreiben, pofád, dál pár, 


Fort ſchreiten, poflupowgti, pofra/ - - 


Čowati, řráčerí dále, předje bás 

fe giti, očhájeti. '. 
Sorefchreiten, das , poftupomání, 

pořračomání „dalſſj Fráčení, 


BertfSritr, m. poPročení, poftaus 
peuj, pofračomwání ( dál ) troP 
dál, 2). Portgang, proſpech, 
dobré pořračowání , dortſchri, 
te tbun, profpěh w něcem čís“ 
nit, mcinir, pe.raiowas, poſtue 


Rowahı profpějině , # proipde 
Eprrfeten , anderswshin verſctzen, 


přefadití , přelajcmwatt, 2) ein 
Werk fortfeseu , w dile, mw prás 
cy dál pořračomatí, poſtuvo⸗ 
wati, čjio přece Fonafi, prár 
cy čál well, gaſtaupiti w čb 
le, den Krieg fosifinen, wäAikn 
. dál weſti 
u . \ 


82. 32119. 


nerai ſſten oč wäh 


556. _ a 


gori ſetzer ‚m. eines Boͤches, Mer 


des , näftupnit, naͤſtupce, poſtup⸗ 


nj?, (peftupce, m.) peFračowatel. 
Sortfegung, £.. eines Werkes, das 
man nicht aufhört, pofracowani, 
. poftupomérí w prácy , daͤlſſ 


.. 


Tondni práce, daͤlſſſ weseni praͤ 


ce, n.. naftaupen; w- prácy, 
-Do : 1.. \ 
Sed dogy obfřečití, vſtotiti. 

ort ſtoſſen, očítrčiti. 

Forttragen, ooneſti, odnaͤſſeti. 

— fotrtraaung , f. oöneflen), n. 081 
naͤſſenj. 

Fortirauern, wzdy, pořáě fe rmau⸗ 

. eiti, ſmutiti, pokaͤo truchliti, 
imjltti. i 
Forttreiben, vertreiben, zahnati, 
odehnati, cčbáněti, zapuditi 

„bas Wich, nobändti dobyteť, čál 

+- bnáti, Lebinsart , jimobyti SAl 

. weiti, premojowati. | 

$orirollen, Fh , kliditi fe, vřlís 

diti fe, odkliditi ſe, bybati, od⸗ 
abjrati fe, tjhnauti⸗ vejbnautí , 
rhhnauti. 

Koriwahren, ſ. währen. 

fortmäken, «tweliti.. 

Gort wollen, pryč dtjti. 
Fortziehen, weirer ziehen, odtaͤh⸗ 
nauti, odkliditi fe, odebrati 
fe, von einem Orte, odſteho⸗ 
wati fe, odtaͤhnauti. 
ee Vorwerk, 
ourrage , f. Sutter, Futtervorath. 

Fourragiren, f. Sutter ſuchen, nad 

Sutter reiten. 
| nr f, picowänj, a. 

Fourir, forfe,potaönik;poletnjt, m. 

Srabt, f. Ladung, náříno, m. 
2) Fuhrlohn, mzda, f. 3) Fuhr⸗ 

Werf, wozba, f. 
V Sradrmeien,n. wozba, f. 

Stage, f. otájFa, dotásřa , £ ei: 
te- Frage vorlegen, otaͤzku přečlos 
šití. frage tbun , etájřu číniti, 

. piiniti , vedlati, myčati, (3 ift 
nicht die, Frage ob 2c.- nenjtu 

3 erájťa , zčaš %. heimliche Fta⸗ 


l 


u 


-8 


4 


ge, vřvytá otásřa peinlidé Fra 


ge , vtrpně tázáni, trápění, n... 


Fragen, rtátí fe, septati, optati 
: fe, taͤratt fe, dčbíšowati fe, 
detájatt fe , potášati je, té 
A fragt (ih, ob er; — geſt otézr 
fa, tdališ — er fragte mich, 
ob ich — ptal“ jep.aly té: 
„ dal, dotazowal fe mne, er 
fragte nach dir, ptal fe. na ter 
be , oder, po tobě , ich will bi 


une eines frauen, gen na gednu. 
wec fe tě optaͤm, cr frogt mich 


vielerley Sachen, na vozijčné wet 
cy fe mne ptá, nad einem, nach 
‚etwas, ju wifen, po něťom, 
po -něčem fe rtáti, 
fe, tájati , dotajomwati: fe, 2) 
nad Niemand, na žádného, © 
nic, nichts daknach fragen , nic 
nedbati, na nic nečbati, idanks 
bo (obě, ničebez nic fy něčeho 
newſſimati, um Rath fragen, 
vadu bráti, rady ptéti, tájas 
Si, ja ratan idkati 
Sragen , das , tátánj, septáni, 
deptámwánj, čotatomání, n. das 
ewige Fragen, weint xptanj 
Krager, m. tazatel, m. on 
Sragfan, m. dotazka, f. m 
Sragfiuď, n. dotájťa, f. 
Srapmeile, fFrie otá'ťy, J 
Fraiß, C. eine Kraukheit, pſetnjr, 
boiec, m. 
Kraut, ſ. frey. 
franře, m. Frank, m, 


Srankenwein,, m, wino  Sranďě,. 


* De \ 

Bränfifch, po franffu. 

Sranfen, Franzen, pl. třepenj, ftřepe: 
nj, francie, n. Zu 

Frauzot, m: Francauz, m. 

Granzefen , pl. franzoͤſiiche Seuche, 
francausy, plu. franďá nemec, 
f vu 


Frauzoſentolt, o. frencauscwt, frane 
causířé &rewe, o. 
RrausofenPraufbeib, £ Lyſtſeuche, 

venerifche  Strauřhcit, Stranceně: 


ſra 


doptaͤwati 


ri nemoc, f. frand£ nemoc, 


Sranınfiht, francauzewity. 
Sransdfinn, F. Stekicausta, F. | 
Franzoͤſiſch, aaä. SraniausřÝ, Frans 
zoͤſiſch reden , ſchreiben, verſtehen, 
francauſky mlnwiti, přízi, ro: 

duměti, auf fraͤnzoͤſch, po fran⸗ 
canzſt u. : : 


Sad, m. ein feu, ein BeriĎt , © 


eine Speiſe, auch ein ſchlechtes 
Kreſſcu, är£slo, n. 2) vieles 
Freſſen, zranj, šrautítwí, n. 
Fraß und Fůferey, obzerſtwi, 
n 3) Freſſer, zraue, m.4) s en 
Hand, *ravé pes, 5) Šubs 
ter der Z -uere, ſ. Butter. 


J Braune pl. frafiPy, faffPy, Mi: 


brinky, $ akci vorbriugen , faff 
: Fowati, lafffomati, ſſibkinky, 
ſaſſty, frafPy promáčěti. , 
Sranengeficht , n. pormorný oblis 
Čeg, m. 


. rau , f. Frauensperfon, pani, f. 


Srau vom Hinie, domácý paní, 

Brau des Eufeld, yranewile , 

wnufowä manzelka, f. 
Draueudiſtel, f. aſtropes, ten bis 


ly. 
Brea:ubaar, n. netj’, Jen wlas, 
m 


Frauenhandſchuh, F auenfhub ‚ pl. 
zent rů:awice, £ pl. fifewis 

ce. pl m. 

Srauenfirde, 1. koſtel Maryt Pan; 


ny, m. 
Srauentneht , m. | Sramenbienrr, 
3entyl. m. koauhwicka šeufří, 


f. 
Brauenfraut, n. frauenmůuje, .T. 
Frauenmuͤnze. 
Fraueumantel, mBlume u. Kraut, 
huſonuzka, f. 
Frauenmuͤnze, f. máta feďá, £ 
Srauentoď, m. fund „nfťá, L- 
er ‚m. ſtaw panin, m. 
fanensoif , n.“enffo, poťolenj 
.  ženfčt, poblam) Zeufft, a. , 
Frauenzeit, 5. jenftý čas, wit, 
m, 
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Eranensimmer, n. der Dit, der 


= Aufentbalt, Senffy Polos, žene 


ffý přibyteř , m. 2). dus Gratis. 
entimmer, Frauenvolf, meiblicht$ 
Geſchlecht, šenfet, Iplu. zeuſto, 
poblanr) zent, n. 3). eine 
Frauensperſon, ženffá, cin juns 
ace lediges, mladice, djwka, čís 
wice, f. viele deraleichen, dt 
wictwo , n. Frauenzimmerkampf, 
diwẽj bog, m. 


Fraͤulein, n. flečna, £. ein kleines, 


flečinřa , f. Maͤnalein uud Fraͤn⸗ 


iein, mujfřé a 3enfla. 

Sreh , fmělý , 2) muthwillig, 
tozpuftilý, nejbedný, | 
m, newášný, 5) unzuͤchtia, 
bugny , frech (con, bugným Pýti, 

bugniti. F 

Frechheit, f. mělott, f. 
willen, rozpuſtileſt, nezbednoſt, 


newmášnoft, £ 3) Unzucht, bugs. 


noſt, die Frechheit haben, mjti 
tu (měleft. 

Rreiffam, (. Flockenblume. m 

rem t, ausländifch, cviý, cyzokrag⸗ 

- ný, pfelpolni ‚ein Fremder, vyše: 
Eimgan,cy3otragin, přejpolní člo: 
wet, der an einem Drte fremd 


it, ein fremder ‚Daun , cý“ 
39 Elowänge fremd , nen, unge⸗ 
woͤhnlich, Miß, fremde Lehre, 


cyiÝ včenj N 2) t 
dern i, nicht ju jemandes "Eis 
genthum, ins Haus gehärig, Cy3Y > 
fremder Hund , cysá res, ſich in 
frenıde Händel menaen, w cyY 


wěcy , čo cyjých wich fe micha: '- 


ti, pléfti, unter ‚fremde Leute 
Sommen , pfigjti mesy cviy lidi, 
fremde Lente find hergekommen 
auf die Meffe , cysé lide, přes 
polní fem na erh pfiſſti, frem⸗ 
de Kräuter, přejpolní, cyıy by: 
liny, 3)- ſeliſam, wunderbar, 
es koͤmmt mir fremde vor, 38€ 
fe mi nepodobné, 3. —— 
Sremde ‚bie, cyzynae, f. in die 
dremde gehen, do cysyny Bití) in 


nebeča , 


23 Mucke 


was eines ans 


U 
4‘ 


L 


⸗ 
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detr Fremde ſeyn, býti w eyaw 
ně , aus der Fremde kommen, 
přigjtí a cyjyny. o. 

- Srembiing, m. Chad iſt: unwiſ⸗ 

(7 fd, unländig, unerfahren,) 
ſeyn in einer ade, býti, být 


cyzym, cyjářem . m něťen , být © 


newldomcem , nemědau w nö 
tem, Premdling, der ſich me. 
niedergelaffen: bat, podrub, m. - 
 Breßdegierde, FE büE A giöle, 
m. šáčoft gidla; bladowitoft, 
- g&alseine Krankhelt, (něbeP, m. 
GKresbauch, f. Vielfraß 
Freßbegierde, f. obžerné daͤdoſt, la⸗ 
otnoſt, lakota, hltawoſt f. 


⸗Freßbegierig, (Hhlabewit6) obžety . 


ný, Iakotnt, bltarpý, 

Freſſen, bealerig eſſen, jrátiC hl 
tati, oble pofirati, Iakotiti, 
3). freffeu und faufen, šrátí a 
pjiti, völlig, gan; , ( anffreffen ©) 
fežrati , ber Wolf fraf ein Lawmm, 
wie ſezral „gébně , alles freien 
wollen, wſecko chrir (erat, fnifß, 
30 um fh feefien, rozgjdati, 
rogmabati fe , 4) das Leid in 
Ah freffen, ljtoft w (obě äräti, 
bent Viehe ju Freffen geben , dos 
byeru dát žrát, 


Breffen , dne, Speife, Nahrung aller 


Thiere, žrádlo ap. frmě, f. 
s) das man frei, die Hards 
Inne des Freſſens, Šraní, n. 2) 
Unmaͤtigleit im Eſſen, ojjvání, 
oiralftwi , Freffen und Gaufen, 
ranı a Piti, n. 

kreſſend, um (i, rosgidawf, frefi 
fenbe Krankheit, Frefiendes Ge⸗ 
fómůr, tosgisawd nemoc, f. voss 
nibawy neiis, m. rosgjöawy 


u wřed, m. 


Ereffer, m. jrauť, $ráč, obeirar 
lec, hltoñ, m. obžera, m. 


Brefferen, £. Rrefbaftiafcit, zrawoſt, 


„K 2) Arefmaaren, Sváplo, n. 3) 
Goſtmahl, „šranice;f. 
Freſſig, ſ. Befráfie. . 
Krefiařeit, (. Sefräßigkeit. 
Sreßfieber, n. Breßtraufheit; Mb 
Ser, ai 


Bee 


Frebling, čečácko, čečetro, a. 


tefoaufk , m. jraut:, neſeyt, 
m. obejratt hide, wiä fie 
wo, R. : 


Breude, © radoſt, A es (R mie 


eine Freude, ich babe vine Zrens 
de, mám radeft, voller Freude, 
pln radoſti, Freude maden, taz 


doft ipfifobiti, vroditi, včiniti, 


- tine Rreude an etwas haben, ras 


doſt mjtí 5 něčebo, er weiß nicht 


mas er vor Freuden thun fol, 
newj radoſtj co dělat, co čís 


nie, Die Freude mird ofr fu Traus 


rigkeit verwandelt , radoſt fe das 
fto © 'šalofž promění, obrasý, 
mir Sreuden, e radeft!. 


Preudenabend, m. radoftný weier, 


m, 
—— p. radowaͤnky, plu. 


Freubengeſchiey, n. Srendenlieh, - 
plélání, račoftné , wefelt pottis _ 
Fowänj, profpiwawänj, Rres - 


rendengefůhl , n. cyt, Pocytění, 
. cátěnj tačefti. : 


dengeſchrey über einen machen, 
weiele prospěmotmati, wyrriko⸗ 
wati, pléfati. 


Grenbenthal, n. tadománPy, body, 


plur. 

rendenreich, rašojtný, 

rzuden ſpiet n. wefelá hea, weſelo⸗ 
ta, ! . M 


Grendenfprung ‚ m. tadoftnh flek, 


Zfepčení, than , radoſtj fEAfati, 


poffatewati, wyffafomati, kkep⸗ 


Sreubenkunde, f. radoſtnaͤ hodi⸗ 


ne, f. 


Freudentaa, m. rasofint čen, m. 
Sreubentbränen , pl. fise řačeftí, 


radoftné, F. 


Breudenvol, plný radofli. 
: Breudig , račofmý, mefely, von 
ber Perſon, wWwefelý, -obotný,' 


frenbig machen „roiweſoliti, ob⸗ 
tabewati , freudig werden, roj: 
wefeliti, obratowati fe. 


Sreudig , adr. račoftné , wefele, 


otne. 


Srens 


r 


ug 


ErruMafelt, © radoſtuoſt, weles 
lot, odotnoft , F.“ gm etwas, 
ebotnoft P něčemu, mit $rens 
- Wigfelr, s radoftj, 6 odbetneti, 
f. Greudig, adv. | 
Frevel, m. Bermigenbelt, jaumyw 
- finoft, f. weytrinoft ,„ fwtwols 


soft, dricft, wileecroft, f. aus 


revel 


‚ı ſwtwolnoſti, 3 vefetečs 
noſti. 


- Brevelmueh,f. Krevel. . 
Trevelkaft, fotwoln® , wffeteäny!,- 
. zemyfiné, zaumyfiný, Mě 
Frevelhaft, adv, fmémelně, wie 
tečné , svmyfla, saumyfind, jaus 
m . 


a, 
Srevelmutbig, 1. Rreselhaft. 
Srevein,, fmtveolnd, vwffeeeind, zau⸗ 
mind, weytrind ſobe počjnati , 


wefti. 
Frevelthat, f. ſtutek (wěmolné, 
driý , zaumyflný, fméwolnoft; 
zaumyſlnoſt, ſ. 
seuen ; ſich, radowati fe, weſeli⸗ 
ei fe, User etwae, radowati 
fe, wefeliti fe, těfřti fe a nd 
čeho , auf etwas, radomati fe, 


ečíiti fe na něco , fi im HSer⸗ 


den , vd fröcy fe rasowati , wei 
feliti, melelým býti, al freur 
en einen, mie eine Nachricht , 
bas Wohlfeon eiſſes andern, c&gir 
ri, das freuet mich, te mne těs 
Mi, es freier mich daß fie wohl; 
auf find, těffjm fe „3 dobrého 
‚3örawi, till; mue, še fe dobře 


magi. 

Srevenr(i$, ad). f. Frevelbaft. 

Sreventiih , adv. fwiwelnd,, ivs 
myſinẽ, pomyſla, saumyfle. 

$troler , m. ſwewolnjk, zaumyſt⸗ 

nat, somyflnjh, weyerinjt , m. 
wfleteinjf, m. 

Steund, m  pfitel, m. ein vers 
tranter Rreund , Süweärny, oſtau⸗ 
pený přitel, verwandter , příbuz: 
ný, fpfiznéný, wieder Freuub 

S werden , safe přítelem býti, jar 
fe fe fyřárelití, ein vertrauter, 

+ fefjznití fe, zum Freunde mes 


“ 


N 


» 


Fre, 379 


chen, za přjtele wißti-, prigſti, 
ſvratelitt fe, ein „ganz kleiner⸗ 
Frennb, přiteličeP, m, N 
Sreumdinn, sf. přiteltyné, přjtel 
\ nice, i. v N 
„Greundlich, přátelit, laffawý, fl 
. weitwy, eodstnt, Treundictes 
Geßcht, přimětimá, ochotna. 
twkfß, Le freundiiche Reden, 
Worte, priwetiwa, lahodna flor. 
wa, ein frenndlicher Gruß, las’ 
„fav , pfiwätimt, přátelfřé 
‚po3sramweu), no, freundlih 16 
River, ım Bercigen, Berragen, 
valuwny , přímětivmý, obetné, 
Sreundlich, adv. přátelfřy, „Ps 
mětivě , [affawě , freundlich ats 
"reden, ořimětimě „-lafamé pro 
„mlumwiti P něřomu , freunbii $ 
‚grüßen, laffomě, víjewěriwě“, 
přátelffy pozdramaiti něřebo ». 
fé freundlich gegen iemanden 
-erjeteen , přátelffy, přiměčivé , 
lafřawě fe F [néřemu  vlájáti, 


mit o * 
Sreundlichkeit , f. přimětiweft, [ar 
ſtawoſt, wlidnoſt, odotnoft, 
f. Areundtichbett in Worten, (m 
Reden , pijwdtimoft m flowih , 
f. vmluwnoſt, f. Kreundlir- 
Beit. im Reden, Weztigeu, Ber 
: tragen, přiwětivef, vmíbwnofě; 
obetnoft, f. 
Freundſchaft, f. dem Bemůtbe 
na, přátelítj. n. Ereundichaft 
machen, přátelíteí vůšlati, w 
nrätelftwj fe dáti, m pfäteltwi 
wgiti, fpřátelici fe’, baben, pfA+ 
. telftvoj mitt 4 nẽkym, w přátele 
kw] s něťým býti, die Freund 
schaft aufheben, trennen, pkaͤtel⸗ 
No) roztrhnauti, roslauäti, - 
zruſſiti, vospdärati. rojvafiiti, 
véspřáteliti fe, 2) Krenudſchaft 
Die man einen thaut,, erweah, 
pfaͤtelſtwi, einem viele Freund⸗ 
(baft ermeifen., přátesftvj a mir. 
lowánj gróen druhému | prořae 
Zowati , shus mis bie Freund⸗ 


X 


ba 


We, 


N 
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nr včiž wid ten .wödt, te 
přátelit , bu chuf mic eine 
Frenndſchaft, meun ad. wödnau 
wec mi včinjfe, wödR mi vei⸗ 
njä, Föy3 92. 3) die Fre undſchaft, 
gefammte ) alle Freunde, přá: 
relſtwo, n. . . \ 
Freundfeaftlich ‚ přátelítý , laſta⸗ 


wY. j 
— 


ſtawẽ. 
Deundſchafteberrigung, f, vřását 
-ní pláteítvi, wölinefli, n, 
‚wind, | přizemná (lujba, £ 
wěřE , m, ermeifen , přáte.fém!, 
wdkenoſt, wokenau, přigemnah 
ſtazbu nöfama profäjati, vě: 
niti , woẽr včiniti. 
Sten, (wobodný , wolný , 
weln$,, freu von Sorgen „ präss 
den ſtaroſtj, von Arbeit, prásí 
den ed práce, 05 dila, bei 
práce, bez Sig, von Abgaben, 
Dienfeu, von der Steuer und an⸗ 
dern Zahlungen , ofmebolený od 
daně , od fluiby, berně a wſſe⸗ 
litých plati , von freyen Stuͤt 
- det, 3 číftě sobre měle , ſaͤm 
ed febe , freye Luͤnſte, fwobod⸗ 
nd omenj, 2) frege Kaſt, Wohe 


unng , Poli, Sit geben, dare 


mov 3a darmo framu, pki⸗ 
byte, čťivej fojéřy dáti , fine 
er Eingeng, Zutritt sbct Eins 
trirt in das Schaufpiel, wolný 
do diwadla pfiftun, who, 


Jarmo , frey im Reden, Gchreis _ 


ben, Handeln; woln$, fmor 
beodný m řeči, m Hani, © 


" geonání , frey, erlaube ſeyn, 


wolta,' fwobosne býti, Freie 
Heben . föhren, fwobosnt N) wok 
mně minwiti, frey, kein Sklave, 
fimobodný , ofmobozený, ‚Pros 
Mý, proft, van Geſetzen, zarex 
na, frepe Luft, freyes Feld, 
proftt, wolne pomětřj, proftt, 
ré pole, auf feeyen Fuß fels 
len , ofmobesiti, w (mobodu 
vuefi, w ſwabodẽ poftaweiti, 


fobé - 


\ . m 
fwobsänthe vřiníti , Fonmen, 
ofwoboienu. býti, m fwohosu 
upmeöenu, poflawenu býM, trev 
werden, ofmobozena býti, wy: 
nu, zhoſſtẽenu byti, fo: 
odně propuſſtenu Lyri , vou 
der Sorge, ftarofti szptofitčnu , 
saboffténu býti, vom Kiede, 3 
- bjčy wyprofftenn , © bjdy -zprofi: 
tina býli, 3 bjdy. myfwoi3es 
„a býti , frey machen, olıror .# 
ditt, (mobodného veintt, ſich 
- frey machen von Seſchaͤften, or 
(wobozowati fe nebo edprájěnití 
fe 05 Pracý- a g:neprálóném 
frep laffen , ofmebositi” (mobodr 
na vlinie, 3 čloměčenítej, 1 
poděanojti propuftiti, wyboftifi e 
, Denk „ wsboft, ſwobodu dáti , 
rep eben, na wüli mjti, wols 
no bytt, es ftebt tým frey, má — 
na wäli , woing mu geft, feeds 
en Wilen heben, miti ſwobod⸗ 
neu wüäli ,  frepen' Lauf Laffeu z- 
ber MWoluf,: ſetuen Pegrerden z 
rojťoffi, 3ädoftem (vým pomolos 
weti, :im freyen Felde, unterm 
fregen Himmel, m ffirém poli, 
poč Mirym nebem , freuen Küus. 


Re, fmobedná vmění. . 

Srey ausgehen. lostommen, fwos 
bodnẽ puffténu , propuffeenu býr 
&, fmobočnu ‚ proftu býti, 2) 
nicht geſtraft werden, pořaty', 

- tveftu iniknauti. 

Frey, adv, fWobodně, wolně, fos 
bě wein? , fr.y Me z3Wuhrheit ven - 
ben, prawdu ftmobooné , wohne 
mluwiti, hlaͤſati. 

Freobank, £ der Bildhauer, hnu⸗ 
tedlná lawice, f. : 

Frevbeuter, m. laupeinjt, mářeťe 

-mě , sbogijť „ m. 

Zreychor, n. ztracency , neoděncy , 


„grepen ‚von Mannsperfouen , Jemis 


et fe, ešenití fe, jafnaubiti (os 
bě, zaſnubowati fobé, von Weibs⸗ 
perſonen, wöaͤwati je , wödti 


| 0 


| vlg) * V 

„fe ta něřabe, 3) freven mals 

"Jen , Pult zu freven baden, (im 
erſten Falle, namlich vom Mana 
ve, Jmjti but F ženénj, F 3er 
nitbě , chriei fe ženiti, myſliti 


na jene), zaſn ubowati (obě z 
C im audern Galie, nämlich vum . 
Frauenzimmer, J mi du E 


.wöswanj , £ woͤawkaͤm, mbá: 
"weti fe, myflii na wöawig, 


"na měáníj, wödmänj, um eine. 


frenen , namlauwati fobe, (fre: 
Gomwati.) = ) 

Frever, m. Liebſter, milje, milý, 
wileg, m. milaͤkek, ( mílowujíi 
ženfřý) (fregiř) m. 

Freyersmann, I. Freywerber. | 

Freyfrau, £ Freyinu, Mechriöne, f. 

Freygeben, f. Srenlaffen. 

Zreygebig, ficčdrý , pfjsniwy, 04: 
veroný , dárný, tufotriný , frevs 
gebig feun, ſich erjcinen , ſſted⸗ 
vým býci, fftédrým fe pravá: 
dýti , fitědře fe © lidem mit r 
vřázati „ těšte fobE mefti, fire: 
drofti P ličem dokaͤzati, býci 
" vuPottihým ,„ frepgebig werden, 
vſſtẽdriti ſe. U 

Ereygebigkeit , f. ſſtdroſt, fitédros 
ta, ruřotrinoft, daͤrnoſt, f. 

Frepgedohreu, ſſtechtic, m. daß ma 
es if, Mechtictwj. n. 

Srensecih, m. ſwobodowerec, m. 

Brengeifteren, ſ. wobodowẽra, f. 

greyaeiferii), fmobodeměrný, 

Srrogelafener , m. ofmobosený, 
wybofiténý, propufiřén$ 3 podda: 
noſti, Iwobodtlé propufftäny, -a) 
in Rüdfiche des Herrn, b) in 
Mütfiche des Staudes, (wobořs 
ují, m. im Gegeutheile, des Frey⸗ 


gcbobruen Sohn, wybofitentbo 


ſyn, fwobodnjť , m. jemandes 
Srepgelaffener,ofkvobojený, 3 pod: 
„čanofti propuffténý , wyhoſſtẽ⸗ 
ný, der im Teſtamente frenge: 
“ Ioffen wurde, propujftčný, wy⸗ 
bo Ttřný Pijaftem. 
Srenkeit,, £ fwobosa, f. - non der 
Arbeit, ſwoboda od práce, von 
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Kemtern, Laſten, Verpflichtungen, 
ſwoboba vd aufadũ a břemen 
y powinnoſtj, wynětj a ſwobo⸗ 
du 1 obecných břemen, aufadü 
"© vowinuefi, von ber Otrafe, 
wvnětj g vreſtaͤnj, oſwobozenj 
pořuty a n. 2) die einer” res 
fon e Kamilie  zugeffánben wird, 
fwobode , f. z3wiäfftnj obdato⸗ 
wiänj, n. Frepheit im Reden; 
ſwoboda m řeči, wolnoft w 
„mlyvocuj , £ in Jitybcit fegen/ 


w fwohosu viwefti, m fdoboču | 


poftamiti. a 


Frevheitsbrief, m. lift zhoſeni, wey: 


‚ boftni, weyhoſt, wýboft, m. 
wlaͤiſtnj fweboča, £ | 


Brinpeitsert, m. fwoboäftwj, for 


bosnt, mýlašné: mifko, n. 


Stepbert, m. flechtic, pdm ſwobo⸗ 
‚589, m, : : 
Srennerrlich, Mecheidt.. ° 


Frevherrnſtand, m. ſtaw ſſlechtier 
tý, m. fwobodopanítý. , 

Greylaffen , aus dem Sefäuguifle , 
propuftiti 3 wögeni, 3 wa3by,: 
3 jaláře mypuftiti „ ») einem 
Leibeigenen, wyhoſtiti, ofwobor 
diti, fmobodným veiniti, 3 člo. 
wekenſtwj, 3 poddanoſti propu⸗ 
ſtiti, zhoſtiti, ſwoboonkẽ propu⸗ 
ſtiti, Freylaſſen cin Kind' alá Bar 


- 


‚ter , ofmwehesiti , wybesti. ©. 


Frevlaſſaug, © ofhmobojenj ,: vyr 


boffténi , ' sbofiténi, fwoboons 
„propujitění, n. wýboft.m.. - 
Freslaſſer, m, ojwobodirel, wyho⸗ 
ſtitel, m. 3 
Freylich, owſſem, arcyı ba, 
„dir noch der Kopf web? Frey⸗ 


did ? gofite re bolj biawaf ba 


Srepmaden , Rdobošného věiníti,. 
‚ofwebesiti, ſwoboditi: 
3ebnofti wyſwoboditi, wyproftiti, 
von Banden , fwobesntbe vcini: 
ti, propuftiti „-wypaftiti 3 wals 
by, wyfwoboäiti , 3 efowü wy: 
dobyti, wyproftiti, vou Šergeu, 


+ 


'thut | 


se flus 


Le % 


| + 
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Geſchaͤſten,/ 08 práce, (anepráty 
dněn) wyſwoboditi, wyprofliti, 
von Abgaben, ſ. Befreyen, né 
son Gurgın , Gehälten froy 


malen, wyſwoboditi, Oprájonís: 


-ti 6 0Ď peach fe 3hoſt ti, zyro⸗ 
wirt, Ach anf einen, ag, eine 

cit tet frey machen, vpráss 
Smiti fe. 


Eresmäuerey, £. jednichej, n. (ſwo⸗ 


7 bodné) fupobodozedníctmi , n, 
Breymánrer, A. sedničet , ((wober 
dy, ) mebodostdníř , m, 


Zrevmduriſch, jebniďý, wobodo⸗ 


zebnicky. 


Treyw big, vpfjmẽ, vokjmns, 


srewfeny, mobočného, vpřim; ° 


nthe frěct. 
Grenmithig, adv. vpřimé, vpřimné, 


ete j 
 Bernmütbigfeit, €. vpkſmoſt, wei 
nof, otewfeneft, f. ‘ 
Frevort, f. Freyſtatt. 
‚Rrepvartbev , #. ſ. Freuwilligen. 
Srenfagen, f. Freyſurechen. 
Frevſagung, ſ. Freyſoechuug. 


Frevfaf „ m. ſwobednjt, dẽedinjk, 
m, “ 
Erenfsrehen., ofwobositi, fweobed/ 


nkho väniti, fwebositt. 

Sreufprebang,, f. ofwoboleni , n. 

, * fmobojenj. : 

Grenkade , L. fmobodné  měfto , 
mn. 

Srenfatt , f. fmobečné , autočifi: 
ent mio, n. fmobooftwj, mjíto 
fwobodně, voffadní, n. 

Srryfteben, wolno býti, čs ſtehet ihm 

4 frey, wolno mu geſt. 
sepftelle, f. Mmjfte fiwobodčnéÉ , n. 
venftehen, dátí na wůli, nechati na 
wii. 

Krenftunbe, F. präiand hodina, f. 

Grevtofel, f. Freyutiſch, obecná, 


vebodčná sabule, (Mil) gie 


(o, n. 





Freytag, m. páteř, n. 

Frywerber, m. drníbe, m. 

Krtymwerberinu , f. oružičřa, f. , 

Srepmwillig , dobromolný, freywilli 
ge- Goldateu, dobrowolnſ wog’ 


I 


{1 
4 


ot | 


0 , Bobrowolnicy, stvacenéy) net 
očěncy, moboonícy. 13 
Arespilig, adv. čobromolně. 
Friebe, m  peřog, mír, m. Frie⸗ 
de machen, Riten, pokog vadı 
lati, věíniti, poťegičiditi, apii 
ſobiti, w mir woje, Frieden 
brechen, pokog trufftt, Briede - 
ber Seele, pokog duffe, Friede 
(ep mit end, pořog-0'wámí, 
Eriede haben, pofog mjti, c# 
iR Friede, wir haben Frieden, 
get pořog, su Frieden ſtellen, 
W posed, m mjr vweſti, (mjriti. 
Friebemacher, m. miřítel, mir: - 
ce, (mírce , nořegitel, gébnatel, 
obgtěnatel míru, pořege, m. 
friebenshore , m..pofel pořege, m. 
Sricdenshandlung , f. gednáti poker 
ge, © pořag. - . ' 
Friedenskuß, m. polibenf Mmirtiwe, 
Griedensfhtuß, m. sjawienj,n. zá? 
 werer pofoge,m. - 
Sriedenskiftee,, m. mifitel „.mirce, - 
fmirce, gednatel, vgednatel, zki⸗ 
ditel , půíobce , (pifobce, fpüfer 
bitel pokoge, m. 
Sriedenskiftung, f. mjřenj, w mie . 
vwedeni, (míření , In. vaedndr' 
„ ni Pořoge, zözenj, wmöfchen) 
pošoge, n. . 
Srichenstraftat, m. gesndn] (tras * 
tat) © pofogi (-rořománi, ) 


O, l 
Wricheneuorfchläge,, pl. nálesy vor 

koge, mjru. 
Friedenezeichen, m. mamen) pořes 


ge, mjr. , 

Zriebeusgeit, f. čas pofřoge, Miru, 
m. (n Der Friedentzeit, w čas Por 
Tone, mjr ' 


a. 
>- Ouebfertic , pořegný , tich, Polor - 


ge milowný, friebfertige Geſlu⸗ 
nungen, pořogník myfflenj. Ň 
Sriebfertigicit, f. pořogtoft, tir 


, 


Kor, f. | 
divy friedfam, rabig, pořogný s 


m1 
Friedlich, adr.. pokognk, Milk, 
ſich ‚friedlich halten , poťogně ti: 
fe fe bomati. _ 
Triedliebend porote miloroný. 
Srieren , Kälte leiden, mrinautí, 
oſtydnauti, mraiyei fe, ſenditi 
‚fe, mfjťi 3yman, ( 3ymu erpe 
ti, ) die Soldaten frieren, wos 
gácy mrzuau, mra3y fe, mie 
boben die Füſſe gefroren , mw nos 
by mne záblo, 
friert, mne zebe, mich bat fehr 
sefreren, mene welmi zaͤblo, cs 
bat diele Nacht Eis gefroren, 
dnes w nocy mrilo, té mírd ble; 
fe Nacht frieren, dnes To nocy 
buče mrsnaut, 3) fricren 4 
i. © wie gleifh, Waffen, mranaus 
ti, zurmmauti, die Benfter fries 
ven, ofna mrsnau. 
frieren, das, f. Froſt. 
Friefel, m. derwend ofutina, f. 


Eringnagel, m. břeb © fwigadln, 
m: 


Fringeiſen, n. fwigadle,n. 

Frifó , gefund, men, gränend, ek 
mas kalt, Zerfiwy, 2) munten 
čerftwý, čilý, frifcher Junge, 
čerftwý, čilý gende, friſch und 
geiund ſeyn, zóramým «a čerft; 
wm býci , wieder feifch werden, 
Čerftměti , obierftwetl, očerftměr 
ti, scerftwäti , (oktati) obter⸗ 

ſtwitie, okeerſtwiti fe, friſches 

Waſſer, derſtwaͤ, wii) woda. 

Friſch, adv. čerftmě, 2) munter, čer: 
ſtwe, čile. 


Srilábicr, n. Fedina, Patořy , be- 


rangs, fečltomý. 
Eriſchbiermaun, m. Fesindf,m. 
Sriichbierweib , n. redinaͤkka, fı 
Brifhling,'m. roční olweřý Far 
nec, fančjP, m. 
Brifieren, f. Stráufeln das Haar. 
, Erin, Friſtung, f. ihüta, f. průe 
i tab, m. na Amwili' dání, f. 
geil geben, Ibůtu dáti, 
Sri nehmen, na úwjly fo 
wʒyti. I 


s) imperſ. mich 


Troner, m. robetjf, m. 


fd, 
bě 


- « ‘ 
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Seiten, bav Leben, proslaußiti Sig 
wobytj, ſich mie dem (Gelde, 
peněj fe dotähnauti, =) čaje 
přibatí, čas protäpnnauti. | 
Srikuug, f..de8 Lchens, prodlauje 
ní 3iwobytj,n. . “ 
Vroh, rád, powčťčen, wer war 
« froher , Bo byl račět, fioh were 
den, radowati fe, obradewati 
fe, des Lebens , iemaudes Gelee 
fchaft, ber Arbeit, des Gluͤckes, 
pemdččen býci iiwobytj, towa⸗ 
vyšítva, práce, ſſteſtj, frobe 
Stunde, vtéjjená bona, fro⸗ 
hre Feben, mejelé žimobytj, n. |" 
Froͤblich, fraͤlich, mejelý, fröhlich 
feyn , wefeliti fe, weſelu býti, 
maden , obwefeliti, rozweſeliti, 
obrasowati , froͤhlich werden z. 
tojmwefelití fe, obradomati fe. * 
Rróbud , Brölich , adv. wefele. 
Srdblihřejt, Frötichkeit, £, weleloft , 
f. welelj, n. 


, Srobledďen, Frolocken, pléfati, pikfas 


ti vadoft), gaͤſati. NE 
Srobioďen , bas, Frolocken, píbíd“ 
nj, plelot, m. aáfáni, n. .. 
Frohlochend, pléfagicý, gáfagicý. 
Sromm , nábejný , pobojný( ibelr 
ný, čobrý , fromm , file, fanftz- 
můtbig wıe ein Mind, Thierz 
dobré , ribý , er if ein fremmer 
Manu, geft dlowẽk nábežný. 
Fromm, adv. nábešné, pobeind,sbh 
šné, dobtfe 
Arommen, f Nußen. 
Srömmigfeit , f. nábožnoft, pobož 
noft , sbeinoft , Sobrota, f, 
$ren, n. Srone, Frohnen, Srobus 
dient, Fronung, robota, bessäinä 


_ Nuiba, f. 
robotujď, 
m, 

Zrónen , fröhnen , dienen wälfen , 
robotewati , feinen Lüßen, (vým 
34doftem (lan'íti. 

Srobugut, a. fateť gos platem, 


m, 
Sroniciýnan, m. Bei tělo, m 


. froni 
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Kronleiſnamefeſt, -m den Bošjbe 
' ella,m. N 
| Prof, m. jába, f. 1) ein Anfag 
“yon Hol im Bierbräumelen , řas 
: číveř, m. : 
Froͤſchchen, n. žabřa, Sabičřa, 6 
: dábě. n. am Fiebelbogen, Fobils 
ka, f.šabra. | 
Su sat, n. seflla : levá plus 
uj, f. 
tof bey. n. žabí wegee, n. 
rotbänle , F. edjnobenina, f. 


roſt, m. med; ,. mí ftudene, hate: 


ser rok, tubý, twröy mräs, 


es fommen noch Rröfle, piigöau - 


gefitě mraty, fludena, ein klei— 


ner, mraͤzer, mrasýř, přimra:. 


zek, m. 
Bréfteln, n. mrasenj, tẽkeſenj 392 
mnicne. 
Broftis, učený, mraiywý , mras 
V SomwÝý, Mmrasný, empfindlich gegen 
Kälte, symomfimy, faltfinnia, 
ftubený, hlabný, ich froftig ae: 
gen jm 
binoně fe P něřomu miti, pro: 
| —* „ froſtiger Scherz, ſtude⸗ 
„-mý, nechutný , „Salomwý, planý 
* ete, froſtige Kälte, mratná ſtu⸗ 
čenoft, froſtiges Weſen au fich, 
nechutnoſt, f, nechutenſtwj, a. 
Srujt, f. obroča, f. -omoce, 
p. päliteR, pošiteř, Pterýš se 
| země“ lidem podbásý, m. Frucht 
Des Feldes, vüjıteE zemſtÿ 3 o: 
bílý , m. daju gehörig, obilný, 
der Baͤume, owoce, n. dauu ges 
boͤria, omocný, +) Krudt ler 
Bentiger Geſchoͤpfe, ploč, m. ples 
jmeno, die Frucht jur Belt brins 
seu, plod wyweſti wydati, 3). 
Die erſten Fruͤchte, prwotiny , 
prwni owoct, aurody. 
Fruchtbar, plodný, vřoduý, Pod: 
ný, auťodný, plemenný „ nefný; 
zlositesiny, vlodiftmý, frucht bas 
machen , pledné , vodné , vrodnĚ 
kiniti, včiniti , fra$tbateé Jabr „ 
Prodný roP , m.. fruchtbarer Bor 


: ben , prodná půda, bogná na 


nden erjeigen, ftudeně, . 


„- 2. Fru, 


obři, ©. fruchtbares Welb, plo: 
čná „ plosiıtwä žena, f. 


Pfani, m, fruchtbarer Baum, ve 

vodný, fftepny krom. 
Fruchtbarkert, f die Kraft, plo: 
diſtwoſt, F. moc. plodiftná , 
: Blodná, ( ploditeslná ) p.osie 


tedlnoſt, plodnoft 3 | auroda, „vš 


toönoft , < £ des Bodens, def 

Jabres, vroda, auroda, f. eines 

Weibes, ploduoft, f.. eines Baumes, 
vrodnoſt, j. 


né, bogné, aurodně, 
Sruchshriugend , fruchttragend, nes 

(ný, aurobný, ein fruchtbringens 

ber Baum, fftépný, owocní jtrom. 
Fruͤchtchen, n. Zrüchtel, ein ſchoͤ⸗ 


need, kwitj, gadyrko, dobré Fwis 


ti gaoyrrto/n.toepa⸗ſ. 
Feuchten, nuͤtzeu, profpěti, platun 
býti. j 


Bruchtbaus , n. omocnice, f. owoce 


nj čomeF, m. . Zu 
Frachtlos, neplatný, neviítečný, 

neprofpěíjtý , bavemný, bes V; 
. 2itě 


zitku 
Sruchelos ,„ adr. 'repiarnd, neviir 
tečné“ , neprofpěflně , Saremnd, 
| ne Oarmo, bej vzitfu. 
Sruchtlofigteit , f. neplatnoft , ne: 
viiteönoft, seprefpějjnot , da“ 
remnoft, ſ. 


Fruchtwagen, eůj obilný. 


Srüh, frübe, adv. čajné , brsy, 
brice ‚früße, feib ju Bette ger 
. ben , férben , Zain ( brsy) git 
fpat , vmějt; Brůb, menu es Tas 
wird, ráno, ( u rána ) "POV 
fe tojednimá , glei frůb | auds 
fahren, ranfjéřo, bned -3 rána 
wyget, von: Früh bis in bie 
Nacht, od räna a} do mečera, 
ſehr früße , welmi Zain, ráno, 
ranjčřo, j vrána, (define) vas 
„ně , was frábe geſchieht, ranni, 


-frůb Morgens , ranním gitrem /- 


čajně ráno , heute früh, vielen 


Be 


! fruchts © 
bare Schreibare, boguý rruͤſob 


Seuchtbarlich , adv. vrodně, plods | 


’ Fruͤ, 
Morgen. Knes raͤno, frůbe Ju⸗ 
gend, čahá mla doſt, £ vom 
früher Jugend auf, hned 3 mia 
di , früher Tod, čajná, britk 
fmre , £. fmre před čajem , mit 


bem Fruͤheſten, wann es noch nicht. 


recht. Tag ift, co neyrantsi, als; 
bald früb Morgens, bned $ 
rána , frübieitia, früh auffiehen, 
auf fenn , čefně, i rána, ranijk⸗ 
to mítimati, čafně m jbůru 
býti, 2) w Čas, zaͤhy, ſJ. als⸗ 
bald , man muß frůb anfſtehen, 
wenn man ihn betriesen will, mus 
fo (y na něg čajné , ráno, ik 
by přimítati, Fde bo dyce oflis 
dtři, fruher caſnẽgi, Afiw N) 
frühes Getreide, Obſt, vané or 
bili „ owore, frühes ©ebet, ran⸗ 
nj modlitba, 

Průb ::fel, m. rané gabl"o, n. 

Srůbst5ett, F ranní práce, £' 

$ruhbhirsie, f. raná hruſſta, f. 

„ Rrábc, f. Srüngeit, \ , 

Fruͤhe, £ ráno, n. tb fab ihn 

beste in bn Frühe, in aller Fruͤ⸗ 
be, čnes ráno, Ezraͤna) čaj 
né váno gſem bo mičěl. 

kruͤhgerſte, £. raný fečmen, m, 

Fruͤhgebet, n.tanní modlitba, £ 

Srühaorteedienf, m. rannj flujba 
Bodj, f. 

- Gräpjuhr , n. garo, n. 
im' Šrňbjabr , 3 gara, daju ge 
borig, germi. 

Fruͤhklug, f. Klug. 

Fruͤhkind, ſ. Kind. 

fráblamm, n. raně gebně, n. ' 


Fruͤhling, m. garo, podletj,-n.. 


was im Fruͤhlinge if, garnt, 
Bart , poslerni, im Fruͤblinge, 
'3 dáva, na Hefe. 

Arůhlingsblumen, f. garnj kwitj, n, 

Truͤhlingemonat, m. březen, m. 

Fruͤhlingstag, m- garm čen, m,- 

Fruͤhlinaszeit, f. „garni, podletní 
RY, -m počlet], n. 

Srühprediger, m. rannj Fazarel, 


m 
Svůborebigs, & vann) kaͤzanj, n. 


podletj, | 
, Suchsbalg „m. 


Tuchseifen , 


Sud. 305. 


Grdbiňď , n. fničaní, n. das Frub⸗ 
ſtuͤck einnehmen, zu ſich nehmen, 
: balten , ſujdat. : - 
Fruͤbſtuͤcken, injeari, gefroͤbſtuͤkt baz 
ben, Pofnfdat, najnjdat fe 
Fruͤhobſt, n. ranné, rautj ome 


Ce, n. » - 
Fruͤhſtunde, f. ranni hodina, f. 


Fruͤbzeit, f čas ranní, 


‚Ra s. 

Srůbieitig, čafný , raný, ſehr je 
früh , fruͤhrzeirig, nečaný, rany, 
nezvaly , frübgeitige Kriďte, nes 
čofilé , nejralé , rané, raučj os 
wece, n. frůbieiriger Berftand „ 


raͤno N 


‚. tafn$‘, taný rogum , frübjeitige 


Aepfel, tank gablka, frühleitis 
ges Kind, ©) unjejtige Geburt, 
nedochüdee, neseft dirk, 1. 
vor der Heprath, oder zu bald 
Darauf, ranauffer, m. feäbseis 
tiger Zod, čajná „ brzkaͤ (mrt, 
finrt přeč čafem, i. 
Frühteitig, adv. čahhě , tané, : 
fruͤhzeitig Rerben , čelně , brsce, 
w brice, w čefu brikem vmějtí.“ 
Fruftill, třrina Jnovánířá, £ 


8 „ wěnjějí, m. 


\ 
uchs, m. ZFuͤchſinu, £ lifffa, 
f, Chat, m.) Meiner, Uf 
tičta, J. lifflátře , liſſtẽ, n. vom 
Fuchſe, tifféj, liſtig wie ein Sus, 
ehytey co liſſta, Fuchs, ein Pferd, 


řůn vyfjewý, m. - i 
liſſej Eile, f. liſſti⸗ 
na, f. 
Fuͤchſen, liſſej. 
n. zelezo na liſſty, 


* 
Luchsmuͤtze, ſ. čepice liſſtowaͤ, £ 
för f. Buchspelh, m. Požich 


tifičí, m. 

Fnchsboͤble, f. liſſej daupẽ, n. bıy 
loba, f. brlob , m. 
ühetein, n. liſſticka, f. liſſtatto, li⸗ 


te, D. o. 
Sudstoth , vyffamý, ein fuchsro⸗ 
tber, ryſſawy, vyfiánef, m. 
fuchſro ) werden, ryſſaweti, ory⸗ 
fawessı, 


- Bucht: 


£ 


+ 
. 


v 


, Sudsfómaní, m. lifféj ocet, m. 


m begeben , zutragen, čáfi fe, 


366 dad, 
Fucheſch eide. £ liſſej pádla. 


2) ein Kraut, koniklec, pohan⸗ 
ta, £ 3) Zeuchel, bir, m. bés 
towě gábly, 4) den Bud 
ſchwant freichen , LITE) ocas, pros 
 dämati, po ſeſti bladiti, lidos 
titi fe, ljlati fe. 
ZJuchsſchwaͤnzen, ben Fucheſchwan 
ſtreichen, verkaufen, lichottti fe, 
bladiti, ljfati fe, fatiti fe 
Bußsichwänge,, ‚m. farkät, Fites 
paͤfek, lifáčeť , I.chotiwy čloměť, 
lichotil , m. , , 
Zuchsfhmwänzeren > lichotẽnj, fatdı 
ní, Ujféní, fatkaͤkſtwi, m. aulils 
- noft, f liſawoſt. I 
Ferchtel, f. ford, m. , 


Sudreln, ffermowati , 3) einen, 


1 


práfřatí , probändti weypraſtem, 


tordem. 


pr 


VN 


A, 
- (fůslié , přihočný , bešný, von. 


olný ; pilfluffey , srůfobný, nás u 
fügliche Urfade, fufiná,., 


guder , m. polaumosý, n. ſed⸗ 


miweéêdernj (no , wü3, m. ( füs 
ra, f ) Fuder Heu, wuz, (fürs 


c. ra) fena, Fuder Doli, wii, (füs 


ru f a Pr 

ue, ſ. Kecht. 

* £) beim Schreiner, Lauten⸗ 
macher, ſpogka, T, (pogenj, ſlo⸗ 
zenj, m die Fugen an Der Hirne 
fhcitel, (vy ha lebu blawy , 
m. Fuge bed Schiffes, (poaenj 


lodí, n 


Sugbobel, m. pobíjř £ (pogřém N 


m. 
Fugebank, £ lamice P fpogfám, f. 


Fügen, zuſammen, pogiti, (pegifi, 
ſpo gowati, © bromadu způjo: 


bomati, fěláčati, 12) ſich tůs 
gen, (rownámati fe, 
wati. fe, geönotiti- je, 3) fich 
vs 
Bati fe, ftáti je, přibočítí je, 
zbébnauti fe, nachdem es 1. füs 
stt, gať geſt, gar fe flane, 


- přibodj“ gak je dá, gak je der - 


ge, 28 fůste N, vanıo, Oálo, 

ftalo fe, ſich fügen mc etwas, 

potracowati dle milch, pra: 

wowsit je pýčim, | dle něcebe, 
\ 


4 


- 


ſgednaͤ⸗ 


u“ 


lešiřý 
boduá, náležité přičina, f.. 
Füglich , adv. připodné , bodné, 
poboělné , přillufné , spůjetně, 
málešitě, füglicher , lépe, pobodk 


ně N 
kuͤglichkeit, f. prihodnoſt, boss 


neft, pobětnoft, ipůfobnoft, při; | 


ſluſſu oſt, £. 
Sůguug, f. Fuge, s) Gotteefuͤgung, 
Dot) Čizenj, n. vfudeř,m.wwůle, £ 
nach Bottesfůguna, poečlé  wůle 


Bojí, čjsením Bol, 3) ds, 


- gung, Zuſammenſetzung, fpogeni, 
na. |, Zufammenfägung. 

Gůblbar, wie das Heri, der Menſch, 
Čitedlný , cytedlný , cytliwy, ch 
tisečlný, das iſt mir nicht fuͤhl⸗ 
bar , tobo negſem cytedlný, a) 
mas indie Seele fäht, maťawý, 
hmatawy. — 

Fuͤhlrar, adv, čitedlně , cytešíně, 


cytliwé , cýtitečlné, 2) mařamě, * 


bmttevmě 
Fuͤhlbarkeit, £. des Herzens, eines 
Menſchen, äitesinoft, cytečinoft, 
cýtiteblnoft , t. cytlímoft, z) der 
Sache, uwařamaft, bmatamoft, 


| Kühlen „ empfinden, cýtitt C veýti:, 
€ 


tí, vějti, čití, 21) mit 
- den, detknauti fe, dotýFati fe, 
malati, bmatati , (abati, obles 
domati, obledsri, au den Puls, 
oter den Puls, na pulse maťas 
ti, iaheti, oblečámwatí, omalas 


wat. pule, ben Nüden, bie Ars. 


me nichı Fiblen, böbesu, ramen 
Mecýtiti, ſich fuhlen, cýtiti fer 
ti fe, 
Gůplung, die, das. Kühlen, cátě; 
nj, 2. eyt, m. 1, Geſuͤhl, 


1.) —E .. 
Fuͤldos, bei cytu, nečížečíný, ner 
cyted.uſ, necyčihvý, necÿytited 
Vy, . . 

Zuͤbl⸗ 


[4 


n Haͤn⸗ 


, ) p 3) dee. 
Sinn, třnutj, čottnusj,  dottes - 


4 


U 


. wächj 5 der 


* x 
. 
x . 
PRE Fuͤh, 


Inoft, necytliwoſt, necytitedl- 


—8 ‚€ netite dinoſt „ ně 
* 


OW, Fe , 
„Subrbaud , a. mwodjtřa, pl. % 
Subre, £ měs, m. 


wejeni na 
moje neb na lodj, n. - fůra, 


NY | 
"gäpren , leiten 0 weſti ⸗ woditi an 
wéfti na 


einen Ort, dowefti, 
nöaatt milte , einen Blinden def * 
der Dand ‚au der Hand führen, 
flepého ja vun weft, einen 
Diesen aus dem Gefaͤnguiße, ilos 
dige 3 wéöenj wel, a) auf 
eıuem Fahrzeuge, als ju Wagen, 
affer, Pferde, Bürer.. Perſopo⸗ 
Ben , wezti, woiyti , Waaren ,_ 
aus dem Lande , ju Markte fuͤh⸗ 
ren, 3b0$j 3e srmě mest, wy' 
weit, C wymá'et) na Srb weit, 
wosyt, 3) Krieg führen, wegs 
nu měéfti , die Waffen , den Des 
gen fügren , sbrafé, Vorb noſy⸗— 


si, GSeld ben ih führen, pen) . 


ze v febe noſyt, ct weis ben 
Desen geſchicht zu führen, vm 
s Porótm jabájte, ber Staub 


. warb von dem Winde in die Luft 


“ gfůbrt , wire hnal prach do pos“ 
Fluß fuͤhrt Eis, Fe 
Feu -góe led, ber Teich führer 
Suďte, Karpfen, w rybujce gſau 
ftity, kapry; Reben untereinan⸗ 
der, mus einander führen „ Feit 
wefpele? mitt , weſti, einen Pro⸗ 
seh, při weiſti, eine Safe, wěc 
něčj zaftiweti, měfti , zu Ges 
mütbe führen einem, pfipomjn a⸗ 
ei něřomu nee, va myfl přis 
mcělří , ſich elfí, m myfl, na 
pomyilleni , na rozwyſſlenj brá: 
t, wifti, toigjmati fobě, m 
myflí rojbjtati, | přemjtařt, £ 
myfli , č fróxy připufiti, ſ. Er⸗ 
wägens den Namen, gméno mis 
ti, gmenowanu býti, ſlauti; 
eine Handlung fůbren, obchod 
weiſti, Mauren in det Hands 
Jung , boli na pročag mili, 
sbojjos Bp din, etwas ım Grund, 


U 


Bi © 


Sddilde führen, ušce mjnini, obmýs = 


fŘetí, myfliti, w myflt wijti, sum 
ode führen „ R6 re wei s 
einen Graben um die Stadt, pfjs 
top otolo měfta méfti, biuters 
- Sir führen, oklamati, podter 


buauti, oſſiditi, der Heuker fuͤͤrt 


immer jemanden ber, der etwas 
baben will , w3oy. em tert nás 
řebo rřinefe, fčo něco Jadá, 
mjti dce, warte ih will bie 
fůbřen N] počřev , gá tě powedu, 
Rechnung, Buch führen, počet,- 
počty měfti., knihn pod ſebau 
ojti, 3prawawati, einen Werwrs' 
ten auf den rechten Weg füh⸗ 
sen, blaudichhe na dvbrau ce 
ku pfiweſt, vweſt, ih wid dich 
den rechten Weg -fibren , | pra- 
wau ceftau Bi powedn. 

Kührer, m. wRödce, průmoděj , 
průwodujř, prumečce, m. pres. 
wobce, m. auf einem Buy 
wert, Wagen, wofa, Powosr. 
DÝ, m. aufdem Wafler, pfiwoz 
nit , přemwojnjť, m. der Braut, 
drujta, m. f. Begletter. | 

Bubrleute, pl. mejťomé, wozatage⸗ 
wei (formant) m. 

Fuhrlvhn, m. m3da, !. Plat 08 
wien), wozu m. m$da, plat 
rijwesn; , mida, plat 00 přis 
wein. \- 

G ubrůtanit, m. wosfe, wejatag, Pos 
wojný, Wosnjf_, forman, 
wojyig m. 2) Fuhrmatu ar 
Hinmmel, we.aiag,  pPowosný, . 


m*® 

Buprmaunsurüge „ £ čepice oje: 
taae,f. 

Gubrmaunspferb, 8. Wo3safagiťý, 
woifowý , ( formanftý ) tůň, . 


m. , . 
Eupsmanusferg , m. powejný, m. 
Gubrung, £. auf eiuem Bahrjeuge, 

mešení , m. >) Leitung, wese 

nj, 0, prumob, m. ' Bares , ' 
proftivde“ . m. a Pomec Bcíj, 

5. uuses deſſen Sůbtung, a Des 


-op 


V 


. zbytek., doftateř , m. 


- welter: Bolftwi, m 
Beit, plnoft, £ (plnění, mypis. 


768 
sem, proftředřem 4 pomocý Bor 


‚3. 
Kuhrpferd, n. Fü tajný“ čo wor 
au, Bo- ; ' 
Zuhrweg, m. mejomá , wozuj CE 
O Raf. ſ. Fabrweg. 4 W 
Guprwerf, n. wolbe, fi W030? 
tagftwij, n. wüz, m. wozu 
se, C fůra, ) f Fubrwerk treis 
‚ben, mosyti. 
Fuhrweſen, n. wojatagitwf, n. weis 


, ba, f. 
gúle, f. plnoft , f. načbyteď, 
pogneft., 
fvtoft „A die Rülle haben, nad: 
byter, 3bytek, čoftateř , bodnoft 
‚witi něčebo , eplýmati něčim, 
Fälle der Heiden, mnoöftwi Pos 
band, 1. Fuͤlle der Gottheit, 
gä:t Der 


nění, naplnění faiu, vpiysurl , 
wverfieni čafu, n. plný čas, 
m. fůle, r jas Eſſen, naͤdiw⸗ 
Pa; načjm , f. 
: güllen , pluiti, napluiti, čoplniti, 
-© iwyplnití, ein Gefäß , einen. Bra 
Jen mit Erde , nádobu, příťep 
sem) naplnít, -) Waſſer in die 
Flaſche, wodu da labwe nalic, 


- 


+ 


- 


nalímat , it, 3 Maaf "aus dem. 


Bafe , tři miry 3e ſudu, vbrat, 
‚ plit, 3) die Luͤcke füllen, gaͤmku 
- yplniti „ etwas, 4. DB. eine 


Gtelle im Buche, etwas Abgaͤn⸗ 


aiges ergäugen , odoplniti , dolo: 
ití , dofasiti , dopliowat, das 
EläSat , &olazowat , das Fieiſch, 
 Krebfe, Häner, nadiweti, nas 
Sri, das Bier füllen, fpilar, do 
ſudn tit, Federn in ein Küfen 
füllen , pefi bo podufiťy nacpat, 
pꝓoduſſt᷑u pečjm nacpat. 
fkauenzaͤhne, bějbécý zuby. 
úlenbůter , dijdad bíjbae,, břjs 
f 


4 m, 
uͤuenbier, n. doljwra, f. 
üllbieh, n. Frauše v'náprawy 


m. Pačjiřomy plech, m. 


güupeljel,.n. šiudfita, m 


Fuͤn⸗ Fu | 

unen, hkebici je, obřebiti fe. 
Sue, n. —* X k 
Fuͤllung,. des Biers, ſyjlka, f. 
Fuͤnlwurſt,k gatrnice, nasjwanina,f. 
Fand, m. naͤlezer, wymyſt, wymy⸗ 

fteF, zaͤmyſl, m.- | 
"Rundement, ſ. Grund, 
Kundarude, f. Sl, m. (caukn) 


Fuͤndlein, n. (myfflenfa, f wye 
myſtek,en. liſtiges Fuͤndlein, obs 


. 
\ 
6 


myfleř, mh. podwočný, $ytrý 


"vpymyfleř,sámyfi, m. M 
Sůní, pět, fünf Aeltefte, pět far: 
ma, fünf Sabre, pět let, >») 
ih fab fuͤnf Vaͤgel, wisel fent 
pět ptárů, vor fünf Wochen, 
vřed pěti nedělmi , fünf Buͤcher 
Moſes, patevy Eniby Mogiiffowy> 
fünf Mädchen, pět čěmiat, pas 
tero čděčat, fünf Betrachtuns 
gen , Patero Přemylilowání , vojs 
gimaͤnj, n. 
Gůnfblatt, n. pätilifteb, m, 
Fuͤnfed, n.pětibranatoft bratnoft,“ 
Funfeckicht pěttobelní, pěnibranný, 
pěrtbřanatý, M 
Sůnfer, m. pětřa, pitka, f. pěrář, 


al, IR. 
Fuͤnferled, patevý, k, ©. (6) © . 
Tünffah; páternáfobný, fuͤnffach mas 
- Ben, paternaͤſobiti. 
Sünffingerfraut, u. petiljſtek, pětipes 


. fiel, m. , j 
Fuͤnſherenamt, =. pětipaníFý aufeab, 


m, 
‚Künfhuubert, pět fet. 


4 


„ünfhunderte, der, Die, das, petiſto, 


ſta, ſte. 
Fönfhuudertmal, pẽtfetkraͤt. 
Fuͤnfjaͤhrig, pětiletý. 

Fuͤnfmol, perkraͤt. 

Fuͤnf Männer, pět mužů. 
Gúnfuduneant, n. vrad pětimué 


50, m. 
Fuͤnfpfuͤndig, pěcílibevní. 
Fuͤufſchicht ia, pětičabý. 


tě. 


Einf 


hd 


Sünfte, ber, bie, das, pátý, té 


Kunťe, m. giffra, £ © 
Fuͤukchen, n. f. caͤutlein. 


A 


„ 


Fünftel, n. Funftheil m, pátý šít, 
pátá čáftřa, £ oo 


Känfsepn , patnáct, der Fůnfiehnte 


Tas , patnáctý čen, dis Babí, 
* patnáctřa* 


| —— patnaͤctkraͤt. 


ufzehute, patnáctý. j 
Fuͤnfzig, padeſaͤt, fůnfiis nete, 
Ber So pal, pačefáteř, m, 
die Sahl, vadeſaͤtka. 
Fünfiigjährig, pačefátiletý, 
Fuͤnfrigmal, dadeſaͤtkraͤt. 1. 
Bůnfitofte,ber, Die,dad, padejátý, 86, 
té. 


L 


Funkeln, giſtkiti, giſtrnateẽti. 
Funkelnd, giffficy, giſtkiwß. 
Sunflein, n. giſtkicka, £ 

Kunze, Pabanec, m. 

s ar? pro, für Weinen, für Schmer⸗ 
jen nicht reden koͤnnen, beſſ. vor 
Weinen, vor Schmerzen, pre 
pláč, pro bolefk nemocy mlu⸗ 
sviti, fuͤr mich und Die meini⸗ 
sen, pro mne a pro mt, für 


4.. V 1 
S Bu 


fi leben, pro febe jimu býti,- 


etwas für fiý thun, kaufen, ber 


balten , pro febe dělati, Pupos 


ati, nebett, Butter für das 
Mich, Pice pro čebyteř, nur 
' für diefe Weit gefchaffen, ‚gen 
Pro tente ſwẽt ſtwoken, , für fi 
nebmen „pro febe, ( pro fwau 
potřebu, ) wagt, für das Bas 
terlaně reiten, ſterben, pro 
lat begewat, vmijt, für etz 
mas ſorgeu, 4 (© ) néce 
ftarat, eine Arzuey für das Fie⸗ 
ber , 1ER. pro zymnicy, fňr ist, 
füs dießmol, tenfrár, 2) ze, 
fir die Mobithaten danken‘, 38 
Sobrosinj děřovati, für gewiß 
ſchretken, za giftau wěc pfäti, 
Kür etwas, für einen halten, dr: 


Zeri, pofiätatis miti 3a něco,- 


srieti, mjiti ja něťobo, übel 
neben, 3a slé mjti , pořláda: 
gi, ausgeben für einen, wydaͤ⸗ 
wati ia něťobo, für etmas ser 
anf den 4 úměnití ja něco, für 


' 


Ď 
» 


\ 


4 


Fuͤr, 369 


Semanb berahlen, buͤrgen, gut (rec 


dien, za neékoho sapiatr, ſtaͤt, 


fibit, ein Wort für dag ande⸗ 


re , flowo ja flomo, für G48. 


ſchreiben, za peniie nfát, ein 
Gut fr 


ven beiablen, penjie 38 zboší 


Zaplatit, für etwas digen, 34- 


něce odbeywmar, was für ein 
Mann if dad? coge to 1a mis 
. Se, gařý gef to můj £ mas für 
ein Seſchrey iſt das‘, ga ý gef 
to Ffit „co ‚se to 3a Fřiř, ans 
was für einem Lande ii er? 

Ztěre země weft? mas für elm: 
de Menſchen find. wir nich, gar 
"bjóní ličé gfme! aus Liete für 
dich, für Dich will ich beien, $ 
dáfty € tobé , 34 tebe fe pomos 
čljm , für den Schaden fichen, 
ſtaͤti 34 ſſtodu, fuͤrs erſte, 34 
$rwuj, 3) je —* für, geb 
n0\ Po, ia črubým, peřád, 
Stuͤck für Gtůď , rus po Eufu, 
Britt vor Schritt, co noba 
soby miine, Tag für Tag, čen 
odedne, den gak den, er thut alles 
für feinen Kopf, wſſecko po (vé 
blawě ini, 4) für lé, pro 
febe , 5) für fié (eu , ſaͤm 
pre febe býti, zůſtaͤwati, st fir 
deſſ. vor allen Dingen , předem 
Mm , pfesewffemi wecmi. 


Fuͤrbitte, £. přimluwa , f. auffeis 


ne Fuͤrbitte vill ich es tbun, na 
gebo pijmluwu to včinjm, Für 
bitte thun, einlegen, pfimanwa⸗ 
ti fe 3a něťobo, bey Watt, os 
ročomati. : 

Fuͤrbitten, pfimluwiti fe, pfimlau⸗ 
wati je; orodomati (36) 


"Sürbitter, m. pülmiuwce , Meroe: 


domwnjí , m. přimluměj, m..® 
Súrbitterinu, £ přimlusmčyně; oves 
downice f, , 
Fuͤrbittlich, fuͤrbitt weiſe orodownk. 
Furche, f. ro bor, roswor p Br 
brájča, k shon, MR: 


M 4 , 


t | 1000 CThaler, fa et 
34 tilýc tol. Geid für de Was 


h 


- 


„Ze 


. “ M ⸗ 


[4 
+ e 
Sur . 


ee 
- Pure, Heine, brázdičta, F. 


Jurchen machen, furchen, brájšy, 


rozbory, rozwory dělatí, bráy 
čín. 


durcht, bdezen, £ ira, m. 


brů:a, f. wo Turcht da Schaam, 
mo Schaam ta. Sure , Fe bás 
zeny tu (tus ae řájen , Pie nenj 
bázně , (u nen) Pázně , Furcht 


“ tivjagen , ſtrechu nahnati, (8 


Burcht und Schrecken, gerathen: , 
w ſtrach vpadnauti, zčějeti a 


z3brozyti, fe , ſtrachem, hrüzau 


napahenu býti , vor Furcht zit⸗ 


tern, hruzau ſe trᷣaͤſti, in- $urdt 


gzen, wſtrach vměfti ftrachu nabne“ 


-44 puſti⸗ 


ti 


Keben, m rady poftawenu býti, 
wftradu býti, jemand in Furcht fer 


+ načllati , ſtrach 
si, owefti, na ušřeho , zaſtra⸗ 
něřebe , and Burt, 3 
básně , je firahu, Furcht vw 
Gott , báseň Doba, pftě Bor 


-Sem , baben kindiiche, míti básr . 


seh Boha, die Kurýr, fabrty 
lafien , báseň, ſtrach odlešiti, 


- edmscy“, fložíti, Die Furcht bez 


nehmen, frac , báje odníti, 


ſtrachu, bázně 3bawiti, ofwo: 


bočitl , von Fnrcht eingensmmen 


werden. firadgem podgatu, ob: 


Řaupenu býti, es fam ibm eine 
Burdt an , ſtrach bo napasl, 


ebefiel , objtausil, vegal, bie? 


Furcht vor ben Befpenftern ‚’ vor 
beim Gewitter , vor der Strafe, 
vos dem Tode, báje, 
ſtraſidel, bauffy, pořuty neb 


tre ftu, fmrti. 4 ’ 


Sehtbar, breiny‘, ffrafilive$, firas 
fg | 


3 


ürdheen, M6,báti fe, ftraffiti fe, fra 
hewati fe ‚obäwati fe, ich fürchte 
mich,bogjm fe,ftraffim fe, ich fuͤrch⸗ 


-te mich hier zu bleiben , gu reden, 


bogim fe tde tůftatí, mluwiti, 
er. ©. A vor einem ‚ermas, 
fürchten , bátt fe , ſtraſſiti, hro⸗ 
tvti fe něVobo, něčtbe, einen 
fürhten, 4. 9. feinen -Dbeim 
mehr. alé feine Mutter, bett fe. 


ſtrach 


= Bir: 


- něřobo, Eh, fuͤrchten wegen eis“ 


ner Perfon, Sache, die uns lieh 


: ik, ſtrachowati fe, obaͤwati fe, 
báři Te ia -něťobo, Sort fůárb: © 


“. 
a 


gärgterlig ‚ framiw$ , ſtraſſu⸗ 


nÿ, frafilnvý 


ten, kindlich, Boha fe báti, 
su fürchten machen, saKrafiiti , 
preſtraſſiti, vlekati, es ik nun nicht⸗ 
gu fuͤrchen, nen) fe teč čebo obár 
wati, něnj co © obáwánj, ule 


ber fürchtet die Verachtung, ben 


beimlich empfindet daß er fie ver⸗ 
dient, gen ten potupy fe bogi, 
obává , kdo cýři je gi zaſlau⸗ 


Srosn$ , fürchterliches rien , 
ſtraſſliwoſt, bomof ſtraſſnoſt, 
I. fuͤrchterliches Geſchren, brojr 
třie ,. fürcterlis 
der Dit, ftrafflimé, bro.nt mjs 


ſto, hier it es mir u fuͤrchters 


lich , soc geft mi broino. 
ürchterlich , adv. ftrafilimě , ſtraſſ⸗ 
ně, brojné. . 


Burchries, nelefawy, neftrafilimý,nes 


bonácný, nebaͤ liwy⸗ 


Furchtloſigkeit, E melefawoft, nebás 


zitmofi, nebogácnoft, f. ° 


Saratiam , bázlivmý , bogáchý , 


ſtraſſtiw ỹ, Lekawy, lekaweho frör 


ce, furchtſam machen, ſtraſſiti, 


přeftraffiti, wyftraffitt. 


Surárfam , ad. básliwě, bopácně., 


ftraflimě, leFavěé 


Burchtfamfeit, £. bázlimeft, bogát 


noft, ftrafiliwoft, lefamoft, f. . 


Bürfeh, Fuͤrſchuͤrre, Fuͤrtuch, n. nás 


capnjt, m. „přiftěra , f. |. Vor⸗ 


tuch. | 
Fuͤrſprache, ſ. Sůrbitte. 
Fuͤrfyrechen, (. Fuͤrbitten. 


Fuͤrſprecher, ſ. Fuͤrbitter. 
Süeſt, m. Fnjše,n, 
Sůrftfeu, n. junger, 


Pnjzárřo, N. 


Růrfteubaus, n. fnjžecý dům, m. 


Fuͤrſtenſtaat, m. 


n. . m 
Särfeufend, u. Pojšecý ſtaw m.. 


Pnjšecý duͤſtogenſtwj 


ha 


Peiner Krk, - 


Buß. 


Srtenthum, n. PojšebŘevj, A 
een £ tněšna, | 
Kuͤrſtlich, Enjš.cí, km‘ "24. 


Fuͤrſti ich, acy. Fnišeďy, po nb - 


Jen. 
Ru f, broň, m. pfjwer,m. 


8 rebr, wěru „ zagiſte w vpraw⸗ 


B ‚m hai Ruriın, prs, s, 
vbičéní , sprenutj, a. pronat, 
zabibění, o. der Burg (el, b3bis 
na, f. pro, bier fpůrt man 
Rürze , ide ge cýtit didiny, Pr 
by, Surjer, prboch, Dsttad, m, 

Furzen, proeti, bičirí , pronautí, 
sprönauti fe, vbiojší fe , absoje 
ti (fe, der oft nt, pečlevý , 
prdodm, Ver 

Buicen, Daólací 


Fifen ge 


m bofonobý dečiti ‚gu, | 


Šuf vor Fuß, posnenáblu, po“ 
tinenábla ’ alebřy, co neba nor 
" bu vune, auf dem Fuße nas 
folgen„ w patáb , m zánět) 14 
ade ajti, wſtok, ffořem aji 
Aa něřém, Reiſe su Zuß, re 
cha , du Zuße gehen, věty, 
pěfíťamí , pěbotau giti, ju Suf 
bienen, ia pěffibo flaujiti, wohl 
zu Sufe, dobrý ja neby, ben 
„Bub úben die Schwelle fegen 
nohau 5 brány wyProfiti , fd 
faum anf Den Fuͤſſen Halsen, 


forwa na nobaͤch fläti, fe dr 


žeti den Fuß ſetzen, nobu ſta⸗ 
witi, nohau Prečiti, Mlaupnas: 
ti, auf freyem Fuß, fwobosen „ 
auf frepen Fuß Reken, propuftis 


ti, ofmobodíti, fommen , pros- 


puffténu býti , Zut foflen , vſta⸗ 
witi fe, einen Fuß im Brale 
. haben , geönsu nohau w hrobẽ 


býzi, gednu nobu m brobé mjs. 


si, nad brobem choditi, ju daſ⸗ 
ſen fallen nebám — 
zu den Höfen gen, v hop, w 
dohach ſedeti, mir einem auf 


=- 
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4 nem Tu Reben , (dobře Ende 

2m býti, vem Suf auf, 06 

— nohy, ohne vy A ; boss 

ýÝ, 2) bs sder Hub "„ 

B⸗ f, fitewic , * Aweny 

Fuß bod, dwa fifewice, neby 

úrvevfij , drey huß lang, r ře 

sice., sfi Hoby wish, 

geuißer En 4 — v— dt, 
m. auf einen Feder; uf 


feu, na gift jójeí, er 
patřití, auf Diefen A —* 
to Wwůfeb, zur einexiey Bu, 
ma geben spůjob , fih auf cb 
nen (ideu , rá zinen, gi 
zen, tat, na tete Ip soěcy 
et ařjdici, onatřiši , auf einem 
ſchleten Suf - Reben, jle Mäsi, 


welbem Buß er Rebe, newím 
gak ftogi , +8 mit ihm, get 9 


njw flog, auf den. alten Zu, 


fegen 7 einrichten, něco na as 
“ inflfob, na flurk brdo  iřjůje 

si, vſtawiti, 4) ber Suf bes 
Berges, ipočeř bor 4, m, 3pod⸗ 
nj nata bory, f. 5) Der Šuf am 
der Säule, pata, £ flaupeť, 
m, au einem čítá, f hožičta ⸗ 
Roba, ſf. 

Bufangeln ‚pin. fonty, zorwi⸗ 


en‘ 


U 


- zle fe mie, ich weis” nicht, auf 


Ce, £. 
Busbant, €. lamiẽta, foličřa, Ata 


než pod noby, f. pobnoj, 


Bufbedeu, n, medenice P nobám, 
Sufšlat, o. máry, ſwrcher noby, s 


odlěje, 
Busvoden „ n: Efricht „poolaba, 
počíebyři; n. 
vá řídí a, fpobeř noby, m. chodi⸗ 


pura; co Ktepje,- co: noba ff 


gäschen, n, kleiner Sub, nosidte, nos 


308, f. 
Sußcifen „ n. $auto nofnj, nA nos 
py, 


„ mice, Í, 


/ 


B ČB 


a. foůvřa nosní, £ Boss 


N 
Ů 


. 
“ . 


, 
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372: Zuß. 
ati, spolébati, | spoltbuantt, 
na něco, Poöpirati, počepřith 
ipoorjrati, jpodepřiti, poftawitis. 
‚gußfalt, m. F nohám padání ; 
padnutí, n. einen ıbun, počas 
ti , raanauti č nobám, ha Pos 
lená. / 
Fußfaͤllig, ha Polenách, kleke. 
-Sußfsiger, m. nobfleda, mr 
Bußgänger, m. 
nje „p Mm 2) Musketier peſſj, 
péchaun, pẽechota, m. drát, 


m. . 
 Sufoetáfel p B podlaha taflowa⸗ 


ná, f. \ 
Futgeſims, n. flaupřy, pl. 
Sußgeftell, o. pooftameř, m, 
Eußsicht, f. dna nožní, čna wın& 


bad, f. W 
Busincht, m. pöhaun, m. ‚PEN 


ör& 
Gußfad, m. pytijř na noby, nojnj, 
m | 


Enöfhemmel,, m. podčnej, Podneja 


řa, ftoličťta , trnož poč noby, 

„ £ fupátřo, finpadlo, n. _ 
Sußfoble, f. podfjem , počejjem, 
ſpboder nohy, fpodn) plefť, plo: 
fa. noby, m. von der Suffobs 
le at., cb zpodťu nohy, von 
P „šebole au sel“ (u Dem. 
cit, ed ſpo p ‘#3 

do fmrbřu blam ea 


y 
- Sußpfad, m. ftejťa, jk Sabrweg. 


Sußkapfe, m. filepége , ftopa , 
f. in bes Vaters Fußſtapfen tre 
"Sen Mepěgí otce fweho náfle: 
čowati, na Mar, na ſſlepẽge, 
na ftopu otce fwébo naftaupis 
ti, naPročíti , ſtopau, ceftáu, 
latem ,' jilepécimi otce ſweho 
trscen, giti po filepěgjd otcow⸗ 


Vußſteig, m. ftejřa , peſſinka, ces 
ftřa, £. peffina, Schosnjk, m, 
ſ. Sußpfad. A 

Fußtritt, m. tvorauf man tritt, 
trnož , podnož, ftolčřa , f. ſtu⸗ 
Ppacka, 1, urátto , fiupačlo, 


poceftný, poceſt⸗ 


88, 


m Süßen, auf etwas, gründen, ine m. o). ein Price mit dem Zu⸗ 


fe N) feoceg, Prof, m. ' 
Sufvolř, n. pěffj lid, m, pěbota 
f. peſſſj wenffo, n. 


fkußwaſchen, n. myri neb, n. 


Sußweg , m. pějjj cefta, pěffinťa, 
o pěffina , f. chodnjk, m. ceftřa, fi 
ftejřa, f. ſ. ußſteig. 
Fußweh, n. noh bolenj, n. 
Sutter, n. obrof, m. Pie, £ 

čobytčj potťrawa, f. poťri, m. 
Paftwa , f. Rurter holen, ſam⸗ 
mein, picowati , obrof , ricy 
. Sbromažťďemati, na Picowäni 
wygeti, geſchrotenes, ſmeſyce, 
« fmjffená pice dobytẽj, zum Fut⸗ 
ter gehörig, pícnj , 2) worinn 
man etwas ſteckt, pau oro, ſcho⸗ 
wadlo, n. 3) unter cil Kleib, 
„oder Hut, das Futtertuch, podř 
ſßwkar, f. podſſitj; bad Futter 
ſticht ibn, čobré bydlo bo pie 
dá , bem Wich fein Futter "ge; 
ben, čobyju picy(Ermidlo)dámwar. 
Sutteral, n. pauzoro, (homaólo, n. 
(brána, fe 5 1 
Sntternerůft , n. Prmnj leffenj, n. 
Šutterfaften, m. pjenj trubla, truble 
na picy, Pre pícy,f.píčnj?,2)Sprení 
baden, plemnice, f. IJ 
Futteralmacher, m. pujčernjř, pauz⸗ 
dernjk, m. ; ‘ 
Futterkorb, m. pjcnj nuſſe, nuffe na 
picy, f. picnj Bofe,'m.- 
Sutterfchneider, m, verkd, (eřáč fe 
. ne m. = 
Futterſchwinge, f. epkiřa, f. 


'Sutterfammier, m. pjcnjE, picowatel, 


pice sbromážčítel, m. 
Sutterfuguug , Zutragirung, f. píceř 
wänj, Pice sbroméšťomání, n. 
Fuͤrtern, das Rich, frmiti, naPes 

miti, pjcy, obreť čámali, obr 
> vočiti s; páftí, bje Pferde, Fond 
krmiti, jemanden, Ermit| nefos 
bo, ſich, paͤſti ſe, krmiti ſe , 
2) das Kleid fürteru , roucho pod: 
Mwati, posfliti. 


Gätterung,_f im Stale, Frmer. 
nj7 m. auf ber Weide, polen, 
Pi 


80, 
© itterniny, holen , pícomati, pf: 
ey shromáždili, -pre pieygiti, 
geti. 
Sutterwanne , f. wigice, opaͤlka, 


Futterteng, m. unter ein Kleid, pods 
mla, f. 


abe, k. Geſchenk, dar, m. klei⸗ 
ne Babe, daͤrek, m. Gaben def 
Geiſtes, davy dua.. cl 
Gabel, f. große, widly, rohatiuy, 
pl. f. Sabel mit zwoeun Špit; 
zen , zweyiackigte, ovotrobě wis 
oly, Dfengabel , wiölice, vier. 


. - £ Gabel mit, drep Zinken, drepr 


gadigte , třivobé wiöly , Babel N 
womit man -bas Fleiſch aus bem 
Topfe nimme, vióličřa ‚-f. wis 
- dlity, plu. sum Efien „wislids 
fa, wislicty, womit man die 
Bäume fiüget, beran, m. Bas 
bei sum Stellnetzen, Vogelgarn, 
profftip, m. Gahel an den Wein; 
reben , vučičřa ( minná, +) Gas 
bel sum Aufruͤhren in ber Scheu⸗ 


4 


er, weytiafly, pl. sum Gtuͤtzen, 


ſoſſta, f. 
Gabelnadel F. midličřevwá gebla, _ 


f. 
Onbelrichter , m. rownatel, narems 
natel midličeř, m. N 
Gabeliiel / Babelheft rukowẽt 
drzadlo, orjádbře v wiolicky, 


a. 
Babeificí , m. ſtrenka, Ríenťy v- 


miěličy , A - 


i Gal, 
Bíď, ſ. Bed. 
Gaͤckerey, f. Beeren. 


- Baďeri , gaden, gedien, wie die 


Benne , wie die Huͤnner, kdaͤka⸗ 
ti, Bräforati,' Početí , Meier 
četi, wie eine Gaus/ gágati. | 


Gadern , das, der, Henne, Paáťání, . 


- Prářeráni, močení, Měťečenj , 
n. ber Odnle, gágání, n. 
Baden, m. ponebj, n. 0 


Gefen „zewlowati, lelřowati, kauf 


Fat. 


Baffen, bas, zewlowaͤnj „ n le 


čy , zewly, plu. lelfowänj, kau⸗ 
řánj, n.. ' : 


©agat , Bagatfiein, m. Wafat, m 


Bábe, přítrý, popřiřrý , I. Yäbe? 


ähling. 


Babe > die, ſſtyslowitoſt Horw f. 


Bähnen,f. Behnen. 


1 


Gähre, ſ. Gauerteig. 


— M \ 
Bähnfucht, f. nemoc zywaink, 3% 


wačnoft, f. (. Gehnſucht. 
Sühren , wrjti, jvojrati, 2) fy: 
. fati, kynauti. 4. 
Gábrung, f, wienj, jwjräni, = 
2) kynuti, kyſaͤnj; vřrop, m. mi 
tapb. banfenj, 1swihänj,n. . 
Gábiornie, ſ. Jaͤhrornig. o 
Gala, ſ. flamneft, £ 


Balařicid , jn. oflawný , fawnf, 


erkowny odtw, m. (. Para: 
dekleid. 
Galan, ſ. Liebhaber. 


Galant, ſ. Artig, Hi. 


t . 


Galanterie, f. Artigfeif / Hoͤflich⸗ 


keit. 
Galee, Galeere, k. Falege, plu. 
Galgan, m. galgaͤn, m. wilder, 
planý. ' . \ 
Galzen, m. fibenice „ ſſibence⸗ 
fibenfa , £ sche an den algen, 
gči P ſſibenicy, gót F fibchev r 
gdi naťole , by na fGbency fiel, 
by wife, by tě fat oběfyi, by 
tě krkawey rozneſlt, an ber 
Galgen kommen, přigiti na gi: 
bency, doſtati fe na- fibaney, 


Od; 
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974 | 
MBalgendieb , Salgenſchwengel, Bas ben wohn, míti cefhs pics fe? 


‚Bat, s 


genſtrick, Onlgeuvogef, m.. (fibe/ 
nlẽnjt, pá-audý m. 7 . 
-Oalgerfe.tteugel, m, pasauch, vis 
klec, ſſibenienje, Mbenicn] pros 
war, m Latotví pflenkce, £ . 
ADabaprel, m Gales, Oalifugel, 
” zulie dubow⸗ 


| Onlutafe, f. Sučina, £ mödgjket Sur 


če, m. _ 
Gate, f. šluč, f, ble Gaͤlle laͤuft 
ihm über, Int fe mn) © něm 
- sdmbá , jině fe w něm Puřá, 

tojputá, Uebertanf des Bale, 


sänstrewueh , £ (warie, čar 


lorrewnoſt „F. -© 
Oulenbřiteř, gar Sluč poťřý. 
Galleufleber , n. jiněná Flug ce, f. 
Dallenblaſe, f, Intina, o 
Gaueniuch 


natý. 
Ondientrauf „žítěný ná . 
a A or teddr / f, 
Ballerte, ©. Sult, bujpenina, gie 
ba (ty 


ce, f£, felaun, eine Heine, tka⸗ 
nıöka, 14 s 

Balopy, m; VET, jáwed, sábod, 
em. Im Gelopge, w vyrťu, vs 
peče , cválem , dsálřem , im 


+ @alopse reiten, galoppiren, falos 


vet 3aWodat, jabodat. 
@Galssviersfer®,, m, Film IAbosu. 
Gamanderiin, z, ojauťa, f. mens 


f: 
Ganerde, m, obecný děsic, m. 
uiid, Ona; m. sywáť, 


> Boa, m. dad Geben, wie mat 


sch, „ m. die, f. dpods 
Sa, £ einen laugſamen, hurti⸗ 
en Gag haben, činubawý, wir 
bawý, Pítpřý, ryhiý djo5, 
mjel, ein Gang wohin, ces 

n, de, 1. einen Oayg bar 


t, f, pönotrewucrt , věs 
——— f. 2) Kluknatoſt. 
Sallenſachtig, ptnorrewn⸗, pěnos 
porřý , um Born genektt, ziue 


L staměta, ekauice, farní 


Sin, = . 


‚bau, mit „něťan giti, eine 
Gang thun, zn jemanden ausachen, 
gjti, wygiei (y něťam , wie 
ceftu něťam , F nitomu , fid cis 
pen Gang erſparen, výpeřiti ff 
ceſtu, hy, 3) ber Ort, 00 
man gejt , prüchss, sum pas 
siegen, probázřa, f. beheckter 
Gang, podſynj, n. ins Garten, 
beſeda, f Gang Unter Der Čes 
be, průbod podjemni, m. Gaug 
am Haufe oben, vawiat, te 
weyftuper , m. Gans im Schifv 
fe, pawldera, ein. Drehrad, 65 
Folet , Gang in «ner Müble, 
flojen), a. in ben Berguerten, 
pramen Šolowý , m. (Ať „ sb 
f. Berggang; unterfchiebene ins 
se oder Trachten der Bref, 
fawen; gisel, 1, eng, Ogwohn⸗ 
beit, bei, m. im Gange ROT r 
bye w běhu, in ber Anatomte/ 
 průdna, a. 

Gaugbar , gasofnéte, gebrauchlich, 

běžný, obecně berný, gangbere 
Miu, 
angbar ſehn, byn w bkhu, ber 
ei, gits mesy lıöcın, býti, běí 
zei w víjívání , 2) gangber , 
 gängig , ſchosny, vrfetý, vrfený, 
gangbarer Weg, (bodná, vtfelá 


ceſta/ 1 : 
Oangbarfeit , f. swykloft, £. vöj⸗ 
wání, u. běžnoft „Ů£. 
Gangafiſch, m. bělice geiernf, f. _ 
Gänge und ©abe, 30 obyčeg přís 
datý , obyčený, 3wyřiý, jobyr 
Čegený, svofjednělý oo 
Gaͤngelband, n, wodftťa, n. pl. 
Gängein , us wodjtřáb twoditi.: 
Bang , f. bue., bula , fr wilde 
- ang, dimoťá bus, eine Peine 
Baus, Bánsicin, bufyčta, hans 
fé,n. gemaͤßte, ferte Gans , temná 
bus , juuge Gaus, Abfánitt vos 
der Gans, 
Säle, Magen sč. mladá bus, 
£, Baltaun, m. von Gaͤuſen 


— 


VČ $ulý, 


als Kopf, vlásek, 


besný,“ platný nenii, _° 


1 


« ' 
‚Gar, 
gu; dr fie vorfánít , bufať, 
m. = “ 
Bansbiael , m. trbačřa , fand bus. 
f$, obbujy. | 
infeblůme , f. matečníř, mi ſed⸗ 
. mirráfa , f, menſſ.— 
Bůuccben , a. bufyčřa, £. baufe, 
u nulát'e, n. , 
Gaͤnſebiſtel, f. mit? oftrý, m. ba“ 
won, miéeeowſꝰß. Zu 
@änfefeber, F. bufý néve, n. 
Bánfef. tt, n. bufý fáčle, n . 
Saͤnſe ſleiſch, n. bufé mafo, n. * 
Bänffüßel, n. bufý nůjťa. f. 


Baͤnſe geſchrey „n. Geſchnatter, bh; | 


. fo Meder, m. 

Gáutebáni [rr p m. bufaf, m. 
Saͤnſehaͤndierinn, £. bufafřa, f. 
SGaͤnſehirt, m. bufář , m: bufy Par 


k, m. _ 
i einibirtien, f. bufačřa , buffa, 
Saͤnſckiel, m. bufý bre, 3 bufy 
u ber, m. . 
Ganſckuͤchlein, m. hauſe, hauſaͤt⸗ 


fe, m. ň 
BGaͤnſekraut, ſ. Bänferih. - - : 
Saͤuſerich m. bujář , baufer , m. 
"us , 2) eine, Pane, | Pdns 
kus, ftřjbrníř , m. bufý meyös 


©. ' 
Gaͤnſeſtall, m. polasa na buly, 
f. otce, plů. Yufynec ‚m. bus 
fy lim. : 
Bäusfledkenfrant,, m. rauta Posý,f, 
Säfencite, f. bulsffté,bufý paſtwiſſ⸗ 
„DB u 


Gant, m. prátoní predaj, m. 

Vanz, celý , celiftvý , ein ganzes 
- Sabre, celý, plný tof, m. san; 
Frankreich, celá , weſſteraͤ země 
Srancansffá , f. ganıe fünf Cos 


ge, celých, plný pět dn), die 


„game Welt, celý , wehltery fwer, 
m.. ganı son Golde , celý, wolle 
cek se zlata , die ganze Gradt‘, 
Land, celt,_wehkert měfte, n. 
cela, wefiferá Pragina, f. die 


ganze Gelebrſamkeit, celé, wolle 
mini, m. «in ganzes Bein, cos- 


- Sefonání, ffenáni , n, 


Bar 


Ik, eeliſtwaͤ koſt/ f. vom ga-: 
sen Herien, $ celébe fróce, ein. 
BGanjzes, das Gange, zaupinoſt, 
‚pinoft,, f. celoſt, celiftweft , f. 
im Banıen, w celefti, ve celi: 
wefti, im Sanıen, 3 eela, jv: 
plna, Plné, im !©anjen arbeis 
een, mie ein Steinmeg, 3 cet 
bo pracomati , im Gauten kau⸗ 
fen, w celofti Faupiti, gauz me: 


373. 


1 


“ den, celitı, zeeliti, ein gamicr 


Mann, Kerl, celý muž, celé. 
lap , m. mas den ganjen ag 
mábřet, celodenní. IJ 
Banz, nänılich , zeela, dotela „ (© 
le, zoplna, spřofta , nanroflo , 
zhola, ganz Purs, gen zkraͤtka 
sang neulich, Färztich , gen ne 
dámno , aan; uňb gar, čocelá , 
Ďe tytljřa , 3cela, 3vplna , 3bos - 


a. N 

Gaͤnilich ( celé ,. wefiter$ ⸗ ſ. Boni, 
‚Hänslider Untergang, Foneéná , 
weind zkaͤza, f. : 

Gaͤnzlich, adj. T Gang. 

Bar, adv. dokonce, čeřena, zhe⸗ 
la., prachem , die Speiſe iſt a 
unfhmadhäft, co gidlo welt she: 
la be; duří , nar ju, pkjliẽ, acı 
zu fchlecht , příliš fpatný, ne 
tum nicht gar, proč ne doťotn: 
ce, gat nit, dořence ne, gar 
gar ju groß, welmi, příliš me: 
E46, er if ist gar anders, nv- 
ni geft 3 cela , celý ginß, wofle: 
hen giný , gar sít, melmi, rfi: 
lia čafto „ ar machen, dodělé- 
wati, dobělati , gar mürbe, So: 


wakenß, halb gar, na polovic * 


. mařené , gar kochen, gar machen, 
dowakiti, nidt gar (befonders) 
du aut, niót gar au fóledt, 
nicht gar ju viel, nicht gar su 
wenig, nicht gar zu' groß, nich 
gar in Fícin 36. nebrubě , ne: 

o PŘjliš, newelmi dobrý ad. 3č, - 

Garaus, m. Fonec, m. flondeni,' 

‚den Gar: 

nné machen , řenec vüniti, do“ 


— 


zóna: 


76 Gar. 

Potati , Sodělatí, bad. .it - bei 
"Gras, £o geſt 'onec, to geff 
fW>:cenj, der Garaus ın der 


i Stundenzählung , poflesnt chwi⸗ 
le, božina, f. : ’ 


© e, ffıop obílný, m. 2) ein 


Kraut, řebíjí, m. 
Garde, f Fcibipabe, 
Serdiu, tape na foně, m. 
Gardinue, f. epsna, Foltra, f. 


Birch, wie Bier, Wein, kyſati,/ 


wyiyfatiz >») mie Aufruhr, eis 
uc Leidenſchaft, alé Zern, Rade, 
in einem, wřjti 

Sarfoh, m 
Haf, m PuhynFáf. m 


Barfuche / F. obecni, weiegnk tuby: 


ně, f. | 

pfize ‚fi Wollenes, ml; 
něná přiie , 2) Ne, iv £ 
. fyti „ft far ‚m. feneto, n. leč, 


f. ©,rı auffellen , anffpannen, 


fyti roštábnauti, ſyti lécétt , tes 
meta voztábnanti, Garn der Jaͤ—⸗ 
ger, myſliweckaͤ tenetá , lece Mys 
, fliwedi, loměj, Netz der Ei: 
fer, watka, vybářířá ſyt, ſ. 
Garnpaum, m. ofkowt wrätisle ; 


m, . . . . 
Sarnhleiche, £. bjudlo, běličto, č 
Aarufárber , m. barmjř přize, m. 
Saru gabel ‚f. widlicka teren], 


© rngebinbe ; ni. pᷣaͤſmo, n. 
BGrirnhandel, m. obchod, m. kupke⸗ 
ewi w píisy , n. přesný. 
©: rudaͤudler, m. prodamač přiše , 
přejář, m; W , 
Garnifonfš[bat, h. fĚrášuje, mi. 
Garnipulé, F, ofnomwá cyw'a, f. 


Warnitur, F. náfeba C něčebo ) Harz 


nitura, f. i 
Barntiog, m. ſſpalek F tlačen“ pky 
ze, m. / 
Barnkna ul; m. klubko pijie, m 
Witunmán, ſ. Garabándler. - 
Birnfpinner, m. nrbͤſtewnjk, m. 
© irufpinnereg, £ přádle, n. 
Bırifäuge, f. fefifa, wiöliäty ter 
neini ; léčni j rospore, h 


⁊ 


i 


obecný, welegny ku⸗ 


o Bat; 7 
Gernwinbe, £. wigat na přjlý, s% 
Garſtig, mriřé, Mergany, obavě. 
ný, obysóný, ofiFliwý , Mlarcays 
darŘig Machen , ſſerediti, zſſere⸗ 

. diti, obawiti, zohawit , bys 
diti, dhyzditi, gatſtig Wetter; 

, ofElimý, fferedný čas, m. gary 

 Rige Reden, mrsřé, ſſeresne, 
‚ofelime feči, garfige Arc, ſſe— 
rečný, ofiřliwý, ehamny ipff; 
fob , garkig_fenn, ausſehen, merts 
ce, obarvené, obyjoně , offflivě, 
fferečhé , ſſtaredẽ wypadati, wy⸗ 
hljzeti. (c 

Garſtig, adv. Jiťzce , ſſerednẽ 
obyičně, obavwně , ofkliwd, Ma 

‚vet. . “ 

Garſtigkeit, k. urzkoſt, fieresa z 
ſſerednoſt, f. ffereöftwi, n. film 
redoſt, ffáreda, f. ohpzda, et 
byzoneft, obawa , ebawnoft, o; 
ſſtliwoſt, f. i 

Gaͤrtchen/ n. sabrádřa, fa, 

Bartek, m. zahrada, F. Luſtgar⸗ 
ten, roikoſſnaͤ zabradeé, Blu⸗ 
mengarten, kwetnaͤ iahrada , 

twjtnice £ zum Garten geboͤ⸗ 
rig, sabradní, 0. 

Čarteriarbeit, £, tünkliche Anlegung, 
tabtadniďě ojle, n. 


Gartenbau, mi. zahradnictwij, n. 


- Barteubect , n jábon, jáhone , 


ná zahradẽ, 3áhrobec, sábotf; 
dek jabraóní, úl. 
Gartenbifter, f. ſtetka zahradnj, 
f . 4 


Bartengewächle , pl. Sřánter, byr 
liny, zroftiiny- zabračhi , pls 
zeljéřo,n. .f 

Bartenkraus ; n. wakenj zabradní, 


n. 
Bartrufedte, F. žába sabrádní, f. 
Bartenifop, m: Iſop  sabradní, 


m 
Gartenkreſſe, £. kekicha, f. 
Sartenmünje , £. máta jabtťační, fi 
čomácy. - 
Bartenlaube , f. befeča, t, 
Bartenmeffeť „< n. Fefýřiř „ Vějýf 
ieh 


| Bb 


+ 


Baf,- 


Girtenninte, f. eymbaͤlek, m. 


5, merimy, £ zahradnice, f, 


Bärtlein, s. ejirichen ‚ šabrástá ,, 


Blrtuer, m.jžabračníř, m. 


©irtnerey, f. jahradnictwi. n, 


⸗ 


© egen, f, pl vliẽne, vliďě v 
j h.y,roby pl ‚m. 
CME uhauer, m. Baffenlied, píf: - 


Bartuetii, japradniý. 


©irinermäbchen, n. inbraönide dk⸗ 
Siichen, „m 


Gaͤßlein, vlička, f. 
Sale, f. vlice, f. Gaffen ben 
den Goldaten , pračata, vlice, 
durch die Gaſſen laufen, ſerz pra: 
p ia bẽhati. ⸗ 
ſenbub, m. vuenje, vltöny, povli 
č: 16 dlapec, m. 


Ba: Fenbetteley, f. povličná $ebre 


ta, f, 


meta vličná , vlienj, f. pevliẽ⸗ 


8: Tenhund, m. pes vličný, povličí 
ný, m. 


— m. puenjr/ vliöny, povr 


- lný $lapec,m 


Gafentehrer ; ‚m. viice čitič , Fl 


Sic, m. 

©ffentaufen, bat, bee Soldaten, bě: 
bánj fErie pračata, n 

Baffeniaͤufer, m, ©affentreter , BE: 


baun vliing, vuenjr, pebuča, 
tulár, m. 


Bificin, n. villa, f. 
Girtnerfuuft „ F. zahradni vmk⸗ 
nj, n, 


Bat ‚m.‘ Fremder, boft, m Ele 


wer boftinffý , eingeladener gu 
einer Mabtlielt, Hoft , hodownjk, 
m. gu Gofte gehen , Gaſt (cn, 
pohoſtinu býti, boftem býti, (4 
Gaſte bieten , pozwati, (máti, 
Gaͤſte betreffend , boftinfPý, oft 
Baͤſte zu Tiſche Haben, býmati 
na boſted mjwati bofti, bos 


© 1ibitter m. zwaͤẽ botů, m. 
Giterey, E. body, m. hoſti⸗ 
ha, fi Pa, m. bobr. ie, k 


‚tr 
' 


N . l 


, X 
Saft, 39 
ju Gaſterey gehoͤrig, boftinftý, 
„čo P hoſtinẽ ptiſtauſſſ Gaſterey 
balten, body míti, drjeti,.ans 
ſtellen, balten, body, kwas, bos 
ſtinu ſtrogiti, pfiprawiti , 18" 


- einer Gafcrey sehen, na. dobrau 


‘wuli,.ne body gjti. | 
Saftfreuub/ m. ein Srember, ven, 
man bewirthet, boftinfky Howet, 
2) gaſtfrey, bofiny, etitečlný,“ 
ctitel domu. 
Onffreunbbaft , f.  boftinfřé přá 
: teiftwj n. 2) bo ftinftmo, zojl 
a ‚ $oftneft ‚ wljönoft #8 be 


, Oele, poboſtiunÿy, boſtuſ, NT 


Galfenmfuftiß,sopoRinn, sbos 
‚Ang,  mljěný“ F boftům , gaft⸗ 
freundſchaftlich aufnehmen, přís 
we, poboftinnu přigímati. 
Oujfrepbcit , £ pohoftinftwj , bos 
‚finftwj,, boftinítmo , přigimás 
nj, přebemwám boftů, n. 

©ukyeber, Bafthälter, m. bodů zprá 
je, ſtruͤgce, m. 2) Birth, bofs 

Sasebor, . Gaſterey. 


Sattzeſchent, n. hoſtinſkaͤ poste, 
Gafsaus „m Gufhef, boftinffý 
Sim, m. bofpoda, beftnice, 


obeenice, f. boftinec, m. 
Autenmauer, f. sabraön) leč, 


Garteuthuͤre, f. Iadeadnj Sweie, 
pí. 


-Gattenmest ; „ C řánfliheě ) beſe⸗ 
da, £. 

Ohrinerjeng „ n. 3ahrasnidt ná 
'čoby, 


| Bafiren, bodomati, jemanden, bo: 


ſtiti nereh ho. 


Bafiren, das, bedcwänj,n. a) be: 


. ftěnj J, n. 

Safmahi, f. Gaſterey. 
Saſtrecht, n. práme heftinfke. 
Baſtungerecht, n⸗ práve beiyoafkt,ai | 


Bat: 


N 1 


| „us u Gaft, 
Sattſaa?, m, ſoen Hoftinftd , f. 


MWalftube,, f. Baſtkammer, hoſtin i⸗ 
ee, £ poftčníce vpokog hoſtin⸗ 


ty, m. 
Bafung, ſ. Büferep, Geafmahl , 
"s) Bnfuchnsen der Site, pers 


gimánj, pfechowäni- poftů, u 
Gatwirsh , m. <bofpočjřý, hoſpo⸗ 


* čář, m. 
Saſtzimmer, Gaſtſtube. 

BDatte, m. manjel, m. 

Gaättium, £ mašelťa, f. 

Gatten, Ah zuſammen, towary, 
ſſiti fe , druziti fe, Kowaryflit; 

fe, Moläti fe, dur Erieugune 

- yogtei fe, ſpogiti fe, bráti, wis, 


6 ſe. 
@atter, n. mřiše, £ 


Gattung, £ dro, m twár, m 


twaͤrnoſt, wrſtwa, f. (náfoba) 
nad, alter-Oattuug, farebilýms 
způfebem , allerley Gattung, wffe+ 
lirépo ipůfobu , dra , wffeligacé 
wrftwy , povahy, gleicher Bat⸗ 
sung fepu , téboš ipůlobu , dra, 
46 powahy , tt} wrftmy býti, 
alletley Gattung Bücher, vozličs 
nébo dra, tíváru řníby, roz 
— „ wmnobotwärns kuihy, 
„Are , 
Band, f. Troyf, Mare. BE, 
BauĎfeberu , plur. junger Voͤgel, 
peyfj, petjtro, Peyřjčlo na mla“ 
dý ptácým, n. : 
Gauchhaar, n. (au Kräutern) pey- 
fjčto-na Twin, u. wlnfa, £. 
wWwinaté peytj, n. 
BauĎýeií, n. Puřjmor , m. (dvw 
bý) šabiftřemce, n. 


Saukelch, £ auf ber Bühne, Pfeps - 


Zen, n. =) Blendwerk, pie 
gelíeft, n mámidlo, n. opís 


- čj bra, F. mamictwi, mámení, 


- ffálení, (C Feyřijřítwi, ) n. ſſtra⸗ 
buňť, m. aufeley Machen, már 
— mitt, fürs, anf der Bühne: 
- Břepčitě, Přepětní » opičí bra 
* promoditi. , 
Bantelhaft , betriegeriſch, mamiďý, 
Zeta baft Přeptý, (reytijt⸗ 
4" % d 


I) 
4 


. ti, ploĎ, 


M - 


"Be 
Ganfelmat, m. Přepčjť, m. 
Gankeln, wie ein Betrieger, má: 


micí, ffáliti. jmámiti, auf der 
Bühne , - Přepčiti, (keyklowa⸗ 


43 
Gaugelſpiel, ſ. Gaukelev. 
Baufelfpicler, ſ. Gaukler. 
Saufelwerk,ſ. Gaukelen. 
Gauklerm, 
nit, Ckeyklijt /) 2) manid, 
m, | 


- 


a) tamičďý, , 

©aul, m. of, worfs; m. luf 
geidecky, ſſtapa. 

Gaum, m. Gaumen, ſwrechek vſt, 
m. ponebj w vfteh, n. 

Garen, wie cin Dun , Půoářati', 
kwokati, wie ein Weuſch, Loks 
tati. 

Geadelt , ffledcený , vrojným věls 
něný, ozemanẽenß. — 

Geartet, I. Beſchaffen, spůjobený, 
způfobilý , gut, wohl geartet, 

 3Půlobný, dobře ipůfjobilý, mraw⸗ 


ný. : 
Geaͤtz, n. Geaͤß, Pemě, f, krmiolo, n 


. Ganklerifh, kkepry, CFeyělitítý,. 


Geback, Gebáď, n. pečiwo, n. 


Bautfher, m. Fiaöatel, m. 
Bautfcherbrettes , prřna B Wiädk: 
nj, n.plur. h | 
Geackert, sworang, Was geáďert, 

werden Pain, worny. 5 


- 


Eřepějt , pfetwäf; 


Geadertes ©eblůt, n. krew šiles 


watd, f. 

Bebadenes ‚n. pečive, n. gebe 
den im Schmalz, fmažený, yes 
backene Schnitte, topynka, f. 

Gebähren, gebaͤren, roditi, voro⸗ 
d:ti, vroditi, ploditi, zplodi⸗ 

site ha (wär „ ná 

fwetle wywefti, fie bat einem 

Sohn gebobren , porodila (ya ; 
Kinder. gebähten, děti ua vět 
poročíti , gebaͤhren wollen, 34s 


dati roßiti, ftonati © ojtěti, * 


pracomati ku porodu, (ur Uns 
zeit gebäßten, w neias roditi, 


vorů 


ká 


\ 


gebähren vom weiblichen Geſchlech⸗ 
te aller Thiere,Hhnaurfiwylihnautis 


die Kraft, das WVermögen zu ge ' 


bähren , moc plodiffwä , plosnd, 
Hloditedind , plodiſtwoſt, plods 
noft, ploditedlnoſt, =) gebobs 
fen werden,narositi zrositife,er if 
iR taub, ſtumm gebohren, hlu⸗ 
ch⸗, němý fe narodil, 


‚Gebährerinn ; f. rodičřa, roditels 
Bottesgebáhr ' 


kynẽ ‚ vodice, fi , i 
reriun , Bohorodice, rodicka 
Bail, ⸗ 


Gehährnutter , f. marka, f. mater⸗ 


njt „m děloba ( f. těřid, m, 
matta šenítá, f, dětinec, m. 
Gebährung, f  toséni, porosení ,. 

‚iPloien], n. porod, pled, m. 
ebálte, n. bfewna,n. plu. fpoge: 
nj trámu. . 

Ocbabnter Weg, vtřelá, ražená ces 


fta, f. 
Bebaliet, fwalenf, 2) geballte dauf, 


pět f. 

ei, n. Geßaͤude, Haus, Ras 
weni, a. Gebäude der Welt, 
fpaufta, f ftamwenj, n. ober věta , 

m. ein jeder Körper in Anſehuug 
der Verbindung, oder des Ver—⸗ 
haͤltniſſes feiner 
m vſtawa, f. f. Bau, truf; 


tur, . 
‚Gebaufch ‚2. ſſirokoſt, f. naſſitj 
$a, n. náběra, & 
Gebein, n. koſt, f. 


“ 


Ocbcife, n, Gezaͤuk, bryjení fe, ſſtor⸗ 


tan⸗ 


yen), n. „7 
Gebell, u. Bebelfer, fitěťot, m. Mětá; 


nl, rčení, n. 

Geben, dáti, ˖ daͤwati, gewonnen 
geben, 34 mybranau, ia wybru 
dáti, dámati, verlsbren , sa 

itracenau mjti, in bie Hände 
geben, do tufau dáti, podatí, 
Dott gebe es, beyj to Důb, 
žy3, to Důb 04, o by to Bůh 
‚Sal, geben, úberfegeu auf deut ſch, 

w Rěměině mylojiti , mygásfi: 

8, mit einem einigen Worte; 


 gednim flowem wy 


„ce 
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potoditi, rodití nedodšačátře, 
einen Fehl gebähren, potranti, - 


Sheile , ſtrog ° 


oziti, wys 


Geb, 
gasliti, es giebt Leute, die, 


co geſt ? gieht es mas neue, 


s79 


giau lidé , Ftefi , was gicht es ij 


get něco noměbo f es gab als 


lerhand Meden , byly wffeliřé řex 


či, Streit, byla fmáda , ſich gies 


ben mie ‚ein Menſch, poddatí 18, . 


wie fin Lleid, Poddati fe, es 
wird ſich (hon geben, geb fe te 
giž poddá, gute Worte geben 
- dobrá ſlowa dáwati, von fic 


wypauſſtẽti, einen Laut von fich 


6. 


sehen, auswerfen, mýsámati , 


geben, blag 08 fche wysati., 


zu Jelen, ſchreiben Igeben , být: E 
co čifti., co pfátí, býti co £ čtes 
nj, co ® pfanj, 18 giebt větě 


su thun, gef mnoho co dělat ,' 


zu derftebca geben, dáti E fres' 


zumenj, Urabe , Oelegenbeit 
Anlaf, mozu, příčiny, příluš 
tofti pofťytnauti, pobati,oáti, 
dodati. on 
Beben, das, daͤwaͤnij, dán), 1pes 
nj, n , ’ 


Gecberde , fe Miene, Gellhtsiug , 


wihled, pohled, m. wieztunj, 
n. itenj, n. 2) unauſtaͤud ige, 
twořenj , pítmofenj  přetmwá“ 
feni , .n wunderbare 
be, čřepčení, n. laͤcherliche Ges 
berden, fměfhá bnarj, fimě'fité 


spůfeby, pomaby, lelřy, mit dem 
twočenj, pitwefení , 


Geſichte, 
přetwmáfenj, n, die aͤußerlichen 
Seberdeu , jeroriitěnj spůfoby, Pos 


wahy, Geberden machen, Brenz - 


ri, mít dem Befifte, twoits 


ti fe, pibhvoříti je, pretwaritk - 


. fe, pfetwaioweti fe, wunderlich, 
Potmořiti fe, třepětti. 


Oeberden , ih, twofiti fe, piawos 


čiri fe, přetmáříti fe , (třepčiti) 
Beberdenfpiel, (. Mienenfpiel. 
Geeberdug, f. Geberde. 
Beberinu,f. oamwačťa, F. 
Bebeffert , naprawený, pelepffený, 
Gebet, n. močlitba, f. verrichten, 

močlitbu fonati, wyPoneti, wyr. 
konaͤwati. 

J WEebeie 


i 


Belichrs * 


he] 


Gebieten‘, 


\ 
U 


90: Sch, 


| Bebetbu, n, Frida woblitehni, mos 


dlich Sf, : m 


Beeren, n, Pebetletu, močlitbič? 
? 


4, !. 
Gebeugt, vom Schmer;, Bram, lin; 
ylůď, Schickſal, (floréný, fehuus 
- tý, fřličený, 
Bebict „p D». 
m. Podřťadi , n. 


daříhvj, n. 3Prámwa, f. panos 
wänj, panftwi, n. unter des 
Königs * Gehier ſeyn, býti poč 
. wi&da’ftwim, pod panománjm, 
Pod zpraͤwau, wlaͤdau Prále. 
notaučeli, rozPajovoás 
ti, rotfášati, přiřášati, prita⸗ 
gowati, meleti ; wläönauti , ger 
dietender Herr, Poručnjí „ pán 
resfazugicy , PRnomnjť, m. 
Seobieter, m. panownjk, poruční?, 


rozkazowatel, miládaí , wlaͤdce, 


m. - 
Bebieterinn , -f. panwnice, roikazo⸗ 
watelťyně, mláčařta, £.  . 

Webisterifch , poraučlíwý, rozkazo⸗ 


. 


watlipy, panowny. 


Gebieterifch, adv. poraučlímě,rojtes | 


zewatliwe, pancwnd. 
©cbig, 1. Bangbar. 
Gebind, n. Faden, Garn, pájmo, ns 


der Sáfer, pobiti, pobjgen), sbebe * 


srěrnt$,"beonění, n, —- . 
Gebildet, podobený „ obrajený, s) 
wsselany, mycmičený, cwiiny, 


gebildetes Wefen, wycwilenoft;, . 


3) gefaltet , als: fie if febr ſchoͤn 


gebildet , gefé ráně sroftlé , © 
“ spöfobilk , vſſtechtiit zpěloby z- 


yoltawy , olobná. - 
Gebiide, n.. ſtwuͤra, £ f. Bildung. 
Sebilliget, ſchwaͤleny. 
Gebirge , a. Berge , bory, f. plu, 
hora, wrchy, m. pl. berffo, n. 
Oebirgig , voller Gebirge , bornatý, 


Breit, borftý, horuj. 
Gebirgseinuohuer , plu. borácy, mas 


x Geblegägegend, f. Gebirge. 


band , podřrag,; Prag, 
, Eragina , & 
5) Herrſchaft, wläda, I. wid. 


wrechowity, £) ba befludlich, borr - 


Seb. | | 
Gebirgstettte „ pl. m. borácy, fer 
njcy, pl. m. lid. pohorny, bor: 
ni, (3bornilý ) m. | 
Gebiß, n. vdidlo, n. ('p3da, f.) Sebiß 
| lesen, vzön wloßiti. 
Bebloďe, n. der Schafe, beřáni, 
bečenj , mečení ovečj, n. Der Ri 
> der, byčení, a. . 
Geblůmt , Ewjtfowanf , kwetowa⸗ 


Scblůte, n. Frew, f. voll Gebluͤ⸗ 
te, krewnaty, ſchwaries Sebluͤt, 

kern«a krew, waͤſſerichtes, bilaͤ, 
wodnatka krewe, 2) Verwa d: 
fbaft, krew, vom köoͤniglichen 
Gebluͤte, 3 kraͤlowſte Erwe. 


Gebogen, obhnutý, febnutý , eins 


wárté „ 1. B. mie bie Nafey 
klikath, m. Zr . 

Gebohren, geboren , narezeny , vos 
čilý, vejený , zrodily , ven ehr? 
lichen Eltern gebobrem , 3 pocšis. 
wech ročičů tarozený, 3ploser 
ný, neugebohren, inewa natel 
zený , nad des Daters Tobe ger 
bohren , pobrobeř , m. čjtě na 
fyrobu , po fmrti otce naroze 
ně, fyrůbě, n. ich bin dazu ge: © 
bohren , gfem F tomti Harojen , 
gebohren aus Prag, Wien, re“ 
čilý , šojený rodem 3 Praby , 
s Wjóně , uarojený m praje,. 
we Wjoni, fie if eine gebobre s 
ne Schreyer, geft po rodu Sireys 
rowá , die das erfkemal gebohren 
bat, prwuikka, f. 
werden , vediti fe , naroditi fe, 
jroditi fe, splojenu , naroienn 
býti, von allen Thieren, lihn au⸗ 
ti fe, slibnauti, wylipnauti fe. 

Orbonret, wrrang 

©cboth , n. Befehl , rojťas, Päs 
fa3, m. rozkaͤzanj, přiřášaní, 
poručenj, n. die zehn  Debote 
Sottes, delatero“ přiťálaní Dos 
3j, přiťájaní Božjeh čejet, die Ge⸗ 
bote Überfchreiten , přiřájanj přez 

> fteupiti, přeřrečiti , 3 poručený 
swyřročitt, wyßaupiti, kaiſerli⸗ 


2) gebohren . 


4. 
m: 
des Geburt , cfiařířé peručení, 
> Geber . geben, rozřesy přiřťai , 
rozfäenj, přiřájaní, Poruteni, 
daͤti, mydati, eines Gebote nachs 
kommen,  geborjam ſeyn, čofti 
činiti, rosřaju, rozkaz činisí, 
včiniti, Fonati, myřonatt, © 
pofledbnauti roszřaju, ein Geber 
audgeben laflen, wydati rezťaj, 
perntenj, . auf dein Gebot, na 
twüg vosfaj, 3 tweho rosfas 
3u, Ha twe poručenj, re faͤʒas 
uj, 2) cim Bebor auf cín Diug, 
Pasdwäni, podáuj ceny, ein 
Mebos thun, podnwati, podatí 
„genu trziti, ber ein Gebot but, 
viefupn;E, Eräitel, m. 
Gessäme, n. tiepenj , 
wänj, obložení, prymy, pl m. 
liimce , pl. m. geirumt, otétpe: 
ný , lettomaný, premawany, © 
premomwaný , prým , [jmec , m.. 
Gebratenes, n. pečené malo, pu 
cite, u. pečeně, viel gebratenes 
eſſen, mnopo pečitébe gifi. 
Gebrauh „ m. das Brauchen , v3is 
wänj, n. potřeba, f. äfierer, 
cafte vzjmání, čaftá potieba, 
dieß iR ju meinem Gebrauch, So 
neft © mé potřebě, pro Mau 
potřebu, P mému všiwání, ws 
zitru, der Gebrauch eines Mor’ 
tes, vijwän) flowa, Gebraud 
machen von etwas, něčebo vzj⸗ 
wati E fme potřebě , petfebu 
foau 3 něčebo činiti, dělati, 
+) Weile, Gewohnheit, iwyť, 
m. ;wytleft, f. obyčeg, m. ben 


Gebrauch michen, mjiti ten zwyk, 


gen obyceg, nach alıen Gebrauch, 
Sie ſtareho jwyku, obyčege, dle 
zwyEltyo obyčege , es k fein 
Gebrauý , ge geho obyčeg,, 
jvyř, im Sebrauche ſeyn, býti 
m ebyčegi, me iwyfu, biefes iſt 
Nnicht mebr im Gedrauche, to ner 
nj wjc w obyčej, w zwyku, w 
vijvání , w 1myfiotit, et was 
„jm Gebratehe 


w ebyčegi, iwylu, Aus bem 


Gebrauchs Lommen, ze zwyfu,iwii 


—- 


m. legos 


stě ‚mi něco.. 


Sb. 


i vání, 3 ebyčege wygit, vtuhnam . 


ti, potubnauti, tuchnauti,, was 
im Gebrauche iR, (- Gebraͤuch⸗ 
lich. ' v - — 
£ něčemu, vziwatie, vžiti, Pes 
‚tebowati, Arzney gebrauchen, 
liku, tetaffiwj , hřů vzjwati, por 
tfetemasí , Mittel gebrauchen , 


proftfesrä wíjwat, ich babe die | 


„ (e8 Buch (bon lange aebraucht, 
te Fniby cfem giz bámno vši 
wel, nithig haben, f. Brauche. 


Gebraͤuchlich, obyčegný, imyřiý, | 


obvyčiý, 66 it ‚gebräuchlich, geft 

‚ obyčegné , ebyčeg., gobtaͤuchlich 

, fern, obyčegným, zmyflým, « 
becným býtu u 

Gehräuchlich, adv ebyčegut , iwy⸗ 
ře, obwykle. \ 

Gebraͤuchlichkeit, f. obyleguoft c 

- obmyřleft , wykloſt, f. 

Ochsäu, n. Ber, vářřa, £. 

GBebräuarbitter, m. plu. woddey, 
plu. m. 

Gebrechen, n. Febi, Mangel, war 
ča, aubeka, £ faj, haben, 
mjtt waču, aubonu, waditi, 
něřemu. 5 

Sebrechen, nedoftäwati. fe, chybo⸗ 
wäti, f. Geblen, Daugeln. 


Gehrechendes Geld , nodoftalé per - 


njze. 

Gebred lich, mangelhaft zaͤwadnß, 
wadu , auhonu Mragjcý, řašeí 
wit$, 1) jerbrechlich, třebřyý, 
lémamý , gebrechlicher Menſch, 
Přebřý člowěř. 

Gerald ‚adv. jámačné , kazo⸗ 
wit . 0 
Gebrech lichfeit, f. Echwachbeit, 
Fřebřeft, £. 2) kazowitoſt, f. 
Gehzuchen , jlámaný , gebrochene 
simme,- zmiřlý, temný bias, 
“gebrochene Worte , polomičná , 
necelá flowa , gebrochene Augen, 
ztebané oči, gebrochenes Ders, 
puřlé, rospuťlé, roiffefiie (tě, 
ce, gebrochene Zunge, oOkase 
obbuy pbicy, Zaiys. 


@:;:beus 


% 


: 


„„ "a 
382. 
Bebrubel, ns vřrop, m. klekta⸗ 


, eb, u 


K: 


nj, klokotaͤnj, n. ©cárudel ma; 
den, Pleřtati fe, Flofotmsi fe. 
Gchrüder, pí. bratři, Pl. 
Gebruͤu, Tl. bfwänj, n | 
Bebrüfer, prínatý. : 
Gebuͤhr, £ mas ſich gehoͤrt, naͤle⸗ 


zitoſt, fluffnoft, hodnoſt, f. nad 


⸗ 


“ 
u! 


Sebühr, dle nälezitofti , ſluſſno⸗ 
fi, valešité , finffině , wider die 
Gebühr handeln, proti nálejito: 
i, proti fluffnofli gednati , wis 

‚ der die Gebühr fern, nemáleší? 
tým, neftnfiným býti, proti nás 
Teiitofti , proti fifihofti býti , 
nefledtiti,, neboditi fe, 2) Bes 
lobnung für Amtsverrichtungen, 
auch Abagaben, flufný plat, ent; 
richten, plat ebmáděti. - u 
bůbren, flufferi, přifluffeti , n&s 

‘ Vlešeti, přinálezeti, náležitým < 
fujhým býti, fi nicht gebüßs 
zen , nefluffeti, mepfifinffeti , nes 
nálešeti, nepfindleieti, nenáles 
zitem, selluffugm býti, es ge: 
+ bůbrt fih , daß, nálesj, přinás 
ei), plc, ſluſſi, ptiſſuſſſ, nás 
lešité , fluffné geſt, aby ‚cs ges 
bobrt die, mir, na tebe fluflí, 
tobě nálešj, tobě přitufjj, přír 


- m leží. . 
Bedbdoͤckt, febnucý , fbrbeny: 


N 


@ebüßrend , gebühriih , finfiný , 
nálejitý „| gebůbrender Antheil, 
flufiný podji, m. um 

Gebührend,, adv. flufinč , nálejis 


tě. 
Gebuͤhrlich, f. Bebibrend, 
Bebuͤude, m. pájmo „ BR f. Gebin⸗ 


e. 
odůrge, f. Gebirge. | 
Geburt, 1. bas Gebaͤhren, porod, m. 
toten‘, plození, iplozenj, pos 
rojení, n. bey der Geburt, při 
porosu, porození, 1) die Zeit 
der Geburt, narozenj, Porod, 
rozeni⸗ plolení , 3plosenj, 379: 
. senj, die Geburt Krifi, naros 
Jenj Kryſtowo, vor feier ‚Be; 
ars , pýcd gehe. narosenim, 


0 


Geb, 


Ben feiner Seburt geho narozenj, 
3) Geſchlecht rod, kmen, m, 
von vornehmer Bcbutt, ze jnas- 
menitébo , 3 wzaͤcntho, fiawnki - 
bo robu, 3€ znamenjtého vor _ 
du narozený , | pojlý , von 
(blehter, geringer , $ vodit bas 
trněbo „ profttho , nýztého por - 
My, navojený, von Geburt ein 
Deutſcher, rodem Nemec, robi: © 
NW, vosený Ytěmec, «) Geburt, - 
‚das Bebobrene, Plod, porod , m. 
nujettige, newlainy, nedejilý 
plod ,  nedodůdče, folde jur 
Welt bringen, plod, porod na 
- fmětlo wyneli, wywelli, na 
- Úvěr wyweſti, zur Geburt arbeis- 
sen, in der Geburt begriffen feyn, 
pratowati Eu poťodu, bie Mut; 
ter ßarb in ber Seburt, marke 
w)pfi porpdn vmfela, die Behurs 
abtreiben , plob 3 febe mybnati, 
5) Anfang, Anbegiun , winie, 
C počáteť ) man muß bie böfen 
Besierden in der Geburt etfiďeu, 
‚ mufegi fe zlé Sádefti hned w 
jniřu voufyt, bned iprmopočát 
Pu vkrotit, ber Geburt nahe, 
bíjsřá Fu porosu, na Eajdau 
počinu fe čeťagicý. - 
Oebůstis, rodilý, aus Italien, rodls 
lý 1 Mlad. 


v 


BGeburtsarbeit, f. pracowänj Fu pes 


vobu, n. PoťoĎ, m. 
©cburtsbricf, m. Lift poroduj, pos 
rodu, m, j 
Geburtsengel,, m. duch přirojení neb 

natojení, m. o, 
Geburtsgedicht, f. Beburdlich 
Geburtsfeſt, (. Seburtstag. 
Schurtsglieter, plur. vodjcý aus 

dowě, m, Gebnetsgieeder Der 

Männer, ſ. Maͤnulichet Slied,- 

Geburtsglieder der Weiber , ť 

Bärmutter: - 
Oceurtébelfer, m. babič, m. 


‚ Ochnrtebilfe, £, babeuj, n. 


Geburtslied, n. veň na naroze⸗ 
ní, f. 
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Sb 


Geburtoort, m. Geburteſtelle, mifte 
natojenj, n. wiaf, f, 
Geburtsort, f. Vaterlaud. h 
Bcburtefuube. „£. podina naťest; 
nj, !. i . “ 
Geburtštag, m. den narojenj, den 
"porodu, m, . - u 
Geburtswehe, n. bolefli  Porodu, 


plur. 
Geburt szeit, f. čae porodu, m. 
Gebůlh , n. Fřomj, n. fřomina, 
f. Přewiíjtié, n. draftj, 
- Mine, baufftj, n. hauſſt, £ ( teď) 
m. junges,  Prauti,  metlifis 
tě , a. prutine , f. o 
Gehbuͤſchig, třominomasý, Ffomatý. 
Beh, m. blázen , bímtřě, cin als 
ter, fet, m. f. Rarr. 


Geferen , £. blaͤznowſtwi, m ſ. 


„ Narrbeit. 

Geckhaft, blaͤznowſt v. 

Gedacht, Sorten, r. Gedenken. 

Gedaͤchtuiß, m. ramět, f. gutes 
GctábiniÉ haben, miti dobrau 
pamět, dieſe Fäbigicit, pamětí 

hweoi,f. ım S daͤchtniſſe fin, 
twězetí w paměti, im Gedaͤcht⸗ 
nıffe beralı.u , w’ paměti jache: 
wati, ponıieii, m Paměli fnd: 


ffeti, au: dem Gedaͤchtniſſe emts. 


falten, 3 paméeti wypasnauti , 
3) Audenien , famiıta , f. das 
Bedáftng ſehyern, begeben, Pas 
máttu fweriti, f. Andenken glor: 
wuͤrdiaſten Gedaͤchtniſſet, Muwne 
paměti, ins Bcdibtrmý faſſen, 
w paměť wzeri, Paměti porus 


číti , w pamět vwefti, w pamět 


pogjti,, wpramiti , 3) Ebrge⸗ 
7 dřátmié , "Denkmal, památťa, 
f. jemanden ein Sedaͤchtniß fif 


ten, Památřu vdelati, widk⸗ 


lati. © 
Gedachtnißbrief, m. památný, paměti 
nj liſt, m, 
Gedaͤchtnißbuch, n, památné, pamětní 
Pniba, f. _ 
Gedaͤchtnißfehler, m. „$yba pamě; 
Bi, f. , 


h nů . 


dra: . 


' 4 | 
27 
Gedachtuizmune, £ tiſto pamět 


ni, n on 
Sedächtmißfäute, fe fisup pamětuj, 

ne vamátřu, m. 
Sedaͤchtnißtag, m den památný, 


m. 
Sedaͤmpft, wie die Tanben,' Hü« 
‚ner, čuffený , ») wie eine Dar 
fit, temn®. 


J 383. | 


Gcbanfe,m Gedanken, myffenj,n.urpe = 


flienta,myfilinta,f.mein, jemandeß 
ma, něčj myMenir mé, něčí. 
myfilinřy , (Finfell , 
Satz, myfflenřa , ein migiger 
Geda.fe, wtinnd, důwtipnaͤ my: 
‚Menta , Gedanken in der Rus 
fit eınes Komponiſten, Nebners, 
Dichters, myfflenfy , Gedauken 
haben von etwas, myjilení, m 
flenty mit © něčem , anf etwas 
©edanfen haben, richten , es dens 
fen, myfflenj na něco mýti, ob: 
meyflleti učce, myfl ſwau a mýc 
Meni na něto obráticí , odlo⸗ 
ti, myMeni pod a wnitin] 
fmyfly E něčemu oddati, myfl 
E něčemu přilojšiti, die Gedan⸗ 
ten benfammen haben, myfilenty) 
myffleuj pobromedě mjti, einer⸗ 
leg Bedahfen haben, d. i. Eins 
fälle , fleyné myMenty míti, 
in Bedanfen ſeyn, w myſſien⸗ 


Pá sm býti , der in 
$, va dale stí, . ‚ia | 
dan. 


Gedanken zamyfilený 
fanu es nicht aus ben 

fen bringen, nemchu to 1 my 
fli pfiprawisi , in die Gedans 
?en nebmen, braͤti, wisti m 
myfl, m myl wlošiti, 


de, Sámer, Obnmacht, As 
eer , Sranfbeit , myfflenj, fmy(lox 
we mu pomigegi,mi3y,3acbásý jih 
Pára machen, dů ati (y By 
lenj. 
Gedaͤnkenlos, besmyfiiine. 
Bedaͤrm, n ftřewa, pl. ſ. Darm, Člny, 
geweide, 
G:ded., ä Proflien) “ pořryd,, při 


švyti. . 


— 


Geder 


tie Orts 
danfen vergeben ibm vor Std . 


- 


Ureheil, - 


my 


- 


LH 


+ 


- 


.. 


wo 


> 
- 
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ten, zpomenes na mne, + 


- 


n . 


m O4, 


Gedeihen, f. Sedeyen. | 
Gedenken, myfliti, ſmeyſſleti, fie 
gedachten ‘alle, fie můrden eis 
nes ſchnoͤden Zodes ſterben, win: 
‚Eni myflili, ſmeyſſleli, 3e:0bas 
vonau ſmrtj vmrau, in Willens 
baben , myflit, ich gebenfe haus 
te fortigreifen,, myflim Anes 08 
geti, moran gebenfen fie? nak 
„myfleni! 2) fich erinuern, pas 
matewati fe , pommeti „ .3pomes 
‚nauti, 
„ měti fuáffeti , darauf gedenft 


.. man nidt, na to fe nepamas 


tuge „ Nejpomjná, nezpomené , 
nemyfli, du fol an'mich gedens 
Erin. 
nerd. 3) Melbnur thyn , er: 
waͤhnen, jpeminati , 4) niďt 


gebenten, Yepamatowati , nes: 


pomnětí , 5) wicht ungerochen 


lafien , pamatowati, ich mil es 


bir acdenfen, budu fy ta tobé 
pamatemati. 6) 160 gebenít es 
Binaus, © počjti myfli. 


 Gedeufen, das, myſſienj, ſmeyſſle⸗ 


f: Bed 


nj, n. edaufe , 3) Erin: 
nérung, pamět, f. bey Menfchen 


pamět koffau. 
Gedenk, f. Deut 
Gedeyen , beffer gedeihen, gedeih⸗ 
lich ſeyn, bekommen ,. ſwedeiti, 
dakiti fe, prefpěfinu býti, ſlau⸗ 
zit © profpächu, profpěti, mie 
Die Soeiſe, £ zóram) flauziti, 
£ dubu gjti, fvédčiti das Efien 
gedeiht ihm, gjölo mů gde? ču: 
bu, fmědčj, F sóvawi flanji, c6 
gedeiht ihm nichts, nic mu negs 
de P dubu, gedeihen wie dic Urs 
beit , dařiti fe, a) gercichen, 
einem jur Ehre, Fe cti flaušíti, 


es if mit der. Safe dabin 40s- 


diehen, xak daleřo ta. měc přis 


Me | 
Dedeyen, beſſer Gedeihen das, der 
ESpeiſe, wědčení, E jötewi flau, 


3pomjnati, neb W pe; ' 


Sedeufen, 38 pamětí libfčé, ds ' 
ber alles Bedenken, přes wffefu 


Seh, 


šení, 8 čubu gišj, u, ber Arbeit, 
čařenj fe, n, i 

Ortentich, beſſ. gedeiblich, profsěfiný, 
vitrečný, „ . M - 

Gedeylichkeit, £, profpěfincft, všitečs 
off, f. 

Gedicht , n. baͤſcũ, baͤgka, ross 
prémřa , f. cine. Erdichtung, 
etwas Erdichtetee , ſmyſſlenka, 
f.- wymyfl,.m, ' tágřa, fe | 

Getichtcheu,n bágečťa 

Gediegen, celý, rinb, rplný, in Berg⸗ 
werfen, famečiftý. 

©edina, n. wemjnka, {mlauwe, 
f mit Dim Bebinge, s tau wý: 
minkau, ein china machen, vs 
činiti (mlauwn, ein Geding eitis 
orben „ wejti w fulanmu, f. Ber: 

eich. : 

Gedinget, gefunarn. neftatý 

Gedicht, podlažený, podlahau pos 
fozený, M 

Eebonner, n. břímánj, n. břimota, f. 
bromobitfý,-n. , 

Getorpcít, amogit“, čs -cený. 


Geboͤr ret, fuffené, 
ftěíněný. gedraͤug. 


Gedraͤug. těfný. 
cher eng an cinander faͤgen. LE 


nit. 0 . 
Gedränge. das. © trénge. tjſeñ. 
tlačenice. f. is Sedraͤng lens 


men. čo tě, a do tlačenice Při 


gjti. ' 
Gcdbrehfelt. na fauftrubu wytoke⸗ 
ný. mwyfraucený. wyſauſtruze⸗ 


ny. 
Gedrehet. točený. 
Gedraͤugt. f. Gebruugen, 
Gedritten. trogni. trosité, 
Gedrittes troarjř. m. gebritte 
Zahl. tregní počet. m. „og 
fe. N 
Gcdrofchen. mlácený. 
Gerruckt. tifiréný. tlačené. ._. 
Gedrungen. sufammengepr Mt. Pf 
eng. eaneré. aedrungener A⸗ 
them. seychawiänoft. *. wie Der- 
Styl einer Rede. Eur. ftručný“ 
© rungen, adv. ii, Kruing. 
sa. 


Ge: 


. Sb, 

Gctuďt, naPříwený, mít geöndtem | 
Kupfe, 6 nartiwenau hlawau. 
BGeduld, SGedultf. trpeliwoſt, 
trpnoſt, ſ. Geduld Haben über 
Haupt , tepělivoct mie, mit «ir 
nem Sehulóner, miti fernen) » 
N Suiten , Geduld, eine kleim 
Gcduld, ferpeni „ gen malé ftrs 
pen, obomení r m. die Geduld 
verlieren, trpẽliwoſt z3tratiei, bie 
Geduld wird ihm vergehen, zag⸗ 

če mu erpẽliwoſt. 
Gedulden, gedníten fi , mjti fir: _ 
en n shoswenj, showěti, posbos 


Pam „> > am 
[3 . 
+ 


| ori, gebultig, erpälmf, teps 


Beduibig, gedbultig, adv. trpělivě, 
trpné , geduldig ertragen, trpklie 

_ we fnäfftei , fněfti, něfti. 
, Gedungen, nagatý , nagimaný; ná: 
" gemný, ein gedungener Lakep, přije 


ftarený fluhe. 
Gerblihu, fmaubený. 


Geehrt, ctěný, vetěný , (poctěný, ) 


sechet nn erden, cténu by 


or, f.® 
Geeikänabel, beſſ. Belbſchnabel, m. 
holobradek, m. 
Seendet ‚ geendiget , ffončený, dos 
| Fenčený , dořonaný , Ronany. 
1 Geerbet, zdčěděný. 
Geerndet, beſſ. gearntet, gedendet, žes 
el fežgtý . 
Exrfahr , S. nebezpečenítw), n. (mes 
bezpecnoft) in. Sefahr (en, ſte⸗ 
ber, 0 nebezpečenít wj býti, by⸗ 
roflawenu , weieti, tápatí, 
iR Befapr tonimen , geratben , w 


nebezpečenítm] piigjti, vpodnauti, 


— in Befahbr- bringen, ſtuͤrzen, w 
nebezpeienftwj vivejtí „ 
Sch in fabr begeben, wagen z 
fih der ©efahr ausfegen, wo nes 
dezpeẽen ſtwi 
wrcy, nevezpecenſtwi fe odwaͤ⸗ 
žiti,opowážiti,nesejpec en ſtwj pod: 
nirnautı , Počftaupsí , ſein Ders 
Hidycu m Oefapı jee, mopomitoft 


vwrcy, 


fe daͤti, mydati z 1 


Bu 


. 2 
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fon, gmění. fm "o ſanc far 
diti, m webespöfenftwj myčati, 
ber Gefahr entschen, pebejpéene 
ſtwj vgjtt, z3niknauti. 

Defahrde⸗ £ ſ.Bevottheilung. 

Befápren, ſ. © fáhrden, Gefahr. 

"Pefábrlích, sebezpečný. 

Gefährlich , adv. nebezpečně, 

Gefaͤbrlichkeit, | Berahr. 54 

Gefaͤbrte, m. fpoluchů*ce , towa⸗ 
ryš celty, fbolupoceftný, ſpolu⸗ 
poceftnik , průmočce, m. 

were, a def Maſfers, 3paͤd wo⸗ 

2% 

” gerlae. pl Abgaben „. připační 

R „ důchody) poplatcy/ 


ale, gefällig feyn, djbiti ſe, 
zaljbiti fe, flibíti fe, von Gas 
ben auch, libowati, oblibowes 
ti, oblíbíní ‚das gefiel bm, om 
fy to libewal, obljbil, zaijbil, , 
samilowal bo; es gefällt mir, lijj 
fe mně, wenn es bir gefaͤlt, 
gejši fe ti bj, Ujbjit fe ti, wie 

gefiel es dir? gap fe ti to libi⸗ 

lo, flibilo , ſich gefallen laſſen, 
preftatı na rěčem , (pořogenu 

. býrí něčim „ wenn, wann 6 ihm 
gefaͤllig it, gefálit, (o — foyš <- 

- fe mu galjbi, Mibj, Ubi, kn 
bis ihms gefalen wird, a3 fem 
able bude , až fe mu 15, * 
bj 

Gefallen, den man bat in ſich, 15 © 
boft , Ijbezncát , £ eblibenj, 346 
ijbenj, n. Ijbejná můle, £ vad 
eigenem Gefallen, Me wlaftni ljs 
bofti, einem zu Befallen ſevn, 
leben, býti netemu FE dibefli,. 
Sefallen, den man an etwas bat, 
Ijboft, £ eblibenj, zaljbenj, n. 
Testoš, £ haben, mjti ve n 
čem, libowati (yneco, Gefallen, . 
den man cínem tbut , litoft, £ - 
wdek, m, thn mir das ju Ge: 
fallen, vdtũ mí to F'libofti, k můli, - 
Fiaiibenj, ten wiär, su Befallen 
thun, wört Panic, weitnen 


386 Od,- 


„věc včimti , voělati, P sníjber 


ný, kuliroſt včiniti, ju Gefallen 
reden, £ boli mlumiti, F ja: 
tbení, E obijbenj, F milofti mlus 
witi , einen, großen Gefallen chun, 
welifsu vcíniti , vodlati Ijboft, 


welity včiniti woͤer, welmi mwěěč:. 


nau wec väiniri ; ibm zu Befale 
len, thue ich es, gemu E wäli, 
p ljbofti &injm to, einem einen 
Schalen thun mit etwas, račoft, 
7. mmoěť něřomu e něčím välniti.. 
GSefaͤlig, angenehm, woččný, li 
bezný , odetný., gefällig fih mar 
. den einem, zaměěčitt fe nẽko⸗ 
mu , bod fe větniti ndfomu, 
zachowati fe něřemu , f. beliebt, 
GSefaligkeit, f. wödt, m. 'ljboft, 
ochotnoſt £ einem eine ' große 
Gefütiigkeit ertocifen, welity wokk 
pčiniti. něčemu, weliiau Ljboft 
netomu Profäzari, včínití.. 
Gefangen , Gefangener, chycen⸗, 
7. gatý, laca'ý, mějen, gefangen 
ſeyn, gefangen liegen, chycenu, 


gatu , zagatu býti, ležeti, ge 


-© , fangen nebıren, Óytati, gimati, 
giti, 3ag,matı , jagmauti, wäl 


ne bráti, wehrere, viele, ale, 


schy'ati, ig;mati, pochytatt, jpos 
gimati, gefangen ſetzen, gefäng: 
Jih eiuſetzen, do měsenj čáti, 
wrcy , vwörcy ı do mězení wſa⸗ 
diti, vosýtí , Mh gefangen geben, 
poddati fe, widati fe dycený, 
wmoc je dáti, bu biſt mein 
Oefangcner, gfy Očemne japaty, 
chyceny , Jemand gefatigen halten, 
něťobo v wěsenj oršžet, gefanz 
gen wegführen, do wěsení ods 
wefti , gefangene Soldaten , ja: 
gatj mogácy, Gefangener, zaga⸗ 
49, wezen,, ins Kriege gefangen 
werden, oder zum Gefangenen ges 
macht, oder gefangen -gemacht wer⸗ 
den, we mogné' gatu, zagatu 
chycenu být , do zagetj přigjt, 
Gefaugenuchmung, f, chycenj, por 

ycen) , getj, zagelj , zagmutj, 


- A 


M N 
Bf, © 
n. dágem , m. lapenß, polapeı 
ní, n. : ; 
Gefangenſchaft, F. zagetj, a. jé“ 
Fang, m.. BEE 
Gefaugenwaͤrter, Sefaͤngnißwaͤrter, 


sprámce, ſtraͤzce, firdiny, blis 
čač , bofpočář měsnů , zprámce 


nad wẽzne. 


Gefaͤnglich einziehen, wesnd ws: 
ti, bo mězenj, do wazby dá: 
st, wfasiti, gekaͤngliche Haft, 
mazba, f. einen in gerüugliche 
Haft bringen, do wazby wiy 


Et, 

Gefaͤngniß, n. der Ort, weeni, 
n. wasba, f. darein legen, do 
wězení , bo wazby dáti, v' 
wrey, wecy. 

Gefaͤngnißwaͤrter, bličeč. fkeäsce , 
ftrášný , gpräwce wesen), was 
b 


by. 
Gefäß, n. nádoba, f. ofudj, ovudj n. 


ein kleines , nádobdřa, £. ofasjks 
ko, orudjířo, n. sum Uaterfes 
geu., nádoba, Gefäß bad rz Cents . 
net bált, byle , pl. das a Cents 
ner fafiet , por, m. 2) ff, 
am Degen , gilce, n. tulowět, 


f, 

Gefaßt, gefaſſet, vbycený, vgatý, 
vibopcný, vchwaͤcenßy, gefaßter - 
Anſchlag, msatá, obraná rada, 
2)- gefaßt machen „ ftrogiti, pět: 
ftrogiti, byftati, přibyjtati pri⸗ 
pramiti, nicht gefaßt | fenu, nes 
býci přiftrogeným, přibyftaným, 
připraveným. i 

Srfeht, n. půtřa, f. potýřání, 
n. bog , m, cin f$arfed Gekecht 
balten , prusfau půt.u, prudťý 
bog fwéfti, weſti, 2) Gefecht Der 
Fechter, ſſerm, m. půtřa ı £& 
Zápas, m. ſolches halten, fferme, 
půtfu, zaͤpas fmějti, měfti, w 


fordy a meče piti. , 


CGefeget, čifjtěný, cýděný. 


Gefchrt, befi. Bejáprt, (poludůdce » 
nobfleda, m.‘ , 
Gefeilet, pilowaný. 


Gefrſ⸗ 


+ 


' 


Gef, 


Ba} 
! N 


’ 


Gefeffeſt, opautaný, * patě fe Gefrieren, mrinauti, dměšnátiti 


» wien), pouty ofowany. - 


Befenchtet, vmočený, (mečený, (más 


ený. , 
Gefieder, m. pefj, n. am Býlefe, 
Pero,n. 


' Pefiedert, opefený, podpeřený. 


©efiedl, n, ſſertaͤnj na baufle, Mir 
mařenj, n. . | 

Pefiide, n. pole, n. Palau, ms 

Geflatter, a. třepetáný Přjdly, m 

Geflecht, pletený. 


. Beflidt, plácený, látaný. = 


— 


⸗ 


Gefrage, to geſt ptanj. 


Sefliſſen, pilný, fnažný. 


WBeſliſſenbeit, f. připjlený, a pil⸗ 


noſt, pile, (nažnoft, f. 2) zomy⸗ 
Nino „f. ⸗ 


BGegſliſfſentlich, adv. pilně , (našně , 


recht in der Wbfiche, nafbwál, 
somyfind, zvmyflá. 

Gefischten , pletený, ein geſlochte⸗ 
ner Kuchen , pleteneč , Pletáneř, 
ein geflochtener Bogen, von Blachd, 
obláč, m. 

GSefluͤgel, n. drudeř „JE pptactwo, 
n. 

Gefluͤgelt, Přidlatý, , 

Geſſuͤſter, n- ffepě, m. ſſeptaͤnj, 


+ - 
Gefolge, a. Fomonftwo, n. pruͤwod, 
m. towarySfwo pecefini, ceſt⸗ 
. nj, ceftné, n. = 
Befodert, žádaný, pojádaný.. 
©efragt., n. ptanj, n. das if ein 


Sefragt, ptauy, tájaný “ 
Befräßig , gefrefig, adv. zrawée;, 
„bltamě , obšerně, IgFotně. 
Sefreffen, zran 5. 
Gefreßig, beſſer gefraͤßig, zrawy, 


bitawy , obšerný , obezraly, la⸗ 


Fotný, gicný. S 

Weiredigteir ; f. beſſer Gefräßigkeit, 
zrawoſt, hltawoſt, ob3ernoft, f. 
obzerftwWi , n. obezraloſt, f. la⸗ 
Fotnoft, » n. Jabora , £ gie 
noft, £ 

Gefreyter, m. im Selde, fmobos 
mj, m. Bujefospocal , Mijönse, 
(deſaͤtnika) mm - 


: 8853 


+ 


„ Vmrinauti, das Waffer, der Wein 
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iſt gefroren , moda, wine imirz: 


Jo, gefrorener Wein, jmrilé wine ; 
2) es bat gefroren , mezlo,. e8 
gefriert art, fylně mraňe, c 
wird dieſe Nat nicht gftieren, 


Suto noc nebude mrinalé, geile} « 


renes, zmrslé, n. jmealjP, m. 
Gefroren jmrslý, vmrzlý, fi Be! 
‚feieren. 


Befuͤgig, Gefuͤglich, bebřý, obebný; m 


„ obbicý; f. Seſchmeidig. 
Gefuͤgigleit, F. hebkoſt, ohebnoſt,. o⸗ 
bbitof, ſ. 

Ocfúbrt, wesen. j 
Pefáliet, naplněný 

Sefuͤlltes, n. náčivoPa, f 
Befunden, nalezený. 1. 
Scfůttert , £rmeny, 3) podfitý. 


\ - 


Gefuͤhl, a.- čitedlneft, cytedlnoft ; 


f. eye, m. cytliwoft, E- 
Gefühllos, nečitedlný, necýtedlný 
, necytlimý, be3 cytu: 
Gefuͤhlloſigkeit, f. nečitedlnoft, necyš 

tedlnoft, necytiiwoflt, & mrtwoſt 

zmrtwěloft , f. 


Befühluel, plný cytu, čitedlnofti. " \ 


Segen, bem rte nach, - proti, 
‚yaproti, gegen anferm Haus z 


unferm Daufe gegenäber , profi, < 


naproti naffema. domu, 6 ſaß 
mir. gegenüber, feötl náproří; 
proti mně , gegen der Stadt woh⸗ 
nen, P mẽeẽſtu bydlít, bie 
liche Güte, Liebe gegen die Men⸗ 
($en , Boiffá dobrota, laſta é 
lidu , -fo gegen die Menfchen ger 
finnt „-tař s liomi fmegijijcý, Die 
Ehrerbietung gegen dic Denfchen, 


počejtnoft £ lidem, gegen einen 


vffenherzig, dankbar ſeyn, býti © 
něřomu otemřený, wděčný, fi 
freundtich gegen eiuen seígen,pýj 
werime je F něřomu mjti, pro? 
nřázati, Ruchlofigkeit gegen Gott, 


"bebapřázoneft Proti B .bu, DU - 


gehorfam gegen Die -Eirern, Mě 
poſluſſnoſt t roditam/ jcgen dns ES 


děrt 


otter 
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sečeru , es gebet gegen Morgen‘ 
Gližj fe © ránu, gegen ben Šrůbs 
ling, E garu ( na gato ) © 


iſt int gegen, (ohugef ábr dreye 


Sig Sabre alt, má nyní F rfidr 


cýti letům , gegen das Ende des - 


Uďers , des Monats May, fu. 


„ gen jedermann gůtig,, Pe Pajdlí 
mu Sobrotiwy, die Sůffe gegen 
einen tehren , nohy # ndfomu o: 


brátit, gegen die Stadt rüden 
& měftu > peftaupiti, 2) gegen 
PR: 


dein Ort, preti tomu miftu 
gen Rom, proti Kijmu, gegen ben 
Wind fegeln, proti wětru plas 
wie fe, gegen 
wien, profi pranon plowat, ges 
gen die Wand , Mauer rennen, 
proti fléné , prott jdi běžet , id 
gegen die Obrigfcit auflehnen, 
emporen , proti wrchnoſti fe zdsv)s 
bat, pojówibnaut, eine Ariney 
gegen das Fieber, u. dergl. lekar⸗ 
wi Pro zymnicy, gegen jemand 
fih wehren, refomt fe bránit, 
3) gegen: Morgen, 4 rána, at 
gen Abend, 3 weiera, © mečer 
ru, 4) gegen Dfiien, Welten, 
na mýhed, ť mýhodu „ne T 
pad, E sápaču, Mich gegen das 
Sebürge, genen Morgen, Abend 


wenden, obrätirfe F borám, P wir 


bodu, F jápadu, .5) gegen und 
bit du glůcíclig , press , napros 
ti nám gly fiřajtný, ev iſt nichts 
gegen ibm, nic nenj proti, ma: 
o proti němu , gegen baare Beiabr 
‚Jung, 3 platu, ja botowý plat, 
ia botomé renjze, Waare gegen 
Waare, Beib gegen Waare, zbos 
3j da -Sboši, penjie za .sbeil, 
aß „Dich nichtd gegen ihn merfen, 
nečty mu na ſobẽ nic znát, er 
růbmte fich gegen ibn, DaB de. 
- dlubil fe mu, že 3% 
Begenbemeis, m. protiwny číhvod, 
m, Ocgeubentic der Liebe, Danls 


— 


be bes Blattes, Čageč, ty ron⸗ 
* cy liſtu, dne, gegen Abend, E. 


en Strom ſchwim⸗ 


_ 
x 


BGeg 


barkeit, Aufrichtigkeit, u. ſ. M 
, ečménný, opáčný čůmod, Hs 
Fa3 lájty, voděčnojší , vpřímnos 
, Ki, a. t. č. m. . . 
Gcpeně, f. Erag, m. kragina, firas 
na,f. Cpölobe,,f.) die vice 
Gesenden, čtyry Mrany, Gegend 
am Meer, pomeij, m die über 


| 


es Mon ., Bent Meere liegt, jámořj, 1. Ge⸗ 
řency rolj, měfýce Mage, at 


pend des Himmels, rana nebee, 
nebe, in unferer GegenĎ, w nat 
- fi., na naffj ftraně, w uajjj Fras 
sine IN. 
‚&cgendienf, m. odménná, obäös- 
.. ná., opáčená flujba .- f. . Begente 
dienuſt erweiſen, opsineu ſluzbu 
prořájeti. | < 
SegencinanĎer, gegen einander, Pros 
ti (ebě, yeden proti črubému, 
fpolečný, die Liebe gegencinaubder, 
laͤſt (polečná, £ 
Begcneinander, gegen einander, adv. 
proti (obě, 2) fpolečné, 
Gegeneinandes anlaufen, do febe 
wWrajyti 
Gegeneinander Fechten, weſpolek fe 
Potykati , preti fobě bogewas 


ti. P 
Segeneinander balten , gedno proti 
Sruheemu romnati, geöno proti 

druhemu ſrownaͤwati. 
Gegeneinanderhaltung, & romný 

nj, frownänj atěho s orubým 
Oegeneinander laufen, proti fobE 
běšeči , geden proti čruběmu. 
Segeneinander ſtellen, proti fobě 

Fláfti, gedno proti ovuběmu, 

Begenetumendung, f. Einwendurg. 


"Begenfall, m, odporná, giná, nar 


„proti pijpadnoft, £ případ gie 
ný, odporný, im @egenfall, na: 
proti tonfu , w giné, w odpers 
né přijraádnofti« - : 

Begenfechter, m, odbůgse, odpuͤrce, 


m, 

Benenfrage, £. otáiťa naproti, 00s. 
porná , protimná, f. . 

Gegenfuͤßlei, pl. protinojcy, m. 

Gegengefaͤlligkeit, ſ. Gegeuditaſt. 


u 
x 


Best 


“ Segengefdcue , n. Gegengabe,, dat 
sa dar, edměnný, opáčný , (Pos 
lečtný Sar,.m. ’ 

©.yengift,, n, 
Óu, n. , 

Begeugruf, m. opdčné, (nolečné poz⸗ 
drámwenj, n. 


4 


—Grgeagiuft, £ očměnné, opíčna ,' 


(polečná -nářloinojt , miloft:, £. 
příjeň, E. 

Orgenhalt , m.  Begeubeltnun, Ent: 
geyeuhaltumg ſ. Gencneinanderhat: 
tung, Vergleichung. 2 

© genbánticr, Kontralor, dobledač, 
dojorce důdbodního, fpelusuchoss 


n), m. i 
| ©rgrubůlfe, F pomoc Ibolečné , opá: 


; 
le 


end, f. 

Gegenliebe, £. Läffa odměnná, epáč: 
nd; (polečná, f. 

Gegentift , f. odměnné, opáčná bys 

= troft, f. 

Begeniob, n. odmětnnd, opáčná, end; 
řená dwála, £ - 

Gegenparr, £. © genthell , Gegner , 
odpürce , edpotniř, protiunje, 


m, , 
Begenvarthey, I. ſtrana očporná , 
protiwná, f. . 
Segenſatz, m. naproti: Eiadenj, n. po: 

ložtuřa, fı očnpeť, m, 
Gegenſchein, m. bleſt ondčený, ods 

tažený, m. 
Seaenſchreiber, m. dobledčať piſa⸗ 
"Fe, čudbodního , '( foutralor ) 


m. 
Segenſeitig, obapolné , gegenfeitige 
Siebe, obapolná láffa. 
Gezgenſchrift, £ püjpis, m, 
Segenſchwaͤger, sa. tibán, m. 
Gegenichwägerinn, £. tebyně, £ 
Grgenfpiel, n. f. Gegentheil im ples 
le, odporná hra, f. 
Gegenfieler, m. odbugce, we bře, m. 
@egenfeitig, adr. obapolně, obas 


pol. 

Oegenffanb, m. námět, namjtá: 
ní, předmršenj, n. wěc fe nas 
mjtagjcý , naffytagicý, nahodila, 
nafťytlá > £ Gegentand der Lie: 


.. 


Ges, > i 


itkaẽſtwj proti „se 


, 4 . — F 
Geg, 889 
Be, des Haßes, námět laͤſtpy, 
hnkẽkwu, čloměr laͤſty n fe tý: 
řagicý, tfnaucý, die natärlichen 
Dinge. ind der Gegenſtand der 
Vopſike fizyra gend o mě: 
‚ceh Přivozenýh, neft námět.mwě: 
c$ přirojemýh , objtá fe s mer: 
mi přirozenými , die Uebung Ver- 
Pflichten iſt der Begenftand ber 
Moral, mrawnt vměnjí gedná 
e řonánj yowinnofj > wir ge 
‚wühnen uns an die Besenftánie,. 
die uns umgeben , twyFäme wer 
„cem „ řteré okolo nás gfan. 
Getzentbeil, m. der Gegner, ečporr 
ná rana, f. odporníř, odpft: ı 
ce, m. 2) das, Entgegenlag, * 
Wideripiel, ebpor, m. wec ode 
Porná , fe im Gegentheile, pre“ 
si, naproti tomtu , es gefchieht . 
das Segentheil, dége fe naproti, 
Ra odpor, gináč , odper, od: 
porně , das Gegentheil thun, bes, 
baupten „ na odpor činit, mlus 
: wit. ⸗ 
Oegenáber, naproti. 
Sceeenverbiubuug „"£ oSénný, opbs 
Čný ſwazek, m.. 
BegeAverebrung, f: (. Begengeſchenk, 
Begenvermádtuif , n. vdřaj, od⸗ 
. měnný , naproti, m. gegen dad, 
Heurathgut., wänowäni napros 


\ 





4 


N, n. 

GSegenverſchreibung, f. vpſaͤnj odměn - 
né, nanroti,'n. - ' 
Gegeuverſicherung r f. "Ivbetpečený“,. 
vaifitění, pogiſſtknj odměnné, er 

páčné , naproti, n. 
Gegenverfprechung, £, (. Segenverfiche 
xung. m 
Gegenvormurf, m. ečměnná, Páč ©- 
ná wevčjtPa, meytta, F. 
Gegenwart, £ přítomnoft, £ 


"Gegenwärtig , přitomný, haftalý. 


Gegenwärtig, adv. přjtomně.! 
Gegenvehr, f. ebrana, f. tbun, ſich 
me Begenwehr ſtellen, fernen, na 
_odpor fe ftamwěti, poflawiti. . 
Gegenwind, m. wire protiway: m. '' 


4 . 


Gh» 
—— m přeecšení, nam 
©. 7 , Mmornym. wäpnem 'obwer 


žený. 
. Begeniufage, f. @egonuerficherung. 0 


390 


. Fegitter, ſ. ©'tter. 


x 


| Geauͤrtet, onájaný. 


‚Benistett, miclowenf, zamkezowa⸗ 


Galaͤrtet, Ylazeny. 

Segsner, m. oobrurce, obrerniť pros 
tivonjE „ m. 

-Gegnerinn, €. espärkynd, odpůrníce, 
protiwitice, f. 


Segraben, brabaný , Fopaný, ger 


grabener Band, Fopany riet , 

. 2) geffofen, rytý, myrémaný, 
‚gegrabene Arbeit „ ryté, wyrywWas 

„ ně dilo, n. rytina, f. 

Gezruͤndet, taložený, zeſpod vpemněs 
19, 3) 8uwoönf. 

Gcurüß:t, pozdramený , ſey gegrů: 
fet , sórám buť, dei Bub, deyš 
Bůh sárami. . 

Gchabe did wobl, mög fe dobře. 

Gehabt euch mobl, měgte fe do“ 
bře. 

Bebaďt , acgraben,. ořopaný ;- 2) 
— Holi, ſekany, kaͤlanß, rus 


Bebáftelt, připinaný. 
Oshalt , m. Beſoldung, plat, m. 
2) ber innere Werth einer Muͤn⸗ 
Gabe, mášnof, cena, f- 
chin mmert, Fowany' 
ebánge, eines Berges , ležatoft , 
zowitoſt bory f. ſ. G.hen⸗ 


Gt datuiſcht brogn⸗ ‚ osbrogený, 
brněním , Frung „očděný, ein 
geharuiſcht er Mann, eděnte, m. 


Gehäßig , nendwifiwy, nemraštý 


gen gebáfig ſeyn, nenámidě: 
ti něťo bo, newrasisi naš + einem 
gehörig werden, | janemějti na 
něřobo, © nendwifl vozýti něPobo. « 


Gehaubt, čepičatý. 


Sehaucht, dchnutv, dechnut 6. 
Gebadͤuft, bromáždčný, bromadě: 
ný, mrdomaný, wrchowaty. 


— myřaný, kramplowanß 


[4 


 čelaný, Wodlowaný , itbocblor 
wanf, Jéelan v. 

BSebecke, „a Die Hecke, Brut, poz 
(rod, m. porojeni, plemé , n; 
2) von Dornen, trnifité , ſtrni⸗ 
té, trnowifité , tťnomwmé řřowi, 
Ýrajtj, n draftiva, f. 
heftet, připinaný. 

Bebeblen, in etwae, „oben f Will it 


gen 

Bebcilet, vzdrawený, zléčený. 

Geheiliget , pofmweceny 

Geheim, tagný, teyn$ , tagemn$ p 
ffryrý , gebeim halten, taniti, w 
feytě , | eytě , 
mjti,  domati, acheim Thun, 
mit etwas, tagiti fe, frýti fe, 
frýwati fe s něčim, geheiner: 
Math, tagná, tevná rada., f. 

. tagemníť , m. in Geheim, tat- 
ně, teyně, w tagnofti, poč kry⸗ 
tem, pod tagi, fErytě. 
beim, adv. beimlich, ingebeim, 
inögeheim, tagné, teyné, tagem; 
ně Ů fery tě. 

—*— 2 tagemſtwj, n tags 


noft, f- 

 Gebeimni$fýreiber „Geheimſchreiber, 
m. tegný pjíať , tagemnjik, m. 

Ocheimnifvolf, plný tagemftwj, tags 
noſti⸗ tagemny. 

Bebeif , n. poručení“ n. welenj, 
n. rvozEal , PřiFaj , m. auf dein 
Scheiß , na té poračení, j cwir 
bo poručení, | 

- Oebcifen, poruceny. 

Gehemmet, zaſtawenß, obmefiťaný s 
$órženy. © 

Gehen, choditi , gjti, Wohin, „Ju 

einem , něčam , © něřomu , (Din 
und ber geben , fem a -tam ches 
diti, prochäjeti fe, gebe au den, 
Galgen, gdi na flibenicy, na, F fiir 
bency , sch bieher, gší ſem, 

poč fem , zu Herzen geben , oje 
ee P fröcy, nach Rom sehen, 
giti čo Riima, su Grunde gehen, 
ajti, přigjti w sfá3u , W shau: 
bu, bynautí, 3abynauti „ unter 
Die Leute geben, gjti mezy lidi, 
bund bie Stadt oben, giei mě: 
fen, 


w tagnoftk 


t 


VE . , ' 
Gebdb, 

} + 

em‘, ffrse měfto, nach Haufe ges 
bu. domů gjti, aus den Augen, 
gjti 3 oc, einen geben laſſen, 
nechati něřobo, vors Thor ge: 
ben., gitt 34 bránu, es gebt ihm 
wohl, bel, dobře, zle (c mu 
wede, dobře, zie je má, mie 
gebt es Dirt gar fe ti mede, 
9.8 fe máš? im Schwange ae: 
ben, w běbu býti, běžet, mie 
wird ed dir geben! gať fe ti 


Yowese , gap © tebau buče, t6 


wird ihm noch. wohl, ſchlecht dě: 
ben N čobře , zle ſe mu gefitě 
pomweče, fo geht (8, mein man 
nicht folgt , tal geft, tat fe dě: 
ge’ ſtawaͤ, Póy3 čloméř nepes 
Úaubá , bie Uhr gehet, hodiny 
gdau , von dem Wege schen „ 
4 9 cefty faici, (Ómanger geben , 
".s těžřým žimotem chodtti, ed. ge 
bet in tie vierte Woche, got 
na čemrtý týden , das geber (Us 
fig , wefele geft , au das Leben 
geht ed, ade , bějj © šiwmot, © 
' drölo, achen nah Wunſche, dle 
liboftt je weſti, dakiti, bin und 
@ Der, herum achen, fem a tam 
bediti, 3 gednoho milla na 
črubé předázetí, irre geben, 
biaudtei, wenig beyfeits gehen, 
na ſtranu, w flranu poodgiti , 
se geher nie na feinem Kop⸗ 
fe, Wilen, newede fe, neděge 
fe , neftává fe dle, Počlé gebo 
blawy, můle, geben heißen jee 
manb , poručítí, weleri odajtí, 
„- aby obeffel, dítě geber zu weit, 
to fabá, to fe wztahuge Sale 
Fo, fih müde geben , vgit fe. 
Sehen, das,’ gitj, ebojenj, n. hodba, 
duje,f. hod,m. im chen, w bodu, 
bodě , im Gehen beten, w bor 
du, bodě fe modliti. 
Beheimpalten, etwas, m tagnefti, 
* ſer yroſti, (frytě chowati, mj: 


GSeheuke, 5. GBebenk, um dem Leib, 
Pás, 2) © ſchlinge, ofröj, n.. 3) 
verſchiedener Rierrarhen , welche 
angcbänge werbeu, wiſaͤtko, n, 


‚Gehaufe , n. 


„ | Sd,' 
lee, m.. 


ftawenjéťo, n. 
m. beym Schiefle , Fre, mr 
der Sackuhr, fapiyčřa, f. 
Pebeule, "n. Pwilenj, fuprání, 
bublánj, n. des Windes , def 
Wellen, blučení, n. der Hunde, 
weri , (Fučenj, n. ein Ocheule 
machen, erheben , Pwileni , šalo 
Ant pláč wyibuditi, wydati, Bes 
beule , elende Muſik, fbvččeni,: 
n. ſſtwe kot, fffvěť m. 
Seheyt, čarowané, Fanslený, 
Sebiubert, přeťažený. 1. 
Gehirn; n. mozeř , m.C +10 blawě ) 
ber GSpanfärkel, Schafe ,. Bögel,. 
mojeéřv, plu. 


Gebiruchen, 1. Sehirnlein, moges | 


čet, m. 


Bebobctt , blajený, ( boblowaný)- 


©choft, daufaný. 
Bebčble, člabaný, danpnatý. 
©ebobu , n. Beřípottung , poſmẽch, 


m. 
Seholfen, nomosen$. 
Mehpit, přinefený. 
Gehoͤlz, n. les, m. lefyna, f. 
Gehör, n. ſiuch, m. ber ein bs 
„tes Gehör bat, náblucbý, s) Ber 
hör geben , folgen , glauben , pes 
ſlauchati, měřit, Audien geben, 
flyffe::! dámati, daͤti. 
Gehrden , poflaubatí, poflebnatt 
ti, vrofledhnauti, 
(en. Dingen gehorchen, 
we wffem poſlechnaut. 
Gchören , wohin , Patřiti, náležet, 
přinálešecí , jemanden gehören, 
patřití, nálešetí, přinálešeti nĚs 
komu, 2) du etwas: gehören, Cs 
fordert werden , tapotkebj býti, 
dazu geběrt Geld, ‚Zeit, Můbe, 
P tomu gefb zapotřebí peněj, čas 
fa, práce, es gehört nicht mít 
wur Čaýr, to F tomu nepašři,, 


4 


nětobo 


mená! 


‚398 ı 
Gehenkter , ein, ob Efenec, wiſe 
der Geidenmärmer:, © 


„čomečeř, měchýfeP, des Bleniugs, 
| Des Degens, luk, 


einem in al; ' 


- 
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' , ‘ 


302, ' Sch, / a Geiß, 
. nenáleší, nepfináteší , vějteti » Oebůlfe, m. Pomocnit,“ bomocníť, 
3) ſich gehören, geiiemzeh nale⸗ nápomocni, m. f. Belfer. . 

- ošett, přinálešetí „- pölleleck, pa: Oepůífinu, fi Pomocnice, pomocní; 

-* gřiti, fo gehört es ſich, tak fe patři, ce, nápomecní * f. 
„auf die Webelthat aehoͤrt ſich Strae Geifer, m. flina, £ wyp lbs? , m 
fe, 316 ſtutek 3aflubuge treſtu,  wychrtef,m. 
geft boden tvefti. Bciferig ; intaroý „ftinowitý , chr⸗ 
‚Echnen, sýmati., 3wnauti der kawyÿo, níťrawé. 
oft gehnt, iſwawy > subst, 1y Geifern, fliniei, (lintatť , pijti 
wawoſt, f. odplivoati , hrfatı „ prffati. 
Gehen , das, weint. stomutj , Ociferung , £ línění, flintáni, plis 
öfters sýwačta, f. tj, plimáný, n. chrkanj, lorſtaͤ, 
Sehnend, zöwagich, (55wawo) ní, 
Gehnſucht, £ iſswawoſt 3waẽe @eiauchie, n. weyäni, n,meyfFor,m: 
Fa, f. Beier, f. Bener. 
©Geborig , adj. jemanden“, mir, bir, Brise, f. banfle, f. plur. eine klei⸗ 
"u etwas, nálešiý, přinálešicý , ‚ batfličřy, olur. davon, haus 
peilesits,.mohin, in einen Dre, ot £ 23) Beige, eine Art bon 
„daher gebürtie , darinn wohnhaft, ref, eine Art Baude, fElis 
Parties, nálešicý, nu gehoͤrigem 
Dire, na fwin mftě , mfjtně , Seien, haudati ‚ barfti, na bau: 
gehörig, geliemend, nálešitý, (tu fle hraͤti. 
ný, au gehöriger Zeit, mo e⸗ ſich Seigenfutter, a, pauzdro na bau: 
geiiemt, w nálešitý, mw. Rufiný fe, pauflemwě, n. 
čas, m]ítně. Geigenmanher, im. batftář, m. 
ge ‚adv. nmálešitě , Rune, „ Geigenbogen, — m. (buflowě 
ftregiólo, n 
6% * besflachy. Beiscnmacherurbeit, f. hauſtaͤkſtt djs 
Gehoͤrnt, robatý. lo, n. 
©.borfam, m. poſtuſſenſtwi, o. pes Geiger, m. hudec, bráč na haus ' 
amoft, f. ber Geborfam aegen fie; bauflat,m. 
te Eltern, pofluffnoft, poftuffen: Geil, wilny, bugné , dlipný, aeit 
"Mut P rodičům , Oecborfam (cis fen » bugněti, baugeti, milným, 
Ken, pofluffenfini fanati, pros -| dlipným , „bugným býti, $lipěs 
kaͤzati, poflufhoft zachowati, ti, dlipněti, geil werden, bugs 
poflufhé fe miti „ pofiaubati, něti, zblipněti, ichlipẽti. 
zum Gehorfam bringen, E poflas Beil, adv. miluč.buaně, chlipnẽ. 


ſſeuſtwi priweſti. Geilen, dychteti, tauſtti. 2) seit‘ fen. 
Geharſam, adv. poflufjhé. Geilen, Das, dychtiwoſt“ £ orchti. 
Geherſam, poſluſſnõ, einem gefurs » ni,taušení, n. tusba, . 


fan fena, (m nářem)něťopoměřos Geilen, die, muší, n. 


mu poſluſſnu bori. Geilbeit, ſ. wilnoſt, bugnoſt, lir 
Sehorſamen, f. ©chor$et, noſt, f. 
Gehorſaumlich, ſ. Behorfam. —* ‚he mftávač, m. žejbuls 


Schorfamfi, poflujihé ; neyPoftufP Pa,f. famáčeř, m. wſtawaͤ⸗ 
nögfl, achurfamt bitten, "Deus dek, m, - 
fen, poftufině „ co neypofluffnds Brik, f. Bota, f. ſ. Ziege. 


eg, neyponiien⸗“cgi | protyti ; de: Geißblate, neřosý lift, m 
Eowati , ich emwichle mich gehors 


hut, poraucim fe peoiluffne. 
u | | Bi 


ax ur 


ha] 
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. Geiß. 
", 


Eeiſßbock, ma. Potel, m, Feiant, For 
us,n. N 


o 
d 


Beißel., F et.tm. Buͤrge, zaͤſtaw⸗ 


ná, zaͤſtawnj afoba , f. zaſta⸗ 
s wenec, 3äftzwnif, člowěř m 34; 
ffavmě, m.  ruřonmě , Ortfclu 
neemen, w sáftomdu , w idllad 
bráti, +)dBe Dat Ge, bič, m. 
even „ bičovati, meffati, Me, 
eb. 7° 
Beiberung, f. bikowaͤnj, mrfťání, 
Mepari,n. —— 
Geißbart, m. ko 39 brada, f. 
Brißtohnen, pl. £ Bozy bobřy « 
n. fe . 
Geißboͤckchen, Fozlätko , Vosle, koz⸗ 
látečšo, n. 
Pci.heu, n. Fojle, Pojlátřo,n. PosFa. 
BGeißfell, n. Füge  Voeléj, Foslo/ 
waͤ, Pozlomice, . 
Eeißelſchaft, f, zaͤſtawnictwi, n. 
Bel etch, n. ko39, Pojlowé ma: 
©, n 
©::čbirt, m. Pezáť, m. paftuba, 
1 potál Fo3, m. 
Geifříee , m. mljčnit , Fosý dětel, 


m ; on 
Bvifler, mo mrfřáč, m. 
@eismelter, m. Vogel, kozodog'!, 
mi 7 
Geihſtall, m. Posý chlew, Fojynec, 


me. . 5 _ 
Gcilt , m. Such, dep der Edumie,. 


‚sub, m file , f. trefficher 
- Beit., mýborná blame, Í. 
Ocijterde(fměrer, m. zaPlinač, zakli⸗ 
natel Sucht, m 


Geifterbefměrung , f. zaklinanj dus | 


chů, n. . 

@rriterlehre, f. včenj e duffi, n. 
Beiftig , unkoͤrperlich, netělejný, dt 
chownj, flüchtig, fylný. s 
Beiſtlich, Suhowni, ein Beiftlir 

cher, Luchownj, Suchowmjt, m. 
das geißlihe Amt, Recht, du: 

chownj aufad, m. Suhemni prár 
"mo, A, ' . 
Beinlih, Für. duchownẽ. 
Geiſtlichkeit, f. Suchowenftwe, n. 
.Geiſtreich, geiſtvoll, Sömyfin$ , du⸗ 


ha plný, plný důmyjiů, hyſtroſti, 


A4 


Gekaͤmpfe, m. nátťa, 


-+ 


+ ' A 
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' + 
votiniefti, oůmyfinofti, dneba pře“ 


byftrébo, 2) wie der Wein, fylný , 
- erst. IJ u h 
Sch. m. Bein , lakomſtwi, n? las 
Pomoft, ffaupoft, ffrbnoft, f. 
Geizen, geiken, pech „ Wanvi? 
ti, ſerbiti, naš Ehre, po ctt 
čybtiti, IaPemiti. 
©ciibalé, m. GSeitzbals, lafeméc, 
ſtupec r fFrbec N ſtuchlik nev zi⸗ 
lec, hauzwiẽka, m. ſ. Gele. 
Geizia, Geitzig, lalomý, ein Gei⸗ 


iger, lakomec, ſtrbee, fEupec 


(. Seimale ſtanvs, Mrbny, nad 
Ehre „cti šádeftinsý, geisig thun 
mit etwas, laFomě, ffaupě, fers 
bné ſobẽ wějti, Iafomfti, geir 
da feon , werden , (aFemým býti; 
la"omětí. — o 
©cijie, adv. laFomě, _ 2, 
opaty wäpenite, 4 
efaͤmmt, čefaný. : 
7 f.: potýřání, 


n. potýčka , f. 
Gekaͤmpft, potýřený, 
©cfiuet, švocyPaný. 
Getouft, Faupeny.. 
Gekehrt, gerichtet, obrácený. 
Gekehrt, gefánbert, metený, samete 


ný. ; , 
Beteife, n. Morpenj, bryšení, m. ’ 
Gekeltert, filapaný. 
Meferbt, nařesané. “ 
Mefloprer , n. klapanj, dfeftání, n. 
Pe'latíche , n. mít ben Händen, 
tieffänj, pléfání, pleffáni n..tle: 
fot , pleffot, plefot m. ma« 
chen, tleffati , pleffati , pleſati, 
- Měftání, pléfání , tieffot , pieffot 
činiti, 3) mit ber Peitſche, prá: 
* ffáni, n. praͤſtot, m. Geklat⸗ 
fche , falfches Gerede , Plemetání, 
n. tlewety, ſ. Klatfcbereg. 
Gekleibet, ffacený, odẽnv. a 
Geřlingel, n. Plinťání, eynlänj, a. 
eynkot, Plinfet, m, - 
Geklitſch, n. tleſrnutj rufama,.n. © 
Geklopf, n. Plepány, a. 
@ elnencit, fwit?. 
Geknettet, hnetens. 


dě 
NE 


. 
\ 


* 


$94 Sl. 
Seknuͤpft, fpogený, ſwaͤzanß. 
Gekocht, wařený. 
Gekoſtet, eBufený. 
Gekratzt, ſſtraͤbans. W 
Gekraͤuſelt, Fasefowany, řádefený, 
' fuorněný , fučerowaný, von Nas 
tur , Fnderawf , řučerawý, Fw 
drnatý, gefräufeltes Haar, řade: 
fené wlafy , Padefe , Pučery, čus 


drny, úafůslih , čačefamé , Fu: _ 


čeramé , kuſtnaté -wlafy , Fuser 
ny, fučery, kadeke. 
Gekroͤnt, ferunowaný. 
Pelrófe, n. eBrují, a. a.. 
Gcfrösäderchen, mljéné žily, plu. £ 
Gefrůmut, Fřivvený, zkriwenÿy. 
Gefugelt, Pulený. 
Gefůble, dladéný, 
Bekuͤnſtelt, ljčený. ' 
Gekuͤtzelt, lektanß. 
Gekuͤßet, lbaný. 


Gelabet, obkerſtwenß, okerſtwenß, 2) | 


geraum, poſyÿ alß. 
Beládel, n, vſmiwaͤnj, n, vſmiſſty, 
. plut. 
Geklirre, mn. der Langen, Waffen» 
Schwerdter, lomoz, břintot, m. 
břinčenj, n, I 
Gelaͤchter, n. fmíh , m. 
rozſmiſſeni, n. | 
rbechtání, n. Fedtání, nefmivný 
fmich, m. cín @.tächter machen, 
err.gen , fmich vdélati, (tropiti , 
ſtkaͤpati, ſich aus jemanden ein 
Gelächter machen, fmich, por 
(mě, pofmjilty (obě 3 něčoba 
dějati, voělati, ftregiti, miii, 
tum G:lächter werden, E pofmě: 


bu, P fmihu býti, ein Gelaͤch⸗ 


ter anffhlanen , erheben, :dát fe 

čo ſmjchn, fropit ſmich, ſich 

-m Gelaͤchter machen, poimäch 
"je febe vdelat. . 

Geladen,, nařládaný, naložený, =) 
tu Gaſte geladen, Zwany , pozwa⸗ 
ný, 3) wis ein Gewehr, nabi⸗ 
t 


Gla⸗ a. muͤſſta, ins Gelag bis 
aein reden, co fl.na na gayk 
vEinefe, co na gy Piigde, 


(mání, 
großes, heftiges, 


batmař, co do huby, Do D4 

"přigce, midwit. \ 

©elatmt, fchromeny. i 

© länder, n- an der Stiege, 34b-as 
dlj , zábradte , n. der. Wermiios 
de , tyce mwiničná, f. 

Belangen , wohn, au einen Ort, 
přigití „.dogiti, přibrati fe, dos 
fkati ie, dojpěi něsam, octnaus 
ti fe, wıe bit Du dazu, Babes etz 
langt, gekommen, kterak afy fe 
tam, ť tomu čofta: ; ect, durch 
Kruͤmmungen, přiťočiti fe, in die 
Höhe, de weyiiiy přigicí, weye 
ſſty oogjti , doftati fe So weyſſe 
Fy > gelaſzen, ju etwas, als je 
Ebren, dogjti něčebo, pfigiti © 
něčemu., 2) on einen, ale ag 
deu Nur gelangen laffen, mznér 
fti něco na něťobé, Sonefti něs 
6o © něřomu , něťomu čát Wsřás 
setí, 3) erlangen, dolábnaut, 

. 8ogje , obörzer , ju feinem Zie— 

: les Zwecke gelangen, che, Fons 
ce fwtho čegit, čofábnaut , zu 
einer Wuͤr de, gu einem Anıte ges 
-Jaugen, Sofsbnaut , dogit bod! 
nofti, aufasu ; bier gelangen wis * 
basu nicht , zoe toho nedoſaͤh⸗ 
nem, iur Deife gelangen, doztáti, 
viráti,iu den Hafenpi iſtatj kbiehn. 

Seoͤrntes Čti, n. zındna mid; 


Gekreiſche, n. briſtot, m. 

Gelaͤrm, n. powyř, m, 

Gelaß, proſtora, f. 

GSeraſſen, rtbig , ſanftmuͤtbig, mijr⸗ 
ny, tichſ, geduldig, dobromyſl⸗ 
ný, obctný, wolný, tpeliwp 
ſnaͤſſeiwÿ. 

Selaſſen, adv. mírné, ejſſe, gedul⸗ 
dig, oobromyflně, woln ẽ, ochot⸗ 
né , srpělivmé , jnáffelimé, etwas 
gelaffen ertragen , něco čobromys 
find , odotné, trpělivě (náffer 


Bi. 
Gelaſſenheit, £ Sanftmutb, mienofl, 


tichoſt, f. Beduld, trpẽ uwoſt, 
(né ſſeliwoſt, £ Lobtomyfinof, 


ochot. 


i 


+ Geläußgfeit, £ 


+ 


Bil 
ebotneft, wolnoft, f. etwas mit 
© laffen>cit irtragen , něco „9 tr» 
pělicoftj máffeti. , 
Geiaufe, n. běhání, n. běh, fhon, 
m. mas if Das vor ein Belaus 
ie? co geft to 3a běbáni, já těs 
17 jd, ia 4 ia (bon ? 
Geliufi: pob t, gemöhnlid , ſnad⸗ 
ný, wolný , Be “it ihm deiäufig, 
get mn to inadne „ wolno, Wit 
dıe Zunge, " bbitý, obratný. 
der Zunge, bbitoft, 


ovratnoft, f. 

Gelüute „n. iwoněnj, n. baď ganze, 
wſſema zwonuy. 

Gelaͤutent, myčijfténý, 


GSelb, jlucý , gelb machen, zluti⸗ 


ir gelb m ıten, älautnauti, fe 
šlautnautí , das Gelbe vom Ey, 
oder (1 Dem Ey, ( der Dotter ) 


jlauteř, ( magečný ) die gelbe 


Sucht, f. Gelbſucht. 
Selbharig, jlutýh mlafů. 
Gelblicht, pošlautlý, pfillanti$, 
3aš a tly, werden, přidlautnauti. 
cibrotb, plewy. 
Gelbſchnabel, u, polobrádeř, m. 
Gelbſucht, f, älautenice, šlautenfa, 
zlutá nemec, f. 
Oclbfůdtig, na žlautenicy nemocný, 
ilautenka, m. žlatteničny. | 
Gelrfaͤrber „ m. berwif na šluto, 


Gcliboli, n. žluté dřemo, n. 

Belt, n. penjze, pl. gu Gelde gehörig, 
Geld betceffeudb, peněžný, zu ©els 
be machen , fpeněšiti, ua Penize 
pmeki, (Belb welches nach Berg⸗ 
werksunkoͤſten wochentlich uͤbrig⸗ 
bleibet, weepni penjse, flleines , 
drobné penjtegelOmaheudpeněšžitý. 

u ugelegendeit, f. peněžná důlezi⸗ 
to 

Geldbedurftig, potředný penět, 

Geldbeutel, m. pstlý“, wader, mkſſec 
ta re He, m. eněšný möflec- 

Getdbörfe, £/ nyelit na penjje, m. 

. tobolža, £ water , (áčeP, m. 

Geld buͤchſe, £. Erabice, verlaönice ta 
nevie, £ \ 


X 


| Belbenfaberer , m. 


Sch; 29% 


See“ f. Strafe, peněšitá pofu: 
t4 


ibjraẽ ipenẽ3, 


"© eldeinnabrte, přigjmání peněs, a, 


přjgem penězam. 
Geldeiunchaer, m. weyběrčí penéj, | 


Beidfuhre, f 
penezy, m. 

Geldgci;, m. lakoma žádoft pen, E 

Geldgierde,f. Zádoft peněj, F . 


fóra s pen&ay, f. wär 8 


Geldzierig, zaͤdoſtiwj penéj. 


Beidgierigfeit „ f. šádoftimeft per 
něj, 
Geldbandel, m. obchoð ovenkzy, 


| ©:lbbánbler, f. Geldwechtler. 


Geldhungris, f. Geldgierig. 

Geldkaſten, m. ſchraͤna Meřihé, 
trublice na penise „ veněs, f, 

Booěbjeu ; řofijčet na penje 


©. Lomangel, m nedoſtatek na peněs 


iych, m 
etno, ſ. nauze © penite, na penẽ⸗ 


©- Iris, peněžité, bobatý na pende 
ch, na penjie. ’ . 
* f, wec ſtrany penẽz, f. 


Geldfack, m. pytljf, möffee na penis 
je, m. 

@:tdfammlung , f, 3bjrka penés, 
pendind. 


Geldſchnid, f. diuh peněžný, m. 
Beibkture , Í. poPuta peněžité, per 
nězné , 
Pt AR Geldbaudel. 
Geldwechsler, m. vendzomänec, m. 
©: dwurn ‚m. ſtuchljt hbaudzwieẽ⸗ 


Beleben, ( Leben. 0 g 

Šeteďe, 2. Ijänj,n, 

Belegen „ liegend, polotenf „ genen 
Morgen gelegen, na mýchod les 
Sp, (. Liegen, 3) bequem, přis 
ležitý , příbodný , gelegene Stuns 
de, přiležitá bodína, sur geler 
genem Zeit kommen, w přiležitý 


we vřís 


Gel. 
w přibodšný čas, m čas přictti, 
$)" ‚es it daran gelegen, záléžj? 
na tom, was ift daram gelegen? 
eo na tom3ěleijí co ge na tom? 
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Neg ift vící daran gelegen, mnobe“ 


"na ton sáleši, Daran iſt wenig 
“gelegen, na tem mále tdleäi, 


mir iſt viel baran gelegen, mně © 


mnoßo.na tom jáleži. 
Gelegen, adv.  přjlešité, přihebr. 
ne,wbod. 3 
Belegenbeit , £ „přiležitoft , f. ber 
Zeie, def Orts, nfibesnoft, pils 
fešitoft , f. 3) Gelegenheit, La; 
ge des Du, polejei j , poloba, 
poležiteft miſta. 
Gelegen, rěteiený, peletitý. 
| Belebut, onfeny, podepřený. 
‚Betenenheitsmacder, m. půfebce , 
půfebitel, činitel přiležitefti, m. 
Selegenheitemacherinn, £ půfobitels 
Fynč, půfobFyně, číňitelPyně při 
leezditoſtii. 
Selegeubeitsmacherey, £, půjebení, ki⸗ 
něnj nřjlešítofři, n. 
Oelegeutiiď, přiležitě. 
Selehrig, gelebrfam , včelimý, nar 
 vieliwt, wtipný, gemný, &0; 
votipný. 
Belehrinfeit , f. včelimeft . navčes 
(irveft, f. gemnoft, weipnofk, dů: 
wvtipuoſt, © 
Ociebrfamřeit , fi včenoft, 
loft, f. 
Gelehrt, včený, vmělý, nelehrt ſeun 
“in ciner Sache, víeným, vměs 


M 


| vmẽ⸗ 


n 


lym býti w něnařé wěcy, ger. 


lehrt than, věeně fy weſti, pos 
činati , gelehrte Zeitungen, vie 
nt nowiny. 
Beicbrt adv. vřeně,vwěle. 
etehrtliigefihichte , fe püibähy v 
tenofti, vkenſtwa, mužů včených, 
(včenců, pl ' 
Gelehrtenl zifon, n. fteivař, Nowan 
murd včených, ( včenců, m.. 
Geleiſe, n. koleg, f. aus dem Ges 
» Jeife fommen, wywinauti, wyſſi⸗ 
ant, ſſinauti, wydyliı fe, v; 


. 5— 


-= . 
n- Sc - „o 


choiti fe ’ 


| wyhn auti vhnauti 
3 řolege.. MĚ 


Geleite n. Begleitung , pros p. 


m. nimm das Geleite mit ,. pros 
we, mypromot ff fém, 2) fir 


. here Geieite, průwed bespeöner 


fir Caleyt,) geben, daͤß, 3) 
Boll, clo berně, n. © 
Selciten, prowäjeti, Prawositi. 
Geleiter, (, Bclettémann, 
Peleišbrief, m, průmosní lift, m. 
Seleitteinnahme. £, bernd, £ 
Öeleitseinnchmer, m, weybirdj, sb 
vac cla, čelný, m. 
Öeleitsbaus, u. celnfev, berna, £ . 
Geleitemann, m. Gefáhrte r präs 
Woňce , průmodči, průmodujř, 
- fpoludbůěce, poceftniP, m“ 
Gelenk, gelerkiam, gefůgig , gelen; 
fie, ohebný, obbírý, bbirý bebřý, 
potočitý, obratný, Fřepřý, s) táb 
bieefom , sžitťý , wiacnv, -geient 


machen, oblomiti, gelenf werden, 


oblomiti fe. 


Gelenke, n. Gelenk, přibbj-, n. = j 


piibeh „ obeb, m. der Finger, 


s 


přibbj, Hauby, článty , plu. in 


Rüden, přibbí, n. * 
Beleňlcifem , m. želejo na článbyj, 


R. 
Gelenket, ſ. Lenken. 


Gelenkſam, ſ. Gelenk. | 

Gelenkſamkeit, £ obbitoft, bbitoft „ 

„petočitoft , f. ebebnoft, obrats 
noft, bebřoft, f. 

Gelenkſucht, 6. Planbnj nemoe, k. 

Gelern, včený, gelernter Meiſter, ſ. 
Lernen. | 

Geleſcht, f. Geloͤſcht. 

Belichter , n. 
gleiches Gelichrers, pedné, fteyne 
wıllwyr, powahy, gednobo, fte y 
nébo dra. 

G:trehen, f, Belieben, Gefallen. 

Bellcht , milewany, zmjleny, gelieb⸗ 


ser Bohn, mily, 3mjleny ſynu!“ 


2) geliebt cs- Dott, budelt wi: 
le Boz., Beliebte , ne, 
ta, milá, miltEa, Geliebter, 


“ 
M 


milen⸗ 


Art, Batrung cined, - 


Te 


x. 


Gel, 
miláče? } wiljt wily, (milow⸗ 


njs ) m. 
Oclicfer , n. pomajánřa na sučě, 


ı o- 


-f. 

Geliefern, beſſ. Gelieberu, oſedati fe, 
- fervějtí fe. 

Beliefert , beſſ. gelichert , sfedlý , 
geliebcrtcé Blut, sſedlaͤ Erew, 
a). geliefert, herbeygeſchaft, übers.’ 


geben, Pečany, dodany v odwe⸗ 


čeny, ſ. Liefern. 

@elichen, půgčeny, zapůgčený. 

- ©ciind, tiby, měPv,. powolny, 
gelinde . Luft , tichy , powelny 
wẽtrjdek, gelinder Winter, Pos 
mwolná, měřá zyma, f. gelius 

de Saiten, f Barren, gelind, 


ſachte reden, tiſſe mluwiti, ger .' 


linde werden‘, imẽcnauti, gelind 
machen, měřciti. 

Gelinde, adv. sjffe, mekce, pes 
wolné. 

Gelinbigfeit, £ tbof, mẽkoſt, pos 
welnoft, £. 

Gelingen , dařití fe, powéfti Me; 
zdařiti- fe, pedařiti, zwtfti fe, «6 

- gelangt nicht jede Arbeit, neswede, 

„ nedaji, nepodařij fe řajdá prás 
ce , ſoweit if es mír gelungen, 
tar čalece mi počařilo,. po⸗ 
wedio , zMečlo, dařilo. 

Seliſpely n. ffept, in. 


Gel:rten, trpeny, der gelitten bat , ve. 


třpeny. 
Beiien, znjtí, imučeti, eben (at, 
zaznjti, zagwučeti, 


Ocien , Das, znění, jmučenj, n. 


„uaznänj, A . 3mWuf, m. jazwuce 

—* ‚ein Seluͤbde thun, Bor 
bu flibiti, 2) zuſagen, ſljbiti, 
přifljbiti. 

Gelobet, iafijbeny, 

Belobnis, £ flib, m. thuu, flib činiti, 
včiníti, - 

Belobt, chwäleny , 2) das gelobie 
Yaud, sailbend seme,f. 

etobuny, f. iaflibenj,m. 

Gelockt, wAäbeny,. . ' 
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Geleban, übe: ‚gelohut bekommen, 
zlau odplatu vosýri, es fol dir 
übel geloͤhnt werden, ibau na 
tu másšapzyri“ _ N 


Geloͤſcht, bafjeny, vbaffeny. 


Geloriden, n, potočn) vrba, £ 

Bl! wid! wg! _ 

Belre, £ ojsťa; f. Fbeiji, m. j 

(© Iren, vermögen, platiti, platé 
nym byti, platnoſt miti, fári, 


bas Geld gilt bey uns nidt 


‚ey penjse v nás neplatj, (nebes 
rau ge, er gile viel ‚seo ibm , 
: tmnobo v něbo plati, was- šiítá, 
ee wird nicht Tommen! oč je 


- neprigde ! das gilt dir dein Le⸗ 


ben , to tě jiwos og, to e 
twüg Šiwot ‚beij „ 08 girls Leib 
und Leben, bei) o brölo , © ši: 
- mot, 3iwor flogi , 2) gelten. 
laffen, daͤri platiti, die Ent ſchul⸗ 
digung gelsen laſſen, weynzlımn 
dáti platiti, 3) es gilt dir, © 


twau měc běšj, es gilt meine 


Haut, e mau Püii to běží, (6 
gile mir eben Bas, gleich, mné 
‚gef, to gednofteynt, wſſe geóno, 
4) was gilt das Koru? co pla: 
t) žite I 5) was silte? maš gilt 
die Wette s co wſadid? ví R jar 
Jo3j8 T fadjš © (ájyš? der Konfrait 
gile nicht, ta fmlauwa neplati, 
wen gilt Das? ge" fe to těne, 
dotyra N doty 

das bat dir gegolten‘,; tebe fe 
HA tělo, tyřalo , dotyřalo, 08 


Galtend , plasicy „ platny, geltend: 
machen, fein Recht, keine Au. 


ſpruͤche, m platnoſt uweſti ob 


‘ prámo. 

©citung, £. cena, platnoff, f. 

©clůbD, n. befl. Gelůbde, flibý m 
thun, lid činiti, pelniti- , 

Geluͤftet, powěrrny ; promětfeny. 

Beling, n. S.jýling, Sehen vſr⸗ 
dj, n. 

Gelungen, jdafiiy, idašeny, powei [y 
BY, podafeny. 


-© 


. 
- 


/ tyče / tyřá ,. 


j Fu J u 
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Gelüfen, fick laffen, dutnati., jas 


dutnati (obě, nad zetmas, hut, | 
‚ Sboft mjti, na něco, libowati 


fy něco, zadtiti je, dtiti fe,, 
es gel uͤſtet mir, chce fe mné, mám. 
hut, Ljbj fe mné. 

Gelnf, m. Geluͤſten, zachteni fe, n. 
chut ⸗ £ zaljbení , a- lýboft „ 


Geld ttung ı dutnání N zachutnaͤ⸗ 
n) „ 3eljben] , 'n. 


Smý, m ' Pofog, m pořogiř, 
giiba, Fomiata , f. verſchlagenes, 
frub p, Mm heimliches zábod, 


Genach, 
nenabia pojnenáblu, polebaučs 
Eu pomalu , zlehaueka, ſ. Saͤch⸗ 


Brnžáliů, př řjlešitě, pohodlně, 


GSemaͤchlichkeit, f. vřjlešitoft, pobor 
Peřegucít, £ f. Bequem © 


ölj, n 

lichkeit. 
Gemacht, vaklanf, včinéný. 
Ócmáýt, n. Werl, Silo, D4 2) 

bie Schaam, přirození , n. lu⸗ 


, Srmádisrná, m. řeyla, f. 

7 Gemabl, m. manžel. m. ( Ehege⸗ 
mabl, . 

, Gemáhlde, u. Gemýhib, Gemaͤl⸗ 
de, obraj, m, mwyobrajenj, wy⸗ 


podobněnj. malewání , wyni alo⸗ 


"wänj.n. 
» Semahlinu. f. maršel?a, f. 
Bemahlen, ſ. Mahlen. 
Bemeblet, wypodobneny, malown⸗ 
h ý, ſ. Mablen, 


| Semahuen „ zoáti fe, |. Scheinen, 


ünten. 

Gemäß, adj. podobný , rovný, 
gemäß feon, frownámati je, das 
‚IR der Waprbeit gemäß, to geft 
| pramdč podobno, to fe s Praws 
čau (rownámá, bu bi mar nicht 
gemaͤß, ty mně negiy rowný ;z 
romet. 

Gemäß, adv. počobné , vomniě, 
2) verměge, dle, podlé, wei 


: , 


zachtän; fe A 


gemaͤchlich, gemachfam ,. 


“ x vo * 
. , 4 * D 
Sem | 
4 ’ 


A, semět der Drbnung‘, dei 


Detreté de, rodle, west nat 


„Čjšení tání 
Gemaͤßheit, f. rowuoſt, f in ©; 
mägpeit Des Bıfehls,, óle, pos 
olé , wedlé poručeaj, podlé pří: 
Pasu. 
en wioet ‚ vſtrownẽny, vftfjömde 


Semiher, Frmený, wyFrmený 
Gemaͤuer, n. es, £ im Braͤuhau⸗ 
fe, weeleſno vlifeh, m 
Bemauert, zděný, 
Gemehrt, množený, 
Gemein, obecný, obecný r bag bob 
ih mie Dir gemein, to mám $ 
trbau obecné , die gem.ine WE pž 
uung, obecné zdánj , n. . Dad yes 
meine Weſen, obec, f. das cs 
meine Beſte, obecné dobré, u. 
gemein werden, zobecneti, zwſſe⸗ 
ent, gemeiner Soldat., ‚prof 
wonář, m. obecný , přiběžný , 
Mmogáť, bráb, m. Menſch, pres 
tý čloněFř , fproftář, das gemeis 
"me Bolt, obecný lid, m. def 
gemeine Mann, Poͤbel, proftný, 
obecný lid, m. obecná dátra, 
lůza, £ etwas gemein machen, 
„ obecně , wubec neco MydRti z 
obecně věělati , blájyti,. 
jemanden gemein mame, © něž 
Eym je tomatyffiti , čo mwelitét 
bo towaryšílma s né m fe pus 
ſtiti, čomáďy fe £ néťomu vr 
Fazoweti , auf gemeine Kon; 
na obecné autratyı 
Gemein, adv. obecné, wſſednẽ. 
Bee Pofel obecuy, pofyb 
[ ť, m 
Bemcíne, © meinde, Semeinheit ; 
obec, f. obecnici , obernik. 
Sermeiner, Gememibeiter, Gemein 
glied, einer aus der Bemeinde 4 
‚m, obecuj tobian, m. 
Gemeinanger, m, občina, f, 
Geneinder , m. 
(men) 
B:.neinnaus, n. obecný Om, m. 


Bennei:z, 


mit 


Mepeter , dmořáty 


- Genie nfebaftlih , adv. 


Gemenge, n. 


'Gemeinkof, m. obecný dne, m, 
Gemeinheit, f, ebecnoft, f.2) Gemein: 
dı, obecnice, f. 


| Bencimaltý, oft, obyčegně, L vět 


čty, na wmětíjjm dile, f- 
gemein. 

©. neinnuͤtzig, w(fevšitečný. 

Gemeinfam,adv. gemeinſchaftlich, obec⸗ 

, né, ſpolecnẽ. 

Semeinfihaft, F (polečnoft , f. fpo: 
let , m. fpolecenftwj, n. (po 
fpolnoft , f. pojpolitoft, f. ) ©“ 
becnoft, obecenitwi, jobecněloft, 
f. sdjinoft, obcowänj , towa: 
vyffenj, towarvältwe, a. Bemeins 

„ fdart mit cinem baben, obecens 
ſtwi, towarräftwij s néým mis, 
ti, obcomati, tomwaryffici s és 
kym, tomaryšíťy , domácné, pe 
čomáďu něřobo všjwati, Be 
meiufchaft mít cinem machen, m 
obecenftwj , w Fowaryätw) „ W 
(polecenftwj , w fpolecnoft , © 
ſpoler s uěťém wgjti, © néřým 
fe ſtowaryſſiti, ſpolciti, ©emeiit; 
ſchaft zmifchen jemanden, Derbinds 
niß, fvazeř, m. Gemeiuſchaft 


Sue 


der Dinge, (o einer jeden Na 


tur eigen ſi find, söllnoft wlaftno' 


fü, 
EN iukharrtich ; ‚towaryäftt, (pos 
lečný , Polpalný 5 Pofpolity. 
fpolečně , 
gvarye⸗ „ pefpolné, poſpoli⸗ 
F | 


„Bemciutaj , m. čen fpolečnofti, f. 
Semelte, n. dogeni, n. 


michanine , baPmatilfa , f. (mis 
fenj, fmicbánj, n. myffenina , 
f. in Olasbůtten, mjífenina, f. 
„Scmengfel , n. fmefyce, myffenina , 
fe mjchanina, michanice, ba 
metilfa, baťmatilfa, fı . 


Wemenge , mícbastý, fmichany, (mjs 


Meuy, ( mwesméfivý ) g.mengtes 
Su ter , fmillens pice dobytka, 
- miflenine, f. 
Guest, 1, Merkmal. 


fměfyce, mýbanice, 
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Generft , jhatenaný , vinaměnas 
ný * pozorowany, ſpolorowanÿy * 


bu. © dádtnife vermahrt, pamas 


tomwaný. 
Gemeſſen, měřený, jměfený. | | 
Gcnepnet, čemněný, myfilený. 
Geinicthet, pronagaty ‚ pronagmus 


* , nagátý, Naginutý, (nágeme 


ný) 
Ge mildert, oblewen$, zmitnéný. 
Gemiſch, a. fměfyce, michanice, f- 
mjffenine, f. 
Gemifcht , (michant , niffený , por 
ibený, ; wefměffný « ſ. Diſchen, 


Gens, E ranſyr J semſyr, m 
falní roje, fe. 
Oemfenfeů, ya. 


oemfuboru, h a. tamfytowý tob, 
Bemfeniäge ‚m. kamſyku löwec, 


Bemnrmel, n. bfmor, m. Úučes 
ni, Wiftění, a. 2) reptänj., 


ffemécní , mumřenj, mumläni © 


temfyčowá tuše , 


Gemurr, n. das Murten, reptäuj, n. 
f. Gcmurmel. 
Gemife, n. wařenj, n. 


S.melujený, n. Gfeben bničový, 
Bemifigt, přimufený, přinucený, f „c 


Ocjwungen. 

Gemauͤth, n. myfl, £ fi m Ge: 
mürde siehen, E myfli fy y připu; 
ſtiti,w myfl bráti,w3ýti,w myfl fo: 
bě wlositi, cinem etwas ju Ger 
můtbe fuͤhren, něťohtu něco na 

myfi přimádéti, gut.v Gemutye, 
dobrého ducha, frdce, cin fröb: 
liches Gemuͤth, wefelämyfl, m. 

Semiebsarbcit, £ práce myili, f. 

Gemuͤthsart, f. powabe, ft . 

Peu at debeſchat enbeit fr powabe' 


myl, 
Benärhsbemegung, fe huutj, pohnuti 
myfli, n. 
Semuthoeigeuſchaft, f. wlaſtnoſt mys 


Bemärpe: 


l po 


x 
Ů 
© | 
M : s en s 
0 * + : 
„+ 


Gemürhefähigkeit, f. Wemäthsgaben , 
ſchopnoſt, dary myfli, plu. 
‚ Gemürbsträften, pl. ſyly myſli, f. 


Oemuͤthskrankheit, f. neduh, u. ne 


moč myfli.f. | 
j Bemitpsncisung, f. nářlonnoft, nás 
chylnoſt myfli,tf. u 
©cmithěrube, f..PoFognoft , ſboko⸗ 
genoft , f fbotogenj myfli. u. 


v" Gemüthärußand, m. ipäjobneft mys. 


fi, 
Genaͤhet, ffíty. 
Genähret, Ermeny., 
. Genaͤſche, o, Nafcherey-, Nafchwerk, 
vomiffy, labüsty, plu. Ä 
Benäfchig, mlíny, mlýná buba, f. 
Gcnáfet, zmokkeny. , 
Genau, adj: aceurat,, pi jliſſny, 
dokonaly, plny, vewrubny, Ipars 
fam , ffetrny ſtrowuy,, ſtrbuy, 
geuaue Nachricht, Beſchreibung, 
Bedeutung, jewrubnd , plná, do⸗ 
fonalá:, pramá zpraͤwa, genaue 
Betrachtung / Unterfuchnng , pij⸗ 
: US bešlimé , pilné, byftré zna“ 
menánj d pozarowáni , myblečás 
waͤnj, In, mít. gehauce RMY, 
e welřau tjij, f. Kuapp: - 
' Genau, adv. afurat, pějliš , při: 
kind, na wlas, na ichet, je 
wrub, , čořonale , plně , byftfe, 
genau unterfuchen , příliš, bedlis 
we, »ilnd, byftfe wyhledaͤwa⸗ 
ei, pozoromati , genau nehmen, 
na wlas, na nehet bráti, wy⸗ 
klaͤdati, fi genau balten, brus 
bě lobě ffaupiti, vffaupiši, fers 
"bití , vſtrbiti, arnan leben, ſtro⸗ 
wně ziwu býti, genau jcmand 
anſehen, dobře , čoťonale, i by: 
- fra fe na ně.cbo Posjwati, 
geuau 3 Uhr, málem tři hediny, 
€ Kap. —— 
Genauheit, ſ. Benauigkeit. 
Genauigkeit, f. pfriliſſſnoſt, f. zew⸗ 
rubn oſt, fe plnoſt, dotonaloſt, 
in ber Hauthaltuug, ſtrownoſt, 


trnoſt, f. 
——4 ſ. Geſchlecht swiſſcu⸗ 


. 


Bencalsgie , 
Waft. 


Cm 


- Prenehm, f. Angenebm. 


Seunehmhalten, potwroiti, weine. 


liti, ſchwaͤliti, ſbwolowat⸗ se 
fuſſmt, sobre , -nélijíté vzcati, 

fausıt} , - sduffogniči , duſtegni⸗ 

ti 


Benehmhaltung , 4 potwrzenj, pi, 
wolenj, fbwélenj „ fámalowá; 
n Zóuftognění , duſtognen; 


Benehmigen, f. Senehmhalten. 
Genehmigung, ( © nehmpaltung. 
Sentigt, herunter geneigt, nachyle 
ny, našloněny, fflonény [ nas 
bnuty , 2) einem , oder ji ets 
mať, úáPlonny, nafleněny, nár 
chylny, Přibylny, podrobeny. 
neigt, adv. náťlouně, náchylné, 
rřibylné, m.. 
 Oeungtheít , f. naͤklonnoſt, naklo⸗ 
pink naͤch vylnoſt, pějbylneft „ 


General, m. ſ. Feldherr, Oberbe⸗ 
fehlshaber, 2) das Oberhaupt 
teines Ordens, wrechnij, m. 

GOeueralitaͤt, ſ. wäscowet, ( 
raͤrſtwo 

Generalſtaub, m. hlawni ſtaͤn, m- 

Generalfeldmatſchal, n. neymyäll 
poluj marfisie?, m. 

Geucraifeidzeugmtiſter, m, neywyöß) 
koln; 3brogncfte, m. , 

Seneſen, gefund werden, vjdrami 


genes 


ti (c, poidrawiti je, ibegiti ſe, 


sléčití fe, osčreměti, eitáti, 
podsabnui fe, ven einer Kranke 


heit genefen, 3 nemocy pon ſtati, 
goros 


2) eines Kinds geueſen, 

-čití 

GSeneſen, adj. vit raweny, Ppojěvame 

o ny, otřály, zdrám. 

Bencfuug , CO ozorazvení , v3brar 
meli, poistawenj , sbegenj, 3lós 
čenj, oFránj, poščvábnění, n. 
big zu feiner Geneſung, až de 
vzorawenj. .. 

Geuferich, Kraut, ftějovnjí, m. 

Genick, n. Wa., m. iflige£. (figár) 
ir. t eyi. 


| &eme , p Benuf, 


GBenieß⸗ 


S [4 Var 
: Seniefšar , k poditru, pošitečný ) Genug, Soft, dofti , genus hievon 
Beniehen , vijmáti, všiti, ( Po3j doſti © tom, necht geft dojti. 
wati , pošíti) Die Rabe genichen,- nech ať geit doſti, ieh ba:e 42“ 
- pofoge všit, všjmat , pošimat, ung daran , mám Soft na kom? 
feine Gluͤckſeligkeit, die Freuden, vřeftámám na tom, gung ſeyn⸗ 
pder der Freuden Des Lchens ges čejti býti, deſtacici, vínem aer 
nießen, blaboflawenftwj , radofti mus thun, dofti, indoft néřomu ' 
Zimota pošjwat, vijwat) b) deu Činiti, věinirí , fchon genug se 
Benuf von etwas haben, všiteř geſſen, geſchlafen, gearbcitet has 
bráti, mjti 3 něčebo , všití, du ben, nagıfli, wyfpati, napratos 
bat das erft kuͤnftig zu geuiehen, wati, wypracowatiie _ 
seprw budaucné toho viigefs , Benüge, £ Genüsen, a. Soßratek⸗ 
„3 toho všiteř mjti bndefs , i Újtateť , m: ſytoſt, £. dogi 
wills die Armen ſchon ‚genießen enäge haben, doſti, doftatej 
lafen , chudjf tobo odemue giž , mijti, zur Genůge, čofti, w do? + 
všigi , c) eu hat in feiner Jugend 6 „čo fytefti, bez nedoftatr 
den beften Unterricht genoflen , u, Benůge leilten, tbun , Sorti ; 
on W fw£ mladoſti, (všil) na) Za čefti činiti, včiniti. 0 
byl ,„ neylepfiibo povčenj, mir Benigen , dofti býti, doſtakowatie⸗ 
haben viel gures , viel Ehre, Ma au etwas genuͤgen laſſeu, Pia’. 
Höflichkeit bey Ahnen . genoffen ; ſtawati na něčem, dofti , čeft 
mnobo dobrodinj, cti, zomofis teť něčeho mjti, ſ. Beguůgen.e“ 
lofti gíme w nid všilí, d). pří: Benüglich, denugfam, genigfum,ftey. 
imat, pojjwat , všít , das HI: činý, ffroroný, mälem frot'og_ en 
— genieden , večeři Paͤ Benugfam , adj. doftatecný, fegur 
ně přigimat, ih babe nichts das oftatečné býti, genügſamer Bew 
von genoſſen, gá hičebe 3 toho, _ at, čoftatečný Iweser, m: 
od toho nevšíl, für genoffen hin⸗ ‚ Beulofam, adv. doflaseine. . 
geben laſſen, prominaut. . Gendufamteit, f. ſtrebmoſt, ſtrow⸗ 
Beniefutig, £ všjwání, všítj, pojjvás: noft, f. vſtrownenj, n: Genugſam⸗ 
nie: Ä = eit, čoftatečnof, E © 
Benifte, n. beyij, rářofý, n. my:  Benugthuune, F dofti, začojt čihěr 
wěaťy" 2) meri, wotiepiy ; (| ni, väineni,n . 
opifiřy, plur. 3) čín ſchlechtes Genuß, m. všímáni, pokirvání; 
Gebäude, řatrě , f. pnjzde , n.. všiti,n. potřeba , £ 2) Vorrheit / 
Beuoße, m. (pelečníř, toivaryš; ; pošíteť, půšiteř , vjiteř , m. 
včaftníř , m. im einem Amte, Beoffeubaret, 3geweny: 
fpelutowary® ; fpoleinjk, (poluv Beöffuet, otevřený: . | 
Cnftnjď vřadu, m. . BGeooraphie, f. f. Erbbefhreibuhg,@rb: 
Binsffen, všilý, všitý, pešitý. -tune u 
Genofienfehait, £. fpolet, m. f. Geſell⸗ . Beomětrie, F. f. Erimeßkunft: 

(haft, . 7 Olopfert, obetowanf.  . . 
Genofin , f. fpolefnice, kowaryäfe, Beordiet, potáčaný, m pořáděř v⸗ 
věaftnice, f. vwedenq. en 
Benöthiget, nícený; čonucený, přis vpanzert , w jbrog odéhý, oblé 
| nucený. čený, ozbrogeny, Paicýřem od č 

Senothzuͤchtiget, jmrbáný. _ ý 


„Pr NG | 
Genfer, m. gauowec, m, 2) ſ. ©čr | Bepauſch, m. přojřeceř W Miu, 


% 


nike: IC. - 
Gepeiniget, mučený, trápený: 


. 66, gereit: 
\ 


- 


4108 


Ger, 


Bepeitfet, bičorvaný. 
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Aepfený. 
Des: ffert opepřený. 
* Bevfeif, n. das Pfeifen, pi 
p jeba, f, 
Ge Hanit, ojazehý. 


ffet, m“ 


" Beofaftert, olašený, podlašený. 
Gepfluͤckt, trbaný. 


„©:pflůgt, mworaný, zmoraný, 

Bericht, lepený. 

Beplagt, sräpeny , faušený. 

Gepláke, n. der Schwerdter , [gffot 
od mečů,m. 

Geplauder, n. pleffání , plejitění , 
tlachaͤnj, tleampání, nm. zwani⸗ 

ee . 

'Bezlert , n. bowoření , n. homer, 
m. maden, kowefiti, boworenj 
půfebiti, čélati, 2) Geplerr der 
Elephanten, Úebot flonowy, m. 
řičenj flonň, n. m 

Gepluͤndert, orancevahý, zörancos 
matný. 

| Pegolter , n. bfmot, třefPor, třefť, 
m. tijffänj, baudánj, n. n. 

Gepraͤge, a. snámřa, f. znastená“ 
nj, n. 1) auf dem Gelbe, ráj, 

"feel, me 

Gepraͤnge, n. 
f. ſtkwoſtneſt, eflawe, f. hluẽ⸗ 


+ noft , fe: Hochieitgepraͤng, ſwa⸗ 


tebnj präwod, m. Zeichengenräug, 
pohřební průmoč, der Warte, 
Wortgepraͤuge, Bien , mwyljčenj 
flow, n. ohne Šepráuge Hoch⸗ 
jeit halten , einen begraben , bei 
blučnofti ſwadbu mjti, ſwadbi⸗ 
ti, pobřbiri něřebo. 
Sevraͤugvoll, přenádberný , pie 
ſtkwoſtuỹ, přejlawný , pr̃eoſlaw⸗ 


vý , plný náčberncfti, ſtkwoſt⸗ 


- nofti , flámy, oflawy , blučný. 

‚Bepraffel, n. pvafťot, m. pvaftés 
"' nj, n. lom, lom. 3, třefťot, třefť, 

: bimot, m. . 1 
Geputzt, oPráfilený, wyřráffiený , o“ 

" zdobený. 

Merade,, přjmý, vpřjmný , rormmný,, 
gerades weg, pfıman, rownau 


* 
r&öhernoft , láva, * 


, Su 
eeftau , gerade Zahl, fnda , K 
romwný počet, gerade, eben mas 
en Pülmiti, přjmé něco vodě: 
lati, das rumm:,, romnati, 
Das gerade Gegentheil, pramý 00s 
por, m. gerade Fuͤſſe, geraden 
Leib haben , rovné fioby, romws 
né tělo miti. 

Gerade, adv. píjmo, vrfime, zro⸗ 
wna, gerade foviel, eben fovicí 
als das andere, rownẽ tať mnos 
bo, toliktz; gerade recht, der 
Zeit nach , gerade zur rechten, jur 
felbigen Zar , mw pramý čas, 
prámě m čas , w ten čas, gu 
rade dazu Fam ich, zrowna, prás 
we (em € tomu přiffel, das if 
gerade das Mittel, to geft prás 
we ten Preftfečeť , gerade Bas, 
was ich wollte , zromma , praͤwẽ 
to, co fem chtěl, der ferebe zu: 
it, sugeher , přímý, vpřjmý 
3rowny , gerade entgegen; gegens 

“über, přjmo', zrowna naproti, 
es find perade 30 Tage, geft 
právě , jrowna 30 Snj, gerade 

oder ungerade ſpielen, fusa nes 
bo licha bráti, gerate fichen, 
fiten , zrowna fit, ſedet, den 
Kopf gerade balten ,„ blawu zrom“ 
ne, pijmo orzet, gerade zuge 

"ben, jrowus, ipijma , přímo 

air, gerade in die Mutt, zrows 

na, pfimo do proftfesfu. 


‚Oerädert, Polem lámaný x 
Geradigkeit, Oeradheit, píjmoft, row 


noſt, f. 
Getaͤndert, kolkowany. J 
Geraſſel, a. vaboceni, praffánie 
n. praffot, lomo$, m. dřejt, m. 
Berátbe , n, Seraͤth, Gerätbichaft, 
nábyteř , m. fwrfity, pl. bot: 
poskrftwi, hářadj, n. čomá: 
59 potřeba , f. ber Handmerfés 
" Jeute , nádob , n. potřeby , při: * 
prawy, plu. . 
Ceratben , gelingen, podčařiti fe, 
dafiti fe, powefti fe, sčařitt 
fe, zweſti fe, bel gerarýen, šle 


“ 


A ” : - 
. i < fe 


kod 


"ie, w omyl, biud 


Ger, 


fe zwi, He fe 3dakiti, podaki⸗ 
ti, znefýtěftiti fe, 2) gerathen, 


wie die Fruͤchte, das Berrcide , 


pomefti fe, podařit fe, vrodi⸗ 
ti (e,. 3) tiebie Stinber, gweft, 
podafiti , jdařiti fe, wohlgerathene 
Ninder,zmedrné, jóařené,podařené 


čařéné ‚, netsdent, nepodařené 
děti, 4). in einen ſchweren Bu 
ftand , im ein Ungläd , in Noth, 
Gefahr 20. yerathen, pfigik, pad? 
nautı-, - opadnauti m lěšťoft, 
wo neflteflj, nausy, bjóu , ne 
bezpecenfhví , vbjhati w těšte, 
nau3y, dc. in Verwmirrung, in 
Irrthum geratben, pfichäzeti, pří 


deri, übel gerathene,negwesene,nezs 


Beräucert , Franken, 


Ge, | 


. “ 


Fleiſch, vzené mafo, n; 


Geraufe, f. Rauferey. 
Geraum, , geräumig; geraͤumlich, pro⸗ 


Lad 


Rzannf, molný, 2) laug, dlau⸗ 
bý , geräume Belt; orabný, Maus 
bý čase., es 1 ſchon geraume 


Brit, daß, giz geft dinubý, ořabe - 


ny (cas, (o dẽ. 


Geráumig, geräunifichjadr:; preftran? 


Gerňumigěcit ; Fi 


ně, melně:'- 
proſtraͤnſtwi⸗ nz 


: proftrahnoft, woluoſt, I. 1) der 


Zeit, Olnuboft, f: 


Beräufch, b. cfrdj, n. . : 


. 


Berinfd, n. Mift, fe , pomýř, 


hi 


gjti, vbjbati, vběbunauti. w ima⸗ 


pfiniti mw 
zmatek, aufs 
Důběař , na Bůb zaánf. 5) aw 
einen ım Streite, an eihander 
zufammen , fpefiti fe, ftvaditi fd; 
přigiti do febe, w bromadu, do 
promady, in Born, Bälle, pos 
puditi fe, vojljtiti fe, rozhuk⸗ 
watt, sloft, Jul doftati , ihn 
ansehen , 
iwpadnauti na něťobe, über et⸗ 
‚was , einen gerathen, pfigiti -na 
nice, no něťeba; připaónauth 
ua něco, na něřobg, in Ber 
achtung gerathen, w potupu Přií 
gjti , vběbnauti, vpasnauti , 
wohin gerathen, přigjti, počjtí , 


gerathe obl, ne 


ecttauti fe něfam, auf ben Diss 


Furs, Gedanken geratýen , přigití 
ha tu řeč, na tu myfflenVu, au: 
ter- die Seinde , unter die Juden, 
přigjti, doſtati fe may nepřás 
tele, mezy Jidy , es ik mit ibm 
Dabın gerarben, tat daleko zaſſel, 
tat daleko priffel, geratben wo⸗ 
bin , an irgend einen Ort, oc 
nausi fe, čoftati ( posjti fe) 
nefam , wo bi du Piu deratben, 


fe doflal, Fam, Fdť ig ocenni 
počél, orel. : 


Gerächichait, (: Oeraͤthe. 
Ceraubr, laupeny. 


E13 


m, i Gerberhuͤtte, 
wohin iſt er gerathen, Fam (fy F 


- 


přigiti na něřebo; 


Serben, das Leder, w 


bluž? , ffufténj , dřefterný, r. třes 
for y m. C bučenj) cin Geräufß 
machen, ſſuſtete, ebřeftéti, pie 
moftiti fe, Furt , Cbřmor ) bře 

čělati ; von etwas, powy', bluf 
Einiti , ohne: Beränfch ; bes bluřu, 


be3 pomýřy ‚;Weränfch der Welt, | 


bluř, běmoÚf, pemyř fměta, m. 
das Gerauſch bes Windes, der 
Wellen, des Waflers ; des Law 
bes auf ben Vaͤumen, ber Blátí 
ter , učený '( bhičenj J welru; 
win , wody, těj gečení, n 
Pot, m. ffuftění it na fromjd, né 
ſtromowj. 


Berbebaut, £. myidkics ftolice, £. . 


Gerbeiſen, n. Poželujře neb pírdáří 


(té ſtruhadlo, n.- 


wyčělati tůji, 3) einem Das 
Leder, Beh, küzi něřemu potis 
naj ‚ natjrati, wypráfio fi, wy⸗ 
miyii. 


Gerber, m. Poželub, fmradanf, m. 2; 
Gerberey, £. das erben, kozeluze 


ſtwj, fmtačnřftwi, N. Foželušs 
fe, Imradatfek řemeflo, n. =) 
die Etude, Weykfſtaͤtte kozʒelnʒi 
ſtaͤ djina, Fošelnšra, F. 

f. Poževifřk bauda/ 


Gerberinn ; f: Fojekujta p Zoželuboř. 


wa, E 


Gerben 


es- 


“ 


- 


gerdücherted 


i 


ydẽlaͤwati FG 
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: » 41 
Gerberrinbe, £. fumath ;_ m. _ 
Gerberſtraſſe, f. Fozelusfls, ſnradar⸗ 
ſtaͤ vlíce, £. oo 

Gerecht, ſprawedliwÿy, gerecht ſore⸗ 
den, oſprawedlniti/ ſprawedli⸗ 
wa veiniti, wyplaͤſyti, 2) ge⸗ 
recht wie eiu Kelid, Schuh, dos 
bře vſſitÿy. 

Bc recht, adv, fprawesliwt. 

Berchtferiiget, efrrawesinän$. 


Gerechtigkeit, ſprawedliwoſt, fpras 


weodlnoſt/f. Eercchtigkeit, ein Recht, 
Vorrecht, prámo, n. | 
Gerechtſame, f. prámwa, plu. 
©ercba, n, cin Geplauder, roz— 
prámřa, f. řeči, f. mluwen), 
n. mas fol , bilft bas Gerede, 
« co geft do tẽch řeč. 
Bereichen, býti, ſlauziti, 


den, Vergnügen, Labe, ine Schans 


de , F (Rose, na (Fodu., F por. 


těffeni, £ podmale, * banbě by: 
ei, sum Beſten, Ruken, E vzit⸗ 
‚tu, E profpéchu byti, Slauiiti , 
dur Ehre, re cti býti, flauziti , 


. dur Oefunbbcit , Fe ddramw) Raus- 


žití, býti , yrofpeti, die MWobls 
„that gereicht ibm zur Ehre, So 
dobrodinj ſlauzj mu Fe cti. 
Bercife , n. um einen, oder etwas, 
trbánj, čranj, m. črauice, f. 
 oračtá, tábaníce, if um ihn, 
* geft 6 neho srbání , dran), ra“ 
nice. 
Gereiſt, profilý . 
Gereitt , ovážčéný , zdrážděný, vojs 
ovážčěný, popuzeny, Ponufnus 


tý. 
Gerettet, zabowaný, ohráněný. 
Gereuen, pytati , litowati, 3eleti, 
fi gereuen laſſen, ljto , žel býs 
„ei nefomu, litowati, pyťati, 
zeleti něčebo , er bat fdd ju 
fpát gereuen laſſen, pojbě mu 
šobe -bylo jjto , žl, Pojdč tobo 
litowal, pykal, želel, ozelel, 
Gerichte, n. fans, m. prámo, n 
jůngftes Gericht, poflednij fauě, 
im Gerichte , ver Berichte, při 


prämm, v práva, V faudu, vor 


Gericht fordern, Pu prámwu, prác 


- 4 


jum dar.. 


Ger, 
wem', čo, P ſaudu pehnati o⸗ 
beflati, Gericht halten, ſaud dr⸗ 
zeti, die GSerichte, Das iſt, Die 
Perſonen, Richter mnfofoin fie et⸗ 
was thuu, befehlen, ın Anfebung 
der Prosefe , landcowé , plur. 
Gericht, me die Mebcitbáčer hiu⸗ 
gerichtet werden, fpraweeinch , 
f. Gerichte Bortes, ſaudowe Bo: 
"dj 4 plur. 
fauně , präwo, m. zu Gericht Ji; 
. Ben, na, při ſaudu feseti, (aus 
du přifedéri , ſaud držeti, ná 
„sm Gericht feken , ptiſednauti 
» (fy) P faudu , zaleonaun ſaud, 
2) bie Gerichtsfiube, das Rath— 
bang , fauönıce (rychta) f. 
Gericht, n. Beridic, Eu, črmě, 
f. glólo, n . 
Seridtlid, právní , faučicý, im 
Prszeſſe, faučné, gerichtliche Kſa⸗ 
ge, praͤwnj žaloba, f. gericht⸗ 
liche Aus ſage, praͤwuj wypowẽd, 
fi gerichtliche Verordnung, prás 
wuj zẽijzenij, n. 
Gerichtlich, adv. praͤwnẽ, faudné, 
gerichtlich belangen, prámně os 
. beflati. 
Gerichtsbank. f. faučná lamice, £ 
Gerichtsbarkeit, eiwertl. Gerichtbar 
feit, f. oc praͤwa, prámni, 
f. prámwmo,. n. unter jemandes 
. ecběrig, Tod něčj moc praͤwa 
přjiežicý. : 
erichtsbedienter, m, 
právní flušebnjE , m. 
právonj fluba, m. © 
Gerichtsbuch, n. prawni Enibe, fı 
Gerichtsdiener , m. prámní flube, 
pote, bolomeFf, m. |- 
Gerichtsftau, £. mocná ranj, f. 
Gerichtshalter, (učj, m. 
Gerichtsbandel, m. ſaud, m. pře prár 
wni, f. 
Gerichtsherr, m. mocný paͤn, m. 
Gerichtshof, m. (audnice, f. 
Gerichtsjeute, pl. ‚lid od práva, 
prámuj, plu., 
Geridrsordnuny, £ řád faudı.j, m. 


anfehnlicher, 
geringer, 


Gerichte: 


Obergericht, wyli 


Ser, 


$ 


Serichtsort,, m. mio faušdní, ſau⸗ 


* dné, prámnj, n.. 

©crich*:vla.;, m. mjfto popramni, 
ponrawijté, n. _ 

Gericht fichen, pl. wecy (faučné .. 

pur. 

© ri Stsfreiber, m. präwnj, faudn 
pilať, m. ' 

 Gerihrsfhnlge, m, fausce, m, 

> Berichrsnätte, F. fanoní , faudné 


M 
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um ein geringed ju tun, o měl: 
mí mále činit gefl, nenj o mnobe 
Činiti. .. | 
Gerinsfügig, proftý, hatınf, ſpro⸗ 
finy, nemarny, f Gering. 
Geringýcie, f. Beriugigfeit, ma: 
loft, maličPoft, F. newelkoſt, ſtro⸗ 
mnoft , atrneft , proftnoft, £. 
Gerinaſchuͤtzig, leb'ý, ničemný , ja 
BaldeEn neftegict, 


miſto, n. fansnice, f, mifto *Berinafchänigkeit, £ lebřoft, ničem“ 
präwnj, n. dur Exekuzion, mi: 


flo povramně, popramifité , n. 

Gerif-sftube, £ ſauonj ſwetnice, ſau⸗ 
onice,ſaudna, f. 

- Gerihtstag, m, den faudni, prä 
wni, m. 

Gerichtsuakoͤſten, pl. právonj autra⸗ 
ty, pl. £ 

Ber: Hrsnerwalter, m. Nö, m. 

Gerihremehel, m. (profaufu) pas 
cho'et, bolomeř, pobop, m. 

Bericht 3w ana, m. Moc práma, prá 
wni, f prárvo, a. 

@ericben, tr̃enÿ. 

Gering, geringe, 
lé, malič"ý, newelity, nehru— 
by, ffrewný, chatın?, proftý, 
feroftný , seringer  Bermógen , 
ffeowné, malt gmění, n. gerins 
ge Leute, batení „ ſproſtnj, ner 
patrný "lisé, geringe Freunde , 
ma'j přátelé, geringen Standes, 
Herkomment, aeriner  ©cburt, 3 
fproftného, Aatrného , nepatr: 
nébo ftawu , rodu, geriugis Be: 
fihent, malé, batený óar, daͤrek, 
m. der aeringfte, ten nevmenífi, 
der geringſten einer ſeyn, býti 3 
nevmenffich , im aeringften nicht, 
niFoliméř , nicht dag gerinafte, 
ani to neymenfil, Soft málo, 
gering , aeringer machen , maliti, 
menffei, smaliti, vmaliti, vmens 
Mt, ſtrowniti, vſtrowniti, men: 


ve; ‚Mein, mas . 


Mi voělatí, zlehäti, slebčoma: * 


‘si, gering werden, malití fe, vs 
maliti fe, menficı , jmenffiti, ©: 
menſſiti fe, ilebčenu Býti, 68 if 


= 


noſt, 

Gerinoſchaͤtzung, £ newášnoft, más 
lowäinoft, f. 

Geriumen , siesari fe , sfednautt 
fe , sftyonauťi , wie Mil, sfedr 
nauci (6 4 ſrazyti ſe ⸗ ferořjtí fe, 
das Blur if geronnen , krew 
fe efedla ,.5rem ftyčla , aeronne: 
ne MilÓ , sfedlé , frášené , few’ 
fent mléřo, n. geronnenes Bluf, 
oſe dla ſtydla krew, f. teť m. 

®eripve, n. Fofti, plu. Fofténné 
télo., n. Pefténec, m. ein blofcs 
Ocrivpe, gen femě koſti, ſamaͤ 
Foft, gen koſt a Půže, | 

GSerttten kommen, geti, přigeti na 
ření. 

Gerikt, APr4bnutý ? píťrábnutý, f. 
Ritzen. 

Germ, m. beſſ. Germen, Hefen, kwaß 
nice, f. plur. drojdj,n. 

Bern, vdd, a, ©, poměěčen, id 
glaube es gern, vá tomu wefim , 
wie fehen dich gern, vádí tě wi: 
dime. 

Gerochen, durch Beru, čulý , či: 
lý , gerochen durch Made, mífté: 
ný, pomíftěný. 

Geröhr, n ertiniffte,, pole tětjm 

* poroftlé, n. Ffeinowine, f. 

Derčle, n. harabu ray, plu. 

Geronnen, sfečlý, aeronnenes Blut, 
sfedlá , sflyčlá Erew / f. toť, m. 
gersunene Milch , frašené, ſewre⸗ 
ně, efedlé mléFo, n. 

Geronnene, n. (yřijité,"n. 

Geroͤſtet, finajeny , vísašený; pra: 
Žený, von der Sonne, ofnablý, 


ob 


Gerfřeufelt 22. gečné pole : gečnit 


V 


or 


406. Ger, 


0 funee ‚ wie der Blade, mos 


6. , 
Gerfe, €. 'gečmen, m. von erfie, 
Being. 


Perften, plu, kraupy gečné. 
Peritenbrod, n. pečný diéb, m. 
Segendiſtel, ſſtetka zahradní, 


N 
Merftenacder, m, gečnífftě, n. 
Ocrffenkier, n gečně pimo, a: 
Gerſtel, ſ. Gerſteutrauk. 


Oertenbäugleim, a. gečná plime; 


a 


Geſtenmalt, n. tluč gečná, f. | 

Gerſtenwutter, £. opilka, matonoha, 
C we gečmeně ) - | 

Oerftenfern, u. im Auge, gečné ses 


„ Ne, n. 
Be teumebl , m. gečná mauße 4 ſ. 
tluẽ. 


Gerſtenſprey, m. pléma gečná, £ 
gečná lufitina, £. © 

P:: fenftrsh , n. gečná fläme, £. 

Gcrft-funpe, f geind, 3 gečmena pos 
lém/a, £. 

G-rftentranf, m. gočný nápoj, nápog 
| gečniena, m 

Gerſteumaſſer, n, gěčná moda, weda 
3 gecmena, f. 


Perte, £ Ruthe, prut, m.’prnäing, ' 


f. gefchnittene an einer Weinrebe 
„Fe“ , voöpfifte , £ dědic, m, 


Bertenfraut, n. zamaſt, mefiní pis 


Mean J 

Perrieiu, 2. prauteř, m, 

Gerthen, u. prauteř, prautečeť, 
prušinřa, f. 

Gertiouri, f. bretan, bo} dřeroce, fa: 
me 


,. 


ee. 
Beru ‚Ms Duft / wůně, f. lieb; 


licher Bernd, :tb& , peshotná 


můně, Berný von ſich geben, ' 


wäni se febe wydaͤwati, wypaus 
Miti , očámati, 2) der Giun 
fest, äich, m. (Ah) pomos 
nen), n. einen guten Geruch haben, 
dobrß cich, euch mjti kei 


fr 
tra / 
. 


Ger / 
Hen 


Geruch haben, čídu, kuchn 

nemit. 

Seruchlos, bei duchu, bez čichu. 

Geruͤcht, in. poweſt, f.. (blahoh 
m. pofrif, m. das Geruͤcht Wreis 

tet ſich nus,voseházý (e powẽſt, blas 
bol, gutes, ſchlechtes Gerücht bas 
ben, miti Bobran,ilau,poweft,byei 
dobropoměftným, zlopowelinym, 
das Gerüchte geher, daß 22 gde 
powift, že ač. 

Gernpuoh, plný wind, pfevom 
ný 


malattý. 
Seruhen, ráčiti, 
Acruhig, ſ. Ruhig. 
©:rdmpel, n. aites, barabursi, n. 
(weteš) harampätj, a. 
BeruRe, Berümpel, Gerumpel, n. f. 
Geruͤile. | 


Ferunzelt, (cwerFnutý , foráftalý. 

Gerrit, n. Řreg, m, tum Baus 
en, sur Erefujion, oder zum Kufs 
ſtellen, u Auf s und Niedere 
laffen , alé in Schaufpielen , von 
Bretern, dergleichen die Man: 
rer haben, lefienj , n. son Bei: 
nen, vod, pfjprawa &fewänng 
neb amen. | 

Berifter , frogeny , přiftregený , 
připramwený, přihyltaný , gtrůs 
fer ſeyn, in der Růffung, -býti 
odeny, býri „m odění, ibrogi 
sdeny, oblečený , ibroguſ, f. 
Ruͤſten. 


Serufen, molaný , pomolený, ie 
; 


Geruüttel n třefenj, třafení, lom 
comán], n. 

Geruͤttelt, itčefený, ilomcovwaný, 

Befáme, n. femena, plu. 


 Befňet, fytý, fetý. 
* Belágt, řejaný pilan. 


Gefagt, pramený, fečený. © 
Geſalbet, masaný, pomalaný mar 
Fi 


Sefalsen r folený , nafelený, efoler 

ný. 
Sefenatelt, febraný „ ‚shromkisde 
ný. 


m L 
, B 


hnal 


- ha] 
' 


\ S, , 


Geſammt , weilferen ‚ wſſecken, we⸗ 
ſſten; pofholný, pofbolitý , mít 
gſammter Muhr , wii .mocý, 
Das gefammte Laud ,  wefiřerá 
země, 

Geſimmtſcbafta, f. poſpolitoſt, por 
polnoſt/f. weſſteroſt. 

Seſaundt, peflaný, wyflané , flaný. 

Gelaudrer,m. myllaný, wyflanec, Pos 
flanec , flanec, m. 


Gefandtiun, £. wyflantynd, poflanfyr 


ně, f. 
Oeſaudt ſchaft, F. poſelſtwi, wyſlaͤ⸗ 
n, wyſlauſtwi, mypramenj por 
„n bie Sefandichaft vers 


richten, odbómati, wyFonati, my: 


fiäfti, tdjti pofelftwj. 


Sefrnnrfchaftlich, po pofelfEa; po wy⸗ 


ſlanſtu. 

- © fang, m. jpẽw, m. přní , n. 

©ejananöget , zpěmawi , 3pěmwní 
vtácy. 

Geſaugsweiſe, sněroně. . 

Geſaͤßbein, n. kitnj koft, f. 

Gefäß, n, mo man ist, fedačle, 
fedátřo , feseni,. n. ftollce, f. 2) 
der Hintere, zadek, m. jadníce, ia“ 
bule, €. 

Geſattelt, ofežíané, fečlaný. 

Gefättiaet, nafecený.“ ' 

Geſaͤubert, očiffténý, cýděný. 

„Geſaͤuert, zakyſany, safrmafiený, 
kwaſſen⸗, nakwaſſenv, geſaͤuer⸗ 
tes Brod, Fwaffený chléb, m. 

Geſaͤuf, anb. Befauf, n. das Sans 
fen, Geſoff, piti, a. vieles, aus 

3 mäßiges , blaftání, piganftwi , 
chlemtaͤnj a flonání , das Gekaͤu⸗ 
‚fe in der Reibe berum , pkipige⸗ 
"1, ka do waͤnj fpoluřadomání , 
fpolnpiri, n. 3) ſchlechter Trauk 
(416 ‚a. nápog lecgafýs, bryns 
da, © . 

©-(čust, přiťágený, kogenß. 

Geſaugt, fořebaný, sfatý, Surmas 


n o 
Gefanfe, n. gefot, m,  gečéní, mz 
bin, m. $lučenj, bučenje f. 
auſen. 


Geſchabet, traupaný. 


N 
Geſch, 407 
Geſchaffen, kwoient. - . 
Geſchaft, zgeoraný , ipäfoben?, © 
patřený, 100.0 
Beffáft, n. Gelhäfte, zameſtenaͤ 
ni, taneprálonění , n. práce, 
gednání', dilo, n. (mwměc) Fin! 
nt, 'n. daben, mitt sanepráš“ 
nöni, 1č. if der Gefchäfte ent‘ 
ziehen auf eine Zeit, odpraͤzoͤnt⸗ 
si fe od Práce, od saneprátěné! 
ni, 1. wichtige ©-(báfte, Adl.s 
žitá gránání, oůležitá vráce, 
ohne Meichäfte ſeyn, býti bez 
bes práce, Seſchaͤfte auflegen, 
práce wilotiti , 3awalisi , et 
Geſchaͤft ausrichten, prácy, wěť 
vovFonati , wyfisitt, měc zditt. 
Geſchaͤftig, taměftPnaný, zanepraͤz⸗ 
onẽnv, pracowitý „ (najný, nes 
prátěný , geſchaͤftig ſeyn, taměft:, 
fnánu, zanepraͤzdnẽnu býti, (naž: 
ným , pracowitém býti, ocíhif, 
tin etwas auszurichten , achotnv, 
geſchaͤftia thun, ometati fe, bato⸗ 
hei Fe, otáčeti fe. 
Brthäftiakeit , f. fnažnoft, f. na: 
denſtwi, n. vpracowitoſt, £ ne: 
prázánejt, saměftinámání , tar . 
nenrazsttiowänj,n. nraenoft, f. 
Seſchaͤftsmann, m. můž ianepräjd: 
čnény, nepraͤzons, pračný. 
Gerhäftsträger, wyfjditel wecy, m. 
nesnatel, fisitel, zprámce, ta: 
rofte, ovatřitel. \ 
Sefchäfterod, m. fabát -B prácys 
do práce, voffedni, Praftý. . 
Geſchehen, ftári fe, ftámati fe, 
efihositi fe, daͤti ſe, sběbnautí 
fe, djti fe, geſchehen laſſen et: 
was, Sonuftiti, pkipuſtiti něčes 
mu , geſchehene Dinge , ftalé mě; 
cy , es iſt ſchon um mid gefche: 
ben , gı3 geft po mně,meta, gi; 
get po mně, 93 geft femnan 
Ponec , es iſt gern geſcheben, rá: 
do fe ftale, geſchehe mas ba 
wolle, dig fe gak děg, ftaň fe 
cofoli. nn 
Gefcheben , was geichehen iR, ſtaly, 
dalý, sběbiý, geſchehene Diner, 
ftalé wẽcy. 6. 
f 


| 


468 Gef. 


Pefňeibt, ſ. Befeut. 

Geſcheitert vražený. o 
Veſchenk, n. Ser, m. pocta, f. 
"em die Braut, wine, m Bu 
fchen® für, oder an Gefandte, 

dar, m. pocta, f. Beſchenk sum 
neuen Jahr, Sar noweho léta, 
m. Gefchenfe machen , mit etwas 


einem, čavem dáti úěřomu něj“ 


co, Gefhente viele Machen, da⸗ 
ry, pocty säwatri , zum Geſchen⸗ 
fe, darem, Geſcheuke, ein Amt 
su erlangen , oder den Richter zu 
‚ beftechen , mjátPy , dary, plu. 
Beihenthen, n. odáveť, darecek, 


pride, mauětý / dytvý roiſſaf⸗ 


ný. 2 
cf seut werden, zmandřeti, zchy⸗ 


gřeti, 
Fefhiut , adw maudře, bytře , 
vozffafne. 
Beſcheutbeit, eigentl. Geſcheidtheit, 
mandrofl chytroſt, rozſſafnoſt, 


Befcicte, & "bie Wiffenfchaft, Er⸗ 
zaͤhlung der Geſchichte, Geſchichtes⸗ 


Geſchichteſchreiber, m. 


noſt, f. 


Gef, 


letopiář , 
fpifomatel , fFlatatel letopifů „ 
přiběbů, letniřfář, m. 

eſchick, n. Schickſal, ofus, m. 
vložení, donufiténí Bojj „ n. 2) 
su etwas Geſchicklichkeit, spůjobs 
spůfob, m. ein Mení, 
ber fein Geſchick bat, čloměť nes 


způfobný, neplebý , be3 3půfo: 


Geſchickli 


bů, nemage žádných ipůfobů,. 
Bcíňiď baben ju etwas, způfobs 
noft F něčemu miti, býti zpii ſob⸗ 
ným , Geſchick der Sachen, Sute 
Art, ſluſſnoſt, nálejitoft , £. bas 
ben, fih fchiden , ſluſſne, náles 
žité býti, fluffeti, cs bat Fein 
Geſchick, nem to flufiné, měc: 
Ruffsá s es vat Erin Geſchick zum 
Regnen, wepočobá fe, nemá fe. 
P defiti, Ind Geſchick briugen, Ges 
(bi geben, szpůjobowati, zpiks. 
fobně ſtlaͤsati, ſloziti, spůlobs 
ne Ziniti,'w hromadu  tjotti 
Pogiti, weder ©efchiď noh Ges 
lenk haben , von der Perfon, nes. 
Inhfobny a neivräwnf být. 

„ |. Fuͤglich, Geſchick. 


Funde, přiběby, plur přiběbo: Gefchidlichkeit,, 1. Fähigkeit, způ. 


we, die alte und. neue @efchich: 
se findıren, erlernen, farým © 
novým příběhům fe včit., av; 
čt, ein Liebhaber alter Gefchichs 
te, milownit March nřiběbů , 
m. 2) víně Begebenheit, přis 
boda f.přjběb eine®efchichte erzábs, 
(n, beſchreiben, příběb wypra: 
womat., wypilowat. - . 
Befieuftráger , m. daronofyč, m, 
Seihichtch u, malý přjběb, n, © 
Geſchichtsbuͤcher, plur. letapifowb, 
- letopify, pl. 1 
Geichiht.fehlet, m, cmyl, m. chyba 
w (pifománi přibětů, £ <- 
GBeichichtsfunde , ſ. vmloft., f. vz 
měnj měcý. přiběblýh , přiběbů, 


n. 

Peſchichtskuͤndiger, m. zběhlý, čos 
fnělé., včený , powäsony w při: 
n m. 

Belhichtsfchreiken, bag, 


| bd ſpiſowaͤni 
adaͤn jrřibebů, Dn. : 


fobnoft  ipůfobilejř , ſchopnoſt, 
Leichtigkeit, Sertiafeit, pfifkrogz - 
noſt, Geſchicklichkeit des Verſtan⸗ 


bes, rychloſt, chopnoſt, hbitoſt 


roumm, innerliche, ſchopnoſte, 
zu etwas, ber Kraft nach, způ- 
ſobnoſt, znůjebilat, der. Wirk⸗ 
lichkeit nach, vmẽloſt, F. der ſie 
bat, ſ. Geſchickt. 

eſchickt, zu etwas, von Der Gar 
de, Zeit, bequem, ſchicklich, paf 
ſend, irůfobný, spůfobilý, přjs 
hodný, von der Perfou , tuͤchtig, 
tauglid, způfobný , apůlobiiý . 
(bopný , fähig, ermas mit Leichz, 
tigfeit und Sertiafeit ju vollbrins 
gen , přiftregný, der Ucbung nach 
erfahren ſeyn, omělým být, er iſt ges, 
ſchickt, geft způjobný, (bopný,, 
«in geſchickter Redner , vmělý Čecs 


nb, 


m 


© 


nie, er iſt ın allen Dingen geſchickt, 
geſt Se míjem wměcem fchonnt, způ: 
febný , přiftrogný , die Nede it 
gefeh:dt zum Ueberreden, ta řeč 
geft spůřobná ť př řemluvwení, ge: 
ſchickt mafen „j:e Safe, zu ete 
Mus r.ne. rei „ přiftrogiti, pří: 
‚P:awiti, mie tie Weunſchen ju 
etwas, fbopného „ ipůjobného v: 
čimti , 2) gefendet , pPoflaný , 


flaný 

B.'chiďt , adt. geſchicklich, von der 
Sache , ispüohnd , ipůfobile, při: 
bočně , miftiaé, künſtlich, vmě: 
le, zruͤſobnẽ leicht, ferfig, při; 
ſtrognẽ. 

©Gcichirr, n. 
nes, nábobřa, allerley , mehreres, 
vieles, Geſchirr, ald tum Wa: 
gen, Ackerbau, náfačí , nádobí, 
n grijprawy , plur. Kuchel ge⸗ 
fehirre , Hausgeſchirre, Fuchynfté, 
čomávý néšotj, nářadj, ná: 
Čenj, n. orudi, GSeſchirr für die 
Vee, pochwy, plur. ojdoba 
. foiffá , F náftroge, Pl: 

©: čhivrléin, n náňobřa,f, 

Geſchlacht, dobré wrſtwy, dobré: 
bo dru. 


Geſchlachte, das, zabigenj ‚biti, 


zařesání, porášení, n. pordsı 
ťa, f 

Geſchlachtet, zabitý, zařezaný, pora“ 
žený. 


©cíhlagen , bitý , teraný, wie der 
Kind, pot.učený, porajeny, f. 
Schlagen. 

Geſchlank, ber. ſchlank, fchmeibdig , 
fhmeisig , autlý , čiplý, Mihly, 
ztenilv, lený, Fonowarv 

© fchlanfheir . £, autleft, čjploft, 
ftibloft,stepileft,lepott,Eonopatoft. 

Geſchlecht, n. pofolenj, náfoba, 
rodtna , f. 108, fmen, m. ples 
mě, plemene, n. eines Geſchlechts, 
von eben Dem Befchlechre , z nedy 
nobo pořolenj, Pmene, rodit, 


von gerinaem @efchlehte, 3 ro:“' Scihmaelohgtei 


Au datrněbo, proftého, nik 
bo Polly, vom voruehmen ð⸗⸗ 


t 
3 


náčoba „fein He: 


Geſchmack, m. 
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fehlechte, 4 rodu ſlawntebo, wine” ® 
fenébo , wzaͤcneho pofilý „* sehn 
Geſch ter Ruden, delet pote: | 
+ ený Sidowſtwa deſer naͤſob Fir 
bdowſtwa, 2) BSeſchlecht, Gat⸗ 
tung , poblawi , pokoleni, n. 
- bas männtiche Geſchlecht, muss 
fe poblawi , das weibliche, Jen’ 
rt pohlaví, beiderley Geſchiechts, 
obogjbe poblawi } pořolení, vom _' 
alten , großen, koͤnigl. Gef hlech: 
te, C Familie, ). de ftavtbo, 
welktho rodu, das menſchliche 
Geſchlecht, pokolenj lřófřt , n. ' 
Reihtepröfehler ‚m. chyba w Cos 


u, £. 
——e f. znam ot ro⸗ 


Belhlechtsname, m. dméno naro⸗ 
U. n. POdUu , vodní. 

Geſchlechteregiſter, u. poinames = 
panj, vrazadlo/ kniha rodů, 


Deichlehtskamm, m. Ernen, m. 
Beichleppe ‚0a. großes, von Leuten, 
téblo, n. bluř, jáftup, m. bins 
ter fih von Perfonen, táble , n. 
mit Perfenen, (bůsťa, £, fbůk 
Fy, pluť. . 
Geſſchlichtet, rowuany, frownaný, 
Pefóuifen , brauffeny., nabrauſſe⸗ 
ı NW 
Berhlist, roječřený , rosndrany. 
@eihlürfe,n. frtánj, n. frťačťa, f: 
der Sinne, otuffer. 
nj, n. 2)“ denein Ding giebt, 
das man tft oder trinft, but, 
chutnoſt, £ fein Wischen Be 
ſchmack, ani chaut!y, den Be: 
fhmad verlieren, 3 chuti wygit, 
dur ;fvatit, 2) Geſchmack def: 
fin, Der etwas verkoſtet oder ißt, 
but, Geſchmack haben,  emyfins 
den, chut miti, cýtiti, Sedma, 
-— in KRunfen , hut), 
chut no 


PER be ky: chuti, an 


he hh vun, 


bezdutnofi, £ B 


O Oe 


. ©, 


Geſchmackvoll, plný huti. Ä 

Gelshmader, n. ſſert aͤnj, mafení, u. 
ſ. Gefchmier. 

Geſchmaͤhet, baněný, ibaněný 

Geſchmaͤlert, tenčený „hh Schmaͤr 
ber, 

Geſchmauchet, fauřený. 

Geſchmeckt, okuſſenÿ. 

Geſchmeichelt, pohlebowaný. 

GSeſchmeide, n. ſſperky, olboby/ 

plur. ſſperk, m. oidoba, okva⸗ 

fa, f. (zenſta) 

SGeiſchmeidig, ſlizko, bílý, čiplý, 
tenfý, tainý, bebřý, wie ei 
Menſch, — * Erotfý , ochot⸗ 
ne, pomolný, ein Leib, vtlé, 
pie tělo, geſchmeidig machen, 
merditi,  směPiiti , einen Men, 

fchen , zkrotiti, ſtloniti, veiifiti, 
geſchmeidig werdet, měfnauti, 
změPnauti, obniěřnauti ,. rot: 
nausi , ofretitauti , tichnautl. 

Geſchmeidigkeit, k. ſitzkoſt, vtloft, 
tijploſt/ talnoft, měřojt, hebkoſt, 
a) in Sitten, krotkoſt, ochot noſt 
nawolneff, f. 

Berhmeih, u, Ungesisfer , — 

"m. ſchlechte Leute, Geſindel, 
hlůza sběř, chitra, blamoti: 
ne, la ; bolota, ſF. bolom* 
m . 
©- ($melit, rojpufiténý. - 

© (pmíce, n. wajanice, f. maja, 
nina, f, 

Bei hmiert, mazans. 

GSeſchminkt, ličený , sljčený, nalj 
čený , geſchminkte Backen, Ujče: 
né, naličené lice, | gefýnrinfte 
Rebe, Worte, ljčená feč , £f. li: 
čená flowa, plur. 

Geſch miſſen, — wrzenÿ. 
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Geſchmolzen, f Schmelzen. 
BGeſchmuck A m. osoba , ofrafa 
Fr . ſſperk, m. ſſperky, 


ej *. že ‚ ojbobený , ořrájilený, 


 efilebcéný , wyčrájilený, ſſper Pos 
manp. 


—** neſat j. 


Geſch. 


Befihmatter. u. ber ©dufe , ſſteͤbet, 
m. ſſtẽbetaͤni, u. 

Geſchuellt betrogen, opnuty, řjik 
nutý 9. 


Geſchneuͤzt, wyſmrkansſ. 


Seſchaicheit, geſchmuͤckt, codeny, wy⸗ 
cýčěný, wyfiherFomgny. 

Geſchnit ten, mit dem Meſſer , rjʒ⸗ 
nun, vřjjnutý „ Vřejaný , pořes 
sang, mit Der Scheere, (třibuu: 
té,  fřišený , aus Mutterleibe 
geſchnitten, 3 žimota matřy wys 
fetaný , myřiznutý , geichnittene 
Rebe, sk j3eF, m. 

Beihuipt acſchuitzelt, fesavý, wy⸗ 
fesený ‚ wyřesávmaný, řesbemwas 


ný. 

Geſchnurre, n. ffřFebot, ©řeft, m. 

Geſcholten, zbaněný, sláný , pijí: 
něný. 

Befódnř , u. twor, m. fiwofenj, u, 
(mic ftwofená) 

Geſchoͤrft, mážený, 

Seſchoren, oftřibaný, bolený. 

Geſchoſſen, wenig naͤrriſeb, Afeleny, 
ſtreſſtẽny, natrýly, p-t blý, ſolcher 
Menſch ffefiténec, ereftj.. 

Beihed, n.. Schußsgewehre, fiel 
ba, C zbraũ ſtẽelẽ „ .) 2) im 
Bauen an einen Gebäude, Stoďs 
wert, vonebi, 1. 

Seſchreibe, n. pfani. n. , 

Geſchoͤpfchen, m. iřmořenjéřo, twin 
ref. m. 

Eeihrey , n. PER, Wottif, m. 
C bluř ) powir, pomyř ,. ofřiř, 
cin Gefchren erheben, mofenAFřiP 
wydati, včiniti, Naftrogiti , pos 
FEIE nöklari, včíniti, ein ato: 
Bes Geſchrey machen , -welifthe 
frfifu naftrogiti, načělati , s) 


Ruf, Gericht, Feč, FÜR, Pos 
wir. ‚ blabol, im baſen Res 
fhren fenn,  býri w zlém krikn, 


w zlé feči, w sie poměfti, Auiel 
Beihren und mente Mo t, mnor 
bo řeči a málo (futřu , int Ger 
ſchrey einen beingen, w roťiiť, 
w Fit něřobe vmefti, piiwefti, 
mezy lid toinefli, tus Gelchrep 


. fommen, 


4 


nd 


[ 


Geſch 


Geſch, | 
ommen, wkkik,w pořříř,w powẽſt 
rogiti „ přigití, Geſchrey der Krie⸗ 
geuden, biyf, pomyť, PřiP, poPřiř 
benugicýh. * 
Seſchrieben, přaný , ſ. Schreiben, 
GSeſchritten, Fráčený. 
Seſchrumpft, nabjraný , feráfťalý 
fcrorřly. : 
Ocihube!, w (iřerojce obuté 
Geſſpunden, očřený, ebřený , 
odřený , zdjraný. |" | 
tit, přepálaný, z) wykaͤſa⸗ 


fe 


ny. 

Geſchuͤtz, n, ftřelba , f. , délo „ W. 
ato) s Geſchuͤtz, meliťá, Prubá 
řelbe, ( jbranl těšďá“, £ ) dět 
[a , Eufy weliré, plur. welibt 


ft Elba. f. Meines Oelýdz, mar - 


lá néla, pl. n, , 

Gefinwader, n ein Haufen, bluř, 
m. beyne , 1. bremačá „ f 
C sběř,ť. jáftup, m. 

Bcftist, $váněný, odráněný, 

Geſchwaͤcht, zemělený, vmělený, 
oflabený, 2) eme  Befýmáhte, 

© 3mrbaná, |. Schmäden. 

Belchwängert, obtěžťaný, obřida“ 

| ený , s tezrym Žnnotem, sau: 

„ tešťem, těbotný, erébotěný. 

Oeſchwaͤnzt, ecafatý. 

Geichwägerte ; fwagrowt, ſcoag⸗ 


fj. 
Pelýnár, n. Geſchwuͤr, wies, 
nezdzit, m. ein freffendes Geſchwaͤr, 
vosgisagich , rosgldawf , 33. 
radicý , obšjramý wied, vohch 
Geſchwaͤr, wředemitý; plný wie 
dů, nei ů. 


Geſchwaͤren, bnogiti, zahnogiti fe’ - 


bnifowatěti ; girřiti fe, rosgitfis 
ti fe, sdftřití le, sagitři fe, wre⸗ 
domatěti. * 
Geſchwaͤrme, n. těřání, taulání ‚u. 
plabocenj. * 
Gelchmärzt , černěný, počerněný, 
věerněný, zčerněny , f. Schwaͤr⸗ 


‚gen. - 
Geichwär, n. Plaubern,n. fftěbetání, 
u. fitébet, m 3wänj, n. jmas 


nice, t tlahání, n. cín annuͤtzee 


- 


M 


Sef, + 41 , 
ektles N) leeret Beinchäge, marne f) 


daremné řeči, zabywky ‚„Elewes 
ty, x. plur. 


Geſch waͤtzig, Wtébetný ‚ Wěbetamvý, 


jwamwý, mnobošvamý ,. slachar 
wy , mnobomluvný , materný,“ 
bleFotný , ein folher Weunſch, drs 
x Dlauderer, Maulmacher 
dersafche. ‚var 
Geſchwaͤzigkeit, ſ. ſſteͤbetnoſt, ſſtẽ⸗ 
betawoſt, zwawoſt, mnohomluw⸗ 
not, Žwatornoft , bleřetnolt , 


Geſchwelelt, (ýromat +. 

Geſchweige, nercyli neřFuli,tjm méně. 

Geſchwellen, otecy „ otekgti, odau⸗ 
ti fe, nadauti fe, opudnauti , 
naběbnautí ’ odučimét ı oučřinas 
rěti , 3puchnanti, 

Geſchwenkt, opálený. 

GSeſchwey, ſ. Schmägerinn, 

Geſchwinde,  gefámind, čerftvý, 
(věfný , pojpéjjný, ryblý, Hbis 
tý, Fwapný, byjtrý, geſchwiude 
Eprache, derſtwy hbitý gatyř, m. * 


"Beibwiud, adv. Čevítmě , iúčerít: 


wa , fpěfiné , pofpélně, rychle, 
bonem, Emannd , Fwapem , bbir 
té , hned, sáby, vauče, byftře, 
ſtorem/ brzy, geſchwinde reden, kerſt⸗ 
mě , z3leritwa <, ſpẽſſue, hbité 
mluwiti, gefchwind geben, reis 
ten, fahren, ſpeſſné, rybiej 
zerfiwd , 4 cerftwa git, (dyosit) 
ger, (gezdit) geſchwinde arbeiten, 
eſſen, lernen, fpěfině, derſtwẽ, 
3 kerſtwa, sáby, bonem prace“ 
wat, gift , včit je, er Fam sat: 
ſchwinde wieder, briy, bed, id: 
by, bonem , ryble, opět pfi⸗ 


ffel. 

Geſchwindiakeit, F£ derſtwoſt, (pěs 
fnoft, ryhloft, f., hbitoſt, Poaps 
noft , byftrott, Geſchwiudiakeit im 
Reden kerſtwoſt, (pěfinoft, hbi⸗ 


toft w mluwenj. 
9 wind ſchreiben, čerftvé, četa 
pát 


+- 


4 
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Belchwinbfchreiben, bas, derſtwe vſa⸗ 


1), n. 
o wiſter, plur. Brůber, bratři, 
plur. 
Geſchwiſterkinder, plur. von zween 
Brüdern ,. bratrancy ,- ftreyčení 
bratří, von zwoen Schweſtera, 
feftřency, plur. 
Geſchwiſterkind, m. von zween Brd: 
dern , bratranec , bratráneř, von 
zwoen Schweſtern, feftfenec, m. 
Geſchwiſterkindekinder, bratránata, 
plur. m 
Seſchwitzt, pecený, japecený. - 
Geſchwollen, eterlý, naběblý, os 
puchly, ſpuchly, geſchwollen ſeyn, 
být oteklym 


Geſchworen, eidlich vernommen, pij: - 


fešný. 

Seichwul, fchwuͤlig, weAro , parı 
ne , n. es ift ſchwuͤl, gefl parno, 

: wedro. 

Ocfhmulfi, f. otoř, m. oteřli: 

na, F otečení, uačutj , fpuchs 
tina , f. au den Ohren, am Hals 
fe, an bheimlichen Dertern, zav⸗ 
finice , šlája, f. orok ja vffima, na 
Prfu , m. die Geſchwulſt fest ſich, 
otaP opačá. 

> Befchwunden, (břadtý. 

Geſchwnngen, dobity, tažený. 

Seſchwuͤr,en. 
ziehet Ah ein Geſchwuͤr zuſimmen, 
dělá fe mřed, neitt, 

Eeſchwuͤrig, voller Geſchwuͤre, mřes 
domitý , plný měrou, geſchwuͤrig 
werden, wredowatẽtz. 

Geſechſt, ſſeſtaͤk, flefterý Počet, m, 

Befeanen, Abdfchich nehmen , zehna⸗ 
ti fe, die Welt, Bas Zeitliche, 
zehnati fe « ſwetem, Gott ae'cg“ 
ne es, pošebneyš tobo Bb, 
einem etwas gefeguen , šebnati 
néřomu ha suby. 

Exefignet, pojebnaný. 

Pelehr , das, zewlowaͤnj, čumění, 
kaukaͤni, W. itmly, lelFy, plur. 

1 [elřománjen, 


meter, feftry, bratẽ a ſeſtry, 


wies, neiit, m. es 


Sr, 


Seſehen, wist:ır , (patřený , "geile: 
beu ſeyn, wiójnu, wzaͤenu by: 


x 


ti. 

Befeigertes Kupfer, zaͤßgrowanaͤ met, 
aglowä meèð, f, | 
feld, m. tomaryš, drab , ſpo⸗ 
lečnjt , pobočníř, m. iu der 
Wohuung, Stube, towaryš bys 

V tu neb pořoge, auf des Reife, 
towaryẽ na ccftě, cefty. 

Seſellen, zu eiuem, towarvyfiiti, 
pfitowarvfiti, přimiuauti E ně, 
fomu, ſich, towaryffiti, přites 
waryfliri fe £ nefomu, druditi 
fe P něťonu, winauti, přimwis 
nauti, připogíti te © udfomu , 
ſtowaryſſiti fe s néřým, gleich, 
und alcich aeſellt fich gern, vom: 
ný E romnému rád fe tomary: 
(M, orub čruba bledá. . 

Befellig , tomavyšířý, čomácký, 
ovušebný , geielliges Leben , Tor 
waryšíťé , dčomácně žimobyti , u. 

Belellia, adv. tomaryšiťy, towar 
vyšíťým běbem , O  mdcnd , dru⸗ 
žebně. 7 

Geſelligkeit, f. čvazebnoft, * omácnoft 
f towaryfienj , Eswaryältwj, U. 

Sel:ufhaft , f. Verbindung, auf: 
aerichrere Verbindung, towarvš! 
fwo, Eomwarysitwi, 8. oružina, 
fPolečnoft , £ 2) eine Aujabí 
nereinigter Perlouen , ebromášs 
oční, pofpolnoft, ſpoleknoſt, £ 
ſpolek, in Geſellſchaft treten, fi 
beacben , wgiti m towaryšítwo, 
„čáti fe m tomaryšítmo , ſpolek 
včinití s něťým, mie tie Gelchrs 
ten aufrichten , towaryäftwe, ſpo⸗ 
lečnoft wyidihuauti, vítniti, boͤ⸗ 
je Grfelichaft , lé tomavyšítwo 
dieSeſell ſaft trennen, tormarvšítmo 
rojleučitt,  vozděliti , zruſſiti, 
er. bar große Bckehichafr , es M 
große Gchelifchaft : ben ihm, má 
lid i, ſpoletnoſt, geft ſpoleinoſt, 
ve něba, iu Geell ſchaft feyn,bysi w 
froleinefti,w fpoitu,giti če ſpoleẽ⸗ 
nofti, čo fpelfu, ın jemandes 
Se ſell ſchaft, m tomaryšít<u něs 
jm „s něťým, in Geſellſchaft 

\ eines 


a 


: Bed.. 


eines reifen, gehen, fahren., mís 


ti na cefté , na woje nẽkoho 

ja towaryfle , einem Gefellfchaft 
‘ Teiften , towaryffe dáti, tor 
, Waryffiti s něťým, týri něťo: 
“ Do fomaryfiem, , 
Grfelthafter, m. tomaryš, fpoled 

we, m, : . 

Relcilibafterinn , f. tomwatyšťa, 
 fpoleönice, E- 
Geſell ſchaft lich, 1. Geſellig. 
Weieltfchaftlichkcit ſ. Geſellickeit. 
Geſellung, f. pfltewaryffeni., při: 

wiur, towaryſſenj, drnjenj, ti- 

Gefen f., u.rewj, 8. 

Gefenfhanmer , m, kladiwo daͤro⸗ 

want, N. 

BGeſeukeiſen, n. želesný fvĚP, 5. 
Geſenkter Kopf, (flopená, febnutá, 
‘ PFloněná blama,f. * 
Geren , u. idfon, m. zfizeni, na: 
“ řjsenj, vflanowenj, vlojenj; prá: 

wo, 0. ún Geſetz geben, iářon 
-dáti , mydati, prámo nařjiti, 
vítanomiti , wydati, Bas Belek 

Abertreten, zakon, praͤwo preſtaupi⸗ 

ti, přeťročiti,přečíniti,Befeg aufhe⸗ 

ben, idkon zruſſiti, ikazyti, wy⸗ 
3dwihnauti, ziſloziti, Geſetz Sottes, 
zakon Dos), m. tem Ócfsk ge 
dnäß, sářonné , das Welch betref: 
ffnd, zákonný. 
Gefetzbuch, a. Enıba záťonni, f. já: 

‚Fon, m. 7 : 

Geſetziich, zaͤbonnj, dle zúťona, 
Seferlihkeit, zářonnoft, f. 
Bifenfrey, geſctzlos, bez zářena. 
Geſetzgeber, m. laͤkona, praͤwa 

wydawatel, daͤwatel, myčamač, 
vſianowitel, nafjditel, zkjdi⸗ 
"tel, záPonačárce, me 
Geſehgebung, £ táťena dánj, wy⸗ 
čáuj, u, , 
Geſetzmaͤhig, fádný, peřádný. 
Srjenmäßigkeit, £ tádnoft, pořáds 
nat, f. 

Sefinjiürmer,.m. sáfona ruſſitel, 
: járonornífe“, m. 

Geſetzſtuͤrmctih, f. zátena volles, 

jáčonovujectwj, 4. 


- 


Per 
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Geſetzt, falený, polasený, vſale⸗ 
ný, 2) über etmas gefent jen, 
býti nad, něčím vſtanowenÿ! pos 

. ftaweny,vfazeny,g)gef.nt,d Bes als 
fo fey , deyme tomu , položint , 
je geft tomu taP, 4) geicht, 
nicht kindiſch, Imuiily, Sofpeiy. 

Geſetztafeln, plur. Sy záťonní, 
plur. defatero, u, m 

Geſctzwidrig, 3dEsnu, prámu 085 
porký ,„ protironý, Proti zaͤkonu, 
zářonu na odpoť, naproti, 

Giſichert, zbezpečený , vbejpečený , 
zgiſſtẽny, vaifiténý. 

Gelicht , n. der vordere The t des 
Kopfes, twář, f. in ſofern man 
Mietjen darınn ſieht, ein Geſicht, 


wie es durch Freude, Traurigkeit 


Zorn oder andere Leidenſchaſten 


Feberdet oder veraͤudert wird, os 


bliceß , m. twář, f. fchönts, 
artiges, huͤbſches Geſicht, Prájuá, 

Nlind twaͤß, fličný obličeg, čis 
“ freundliches , heiteres, přijwěti, 

ws , wefelý, ochorny , ltbý 


. gafný oblíčeg ueb twaͤß, libE, 


welelt wiezienj , baben „ mjei 
odbotný , mwefelý , pefký oblideg , 
gaſnau tvář, mefelé miesření, 
býti gaſneho obličege, palné twaͤ⸗ 
“ie, liběbo , wefelébo msezfení, 
machen, weſele, litě, odosně., 
“ gafně  bleděti , abſcheulich von 


Scfehte fenu, býri tváře oby — 


oné , fferedné , oblicege , wzeife: 
nj obysdnéhě , ein grinimiges Des 
dát, zuřimý , vřruthý oblileg , 
wiesfenj, machen, zuřivě bie 
čéti, ein grimmiges Geficht bas 
ben , býci mzesřen) , obličege 3 
tiwthe,, broznehe , Geſichter mí: 
en, fchneiden , fiFaredě , por 
ffmaurně , saPrněle, zaſmuſſile, 
Pylele bleděri, ſſtarediti fe, 3as 


krneti fe, Zafmufiti fe, Der (8 


tbut , záPrnělý , zaftnuffilý, fa: 
večý , am Seſichte anfehen, 3 af 
blicege, 5 ocj poinati, Das Ges 


ſicht audern, twaͤr mini, zus 


dem 


un 


414 Bef, 


dem Gefichte geben, 3 oči giti, 
laffen, z oči puftiti, fpuftiti, 
aus bem Gefichte fommen, z o“ 
či fe jeratiti, zmijeti (fe ,) ven 
Seftáte bůbíh , Mine tnáře, 


Kjčný na twäfi, po tmáři, (U . 


ného obličege, von Geſichte Een? 
nen, od widenj jnáti, vord Be: 
ot , su Geſichte bekommen, vsí: 
i, vwioťti, vhljösti, joliti, 
fesfjei , (bljdnauri, fommeu, pri 
giti na očí, geb mir aus dem 
Gefihte, gdi mi 3 očj, im Čes 
úte zerkratzet ſeyn, poſſtraͤba⸗ 
na býti may očima . 2) Ge 
- út, die Augen, das Schen, 
oder die Faͤhigkeit ju feben, svat, 
šřetel, m. wiseni, gutes, ſchlech⸗ 
tes Geficht haben, dobrý, ſpſat⸗ 
ný zrak miti, ſcharfes Beſicht, 
byftrý arař , bloͤdes Geſichte, 
molý „blbý jrať, wenn mid 
mein Geſicht nicht trůgt , neſſaͤ⸗ 
Hi | mne můg zrak, me oči, 
aus dem Geſichte gehen, girn 3 
očj , nicht aus bem ©Ocfifte Laß 
fen , nepuftiti, nefpuftiti 3 očj, 
Das Beſicht verlieren, pfigjti © 
zrab, ztratiti zrak, pojbyti zra⸗ 
„tu, vor bas Geſicht ſtellen, před 
eči Pláfti, wloziti, predloziti/ 
ſtaweti, pkedſtawiti, přečeftřjti, 
ins Geſicht ſagen, do 08 tiey, 
mluwiti, ins Geſicht luͤgen, do otj, w 
oči něťemu lhaͤti, die Eonne 
feiner ins Geſicht, flunce čo 


ečj ſwjtj, mit dam Geſichte ger. 


gen etwas gekehrt, tmáři, očí: 
ma P něčemu obrácený , 5) 
Geſicht, Erfcheinung, wiöfnj.,.n. 
vřaj, m. obl a, f, 7.. 
Geſichtcheu, n. Geſichtlein, Ewäßs 
Fa,f. das Geſicht truͤgt wicht, twaͤr⸗ 
ka nen; IbáíFa ‚. das Belichr dluͤ⸗ 
bend mie eine Roſe, twaͤtieky gar 
ružičřy , ein artiges Beiichtehru, 
befťá twáfřa, tmáficfa. 
Oefidrebilbung , £ twaͤrneſt, fi 
. Apůjoba twáře, fi ráj, m. (in 
Knabe von ſchoͤuer Geſicht sbilduus, 





Čt, 
paholi reine twäfnofti, kraͤſneho 
re, 
Gejichtsfarbe, £ plet, £ , 
Geſichtsdeutung, F. báčání 1 obliz 
Čege, 4 máte , 3 tmářncfti y 


:n, ' 
Ccfibtefreié , m: půl nebe, čára 
„ neb ořraubicft na nebí,f. 


Geſichtsroͤthe, f. jarčěloji, derwenoſt 


twaͤbe, f. | 
Berchtsichärfe , f. byftroft, oſtroſt 

zvařu, očj, - 
Befiýtejůge, plu. taby w obličegí, 


rázy, pl 
Geſiebent, feómář , fedmeré pos 

Čet, m. : : 
Befiegelte Erbe „ bljná 3 Lemnu, 


Gefimd , n. um erwas herum z 
fimie , f. podwiely, f. plu. am 
Died , PrancjE , m. france, 


plor. . on 
©cfimsbret , n.. Farnis, Sajna, 


Geſimsbobel, m. Parnifet, m. 
Behnde,.n. čelánřa , celeč, f. čes 
ledjnewé , plur. dala, £ sin 
Geſiude, čelečin, m. i 7 
Geſindel, n. blůza, lů3a, holote , 
f. iber, chaͤtra, pléma lůj, ſ. 
Gcfiudclohu , m. mzda če.eční , £ 
Geſindeſtuhe ,f. čelednjE, m. ras 
tegna, f. \ 
Gcſindebrod, n, čeledí.) chléb, m. 
Befunde, n fpjwänl, pění, n 
Gcfinnet, způjobený vftanoweny, 
na wyfl,  gefiunct ſeyn gegen 
einen, fmeyfheii, myfliti, o nd 
kom, gut, ubil geknnt ſeyn 96 
gen einen, fmeyfilei, mirte, 
myfſliti Sobfe „ ale © nẽ om, 
dobromyfiným ; dob € myfl': ilor 
myfluém , slé myfli, zloroclným 
bt: , gleich geſinnet ſeyn, té my? 
(li, gedne myjli, geönt wiü.c» 
fiegnebo mjučn)i , ré wůle, to! 
bo vmyflu býti, tu myfl, tu 
soli, ten rmyjl mtl, geónobo 
4 tebo3 vmyflu, mjněnj, těž 


myl 


( 





Ge 
myſti býci , fteyně, Bednofteyné 
fmeyffi. ti, mjniti, gcóné můle 
byte , geriňnet ſeyn wegzureiſen, 
aumyflu býti, miniti, hodlati 
osgeri, gleich geſtunet werden, 
-8 geönomyfltife, 
Sefinuung , +. Meynung, myfflenj, 
(meyfilenj, n. gute, freundliche 
gegen einen hegen, čebré myſſle⸗ 
nj, mjnéní o netom mjti, (meys 
Wet: dobře, přátelfťy o netom, 
úble, bife , slowolnoft, f. 2) 
Gefinnuug „ Entſchluß, Mille, 
rmy , m. myfilení, miněnj', 
n. mas ift deine Befinpung , 
co geft, gařt geft twe myfflenj, 
"tmujněnj, gařý, co geft twüg w 


: myfi, feine Befinnung entbeden, 


vmyſi fwüg, myſſlenj, minenj 
vé 3gewiti, wygewiti , gleicher 
Geſiunung, Gednobo a tébož 9 
myflu, Ggedné a těž, mytli, ces 
bož myffleni, mjněnj, ſeyn, býs 
ei, auderer Geſinnung fepn, gine 
wuͤle, myfli býti, gináť (meyfileti, 
mjniti. - 
Genppte, příbuzní. . 
Acůtret , mravný, cučný , well, 
‚übel, dobrých, zlých mravů, ge; 
ſittetes Wefen , geittteter Zunand, 
geſittete Berchaffenbeit „ ( Befitts 
beit ) mrawnoft, cuönofi, f. 


.. md „Mm 

Sefonnen , tillens fenu, vmyflu by⸗ 
ti, myflti, mjníti, eumyjl mj; 
ei, ich bin geſonnen tegiugebeu, 
oiem vmyflu, myllim, minjm, 
tnám' vmyſt, bodlám odegiti, 
mag biſt du gefonnen su tbuu $ 
ce myš vělnitiř co máš M 
vinylu? co giy vmyflu včiniti + 
ih bin num gefonuen abzureiſen, 
giem vmyjlu, počlám odgeti. 

Gefotten, vafený. 

Geiralten, vosíftipený , rvoseřlaný, 
tojřolený, vozmrácehý. 

Geſpann der. Pferde, a. mie, £ 
fpřežení, n. 

Gcirauu, m, Befell, towarys, 
ſpolute warys, črub, fančrub, 
tpolečnj?, pobečnjť, nu * 


- 
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Gefſdanuſchaft, f. tomaryšítmo, u 
fpoleť, m. (ipfiszneni,n. . 

Gefpanut, natažený, udpiatý, Na: 
puutý. 

Geſparr, n. ponebj, a. 

Geſpeiſet, Brmeny, naťemený, 

Geſypellt, (* Geſpalten. 

Beſpenſt, u. ftraffiöio, obluda, dẽf⸗ 
ſſera, obludnoſt, f. 

Gefpeuſterbuch, n. Pniba o ſtraſſidlaͤch 

Geſpenſterhiſtorie, £ pobádřa, pes 
wjdaẽka © ſtraſſidlaͤch, f- 

Bejperre, n. das Sperren, zawrenj, a. 
2) vermittelſt deſſen et was ge ſperet 
wird, zawiradlo, 
ſtrebunz, 4) an einem Bus 
he, jápony „ isponty, plne. 
bas gange Gefpert , šawřitj n. 

Geſperrter Sig, Plag, zamřité, 
aeent fedběnj , ſedadlo, mir 

0, R, \ 

Ocípicl, m. towargd, pobečniř, 


m. 
Geſpielinn, ſ. towaryſſta, pobočnis 


ce, f. 
Geſpiele, das, hranj, n. 
Seſpinnſt, n. přáčle, píedimo, n. 
Defpinftrolle, £ wálec pro betowt 
přečíme, m. —— 
Geſpießt, nafivčený, nabočnutý. 
Buie, oboftieny, iaoftfený, zoſtke⸗ 


ný. 
Ocfrenncn, přečený. 


Ocjpětte, a. poměd, pofmiffeř , 


fmich,m. wevfn.eflty, vſſtipt y, plu. 
Geſpoͤtte trciben mir einem, ſmich 
fobě 3 něťobo dělatí, ská ad 
fujb, pofmäch , pofmifiet , Pos 
{miity 3 nercho mitt, polmjs 
svatí, wyfmjwati, porubfari fe 
nefomu, jum Geſpoͤtte werdin, 
býu Fu pofmächu, W poſniẽch 
býti wydánu , dazu maden ” cis 
nen, oder (IK, w pojměd wy⸗ 


čati, - 
Geſn raͤch, Oefpráfe, n. rosmlaus 


mwánj , n. rozuluwa, 4. roz⸗ 
prámta, f. Grfsräch balten, roz⸗ 
rıswin,, soimlauwän) weſpolet 


míti, 


« 


3) (ſ. Wider⸗ 


A 
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* 
miti, rozmlauwati, (polu rozpraͤ⸗ 

wětí. on 

Geſptaͤchig, gern mit andern freunds 
lid redend, piimwerimy , ochot: 
mý, vmíuvoný , der gern vjel re: 
bet, mluwny, rosprámečný, Tec: 
ný, boworny. oo 

Geſpraͤchig, adv: přímětimě, odotně, 
vmlumné. 

Geſpraͤchiekeit, fF. rřimětimoft , © 
chetnoft , vmluwnoft , J. ju ert 
fe , mluwnoft, rozprámečnoft , 
bewornoft, F. 

Geirrächweife, m vosprámřáh., w 
romlumäd. 

Beſprenkelte, (trařatý , Fropenatý, 


Geſprenkelter Tiſch, Eroperatý ftůl, 


Frerenec, m. |. bunr. 


Seſprudel, n. Flofet, m. kloko⸗ 


tání, n. ſſplachot, m. f. Spru⸗ 


deln. 

Geſpunſt, m. předimo, předení , n. 
: přádle, n. u, 

Geftade, n. břeb moiffý, m. be 


yon, "břebomý , břebomatý, ei⸗ 
nes Flußes, breh potoční , kik—⸗ 


ný. In 
Gehalt , f. ıpäfobe , iwülobiloft , 
tmářnoft , podoba, f., zřetel, m. 
poftawa,f. huͤbſche, ſchoͤne Gehalt, 
Frans , pětná, víledrilá spů“ 
fobáa , berrlihe , bobe  eflalt , 
des Leibes, mýberná, vovfořá 
‚spüfobe téla, poftema , von ſchoͤ⸗ 


ner, hoher Seſtait, (manile, kraͤß 


né poftamy,3půjoby těla,stepilý o. 
fobný, vrofilý , f. Leibesseſtalt, 
Geſtaltet. Geftalt des Befirné, 
famwadlo , n. ipůloba bmězů, Ge; 
falt geben , spůjobu , twářnott, 
šřetel , podobu čáti , von ſchoͤ⸗ 
ner, feiner Geſtalt ſeyn, být v: 
Mechtile, ſpanile spufoby, po⸗ 
kawy, Thiere von verſchiedeuen 
Seſtalten, iwjfare rozljene zpu⸗ 
ſobiloſti, 2) ſolcher Geſtalt, Befi. 
folchergefalt , tim zpufobem , ha 
ten, na tařowý, na tento zpu⸗ 
fob, gleicher Geſtalt, podobném, 
tými ipufobem , Gehalt angeh⸗ 


— 


Bet, 
men , úpufobu-na fe msýti , be’ 
kommen bepderlep © chalı, Geſtalt 
haben kines Dinges, mjtí zřítel, 
podobu, tmář..cít, něgaté rx. ěcy, 
einer Gehalt, Diuve, gečnobo 

‘ zrůfobu , gečné powahy wecy, 
die Safe bat eine ganz audere 
Schalt, ginau má způfobu , po“ 
wabu tato wec, (n der Geftalt 
eines Engels, Teufelé, m spůfor 
bu anděla, čerta , tu der Theolo. 
z3puſoba. 
Geſtalten, tworiti, puſobiti, ſ. 
Formen. 
Geſtaltet, ſchoͤn, huͤbſch, bach, oſob⸗ 
np, pěťné :půicbilý, vroftlý, 
geſtaltet ſeyn, ipůfobeným, ftwos 
feném býti, ehcu fo, těš! spis 
feby, bey fo Beftalren , bey ie 
geſtalteten Dingen, pří rom, při 
ta? zpufobených měcech. 


" Beffalten , pulobii, ſ. Bilden, 


Geſtaͤmmt, počepřený , zpodčepřes 
ný, sbočený. n 

Ocftampft, Maraný. 

©:fant, m. fmrad, m. Čeftanf 
unter der Adjel , pri, (mea 
pod Paždj, m. 

Beſtaͤudig ſeyn, wyzhati fe, přiznas 
ti fe 3 hěčebo, wyjnati něco, f. 

Bekennen, Befichen. 

Beténoníf ‚m wyjnánj, primaͤ⸗ 
nj, m- 


Beftárit , pofylněný , zpemwněný, 


vpewněný, ſtwrzenß, vnovrjený, 
2) mit Staͤrke oder Kraftnıchle, 
fWrobený, wyfffrobený: 
Beſtatten, powoliti, dowoliti, při“ 
puftsti, . 
Gefartung, f. powolenj, čomelenj, 
* připufí Ču), n. j 
Brfiäute, n; kr̃owiſſtẽ, n, třowina, f; 
krfowi/n. bauyıf, 1. 
Grůeď, ni f Befid: 
Geſteckt, (+ Čeng. 
Ocfichen, přidnati, wyjihati fe i něčě., 
bo, MY31:80l neco. 
Geeift, (iužený. 
Geſtein, a. chre fřalj, ne- Fame, 
* tj N) n, x 


Ed 


5. Bcfel, 


/ 


Geſt, 


Beſtell, a. podflameř, m, podš 
půrřa , lawice, f. Geſtell eines 
Kifchen, frno3,m. podnes, f, des 

Seifenſieders, rá £ der Horten, 
walad , m. zur Gucke, leffenj, 
n. dis Weberfiuble , počtaw, 
m. ju den Salben, police, f. ju 
dem Narbenfein,, podřlad, m. 

Seflellt, poffaweny, auf die Probe 

geſtellt, ſer auſſeny. | 

S cfierig, |, Ocftrig. 

Seſtern, wčera, feit geſtern, od 
wieregfila, od mwějra, geſtern 
Mittag , wiere © polední. 

Ocfteuert, přetržený, pretchnung,. 

Gcňidt, Erumplowany. 

Gctiefelt, m: botáďh , w botyobu* 
tý. 

Sefiiftet,(. Stiften. 

Geſtimmt, wie ein Inſtrument, nar 
Wtemomaný, mie ein Meuſch, 
pfipraweny, wie ift er geftimgt, 
Šterař ge přípramen, W gaťé 
ge chuti. 

Gehirn, n. pměézda, f. viele Ster⸗ 
ne, hwẽzonatoſt, £. beil. ihwẽz- 
dění, n. NV . 

Beirut, bwějonatý, geſtirnter Sims 
mel, hwezonate, hwezdowe ne 
be, R. , 

Me tóber , n.. vom Schnee, clota 
(něbowá , metelice, Aumelice, 
ſ. dunıel, m, flota, f. , 

Ocítotrer, n. Foftáni, n. 

Geſtraͤuch, n. prauti, n. prutina, f. 
tom), n. Efowine, f. Eřomifý 
te, wethfjie, n.; Poroftlina , 
f 2} 


Geſtrenge, přjjný , ffatečný, geftren; 
ger Herr, ftatecný , (Bl vroze⸗ 


ný pán, gellienge Herren, flateče 


uj páni. | 
Acftriďe, ſ. Etricken. 


Geſtricit, pletený , geſtrickte KHaube, 


fyeiowy cepec, m. 

Geſtriemt prabowar$. 

Ochkris, Seſtrige, weereyſſſ, der 
geſteige Tag, wrereyfli den, wie: 
reylier, m. 

Gcirůope, n. Heckenbuſch, praufj 
miudipmwé kiowj, a, ’ 

DD 
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Gefite, 2. fobylna , f. Blemes 
niſſte C tonfťt, p.) (. Gute 
Rx 


p. 9 

Seſuch, a. Bitte, z400ſt,. .. 

Geſumme, n. Gefums, Geſumſe, 
bas Sumſen, hucen), bručení, 
n. der Bienen, wutdenj, bručes 
n), n, . . 

Seſund, zdrám , zdravý, ein 9% 
(under Leib, zóorawé tělo, Les * 
ben Sie gefund, bleiben Sie gefund, 
magi fe dobře, ſchlafen Sie nes 
fund, fpdgj dobře , gelund mas 
den, vzorawiti, poidrawiti, zlé: 
en, gefu.:d werden, »,drawiti, 
idogiei fe, jléčiti fe, podrabnití 
fe, ozörawiri. * 

©.fund, adv. zóvamé. 

Gefundsbrumnen, m. ſtudna, (tuodni! 
ce pro 3örawi, zoͤrawaͤ, f. 

Gefunppeie , 1. zorawj, n. feiner 
Geſunbheit pflegen, bowěti tobe 

„„ mu iörawi,der Doties, Höra <c ft. 

‚Sefundbeitsgörtimg, f, bovyné zitae 


W), ř. . 
Befuudýcitsregeln , plur. Prawidle 
Zdťrawi. 
Geſundheitetrinken, bas, zdravý piti, 
pripigenj, n. 
Geſundmachung, f v3dramení , por 
3öruwenj, sléčení, v3örawow 
nj, léčeuj, n. j 
Seſungen, zpívaný, nö. 
Geſunken, f. Euifen, 
Geradels,f. Tadelní > 
Seafelt, olážený, počlázený. 
Getauft, Býréný, poťitěný, , = 
GSethuͤrmt, weiowath, wyfory, ce 
wei nařopčený: M 
Gethan, včiněný, (. Thun. M 
Get heilt, ččlený, rozčělený, ſ. Theis 
len. - 
©erilget, sablajený, eb.azenf. . 
Grrödtet, jabity, vymrcený, |. Čěbs 
. ten: 
Actóne, n, zněnj,.n. zwuk, m. zwu⸗ 
cneft, f. zwudeni, n. 
©etěje, n. powyF, bímot, bluť, 
m. blučenj , u. chramoſt, „Rd 


“ 


+ 


‚Geeöf 


48. Ci, 


Getoͤſe machen, powyr, hinkt děr“ 


‚ tatt, hluceti, chramc ſtiti. ſſro⸗ 
motiti ſe. 

Getragen, noſſenrß. 

(Setráuf, n, pitj, n. naͤpog, m. 

Hetraͤukt, nepágený. * 

Getrauen, fich, Čůwěítti fe, (traur 
fati fy) \ 

Beirenut, rojlaučený, f, Treuucu. 

Betreu, wěérný. 

Gctreu, adv. getveu tý, wěrně, 

-$etreust, fuffený - 

Getreide, Getrende, n. obili, obilé, 
ebiličťo, n. vas fihlechrere, zadi⸗ 

na, £ zum Grrreide sehotig, 

obilný, das Eetrcide ſchlaͤgt auf, 
obilj pfipläcy, ſchlaͤgt ab, ſpa⸗ 
dá, Getreide holen im Kriege, 
obilj bromážčiti, ehroma Vowa⸗ 
ei, (wazeti. 

Bctreidefeld, n. ebilné role, n. 

Berreidehäubier , m.  Prodamač o: 
bis, obilnj fupec, ebdodnjř, 
C banalíř Jm ebilj, m. 

Getreidehaudel, m. prodáwání os 
ij, n. obýco, m. Papčenj w 
obilj, n. 

Gerrcideiieferung , £. am bie Herre 
fhaft, čomášenj, vřimášenj o: 
bilj, m. . 

Berreidemanf „ n. mira obiind, nas 
© i N ſ. 

Vetteidelaten obilnaͤ trubla, Falls 
ne, Rt, 

Getrefdemangel,m. nauze, f. nedoſta⸗ 
teř na obilj, m. Ě ' 

Getreidemarkt, m. ber Ort, obils 
ně trziſſtẽ, trhowiſſte, die Zeit, 
Handlung, ebilny trb, m. 

Scıreidefammlung , f. bromášždéní , 
sbánění , twášenj ebtl], n. 

Getreide vagen, m. obilný wi;, m-" 

GBetreideweſen, n. obilj, n. 

Getriebe, im Bergbau, n. robybo: 
wach Pola, plur. paſtorek, m. 
im Muͤhlbau, foženj, n. | 

Getrieben, pnzen$, bnaný, =) getries 
bene Arbeit, 1 yré čilo, n. 

Betrtebsbaten, plu. n. obybacý Bi 


fy. 
Aetroďnet, ſuſſeny. 


Gr, \ 
Betroffen, ſ. Treffen. | 
Gerrof, smu3ilg, (mělý. 


Getroſt, adv. zmuiile, finěle, oůs 


wěrně. x 
Gctróften fich ientandes, ſich eince 
Caches, nasdti fe čůměrně ( něs 
čebo ) teſſtti fe na neo, ich ger 
‚ tree mich fein , dejfen , teſſſm 
fena něbo, na to. 
Petriebftábe, plur. pohybowadla, 


pruty. 
Getroͤſtet, potẽſſeny, ſ. Troͤſen. 
Getrummel, n. bubnowanj, a. ſ. Mf 
Trommeln. o 
Getůmimel, n. hluk, bfm otra: 
noft, m. machen, hluk, přimoť 
rumreych čélati , blučett, rar 
moſtiti, das Gerimmel der Ref; 
fe, Pferde, duſot konj. c 
Setuncht, ſ Tuͤuchen. 
Be dngr, beff. geduͤugt, bnogerý, L 


wen®. 
‚Berüpfelt, pusitellowan$, puútičťo“ 


wanß, znaminfomaný. 

Bevatter, m. kmotr, m. m Ber- 
vatrer bien, Fmotry , 3a kmot⸗ 
ra profyti,. 1u Gevatter fleben, 
Pmotrem býti, sa kmotra, Fmot 
(rem, fmotrowftwi fári. 

Gevattetinn, £.tmotra: fi 

Mienntterbriet ‚m. tmottowflt pfe: 
nj, n. : 

Gevattergeld, u. - Emotrowfft pen) 


e. 
Ocnatterfciaft f Fmotrowftwi „ M 
wenn das Kind tebe ik, hoͤrt Die 
Oevatterfd aft auf, po fineti dj 
těte tmotrowſtwj  přejtamá , 


prov. 

Gevattersleute, plur. Emotrowt, Pme: 
tfi pluť. . 

Geviere , bie gevierte Zahl, čtwer 
tář, m. čtwerfa, F. das Benierte, 
wie eine Figur, čiwmerbranatoft, 
čtyrbranatoft , f.. ins Gevierte 
bringen , branaté delati, etwer⸗ 

* bnaniri , etyrhraniti, m brana 
teft vweſti. 

Geviertoli, etwecens. 
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Sevollmaͤchtizter, m. plnomocnjt, 


m, 
Bevor(álagit, wie das Betrejbe, na“ 
polo wymlácený (C ebilj, n. ) | 
Geuͤbt, crotčený , cwiiny. -, 
Brwáb$é , n. Plane, irofflina, 
želina , £ am Lebe, wyroftlis 
na, f 
SGewaͤchſshen, n. jreftlinša , 
' line, f. 


Sewachſen, roftls, troftlý z wyroſt⸗ 


lý, 2) 'grwachfen ſeyn einer Ga; 
de, doftateřen , čefpělým , wy⸗ 
"fpělým býti F něčemů, býti 6 
něco , myfpěti, odolafí, wyhoͤ⸗ 
weti něčemu; groß germachfen , 
vroſtly, zroſtlÿ. 
Gewaffnet, ibrogný, oibrogeny, o⸗ 
sbranéný , gewaffneter Mann, 


zbrogny muj , jbrogn?, m. ſ. 


Waffen v 
Gewähr , Gemáhre, Gewaͤhrſchaft, 
F. giſtota, f. pogifiténí, giftina, 
 „přifitání , fibený, » leiſten, is 
biti, flıbowati, vbejpečiti, va; 
flirt, dáti giſtotu, vyšífiéni PR 
kikati, Gewähr , gerichtsich: zu er⸗ 
fheinen, rofegmě, m. f. Bir 
. * fiherung. .. M 
Gewane werden, einen, zuamenati, 
viramenati, fpojorowati, vzfjik, 

fpatřiti. 
Gewaͤhren, ble Gewaͤhre thun, ans 
geloben, ruřogemítvim posgiſti⸗ 


ti, vgiſtiti, giſtotu dáti, rukie 


si, vručiti, 2) erfůllen , bewilli⸗ 
gen, powoliti, naplniti, einem 
feine Bitte, nẽej prosbu nayls 
niti, vayrimiti myřonati, einen 
feines Wunſches, 3450 něčj wyr 
piniti , napiniti, zdakiti, 3) mits 
theilen, propugčirí , 4) verur⸗ 
faben , verfĎaffen, feyn , abgeben, 
u etwas gereichen, als, einem 
nbe, Troſt, freude, fiböne Nuss 
ſtcht, Nutzen gewähren, zgedna⸗ 
li, půfobiti,, 3půſobiti, dopfiti, 
roſtytnauti, noſt ytati, ( pločíti) 
ſtrogiti, odretinun, vtechu, vn 
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soft, rozkos, Práfnau mybljds 
fu , vziter. 

GSewaͤhrlciſtung, £. vgiſſtenj, pogifl: 

. ven) rufogemfwjm „ n. giftota, 

fe přiřitání , n. f. Oewaͤhr lei, 


W.. 
Geräprmann, m, ©:mdhrémann, 
vuřogmě > ſlibce, giftec, taftáž 
Senabrfame, £. ruťog ſtwi | 
ahrfame, f.rufogenfiwi, n. * 
Sewaͤhrſchaft, F. rufogenftrvj, f. 
Gewährung, ſ. der Bitre, naplnés 
“ nj, myplnění, (plnění, myfonás 
- s presby , n- des Wunſches, nas 
plněnj , wyplněnj , 3dařehj žár 
ofti, n. ®emährung, der Rus 


U 


be, Freude, Ansiiýt , zgednaͤnj, 


. »üfobenj , dopřání, poffytnut), 
plozenj „m 


-= 


Bemalt, f. Kraft, moc, fýla, £. 


des Windes, des Stromes, moc. 


f. náfyli, m. fýla, £. s) Recht, 


Herrſchaft, mocnoft, mec, £ in, 
unter bee Gewalt baben, mjti ro 
mocy, m mecnofti, poč mocý, 
es iſt, ſes ſtehet nicht in meiner 
> Sewält', není m mé mocy , bie 
" ®emalt haben, m ti tu moc, Bo 
wait geben cinem , moc daͤti, mo“ 
cy propugčiší něřemu , Gewalt 
braun en, mocy, naͤſylj víjmwatt, 
mocÿ únájvlim fábnauri, Gewalt 
tbun ; náfylý niet, mec pros 
močití , prowefti, náfylim, mor 
cý fébnauti, eine Sprache, Kunſt 
in fotner Dewalt- haben, býti w 
něgaFém gajyFu, vméní sopě 
mjti geď we (mě mocy, mit als 
ler Gewalt baben wollen, wm 


mocý,s naͤſyljmcht jt⸗/Gewalt leiden, 


nály.j, naͤtiſky erperiv unter ſei⸗ 
ne Gewalt bringen, w frau mec 
vmefti, rod ſwau moc připra? 
witi, Gewalt mir : Beratt vers 
teei.en, mocý a náfyijm $e brás 


miri, Gewalt auchun, nájylj veinit. 


Benaitbaber, u. mocnář, m. 
Bemalrfaterin, f. mochář a, F. 
G:waliig, mocný, náryiny , fylný, 


pewaltize Worte, mocná, (pink * 


ſlowa, 
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forma , gewaltiger Wind, fing, dal fem fe tobe, neokekawal čen 
náfylný wirr, gemwaltisc Lüge, tobo , jemanden zu Dienften , 
hroznaͤ lei, gewaltige Armee, fyls, | odetný, wolný P flužbátt, flus 
ne wegffo, gewaltiger Strom, šebný, „= 
obvošný , fylný poťoť, gewaltige | ©cmáfh , n. zwanj daremné, n. 
Hitze, bvojně., fylné parno, ge wanice, f. klewety, plu. tla'. 


‚gewalrige Menge Volks, brojně: chaͤnj, bleřocenj, a. 
muoꝛ ſtwi lidu, lioſtwa. Sewaſchen, mytý. 
Gewaltig ſeyn, mocnhtm ( ſyln vᷣm biz Gewaͤſchig, zwawÿ, klewetawy, tl:: 
18, werden, zmocy, rozmocy fe. amý. 


Sewaltig, adv. mocué, fylné , nás 
fylně; predigen.  fylné  Fájali r 
gewaltig lägen, brezně Ihati. 

Berwaltiglich , mecne,. (ylně, (|. Ber 
waltig. 

Sewaltſam,  náfylný „ gewaltſame 

Mitzel brauchen, náfylnýh pros 
icotů vzjwati⸗ 


Sewaͤſſer, a. wody, piur, £. : 
Semäflert, močený, gemáfferter Wei , 
wing .s wodau, Wočnu ſmiſſe⸗ 
NE, nD. wine Wednaté, zwodna⸗ 
+tělé, mobuě , n. 
Gewebern, a. ſetkeanj, n. třánj, u. 
přiše, f. plátno, n. vom Unfin: 
„ ac, Brillen, fpleteP , m. plerty,. 
Gewarnt ſam, adv. náfylně, s naͤſyinzu pletichy, plur. in der Anatomie, 
mocy, náfylim 0 tPanice,. £.- 
Bervalifamtcit , £ náfyli, n. nájylná . Bewelet, tBany. : 
moc f. Z, Sepehet, ſ. Wehen. a ) 
Acmaittbatta, nájylný, gewaitthaͤti⸗ Sewehr, n. braň, braň, f. Kriegés 
waren, sbrog, f. ibraňí , braň, 


aer Menſch, náfylníti, ;m. los 
(wálečná ) jbreg , m. ins Ber 


mer náfylný. 
„Weber , Bemehr aus, čo sbraněé, 


Sewaltt hatig, adv. náfyné. , 
Gewaltiyatigfeit , f. nálylj, n. moc -£ zbraní , ins Gewehr treten, «es 


nájylná , BGewaltthaͤtigheit aus⸗ 
üben, náťylj, mec nälyinan pros 
wozo wati, prewefti. 


ergreifen ,: zbraň vchepiti, E zbra: 
ni ſaͤhnautt, ſtrecken, niederiegen, 
zbrañ floziti, powrbramfi, po“ 


— „m teude , n heit zuey » odwrhnanti , das Gewehr 
fat, m odtw, m, fiaty, pl aufbengen , 3brog zaměfyti, im 
@cwandbärke, ſ. Kleiderb xſte. Gewehr heben, fen», m zbrogi 


Gemandt, obracený , 2) gcubt, 
ſtauſſeuß, cwičný, geſchwiud, be, 
beud , obratný, peročitý , obbi: 
tý, bbitý, mrfftný. 

Gewandtheit, £ dis Kaͤrpers, obrat: 
noft, potoditoſt, bbiroft, obbiteft, 
mefirnoft, £. j : 

Gewarmt, obřítý, gewaͤrmte Epeis 
fe, abřimané gjdlo, a. ( Wars 
men. on 

Gewarnt, wyitibany, wyſtrahu mas 
gicý napemjnany, napomenus 


býti, w strani ftáti. 
BSewebrkammer, f. 3bragnice, £. 
Gewende⸗/ n. rolj,n. 
Geweib, u. gelenj roby, paroby plu; 
Bewcibet., wěcený, polměcený, pos 
fontný, gemeibte Erde, gemei < 
ter Det (© Stätte) Pojmatná zes 
mé, pofwatné miſto. 
Ocmcint, plařaný, oplafany, šelený, 
ošelený. 
Bemeiffaget, prorefomaný. 
Scneift, geweißtt, bylený, objlený, 
3bilený. 
Gewerbe „n Verricktung obchod, 


tý. 
Bemartet, ſ. Narren, 
m. žimnoft, fi Gewerde treiben, 


Gewaͤrtig Du, čořati , otePámati, 


man if fein genuitig, dekagi bo, 
odekaͤwagj bo, ich war mir def 
(en , das Richt gewaͤrtig, nena⸗ 


obc , ziwunoſt měfti „ obchodi⸗ 
ei fe e něčim. 


, Gewerb⸗ 


Gew; 
Sewerdlein, a. obchoder, m sivenili 
gta, F . 
Gcmeröelnann , m, obchodnjk, m, 
‚Gemerbfiadt , F ſtladnj, kupeckt, obe 
„bodnj měfto, n. 
Sewefen, bylý, býmalý, gemefener 
Koch, Býmalý Pubař, m. | 
Gewett, n. fésPa , f. jaloienj, 2 
Pervekt, braufiený, tbrauffený. 
Gewichſt, moffowaný, 
Gewerkleute, plur. kwerkowe, plm 
m, . 
Gewinſel, a. kwileni, IPáný, n. - 
Gewicht, a. (waͤha, ff). jáma: 
„ ši, n. nach dem Gewichte ver: 
faufen,, počlé míby pro&dwati, 
2) Nachdruck, nosftate, f. če 
klaſs, m. eine Sache von Bemichs 
te, wěc weliřé poäftery, Alk 
ditoſti, měc podftatná , dulezi⸗ 
o tá, Gewicht geben , jemandes 
Lorten, něčím (lowiln, přečíta: 
wenim (fu, počftatu , Süklad 
„šo*ati, Gewicht baben, mjti pods 
: fara, duͤrlad, ($lu, . 
®cwichtin , main, gewichtige Min: 
ie, vážný penj3, m. 
. Gewichefunft, £, Gewichtfunde, umds 
-no vábách, mání, n. 
 Oremwichtlein, n. zámajičFo, n, 
Bewichtſtein, m. fpaufft, £. libra., 
Pámen libernf, m. 
Bcnwidmer, f. Widmen, 
Gewieſen, f. Weiſen. 
Gewilliget, pomolený. 
GSewimmel, n. ber Leute, chumel, 
blue, m* beyno,n. daw, m. 
Sewimmer, n. kaͤnj, vpäni,n. 
SGewinn, m. zyſt, wyöllet,, m.. 
( eÄrer s práce) Fleiner Gewinn, 
ayfce® , malý zyfť , m. 
ſchnoͤden, nurechrmäßigen Gewinn 
ſuchen, zyffu nepocuvého,, ne 
frraweslimähe , neflufihého, mrss 


řébo bledati, wybledámati, vil⸗ 


na býti, s) Belohnung derer, 

Die im Wettfireite etwas gewon⸗ 

nen haben, 36Pia5 , 3) des ge 

wonnenen Geld, Spiel, wyhrantı 
Ť 1. wybra, t. 


x 


einen 
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Gewinner, wyhrati, bey etwas viel, 
oder wenig, zefkati, mydělati, 
mwytěžít, wy3z$fEn:, s)den Sieg, die 
Schlacht, die Wette im Spiele, 
. oder den Prozeß, wyhrati, ob⸗ 
oržetí při, er bat gewonnen, on 
wybrál , das Feld gewinnen, po: 
Ic zyfBasi, obörjeti, einen mit 
Geichenken, Wohlthaten , Reden, 
sýfFati (obě něťope davy, de 
brodiními , fečmi, gewonuen ge‘ 
brou, ta wybru, je wyhranau 
8.8 „ geinsuneuss.. Spiel haben > 
dybru mjti, wie gewonnen: fo 
‘jerrounen , gak nabyté tar pay 
byre , sle dobyté le, zabyne , 
near nabyl, taf posbyl, Foy! na: 
by: wegſtal, Póvš pozbyl ſteg⸗ 
al, GaP nabyl tar wegſtal, 
tet pojbel, ta ſtegſtal. 
Gewinner, m. wybrač, m. wybhra“ 
ware. 
Gewinalein, n. syfčeř, m. 


- 


Gewinuſucht, f. žádoft, chtiwoſt 


chtije zyſku, enzba po zyſku, no pe: 
ne;vch, F. | 


Geuwennſuͤchtig, zyſtn zaͤdoſtiwy, chsi: 


mý, 3yffu bledagicý, wyhledaͤwa⸗ 

gicý. | | 
Orwinnf, m.wybhrant,n. jyf?, weyöß: 

leť, m, | R 


Gewirk f. Gewebe. » 
Gewirkt, ſ. Sewuͤkt. 
SDewirre, n. das Verwirren, und 


eine verworrene Sade ſelbſt, zma⸗ 
teßb, ſpletek, m. matenice, pít 


- 


tenice , matenilta , smattning, 


bařmatilFa , f. 
machlářítmi , n. pleichy, eim 
©emirre vom Strob, verworrenes 
ſchlechtes Stroh, ordotina, f. 
Gewirtelt, ſ. Belsırlig, v 
Sewiß, von Der Sache, giſtß, gis 
Řortý „ von der Perſon, aiftý , 
gařýje „ aemife Dinge, nifťě mě: 
cy" gewiffer Zeuge, gewiſſer Tod, 


ntablanina + 


gift, ſwẽdectwi, Igiſta (mer, 66 


ift niches gerviffegfi nid dieh, nic 
-není giftézTiho Měli: to ; für ger 





aemif 
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gewiß ſagen, sa giſte, giftotné 
powidati, mluvití , für gemiß 
halten , za mflau wec mjti, 8 
Zeti, da gifté, giſtotne miti, des 
žeti , gewiß machen eine Sade, 
gikiti, zgiſtiti, 3beipeäiti něgas 
Pau wöc, gewiß feun wie eine 
Gache, giſti, giltotné býti, ger 
wirt | 
gift$ čen, čas, gewiſſe Leute, 
- giftj tide, ſo viel if gewiß, tos 
ně get w giftotě , viftě , giſtot⸗ 
n 


Bewif , adv? giſtẽ, giſtotnẽ, „w gis 
‚Mord, mwiſſen, gifté , giftotně, m 
giſtorẽ měděti, gewiß, iren. gis 
jé , 3agifte, wlaftné, gewiß nicht, 
giſtẽ, sagifté,*ogi ftaCoojagifta)ne. 
Bewißheit, f. giftota, giltotnoft, f. 
Gewiſſen, n. mědomi, fwisomi, 
n. ein gutes, ein böfes Gewiſſen, 
‚.sobr&, zlé fwedomi , fih cin Ge⸗ 
wiſſen aus etwas machen , - fměbom) 
fobě 1 néčebo SHlati. 


Gewiſſensaugſt, f. auzkoſt (weěsomi, 


te, fojránj věčemi , n. 


těš?oft 
ſwẽ dom) „ 0 


Gewiſſenshiß, m. im Herien, náj . 


‚ bnetet, m. zranj, bnětení, bio? 
dání, Bryzenjíměšomi, huẽtliwoſt, 
Aevtilenébife foltern ihn , nár 
pnětřesé be trápj, vědomi bo 
bněte, bvyje. 


- O- mwiGensfrepheít, £ ſwoboda w [wir 


čom), 2 


Gewiſſenloſigkeit, fi neſwedomitoſt 


bez ſwedomitoſt, f. 
Berniffensfricde, m. pořeg, m. pokog⸗ 

noft fee čdomi, f. 
Gewiſſendaft, giwiſſenhaftitlich, vě: 

čomicý , übermaͤßig, ibnětlimý. 


‚Geniffenhaftig , adv. foěbomité , 


au ſehr übermäßig, bnétlimě. , 


Sewiffenhaftigfeit ‚$ ſwedomitoſt, 
©:víffenlvé ‚bei ſwẽdomj, mise 


mj prásdný, nefwědolnitý. 
Beviffeatprufaga, f. ipytowaͤnj, kau⸗ 
min) (wüs@p, n- = 


Gew, 


ag, ge viſſe Zeit, beſtimmt, 


Gewitterhaft, wie ein Jahr, 


. . * 
Genilfensrath , m. raba ſwtdomi 
f. 
Gewiſſencruͤge, £ | Růbruug, brys 


„ctpení, hnětení, bločání, mábněs 


teť, vědomi, f. 
Bewifensrube, f. "pekog, m. pořogs 
neft fměsomi, £ . 
Bewiffensinhe, f. wěc fměbomi fe 
týřagjch; „tínaucý „ fmědomitá , . 


Gewiflensifrupel , im. bnětlimof , 
pochyl noſt hzěčomi, w (mečes 
mj, £ G:riffensfkrupel fh mas. 
hen, fwtsonm; fobe dělati, eis , 
nem andern , bnětlímoft, pochyb? 
noſt, ftarefť w fwisomi ıdtor 
mu půjobití , ber ſich dummer 

- Gfrupel macht, člewěéř hnétliwÿ, 
pobyblimý. (. Gemiffensbik. 

Bewiffenswurn , m. devw fwedomj, 
nábněteF, m. 

Gewißheit, f. giftota, f. Bewißheit baz 


ben, giftotu mítí, 


Gewißlich, f. Gewiß. | 


Gewitter, n, Witterung, počas, 
as , m. pomětíj, n. (počaly, 
plať. Gewitter, im engen, ges 

. wöhnlichen Verkaude , baufka, 
fe Chemenj, n. blýffáni, bros 
mobiti, a. bram, m. ein feftiges 
Benitter , fylná Bauffa, wir hat: 
tet hente drey Deftige Bemitter, 
önes byly tři fylně baufky, bas 
Bewitter [lágr ein, Drom bige, 
vodní Gewitter erichlagen werden, 
ed bromu zabitu Povti, Gewid⸗ 

o ter am Himmel, baufliwe mrače 
no, mračna, n. baukka, f.e6 zieht 
ſich ein Gewitter zuſammen, bauř: 
Fa fe trbuge, — gehet vor⸗ 
Über, banřřa te prebänf,pemjgl. 

a6, 
baufliwý, pod mrařem, mračs 
liwý, ed it gewifterhaft, ge 
pod mrafen, mračlimo. : 

Gewitterftange, f. tykra, prut, pos 
ti baufce. | -= 

Pemittermolfe, f. mrakno, n. 


[4 


Gewitziget, zchytralß, doweipny, dot A 


weipnägff). 
Ocwss 


Gew, 


n. sung‘ Zarichten, auprama, fi 
fořenj, n. 


Mj Gewsarıı, guͤnſtig, přjjmimý , ná: 


« 
iq 


is 


ehylný , Sobrotiwt,, dobromol: 
ný, fenn Cie ſo gewogen;, giau 
taE dobrotivý , ſ. Gaͤuſtig 
©-mogen , adv.  přisnímě, nábyls 
ně, dobro imě, dbebromolně, 2) 
uit Ber Mare, málený. 
Beovozouhett , f. příseš , vřisnij 
wogſt, nábylnoft, dobrotiwoft , 


dobrowolnoſt, f. haben Sie die 


Bcwoneubeit „ giau tab Sobrotis 
wÝ , magi. tu Life, ſ. Bunf. 
Sewdhnen, vemohnt werden, zwy⸗ 
“Pati, nawykata, obwykati, vřis 
woyPati, zwyPnuufi, der Rriege 
gewonnen , wältim přiwmyřari , 
ich faın es an dieſem Orte , 't4 
dieſem Haıufe möcht gewohnen, na 
- tom mjíté . w tom ddmě, nemo⸗ 
bu přemvěnaut, man gewohnt 


endii:h aleš, napoflesy čloměř- 


wifenu zwykne, přimyťne, vwy.s 


ne 
Gewoͤnnen, vätt jmyřat,včití pkiwy⸗ 
‚Eat. navwyřat něčemu , f. An: 
gewoͤhnen, Ach an, zu etwas ae: 
woͤhnen, něčemu zwokat, viiwy⸗ 
kat, namyPat , něéčemn fe včit 
pfimyinanri , iwyrnauti, navy: 
mautikvwvFati , zobyčegiti (obě 
něco, einen an, su etwas, ně: 


: gehe na něco namwyfati, namyř; 


n.ne, včíit zmyPat. . 
©emobubeit , f. zwyk, m. wyk⸗ 
left, námyř, nawykloſt, pfiwys 
tloft, £ obyčeg, m. es iſt eis 
ne Gemohnpeit‘ daraus aemerlen, 
byl 3 too jmyFř, obyčeg väis 
nen, zwyk 3 tobo naftal, bie 
Sewohnheit haben, miti ten zwyP , 
ten obyden , sur Gewohnheit wer: 
den , in die Gewohnheit kommen, 
w zwyr, m zwyFloft, w obry“ 
Loft, w obyẽeg prigiti, wojti, 


aus der Bemohnbeit fommen, 36 


iwyťu , 3 ebyčege wygjti, in 
Sewohnheit "bringen, w 3wyř: 
left, m zwyr, w obyčeg vme: 
(ti, fich etwas zur Gewohnheit 
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machen , zobykegiti ſobt něco, 
more ſobẽ včiniti 3 něčeho, 
Gewöhnlich, obyiegut. 


Gewoͤhnlich, aiv. obyčegně“ 


Gewohnt, zwyklſs,nawykly, obmyř: 
lý , přimyřlý, gewohnt feyn, 
zwyklym býti, dr it es fo ae: 
mobut , on tomu weft taF smyť: 
lé , on fomu taP zwyPl, ich bin 
deſſen neht gewohnt , nezwy?l 
giem tomu, negienz Lomu zwy 
Ir, er ik gewohnt, frühe aufınke 
ben, geft zwyP19 Zafıd wſtaͤwat, 
eines Tinges gewohnt werden, ně: 
cemm zwydar, zwyknaut, Při: 
wylat , příimyPnaut, das bin ich 
ſchon von ihm aemohne , gi; gfem 
tomu vnebo primyal 

Gewoͤbnlichkeit, Cobyẽecnoſt, f. 

Gewoͤhnung, f. 1wyraͤnt, priwyraͤ⸗ 
ni, nawykaͤnij, ohwykaͤnj, n. 
smyčnuti , nemwmy"nutí, vkiwyknu⸗ 
tj obwyknuti, vwyknutj, n.- 

Sewoͤlbe,en. Bogen -ein gewoͤlbter 
Ort, Henuti, ſtlenutj, n. etwas 
un verwahren, heimliches nuter 
der Prien, Wien, m. Runde des 
Gewoͤlbes, Frabatoft, f. 
tes Sanfmannd z sur Nicberlea“, 
sum Derkaufen, Schreiben, Er&m, 
m. Murerirrdifches, flep ſtijper, 
anat. klenuti, n. 

Sewoͤlbhoͤhle, I. àutoſt Plenuei, £. 

Gewoͤlbt, Flenuty , aewölbte Stirn , 
wypukle, wypaudent , wyledlt. 
wyouté čelo. = 

Gewoͤlke, n. oblaťa, eblařemwé, pli. 
trübes, mračsta, n. pl. 

Gewoͤlkig, gewoͤlkigt, oblaken ne 
MV, mvačný, zamrakenbo⸗es wird 
gewoͤlkigt, mratj fe, ge mračno. 

Dewuͤhl, n. chumel, m. chumeliet , 
©Aumeling, f. bluP. m. 

Bewinfht, daͤpanv. 

Gemirfelt, Fofttomané, Poftřomé, ' 


| Aeibůrat, čámený, ſ. Würgen. 


Bemňrfr, třaný. 

Benfürm , n.: čemvy ,plur. bmy:, 
m. das Prie Tebe, jenčplasomwt, m. 
žičaty, f. pl. S Se 

Gewuͤrz, a. zu ‚verfaufen , Poření, 

&twürs: 


+ . 


ha 


2) eir ' 


1) 
( ‘ 
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Gewuͤrfbahſe ‚f. Pofenta, tofenná 


rabitka, (puſſta) “ne kokenj, 


Gewuͤrzkram, m. fořenný kraͤm, m 

Gewůrifráměr, m. Fořenář, Framáf 
s řeřením, m. Fořenný. 

Gewuͤrzhaft, Pořenný, Fořenat“. 


N 


Bemärzträmeren ‚ef. Fofenářítw] , 


Senňrifrámeriun, f. Pofendfta, f, 

GSewuͤrzt, Pořenéný , Wořeněný, os 
Pořenéný , aemůrster Mein, os 
kenene, Pořenitě, Fofenné, ftroges 
ně s Pofenjm wjno, n. 
ener „ m. „Fáné, f. (np, m. vom 
Beyer , Pénj, ipowý , mas Geys 
er, um ener, co v koila, v 
čevta, ro Resla, co čerta, > 

, O nerichwalbe, f. roreyE, Ltoreyc, m. 

Gepwis, m. Gibig, Kibin, ein Vogel, 
čevřa, f. . 

Beidhe, f. Gezehe. 

Grzánfe , n. 
Sa,f. fwär, m. ein gelehrtes, 
bádání, n. bádťa, f. (pot , m. 
ein Bejání anlenıeı , fmádu , 
fmár (ftropit, ſobit, způlobit, 
laëit. 

Seiaͤ umet, m wis, ne vidu pogath, 

ividčěný. 

, Gejduu , n. plot, m. osteren, 0+ 
ploceni, n. brasba , f. obebnás 
nj vlotem. / 

 Besähe, n. in Bergmerfen, želes 
34 , železné nábobj, m. bey den 
Wehern, brdo, n. 

Kejeblr, gejáblt, počitaný. 

 Pezeichnet „ jnamenaný nazna me⸗ 
Raný , pojnamenany, (. Zeich⸗ 
net. 

Sezeigt, ořájaný, vřásaný. 


Ocieit, n. Kan, m. ein kleines, ſtaͤnek, 


m. ſ. a: It, ' . 

Ge;eltiein, n; ffáneF, m. 

Gsierr, n. Gedehne, es 
f. wihini,n. jpesoilof“, f. 

Beuaͤnke, ſſtorpenj, bryieni, 
tabatice , f. tahaͤni, dranj, n. 
dratice , f. cin gelehrtes, haͤdka, 
t. baͤdaͤnj/ AR.. 


Bejáně, páda , wär. 


Begerrt, raný. - 

Sezena, f, Zeug. 

Gezeuget, zulosen®. 9 

eziege, ſ. Geſchmeidig. 

Gezlemen, flnffeti, Mauſeti, flnf> 
ně býti, ed geziemt dir, na tes 
be fluffj, tobě přiflufij,; na tebe 
geft wěc ftufiná. 

Gejiemeud , enftáubig, Mluffnf , ge⸗ 
ziemende Strafe, flufiná pokuta, 
am seilcmenden Dtte, na ftuffném 
mifte. 

Sejiemend, adv. fluffné. 

Geziere, n. vpevnání, n. 

© ežicret, ojčebený, ofráfilený. 

Bei: immert, tejaný , gegimmertes 
Heli, N tefanice ‚telant ořjmi, 


Saicche, n. fypéní, fyčení, fyptění „ 
n. Geziſche der Sálnngen, fyčénj 
badi, n. 

Bezogen, ta*ený, gesogenes Rohr, tas 
jená vučnice, f. . 

Sezuchtiget, Péraný, sBáraný. 

Geiuͤckt „potršený ,, tašený, dobi⸗ 
tý. 

Se zupft, fflubaný, fflubnucý. 

Bejmicďt, fftjpaný, firipnuty. 

Benin t,, (auřaný, fefaufany, vſau⸗ 

a 

Bewölft, swandcta, f. wandte 
vo, n. 4 

Sezwunaen „ nucený, přínucene, be: 
tucený, nutfaný ‚ čonutřaný, 

. přinntřaný , etwas adsmanaeıt m 
neco nucené, geiwungene Nebe , 
Urt, nucená Bei, f. nucený způjob, 


m. 

Biht, f dna, f. klaubnj nemoc, 
£ GSicht in den. Haͤnden, Rüfs 
fen, ona wirufsu, :mnobíd, 
mit der Bunt behaftet, onamý. 

Dicht bruͤchig, dnau zlámaný, Ines 


Ý. 
Bihreriích, dnawý, gichteriſches We⸗ 


fen, dnawoſt/ £. 
Gichtkraut, n. tapi nůſer, ta 


, Gicht⸗ 


—Gie / A 

Gichtitch, ſ. Gichtbruͤchig. Biehwerk, n. fitina,F 

' &ichtrafe, £. pimofiFa, f. - Bi, n. et. m. geho m. tráwening , 
Sichtrübe, f. niwond, pimoffa, 1 : £ einen mit Gift hiurihřen, vers 
. Bichefchmergen pl. klaubnj Bolefti, geben , jemand Gift benhringen , 
boleſt m Flaubich. „ | otrámiti, gesem otrámiti , ně: , 
Sichtwuri, F. piwoñka, f. komu gedu dáti, 2) voll Gift 

< BiebeL, m. bie obere. Spiše , mas ſeyn, míti witer, fefeti, plný 
‚ Poli wrch bory, m. der Z3loſti, wzteku býti, das Gift 


ice, f- ] 

vordere Midbel , průčeli , n. ſwj⸗ 
fle, einee Daches, lomenife, f. 
ieheldarh, n. Pryt, m. 

Biebelí$ofi, n. Pryrba, f, 

Siebeu, aie fen, Acchati. 

Gieneu, (. Bühnen. ? 

Gieriq, f. Besierig. | 

Oierigfeit , £ dychtiwoſt, ſ. Be: 
ater. 

© řef, f.dide Milý, mlejywa, f. bus 
fte mléřo, a. 

Sießbach, m. votok čefffomý, m. 

Otefbeďen, n. naltwaslo, vmywad⸗ 

"Io, n. medenice, f* 


©icfen , ljti , naliti , wliti, vřelité, ' 


auf , au etwas, lití, naljti, wii; 
ti, w měco  něČebo , nalématií 
na něco, in etwas, ljti, wljti 
de něčeho, m něco , naliti, 
Waſſer aus einem Seſchirr in das 
andere gießen, wos 3 Fe5-E né: 
doby čo druhe lit, přelimat , 
s) die Blumen, ten Garten gie; 
Ben, das if, beg'cfen, kwitj, zas 


brasu taltwar, talit, es gießt,, 


es regnet Kart, line fe (blné, prs 
ı M, den fe lege, =) Metal gie: 
‚ben, Zory ljti, flewati. - 
©i:čer,- m. litee, ſtewaẽ, m, 
Gi:deren, f. Gießkunſt, vméní Kéroač: 
re, flýmáni, litj, n. \ 
Bicůfaf, (- Bi-Bhecken. 
Sießkaune, f. Oicfbeďeg. - 
Gießkelle, f. šufan, m. 


Giedrinne, f, Gießfiein,, nalémad: . 


. le, te 

©ieš-ng, F Jiti, flěmání, n. 
. ©t:Ktuftrument., n., limacy náftrog, 
Biebfelfe, f, koͤffel livacý Ike, f. 
Giesofen, m. pyďa Flıci, fi 
Gießriſeh, m. Ki F lit], m 
Bichblch, u. plechy pro řáš. 
Biefbutte, F, Némacý FSE, £ 


Giftig, gesomaty, 


‚auslaffen, zloſt, witer (vag wypu⸗ 


iti. 
Oiftarzney, f. lttakſtwz proti gee 
du, n. 


‚Giften , einen, ©ift vernrſachen, 


uč dělat , půjobit ; zlobit , mos 


it 

Giftbecher, m. Affe, F. EofljE gedu, ‚sv 
nebem, gesowatf. 

Giftfreſſer, m, gedoged m. - 

bife, zornig, 

witerly, irſſawo, zlaftné, 506 
haft, tuͤkiſch, gesowats, slofts 
ne, šobiwý , mrajeslný, giftig 
werden, vozzlobiti fe, vojliti tt 
rosfäpati fe, idurditi fe, eiftie 
fenu , ſrſſeti, sleftaý me býti, být 
mstePlém, fapým „ (ávati fe, 
zlobiti fe, va rež mjti, giftige 
Zunge, doͤſes Maul, - gedovwatý „ 
3lobiwy gasyf, m. slá víte, plu. 
šlolagný , zlobiwr masyk, giftis. 
ge Robigfeit im Er; oder Metall. 
diwotina, ſyrowatoſt w rudád 
gesowat&k,, font etwas giftiges, 
giftige Materje, und beraleichen,. 
gedowatina, gedowatoſt, f. 

Oifrigfcit , f. gedowatoſt, gebowa⸗ 
tina, f. 

ONftFraut, womeg, m, 

Girtmifcher „ m. trawič „ traͤwenec, 


m. 
GSiftmiſcherinn, F. trawiẽka, fa. 
Gift niſcherey, F. traͤ weni, oträwenja 
erawictwi, n. 
Giftſtein, m. vtreych, m. 


. Bifttrunf, m. fnápitef "gedu, m. 


ſaapitj gedu „ n. naͤpiter, fnäpik 
teE gedomatý , m. nepít, (napis 
tj gedowaté. n. 


. \ 


Vilbdicht, 
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Gilbicht, gelblicht, gelbicht,nojlautiy, 
příšlautly. a. 
Gildbar, poplatný, (. Zunftmaͤkßia. 
SGilde, f. Gulde, Bült‘, m, f. Zunft. 
Sittig, guͤltie, platný, giltig ſeyn, 
platnym býti, — 
Bimpel m. Gauͤmpel , ein Vogel N 
Beyl, m.. <) ein alberner , eins 
fältiger Menſch, tupáčet, blupás 
dr, biup , nebofitiř aebňátřo, 
m. f. dummer Menſch, Tölpel. 
@infel, kutkj noha, 7 < 
Ginfter, ganomec, m. _ 
Gurft, Ginfier, f. © nf. 
Bíisfel, m. makowice, f. wr, 
m. G:pfel eines Berges, wreih bo: 
ry, Gipfel der GSluͤckſeligkeit, des 
Onten , wrch dobrého, an ben 
©jyfet gelangen, 
na neyweyd, na neywydſſj (tus 
pe: přtgjti , neymyšíjjbo ftupně 
čogiti, dofábnauti, @iofel der 
Vollkommenkeit, neywyäg) ftus 
peti 8öFonalofti, m. 
Gipfelchen, n. mařowičřa, weſſer, 
‚bürte, f © 
ins 7 m. fpovný waͤpno, M, fı 


Gyps. 
Girtig, f. Zeidlein, 
Girren, cwelitati. 
GSiſchen, gif ten, aaͤſchen, päniti. 
Siſcht, m. pěna if. 
Bitter, n. mřjše, f. 
Gitterchen, n. mřišťa, f. 
Bitterfenfier, n. ofno jamčešowané , 
mřežowané, u- 
Gittern, mit, Gittern verwahren, 
mfelowati , tamfeiowati, gesit: 
‚test , 3amfelowanf. 
.- Gitteriwert, a.. mějje, f. mřešovmwání, 


N. 

©laui, m. bleſt, m. ſtkwkeloſt, f. 
tet, lefPot, m. leſtnoſt, f. ble: 
Kot, m. Glan der Sonne, bie? 
unce, ber Serrlichkeit Gettes, 
blef? , ſtkweloſt ſtaͤwy Wollt, 
lan; von fih geben, blefť 00 
febe daͤwati, paufftéti, 2) Blani, 
Erjbley , Blegcri , olommĚnný prac 
men w zemí, m.3) ſ. Prat. 


- 


ibn erreichen > 


\ 


Gla. 


Slanten, blinken, blyſſtẽti fe, bleé“⸗ 


ſtati fe, ſtiwiti fe, leſtnauti fe, 
nauti fe, s) f políren. 

Blänien, n. Blinken, blyfténí fe, 

blýfťání , leffnuci, ſtkweni, bles 


Rot, leffot, leť, bie, m. 
- rwätol, K. 
Blániend , bisffawy., ſtewauch, 


ftewenicy (e ,  tleyfFagicý] fe, 
biyfleich, HFnaucv fe, ſtrwety, 23 
als, ein Set, clu Ball, eine Es 
sehe, uud fd weiler, wýberný , 
ffarona, oflawný , znamenity ;- 
ftěivélý, ſtrwaucy fe., 
Sanleinwaud, £  blýfřamě plát; 


no, n' 

Aláhiuig, £. Blasený, n. 

Glos, n. die Materie 3 Pla, u 

. laß blafen, fflo wyfufewati, 
2) ein Gefäß, fllenice , fFleuffa, 
f. ein Blas Bier, ſtlenice pis 


wa. . 
Oläschen , n. fleniéťa , Plenčičta 
ffienfa. F. 
©lcfer, m, fflendř, m. , 
Blaferinn, f. flenáťFa, f. 
Blastrenner, (. Glasmacher. 
©dalereg, f. Haudwerk, Eemeflo Flle: 
náříté, fFlengiftwi, Dn. 

Glashaus, n. Bemádshauč, domek by⸗ 
tiuny, zabraðnj, m. \ 
Plasmcifter , m. ſtlennſ butniř, 

a) Olafermeifer, mifte flenáříťý, 
flenář, fEIKE. 
Olasdeďel, m. wičto fliennt, potlite 
fa P.enná, fi . 
Blasgefchier, u. Mleund, fleněná ná: 


doba, f. 
Glasſchleifer, m. ſtel brauſyẽ, m. 
Glaficht, glasartie, Flenowaty. 
©láfern , fflenný „ Rıemäny , gláfem 
ne Scf$itre , Mienne, ieučné 


nádoby, 

Olasfabrife ſi Blaskůtte. 

Glasfeufter, a. +ffienne, fleměné 
ořno, R. , i 

Blasgrün , temné zelený, lenně 
barmy , slasgräne Sarbe, ieuná 
barwa, f. . 


Glas: 


Ele, . 
Slahůtte,, 5. ſtlennaͤ bně; Sina, 


—* t. 
läeda,f. 
Olasmaden m. is, řlenář“ > la 


nemo áertunf, £ Mláříté vmění,. n 
7 PŘ en“ú“““r ſtwj fláfitu. 
© smadier, m. malif, 

ffla, m. na ſtle. 
Alagmahlerey, £ malemání na fie‘, 

polémwánj fřla, n. 
Blasım ınıt, m, prodamač a, m,” 
Geagſcheibe, £ ſtiennée Polečřo, n. 
Eize orpeidet, m, fřla Rřihač-m. ſtel 


©jasíchrauf, m. police, přibrášřa na 
„ffia, na is: nee, f. 
Einstein f fřlenný fámen , 


Glafar, f. noljwänf, n. Sfafur geben, 
noliwarl. 

Glaſuren, glafiren, polímati, 

©lafuret, glafiret, no.iwanv. 


fřlenná kaule ‚ baı 


poléwač 


MBlatr , bigořý , (rý, plslý, ohne 


Haare „ beit, bladkv, opichalt, 
lyſᷣ, ein iglatted Kinn, bolá, 
hladka brada, glatt werden, 
peljchati, operjchati, lyfett, olv⸗ 
ſeti, glatt machen ,“* bladřé děla: 

. ei, 6 Blatten, glatte Berte, 

 auliind , labedné ſlowa, einem 

glatte Worte geben, P ndPomu 
labodně , vlifnẽ mluwit, ljfar fe, 
vmjlit fe, labodlt, lichotit, eis 
ne glatte Zunge haben „ labodně, 
aultíně mluwit, lichotit , labho⸗ 
die, liſat fe, ein alattesMaͤd⸗ 
ben., Befibt ,. jiná Holfa , 
wär, čs if ſehr glatt "( vom 
Eife ) gef welmi blaöto, kluzko, 
ſlzko, plzko. 

Glart , adv. hladce, alatft mes, glatt 
herunter, zhola, 3ptofta, zrowna, 
čocela, sprofta. 

Stätte , f. bladřoft, If, bed Be 
sch , biaskoft , Plusřoft, fisfoft , 
plsPojě , f. 08 iſt eine grade Glaͤt⸗ 
te, get welmi bladřo, kluzko, 


o/n. 
— ——— 
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droit fflauiá , dee Bird, bos, 
loft,f. bindrof,f. 


Blatres, náledj, ‚ Hujte ‚2.0 
Píniřo, * 


Slatteiſen, Flautati, býti Pluzťo , 


ſlzko, es siatteifer ſtlauzaͤ 
kluzko, do, plo 5 ? set 


Biattcifen „ MN. bladičlo, m. a eg 
m. bladic$ šelisťo , n, (rub, 


Očattplas „ m. fělo  blašicý, n. 


Olátten, glatt machen , blačiti, os 
blabiti, wyblssiti, glatt wer⸗ 
den, lyſeti, pelichati. 

Glatten, das, hlazení, n. 

Olatthobel , m. hiadjf , bladič , m. 


blačidlo , n. bladicý bobljt, m. ſ. 
Slatteiſen. 


"Sletiche, plačřý, pliťý, de | 


Olattboli , n. bladidlo, ptadicý čes 


Iyfyna-, epichaloft, ni 
Fort pliBeft blamy, fi pleš, 
ple ota, £ 

Ghsfoyf:, m. lylý, Iyfär, táže, 
plebatý, plechde, „m. Volopiär 
wer, m. 

Giatzkoͤpfig, plechaty, beiwiafg, IE, 
epihaly,.( boloblavý) f Big 
Pig, 

Sarig, Iyfv „ppldalý, bezwlafý, 
plecdbaté, ein wenig , nálylý, Mas 
wie werden, lyfeti, olyfeti N) opis 
chati, lyſym, oplýalým, plbým 
býti, glägıg machen, lyſynn vodě“ 
ati. 

©(+n*e, m.” Ölauben, wire, £ dem 
Glauden Ahnlih , wife je Warn 
Glauben besmefien, wiru dáti, 
pfitoiti, ©lauben halten, wiru 
oržeti, zachowati. 

Glaubeu, měř ti, vměřiti , er bat 
ed nicht glauben mönen — nedtěl 
tomu mwěřiti, vwěřiti, einen 
Gott *glaubeu*, au Gott glanben,' 
měřiti Boba, © Doha, Heren 
glauben , čavám měřit „Jich wills 
glauben, wěřim , 2) benfen, 
myſlit, taffit, Somnjwar fe, ich 
glaube, er wirb nicht kommen, mys 


— ſtjm P- 


ho 


M v 
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u fm , tum, še nepfigse , wer 
bátte has glauben ſollen, daß — 


kdo by (obě to byl pomyflil, . 


er batre fie, glaube. ich geſteru as 

„feheu , měera ge, mrflim; tuſſjm, 
, miděl : 
"Olaubensartifel, m. článeť wiry, 

m. " . 
Glaubensbefenutnif, n. wyznaͤnj wj⸗ 


⁊ 


dy, n, - P . 
Olaubenefssppeit , 1 Gersiffendfreps 


„he | 
GSlaͤubenslehre, £. Glaubenswahrheit, 


včetí o wife, n. 
Glaubend:cnafc, m. fpoluměřicí, 
. gešně miry. P. 
Blanbensoofl, ſ. Glaubig. 
©laubig, hie Sott glaube, měřicí. 

ditor, mwěřitel, m. 

Siaublich, měřítedlný, © měření, 

8 wife podobný, es iſt nicht 
glaublié , nenj měťitedlné, E wis 
ie podobně, cínem etwas glaub: 
ih maden, néťomu něco gifti: 
ti, pogikiti, pogiſſtowati. 

Blaublich, adv. měřitedlně. 

Graubwärdig , wiry bodný, bod⸗ 

 nawirnv, glaubwürdig machen, f. 
Berl] her.. 


Slaubwuͤrdig, adv. vgjry fodně, b-: 


dnowéernẽ. 


Gb uͤrdigkeit, f. rojty bočnoft,bos 


snowernof, f. , 

©., au Veſchaffenb 6, flegný, 
gednoftegný, romný, towen, 
( počobný) 2) eu Groͤße, an 
Ay, der Beit nad, rowny, ffeys 
ný, werfifau, werem, beynahe 


gleiches Alters ſeyn, romen, ge⸗ 


dnoftegného wẽku, ftáři, rowen 
weten bytt, gečttemělým býti, 
aleiches Sinnes ſeyn, gednoftey: 


N gehe fnyflu býti, gleich an Theis 


ky, fřevný, sromný,e gleicher 
Theil, fteyn$, ropný OH, m. 
von nleicher Farbe, (levné barı 
zvy , gleiches Namens, jtepného, 
ednofieyneho gména , 
adl , rowny počet, m. feines 


, 
P. . we 


⁊ 


gleiche 


O 


. gleichen nicht haben, nemít Tobě 


vownebe , gleich fenu cínem un - 


etwas, als, Borsügen, Wuͤrden, 
Staͤrke, vowny něťomů nd ně: 
čen býti, ſ. Gleichen, gleiches 
‚mit gleichen veraciten,, forme 
3a vomwně osplatifi, odměnitt, 
gleich und aleje geiche ſich 4erit, 

, počobný rád s podobném towa* 
ryſſi, řasšý F fobé pedobnemu 
« tormnému fe brne, rowné s 
towhým towaryſſj, rašdý (obě 
rovného bledý, nleidıes Meche 
haben, iteynt prámo miti, 3) 
aleı,h , chen, towhý, mit glew 
hen Füffen, vomnýma nobama, 
4) gleich, dbuliý , počobný,, et 
fÜcht ihm nicht glei , nenj mu 
podobný. : 


Slieich, adv. von Beffnfenheit, 


ſteynẽ, gednoſteynẽ, rowuẽ, bet 
Orófej nach, rownẽ, ſteynẽ, aleich 
theilen, fteyně., voroně oděliti, 
2) ‚gleich, alšbalb , alfobald, von 
©tund au, bned , bnedřy, séby, 
honem, er wird gleich kommen, 
hned, pnečťy, z4hy peigse, id 
fan gleich duu , hned fem Ftos 
nu přiffel. | — 

Bicih als, baťo, Poyby, gleich als 
ob, bneň gako Fdyby. 

Gleich nfo, adr. romně , podob⸗ 


ně. 

Gleich, anfangs, bneb s počártu. 

Gleubartig , gedkobo splfobu , [ges 
onofpůfobný ) gednousiobný. 

Gleich auf, pějďtý, mbiru :wgfo: 


EV. 

Gleichbedeutend, gedno wyinamenk! , 
wagicý. | 

Gleich dabty, hned přitom. + 

Gleich daher, hned redy. 

Gleich darauf, darnach, hned a to, 
poton, . 

Gleich darneben, bed meoté. 

Gleichen, einem gleich , aͤhnlich 
ſenn, Podobným býti,. podobní: 
té fe ; Podobltí fe, ciuauber, býs 
M (obě. geden. druhému podob⸗ 


nv, 


Gle. 


nf „s an Staͤrke, Macht, Fir. 


Yıgleit, Würde, oder anderen Yer; 

důgen, Schalt, vownati fe, wrow⸗ 

natj le, wyrowrati fe, er glei; 

chet ibm an Thaten uud irren 

nicht, nerownd fe mu, nenj mu 

rowen w ČIned A Mramih. 

Gleichergeſtalt, mater, Weile, por 

„ dobít.. ipůfobem, počobně, nás 
podobr č, 

Bleihewis, fbolaměčsý. 

Gleichfalls, podobné, nápečobné, vos 
ronč, rowneßʒz. 

en far bıg, fteyné, geönofkeynt bar: 


- 


Bi bfórmia, rowný; frowinatý, ges. 


čnoftcyný y, gednoſworny⸗ 
Gleich oͤrmig, adv. rowne, ftawnale, 

$ednoftcyně, gsonojmworné, 
Gleich örmiyteit , r. vownoft, frow: 

naloft, f. ſrownaͤnj, n, ged⸗ 
acoſteynoſt, geänofwornoft, £. 
Blei gelten, ſteyne, gednofleys 
mé: býci „té gilt mír gleich, geſt 
mi gečneftevné. 


Gleichgeſiunet., gečnomyfiný, ſteynẽ 


$mey(ilicy ; ſteynkho ſmyſtu, gleich 
geſiuut ſryn, gednomyſlnym, ſtey⸗ 
"né fmeyıllıcym byti, darınn find 


Wir gloich geitunz „' me tom ofme 


' fteyného fmyjlu , ſteyne ſmeyſſtj⸗ 
me, w tom gfre dednomyſinj. 

Bicichgeftimmi, ſteynẽ 3ťj3ený, fpos 
řádaný. 

Gleichgeſtellt, ſteynẽ poftemwený. 

Gieichgecheilt, pevně rozdělený. 

Gleichgewicht, n. 
wába, romneft ſtegnoſt waͤhy, 
fl, romný , 
m. rownaͤ, ftegná (tjš ) - 


@teichgiltig, gicichgůltig, gleich am 
Gewichte "pder Werthe, geönt, 


fteyné, geonofteyut wähy, 2) 
wever gut noch böfe, geönoftey 
ný, ich geichgiltig erzeigen, Pros 
vřájati fe gednoſteynym. 
Glecchatuuig, gleichguitig, Av, gebno: 
ſteyne. 
Gleich aultigkeit, © 
onoſteynoſt, t. 


voroná , flegná 


ſtegny weywagel p 


eihaul:igfeit,£. ger . 


le 429. 


Bic'halten, gleichchten, ſchaͤten, ſ. 

Gleich ſchaͤtzen. 

Sieitaltung, f. Gleichſchaͤtzung. 

Sleichheit £ der Beſchaͤffenheit, 
rownoft, f. ſtegnoſt, senden: — 
neft, f. Cpodobnoſt) der © 
fe, des Alters, rownoſt, ſtey⸗ 
noft, f. der Austheilung, Der 
Beßrafung, des Verhattens, rom 
nolt,(toýnof, f des Gewichte, row’ 


oft, £ 
eisiälaufet , jemanden , ſteynẽ bir 
eti. 
Bleichlauten, ſteynẽ znjti. 
Gleichlauteud, fřeyně intgich, row⸗ 
nobläfny. 
Oleichrinef , 0. rewnoft, - fmirnoft,' 
f, rowenttw), rowná, fleyná mjra 
Giriámaňen , rownati, frowhati, 
frowhäiweti , darownati , 10%) 
né včínit:, das Krumme, spřímii“ 
ti, netownati, 2) erfinen, vorow⸗ 
nati, frownati, 3arrawiti. 
OSleichmachung, f. tcwndm 0 fees 
renání, Narownáři, zpřjmení ,' 
n. 2) Vergeltung, porownanj, 
ſrownanj, zaprawenj n. 
Bleichmäfig,romwny, (mjený, ſ. Gleich 
Gleichförmig. 
Gleichniß, n. "posebenfwj,m: | 
Elcichnigweife, w podobenftwi, a, 
Bleichrechnen, f. Gleschichantn:-' 
Gleichrichten, nme? zpokaͤdati, if}. 
diti £ zpramit 
Gleichrichtung, ſteynt ipořádéní 1 
úřjiený, n. 
leichſom, gaře, gaFoby. 
Gleichſchaͤtzen, achten , chen, bal; 
ren , ſteyne, gečhojttyně. wážiři. 
Bicifčňtuný, E. (teyné, gedneſte ynt 


mwášení, 
Glcih foutel, tolif, talk tet, tar 

mnobo. 
Olcich Reken, gerade ſtellen, rownẽ 

poftaw 


©. —ã— rowne, fernápofa: 
wenj,.n. 

Gleit ft.. mia, ſteynẽ gednoſteg⸗ 
ně zněgicý , fteyno; wuchy. gede 
no wurnv, P érou. „ ſtt vno: 

lán vow1e LÁJNÝVOT OI Lr, 
v j 7 | ý lid 


Gleihkinmig , mir. fleyneiwuind, 
gGednoiwučné , geöneblaint, ftey: 

.. nobláfně, vownobläfne‘ 

Gleichſtimmigkeit, f. ſteyne mẽni, 
n.fteynezwucnoft, gednozwuchoſt, 
ſteynohlaͤſnoſt, rownohlaͤſnoſt, f. 


Sleichthetlen, ſteynẽ deuli. 
Gleichviel, rowne tat mnobo, toli⸗ 


ře3, 


Oicichrocit, von einander, eyně 
wsögdieny. . 
Gleich werden, aͤhulich werden, přír: 
podebniti fe, 2) eben werben, fros 
wnati fe. \ 


Blcichmie, gafo. a . "M 


Gleich wohl, alewſſaf. 

Sleichiu, zrovna , spfine, přímo, 
leis, a Geleis, toles., kolege, 
f. rok ı I und "m. - Qu dem 
Beleiſe kommen , | Folege. wygiti, 
wychyliti fe, myceftiti, wyſſinau⸗ 


175 a f . , 
Gleißen, ſtkwiti fe, blyficéti fe, Ich» 





nauti 46. m 
Gleißend, KEmancy, Hyffticý fe, left: 


naucy. , W 
Gleißner, m. pofrytec, přehvář: 
nit , ijceměrnjř „ licoméčný , ner 
kryty čloměť , fmatáceř „ twaͤr⸗ 
non ábožný, m. toávnonábošníř, 
twárponábešnjče. 
Bleißuerey, f. potrytitwi, a.ljcomérs 
Bof, pmérnenáboino(t poſſmaur⸗ 
noſt, zleswätenoft fe , 
Obeitner iſch/ pořvytftý, počrytý s 
ljcométný, pefitiauvný, twaͤruo⸗ 
nábejný. .. 
Gleisen , klauzati, Flasineuti , 


ſtlausati, figuznauti, das. Pferd, 


der Ochs ik geglisten,. Fun, wül 
(řlaujl, der Gchlitten gleitet auf 
dem Eiße „lejeht bin » fand po les 
dě lebce bij , a) diraudelu, 
pleſua uta, poťlef. anti, pochybiti, 
3) recip. babe geglisten, flaus 
ai fe, ſtlauzati fe, fie baben 
den ganzen Tag geglitten, celý 
"den fe ſtlaugali. L, 
Glied, n. aud, m. des Fingers, 
tlaub , tlanek, m. 2) nie DD 


4: 


S, -| 
den Soldaren in der Oránung, 
fač ,. plur , it, m. 3) an dnem 


Gewaͤchſe, pladina „ F- 4) aneb 


ner Kette, članek, m. 5): im 
Gefchlechte , im Gefchiechteregis 
fer , Foleno, n. 6) das mě. 
lide, die Ruthe „ řeřot, m. daß 


weibliche, mate, pufita,f.iunek,m. - 


Gliedchen, n. klauber, článeř, m. 
audeř, m, ’ 


Sliedgiyiche, f. iederſucht, Blicdere ' 


weh, ausm) , Plaubní. onavá 
nemoc, ona, Pořoftnice , f. ls 
mání w ayčeh, m. Raubid , 
m člancýh , n. dnawoſt, f. der 


bie Sliedergicht har, dnawy, mau 


ilámaný. 
Oliederfranfheit, f.- lámání m Alan 
cych, w Elaubich, n. ana, Po“ 


foſtuico, Baubuj, dngwaͤ nes 


mac fe 
©licobnfen , m. bar 6 Staufen, m. 
©Hedfraut, n. miloſt Boží. 
Sliedivaferiusbt,f. Flaubuj wodnatoſt 
woo natelnoſt, f 
Sliedweie, iu Reiben, w fifu, 
po fifa, Fasau, 2) ia eher 
ken, pořujýh, po Laͤſtkach, čá: 
Keind. - — . 
Glimmen, dautnati, tljti, (klauz⸗ 
neti., glimmender Zunder, daut⸗ 
nagicy traud., alimmende Alde, 
giFruatý popel. 
Glmmern, giſtrnatiti, glimmernd 
giſtruaty, (. Flimmers. 
lumner, m. cine glauznde Erb⸗ 
art, ſ. Katzengold. 
© ummerig, biÿyſtawy. j 
Blinpf,. m. mirnoft, litoſtiwoſt, 
f. mu allem Glimpfe, fe wilj mjes 
4 
Glimpflih, mirný, litoftimý , adv. 
mirne. " 
Gloͤckchen, Oliďiein,n. zwonder, zwo⸗ 
nečeť, zwenek, m, V 
Gioďe, f. zwon, m. swones, wie 
Biel iſt Ne Glocke, oder an der 
Mode, kolik ge -bodin ? 
GSliockenbune, brujřa čuželatá, f. 
Sine, ſ. Gleiten. 


Glo⸗ 


Gluͤ, 


Gloďenbiume, f. zwonder kwith, 

- m. fmlačec menfli. 

Aloďenatefer, m. swenař, m 

Gjofenfviel, a. bra fe iwenečty, 
f.pramý iwonecty. 

©loďeln, cyr tati. 

Bloďenfupt, m, kamen, leſſen 
1wonũ. 

Glofenf:+lag, m bitj hodin, n. 


GSloͤckenſchweugel, m, Deri, ſrdce 


Donem, v fwont, m. 3WonU, 
2) lopatťa. f. 
BlosenfŘerje, f. ‚wonowine, f. 
Siockent hurm, m. zwonice, f. 
Bröclein ‚n. jwoneer , zwonde, 


Srödner, m. Meiner, jrvonj?,/m. 
namen, f. zwonice, zwoniko⸗ 


Br fr 

—* f. oflawa, ſlaͤwa, f. ſ. Herr⸗ 

lichkeit 

Blormärzie ‚ rubmwürbig, preisiwär: 
din, ruͤhmlich, úbmt , flaws 
ný, meleflawný elebný, glor⸗ 
toůrdiveu Andsufend, faroně pas 
nett. 

Olorreich, pieflawnf , oflawný , 
weleflawng, přewelebený. 

Globe, Gloͤtte, ſ. Blette, Blatt, 

©losen „ mit amfgeiperrten Augen 
ſehen, zewlowati, breyliti. 

Gloser, m. zewel, breyl, m 

Binde, 1. © uďbenne, Fweing, f. 

Binden, gluďku, fmofati, kwo⸗ 
čení „ſſerdeti, todřeti, kraͤkora⸗ 


| Sinden „ det, kwokaͤnj, kwodenj, 
“  Mecdeni , Poáťáni , řráťorání, n. 
Gluckhenne, f. Pvwočna, f. am im, 





mel, Mnfátťa ; aber, PFwoiny, 
Pwečný. 
Orde, n. Měfti, m. zu feinem 


Gluͤcke, du gutem ©lůďe fam er 
dazu, na to fitěfti přifjel, příbos 
dil fe £ tomu, er if su feinem 
Olůde gefiorben , ju allem ©lů: 
de , na to fitéfij vmřel. 

Blicken, ffrějtiri fe, poffteftici fe. 

Südlich, ſſtaſtny, oft, (fitěftlivý) 
glůdlih machen, ſſtaſtukyo dımis 


„GlňeuD, glůpeud, 


Gm, 
ti , vtiniti für gtäctich halten , 
(hägen, mjti, örjeri ia Maftnéhoz 
blaziei. 
—88 pdv, ſſtaſtnö. 
Gluͤcksball, ſ. Ball. | 
Gtlůďibnde, f. karban, m. 
Gluͤckebudner, m. karbanjik, m, 


Steig , blapoflamený, blajee 


on hſeligteit f. fite@neft ’ f. Mas: 


boflawenftwj, N. biepoflawenefl, 
te bobyně Mě 
zoͤttinn © 
sıldsbafen — 6 —28 line 


Blůdobafner, f. Gluͤcke budner. 
ssunf, m, Olůďsbafeu, Farı 
" 

Giidsruníů, m, wděčení, wbt& 
ba, weite, přánj, jábání firer 
Ri, n. (jewba ) Seo (wind, 
m.) f. winffowänj fftěftý, n 

GSluͤckwunſchen, feet 3köati, přáti, 
mděčití, (jewbowati,) ( info“ 


Giidnáníýeno „o MER woěčíce , 
přegjcý, šádagicý , (zewdugi⸗ 


Oltetnänfßungsffreiben, u. lift, plat 
uj wočéčjcý, n. wodéčba, f. „wind, 


m.) 
Blücdiwurf, m. fifaftný wr), m. 
©lůen, glüden, šbnauti, njtíti, 
-vojpálenu býti, vojnjcenu býti, 
- obniměti, wie die Štirne, Wan⸗ 
gen, bofeti, rozpalenu baͤti. 
zhnaucÿy, roppaͤ⸗ 
lený , zanjcený , horauch, řeřas _ 
svý, glůender Braud, blame 
borauch , glühende Kohle, řeřas 
2 kezawß, jimý vbel , m- 
glůbeud ſeyn, obniwěti, obní: 
svým, rojpáleným býti, gluͤheud 
machen , jajbnauti, rojžbnauti, 
vezpálití,, rojnítti , janjtiti, glů“ 
beud werden, rotpáliti fe, to 
njtiti fe, lajsbraut., 
Oln:,f. Bun, Slüpsfen ; m wy 
buč 3 Fefawe vblj, n. Glut der 
Ziebe, vtrep, vosnisenoft 1áKy, 


x 
m. 
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wrancnoft, beraucnoft laͤſty, her 
Kohlen, horke, vawoſt vhlj,. 
l. rpfanne, f. obřjmadlo, n $ | 
uabe ,, f. miloft, miloftiwoft , f. 
in. Onaden zieyn, Reben, býti, 
ftáti w milofti, von Gottes Bnas 
den, 3 2:03j milefti. 
Einabenbejergung ,, f. profäsanj mis 


lofti, 
— ‚u. jázračný obraz, m. 
Guadenbrod, n. chleb i miloſti, mu 
NP O ; f. připoméd mis 
loſtiwaͤ, f. 
Onadenwurt, u. ‚wiloftiwe fore , s; 


Waivig ‚mloftiwf, gnädiger Ser. 
‚miloftiwy pane, miloft, gemuoft, 
pane, dem (en ©. tt snábig, bus 
mu Bůb miloſtiw. 

Guddig, adv. miloſtiwẽ. . 

Bnus, (|. Genug, 

Gnugfamfeit, ſ. Ocnugfamřeit. 

Gold, u. zlato, n. feines, vyszý 
zlato, vom Bolde, je slata, 3la? 
tý , Bold und Geld Liebe die 
Welt, Edo má Fond, nadno Ends 
mu fedlo nagbe. * 

. @oldader; f. cen? slatý, m, 

©olbammer, m. Soldammerlein, ſtr⸗ 
nad, m. ſtrnaͤdek, m 

Goldanlas, m. ilaroblat, m, 

Bold arbeiser, m + šlatnjE, m. 

Beldär;, A. zlatá ruda, F. šlatý 
tow, m. 

©oldbergreec?, m. zlatý důl, m.“ 

Goldblaͤttchen, u⸗ Goldblaͤttlein, pos 
šlétto, f. 3latÿy liſter, Epljſſek, 
m. ) 

Goldblume, 
Kra , plefuimec, m. 

Ovidbrafineu, (. Goldfiſch. 

Glůďsmurf, m. fffafiný wech, m. ſſta⸗ 
ftné moržení, bojeuj, 1. . 

Goldboͤrſe, f. PytjE jlatem , máčeť, 
(áčeP tlatem , 3laly , tobolřa sla“ 
tá, 

Brippürfie , f. Partáč na jlafo, m 
Golddtat, m. zlatý drář, m. He: 

. init, f. 

Boden, ( Guͤlden. 


f wit zlatý, au ein. 


Gsoldgeſtickt. 3 


Gol, 


Colberi, — Goldaͤri. 

Erldetzguͤnſel, m.fwalnj? proftřední „ 
ti. : 
© oltfarbe, f. zlatá barwa, f. 

Sodldfaͤrbig, noldfarben, jlatý, alas 
te barwy, šlute zlatý. 

Br m. (rdéčný prít, prftenní 
pri, m. 

Sotdfinfe, m. Aatohlaͤwer/ 2) 6. 
© mpel. 

Goldfiſch, m. neš. m. 

©vldflimme hen. u. odkeiry; 0: 
třišřy, odpilťy cd zlata, fauffos 
wet slata. plur. 

Goldforelle. n pſtrub date barwy, 
m, 

Goldgimpel. m. elafl. m. 

Geldaang. m. zlary cauf. m. 
tá 3jle. f. 

Goldgelb. zlatě žlutý. Hart bary. 
goldgelb au Haaren, ilatowlaſÿ. 
ruſſ. golbgelbe Haare. vujý wiaiy. 


plur. 
Gel Baefhirr, Mlataͤ nádoba. f. 
em krumplowanß. 
fi, Eli pod pozlátřat. 


di. 
— fe Matý čdL Al zla⸗ 


— m. Reynfey. m: 

Soldpäpniein. u. Gstdhähnlein. kraͤ⸗ 
lje. Pváljčeř. m. zlatohlawer. 

C.oldglanj. m. zietofttwinj. n. tla: 

„19 bie. m. (ilstobleft ) ila* 
tě ſtkwenj. u. slatá ftřwěloft, 
f. ſtkwẽloſt. f. blefť letý. m 

© ldhaltig. jlatonoff -$. 

Boldkaͤſer. m. jlatoblámeř. beauk 
šlatý m. Wiaffý rauft. m, 
šelená hauſenta. f. selen) bo: 
voniwál, m. - 

"Ooidfieg. m. jlaty Pifek. m. 
Goldflump. m. Goidflumpen. Prub 
šlata. m, ſlitina litina 3latá, 
f. 


/ 


las 


Goldglaͤtte. 


Goldknoͤpfchen, n. Goldknoͤpfiein. di⸗ 


wizna meolomá. f, 
Goldkoͤruchen. n. © IdEöruliin. zlatě. 
ZUKo, stnFo. u. 4 


Gotd⸗ 


Soldleim, m. ) 
©.ltlčt,.n. ©) perefryn, m. 
Goldloͤte, £ ) Ä 
Ooldmoher, m. zlatodělní , date 
ftrůnce, m. : 
BSoldmocherkunſt, £. zlata dělání, 
„  $mMěnj pIeGenhj late, n. 
Solidmuind, n. iatovflý, 
Benin, 8. jisté čjflo „ a, (min 
ce s , 
cti iratbiiebet, m. jlat$ch nirj (fis 
j fitu, Mm. ; . 
©s.:roupe, f. hauſenka zlatá, £. 
Csiitad ,bobatý na zlalo, zlato⸗ 
plodvy. Bu o 
Eolifar.t, m. jletý pjfet, m, 
Erldſeraume, pěna 08 3lata, f 
& cittore. 
Esitfaiaden, plur. lat ofttjäßy, 
edrilťy , odiesty , trufťy, plu. 
Sold ſchläget, m. zlatotepec, 3.0104 


tip. m.. 
@oidichmied, m. slatnýř, mu 
Eoltychmictinn, f. jlatníce, F. 
Ooldſchmiedsgewicht, n. zlatnicé ud 


by, plur. | 

Ecitídmiedsfunft, f. zlatnickt vs 
meni, slatnictm], n. . 

Goldſchmieds laden, m⸗Goldſchmieds⸗ 
gen olbe, zlatniďý frám,m. 

Ooitidmiedswertfiast, ſ. čjina zla⸗ 

M tniďá, f. 

Boldychneider, m. 3latokez, m. 

Sold jeifen, ſ. Goldwaͤſche. 

Goldjehn, m. jlatý, ilataučtý, zla⸗ 
city „ tojjmily, roztomiý ſy⸗ 
náceť, zlataufjef, m. 

Soldſpinnen, das, přečení ata, n. 

Goldſpiuntt, am. Oobdipiunetinu, £ 

„přačl) zlata, f. . 

BGoit ſtaute, f. jiate prut, m. 

©: ıtfant, m, zlatý prach, m. 

Goltficiu, m. zlatý Fámen, m. 

Eoitfriien, das, srumplowäni zlata, 
irumpiiſtwy, n. 

rlskiwet , m. trumpljf zlata, m. 

Ocibkičercn , ſ. vumpifftuj ila⸗ 
ta, n. 

©:ičíivf, m. bebatý, zlatý cayř, 
3latoyıaw , m. sn" Arck vom 


ss 


pekiti, popřjtí 
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Boldſtoſſ, zauche slatoblamomwt , 
bohate, n. ber fpichen verfertist, 
3lamablawnjF, m. - " 
Bolfreh, m. ilatá čára, £ 4latý 

prub, m. _ : 
Sotdftůď an, Münze, Schaumuͤn⸗ 
še von ntb, šlatě čiflo, 2) Zeug, 
drador, jlaté niity. — 
Soldſtuffe, £ ſſtuſa ilatá, f. 
Soldtiuktur, f. pich jlate, n.. 
Gpldmage, f. wajky na zlate , £ 
auf die Oolbvage legen, na ila⸗ 
se wähy klaͤſti, wioiti. 
Moldwälche, f, pranj, vypjrány ilas 
ta, n, | 
Soldwaͤſcher, m. pračlj zlata, m. 
E80 3lato wypjra. . 
Goldwerth, der Dann ift goldwerth, 
gen mus nenj 3latem F zaplacený, 
Osldmůrmisn, m, Zermjt zlatý, m. Č 
„Oolowurmicin,n, čermjE zlatý, m. (- 
Bolbláfez. | JE Blatt m 
©olkourj , f. Fopičte trálevofié, n. 
ilatoblámeř , m. nebeſty dar, ms 
lilium zlaté, ' 
Soͤbre, ſ. Gebre, ©- 
Sondel, £. člůn, m. 
Gönnen, nicht beneiden, etwas Ga. 
168, přáti čobrébo , přití ,- das. 
, propůgčiří , při3ze 
miwym býti, Jedermann goͤnnet cý 
‚m, feždý mu to přege. 
Genner, m. pljiniwer, příznímý přje 
em 7 
©ómterinu, F. přijnivoťyně, přjinivé . 
. přitelšyně, £. , 
Bönnerfchaft, f. pfizniwoſt, ſ. 


* 


Goͤrel, m. f. Hrbieug.im Bergbaue, 


D. 

Saͤſche, f 'Iama, — ber eine recht 
grobe hat, tigmat utatý. 

Burt, f. Gorf. " ’ ’ K ý 

ofic, L. ftémačla, n. 2) Kra 
ba, výba, £. 

©ptt, m. Zůb,:m. wollte Bott4 
tyž to LŮb dá! by to Důb dal 
so by to Zůb čel! nil But 
dáli Pan Buh, dus wollte Got 
met, zabraň, vdomsyš Do 


je, 
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je, Gott: gehe, dey Ap! in 
Gortis Namen, we amenu, Bo: 
ba , Beit befoblen , Dobu ports 
čeno , Manu (Gorice, mus Doší, 
oYožj muž „um Botte.m CN, pre 
Boba, Pro Zůb, pro Pána 
Boba, Gott Kb, 6 
(a, bud Bohn dwéla, buč Dán 
ib pochwäien, Gert gruß: Did, 
poꝛraw tě Buͤh, Kan Zůp, 
zdař B 
wer pán Zůp, der Bott ver 
ehit, bobacíimý , der Gott lich 
iſt, bohomily, baber, Bobumil, 
( Boch 3 Estt Dre ÓDA 
gJehova, bofročín, m. 
Goͤrter, plur. Bobowt, plur. 
Gitterlebre , f. včení © Bozych, m 
©ó:'e: fin, m. fýčlo Bobů, n. 
Ačttertranf, m. nápog Bohũ, 8. 
Sertesader, m. Boží pole, n. hkbi⸗ 
tow, m. probcaz ff. ' 
Botresdicnft,m. ſtuzba Bodj, f. (luby 
Boši. fı 
Botiestienfitií pofeatný, (flušbě 
Bošj přilešicý , přilufficé. 
Gottesfurcht, f. bobabognofé , bor 


| bobognoft „ bázen Doha, Dos 


art 
Guitesfurchtig, bobabegný, bobas 


bogic- i 
“Gotiesfärhtig, adr. bobabogně. 
Bo:tedaetdpreriiu, £. boherodice, vos 
diẽka Boši,f . 
Sottess. lehrſamkeit, F. Got tesge⸗ 
lahrheit, bohomluwnoſt/, f. bobo: 
minwſtwj, n. bobomlumme , f. 
poboftowir pmění, včenj o Dos 
U, N . 
Gottesgelehrter, m. bobomlumwec, m. 
bobopramec,m. 


Gotteshaus, n. čim Boji, Dáně, 


m. 
Pottedřafteu, m. archa, f. 
| Bottesláfterer , m. ruhak, zlolag⸗ 


ct, m. 
OottesláŘerinu, f, vubačťa, f. 
era, raubawy , 3lelagı 

Sn , . a 


Bebu cbwds 


uͤh, Gore behuͤtte, 3achos - 


Goͤt 


Gottertäfterlich, adv. raubawk, z10⸗ 


lagnẽ. 

Sotteslaͤſteruug, 5. ranbaͤnj, ru⸗ 
hactwi, zlolaͤnj, zlolagictwot, 
n. slolagicnoft , raubanlivoft , f. 

Gotteslcugner , GSotteslaͤugner „ m. 
neznaboh, sapPirač Boba, m. - 

Geeriohn, m. Bosflk odpinta, tá? 
plate, Lt 

Gottesmann, m. Doži uš, muj Bo⸗ 
ji, m. 

Gottesſraub, f. Kirchenrub. 

S:ttestiſch, m. fell 0, m. 

© »ttesveraÁter, m. tupič, poturef:, 
bánce Boba, m. 

Botresvevachtung ; E po upa F 
turenj Boba, pobroduj 9 Do: 
bem, n. m. 

Oottedvergeffeu, (. Gottvergeffen. 

S ejenýen „© Bortvergefe 
€ ⸗ 

Gottes verhaͤugniß, a. Boſte viofenj;, 
ijzenj, u. i 

Ootteswart, n. ſlowo Boží, n. 

Botrbeit, f. Božďtwj, n. 

Böttinn, t Boby:č, £. 

Hort, Dešíťý, göttliches Weſen, 
Bosfťá podkata, f. 

©öitlich, adr. beiffy. 

Soͤttlichkeit, ſ. Došftwj, n. 

Gort loe, bezbožný, bobaprssdný. 

Bertiot, adv. besboind, bobaprár 
ienẽ. 

Gottlob, Bohn chwaͤla, chwaͤla 
Bohn, buď Dobu bmála. —— 

Gortisitgfeit, £. bezbožnoft, bebaprá: 
fönoft, f. 


Sottmenſch, m 28h člomě?, m, 


Borrfelin , nábojný, sbožný , ber’ 
Gottſelige, neboätjf,m. bie Go ke 
felige, nebožťa, £. 

Gorrfeligkeit , £ naͤboznoſt, 3b03: 
neft. £ 


Gortvirgeffen, besbožný, na Boha 


zapcmětý. . 


GOboitvoergeſſenheit, f. beibeinoft, f. 


Goͤtze, m.Bögenbild, modla, f. manas. 
Dotzendiener, m. smoečloflužebnýí , 
mečláť, modloflube, m. = 


Bögen: 


rg, 


Soͤtzendienerinn, £. moslofinjebnice, 
mosläite,f. \ 
_Eosendisuft, m. "modloflusbe, mos 

čloflužebnott , f. modlofligebiicz 
„tj , moälätftwj, a. modloſlu⸗ 
zebeuſtwz n. ihn werrichden „ 
modof:aužiti, modlefluiebnictwi, 
. modlsijiu3bu Prowezowati, fot 
nati. 
Gößeuonfer, n. modloflužebnicá , 
modlátfřá obět, f. + 
@örentimpel, m. rám moblaͤr⸗ 
ſte, wmedloflužebniďý, poban’ 
y‚m, . 
Grab, n. brob, m. hrobfa, f 
einen Fuß im Grabe baben, ged⸗ 
nau nohau vw brobě býri, být 
paͤrau nad brucem, jum Brabe 
gehoͤrig, brobomwý. 
Grabeifen , n. rypadlo , vypátřo, 
n. rypář, m. 2)'motyfa F pleti, £ 
Grabelied, 4. pifeň pobřební, f. 
Sraben, m. přiťop, m. 
Graben , fharren , ausgraben, bras 
bati, kopati, was man gräbt, 


Popawý , cín Grab, eine Grube, 


einen Brunn graben, brob, g4: 
mu, ftudnicy fopatt, dur eis 
nen Berg graben, wr prořes 
pat, Kräuter, Wurjzel araben, 
byliny Fopat, in Stein, Edelfein, 
Metall Rechen, rýpati, výti, wyry⸗ 
ti, wyrýwati, in bie Erde gra- 
ben, zařopati, zabrabatí , in 
Das Gedaͤchtniß, Herr, mřýti, 


mit Dem Srabfcheite, mít Dem Fin⸗ 


ger in die Erde 
Fopati. 


graben , rýšti 


Sraben, bad , Popáni, brabäni, n. 


2) im Metalle, rypání, rytj, 
wyryej, wyvýmání, n 
Gräber , me der einen Braben 
macht , řopáč , brabáč , brabaf, 
der Todten, f. Tobtengraͤber. 
Brabestrügel,m.Eopec brobowý, m. 
pahrbet, brobec, m. brobře, 


t. 
Graͤberinn, f. Eonalka, brabafřa, F 
Brabbaue , f. motyřa, f, reyẽ, m. 
m. Fopät, mrtopaltg; £ 


ha) 
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Grabmal, n. Grabmahl, brob!e, 


f. brob, m. 

Grabſcheit, a. © abfchanfel, reyẽ, 
m. teyčomá lopata, motyta 1, 
(veyčeť) = 

Grapdfchrift, F. brobowý, brobný nás 
pie, nábrebeř, m. 

Grabſchleyer, m. blány, robfebnj 


raufifa, f. 

Brabflätte , f. mifto pobřební, bros 
towt, n. brobřa, f. bťov, m, 

Orabftcin, m. támen brobomwý, bros 
bni, brobnit,m - ' | 

Grabftihel, m. zrýpadle, a. rys 
pář, myrymáseř, m. wyrywad⸗ 
lo, rytidle, n , 

Grebtbier, a. brobomé swife,n _ 

Gradtud, n. fuřno, proftiraßle 
pohřební, prebomé, n. přiirow, 
m. raucha brobomwá, f. 

©reb , m. upeň, m im hödfen 
Grade , co neymeyš. 

©rabe , rown$ , von Zahlen, fuda, 
Grade nud Ungrade, lich fuda, 
( Berabe. 

© ratcifen, n. poffi temný, m 

Bradiren „ gu. einem böberen Grade 
bringen , na wyBßlj ftupeď wywer 
(ti 4 přiwefti. j : 

©radhobel,m wymetal, m. 

* Braf, m. brabě. m. und n, - 
Brätenfand, m. ſtaw braběcý, m. ' 
©: äfinn, f, braběnta, f. 

Graͤflich, braběcý. » 

ováflié, adv. praběďy. 

Grefſchaft, £. brabftoj, n. 

Bram adj. nemwražný, wrčeliwý, 
protimyfiný , mriuté, gram ſeyn 
sinem, newraiiti , wrieti na měs 
fobo, fočiti na něřobo, werd u 
einem , janewilt: na Eiche, 
eimandee gram feyn, newiczii, 
wrěeti na fe, býti fobě pro⸗ 
tivní, protimyfint, ſi werden eins 
ander gram, janewfe ceden na 
drubébo , 3zanewiau na fe, wer 
četí na ſebe budau, ſich ſelbſt 
gram ſeyn, fan na ſebe newěj 
ti, newraš ti, (ám na ſebe mes 
sutým býti, (ám ſobk protámyjl 


€ ss 7 
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tým Lei, "4m na febe wreeti, Gtenrtier, ſ. Sienat'er, © enas 


f. Gehaͤßig. dier. 

"&ran, m, br tmoft r fe. biete: Granatrinde, a. tera; éran 1 Y. u > 
nj, berien‘, fauženj, n. tě:raf“, gablta, c. 
f. zranj, m. ver “ram ver. Granarfiein, m: kamen dia & a7 
ben, fauzenim , těiřoftÍ zagſti. Gramdt, m. 


Graͤmeu, ſich, bnějti fe, šráti te, | ©ráuie, ſ. Genie, m 
‘ brysnanti, frápiti, fanšici fe, Ural, n. träwa, f. revý, m. io 
über etwas, faniiti, zraͤt ſe, Gras i, nádfi, trámníř, m. 
pněfti fe nad necim, fich u vom Br fe, trámný , velle (9 az, 
Tade oramen, vlaušíti fe, vhnẽ⸗ trámnarý ,, das Bus bil. 
fi fe, všrati fe nač něčím. traͤwnj, ih das © us cl-., ; 
©rámeu , das, Brámnny, (. Gram, geben, um es abzuſchueiden, ug 
. Harn. trawu git. 
Srambaft, hieaw$, thun, hltawm Gratboden, m. träwnd zemẽ, Ef, 
býti, hitawe fobe Ppoljnati, bl: trámina, f. trám: Ji, m. 
„tati 1 Gräshen, o. tvawičřa, tramině 
1 Orambaf igkeit, f. bltamoft, f. 


ťa, f. 

Graͤmlich, newrlý, farečý, Pos Graſentagd, Brasmagd, £ iramač: 
fmaurný, grämlihes Wefen, nes Pa „ R 
wrieft, mrzutoſt, Marcack, Pos. Grafen, m trávě fe päft, die Kuͤ⸗ 

:: fmanurnoft, f, ie. etamifch, be ntafen laſſen, Frámy m trás 

©rámling, m. eine müärrifche , gräm: svě páft, 2) trámu. žjti, fetas 
liche Perfon, newriec, newrl?, ti, grafen achen,, na trávu ojt, 
meznch člowěř , ſſtaredaͤ ftřeča , gie trávou it, bier ift firon nes 
m, | grafet worden, zde ge Lguž traͤwa 

Grampel, © frample, © . fetara, poste. 
Gramtagik, f. úramatyřa, (řečneft,) Grafer,m trawač, m- "© 
včení gatyřa, řečt. Sraieriun, f. t: awacka, f. 
Grammatiſch, grammatikaliſch, Frama⸗ Groſerch, £. erswni, m. 
3 1.3 Zu Siaͤſern, traͤwn v. 
Brammatifer, Eran atyř. Sraegruͤn, galně zelenß, zelený Sale ' 

Gramfächtig, (. Gromiſch, 2) lo: trawa 
petný, ftarcfilimý, pečlivý , 3) ©rafy, (graficht) 1) aus Bras, 
neidiſch, nepfjsniwy. denn Brafe ährlich , traͤwny, 2) 

Eramſuͤchtigkeit, © Gramſucht, [Dr eller Graf, traͤrnatb. 
potnoft , ftaroftiiwoft, peciwoſt, Braflger Ort, wiwrjf, trámujs 
A 2) Neid, nepřaseň čeP, m. © 

Gran, m. 3rmo, iruřo, n. (Kram, Sraͤßiich, brozný , frailiuf , Prue, 
m.) vier "Braue fÓmer, Čtyř © tý, feredný, obawný , obysts 
zum ztjzj. ný, aräßlıcher Aublick, brosné, 

Grauat, m. Čťanár, m. ftrafflimé wsezření , ein gräßlis 

&ranate, f. Kranát, m. Fulower, m. der Menſch, ebawny, ofřlimý , 

©$ranatapfel, m. úranátomé, iztnatt ſſeredny člomoět. 


Gablře, n. úranát, m. i Graͤßlich, adv. brosnd, Kralfiwě 
Granatapfelbiürhe, f. Pmět franátos krutẽ, ſſereduẽ. 
wébo gablka, m. Braͤßlichkeit, F. prozucít, Mraf 
, Granathäuschen , ny Graugathaͤutlein, Jiwoft , Erutcht, f. ſſereda, (fs 
Pošta 3 Šraonátomélo gabli a, L; reöneft,f.feresftiof,n. obawe, 05, 


Yy3öa, obyionoft, f. 
Gras; 


ſſediwoſt/ 


Gra, 
Btrasmilde, £ pěnice, přnič'a, f 


Graspferd, n. Eonjieh, m. kobyl⸗ 
E A 


Brada arm. tťávonjE, m, tráwně mj; 


fto, m. 
Gractuch, n. 

plabra; f.“ 
Bresfenfe, f. Pofa (trámná) 


traͤwnj loktuſſe, £ 


Grasſichrt, R frp (trámný) !lepa: 


tec, Fofat.t, m. 
-Srasmurm , m, gelen® erw, lejíř, 


: Mm. .. 
©ráre , f. břbetní koſt, hröbetowaͤ 
Boft, f.rybj bíbet, m. 
Graͤten, grátýhen , grütfcheln, roz⸗ 

dir ati ro;cäfjti bnáty na vůs 
sno hnaͤty ftaročtí, rozEroče wa⸗ 
-ti fe, vetPročiti fe. | 
Graͤthig, bibetmarv. , 
Graͤtſchbeinig, vozlézonobý. 
Grau, feoiwý ', ſſediwẽly, offer 
diwels, fferý , die graue Farbe, 
ffetiwá barwa, einwenig, Při: 
ficsiwälg , grau merben, ffed'mwě: 
ti, iffedimeri , offediměti , araue 
Haare , graues Haar, ſſediwe 
wiefy, flesiny , plur. ſſedina, 
f. befommen, Medi: 
světí, offesiměti , zſſediwẽti, er 
befonme graue Haare, ſſediwi, 
dojtává ffesime wiafy , ediny, 
lad dir feine graue Haare dirk: 


! Ger wachen, nedey fy ſſediwe 


wiafy pro to růfti, ich möchte 
yrau, darüber n.rden, mobibych 


nad rim jífedimětt, oflediweti, 


der Himmel miro: ſchon grau, giz 
- fe ſſekj, vojebnímá fe, tafwitk , 
fwjt& , grauer fleď Im Auge, 
der graue Staar, cyr, m. bil 


' mo, B. 

©raubart , graubärtig , fiediwec, m. 

Orandblan, zmodra Mesiwf, mor 
črebledý, fesiwd modrý , fywy. 


Grauen, ein Brauen haben, bros 


tyči fe, nechutniti (obě, oſſtliwiti 
febě, oſſtliwoſt mjti, hrozno býti, 
es grauet mir, geft mí brozno, bťor 
zym fe, oſſtliwo, ofifliwugi' fo: 
bě, uedutujm; (obě, mir grauct 


x 
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bor der Ardeir, hrozym fe prá 
ce, 2). geamen, mie der Laa, 
Hummel, Kefiti (e, vozbřefťe: 
wati fe, jafwirafi , 3) arau wer: 
den, fediwéti, iffečimětí, 
Grauen , Das N) hrũůza , ť Edel, 
nechut, r swechutenftwj ’ n. © 
Winvoft, f. Grauen koͤmmt ibm 
an, hrüza nañ přibázý , přis 
padaͤ, gebo obchaͤzy, obftupus 
ge, arft mu hrosno > Grauen, - 
der Naht, noční hrůzy, £ pl. 
früh „ des Tages, n. tosbreffo: 
waͤnj, fwitani, zaſwjtaͤnj, voněs 
nl, ffefenj fe, n, . 
Grůuecii$, fůráterliů, Grojný , 
2) eckelhaft, ofiťlivý , obyzdný , 
obawnv, neburný, mriťý. 


- Grauenriein , n, čiv?a, f. 


© raut. pf, m. ſſediwec, mo : 

Granliý , graufih, ſſers, a) f. 
Orducriih “ 3) etwas genau, Pos 
ſſediwẽ lý, ſywÿj. 

Graͤuerlch, adv. hrozuk, ebamoně, 

geyane oſſtliwé ,, ©rauel, 1. 

Pote : . 

Graupe, t. Fraupa, £. Ctjnč, m. oma: 
ta, N, 

Graupeln, krupobiti, f. Hagel, 

Granpchen, n. Erupfa , Prupičta, f. 

©raufam, vřrutný, Prutý, lich. 

©raufam , adv. | vřrutně, trutě, 
ljcé , araufam mir einem handeln, 
berfabren , vřrutně, Bruté smě: 
řým naPládati, zachaͤzeti, vkrut⸗ 
"niti na neboho. 

Graupenmus, kaſſe 3. krup, for 

Graus, m. von Grauen „ boher 
Grad des AbfĎeud, hrũza, neljbka. 

© raufamřeit, t. vrrutnoſt, £ vkru⸗ 
tenftwf, a. krutoſt, litoft, £ 


Grauſanttich, ſ. Araufaiu. 


Braufen, ſ. Grauen. 

Greif, m. noh, m. daher, nobomý, 
ein Thier mit einem Samecifopf, 
$lam, m. 


seiten , berühren , mařati, bma⸗ 


tati, bmátnauti, (ábnauti, fe: 
bati, gimari, dywátisi, häpatir 


osin, _ 


“ 
v 
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chopiti „ popačati, popadnau⸗ 


st, vomautí , mit den Händen, 
ruama bmaiatt , ſahati, mas 
- Bati, ıenond nach dem Dalfe 
greifen, něťobo za črť popads 
haut, vgmaut, ( výwáht ) 
jeman® nach dem Schwerdt, nad 
ben Haaren greifen , něťomu 
mei, něřebo ja wlaſy popads 
naut, vomaut, das kann 
mit den Händen greifen, to fe 
může Fufama  bmatati, nach 
etwas geichwind greifen „ nach 


denr Saͤbel, Degen, sum Saͤbel, 


. Degen , fähnauti po něčem, 


meč, kord vchopiti, popadnau⸗ 


ſchaͤpati, chopiti 
fe Fordu , einen in feine Mech: 
te, so něčibo praͤwa fabali , 
einen greifen , ajmati, larati né“ 
Febo , um fi) greifeu, rozmaͤha⸗ 
ti fe, resmocy fe, einem uuter 
Die Arme, fromecy, (Pod r 
mena fähnauti ) ju den Waffen, 
: $’tbrant fábnauti, zbraň vcho⸗ 
: piti, ſchaͤpati; zur Feder, pěra 
fe chopic „ pro popadnaut, @ 
Kopie, sr Sřrafe, ju Mitteln 
6- grerfen, pořročít P treftu, P pra! 
. ftřědrům „an den Puls greifen, 


ti, vgmauti, 


obletower pila, matat, fabat, 


Ra puls, arcifem , mit den Haus 
ten, CE fünlen, omafat, wie die 


Stone bie Maus, deu Vogel, (er⸗ 


areifend, vopaſnaut, lapie, iM 
* tie Schuͤſſel, js:bat so mily. “ 
Brcifen , dat, Greifung, £. bmes 
. tánj, hmaͤtnutj, fabání , fábnu: 

tj, Oimánj, gerj, chwäsenj, dor 

penj/ R, S 
©reinen, bofeFowati, 


Greinerinn, £ ein Vogel, flawil, . 


ffawjčeř, m. . 
©reis,, m. ſtarec, met, ſſediwec, 
m. ffareče?, ein armer, chobdec,m. 


mag 


"Srempellamm 


. 


re, 


\ 
hn, Grämpellamm , m, 
krample, f. | 
Gre moeln, grám peln, m 
plowati, defari. 
©remyler, m. Grämpler, myPač, wu 
nočefač, Frampii&, m 
Srempelmarkt, and. Gerumpelmarkt, 
ſ. Croͤdelmarkt. 
Grenze, f. Oráuje , hranice, mes 
ie, pómesý , n. úuferfte, Kon: 
čina , I. Prag, fon'iny . plus. 
mezery, plur. f. ( přiFragi n.) | 
Gräuse zmeyer Länder, Haͤuſer, 
šonány , pluť. oitřa tragin 
f. pomezý , plur, přiťragi, a. 
Grenzen machen, hranice, meje 
dělati, brasiti, mezsčiri , Br: :s 
sen fcheiden, meze rozpodnauriď 
wymeiyti, ččliti, enden, mezoe 
weti, Bremen fegen „ měje Plás 
Ri, vklaͤdati, inenge ©rejeu eiu⸗ 
geihloffen ſeyn, w vsťt mese 
3awienu, fewfenu býti. 
©relí, ſ. Hell. 
©rcuzen, gránjen mit einem ‚mer 
siowati, brantcemi fe dotÿyka⸗ 
„i , an einen, an etwas, e něs 
šým, 6 něčim, die de gránjen , 
pomesuj, tragni, braatenj, (pos 
lu. mežugjcý ; nahe greuzen, abus 
ký ſcyn, beyliti fe, blizivm 
Si, Maͤßiggang greuzet nabe 
mit dee Wolluſt, zabálřa bijjj 
fe, cheylj fe E roitoſſi 


ytati, řams 


+ 


© reujfarie, f. braničné mapa, F. 


Greifen , ftárnauti , Mesiwäri , fe: 


číměti, offediweti. 
Greifenalter,n.Emerjitwi,n. wö fefilý, 
-©Greil, bleyſtawy, 2) blučný, blar 
- fur: das iſt pre, líci te, čpj te. 
Grenadier, m. úranatyt, C Eulor 

mes) * 4 “ : 


‘ 


Er nzenlos, bez mezý, nedbmeze⸗ 
nſ, greuzenloſe Li be, Achtung, 
sč, ntebmezená „ nejmjrná. laͤſfa 
wäinoft, a. £.0. . 

Greuzfeſtnug, f, brad, m. tvori, f. 

Orcinafbar , m. mezní, pomez 

nj, Pragní, (polu nesugi $ kra⸗ 

gánet , jaufed mezuj, pomezůj., 

PomesnjE, in. . 

tensfcheider, m. vožíudj, rozejna“ 

watel mezy, m. 

Sreusfherdung, £ daß fe gemadit 
werden, rosbodnuti, rozernaͤnj 
mel „ a. Die Bräuse ſelbſt, tom: 


eine, 


Sri, 


", Sa, die Sraͤnzſcheibung wi⸗ 
(hou iween Drien ausmabın , 
meze retboAňauti, rozeznati. 

Aren:redit, n. pr&wo braničné, n. 


Grenif'dit, m. wogaͤk mezuj, pome“ 


anj, braničný, m. 
Breniftobr, £ praničné měfto, n. 
"Greniftein „ m. 
niž, m. Grenikeine fegen, mes 
anj?y, lat‘, voſtawiti .. 
"ensftreitigkeit, f. rozepře mean) , 
m. fru& mean), m. o meie, 
Grentung, f. Graͤnzung, mymese: 


n), n. 

Orefli:f, Bráflih. 

Greßlich, adv. f. Orablich. 

* Greßlichkeit, ©. Arislichfeit. 

Greti.heln, Gretſchen, ſ. Graͤten. 

Aretithelia, Pročný. 

Orete, (. Bräte. - 

Breuel m: eigent!. Oránel, průs 
34 , effFlimoft , obysdnojt, mest 
Foft , obawnoft , obawa , oby3“ 
ča, wie obemná, obyjhná, £ 
einen Mreu:t haben, broisti fe, 
bräzu mjti , ofeliwiti, zoffeliwis 
ti fobě , ofifliwoft míti, 2) w 
Frutnoft, f. 

Sreulich, brosný, ofiřlimý, ohyz⸗ 
Any, obamný, mrsFý, areuli 
ansufehen , brosného poblcöu, 
werten] ,. brosny na pohledě: 


ni 

O eulid, adv. broině, ofiflivé,obyts 

“ dně, obamně, mr3ce. 

Oreuliffeit. F. Graͤulichkeit, brots 
noft, brů:a , obyzönoft » ofküir 
woft , obawnoft , mrsfeft, f. 

Grenelthat . £. broiny , přebrosný, 
přeoPrutný  ffuteF, m. věrub 
neft, f ’ 

Griech, m. Reh, m. 


« 


Briecheatand,n. Ries semě, f. Hš:s 


ty, pluť. a 
Griechiſch, Riedý, srishilhe Spras 


che, Riedý gasyk, m. Rieckaͤ feč, 
řečtina, f. 
Bricchifch, adv. Fey. 
. Briebě , -me das Kerngehäuſe des 
Obed,lušťo, n. : 


* 


s 
e 


men; Einen, mei 


Gri, 
Sriefe, f. ſſwarek, m. © 
Griefenwnrft, f. tučnice, ſ. 
Sri’, m. fitěr?, m. fE’emenj, 
fFreme.icko,n. (febot , m. a) 
Grich zum Effen, Erupice, f. 
 Brauny, “. plur. 
©:ičebrev, m. Faffe s Frupice, Prupié: 
va, F. 


Griesknoͤdl, pl. Enečljřy Prupičně. 


© icfter ,, m. Pruvař , brftnjť , m. 
Bricht, iemeuug, 2) Yrupičs 


ný. | 
Griergram cr, n. duby, 3 kmi ffPřipě: 


ti, Müpse, 2) newrlem bytí, 
wrẽeti. 


Griesgzramen, das, ſſtkehot suřů, 


m., MıPjpesj 3.00 ‚n. 3) wrie 
ni, n. 
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Griesgrämig , nevriý, mrčelivý , 


- brauřavý, 


vý. 

©rif, m. Stiel, rnFomět, f. Fr 
žadlo ‚u. enter Beif, dršát: 
Po, n. Brif au Deen, Dil; 
che, gilce, ftřenfy, plur. an der 
Babe! ‚ftüenty +. plur. (ifentag 
£. 2) liſtiger 6 if, vor, <.: 
myfiet, m. 3) (m Griffe bas 
beu , míti vo ruce, @ pred, 
býti po ruce, 4) Griff mít dem 
Ringer, dwatnutj ,' n. hwat, 
m. vchwarnuti; pelapen), n. 
6) Griff, den man tbut, ſaͤhnu⸗ 
ti, dwatnutj, vchwatnutj, wlo⸗ 
"ený rnFy , n. einen Brit ebun, 
rutu w něco wlositi, fábnauti, 
dwatsauti, chwatiti., poch wa⸗ 
titi. 

©riesmebl , n. 

©rieswärtel, m. polomeč, m. 

Griffbret ‚N. borné preynto,n, 

Griffel : m, vafige, raffa, rařěr 
řa, 8. 

Strike, f. ovrčeř, m. (Ór.nen, 


bublawy-, mumier - ' 


Prupičná mauřa, f 


wie eine Grille, cin ſolches Ger 


r uf machen, awrfati, 2) ©. 
len im Lopfe, Sorgen , ofi au 
Gigenfinn, wrochy, plur.- wun⸗ 


derkiche Scillen haben p diwnt 


4 


wrto⸗ 


“ 


o ja , + , > 
40. Gri. Sro, | 
| , . . : ‘ \ . 
wrtechhy miti, Ber ſe fat, der weh, běfer Grind Der Haut, 
eigenſinnige, wrtohlawe, wrtohla⸗ ſwrab, m, runy, drafty, vl. 
„ Wwee , mojťómrfec, wrtoch, m. Orindig ‚ den Griud enthaltenn, 
Grillenfang, m, tvftání nácifu, n, ffrupewitý, (chraſtiwỹ) chraſt⸗ 
wrtochy, plur. m. (. Grillen. ný. oe 
' Srillenbaft,/ oetoblatvý. Orindie., dem Grinde aͤßnlich, 
©rinm, m.  tfimofi, plachoſt, ſtrupowate, chraſtawso, Inpinos 
krutoſt, Ton, F, pnéw , m. wart, grindig werden, ft-upos 
 bněvivstt , slot, 1 Ratte matěti , chraſtawẽti, obraiteri. 
©rimm, fném Bo:fseinen Grimm Siindkraut, n. PFawid!, lupenj lefr 
anal ſwůg bněw, ſwau zloſt „ſſtẽtkowate, přimětné kofe⸗ 
⸗ w iti⸗ h n ⸗ 
Grillenkanger, mi. wrtohlawec, m Srindwuri, €. Foňjtý fifomj:m. byr 
mo'f vte, wreoblawf , wrtor line bljsný. 
bi&wer , m, tortod, m. Grob, diďe, fary, tluftý, brubý, 
Orillenfängerifg,, wrťoblawý. drfnátý , nematorný „ nenlehý, 
GSrimaſſe £ Sweieni fe, přetvá; me Zug, Leinwand, Pater, 
ření, Š-imaff.n maden , čiwofis Faden „ tluflý, mie Sol), Stein, 
ti, pitwokiti fe, přetmařowatí tluftý , brubý, ovfnatý, aus dem 
fe, krenciti. | » Gröditen arbeiten ‚I neybrupfir 
rimnten, im Bauche, hrözti. be, zneydrſnatẽgffho Pracowati, 
rimmen, n. im Bauche, Leibe „ | Arobe Guͤnden, after, Gtrafeu, 
ifeni, hrrzenj w bfiffe, n. files Rebler, brubé hñichy, treprame: 
win; dna, F fi, pofuty, chyby, grobes Me: 
Aria, m. Srfifa, © ſcchuͤtz,  welirá ffřelba , arnhes 
Orimmig, dř mé, plaché, Prutý , Brod , grobe Gneif", grobes Gold, 
tý, feffaté, pněmímý , jlefiný, Silber, tvoraý, črínatý, arober 
gruumia tverben „ſeyn, ſich be: Unfath , weitty neřáš, grober 
deiaen, plaffirt fe, vlaſſiti fe , Sand, bruby, obhraubnÿ, groß 
ſreti, air, GW vfrute wie der Druck, die Schrift, Me 
+- KA litit, bněmati fe, arinmiges Lettern, brubẽ, grobe Sopaue, 
er, zůřhvé , placht, lite zwi: brube očpilřy ,, arobe Etinme, 
e, n. Jirk P f. grimmige Sprache., brubs, erıfte, bimarıy 
, Kälte, Prutá , Grotná iyma, fi hlas, fei ) arßbes Pulver, bruby 
| Arimmiaeg Sefcht, zůͤfiwa, Brn: prach, etwas tn große timme, - 
ER twaͤlr, © geimmider Sfuteri, přiobbrubné hlas, arobet Mehl , 


řťutá, btojňá hole ſt, F. brubs mauřa, grobe Rede, twes 
Gtirmín 4 adv. skťimě, plaffe, Brut, čá feč , 2) uni „ baͤne⸗ 
(rffaté, bring, 1jtě. riſch, brubý, nelený, mobntý, 


Grimminteir, sáčimoft , plaboft, nerybitý , mewmynitwanf, "nes 
řruteft, ſrſſatoſt „ bněmimatft, £ čworný , nejórtořilý , grobe 
(. ©rimn , Graufamfcit sv Oeftigs Sitten, hrubé ,* nelené mrawy, 
keit. ein grober Keri, nezswofd?, nes 
Grirene, f. kepiker, m. : lený , hrubý Čloměr, nepleha „ 
Srind, mi.’ deg Beſchwuͤre, ſtrup, trauh, ſliwoñ, m. grober Scheri, 
m ſtrubowatoſi draft, raft: | Grubý, nelepý, neöworny žert, 
noſte £ pe Haupter, otru⸗, grober Betrug, Diebttahl, Feh⸗ 
rotreus blawy, m. lupy na ler, brubý , 'nemaiý Ham, bru: 
D'amě , plur, raſſiwina, pres bá, nemalá Früde;;, chyba, grob 
 fiwoh, Ktupowa:oft /chraſta⸗ 


‚werden 2. 


"© 


- 


Sro, 


N 


⸗ 


Gro, 
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« werben, -mie die Hände durch Greſchel, m. Fřefile ,- kreſſtieka, f. 


Arbeit, „zbrubnoutí, hrubnauti, 
-z30rfnatěti, arfnatéti. 


L 
"Orb, adv. tlaſtẽ, brubé, i bruba r. 


drínaté, die Reber ſchreibt grbb, to 
pero tluftě pije, grob geftofien, 
wie Bemirj, ač. ihruba tittče: 
ný, orínatě, wie die Stimme , 
tluftě, bimome, arob gearbeitet, 
dbruba pracomaný,grob verauͤldet, 
-- tluftě pro'acený , es ju grob méř 


s 


- en, příliš sblauna , ıbrübe 


fobě wéfti , pfilia zhlaupa tefar 
ti, =  enb, báueriíý _ hrubě, 
hemobuté , nedmorně, tranpfäy, 
nesäwofile, einem arob kommen, 
něřobo nečworně, traupffy pot 
Patti. . 

©robbeit , f. bruboft, nelepoſt, 
obutoft, newybitoft, nebwor: 

. noft, f. nedmořátftm!, fraun: 
fin). n. des Gandes, u. D. g. 
bruboft, f. 

Gröstich , adr. bersbě,- aršblií its 
ren, fi vergehen, brubé , ne: 
‚mäto blauditi, dbybowa'i , brus 
be, nemalé chyby fe čovufiti, 
čočinití aroͤblich ſuͤudigen, hru 
bẽ/ nemaͤlo, těžce sbřeffiti. 

Grobian, m. neidworak, nemra⸗ 
wec, m. 

Grobſchmied, m. Famáť 3 hruba, m. 

©roll, m. iáfiř, jáfiti, n. nowra⸗ 
žení, nnechut, zaͤluſt / kyſel oſt, wztek, 
Drew, m. hegen gegen etnen, 
ro zaͤſſti nekoho miti, gäff, ne: 
chut proti něťomu, zaͤluſt na 
nẽ?oho mjtí, w bniwa 6 ně: 
kem býci, newratiti, fečttí, ſrſſe⸗ 
ti, wreeti na něřobo, einen 
Orel farfen, auf einen, zaneměj: 
tí na nẽkoho, Der ihn hat, newra⸗ 
žný, wrčelivvý. 

©rollen, fočiti, newraziti, rorčeti, (ts 
ffeti na něPebo. 

©roli, m. Arólien, f. Růlps. 

erönen „ řibati, Erkati, (. Ruͤlp⸗ 

n 


ei. 
Brři:cn » das, kihaͤnj, Erřání, o. 1. 
Kulpe, , 


, ®rerp, m. břiž m, 


Groſchen, m. Úrož, čefPey, m. 

Oroſchenweiſe, po gͤroſſſch. 
Brot, weliťý, welky, hrubý,orabný, 
náramný, etwas groß, nábrubý, 
o přibruvý, obbraubný , (cbr aroß, 
pfeweliry, welmi, náramně mes 
lirý, brosný, náramný, groß 
erwachſen, aroß vou Perlon, brus 
tý, welikÿ, ofobný, arof wer⸗ 
ben, bDrubnau i, zbrubnauti , 
melíčeti , iweličeti, podrabníti. 
fe, arof machten, zrdftı , sráfti, 
wyrüfti, odčrůfti, ( očdroftati ) 
hrubnauti, sbrubnauťi, arof wer⸗ 
Den , wie das Waffer‘, rozmaͤha⸗ 
tí fe, imäbati fe, vojmety fe, 
smocy fe, dic Bahl it gůof ge 
morden, farf, počet fe rojbotnif, 
toymnosil, zmeličil, podrahnil , 
» groß, vornehm, mächtig’, welißy, 
‘ ereß machen, meličíti , smreiäti, 
mnošíti, an Wuͤrden, an Macht, 
Reichthum, Auſehen,, weliäiti, 
toeliétti, zwelebiti, mit Worten, 
welikeho ciniti, wie ein Platz, 
Haus, Fenfier, melivé diniti, we⸗ 
liitt, ſich groß machen, rojdíta: * 
Ei, mmójvaťi fe, welikom fe čis 
.niti, naseleri fe., rottahowati 
fe, mache dich nid” fe groß, ne: 
nadfrey, nerozsfrey, netojta“ 
bär, henněčley fe tar, atof 
thun, na pány bráti, wyfoce 
fobE wefti, počinati, nadirati 
fe. ro3sjrati fe, roitahowati fe, 
große Kranfheit, weii-k, naͤram⸗ 
ná nemoc, atober, heher Baum, 
meitFý , brubý, néramný from, 
arofer Fehler, brubá „meliPá, ne 
- malá chyba', arofe Unmiffenheit, - 
brubá , meliřá nevměleft, aroße 
Geſellſchaft, welike fbromážčení , - 
weliřá fpolečnojt, großer Herr, 
weli?y pán, tu Öroßen verfaus 
fen, we wem, we weliťém 
počtu prodaͤwati, all; ugroße Schif⸗ 
fe, přemeliřt, náramně lodí, 
fehr großer Sleif,nefmirná pilnoft, * 


großer 


| 
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on | 
aroße Freude, weelišá , nefais 
radoſt, f. großer Reichthum, wer ' 


fit , násamicí, nefmiene , nemds 
lé boha "wi, arsßes Blůď, weiss 
 2e, nemalé Mröfti, großer Schmers, 
weirs, nemalá boleft, arofcé 
©. fihres , oeliťý, náramný řřír, 
powyř , große K. te, m kaͤ, nás 
tamná jyma , © 0$ iné The 
Ken , svvelirený , we if ſerie dis 
ny „ orof son Perſon, lung, we 
liřý, wyiot$, brubý, von Stau⸗ 
be, von Auſſhen, Verdituſten, 
NRuhme, weitg , zwelikenÿ, groß 
in dice Auncı ſeyn, welhiyın 
be nektich očjdh , groß ach⸗ 
sen, welice ford wäziti, urofer 
Liebhaber, weiii$ milownje, r’is 
sel, großer Kerl, welity, brabý 
chlap , die urofe Welt, welırh 
ſwẽt, große Augen machen, oči 
wywaliti, wywalowati, wywfer 
Miet „ gros ſprichen, 3 wyſoka, 
z pyfha miuwiti, großes "evepbe 
des Hirſchen, welite, črabné 
parohy gele a, große UW: zahl „mes 
Itrý , ovebný počeš , groß ziehen, 
o wybilčati, eocho wati. 
Grobachtbar, rryfode áiný. 


© c aftbarřeir. „£. myfošá wie 


ne, f. 

@rofältersater.m. prapradšile es 
tec, n, 

Srogá'cermutter, f. pra Padřdema 


matka, f, 
Sroßaͤugig, oka 5, okaẽ, m. 
GSrosbauchig, biidatý , břícháč , 


. “Ms . 
Größer f. Gröffe, welikoſt, wel: . 


koſt, bruboft , f. es Liest nicht 
nacht allejeit au der Geoͤße der 
Perſon, neidl::j widy na welis 
. Fofli , na weyfice ofoby , Bröfe 
eines Plage!, werizoſt, hruboſt 
miſta, f. eines Menfchen, Ber 
ges, Faßes, Elephanten , weyſſ 
řa, wolikoſt, hruboſt, f. in 
feiner Sroͤꝛe w gebo weyfice, 
jemandes roje haben , miti ner 
ej meyfiťu, Gruͤße der Kälte, 


+ 


„ M 


Gro 


welikoſt, naͤramnoſt symv ; £ 
Bröße des Standes, ber Wuͤede, 

"des Anſehens, des Aeltee , der 
Thaten, und Sandlanzgen, well: 
koſt, zwelikenoſt, ſwelictwi, 

„ n. ſich in feiner Groͤte zeigen, 
oPászeti fe nie wi meliřťofti. 
sweliienofli, w jwém welicmi, 

Grofejterr, Großättern. plu. otcotot, 

séẽdowte, čědřomé, plu.. 

Geoͤrer, měr , beuhffi, nräßer mas 
den, wẽtſiti, nakrětířti, zwet⸗ 
Mei , rozwéetſſeti, wětífi čělati , 
činiti „ Di- Mohor aršfer mackeu, 
roboty přiměrífomarí , ein Tina 
größer machen als es iR; wěrcj 

" činiti, čělart něce wěrffiti, werdi 
(amo | w fobé geft, fih arifep 
machen ale man if, wötfim fe 
einiei, Sdlati, twärffewati fe, 
arößten Theile. nermice , 3 wies 
(ij daͤſtky, wetſſim Sı.em, na wer, 
(im dile, aroß, aräser werden, 
zweličeti, zweeſſeri. 

@roßfürf, m. melisé Priie, n. 

GrofgroSffmáter, m. pratbánů © 
tec, m. . 

Grosgünfia, welice prizniwy. 

Groß endler, Droßirer, Brofift, m. 
wẽtſſi, weis obbodníř, Bus | 
pec. m. o 

Grofbaupr , u Kopf, hlamáč, m 
blamatý, brubohlawf , brubes 
blawec, m. 2) vn Fiſch, blas 
wietict, f. pratdujř, m. blas 


‚m. 
Arcfterr, (. Broßfulean. 
roßber:og, m. welif$ weywosa, m. 
welitt Pnjše, m. © - 
Grofh-rioainn,f.meliPármweyvodřeně, 
weidk nějna, £ 
Bcofher;oatich, weliko weywosftg, 
weliko En13ecv. , 
Großherioachum . n. weltkeweywos 
ſtwj, welikte Injieeftwi,n, 
Sroßfkeimig, paußenatß. 
Grojfhorriht, botnikowarſ. 
Orsöeroßfämicger, f. pratchynj mat: 
8, i. ur . 
Broßlren, m. rytjé welirthe tříše, 


| Orej 


a) 


4 


x 


dt 
| ’ m5 
Orofmidtis, welitomocný, nmobe/ 


| mocný. 

Grofmádrigfeit, f. welifomocnoft , 
muobomecnoft, f. 

Großmaul, atočmeulie, pylťáč, vys 
Ruf, bubáč,. bubary, tlama⸗ 


— m. neywväffj miſtr, m. 
Großmuth ‚fe. welikomyſſlnoſt, we: 
lifomyji , wel: , wyfořá myfl, 
wÿỹſoſt myfli, f. 
Brandt ‚ weliiomyfin$, welikt 


© berdrhigreie, f welitomyfinoft, 
welikaͤ, wylořá myil, wyſoſt myr 


i, f. 

Großmutter „£ bába, f. Srofmuts 
ter. vÄrerlicher Seite, bába pe 
otcy — muͤterlicher cite, bá; 
ba po máteří 


Großmutter Bruber, m. bábin bratr. 


- Rravgec,m. 

©roimutter, Großemutter, f. prapra⸗ 
b. iba, f. 

Großmätterlich, bábin. 

Großmutter Mutter, f. prabábta, f. 

Stioß: nutter Mutter Broßmurter , f. 
praprabäbina matřa, f. 

Orobmurieriämeher „E bábina fer 
ra, £ . 

Orofnafia, nofatýumofiáč, nofál, no: 
ſaͤlek, noſek, m 

Großoͤhrig, vhatý, vchaͤẽ, m- 

Orofprahler, (. Prahler. 

©roffchwäher, m. pratchau/ tchanuͤw 
otec, prateſt, m 

Großſchwieger, E pratdyné „ ve: 

fe Ů tchynj matka, ſ. 
Oropichwiegesmutter , £ (. Groß⸗ 


ſchwieger. 
© röfchwiegervater ,„ m. f. u 
wetitomiuwnf , 


ſchwaͤher. 

Großſprecher, m. 

wyfofomiuwng, nádberně minwr 

ný, w feči näshern?, dlubný, 

dblubič, broopyfiřa, m. 

Großfprecheren , f. welikomluwnoſt, 
wyiofomluwnoft,ndöbernomlu@s 
noſt, chlubnoſt, naͤdhernoſt m 
reti, fl nádherné mlunweni, n. nád: 
berná řeč, $ 


‚443 


@roffprekerifh , | welifomluvný, 
wyfofomiu:vný , dubný, náds 
bersý ‚ nádberně miuwnß, naͤd⸗ 
bernomluwnf, 

GSrorſpracheriſch, 
ně, wylofomlumond, blubué, nád 
berné, naͤdbernomiuwnẽ. 

Grofiirnig, čelatý. v 

©-ojfultan, m. neymyšíj, Sultan, m. 

©rojvater „m. ded, děbčeř , dede⸗ 

det, m. der Brofvater vom Dar 
ter her, děd po otcy, ofcows 
By dě, m. — vu der Mut—⸗ 
ter Ber, 885 po Mmalce, ma'eř: 
Ey déd, m, 


Großoätetli , Aědomý, 08: děda . 


pofilý, Stdowflv. 

tet, f. praprabäbe, f. 
©:ofoaterdbruder, m. děda, dědečla 
bretr, m. 


adv, welifomluw: 


Großvatersfchmelter, © BEN“, dẽdedta 


ſeſtra, dẽdowaͤ ſeſtra, f. 
Großvatereſtuhl, m. fEsiice Sei, 
č Koečtemé „ dědovwá, dẽdow⸗ 
f. " 
Arofvatervater, m, pravrader, m. 
Großwurſt, f. bador, badyof,m. 
Grohlaͤhnig, zubatý. 
Grotte, f. Srottenwerk, geſtynka, 
geſtynẽ, f.1C iabrasıt ) 
Gruͤbchen, n Grüdiein, gámřa.,f. 
ötllef, deljčeř, čelil, m. im 
Biene , elek, doljčet na „bras 


dě, 

©rube z t. sa, doljt, m dolis 
na, gánia, role ‚ vořlina, £ 
Grube in Bergwerken, dül,m. (g& 
mal,f.) einem eine Grube gras 
ben , kopari udfomu gáhnu, auf 
ber Brube gehen, na famſm bros 
ben ſtaͤti, býti nad brobem, 

nad brobem doditi, iber auf 
ber Grube gehet , Emer, m. 08 


if ſelbſt in die Orube gefallen A - 


die er andern grub, fám če ik 
gamy padl, fterau giným Bor. 
Pal, eine nice gar ticfe,1 dolec, . 
m. wiſchgn den Schultern, mezyz 
Blech, n. Solie, m. 
Grübeley „ f. blaubänj, n. hlau⸗ 
bačnot , 6 blaudaerwj⸗ br dlau. 


ts 


4 
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„OribelfopF, m. blaubač, "laubd: > 


Gruͤblein, ſ. Brübehen. 
Gruͤbler, m. blaubač, blanbáleř, m. 
. Manbač, dlaubaͤlek, 


Gru, 


lek, mojfowrsec, m. člaubak, 


„ M ' 2 . 
©růbelu, blaubeti, dlaubati. 
Arubeufeiger , m. čelolejte, m. fr 


Ä m: (lowäß 
blaubačuv, fFaunafný. 


 Brdóling, eine Art Schwaͤmme, f. 


Truͤffel. 


Erubig, gaͤnkowitÿ. 
Grubrebe, f winný oblauk, m. hrijze⸗ 


sice. f. 


Gruft, f. hrobka, fe pedsemní fEreyě, 


" feniti 


genden, boh abognoſt 


čůmwodné býti, es bat 


' opfa, fe , 


Grummst, n. wotawa, f. 
Bruͤn, seleny , grůner Plan, traͤw⸗ 


ují, m. etwas. arů, pozelena: 
lý, gtůn werten, jelenati fe, jes 
fe, vošselenati fe, grün 
färben , na zelene barwifi, o⸗ 


barmiti, zleniti, ojeleniti, im . 


Gruͤnen "hen, liegen, w jele 


nem jeder, leer. 


Sun, n. zelenoſt, fı 2) zelené, 
n. . . 
©ruud, m. gářla“, m. ben Grund 


legen, zaklad Pláfti, noloiti, 
eined Brmänldes, nawıry, pr: 
te furcht if der Gruud aller Tus 
eft zElaò 
wſſech  ctoftj , +) Grund oder 
Boben, ONO, Pátro, n. celin« 
f. eined Bebäudes, u. b. ol. jed: 
LTE, -n.a) Seld, dědina, fr PO’ 
2.05, n. pojemíťý ftateF, (drunt) 
m. sine Fuͤrſten, Bujšecý ſta⸗ 
te?, m. 3) der Bruno. eines 
Gefaͤßes, Bergcd,dno, n. 4 Urſache, 
wirkeude, přjčina důležitá , dů⸗ 
Flačná, f. duͤrlad ‚m. důklad⸗ 
noſt, oůležitoft, f. der Erkeunt⸗ 
niß, Beweis, oůmod, m. Grund 
baben, wahr fenn, oůmob miti, 
Bruno, 
gift důmodné , ich babe ber a: 


chen feinen FGrund, nemám já; 


duyÿ düwod těh weh, Grund 
baben , ermas zu glauben, zu 


wodnoſt, 


die ſem 


ty, 


thus , ptitiuu čálešiteu, čůJla8s 


nan, dojtatečnau , Solonaien 
mjti, not gutem Grunde, 3 cds 
Plasut, 1 'dofanalé pfiiuy, 
Brand angeben, adlcätan, čůs 
Fladnan  pýjčímu guweiti, vwaͤ⸗ 
deti „ vřímefti, | Flefti „ Srüunde 
fur oder wider etwas , düwasy, 
plur. dersleichen Gunde vorbrin⸗ 
gen, Awody vwäadeti, přímá: 
deti, Elsfki, nach. úubeu handein , 
čle , podlé důmobů geduati, Dir 
Oraud einer Enrfhuldigung „ oů: 
čůřladnojt, Sämoß, 
čářiač, vom Örunde aus, je 3% 
kladu, šťela , je dna, im Bruns 
be, mt, waitifu, ww fausé 
rvěcy , w cat wecy, w celofti; 
im Giuude iſt nichts Baran wahr, 
(amo m (obě, auf den. Brund 


- gehen, do waitflu ajti, metaph. 


im Prüfen, na zářísá giti, bie 
auf den Brund;, až do dna, aus 
dem Brunde willen, kennen, lets 
nen, sářlaoně , 3e 38’lacu , 160 
fa twěběti , vutěti , včiti fe, amd 
Gruude , 3 tě pfjäny, 
liegende ©rúude, dědiny, pozem: 
fır ſtatkowe, plur.. Grund bis 
beu in einer Wiſſenſchaft,, do: 
fvělýmk Býti * néegakem vměénj, 
zá land znáti, „wěděti, ſeiuen 
Grund,- feine Urſache (u einer 
Cafe haben, miti ſpau čobrat, 
čůlešítau , düklahnau Příčinu: w 
něcaté měcy, w něčem, (ký et: 
was C bey feiner Arbeit ) sum 
Grunde degen, fwau prácy, w 
Čem , na necem jaříáóati , jalos 
šití, ber Grund eines Gebäudes, 
báčlad , m. von Örunde ausbae: 
ti, šcela , zaupina, znowa, ze 


"páPindu wrflaweti, kennen, lets 


neu , wiflen, scela , 3aupine iné: 
ti, včíti (e, mědťti, was haft 
vor Grund dazu, garau máš P 


© tomu pýjéínu , feinın Grund bas 


ben , uemjti přjčiny , nemíti jás 
oné přičiny, von Grunde des 


Seriens , 


; 


; Orü- 


Herzens, 3 ceitho (pace, iu Fyuus 
de geben‘, gjti , přigiti, piicha⸗ 
deti w 3Pášu „r na zábudu, na 
sbaubu, na 3zkaͤzu prigiti, auf 
den Grund fomnen , im Graben, 
prigiti Fe dnu, na čno, einer 
Sache, na jářině, auf tím Arıya 
de liegen , Při dně, Ka ıönd 


Feti 7 iu Grunde richten , na 3ár. 


bubu a 3Pásu rfinvefti, čocela, 
če (rentu ) zPazyri , im Bruns 
de verderdt, docela, zcela prejťa“ 
ený, pofašený, aug Dem rum 
te, vom Grunde jerfören, se 
ona , ickla, 3 ko ken, kokenk 
wybořiti / wywraͤtiti, von Grun⸗ 
de aus niederreifen , 3e One, 80 
dna ‚.scela wybaurati , auf dem 
Srunde bleiben, wie die Fiſche, na 
oně, při And oſtati, cin Schiff, 
(u den®rund bobren,loč proftfileti. 
©rund čes Federá, gádro, n. cís 
nes Tuches, nie fu:na, f. 
©rundartifel, m, blamwnj Fus, Ale; 
neř, m, 
®rundbuch, n, sářladní kniha 
©rdubel , m. berm Pfluge, břjóel, 
m. f. Grůndling. 
Ouuderebe, f. noponec, m. 


Orundtšfe, weint zlý, nečobrý, 


přenedobrý, doceia, icela nedobs 
r 


. o 
Grundekrlich, welmi poctivý. 
©ruudcig, n. (Fodnj led, led pří and, 
m. celina, f. 
Gruͤnden, Grund legen, zaklaͤdati, 
salošiti, auf etwas, zaklaͤdati, 
zdělatí, wjdeläwati na něčem, 
fib auf etwas arůnden, 3poler 
beti, zpodpjirati, zaklaͤdati fe 
na něčem , fih in etwas, m něs 
čem 34lejeri, laloženu býti, eis 
nen in etwos gründen, in der 
Hoffnung, vrmrsomati , vpewilos 
wati, fine Brrie auf Berdinfte 
und Fähigkeiten, prosbu (vanu 
w sáflubách zatiklar, jalošit, 
cn v ad ım «mer Willen: 
ft, vtvoriený , čufpělý mw vs 
nen), gegiumver , gewiß , Alo -sis. 


‚ Grnudforelle, f. 


Gruͤ, 445 


ve Nachricht, Urſache, Mwod⸗ 
ný, nicht gegründet, neeñnwod⸗ 
ne, das aUugemeine Wohl, gruͤnden, 
obecné dobrẽ jaložit , zaklaͤdat, 
wiödlar,  mjččlámat, mie bie 
Mahser, čáti prwnj barmu. 
Grundfalſch, jcela „* čocela išimý , 
das tt grundfalich, to geſt jee? 
la, čocela wee lširva , raubá' 
„ lež , geftto paubý Piem.. 
Grundfarbe, f. prwnj barmwa,*, 
Grundfeſte, f. zaͤklad, m. 
Grundfläche, f. podmal, m, 
pítrub (poónj, pří 
oné, m) © 


Grundgelebrt, weimi včený, vmě: 
ly, převčený , w vménj dom 


ý 

Brundbert , m, pán ftatřa, Edi; 
nje,ftatecniP,m. 

Grundhieb, m. prwni čárťy, f. 
- plur. 

Gruudlage, 34Plad,'m. poswal. 

©rundleger, m. fafladatel, talojitel, _ 


m. 
Grunbpfeiler, m. vhelnj, 3ářladní 
piljf, m. j 
Grundhobel, m. hobljk ze fpod wy⸗ 
bjracý, 
Grundiereiſen, m. 
cárty, n, 
Öruntiermeffer , 


jeljifo na Prwhj 

n. nůž rofiias 
cý, m. , , 

Grundicguny, f. zaklaͤdaͤnj, založení, 


n. 

Srundiehre, f. včenj, navčení, n. 
naoka sáťiaoní, f. dukladnaͤ, 
zířině, čuřlad vcenj, m. 

Gruͤndlich, zářiadný, oduříndný, 
čotonanziy , gründliche - Nachricht , 
durktadnaͤ, dokonalaͤ lpraͤwa, f. 
gründtihe Wahrheit, oulledná , 
dokonalaͤ prawda, Kugrundli⸗ 
Dr Beweis, ouřladný , dokona⸗ 
Mý, mecný, počítetný čumod, 
m. grundische Entichuitigung , 
čniwočhá, onřladná, (Wei ſtatnaͤ 
wymluwa/f. 

Gruͤndlich, adv. zaͤkladnk, Auťipěz 
ne, doronde, SruuĎikd niž 


„ dŘP:8Y 


A 
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Shtlaand, Kofonale wertti, 
gründlich widerlegen , ShPleAnd, 
doťonale, počftatně, mocně 08° 
woßiti.* » 


Grundlichkeit, .f SuMadnoft, F.i dů: 


Bla&, m. dořonalofi, mocn oſt pob 
ftatnoft, f. duͤwoonoſt. \ 
©růutling, m. Fiſch, bříz, wien 
mkenek, neynoř, m. ' . Di 
©ruubfinie, f. erſte, prunj, prwotnj 
čára. f. 

Grundfos, beječný , bes brna, pros 
paſtuß, grundiofe Tiefe, bezedná 
blubina, propaftná hlubokoſt, f. 
grundlofer Magcip bezečký jalus 
He, m. 

Grundlofigkeit, bezečnoft, blubina, 

. (blubořoft,) bejedná, propafts 


nd, f. i 
©rxubreael, m. sářladní, blame 
nj, půwodní, prmu) prawiólo, 


n. 

Grundreufe , f. (podn wriie, f. 

©ruubrif, m. prwnj, půmodnj nawr⸗ 

- šenj, naftjněnj, n. 

-Grundfag, m. in der Denfungés 
art, rrawidlo, zaͤklad, včitba, 
blaroní včitba, f. in einer Wif; 
ſenſchaft, Athaudlung , vſtawa, 
fašta , blawnj fazba ‚Pf. hlaw⸗ 
mj polojenFa, f. včítba, f. gu: 
te Grundfäge yaben , dobré prat 
wiöle , včitbyy, čobté včenj mis 


+ 


tt. , ” 
Brundſprache, f. puͤwodnj, prwornj 
gaiyk, m. řeč, f. 
Orundfeiu, m. zářladní, vbelní čás 
men, m. a 
Grundſitz, m. des Gattels, prwnj, 
fpodni ſedẽnj, n. 
Grundſtimme, f. průvodní bias, m. 
Oruntftůď , m. worauf etwas es 
ber , ſedliſte, nočwal, podſta⸗ 
wer, m. liegender Grund, fus 
pele, m. poplušj , n. děčína, £ 


" (Oruubfuppe, f. sſedlina, f- in ber 


_ Galke, wÿſſtwarek/ kal maſti, m, 
Brundfupne, im Schiffe, prewis, 


, žal Kot, m, . 


Cri, 


Gruudtrieb, m. původní, prwní poſ⸗ 
nět, m. 

Srundwaſſer. a. ſpodnj wor, f, 

©.undwefen, n. prwn; počkauta, f. 

Grendweort, ſ. Stammwort. 

Eruͤuen, zelenati fe, deleniti fe, 
3enati fe, 2) puciti fe, brus 

ití je, 

Gruͤnen ‚dat, selesání fe, zelenk⸗ 
nj (c, ro jelehání, m. 3) pučení, 
bručení fe, n. 

Grünfinfe, m. (Brůnig) ' Gränling, 
selenohiäwer , (čjžeř J tep kleine⸗ 
re, zwonek, jiwonečeř, m. 

Grüngelb, názelený. 

Grůnliy, grünlih, uáselený , nas 
delenalý , zajelenalý, p: zelena: 
19 , přiseleualý,, přízelený , sele: 
nitý, zelenamý. | | 

Grünling, m, < růnfinf, zwoneR, jele: 
noblámeť, m. \ 

Brunfpan,m. re3 jelený, (deynfipan,) 
m 


Brünig , m. küiwonofia.f. - 
Gruͤuſpecht, m. zluwa, wiba,f: ſtra⸗ 
aud jelený, m. 


Grdiien, chrochceti, drodtati, wre⸗ 


eti. 

odhueu, bas, n. chrochot, chroche, 
vreſt, m. ©»robtánj, chrochce⸗ 
uj, wfefiténí, n. | 

Grünung, f. telepáni, šelenÉnj, voss 
jelenanı,n. . 

Gruppe f. weyrada, podobina, f. 

@ruß, m. pojörawenj, n. deu 
Sruß entbieten, ihn melden laſ⸗ 
fen , Pozdrarvení dámati, wzka⸗ 
jowali, miřézetí pojdramomat, 
C rojdrmoení, ) jemand cin. 
Bruß an einen andern iitgeben, 
po něřom vwiťájat  něřobo por 
zoͤrawowat, Posdramení, 

Srüden „ Polóramiti, Pojorawo! 
wat, grüßen laſſen, wzkaͤzati, 
C dáti ) pozörawewat , (ty ges 
grüßt, sótám bus, zdrám byls, < 

Wat DŮG, witám tě, grüße ihn 

| VOU mir vozoͤrawug bo očemne. 

Grüne, fe „vvané - řraupy, *ťups 
šy, ( plus. (popanřa) vrupis 





Čt; 


» _flüäry, rojum, wiip. 


Gun, 


ce, Prupičta , Grüse hatın, 

VNernunft befiken, mjti flira, 

Druͤtzebrey, m. řefjis j pobanly, 3 
heyduſſty. 

Evulie, ſ. Grille. 

Biden, anťati, ſ. Sehen. 

©udďfer, m. Faust, m. BE 

Eucud, m. tufalfe , Puřamřa 
. Se bule, Zrthuife, wie cin Buďs 
an fhieren kukati. . 

Gilden, Pol a,. darf, guͤldener 
Fluß, zlaté raunc, n, goldene As 
der, zlatá 31.8, fü 

Bülder, Boid n,m. eine Muͤnze, zla⸗ 
tý, Reynjřý, m. 

Gůidcimuid , m. zlatovítý, m, 

Büldenfhück, n. jíaichlam , m. ein 
Rock von Guͤldenſtuͤck, raude je 
zlatohlawu, 3:8foblamomé raus 


Bo, n. , 
Guͤitiga, platný, beruf, gültige 

Münze, bern peniz, m. ſeyn, 
platiti , gultiger Zeug, gültiges 
Zeugniß, platný fiměčeř, platné 
fwědectmj, n. . 

€ unčervebe, (. Du dermaun 

Gurdetmann, m. porone, m. 

Hui.dermannſuppe, f. poljwka pos 
poncewá, f. 

Gunt, f. rien, přiznímoft, bos 
browolnoft, mileſt, f. (KD ım 
Gunft fegen ben einem, in Gunſt 
fonmen, pi).en fobě v něťobo 
snůfobiti , :gcanati, vijsné © něs 
fobo čogit., dofábnatti , Gunſt 
des gemeine Mannes ſuchen, ble: 
dari přjině , miloſti lidu | ob.cs 
neo, bledstt fe udu obeentmu 
iai:bifi, Gunſt baden, bÿti mw 


pühni, míti nfiteh, iu Gun kom⸗ 


men, wgjeiw pije, W muoſt, 
dogeti / čerábnavti pljsně , mis 
lotti, Buuf verſcherzu, verlieren, 
PŮ zeñ stvatici, Potrat.tí, 3 Pils 
ně, 3 mitoſti wyPadtsall. 

Gu.óozeuyui. , 1. DrOrázánj, Pres 
vráján) , vtázáuj půjské p Mu 
ft, U, 


N 
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GSauͤuftig, rřisnivé , pregich, 40: 
browolný , laffawr , fepn , pfiz⸗ 
niwym, dvbromwolným býši, do⸗ 
brého přáti , (, Bewogen; wicder 
gänfig maden, opět přijniwé“ 
bo včiníti,  gůufig, wie das 
Wetter , Oelegenbeit, dobrý, bor" 
"819 , mhodnyý , jdařilý“ laffawý, 
guͤnſtige, Xntmort, dobté , vtě: 
ffená , laffavmá , přijnipá odpor 
weis, f. gůntige Zeit , laffawý 
čas, das ©lůď war ibm guͤuſtig, 
Polabočilo, popřálo mn ſſteᷣſtj. 
Bünflug, m. miloſtnjk, miloftujéeť, © 


m. 

Burle, f. ofurřa, wokurka, tyřs 
mice, typmtěťa , f. Davon, von 
Gurken, ofurfow$. 

Gutkenkern, m. olurřowů gádro , 


a. 
‚Qurfenfalat, m. okurkows falát, 


zu. 

Burg, 8 brělo, =. chftaͤn, 
kürann, m. die Durgel abſtechen, 
prolo chktaͤn jařesati, pedre⸗ 
zari, dutý die Gurgel jagen, ſtr⸗ 
ze brůlo 4 jadeř prohnati, pro⸗ 
mrhatí, rozurhati. 

Ourselobkýučider, brolofez, reine 
dřtánu, brěla, m. 

Burg: In, ih, kloktati, klokati, brále 
protletlati. 

Burgelbein, podhrdelupkoſt, fſ. 

Geiqrin, dat, kloktaͤnj, Flotárt, 
n. kloktatta, F. proklekdaͤnj hro⸗ 
la, D2. 

Ourselfchneider, m. ſ. Gurgelab⸗ 
ihneder. 

Gurqelwaſſer, n. Plořtačta, f. woda 
fe Floťtání. 

©arreu, wic der Leib, Bau, Hřeftůs 
ti, rachotiti, wraufati, fifroréti , 
břesčeti. 

Gerien das, břeftiný 9 rachoceni, 
wreučání ſſtwreenj, tre.cenj, n, 

Gurr, m. Burtel, pá., pájeď, 
spart, m. přepáfta, f. dek,- 
čele , Oder found zum Zuſamment 

jiehin, „wolti, Pomeec, Dej 


POU A 


* 


* 


448 Gut, “ 


pruh, um Belt, opafeť , pás ne 
penjie, ber geit:liche, paͤſek, paͤs, m. 
Heiner, paͤlek, m. | 


. P 
Gurrbitte , n. poftel s popruba“. 


mi, 2 _ 
Ourtelfraut , m. gelenj růjeE, m. 
Surtelihnalle, F. přeffa 08 pás 

ſtu, f. 
Busten, opdfati, prepaͤlati. 
Guͤrtelbeſchlag, m. paͤſowa puPla , f. 
Gürrler, m. pafýř, wadtdi,m. 
Quiche, f. Goſche. 


Šuf , m. Oufregen , ligawý Sit, 


ligawec, m. přímal, m. litina, 
f. fómmě , lige fe, Dub der Dies 
tale, bas Metali ſelbſe „ 446, 
litina ' A f. * , ” 
But, čobré, ein fehr guter Menſch, 
předobrý Zlowäf , dobrotiſto, 
gut sachen, wieder einen, mit 


bem man auvor zuͤrute, vdobri⸗ 
ti, jčobřití něťobo, der einen- 


guten Auf bat, der in einem 
guten Rufe fichet, dobropowẽeſt⸗ 
ný, in .einem úbelu, feblechten, 
slopowěftný, das Bu te, dobré n. 
But, adv, dobře. : , 
Gut, das, dobré , m, Das haͤchſte 
But, fwrebowané dobrč, mrd 
dobrého, But erworbenes, Gdter, 
Dermögen, ftateť ,--m. 503 , 
gméní , n. But auf bem Sande, cis 
Dorf, ein Haus, Vorwerk, ſta⸗ 


plují, n. auf feinem ‚Bute feun, 
byti „na vém ſtatku', geiſtliche, 


derrſchaftiſche Kirchenguͤter, dee 
diny Suchownj , ponſté, sádufí. 


mj, "plur. vaterliches, von dem Va⸗ 
ter ererbtes, otčijna; f. 

Gutachten, das, jdánj, mjnění, a, 
vſuder, tozfučeř , wr. nach Mets 
nem @utactın, č e mébo zdání, 
mjněnj, mým Daͤnjim mněpjm, 
čle mébe vſudku, rosfustn. 


| Sutartig, čloměť dobré :pomaby. 


‚Butartigkeit, f. čebrá pomaha, f. 
Gut befinden, f. Out peißen. 
Gnubefinden, das, vznaͤnj, A; 


; © 
Gůt, 
@ürden, n. ftatečeř, m, 
Gutduͤnken, zdáší fe, widẽti fe. 
Outdunfbn, bad, f. Gutachten. 
Büre, Bůttgleit , f. dobrota , des 
brotiwoft , f. f. Gutigleit, Bůs - 
te des Herjens, Guͤte eines Jeu. 
ges, Tuches, dobreta, f. fevu 


U 


, Sie von der Büte, giau taP dos 


brotiwp, magií tu láffu pro 


une, . 
©ůter., plur. Bermögen , ftatřy, 
plur, m. iboij, gmeni, n. beweg⸗ 
liche und unbeweglihe Güter, - 
spomwité, mobowitt a nemowi: 
té., nemohomité 3bojj, n. Wag⸗ 
sen, 3603) , Laͤndereyen, ſtatky, 
plur. auf feinen Gürern Ichen,, 
na fmýh flatcýh ziwu Býti. 

B.theit, f. Ouie. 

Butheißen, gut ſeyn laſſen, ſchwa⸗ 
lowati, ſchwaͤliti, pochwaͤliti, za 
sobre mjti, vzuäwati ' 

But heißen, gut befinden, sa dos 
bré mjti, vinámati, pořláčati. 

Gurbeifen , da0 , ſchwalowaͤnj, 
fhwälenj, poͤchwaͤlenj; ja dos 
bré vinaͤwaͤnj, vznaͤnj, n. 

Burperjig , čobromyfiný, dobro⸗ 
timý , dobrébe fróce, sobre 
myfii, dobreho čuba, er iſt 
ein gurberjiger Menſch, geft člos 
wer dobrého Suche, frdce. 


us, ‚ Gutberiig, adv. čebromyflně, čobros 
seh, ms ein liegendes But, par 


wolnt, debrotiwě* 

Butberiigfeit, f. dobrota fröce, 
sobromyfinoft , bobrowolnoft < 
dobrotiwoft, f. 

Bütie, dobrothvý. 

Guͤtig, adv. .Lobrorimi. ' 

@ürtgkeit, f. čobrotiwoft, Sobrota,f. 

uci, přátelítý, gürlicher Ver⸗ 
gleich, vřárelfté Porownanj, n. 
einen gůtlider Vergleich treffen, 
machen, w dobrotě,  přátelířy 
fe porownati, ſmluwiti, píátels 
fe rorownaͤnj „pčinit, gůtitde 
Vorſtellung, přátelířé pfeoſtawe⸗ 

ni, předložení, n 
ie, aav. přásaffy, 


4 


| Gutfas 


— 


+ 


' . —-—- “ 
“ “ 


4 


| ©pp, 


Burfagen, gut bafůs werben, flbitt 
ia něřobo. 


Dutſchlag, m. mriwich , F.plomwičr 


ny Mat y m. | 
‚Ontehet , F. dobrodiní, n.. dobrý 

ffuteř , m. Burthat ermeilen, dor 
brodinj včiniti, ptovřájati | 
Sutthaͤter, m. dobrodinec, m. 
Burthäterinn, 2. dobrodinka, f. 
©uttbátig, dobrotimvý, dobročinný , 

dobročinlivý, 
Butthdtigfeit , £. dobrotiwoſt, 303 


bročínnoft, dobřočinlimoft , F. bo! 


bročinítmo, n, 

Bus thun, čet lieben, dobře As 
niti, Den Schaden gut thun, er 
fegen , nahraditi, wynabradtti, 
inprawiti, gut maden einen, 
pdobřití něřobo, zdobfiti nd 


- _ řobě. 
Bat werden , wie bie Hmfáute, po? 


lepffiti fe , slepffiti fe, naprawis 
ti je, mie ein Schaden, Geſchwuͤr, 
Hebel „ polepſſiti fe, čobře bý: 


„ ti, 68 wird alles wieber gut wer⸗ 
» den, míjeďo bude opět dobfe, 


"un Das wird gut werden, nu 
ro buše čobřt , wieder gut wer⸗ 
den mit einem, ſich verfähnen , 
voobfirfi fe, tóobřiti fe, safe bos 
brfm býti (polu. N 


: Butmilig, dobromolký. 


Butmwilig, adr, dobromolněĚ, famo⸗ 


„hei, ſamoljbeznẽ. = 


Burwilligkeit , f. dobrowolnoſt, , 
Sobromwelenftwi, a. dobrolibez⸗ 
noft, f. 

©yps, n, fädra, bjlaͤ hlína, £ (Fips) 

- m. frorné mápno, n. 


- Gppsarbeit,f. djio 3e fkdry, fkdrofbir 


(tt, n 
Bppſen, bliti, obmjtati waͤpnem, fás 
drau. 
Dypſer, m. bilič waͤpnem, fübten » 
8D: 


JŠ 


at bar 


v hn J. Habe. J 
aar, n. Har, tin, wlas; chlnp, 


m. (frft, £ 
vich gemeinigiich vöthliches Haar, 
ofel má ſſediwau, bowäly doby: 
teř má ẽerwenaun jrſt, Haupt: 
baar , wlafy, graues, ffediny, pl. 
Medina, f, fliegendes Haar, roz⸗ 
proftowinfatoft , f, mit fliegen⸗ 


den Haaren, proſtowlaſo vos 


proftowlafý „ rojproftomwlafdtý, 
Haare in. der Nafe, laupřy, 
M dřipiď, moin; wiäffy, plur, 
Haar am Leibe, chlupy, plur. 
bei einem Dante; málo chybo⸗ 
wale, chybilo, erfie Haare am 
Barte, peyfj, n. ohne Haare, 
beiwialg „ Haare der Lhiere z 
fit, f. dlupy, m. pur. eine 
Hand vok Haare, chumaͤk vólafů, 
m Haare viele bekommen, bnav 
sig werden, wlafatěti, jwlafatér 


ti, am Leibe, dlupatětí, zchlur . 


"patěti, fi die Haare aurraufen, 
wlafy fobě wyrwat, graues Haar, 


graue Daare bekommen, ffeditvět, . 


offečimět , zſſediwẽt, die Haare 
beiseffend, wlafıy, wlafomý. 
Haarausfallen, n. lejenj, prifen] 
„wlafů , pelihänj, opelibáuj, m 
Haasband, n. tranice, tEkniche: 
čřančta mlafná, £ pěntijE, m. oby; 
sáčta ne wlaſy, £ 1.. 
Haarbeutel, m. wlaſenee, m. wla⸗ 
fopyelje, . 
— co wlas ſſiroky, sjiří. 
aarbuſch, m. chumaẽ wigfů, m, 
Daazeifen, n, želisťo palicy, IR 
wlafy N) n. ; wlafné 3elj3E0, n. 
Daaren, ſich, fr prufiett, pelichati. 


Hagr⸗ 


nur am Viehe) 
. der Efel Hat graucé , das Mind: 


- 





bi 


i 4$0 
Prarfal , m. lezenj, peſſenj wla⸗ 
| n | 


+ 
+ 


t 


Haa, 


P : . . 
Hanrfeder, £ péro mlafomé, n. . 
Haarfeft, ſ. Haarwache 


Haargefaͤßbe , n. plur. mlafově nás 


Š čebřy,pi f. 
Haxibaute,f, čepice, čepičřa na volns 
fy, £. wialná, ſ. Peruͤcke. 


Haarıg, baaricht, mlafusý „wlafstý, 


wlaiíč , m. amfeite, dlupatý, 
dlupáč, m.: fifinsey „ baarig 
werden , wiafereti, smwialatěti, 
am Leibe, dbluparěti, zchlupa⸗— 
těti. 


Harholiel „ n. taubjř wlafný, na 


wlafy, m. 


Haartamm, m. hkeben na wlafy, 


m. 

Haarklein, malíčtý, málý co wlas. 
Hosrluden, plurt. Fadete, fucety, 
tucrny, tačeřamé mlafy, pl. 

BDuartráufler, m. Padefnjť, m. 


wieind.. 


Duaruadel, 8 gebla do wolf; f. 


ı Baarpader, m. mlafný prad. pra 


et: 


do wiafl, na mlafy, pudr, wias 

foprad, m. ; 
‚Haaıpug , m. ozdobal, ofrafa “ 
. mwlajná, f. ſſpert wlaſů, m. win; 


| jný, m. | 
Haarſalbe, £ monnáé maft na wies 


- 


La 


+P 


ty, mlafomaft, f. un 
Haaricheere, F. mlafné , brnějřířé 
nůzty, £ pl. , 
Haͤarſcheitel, m. pautec, m. 
Haauſchmuck, m. gerhmücktes Haar, 
ozdoba wisitik, fiperi wiriny, m. 
firogenj mlafů, n. . 
Haaeſchmucker, gee Wd: 


U, m. . 
SHausichopf, m. chocholka, f. 2) 
. Vorne an der Stirne, tfitice, 1. (us 
pryny, pl. 
Haarteite, I, lic m 
Haarfıeb, n. jjněné, 
fo, n. 


© 


m, fit 


winfowe ſit⸗ 


Haartuh , n. raucha wlafná, f.- 


Daafe, f. Haſe. 


Daurocuný, m. ſenj, gelení * Foren, 


ZU . 


+ 


Haarwachs, m, ſwat, m. P 
‚ Hanrwechsichne , ſ. ſwagowaͤ žila, A 
Haarwurz, f.leino,n. fftu'j", m. 
Hanriopf. m. mrfoč, m. Heiner, we 
PůčeP, m. obere, cuijř, vuljd,-m 
Hart, Haartette, m. lup, 
chlaupek, m. chucei, duchwas 
lec, ſſiſſworec, m. furrinfe, > 
Habe, fi die Můter, Verud’en, aměs 
nj , u. ſtater, Dub uud But, 
ſtatek a 3bo3j), n. celé omeuj , 
n. > 
Haben, mjei, niche haben, nemiti, 
nemětt, ju tbun, u ſchreiben 
baocu , mjti čo činiti, co pfáti, 
iu leben baben, mjti od číbo 
zimu byti, ma. bat Bächer vos 
ibm, gfau tu Pniby ců něbos 
po něm , ju haben, feyen, wie 
jemand, etwas, býti F čeftánje 
es. iſt ju haben , geft P doftání) 
babe Danf, čěřugiti, měg Siky. 
Daber, m. Hafer, owes , wowes, 
m. von Haber, omejiý, wowal, 
ný , tauber, wilder Haber, ow 
ſyna, f. | | : 
Baberbirn, £. Úrufiťa oweinid%, f. 
Haberfiſcht, pl.m. omefničry, drob⸗ 
ně vybičFy, pl. £ -- 
Haběrgrůne, £ oweint Frupřy, £ 
plur. \ 
Sabermebl, n. owehá mauka, f. 
‚Habermus, m. Bren, poitwfa, Fafle 
3 owſa, oweſnaͤ, f. 
abericht , m. práwo F flatřiu. 
abbařt, auiafen, werden, pki⸗ 
auinfiniti fe, smocniti fe, feis 
nes Wunſches habhaft mer: 
den, šáčojti (mě dogiti, des 
fábnautí, font dopjčíti fe. 
Habicht, m. geftřab, m. des Habichte, 
vom Habichte, geftřáborvý, geftřás 


bj. . 
Ha’ ichtskraut, n. Jeſtiabj bylina, £ 
: geftřáboměé Fofenj, n. - 
Sabichtenafe, f. Pliťarý toe) orličí 
hos, geftřabi, geftřábomý neš, 
hos garo gefträb, m. 
| Habit, .Fleidung 


- 


Habſe⸗ 


Eu a 

| Haͤck, 

Habſeligkeit, £ Habſchaft, gmknj, 
m. mobutnoft, 1. ſtatek, m. mos 
bomitoff, f, \ J 

Habſucht, f. šádoft ftattu , sboží, 
f. lafomá žávojt peněj, ffalťu , 
bo), f. 1afemftmi', n. lako⸗ 
molt, f.. | on 

Habſuchtig, žádoftiný (tatfu, zboži,- 
lařemý. 

— adv, lakomẽ. 
ache, m. chaͤm, chrapaun, ſrch,m. 

Hacheumaͤßig, chaͤmowſt y, chrapaun⸗ 


v. 

Hachfe, ſ. Haͤckſe. 

Hidden, n. kliẽka, F. haͤkek, m. 
haͤcifek, beym Schiffe , Potwitřa 
koraͤbowaͤ, f. 

Dale, f. ſetyra, ſekera, vubačťa, 
f. breite, teſna, f. Zimmerart, 
mir zween. Zacken, noſatec, m 
motyřa, £ eine kleine, motyčs 
+6, 18 2 

Hackmeſſer, n. feFáč, fe áče?, m. * 

Daďftuď , m. Daďbret, n. ſſpalek, 
„prtno F fefän] , ee) čín demmer 
Menſch trolo ‚RB trölener, m’ 
aıten, řepati, die Weinberge, 
die Erde in den, Weinbergen, jes 
mins winicy, winice kopati, 
eřopámati, fanfs neue baden, 
mowa ofopámati, 2) Holz ha⸗ 
‚den, dřimw) (eFati , Válati, us 
bati, $leifý baden, felati , tus 
bati malo, Würfie, Se Ge:it fe 
Fat, ( směčiámat, Kohl, (per, 
kapuſtu, weyce ſekat, Doly cís 
pentiich , ſſtipati dřjmwi, 3) mit 
bem Echnabel haďen, topati, klu⸗ 
bati, jeteti. 

Hacken, das, ber Hole, ſekanj, 

“ Fälänj, rubán) čřjmj, des Fler 
{bes , ſekaͤnj, vubání, n. 

Hädchen,n. kucka, £ báčeť, bařliťy 

Hackenſtiel, m. držačlo, n, naͤſa da fer 

Zen), f. 

Bader, m. ſttae, rubaẽ, Dali: 

dacker, drewoſet, drwoſſtep/ m. 

Dücderiing, an? Hackſel, iezaura, € 
ſetanina, L . 


Hafen 7 


s -a 


u 
Dal, - 451 
Hader, m. ſſtorpenj, tabaͤnj, n. 
rahanice, Jarwätia, £ bryier 
nj, n jeder z "m Haber. anrihs 
ten, fmár piljobitt, troviti, ſ. 
Zanf, 2) ein fumped, wonuce, f. 
badr , weted, m. Haderrumpen, 
Lamden. Ä NÉ 
Haderer, m. madič, mf, Zánfer. 
Hoderhaftis, baderhaft, ſwaͤrltwy, ſ. 


x 


t J 


Haͤnriſch. 
Haderluinpen, přír, klocy, plu. 
Haderlumpet, m. Haderſammler, Elo 
caẽ, m. 
Hadern, fvářiti, waditi ſe, Ava 
diti ſe, ſſtorpiti fe, hryznau 
ti, ſſtarwaditi fe, hadrowat 


ſe. 
Haderſudt, f. ſwaͤrliwoſt, ſſtorpi⸗ 


woft, f. . . : 

Hoderfuͤchtig, fmárlimý, Miorpiwp. 

Dav, Sechafen, m. 
terpadlo , n. piftam motft,m 
a) ein Topf, brnec, m. Fletas., brs - 
nečeď, ſ. Aopf. 

Hafer, m. owes, m. tauber oder 
wilder Hafer, blubý, planý or 
wer, hvěřepec, m. © 

Haferacker, m. owessiffte,n.. 

Haferbier, n. omejné piwo 0, 

Hafermebl, n. oweina mau?a, f. 

Haferfioppel, £. oweine ſteniſſck, os 
wesmilte, n. | . 

$Haferitrob, n. omefná fläma, K 

Hafner, m. Töpfer, m. hrucii, m. 

Hafnerhaudwerk, a. "djs brucjtt , 
brnčji ftrvj, n. . V 

Hafnerieim , m blina ben 
řá, £ | 

Hifi, m. womit etwas geheftet 
‚wird, ſpinadlo, ſponka, zápona, 
f. 2) gefän.tche, wasba, £ wěz 
jeni, u. einen Pr geränglihe , 
Daft bringen, nekoho če maz: 
by , mějenp dáti, čo walby, do 
wezen; vwrcy, ſ Gefangen uch 
ten. 

Haftelmacher, m. fponraf, m. 

Hafnerinn, k. hrucjẽka, £ 

Yartetn, ſpjnati, zarinati, zaſter 
bnaut:. . 

P feel, n.fpoufa, sáponfa, f. 

82 Haften, 


4 


X .. 


452 Du 


Haften, mězeti, másnauti, vwásr 
nauti, Da bafter es, tu to měr 
-49 , 2) für einen, fór etwas 
burten, ſtaͤti, býti ja něFfobo, 
ia něco, für den Schaden hafı 
ten, 34 ſſtodu Pati, býti. , 
Haftgeld, o. litküp, zaͤwdawek, 


mm, o 
+- Häftlein, Häftchen, n. kliẽka, £ 
bařije, yáčeť, hakljtek, m. (pons 
j ka, f. . o i 
Hagapfelbaum, m. planá gabloů, f. 
Hagebuche, £ babri gawor, m k 
Hainbuche. 
Hagebutttenſtrauch, m. pe? , m. 
fntowi, 1. 
» Hagedorn, m. blop,m blobow], A. 
sen, m. dfinowi, 2) Dagebutr 
te „f. (fipeP, m.Mpfowi; blobomě, 
deffen Frucht, fijpeř, m. ( bios 
„bomý ) blobyně, mlafřá tief: 
ne, f.. was davon if, fipřomý, 
—X — — 
agebutte, ſſpek m. - 

+ Hageboruftrauch, m. inet, ſſpkowj. 
Sagebrů(e, £. im Halfe, role, n. 
‚Dageiche, J. ftrom podobný dubu, m. 

dub neytwrofii. | 
Hagel,m. Hagelfchlag, m. krupobitj, 
n. kraupy, f. plur. voll Hagel, 
Prupobitý, trupebitný, plný kru⸗ 
pobitj, Schrott, Fraupy, plur. 
vom Hagel getroffen werden, od 
krup potlučenu býti. o 
Hageln, krupobiti, kraupy prſſe⸗ 
ti, padati, es hagelt, pri, par 
7 dagi Eraupy, Frupobige 
Hager , von Perfon , čiplý, (tiplý , 
." Basropatý, lepřý , lepý, von Dun; 
ger , Kraufpeis, Kummer, Elend, 
. myiáblý, wyfapalý, bubený, 
mymořený ; wytenčelý, wybube: 
nilý , duramý, werden, bubeně: 
ei, sbubeněcí, |. Mager, Duͤrr. 
Hagerkeit, f. der Statur, čiploft,“ 
tonopatoft , lepeft, lepkoſt, F. 
-pon 
faraloft, bubenoft, $urawofi,, 
Hagelvoll , „Erupobitnf, črupobítý ; 
pin Erupobitj. 


x 


Sufällen, wysábloft, wy 


Haͤt 


Hagelwetter, n. krupobitj, n. ſypky, 


fraupy,plur. t. 

Sagerofe, F. plané růže, f. 

Dageftoli, Hasenkols, m, alter 
Junygefel , Rarý mládenec, "Kos 
looég , bejženec , (fet ,m. 

Hageftolie, f. Řará panina; f. 

úber ‚ m, ein Boyer, ſtraka, Rule 
gräbe, Nußbeißer, ubbáber , (ods 

0, — 


"$abu , m. tin Dauchahh, kohaut, 


„Pořeš, kurek,m. der fi mit eiuem 
audern herumbeift, fitipáč, Hahn 
am Gewehre, Gefchofle, kohau⸗ 
sek, m. an einen: Bafe, Beafe, 
fapeP, řobauteř na čepě, v- 
Čepu > tepni, čep, m weifder, 
Fruťéř, m. auf den Zhürmen, 
Dächern, Wetterhahn, Nüesterfapr 
ne, řobaut, m. . 

Hähnchen, u; Fohanter, m, 

Hahnenbart, m. čermený lalaučež — 
pod bröleim, m. s 

Hahnbuͤche, Hahnbutte, 

Habnbalten, Hahnbaͤuder, m. pít. 
frofew, f. 


Hahnenfuß, m. pryjťyřníř, m. - 


Hahnengeſchrey, Hahngeſchtey, n. 
řobautů , kohautj penj, kokrhaͤ⸗ 
nj, u. Puropénj, n. pěniFur, m. 


Hahnenkamm, m. hieben, m. chochol⸗ 


Be Fobautj, £ . 
Sehne » SHahnrepfaft, noffenj 


rehu. 


| Hahnrey, |, Hörmerträger. 


Hain, Havu, m. bág, les, m. ._ 

Hainbuche, f. babr, m. ıLL 

Hainbuchen, habrowÿ, 2) pin bein⸗ 
buchener Kerl, člomwěř oubomý , 
newycepowang , newybity, dán, 


m.. U 
Hidden, Haͤcklein, n. ktiera, f. bás 
« če 


m. 

Haken, m. klika, f. 'báť, Mim, 
es bat einen Hafen, má to řlič 
fu, ewor, 2) am Anker, vdice, f 

Hackeln, rriwiti. 


„! Haͤkelis, 
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Häfelig, nesätkliwf. , Halben, halber , pro, der Sonne, 
Häkelung, Hafelung, f. Pfiwenj, n. ber Tugend , des Alters halben 
Hakicht, hafig, Pliťatý Eřimelarý,bás, pro flunce, pro ctnoft, pro ſta 
„ Pomatý, báťomitý. j vol (Wegen. a- 
ädfe, f obbj, n.. niberfchroden , napolau' všaflý, 
Halb, polomičný, půl, Halbſcheid, zděffený. N 
polomwmičný ojl, m. čáftFa polot Halbfertig, na polewic, odpolu bo’ 
wienj, £ iu der Bufammenfese towy, - ; 


ung vor anderen Wörtern, puͤl, Halbfilz, m. polomičný plít, £. 
polowig, polomice ; napoly , 00: Halbfiſch, m. plateys,m. 
goly, odpolu, ein balber Vers, Halbfrey, na- djle, na polowic ſwo 
půl werſſe, ein halbes Brod, eii bodný. . 
briber Apfel, püs pecna chleba, | Halbgebaďené Birne, sápečřa,f. 
růl gablřa , půl din, půl kaus Hatberbraten, na polomic, napoly 
le, mil archu pepjvu, eine balí pečený, j 
be Meile, Ele, balbes Pfund, Halbgebrochene Worte, polomičná, 
halber Centner, pül mile, lokte, Pufá floma, pl. ' 
půl libry. centre, ber balber Halbgegeſſen, odpolu (nědený, napo- 
. Mond, půl mějýce, +) bal, © 1y,ne polomic fnědený. 
halhte, vermiſcht, polomičně, po: NHalbgelchrt, odpelu, napely včený, 
lowic: polomičný, mit balben proftředně včený. nedovf, m.’ 
Worten , s polomičnými flowy, Halbseoͤffnet, polewic, napoly ote⸗ 
halber Narr , polgwic, na polo; wieny, odemenutV. 
wic, pl biäina, halbe Stun: Halbgetheilt, vospolcen$ , rospüle: 
be, půl hodiny, ein. halber Se: ný, ne Polewic tozdělený, vol: 
ertag, polowiing fmáteř, M Swogen?, 
beides Jadr, ein halber Tag, Halbantr, m, polebüh, m. 
půl leta „ půl One, ein halber Haltjährig, půlletnj, polauletní , 
Thaler, Gulden , půl tolaru, pů! polanietý. . : 
slatýho, halber Sub, půl fire‘ Salbjdbrig, adr. puͤlletnẽ. 
wice. Halber, balber Kreuner, SHalbinfel, f. polauoſtrow, m. sůl: 
trognjk, trognjéeř , m. bie us ‚ofzow, m. polowičný oſtrow. 
gen nur halb oͤffnen, oči gen po⸗ Halbklaffend,na polowic roiſſljbenÿ, 
otewẽrkjti, etwas halb voneinander rozewheny. 
brechen, (áuciben,něce w půly roz⸗ albkrepirt, uedofcýplý, polofcýply, , 
lomit, roakrogit, přeřrogit, pře“ © nedomtlý, 
ře.at , ju halben Tagen, su gans Halbkugel, £, půl Paule, f. 
sen balben Tagen, (pajieren geben, Halblautend, polozwuenß, puͤlzwu⸗ 
třebas půl dne, třebas celého Půl | * čný, pulhlaſns. , 
dne fe prodášet, iu halben Stun: alblebendig, napoložiwy. 
den , na půl bočiny, e# iR halb. Halbleer, napoly, polemic, odpolu 
schen ‚.geft, půT čefáté (bodiny) prázdný. | . 
nur balb hören, werfichen,. gen E The náp n. půl děmčetť, » 
polomwičně fiyffet , rosumět. " albmann, m. Pül muže. 


Aalbbiee, a. patořy, plu. Halbmenfh , m. polaučloméř + wm. 
Dalbblind, na polowic, polomic (les půl člowěťa, Halb Menſch,“ halb 
pf,oöpolu flepf. . Pferd, konidodce, odPoluťoni m 
Halbbruder, m, vom Bater her, Halbnadend, napoly,* polowie nabý, 

polowičný bratr. od pelunahy. 


Halbdeutſch, napoly Nemec. 
Halbof ⸗ 


454. Hal 


Dalbofen, napoıy, eöpoly, polovic 
, otevofený. 


$albruně, uepoiy Eulaty, oftan: .' 
iv, 


Satkiäei, f. polowice, F- 

albſchlafend, rozeſpaljy, Cnapoly — 
fvjcé ) 

Haltfeite, f. rolanbedbám). n, 

Hl ete u, adj polaubeobáwný. | 

Duthfiefel, sn polauboti, n. 

Dalbrnbr ‚nepoly mrtwý, polau! 
nit. MÝ. 

Horbt u fet, Bapolý, napolowic o 
pilv, 

Heibſchuhig, půl ftfewiin?. 

Halbſchweſter, f. polomwičná feftra, fi 

„HDalbrud , n. pe owiční fufrie, n. 

Salreebrannt, vapoly pa len v. 

Helbvern, oěpelu pluy, (1 epinß) 

Halder‘ kracht, odpolu Schatowenf, 
do ončený. 

Halb ege, baldwegs, adv. auf ben 
baibın Wege, w proftře) cejtě, 
2) balmge „ adj. uyd adv. pros 
Biten) proftředně, trochn, dro: 

et, 


Holewelk, odpoly, ie polowic var 


lý. 
Haitwild, odpol dirvořý, 
Halbzermalmet, napoly rožórcený , 
tostmlený. 
. Fa'sierkort, rapolv 'tořené, 
alt. ugefehleffen napolv 3avor env. 
Halfte , f. Halbfchrid „vůl, růlřa, 
polomwice , Polemic, f. Die Half; 
ge eiues Eirfels, eines Eimers 
Mein, des © holred, půl, polo⸗ 
wice fole, "půl měsa wina, 
polowice plati, der Gewiunm ſoll 
zur Haͤlfte, der Haͤlfte nach dein 


ſeyn, polowice zyſtu bude tmá,- 


‚cin Gefaͤß bis zur Hälfte vol mas 
chen, néčobu 95 nolu naplnit, 
wir ſtud auf der Halfte des We; 
ger, gfme w půl cefté, die Hilf: 
t: der Reife, půl, polemice ces 


gy. 
„galten, A woblaw, f. moblamer, 
nshlawer náblamec, ſſ. rabaͤt, m. 
wehraw. 6, f. 


x 


- 


Hal. 


Hall, m. 1. hopu, blabol, m 

Pile, © ſyñ“ (ýné, f ſynee, m 
ſynce, f. řopPa, 1. die Stabt, De: 
broſol, F. 

Palen , poučení, eben int, zazwu⸗ 


Balm; m. Rýbio , (téble obilné, 


- Halmen, téblowě. So 

Halmknote, m. faučet , članeř wa 
ſteble fleblowy ) FoljePo, n. 

Haͤlmchen, ybýlžo, n. 

‚Hals, m. Erd, m. hrölo „n. einen 

Nkurzen Hals haben, | Prátřý Fri 
nici , den Hais abhauen, umdre⸗ 
ben, krk vtjt, zakrautit, aus 
vollem Halſe ſchreven, 
ftači, Fřičet, plným brsiem Přis 

- ter, einem immer am Dalfe [es 
zen, quälen, lezeti na freu, ſu⸗ 

z30wati, broliti nefoy> ‚| in bet 
Hals hinein lügen, w brělo Ibás 

- ti, es gebet um ben Hals, bei 
o brělo, o Ere,, über Hals uud 
Kopf, fEoken, vprfem, do, fir 
zu, den Hals verkieren, erk 
ztratiti, brölo zerafiti , propad⸗ 
nauti , etwas am Halle tragen, 
neo na Friu, ne bróle nofyti. 

Halsadern , plur, broelní žily, pla. 

Halsband , sápona „ ſponka, f. (pis 
načlo, n. oboge? na Erf , Ina 
Frölo,, m. Halsband Der Hunde, 
pſv obogeh, m. 

-Halsbinde, f. pás, páfeř na krk, 
ebogek , obogčeř, frromásřal, 
obwazka ofolo Erin. 

H elebiudel, m. obogeř ;frEopde, m, 

Halfbrechend, pře: ebezpečný, Swelnst 
nebezpečný, bröelnj. 

Hälschen,n. Ercek, m. bravlřo, n. 

Dalseijen , n. ořamy ne kr, m, 
plur. Prup iclejny , m. železa 

na hroͤlo, naftě, n, obogek jes 
lezný. 

Ai, obajmati, obegmauti. 

Halegefangene, pl. na hrolo fedicý, 
tur, 


B Ušzebání, n. wwifátřo. n. 


Ha 


ce breia . 


Dal, 


Haltetrišt , n. vtrynk ptáme, 
krewnj, hršelní prámo, n. 

Halegeribiterdnung, f. řád praͤ⸗ 
wa přené o , braelního, m. 


9 Mtaeffmir, n. wfes, nezit na Fri. 


In, m. 
Halstaepe, F. kukle, Páně, f. 
BHalsfertá cn, plur. ketjzey na PP, 
x plur, 
BHalstette, f. Ferdy na bröfe, ne 
" PrF,m. 
Halekoller, ©. Halzruch. 
Halskrankheit, £ bolen] m brole, f. 
Hal akrauſe, £. orruší, n. Pačeře na 
. Peru, plur. f 


- $alsfraue, n. babí gaboda, f. 


Dalsnantel, m. ramendd, m, 
Dalsreiten, m. plaff, £ 
Halsſtarre, F ztrnutj krku, n. 


 Balsftárria,trorčoffigný, hondotylný, 


tiopržovítý, vrputný , zarputi 9, 
- myrutilý, 3purný, zamilý, 2a 
trordilý , sarwriel$ , nesfťupný 
HBal eſtaͤrrig, adv. tmrooffigně, ker: 
dotylně , twrdovitě , veputně s 
. proutilá , Zarpulile , zpurnẽ, 38°’ 
wile, zatwroile, zatwrzele, nes 


. 


vft inne. 


Halsſtaͤrrigkeit, £. twräoligneft , 


. trovdotylnoft, twrdovitoft, ves 

Putnoft , vrpuriloft , zarputiloft, 
zpaura, 
nevſtupnoſt, (purnefř, f. . 


‚Balstuch, n, flat, fiátet na krk 


3 krku, PrPoucš, PrPotoč , m. 
PrPowázřa „ obtáčřa oťole krku, 
obwaͤzka, f. 

Hılamanıte, f. lalok, m. 

Halsſwehe, a⸗ bolenj krku, hrola, 
bolenj w Prřu, mw brěle, n. bos 
left brola, krku, f. 

Halszaͤplein, n. čipeP präduffni, m. 

Hals;ierde , £ o380ba, ofraia, f. 


‚ber? Frfu, m. na PrF, na hrs 


lo, oᷣàr dla. 

Halt! ſtuͤg, ſtuͤgh! halt bas Maul, 
3ara3,0-3 hubu. 

Dat: machen, zaſtawiti fe, ſtanau⸗ 
ti, ſtaͤti sftari. 

Baltdar, bytediný, 


zawiloſt, jatwrseloft ‚- 


t 


Haltbarkeit, . bytealnoft, f, 


Hälten, fafen , feth Uten, držeti , 
3) befolgen, beoba Sten, nab fon: 


‚men , jachowati, sabowámati, - 
in ich halten, m fobě očrjeti, * 


ebfabomati „ nrennen , für etwas 
halten , míti, čržeti ,. .peřláščatt 
ta něco, ih halte ihn Für et: 
nem Schreiber, maͤm, črijm bo 
za viſake, ich halte es für uuge: 
-te$t, mám, vořládám to ie 
wec nefpramedlimau, ich halte 
es für Seberi, mám, pořiádán, 
švijm to ja žert, gehalten mer: 
ben, minu, oͤrzaͤnu býti, fein 
Wort halten, Órleti, garzeti (mě 
ſlowo, cínem: Dofmeiiter, Schtei: 
ber, Soldaten, Pferde, Kübe, 
Dieh halten, Oršeti, chowati ; 
$rvamařiti, ein Sch Halten, be: 
gehen , flawnaft örieri, flamiti,. 
Schule, Kollegia, Stunden, drier 
ei,balten,fteben bleiben, oftatı ſtaͤt, 
3aftawıri fe, gut halten einen, 
> 2 dobrému weſti, namáděri, na: 
weſti, ſich balten ; daß man nicht 
meint , zoͤrzeti fe ob pláče, ſich 
halten , leben, orjeti fe, fich tap⸗ 
fer, treflih halten, | wdatně, 
roýbovné fe bowati , Srieti , 9 
čatně , roýborně (obě měfti, po- 
činati „' balten an einen wie, ein 
Anbänger, Schuler, srieri ſe ně: 
Pobo , přidršetí fe něřobo , SM 
jest fe pří nóťam , ſich an etwad 
beíten nm nicht ju fallen , dršer, 
ei fe, přídřšeti fe, 'iadršeti fe 
něčeba , auf einen, auf ‚etwas 
hatten, alé auf die Religion, dr: 
Šesti , baširi , obáti na něřobo, 
na něca, 3aFlídati fy na nd 
fon, na něčem, mit dem Wfers 
de, Wagen Halten, zaftamiti fe, 
ffanauti, oſtati (tit 6 kondm , 
6. rvosem, balt , ig, ftůgš, ſich 
wohl, uͤbel, 
dobr̃e, z3le., * 
tt, dobřy Ile, banebně ſobẽ ww 
i, für einen Schimpf halten, 


za. 


ſchdudiich halten, © | 
banebně fe cheawa⸗ 


456 Hal, 
3a hanu mitt, požíádati, Obr 
o Jeti, in Baum halten, na, widE 
drãeti, für rarhſam, für vernuͤnft 
dig balten, 3a wec vadnau, 
maudrau míti, poklädeti , orze⸗ 


ti „ einen frey halten, čaftomaí - 
ti „ wylaftowati „ wydrzeti něřos 
be, ich halte ihn für, sinen bras ' 


ves Maur, mám , čvšjm Do 34 
bodného utuje, es mit jeman⸗ 
. ben halten, ovšetí s něřým, flás 

ti vři něťom., etwas für gut, 
übel halten, za zlé, 34 čobré 
mitt, pořládatt „ oršeti , bep ein⸗ 
ander halten, oržeti, zorzeti pa 
bromacě , při fobE, poſpolu, 
fi geheim balten, frytě fe hos 
watt, ffrytě býti, warm balteı, 
w teple chowati, bach, tbeuer 
balten , mwyfocé draze woͤziti 
genen einander halten, ſrownaͤ⸗ 
weti gesno s drubým , Óvšeti 
geöno proti drubému „ ein Kind 
auf den Händen, čjté chowati, 
über die Taufe ein Kindj balčeu, 


7, djtě na vuran oržetí , tbeuer, 


werth halten, hoch fchänen die 
Ware, dvašítt je s „beim, 
‚draje prodámati, čvažiti ibojí, 
wie tbeuer , wie bob bält er es, 
drazeli to daͤwaͤᷣ, prodámá, zu 
-theuer halten, dražíti fe s ně: 
im, drašiti něco, oOrale Pros 
čámati, von timas, als -von 
Seſpenſtern halten, oršeti o něs 
čem, mas balteſt bu davon, <o 
© tom držiš , ſmeyſſus, vor Die 


Augen halten , als vine Dede, $ 


einen Spiegel, pfedftirati , Flá: 
Ri, ptestlaͤdati, flamwěti, pýedi 
ftawiti před oči , M$ zu einer 


Kirche halten , drei fe, přidri 


Jeti fe cyrkwe, ‚Diele Bemeinde 
bált fih ju uns, tate obec, 0; 
fada fe nás Stál, geff při nás, 
du aute halten ,? 3a dobré miti, 
PoPládati, ſchwer halten , těšce 
giti, das wird ſchwer halten , to 
| těžce, stěšta pugde, den Eid, 
ı die Geſetze Halten , výjíahu, přis 


+ 


" Damnerfýmied , m, 


„ 


Ham. 
kazani ordett, zachowati, sadbos 
‚wäweti, fřátt priſaze, der Kute 


ſcher hält } unten am There, -Fog 


. čj dole » wrat ftogi , defk , cis 
ne Rebe halten , řeč oržett, wis 
Ki, miti, auf Traͤume halten, 
dreht , bejiti na (ny, 

Haͤlter, m, für Zilýc , (ádťe tydi 
£ (baltýř) m. | 

Haltung ı S držení, zóriaělo, ns 
Haltung ber Gelee» zachomá« 

‚ wäni , ovšení přiřázaní, n, 

Haluuře,Haluufe,m. pabaud, Fluß, 
m, bolome? , vličnít , běpaun , 

m. Dalama , otrape, chramo ſta, 
lotr, lotras, m. 

Hamen „m. bázecý Tip, „nt 

Haͤmiſch, poſmeſſny. 

Haͤmiſch adv. pojučíhě, s Pot 
im&chem, " 


fomme, ( byše, £. wepfomé ples. 


ce, a 
Hammel, m. fejaný beran, berás 
. n), ffopec, son Hammel, opor 
neť, berani, 
opčeř , Me 
Dammelfell, o, ffopowá Eule, £. 
Dammelfleifh , n. flopomé mafo, n. 
Hammer, m, !ladiwo, n. perlif, 
m.. Hammer an der Chuͤre, Ela: 
djmře , tluřasle , n. 2) Hami 
mer, Ort, wo 
«, bereitet wird, Eifenbammer, čt: 
lezná butě, železnice, £ 
Haͤmmerchen, n. PladjiwFo, n. , 
Hanmerberr , m. butjř, putnjí, m. 
Haͤm merlein, a. kiadiwko, n, 
ammeln, fopomý. - 
Hammelknecht, m. omčář, m 
Hämmerling, m. f. Ooldamuter. 
Pinmertowatl, bjei, tlaucy, mas 
i 


Haͤmmerſchlag, m, ořuge, f, kauſto⸗ 
wie šelesa, plur. — 
fovář , kut 


Bjt,m. 
Hammerkiel, m. topůrře , topokl⸗ 
, ſſtẽ V ktadiwa, (M 


4 


, . 
hd : ‘ 


” 


ein junger, ſtopetek. 


Gifen, Kupfer 


- 


| Dan | 


Bamper , Im. fiffeder , Přečeř, 
mi obilná, polní myš, £. 
BDanbutte, Hatubutie, f. flipef, me 
Hanbuttenſtrauch, Ha nbuttenſtrauch, 
Me Mprowi, n. fijpeř, m. - 
and, f- rufa, ke aft, dlaň,E, 
die bohle, brft, F. etwas in derſel⸗ 
ben haben, miti něco w hrſti, 
geballte, peſt, Rasen ruřa, f. 
Haud Hottes, ruka Dáně, £ bie 
rechte Haus, pramá rufay pra⸗ 
wice f, die linke, črfiťa ’ lewaͤ, 
trhá ruka, lemice , £ bie Haud 
baben ne Karteufpiel, sačbtati, 
gleich bey der Hand ſeyn, před 
rukama, pobotomě, nabotowé, 
„při ruce, Po ruce býti, zur 
- Hand, pobotomě, nabetově, 
po. ruce, zur Hand baden, po⸗ 
botemě. nabotowě, po ruce mjtí, 
dur. Sand, an bie Hand geben, 
býti „"bíti na ruku, Hand au eis 
nen legen , rukn na nkkoho wlor 
ziti, wztahnauti, die Hände üs 
bee den Kopf aufammfchlagen, rus 
Foma nas hlawau lomiti, Wert 
fagung aus den Händen, báda! 
nj 3 ruřau, n, rulohled, me 
rukohledſtwi, n. Weiflager ans 
den Händen, hadak 3 rušau, 
rnPobled , m. nad der Hand 
verkaufen, od ruky predámati, 
unter ber . Hand, pob ručau, 
Hand in Dub, ja ruce fe dr: 
zic, au die Haud geben , dáti 
na ruku, naffytnauti , nafťyta: 
et, bilfliche Hand leiſten, přifpě: 
ti Eu Pomocy; ng pomoc, Nás 
pomochu býti, vor ber Hand, 


m. 


„2 a) jet, té wile, m tu chwis 


fi, mw tu dobu, b) im voraus, 
předtím, zpewu , von ber Daud. 
gehen, gjti oo ruky, alle, Häus 
de voll ju thun haben, miti pls 
né ruce čjla , die Hand bieten , 
anlegen ju etwas , rufır přilojis 
"gi, přičinití F něčemu, einen. 
die Sand bieten, pedati rufu 
něťomu , Feine Hand rühren, ans 
legen, ani rurau nebnautí, der 





> t . 

’ . “ 
Dán, 457 
nur eine Hand hat', gednoruřý, 
geönorwiße, der eine lange Dand 
hat , fčlaubovuřý , ber buudert 
Dände bat, foruřý, foručfa, 
mit Händen greifen , vuřama 
binatati , ber tečné Hände bat, 


bejruřý, bezruẽka, m. beude Pins 
be, vo, přibrýjtli, n. 


Hondarbeic, £ práce „Ř Silo zus 


Pau (mýd, ručuj, n. 
Handball, myMmič ruční, m, 
Dandbeden, n. vmymadle, n. fiťes 

plčeř, m. medenice P vuřám, f. 


Handbeil, n, ruční ſekerka, pobjgeči - 


fa, ’ 


Haudchen , n. ručička, vučta, £ 


Dandbogen, m. řuffe, f. 

Handbreit, članj 3Mf. 
Pundbuh „ n. ruönj tniba, roko⸗ 
wẽt, 1. N 

Handbrett, n. fpofislo, n. 


N 


Hındbüchlein , Haudbůchelchen, ns | 


ruční Pnjšťa, rukowẽt, f. 


Hanudbuͤchſe, £ ručnice, Itleine, vuče - 


ničřa, f 
Handbüfwlein , n. fnopčet , (nopeř, 
m. brft, f. 
Handeiſen, n. palečnice, f. pauta na 

ruce, 2. plášť. 


Händeflopfen, u. Klatſchen, pl 


(ánj, tleſtaͤnj pleſtaͤnj rukama, 


+ n. . 
Handel, m. Sache, wec, f. gednání, 
Handlung, obs, 


n. pře, £ a) 
dod., m, kupect w „ M Handel 
treiben, obchod weſti, kupkiti, 
Handel und Wandel der „Kaufe“ 
teute, Eupceni, n. obdhodänj, 
n. 3) 
pře, rTosepře, f. aus, m. 4) 
Zänteren , půtťa , rozepře, pře, 
půjnice, f. (wár, m. das iſt bee 
ganie Handel, to geſt ta celá 
wiec. - 

Händel, m. plur. wecy, gebnd: 
nj , plur. ſich in fremde Händel. 
mifchen , mifyei, plidtiti fe če 
cysýdh wěcý, 2) Zänferey, pürs 
ta, vožepře, pře, röznice, ſſwan⸗ 


ŠA, 


4 


Hındel vor ‚Berichte „ | 


a8 Dam 


V 
7 da, £. Händel unter einander 
haben, mjti' při, rozepři, půr 
Eu, různícy mefpoleř, mezy jes 
bau. 
9 ae Handlung treiben, abs 
o weft, kupectwi prewosıs 
c, , —* fe, Fupčíti , 2) abs 
pandelu, gednart, umſtaͤndlich 
per einer © -he handeln, oko⸗ 
loſtognẽ o negakt mécy gest 
nati. 

Handelſchaft, f. kuvectwi, m ob’ 
des, m. f. Handel, Gewerbe. 
‚Handelsman, m. kupec, obchod⸗ 

njk, m. 
Handelstadt, E. mẽſto kupeckt, fE.u“ 
en}, obdjedrí, n 
"Bandfaf, n. nalévadlo, vmywad⸗ 
lo, n. 
Baudfrile, f. ruční pilujď; m. 
eh ing, ftatečný, ( wor 


enſte) 

——8 „m navwdgwer dvenßz sás 

wdawnih, m. Haldgeld geben, 
sáwoameř, vpladekr daͤti, taws 
dati. | 

Handgelobniß, n. Handgeluͤbd, ru 
ty čání, n. pfjpewed,f. rienj 
ruFau Sänjm, n _ 

Handgemein werden, poteatt fe, 

půten fwefti, (- kkiti ſe, ferma: 

Rti ſe, fetřití fe 

Hantgemenge, n. puüt? a, f£ potťás 
ni fe, fpéření fe, fetfení fe, 

n. vwaite , farwátřa, f. ins 
Haudgemenge kommen, getatben, 
ıperiti fe, fetÉ.ti ie, ferwanı ſe. 

Hondgewehr,en. ruenice, £. 

Haudagen, n, Händchen, lie ine Hand, 
vucičřa, ručřa, fo- 

Han agreiflich, mařamwý , haubareif: 
licher Betrug, Beweis, malavý 
pPočmoĎ, 84843, m 

Sandareiflich, adv. mařamě. 

Handyreiflichfeit, f. matawelt, f. 

Ha:darif , m. etwas aujzufaifen, 
ruPowět, f. öriadle, vdo, 
n. ein Feiner , Sräatfo, n. vis. 


Fowitfa, f. quſſto, n 2) Kun: 


griff, Siena , Aug 


\ 


Han, | 


der Geſchicklichkeit, dyttoft, od 
myflnoft, £. obmyfl, aufPof, m. 
BDanthabe, ' (, vcho, dreadio, a. rus 
Fowet, ruřowitřa, topirFo,f. tos 
pořjíťo ; n. naſada, f. Stiel, 
mas ſolche hat, vájatý, des Eteu⸗ 
erruderg, čriaělo, n. rucowẽt £ 
H nobaben , ochraiowati, opatrof 
wati , settupomati , zaftámati. 
Haudhabung, f. odbránění, n. 8 
chrana, £ opatrowaͤnj, sajt 
powaͤni, zaftámáni,ia'táni, 2. 
Hındhammer, m. perljk, m. 
Haudheber, m. ruční tabaslo, 5. 


Handkorb, m. Poffjt, auborek, vba 


rek, m. 

Handkrauſen , Handkroͤblein, Hands 
taͤtzeln, Handuͤberſchlaͤge ‚ tasle, 
taciičřy ., točenice , Fadetáto: 
ty okolo ruřau, pl. : 
aubuf , m. ruky polibeni, n. 
jum HDandtuß laſſen, P zer por 
ltbenj připuftiti, paufftěti. | 

Haudlanger, m. pobamwat, m. IB 
Schrnelzhuͤtten, ramif, m. 

Danlangerinn, 1 f. pečamalřa, f. 

Handlangung, f. pobanj,i vosäwäni 
3 ruťy čo řuřy, a. 

Handleder, a. plechowice, f. 

Han dleiter, m. průwoděj, modič,můs 
ale 3a rufu, m. 

Handleitung, £ ja zuiu wedenj, wor 
aenı,.n. 

Handleuchter, m, ručný fwjcen, m. 
Hındlung „f ſtuter, m. eine, f 
gesnáuj, n. 2) Qbyandiang:, 
regeönänj , üjzenj, řonání, a. 
3) des Abendueuls, "cf. „Bomwá: 
nj, m. 4) Kaurmannicntt ı obs 
dos, m. Fupectwi, n. 5) ın čis 
nem Schauſpitle, gednärj, m. 4) 
Raufmannsladeg + tupeew), m 
fram kupecky. 
Sa Mungsartiřel“ m, 
Gune? zboší, m, 
Saublun woriete, m. ‚pl. Pupe ! 4, obs 

hosrida pſaui, liſt y, pour. 

Handlungebuch, a. u cu, © báočr 
Bichh eniba— —J— 


ẽ cáft/a, f. tn, 


O ninnse⸗ 


er 


4 


ha 


x 


N 


M Han. | 


Hondlungsdiener, m. Pupedý mläse: 


„. tt, m. : 

D ndlu-gdarfhěfte , plur. Pupeďé, 
. obraosnicPá gednání , Fileni, 38: 
Meftinäui,iurede, obchoduj praͤ⸗ 
Ce, pí o. : 

Šandluussy-i (bare, f, kupeckt, ob: 

„  Bomj tomařy.fhve, n.. 


- 7 Ď-n lungshaus, n. tm Fupedý, ob 


dosrí, m „!bodiicý. 


, Hndiunysplag ‚m. mift> řupeďt, 


._vbyorn),n 

‚Da. innatrecht, n. prámo Pupedty 
„obchodn di, n. 

„$- ‚ln nas ſcietaͤt,ſ. Handlungsgefells 
"raft 


Handluntsſprache, f. řeč kupeca, 
Fupch, obdmönids, F. 


Handlungsſtadt, f. měfto kupeckt, n. 


obchodny, n. 

D nolunasverfiánbícer, vmělý, zbeh⸗ 
ı$ , rojumný w Fupectwi, we 
wececb iupecköch, obdcdníh. 

Zaudm ff r,'n. ruenj nůž, m 

Ha Dnůble, t. famotišný, ruční 
mleyn, m. m 

“DH udiferd, n. zum Aufiuge, Für 
powodnj, m.am Wagen, náručnj ; 
nárnéný. | 

" Dandprelle, £. ferule, áťa, £'. 

O ubanele, Ef ručniř, m, ° 

H.udr'mme', n., DeráneP, m. 

Da: eihung, £ Počámánj, po: 

ſtytowaͤuj, podání, 
rue, n. Hridieihung than, 
podámati, poſty owati. 

Handroß, poprawnik, m. 

Handſaͤge, F ruční pila. F. 

Handſchelle, C nárameP, m. 


“ H :nöfchlag, m, rukv dání, flowo 


. 20, n. aehen, ruku daͤti. 

Haudſchraubenſtock, m. vučnj ſſrau—⸗ 
bawne, !. 

Handſchrift, f. Verſchreibung, 34: 
pis, m. vpiäni, n. ein Hands 
ſchrift von fih geben, dáti od 
tele vplánj, zápis, 2) „ein ger 
fitrieben:s Buff, wukoria,. m. 

3) wie einer ſchreibt, vita, f. 
wiaſtnj vuPa, f. tolaftn] pjímo, 
n. piimo wlaftaj Puly, 


poſt ytnutj 


Han. 4659 
Handcchriftlich, wlaſinj rukau pſa⸗ 
ny. . \ 


Handſchub, m. rukawice, £ ein klei⸗ 


ner, ruřaemičřa,f. 
Handſchuhmacher, m. rufawilnj? , 
vuřamičnířář , vuřamičřář, m, 


Handthiren, obchod wiſti, ober - 


čití fe něčim , Pupčití, Pupees 
(wi proweiowati , prowoditi. 
Handthirer, m. obvodní, Fupes, 


m. . 
Handthirung, f obchod, m! Pupecz ' 
troj, fupčenj, obchoieni fe, n. 
Handtbirung treiben, obchod wi⸗ 


. fi, kupectwj promojowati, f. 


Handel, 
Handtuch, n. vbrus, vbrufec, m. 2) 
Quele, ruönjt, m.. on 

Handroll, f. brfk, befiřa, ſ. přje 
brftlj, a. (nopef, wiffeř, m. eine 
Handvsll Leute, brfi, brftěa li,- 
čj, Handvol Haare, dumáé 
vvlajů, m. . ' 

Haıdwahrfagen, $ vuřy haͤdati. 

Dandnahrfaget , m. badač 5, ruby, 
ruřepled, m, f. Wabhrſager. 

Hand ahriagerfunft, f. euFobleč, m. 
vuťe hleöftw), vměnj bádanj 3 ry 
Fai, n. s 

Handrrafl.i,n. woda na tuce, P 
vuřám,. m.ruönj. ' 

Handſtein, m. fusrudy, m. ' 

Dandnerf, a. femefo, m di 
Haudwerk treiben, vemefle_ wer 
ft’, prowojomati, čělati, ein 
Banbnerf aus etwas machen, Fe 
meflo 3 nečebo čťiati, 

Handwerker, m. Haudwerksmaunn, 
řemtejinjE; dẽlnjk, m. 

Handmerfsjunge, m. věcolnjP, tewas 
ex3 femefinicřý, m, . 

Daudmerfšfunít, f. vmění femefls 
nich, no M 4 

Handwerksmaͤßig, Kenwfinichy, Femer 
md. - 

Handwerkspurſche, m. chlapec keme⸗ 
ſlnickß, m. 

Hand erts.cug m. kimeſlnickt ná: 
dobi , n. rFemeſlnicke píjpramy, 
f. plu.. 


Hını 
i » 


©. 


f 


< 


1.460. 11 
Handwerszunft, f. ſchuͤzka, f.pořášet,: 


cech řemefinicfý, m 


Handwerkerinn, f. Handwerksweib 


femeftnice, f. , 

Hanf, m. Ponopě, f. Hanf für Bos 
gel , femenec, m. Hanf brechen, 
fonopě tijti, třepetatí , trlico⸗ 
wati a waldhowati: 


änfen , hanfen ,/ von Hanfe, Los 


| Per, m. fonepiffté, ne 


nepný: W 
Hanfkorn, m. femenec, m. 


Hanfland, n. Ponepná sem, Ä 
Hänfling , (Flachsfink) giřičťa, gis 


ice, Tonopka , f. Fonopäfel, m. 


x m, Fonopnf promai, m. , 
Hang, m. f. Neigung, 2) pološt: 


toft, f. “ 
Hanfwanımes, m; Faučeólnice, f. : 
Hangen , wiferi , Hängen, fwälys 
ti, mwějfeti, oběfyti, pomějyti, 
der Hut bángt am Nagel, Das 
. Kleid an der Wand, der Dieb 
am Balgen, klobauk wifý na 
 břebjřu, Mary na ftěně , 3lodes 
- na ffibency, der Baum hänge vol: 
-ler Fruͤchte, na ſtremẽ wilý 
plno omoce, den Kopf bangen 
leffen , blawu ſtlopiti, (měfyti, 
bangen bleiben , oftati wiſet, 
wẽezeti, waͤznauti, wiznauti, Vs 
wáfnauti, vwiznauti, bangen [nfs 
"fen, nicht bezahlen, nechati m 
zawẽſſenj, an einem, an etwas 


bangen , přidršeti, ovšetí fe, [nan 


ct, přílnauti © něřonu, a 
einem Baden bangen, wie Das 
Leben, wifeti na nitce, :3awE! 
fenu býti na nítet, fein! Leben 


bauget an einem Faden, gebo. 


ziwobytj wilf na nitce , zawẽ—⸗ 
ffeno geit na nitce, überall haͤn⸗ 
gen mie Schulden, wiludy wei 
deti © oluby, darinn hängt das 
- ganse Belig, na tom mifý, wei 
3ý celý jáFon, m tom jdlelj cei 
lý záťon ; an einauder haugen, 10 
bromacé fe drjeti, das Mauf 
bängen,. čpulit , ocpulowat bus 
bu, bángen beu Kopf, hlawu 


"Han. 


ſtlopiti wẽſſeti foěfyt hlawu, 
id an ein Muaͤbchen, an eine 
Merfan', an einen Kerl, chytati 
fe ofeby , holky, dlapa , wěffes 
ti fe na ofobu, na děmče, na 
chlapa, přidršeti ſe ofoby, ia: 
pa, der Efel haͤugt die Duren, 
der Hund den Schwanz, der Vogel 
bie Slůgel , ofel fwely , odlipj » 
hlipj‘ vífi, pes (wělý ocas, ptaͤk 
Přjola , den Aut an den Nagel, 
dag. Kleid an die Wand, Flos 
bauk na břebjt , ffaty na fténu 
powěfyt, einen Dich. an DB 
Balsen, jlotěge na ſſibeniey 


oběfyt, pemwějyt , Jemand eine 


Stlette ang: Kleid hängen, ukko⸗ 
mu řepjP na ſſaty přiměfyt, die 
Aletten hängen if au die Klei⸗ 
ber, der Koth hängt fi an :die 
Schuhe, der Schmutz, Staub at 
. die Waͤſche, řepicy fe dytasi 


ne ffaty, bláto na ftřerojce, (pis - 


ne, pra na bílé ſſaty, fe chytaͤ. 
Dangend „ mifýcý, wifutý , bangení 
ber Leuchter ,  wifutý ſwicen, 
hangende Brýde,mifutý,stmibacý 
moft, m, s) melť, (měffený, 
fblipělý , odljpený , odwjilý, 
Časy „ bangende Brůfte, ečmwěs 
ené, fměffené , odmjslé , 'flabé 
ceďy , plur. mit bangenden, bers 
abbangeden Ohren, fwěffenýma, 
(bijpělýma, odljpělýma, ochliper 
nýma , odwjilýma , oPlepenýma 
vſſima, der hangende Ohren bat, 
Plepovdý. 


Bangbrůde,fvvifutý, söwihach m off, 


m, 
Hanggewicht, jámajj, a. fpauffe, F 
Banglenfter, m, mifutý, wifýcý 


(vjcen, m, : 

Härden, n. wlaͤſek, moláfečeř i 
dlaupef, m. am Kleide, blans 
peP, m. an Wurjeln, wlafenjčs 
to, wlafenj, n. 


Darlefin, m, harlakyn, m. 


Hanswurſt, m. Fotyzaun „Chons . 


bu rſt,) 


San 


den 


M) 


— 


Het, 
Hapern, másnauti , mjinanti, mé; 


teti; batiti fe. 


Happel, vom weißen Kraut, blaͤw⸗ 


ka, f. 24 

Haren , žiněný , wläfenng, bärenes 
Tu , bärent Kutte, šjné , f. jis 
něná tape, (+ ein härenes Sich, 
widfenne fýtřo, n. 


Haͤren, fl, [nati. 


Harte, f. Raͤchen. 

Harfe, f. barfa; f. 

Harfeniſt, m. harfenyſta, m. 
Darm, m. ttuo, mi. (aužení, moke⸗ 


1, DO u 
Härmen, ih, ſauziti fe,mokttife,reu: 


diti fe, fih au Tode bármen, vſau⸗ 


žitu fe, vmořiti fe, ztruditi ſe. 


Harmlofigkeit , f. zbawenj ftarofti, 
- n. netrudnoft: 


Harmlos, bei fnuzen), netrudný, 


armonie, ſ. Einklang. _ | 
armonifů, f. Einfimmig 

Baru, m, mot m. fčánPy, čičánřy, 
fftiny, 


plur: 
u Harnbeſchwerlichkeit, f. těžťoft močez 


⸗ 


n) m; 
-Harnartig > harnuhaftig, močový. 


arnblafe, f. měchýř molowy, m. 
Barmen „ moi, fcátt ,ı piltati ) 

čičatí. | 
Harniſch, m. odenj, n, ibrog, m, 


brnění , n; ein lebernet , durchs 


" nábter, ber alten Böhmen, pros 
flimanice , f. ſchuͤppichter, lube⸗ 
Nice, fi “ 

Hatuiſchmacher, m. brnjř, Ibrog 


j nj?, mi 4 Ae. - n“ 
Darntadehm. ſcawy jiřep, m. fie 
pina, f: , 
Harutraut, n. wrat fe 349, len mat) 
Fy Došizm. — | 
Harnröpse,. f. měčowé trubice, f. 


„Häring, m herni, m. herynk, 


C ořeleft , m. ) Davon, bernis 


kowyÿ. nn 
Barder, m. Fiſch, praudnjk, m. 


Harnfirenge, f. Harmzwaug, kezaw⸗ 
ge, f. resanj, De 
Ani jennucy MoL. 


arnverſtopfung, I» zacpanj, B. 10 _ 


Harſch, natwräly, naͤdrinß. 


⸗ 


Dar da 
| epaleft , šácpá, f. zaſtawen mo, 


. če, n. 

Barmvind, f. Harnſtrenge. 

Harras, haras, davon, daraus, Has 

raſowvᷣ. 

Harren, čeřati, očeřámati, pokekati, 
pofečFati. © 0.. 

Barren , das, čerání, očeřámán » 
početání, pofečtání, n. _ 


o 


Harfchen, (. Verharfchen. 


Hart, twroͤy, ruby, <twas hart > 


netwrölf, nadrfný , harter Fall, 
težtý pád „x einen harten Fall 
„tbuny těžce pasnauti , harter 
Kopf, tmroá blama, harte Sas 
che, těžťá , refnadná věc, bart 
werden, Twrönauti , stwröhans 
u, zatwrditi ſe N) 3tu:naufi, 
bart machen , twroiti, ztwroiti, 
vtwrditi, twert völlsti, 3as 
twrěitiy ztuziti, hartes Ey, . 
'weyce na twroo, twrd& weyce, 
m bart als Gifen, rein, tvors 
dy co železo , co kamen, harte 
Erde, twrdaͤ, tuhá sem, f. hats 
te Arbeit, těšřá , bmotná prás 
re, f. harte Prüfung, tube iFauz 
ffenj, n. hart gegen jemand. 
přjtrý, twröf, Prufihý , dns if, 
fälle mír hart, tějřo (rwrödo) 
Frufino, duſſno ge, pfihäsg mi 
to, harter Winter, tubá, ( Frur 
tá) zyma. i Ň 
art, adv. werde; 3 tuba, bart 
frafen „ těžce treftart , bart hal⸗ 
ten, geben, těžce, ittzka giti, 
bart zuͤrnen, „těžce je bněmati , 
bart verklagen , těžce obžalotba: 
ti, bart einen angreifen, stuba, 
zprudka dorážeti na něbobop 
- (ylně popadnauti, bart průféu , 
zeube iFanffert. - 
5 tie, f, torčoft, prikroſt,tuhoſt⸗ſ. 
Haͤrtigkeit. 
Härten, twrditi, Itwrälti , Orr 
čiti, Dad Eifen, twrorfP žele:o 
Harthaͤutig, wozolowatý , jtieran 
19, bartbáutig werden, zmozo⸗ 
lowatěti, 7. o. 


x 


Hart 


4 : Dar, ı 
Harthaͤutiakeit, f. mozolowatoſt, 
ztwrdiloſt, f. itwronut tůse, 


n. 
Bartberiia, twröthe , zatmrělého, 
tatmrienébo ,  3atwrielébo, 345 
twrösilebo , iPfemenělébe (róce. 
Hartherziakeit, f. twrěoft, zatwr⸗ 
left, zatwrienoft , šatmrzeloft, 
jatrorěiloft „ z3kremeniloſt (rbí 


ce sh. , 
Härtigfeit j) f. twröoft — tubeft, fo 
bec Hertens, Zatwröläft, zatwy⸗ 
genoft, ičřemeniloft | (roce , %r 
der Ötrenge , tubcít, npřijinoft, 
fe der Sache, těžťoft , neſnad⸗ 
neft, fe kruſſnoſt. . 
„Bartiebrig, -nevieliwy, neduͤwtip⸗ 
ný, newřípný, newtipa, m, 
Hartichrigteir, f nevčelimejt, nedů: 
wtipnoſt, newtipneft f. 
Bartleibig , iRcpaný, jatwrzenb, 
1 3etwrölf, maden, jacpati, 3a: 
twroditi bfiche , život, ich leur: 
be hartleidig, zacpalo fe , Jatwors 
čle mi bfiche „- čoftal (em twr⸗ 
de, šacpané bfiche , tmrdý, za⸗ 
twrölf ziwot. 


Hi rtlid, närwröy, nádríný, naͤtwr⸗ 


‚ dl Ä m 
. Härtiichkeit ,sf. satwrěnutj, 3ac 
páný , n. natwröloft žimela, 
břicha, fo , , 
Haͤrtling, m. plané wiyo,n 
“"$artmáulig, twrdovſt y. 0 
Hartmaͤuligkeit, f. twrö-vftoft, f 
Hartnaͤckig, twröoffigny, twroctyls 
ný „twróovftý, savputilý, vrs 
puený , vrputílý , jamilý, zařlas 
ný , swröt ffige, na (mém vtwr⸗ 
dilý, vporný, nevftupný , twr⸗ 
ı doblamwý , zatwmrselý, zatmrůdilý, 
zatwrzený, |. Halsſtarrig. 
Dartnädig , adv. 1wrdoſſigne, twr⸗ 
čotylně, sarputile, vrputile, vr⸗ 
putně, zawile, twrdohlawẽ, ja: 
‘“ nwröile, zatwrzele, nevſtupuk. 
Hartnaͤckigkeit, f. twrdoſſignoſt, 
twröotyinoft,, twrčot ſtoſt⸗ vře 
puthojt , savputiloft „ vrputitoft, 
fot Hlawy ſawiloſt, viwröiteft 
na (wém, twroohlawoſt, zatwr⸗ 


' / 


m Dal, 


diloſt, zatwrzenoſt, zatwozeloſt, 
nevſtupnoſt, f. vpor, m. , 
‚itriegel,.m: ein Stau, ptačí 
50b,-m. . 
Harttoune, f. nádoba, F twrzeni, f. 


. HYärtung, f. des Eiſens, twrınj, n. 


Harı, n. pryffyřice , šivsice , f, 2) 
der Hari, lefpua, f. chium, ıhlus 
mec,ın. 4 

Barjartig, prylřyřičný. 

Herzbaum, m. fmefowy, gečloř 

ws from, m. fohla, ff. Dovoř 
mice, f. 


-Haryicht, pryffyřicorostý. 


Haia pryffyfičný. 

Harzwald, m cerný les, m. 

Haſchen, lapati, dytati, hopiti, por 
chopiti, oo. . 

Häfch:“, m. poh p, m 

Düsen, n. šagičeť, m. u 

Haͤſcherſchaft, f. pobopowě, p ochopi⸗ 
alur. 

Haſe, m zagic, m. cín rechter Ha⸗ 
fe, baba, neimelec, y. som Dal z 
ageči. „' 

Sl. ſ. | 

Haſelbuſch, m. Ljffowf rom, m.. 
liſta, f Ujífomwi, n. wo wide 
find, lefftine, f. liſſtj, A. 

Heofeigebuich, n. uf, n., lefitina, + 

Haſenhaar, n. zageci frit, f. | 

Haſclhuhu m. geřábeř, m. . 

Dafeujigdb, A napiňěa, bouba 
Zageč), f. 

Dafeliren, laſſtowati, ſſaſſtowati, 
titerkowati. 

Haſeliren, das, laſſtowaͤni, ſſaſſtorꝛ 
wänj, titerkowanj, a. 

Úafeimaas , f. fylel + m. myš ſtale⸗ 


ij, . , : 
Haſeln, davon Haſelſtauden, Liffowfs 

bariner Stod, liſkowka, f. 
Hafelnuß, f. Ljffov$ý ořech, m. 
Dafelrutbe, f. Hffowy praute:, m. 
Saſelſtaude, fo liſkowj, a Life, fr 
F tě“ f. Dujeiwursel» 

aſtun, zagice, f. 
areně fFopytnit, m 5 

ajenadict, m. jagecj orel, m» *. 
Dafınbra „a. jwerepec, m 


Safens 


© Hab, m. 


. Daß, m 
Bafenfuf „ m. jagečí -neba , f. tiu 
. furchtfemer Menſch, Laba, ne: 
ſmẽlec m. tut⸗ laula, m. bos 
ga, bázliwec, m. 
Haͤſengarn, n. zagecj tenete u’ 
- Hafengehige, o. zageči obora, f. 
Haſeugeſchrey, břeft, m. 
Haſenbaftig, bajenbajt , neweipny , 
newiipe, m. » 
Bajenfice, m! (lis, m. fly, Wo 
zageči gete:, m. 
Haynkobt, m. mléč Dlaodřý, m. - 
Haienbalg, m. Haſeufell, sagečj Eds 
Se, jegelina, f. 
Hafeniett, a. zagečí [áčlo, n. 
Hafenfieuch , a. jagecina , (. Ingej 
. mais, mn. V 
Hafenläufe, pl, sageč) bEhy, plo 
Daenobr, Loͤnl, zagecj luhy, s) 
totré, F, f. Hafeubrod. 
B eupfoͤtcheu, ©. zagečj noba, f. 
Datenibrort, zagech brofy, pl. m. 
Dafpe, fe zaͤwemice, | Zbyrangel. 
Dalet, m. Burawinde, wigadlo, 
fivijgedio , notowiólo, a, Me, 
táč , wigdt, zum Wufjschen der 
Hol, rumpaiet „ folomráteř s 
m. Činfaltspintel , lauie , tulpa, 
srölec, m. tröio, nemeyio, L 
Prujel, Plumpiadď. 
—RR m. wà. ec, m. 
Hape, morati Ba kolowraͤtek 
Bw, | 
nenaͤwiſt, f. nemrajes 
nj, n. nelibolt, nechut, ſ. zaͤſſtj, n. 
tyſeloſt, ſ. haben, hegen, anf 
Bist wide einen, w nenámiti, 
w ojfiweoftt mii: něťobo, nes 
wenn na hěřťobo , míti nenás 
wii E něřoma , Haß faffeu wis 
‚dir einen, werfen. auf keinen, 
wisi neroho mw nenámift, zas 
newějii na jněšeho, im Dafe 
mir einem leben, w nenámifti , 


© newoli, w sáfírj s neiym 


jıwu byti, m jájjcí s něťým 
býti, Day auf jb kaden, bném 
ua febe vwalti, na febe vwe; 
fi, bněm fobě zgednati, ipuſo⸗ 
DIU, grober, heſftiger Baß, v⸗ 


Haͤt, 463 
dlawnj nenawiſt, sat, 1. das 
at Daj, te půíobj nenér 
wift. \ 

Hasen, haften, nemámicěti, wer 
wraziti na néřobo, w neudwis 
Ri mjti, gehbaßt werden, ne 
námjojnu býti ; w nenámiti býs 
etz er wird von »Jedermang ace 
bašt, faždý bo m&.w nendwie 
fi, od Přajdébo ge nenámidjuz 
v kazdeho ge w nenámifti. 

Haßenswerth, nenámijti hoden ˖ 

Dafer, m. nenámiftnir, m. 
äblıch „ ferečný , ſſtaredÿ, oſſtu⸗ 
wý , obysoný, obstmwný , mrstý, 

 (Coplslý) mrzuey , ungeflalt , nes 
motorný, | potrvorný 4 bäßlıdı 
vom ©c.$te, obyzdné , fiFarest, 
flereönt , offřlimé rwáfři, mrstý, 

. Weredný , ofjitimý , obysóný na 
pobledéní, bäßlihe Reden fide 
seu, mr3ce, oplsle mluwiti, ein 
bäßliches Laſter, obamná nerras 
woft , bäßliche Seberden, ffered/ 
né, oſſruwe, obyzöne we 


nj. ; 
Haͤblich, adv. fferedně , (T aredě, 
‚ offtlimé , obyjdně , obamwney 


« 


> 


mrzce, (epi3lce) mrjutd, po.wors, 


ně, nemoterné , machen, ſſers 
Ditin, iſſerediti, hyzditi, ihyzdi⸗ 
si „Apotwořiti, ſſtarediti, 314 
 reditı, vſſerediti, vllieredisı, o 
ſſ. iwiti, zofffliwiti, sobawısi. 


Häaßl'chleit, £ ſſerednuoſt, 4). are 
če, f. ferečfimi, n. fjereda r, < 


mrzkoſt, ( oplsleft, ) mriutoft, 
obyzonott, off: iwoſt, obamwnoft, 


ebyjda, ohawa, potmornoftv . 


3potworiloft, f. 


Haftig eilfertig, rychl⸗ živapný, 


frěfjný, dwátawý, 
Ďašig, adu. rychle, twapnd, 3 Čer: 
we, dmátemé, henem, jáby. 
Hajiigteit, £ rydloft, kwapu oſt, chwaͤ⸗ 
taweft, f. 


Haͤtſchein, byčřati, peyčletí, tor 


negffes:. 


Habs 


» 


— 


464 


Haͤtſcheln, a. heyckani, Bontgfje“ 


nj, n. 
Hartſchier, m. Hartihier , Fopinnjf', 
Pre f, me Ps 

e, f. ſſwanice,. . 

Han „m ČŠdnitt, Dieb, fečenj p 
(ePnutj » poféčení , tnutj, rubnu? 
tj, m 3) Holihau, Holzfaͤllung⸗ 
Fáléni, feFánj , rubánj čřjwi, 
3) Theil des Waldes, pafeřa; 
% ba ven. 

Haube , fo čepečz, m. der Männer, 
čepice, čapřa, f. geftriďte Dats 
be , (ýtřomvý čepec, der Voͤgel, 
chocholka, des Thurms, mako⸗ 
wiee, f. 

Haͤubchen , n. čepečeř , des. mann? 
lichen Befchlechrs , dapka, čepičs 
ča , f. der Vögel, chocholt a ptar 


či, h | 
Haͤrbeuerche, f- fekiwan dodolatý , 


mi ! . 
Haͤubelmeiſe, f. ſykora chochdlataͤ, h 


Hauben, die Dauben auffegeu , čes 
piti, očepiti, gebaubt, čepený, 
očepený. 

Hauben, das Haubenaufſetzen, čepe: 
n, očepenj, n 


Haubenbaud, n, třenice, obtáčřa na * 


j Č.pcy, f. 
Haubenkopf, ni. palice, fı 


É Hanbenlerche, f. dobolatý ffrFiwan, 


m. trpělťa; dbodolťa, f. 
Hnubenmacherinn, f. teptakka, f. 
aubenftoď, m. palice na čepce, I» 
nubenftricer, m. čepčář, m. 
aubige , f. eine gemiffe Wet vom 
groben Geſchütz, čťlo, 2. 


ečný ; Folný. - 
auch, m dech, m. Sechnutj z 


Sch} 
nauti. 
audegen, m. keſaͤk, m. 
aus, f. motyřa, f noſatec, Mi. 
auen , tjtí, tnauti, tinati, (es 


Kati, tálati, vubati, mit ber 
At ; mis dem Schwerdt oder Saͤ⸗ 


bau: 


" fePati , 


Dim, 


bei ,.mit ber Senſe nach jemand 


baten, feterau, mečem , ffawli> 
Fofau Po netom ( něřobo) tjte 
ſernaut, Jemand. in das Geſicht 
hauen, něřobě w twäf, ¶ čo 
twaͤre) tie, ſernaut, et ih ge? 
bauen worden, býl polefán, in 
Stüde, zu Städen hauen, ha 
kuſy, w Füly, ha hubice ross 
ſekat, roštubat, einen A?’ 008 
dem Baume, den Kopf vom Rums 


o pře bauen, wktewnz Fromm vs 


jr, vrubnaut, vfePnaut, b.awu 
fbelit , fraubit, fit, vrít, vs 
Pubnaut , frubnaut , jemand 
frumm und lahm hauen , něťos 
bo polerat, a fchromit, Add 
Durch die Feinde hauen , ſer ze nes 
řátele fe profefat , prorubat > 
e ferat, Fleiſch hauen, maſo 
ſekat, 2) Gteinr, tefati , otes 
fati , otelámati, © Tamenj ) eis 
nen Verbrecher mít Rutheu, im? 


gleichen ein Kind mit der Rus 


the bauen, zločince metlami, dj? 
té metlan mrfFari, ( mriřnaus 
tj > Mebati C flebnauti ) Jolie 
Bdume hauen, fälen , Erw) fe 
Pati , rubati , pestinati, Scheu 
telboli „ SFjwi ſſtipati, Páinti p 


feFati , auf einen loshauen, nad) 


einem bauen , feFati, vubati ne 
něřobo , auf einander (osbanen; 
feFatt je, aus einander , 00u ein? 
ander bauen, Pozfeřati, rozſek⸗ 
hauti, vroztjnati , rolelnausıe 
rosFolití , roziälati, vozrubatiz 
roirubnwuti, einen mit dein Des 
gen hauen, rnbati, rubnantti, 
fefrmuti , tuauti, AB. 
mít einander herumbauen ,- féřas 
ti fe, einander wie die Voͤgel, 


ſekati fe, kopali fe, tin Lodrine 


€is, proferat. , wyſekati diru⸗ 
einen mit. dem Sábel bauen, 
tnauti, rubnauti p. feinauti nee 
febo mečem, fonk 4. B. mít 
der Ruthe, u. d. Hl. ſſwihnau⸗ 


ti, ſſauſtnauti, mefinauti, Eis 


i 


- Nauti, 5 


 Befaný , 3)" (R 


‚.»,m. 
Erde, Sand, Hromada ua, die 


j Hau, 


nauti, drbnauti, s) Her die 


Schnur hauen, přee Midru cer 


fatí . přes mejt fabati , fe puſti⸗ 
6., gehauen, verwundet, febnus 
te, tubnutý, Hofečený , mie cin 
Bi:d / vytý, wyrytý, tefan , Wy 
Bten, armor 
bauen Schriften, Figuren‘, tefas 
R, wytefati , rýti, wyryti, ein 
Bild aus dem Steine oder Hals 
je, tefati, wwytefati,weder gehauen, 
“ oh geischen, ani noh ani Pat nes 
magjcý , enen bauen, CTatyr ) fe 
„Bati , Arbebi, 4) dur Daně haus 
en, lätten, abhanden něřeho, ban? 
end, fecmo. * 

Beucn ‚das, (ef, fečba, fı 

uend, ſeẽmo. 

Daug, m. (eřáč, m. großer De 
gen, tejář, feřáč, m. s) eis 
Ses wilden Schweins, sub, m 
3) in den Gergwerfen, kowkop, 
m 4) Weinhader, Weingärtuer , 


minicný Fopáč, m. 6) Banıc, m. 
> Daučrieug. n. pamjíTá železa. 


Haufe, Haufen, m, von lebloſen 
"Dingen, bromada ‚ balda, (bral 


* ice, f.) von lebendigen Leuten, _ 


promača , f. hluk, zaͤſtup, or 
" Bor, jbor lidu, m. große Haus 
fen Brudenten, velířÉ bromasy, 
tvelicý jáftupomé, oblaPowé ff u’ 
čentů , ein ‚großer Hanfeu Volks, 
der Leute, weliťý zäftup, bluř, 
C bauf ) lid), ltdfltwa , m. me 
uk hromada ltaj, f. ein gros 
ser Haufe Soldaten, táftup, 
" Bluř, hauf, Cmnoiftwi mwogás 
eın Haufen Korn, Holi⸗ 


wi, jemé , pífu, tamen), cm 
aufgerichteter Haufen Hold, bals 
ča, bromada, branıce dfjwi;, 
Daufe, ( großer, ) Zeute, dár 
h*j, m. ein Haufen Leute, Worz, 


te, Geld, bromade lisj, Now, > 


peněz, zu Daufen bringen, in 
Dunf.i legen , auf einen Haufen 
lesen , ne promadu Flafti, ſtlaͤ⸗ 
deti . (lojžiti , (napeti, inet, BR 


' 


a 


yebnu haldidwaͤlett, bromáidi“ * 


ti, Hanfen von Toöieren, jláde 
p.. ein Diufe Schafe, Kühe, ſta⸗ 
do OMCÝ, owec, ČrawW, mit ele 
nem Haufen, von Hofleuten ums. 
sehen, obetem dmwořanů, Fer 
monſtwem otočený „ obřijčený s 
ben Haufen, in Haufen, pohro⸗ 
mad: , bremadné, ftádně, m (tá, 


dě , über einen Hafen, na god 
nun bromádu, auf einen Hufen, > 


alle nahe um, und neben einau⸗ 
ander,‘ pohromadě, W fopcy, 
na fopečřuv, ber gemeine Haufe, 


- ebátra Midi, £ obecný Ho, (over 


ftný Is, m. in Haufen, mis 


Haufen, f. Haufeimweis , ein Haus 


fe Bügel, beyno, n. 
ufen , bromáššíti, Poibogníti , 
voshogňomwati, Ad, bromakiti 
fe, mnositi fe, ro:množemati ff 


‚rosbogiowati fe, die Leute bůms 


fen fich überhaupt , lidě fe hro⸗ 


masj, mnežj, wohin au Fon - 


men, břemážšiti: fe, ebremášs 
diti fe, obremaitomat: fe, nahro⸗ 
wážóiti (e, (dájeti (:, stibatě 


fe, Sünden auf Sünden bdufen, * 
břid břichu pridaͤwati, přidati, ' 


fich hrichem množiti, romuo: 


be bějh P břibu "pí fpofiti, 


bfich na bíjeh bromášditi, 


Haufeuweiſe, wie Sachen, hromada 


ne, wichowatd , wie Perſonen, 
hromadne, walné, fiádně ., re 
ſtave, blučně, ftáčtm , oborem; 


. dulaafen, přibjbat, baufenweuis. 


legen, w hromadu Pláfti. 

äufig , bogný, baufiy_ werben, 
rozhogniti fe, toihogiiowati fe, 
muoziti fe, rosmnoziti (6, rez 
mnojoweti fe, f. Ďduřen Ach‘, 


Häuig, adv. von Gabe, bognd, 
wrehowarä,wie Menſchen, pogně,“ 
sbufta „ 3bogna ı báuňy Rebe, < 


x 


sbufta , sbogna , bojné mříti. - 


— o. hromadka, f. 


fet, bromášdění, mnošženj, voj 


© .- tunen, 


N 


äufung, £. daß man etwas. bins ” 


r 
+ 


⸗ 
* 
‘ 


- 
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mnojenj, rejmnotevání, rošs 
bogšowán , n. Daš fich. etwas 
haufet, bromačdě fe, mnošenj 
fe, n. 4. . Daufung der Reichs 
tbunsee, bromážóční, shromášse 
denj, mnojei j bohatſtwj, n. 

Haubechel, i. geblice, £ 

Hausnefler, n. tefář, m. / 

Haupt, n.. blawa, f, das Bor 
dertheil des Hauptes, rýmě, ter 
MERO zn přední rana Diawy, 

LS, das Hintertheil, teyl. mi. 

: vom Hanýte, aber von der Scheis 
sel an bis anf bře Kerſen, vom 
Haupte bis auf bie Fuͤſſe, cd 
blewy až čo paty, ed wrchu 
-plamy mj Do paty nohy, aj 
čo |pootu paty; Haupt. in eis 
her" Gache, Kuͤhrer, hlawa, wůds 
ce, blawnj zpraͤwce, m, in Bus 


ſammenſetzung mít Perſonen, Eis. 


gen ſchaften, Haudlungen, Um⸗ 
‚Bänden, 3, heißt es blameuj, ney⸗ 
blawnẽgſſ 


m.‘ 
| Hauptapficht,f. blaivkí, neyhlawnẽg⸗ 


M vmyſl, m. 
Hauptader, £ blavoní žila, £ _ 
uptarbeit, f. Hauptbeichäftigung, 
(. [Ropfarbeit , vornehmſte, plaros 
nj , Neyblawnäyfli práce, f. -dj 
de, n. práce, djld hlawy. — 


Hauptarncc, f, přední, biawnj weg 


t fo, 0. 

Hauptartifel, m. blawnj, neyhla⸗ 
wnögii; člane?, čáftla, f. - 
Hauptarzney, £. fuͤr das Haupt, 
lekafſtwj, n. lek pre blawu, 
m. voruchwmfe, blawnp, new 

hlawnẽeyſſſ letaiſtwj, n. 


Hauptbalſam, m. balıdm pro hla⸗ 
wi, m. / 
+ Yaupibeihäftigung, f. neyblamněge 


‘4, blawnj zameflinänj, n. práce, 
ŠM ojlo, n. 
Hauptbefchwerde, £- nevhlavoněgiji , 
hrawnj těžtejt, £ u 
uptbetrug, m. neyblawnegflj, hla⸗ 
wu podbmoč, ffeyd , m, 


1 píď, 1.7172 


Da, 


Hauptbinde, f. winef, m, koͤrigliche ⸗ 
pinta Frälowifa, f. m 

Häupelfalat , m. blámřomý (aš 
lát „ m. 


Hauptbuch, n. Hlawni Pniba,pu 


Hauptfehler, m. blamuj, n:yblaus 
něgíji chyba, £. 

Haupırrage, £. hlawnj, neyblawnege 
M otaͤzka/ t 

‚Hauptfluß, m. wlhkoſt w blamě, K 
Bot , wihko, toť 3 hlawy, m. 


„ Dauptgatig, m. tlufta hlawni, ſ. 


Hauptgericht, n Haupteſſen, hlawnj, 
neyblwněgíji gjolo, a, 

Huptseſchaͤft, ſ. Hauptbeſchaͤftiguns. 

Hauptgeſchwulſt, £, odoť, m. otecený. 

+ blawy,'n. \ 

Huuptgeftims, n.'beťegií lomenj,n. 


. Dauptgrind, n- ftrupy na blamě, pin, 


woizus, otrus blamy, m. lupr 
n0, « j . . 
Hauptgrund, m. blawnj, neyhlaw⸗ 
něgj, vbeinj důwed, m. 
Hauptbaar. m. wias, m. 2, wlaſy bla? 
wy, na blamwé, plur. 
Dauptbafpel, J. biarcní meiá:, m. 
Haupthoͤlzer, plur n. Hamwnztrimy, 
. plur. m, . . - 
Hauptbülle,f.3awitj,zäwegih:awy,n 
Hauntjagd, t. hlawnj bonba, £ 
Hauptirrthum, m. blawuj, neybiaue 
něgíji bluč, omyl, m. 
BDaurtfanal, m. blawni eraube, f. 
Hauptkrankheit, ſ. hiawnice, blas 
wnicige , nemoc blawnı , £ a) 
eine der größten sanbheiteu z 
blawnj nemoc. ' 
Haupikirche, £. hlawni chraͤm, m. 
Hauptkobl, m. hlaͤwkowe ;elj, hlat 
ware zelj, n. hlawalice, f. 
Haupttüffen, a. poohlawnice, pobs 
blawnj poduſſta, pdoufiřa pob 
blamwu, £. ein Fle.nes, pooulawt 
nicka, f. : 
Hauptlehre, f. blaronj, neyhlamněge 
MM vcenj, a. navi, f. i 
Hauptleute, plu. fetnicy, plu. 
Dauptiuanu, m. Dffisier, fetníř, mm 
-G begoman ) auf neu Gute, 


A 
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wraͤwce Sweru, heyrman, a. Dauptfnem, m. blawnj autok, pes 
- Harptmanufchaft , f. —E hrom, vprt, m 
ſtelle, fetnictw) , n. Ghegtman⸗ —28 £. biawntce, biawnj ne 
#wj) 2) správa dworu, 5wor, moc, ť 
Sauptfächtig, na biawnicy Bonich, 
Hauptmepnuns , £. hlawn) dání, 1 ftonagjcý. 
m. | oiuvtfumume, f. Glavenj fumma, £ 
Dauninseion, f. přední, blawnj fo Danpttreffen/ a. hinwnj, neyblam⸗ 
| nögflj bitwa, £. I. Dauptfchlacht, 
Heupeitn, plur, pitale pro blawu, Haupttuch, n. raudo na blawu, ‘ ' 
blawní, n. das prieflerliche, vaus 
Hauptyuatt, m. Haumiiache, hlawnj be Pněšíťé, blawn), n. 


puňPr, m. wěc, Haupttugend, f. feedu), hlawnj 
Hauptquartier, n. n. blakoní bydliſſtẽ neyhlawnägfii cined:, f 7 
ebydli , n. ftanifite, flat, m. Daurtveränberung ‚ ť, Llatoní, ney⸗ 


Hauptriemen , blan) řemen, $lamwněglj jména, proména, £. 
Hauptverbrechen, n, blawnj, neys 


Haustrad , n. blawni Fele, n. blawntsfij přečinění , promin s 
Hauptſache, £ wis blawnj, duͤle⸗ mij, ne 
zita, F. vbelní, f. Houptverbreder, m. hlawnj, neys 


Pori, swläftn), obzwiäflt, blamněgifjipřečinitel, init, m. © 

Hauptverderben, n. bIawnj, ney⸗ 

Bautfidtid, adv. teláfitné, pb ‚blawneyfi sťála, Mode, vg 
me, 


wwiäftnd, obzwiämM, - | 
Hauptſah, m. Hlawnj vftawa, fadbá, Hanptvertuß, m hlawnj, neyblaw er 
v f. položení, o. něgífí itváta, £ 
Huupeihcim, m. blawnj ſſelma, Ms. Hauptverräther, m. biawnj wise, 
prorädce, m, 
——* f. neyhlawnfsfl) bir Dnuptverfebeu, n. blaroný, neyhlawe 
wa, f. bog, m „ něgíří pořlifta, £ 


| Hanprfehmert, m. . bolenj Otavy, n, Sanptviertel, n. biawnj čtvrt, £ 
7- Hauptfhmuď, m. plamní (ert, m. Hauptumfand, m. blamnj, neyhla⸗ 


Er ir f, plaronj můra, ©  wněgíj) ořeličnoR,  ofolejtegilé 
auptſchule, ſ. hlawnj fein, |. neft, f. 
Hauptſchwindel, f. Schwindel. Hauptunterſuchung, f. „awngobie 


Dnupripighube , m. blawnj ffelma, dávání, wyffetforvá ui, n. 
Daupturface, '£. Pivní, neyhlaw⸗ 
Hauytfyrncb „ m. blamní meypor nes pficine, 
wid, f. wyřřnutj, a. 2) in Spence P f, —e ftváš, Glide 
. KRechtsſachen Endurtbeil, blaw⸗ ta, hlaͤſta, f. =) auptwacht⸗ 
n „ejněcr, vſudek, nález, mey/ haus, n. blawn] frédnice, £ 
Haupt waud, f. hlawnj 3ed, t. 


—* — f. blawnj měfto, n. Yuupemebe , „ m biawy boten} ‚ 4 
auptſtraſfe, f. blamnj vlice,f. » boleft, f. hlawnj boleft, 
Dauptfrený, m. blawnj fus, fat; babe cín Haupimehe, min Hin 9 


fer, wy bolenj. 

Hauptfid, m . bieawnj, neyblawnäge Haupwert, n. blawnj , neyblaw: 
Mi, objmlátitní fus, m. blarmnj © něgff) wec, £ jemandes, bıawi 
čáftta, f. tlanef, m. Wi, nryblamněgijj djlo, n. bier 

| sonj, neyblawnegfj práce, f. fr 


auptfache, 
m: a» Dates. 


, 


! 
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= domácý (vn , m. 


Hau, 


M wie, f. m 
Hauptietude, m. plur. hlawnj, vhel⸗ 
„nj měťromwé, m, plur. 
Huuptieiybel, c. wrch blawy, m. 

— Duuzirunde,f san. whlawe, hlaw⸗ 
4 
v) vrána, f. 
Haurtiicrbe, f. Hauptſchmuck. 
Hauptzug, m. an jemandes Kara 
iere, blewıf tab, zhamení, ns 
auptzied, m. Hauptahfict, hlaw⸗ 
ni, peybler rěgí) :bled, omyfl, 
c$!, Ponte, m. | 
aus, m... Som, m. 40 Danfe, 


‚Soma, nad Haufe geben, dos 


md, von Haufe aus, 3 čomu, 
-sou Haufe su Haufe, (von eis 
nem Haufe sum andern ) gehe, 
od demu P čemu, dům od čer 


mn, po domich edit, Der Herr. 


son Haufe, čemácý pin, m. 
die rau vom Haufe, domácý 
ganj, © dir Sohn vom Dauie, 
ein Haus vou 
drenen Stöcken, loům © tregfi 


( ponebj , o trogih vořegich, nad. 


uje geben , reiten, fabreu, reis 

fen, fih begeben, kommen, do; 

mu gie, get, (ne řoní, na 

wese ) vbirat fe, Přigit, i 

Fomme vom Hauſe, b. I, unmits 

1.. geibar aus meiner Wohnung, gan, 

1 £ přichásým 3 demoWA, 3 des 

u, gu Haufe ſeyn, bleiben, čes 

ma u zdftati , im aus, po 

.. domditku. 

Dausaudadt „ £ domácí pobo⸗ 
.NOR, F. : 


J Hausarbeit, f. bomaͤch, domownj djs . 


Jo; n, práce, f. 


Haus arm, m. demácý hudy, dudis 


Ba, m. , 
- Hausbaden, doma pečený, bauss 
backenes Brod, Soma pečený 
dléb, m | 
% Gausbrod, n. domárý chléb, m. 
ausb uch, a. čomoroní Fniba, L 
Haͤuschen, fe Haͤuslein. 
Hausdieb, m. demácy zlodeg/ m, 
Hauſen, hesbergen, wohnen, bofbas 


Dauptwefen, n, hlawn, neypřathěs 


Hau, 


dowati, hoſpodau býti, přebys 
"a v nekobo 2) übel, uns 
menſchlich -Yaufeu-; bauřiti, čos 
“wäsdti, mit eintm, waditi fe 
s něťým, zle boihesntiti, Cos 
wie na něťobo, 3) Birch 
Hoſtten, bausbalten“, pofpoba/ 
iti. oo. 
Haufen „ m. ein gif, wyzena, £. 
Hauſenbleſe, (. wyzyny měbýř, nsěť 
IE 3 wyzyny, m wysynong. 
Hausenel, m. &cm&?$ atigel, m, 
Hausente, f. Fachna domscý, fi 
-> Dausfiur, £ ſxñ, and fe, f. 
Duusfrau, f. domácí panuj, £ 
Dausfrisde, £ domácý poteg, m, 
Hauegeuoſſe, m. domícý, čelponý 
podrub, Čeledjn , domácý, oonicf 
, „ Mifjf móomu, m, - > 
Hausgeräth , n. čomácý, bomow⸗ 
nj nádobj, a. petieby, plůre 
domom:tý nábyter, m., 
Hausgeffläfte, m. čemácý práce, fi 
žaměfttnání, n. 
- Daudgefinde, n. demácý 
lásta, £ ſ. 
Hausgewehr, a. sbrafi demácý, F. 
Hauegott, m, Hausgoͤtze, dibljí ) 
bofpoddřičeř , bůšžeř, Mfijtef, m. 
Dausgotsegdienk + m. ſ.  Dansane 
dach J 


t. | 
Hausbahn, m, bemácý kohaut, Mu 
koked, tůreť, m. 
Haus halten, polpedafiti, übel haus⸗ 
halten, zlé hoſpodakiti. 
—8 n. bofpodafeni, a. 
Haushalter, m. pefpodáť, m. 
Hanshälterinn, £ polpodyně, E- - 
Haushaͤlteriſch, wirtkfhaftlih , Hofe 
Podařířý , správný , adv. bofpo? 
daͤẽſt y, iprámné, 
Hauspältig, haushaͤltiſch, haushaͤlte⸗ 
riſch, bofrotárný, 
Haushästiakeit, f. hoſpodarnaſt, F 
Hauspaltung, f. belpočářítvj, m. 
SPráma domu, domomní , der 
mis, Heushaltung führen , 
boipodaiftwj weft:,” 3prawowar 
gi, Bean, „opattomati , sur 
Hanshalıung gehörig , pofpodáře 


Mě Haus 


čeled , čes 


- 


Hau; 

Hausbeltunesbu 5 „ n. kniha boß 
podáfiřá,ř. boſpodaͤrſtwj, o domo⸗ 
war zuraͤwẽ. 

Heusbaltunasfale der, m. boſpodat⸗ 
fEr ralendar, m. 

Haushalsungstunf , F. vměnj bot 
podářé, © befnodářítj, n. © 
čottom:: zpraͤwẽ. < 

6 UrungsKorgc, ſ. Hausſorge. 

Haushaltungsverſtaändig, zbeylß mw 
bofpeddiftwj, m doffowní 3praͤ⸗ 
we, w zpráměéšomu. , . 

Hausbert, m. domácý pán, m. \ 

O -uspofnterffer , m; Aomowni spvás 

« wre, Íditel, zprároce, fečitel čer 
mu, m. 

Haushuud, m. domicý, domows 

, „nj pes, wänjf,m, 
Haufiren, obchoditi fe,roznáffeni ibos 
Si, fanrrofitt. 

Hhaürer „ m. ffantročnjř , ſſantro⸗ 
il, rozudfficel 3bo3j. 

$aufizerinu, f. ffantroinice, ſſantro⸗ 
čjlta, fantročťa, f. 

Dansjungfer, f. bomácý panna, f. 

Haustleid®- n. fat po domáďu 
‚semownj, domácí ffat, m. 

Haustuecht ‚m. demowil, domácý 
fluba, pacholer, m. oftfeš, ná; 
Swornjf, m . 

Hauslanb, f. Hauswarı. , 

Däuslein, n, domer, domečef, dom⸗ 


ẽek, m 

$nusteinieand, 1 donascy plátno, 2. 

Häusler, m. čemtáf, pedrub, m. 

Haͤuslich, domácný, Somowni, Čes 
lečný, domácý , čomáďý, haus⸗ 
báltig , bofpodčářířý , bofpodárr 
ný, ffetrný , ffrowný ‚ein haͤus⸗ 
licher Menfh, ſtrowny Elowet, 
bäuslihe Koft, 
fih bänslich meberferen, vſaditi "M 
roiboftiei fe, 

Hiuslib , adv. dčomácně, domow⸗ 

nd, Jomäd'y, po domaͤcku. 


fFrowná ftrama,r 
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Banimablieit, f. domácí oběs, m. 

Pausmanıl, m. Sompwnjt,, podruj, 


— f. ſtrawa pedrub: 
4, f.čemácy, domowuj. 


Saugmirtel, D. do ntch, dofiomný 


proftředeř, m. lé .ařítmwi, n, 


$uimutter, f, bofpoovné , deless , 


ni matka, prani mata, (+ 
BDausrlage, f. domaͤch fauenj, n. 
Haudvojlike, f, čemomwní pofty ar f. 
Dauszothe, m. H usneráth, domow⸗ 

ni, domácý boposá (hrj, pá: 
. čení, nádobí, nafasi, n, des 


mácý potřeby , ſwrſey, plur. n 


bytek, M 
Hausredt,n. bomownj prámo, nu 
Haus ſache, f. wöc domowr hr do maͤ⸗ 
cý, f. 


Hausſchwalbe, f. gituera, iaſt owka 


domowni, f. 

Dauskblange, f. bad somownl, 3my, 
ge, 1. 

Sanitär C f. domácý, domownj 
pr 


- 


—— m.. -čomácý , čelední 


fyn, m. 
Hausforse, f. domewnj, demácý pr: 
če, ſtaroſt, f. 
Hauskaud,' m. šomowní, čomácý 
ſtaw, m. 


 Gaušfuduna, f. Jemownj, čomácý“ 


oblečámánj, n., 
ale, in, domäch čert, 64, 
e 


Hausthier , n. domownj, domácí 


zmwiře, W.. 
Hausther, n. dontacý wrata, £ plu 
Haust duͤre f. domowni, domaͤ 
cý owike, plur. 
mu, fi 
Baufad, m. ſſpaler t (edání, m. 
Haustrauer, f, denácý (mureť, m, 
Hausvarter , m. pofpodářo etěc te; 
lední, Semswnl, m 


Haͤuslichkeit, F. domácneft , Čelebs "Hausverwalter, m. bomoronj zpraͤw⸗ 


noſt, f. Haushaͤltigkeit, ſtrow⸗ 
noſt, f. vífreronéní, n. hoſpo⸗ 
daͤrnoſt, ſſeirnoſt, f. 

Hausmagd, £ demácý „děmtěta, fı 


N 


ce, Fiditel, čonowníř, m. , 
Daunen , Hausoerwalter. 
ausmwefen , n. beſpodaiſteh, A 


— 


dwece be do: 


— 


4 
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wẽcy domownj domacs plur. 
f. ipráma demetor), čemácý. - 
Bausmiefelein, n. Infyce, lafyčta , f. 


Hauswirth, m. bofpodiřf, belpodář, 
m f. Hausvater. 


Haucwirthinn, f. Hofposftä, hofpes 


. čyně, . 
Hausmwirthlich, f. Hausbältig, ©, 
Hau⸗wirthſchaft, ſ Dausbaltung. 
Hausvurt, f. netkeſt, m. (wich) 
rozbodnjř, m. 
Haus inf, m. dontácý cynje, f. 
Haussucht, f. kaeß demácý, f. 
Haut, f. die noch am Fleiſche iſt, 
der Tiere, Eier, Foje , f. abs 
gessacne , FWiedky, fwiedend Eir 
ge, wir ſchauert die Haut, brůs 
3a mne napasdk .,! bie Hant auf 
‚ber Mil, ober vom Schimmel, 
tarte, dünne, mátora, Fošťa, 
‚f. nichts ale Haut ' und. Bein, 
Kıschen, nic než koſt a tůše, 
mas darunter iſt, JáFoinj, pod! 
E Foinj, er iR ‚eine gute Haut, 
get dobrý blázen , bláznjčeř, 
2) másora, ťožťa, f. 
Haͤufchen, n. Häutlein , májořičta, 
Pošta, fošičťa, Oušičta , f. um 
den Balm, poffivičra, láma oko⸗ 
‚Io fŘebla, f. 
‚Häuten, 3 Fože fwlecy, ztáhnauti. 
Häutler, n, ein Krebs, Babätnjf, 
m 


SHinria, Poinatý. 


Hontſchelmmg, f. mm bie Kinger, - 


sáčěref , oddẽrek, m. záděra, f. 
Hıumald ‚m. meytný les, m, meys 
to, n. 
Styn, Hain, m. bág, m. x 
Sebamme , f. bába, f. ber Hebam⸗ 
ine gehörig, babin. 
Hebammen babiti. 


Hebammenamt, n. H'bammendienft. 


t vfas babj, baͤbin, me 
Hebammentud , n. babi, babfřá 
fniba, o babířém, o babjm vměr 


nj, f. 

Hebammenfunf, f. babj, babířé vs 
méni, babenj, 1. 

Debebsum, m. fodjor, m. 


- + 


DB. 


( 
⁊ ( 


X , a 
Hech, 

Hebel, m. 3äwihadlo, n. ſochor, m, 

Heben,  děwibati, z0wihnauti, 
posöwibhnenti, smečnauti , 3we⸗ 
dati, in ble Höhe, pozdwihnau⸗ 
ti, polómwmihowati, powednau⸗ 
ti, wyiswibnautt,- wyijöwibowas 
ti, wyiwesnauti, na beru jowibas 


a ši, sswihneuti wyſoko wyijcwis 


bnauti , jemand au den Tiſch, 
auf das Pferd, něťobe na ftl, 
na Fené mfaditi, 2) ein - Kıud 


. „aus ber® Kaufe bebe, čítě na 


vuřau. črjeti, čjtéti fmotren 
být, 3a fmotra flát, 3) ‚Ger 
ſchoß, Steuern, Geld, Gelder, 
Beſoldung beben, daň, berní mys 
birat, penjse, plat brát, pfigis 
mat „ einen Streit, vojepři přes 
erhnauti, C fFončit ) eine Kranks 
beit , nemoc sabnať, zapučit, 
4) bie Fuͤſſe beben , noby 3dmwis 
bati, 5) fh daven weg‘ beben, 
býbati , Pliditi- fe pryč, beb Dich 
weg, hÿboy Ů „sis fe, 6) bas 
Pferd hebt ſchoͤn, ten fůn. beffy 
wyfeeiuge , 7) einen lüuderli⸗ 
hen Menichen , cinengDicben bes 
ben ‚wie die Wolijce, 180wihnau⸗ 
ti „mwmysówibnauti nečbaice, jlos 
čěge, 8) bebeu einen Zweifel 
eine Schwierigkeit, ein Hinder⸗ 
nid, ed. 3bawiti, zprofliti pe 
bydbnofti, přečášťy, těžťefti, ods 
nitt, oosftranitt , ookliditi, přes 
, kaßkn, vochybno ft, téšťoft „p 30 
- dybnofti wymefi., aus den Au⸗ 
aeln heben, 1. B. ble Khäre z 
a m. čep, hewer, m. “ 
ebezeug, n. bewer , m. wysswir 
hadlo, Cliby*, f. ) Vtabačlo, n. 
Hebel, f. Hechelfamm, wochle, 
podle, řrample, f. 2) durch 
ie Seel ziehen, třepati, přes 
třepámati, čelatí N) örbati, wochs 
lewati, wakbomafi. 
Hedelu, wachiowati, čefati, kram⸗ 
plomati ; 2) jemanber , třepati, 
přetřepámati, přetřájati , wal: 


do: 


* 


2 Hee, 


chowatl, notfepámati, Úefatt, 

drbati, pretẽepati, přetřáfti. 
Hechler, m. wlnodeſak, Frampijf, čp 
. Def, m. — . 
Hecheln, dar, wo lodní, tel: 
, ni, Pramelemání , n. 2) pletřá; 
- fáni, přetfepání. ; 

Hechſe, f. der Kniebug, obbj, ne . 
Hecht, m. Mika, f. Fleiner, ſſtie⸗ 


da, f. 
- Pet ben, n. Milka, f. 
Hechtgran, pomošralý, zamosras 


($. | 
Hechtſ-ppe/f. poliwta ſſeikowaͤ, ze 


ſſriky, f. - 
Hecke, f. Zann, Bei, YEaw, m. řřor 
wina , f. Efow ı, trnomiffté, te: 
niſſtẽ, ernowe Efowij, n. a) Doru, 
hede > Dornſtrauch, bodlář , m.. 
bodláči, n. 3) Bogelbeď , bniss 
80, % . u 
Hecken, libnauti, myléhatí ,. wy 
tihnauti, a) befanders gur von 
tleineren Bógeln, 6) von größern, 
bann c) von einiaen Pleinen wiers 
füßigen Thieren fast man gewoͤhn⸗ 
. „Fb brüten, nlementti, 
Heckenbuſch, m. kr̃owiſſtẽ, n, 
„Heterling, Häderling, m. Haͤchſel, 
Hechſel, Pezanta, f. 
Hecerlinasbanf , f. kezaco ftolice, f. 
Hede:Tingstammer, £. řezárna, f. 
Hegicht, heckia, voll Hecken, be: 
ckenhaft, trnomý , třinowý, beds 
lawy, trnowatý. 
H:fmutter, f. plemenice. f. 
Seckroſe, f. vůže fipFowá, f, °. 
Heekſchlauge, Deďnatter, f. geffée, 
geſſtẽrka gedematá! f. , 
Hcckieit, £. čas. mezy početim « 
porodem , Ča8 porodu, pore& , 


m. 

Hederich, m. hořčice plané, f. 

Her , n. ſtaͤdo, beyno , pluť, 34; 

> up, m. C3ber, m.) ein Heer 
Heuſchrecken, Wriber , Sinbre sě, 
ſtaͤdo, heyno Fobylef , jen, dě: 
tj , das Rrieasheer , wogſto, n. 

Heerdiene, f. sločěg?a, traup, f. 

- Heer", m. ohniffté, n. Meiner Heerd, 

obnifftto, 1. 


wogſka, 


r 
! 
oo 


DA 
Herde, f. Derbe, ftádo, fádce, 
n. von, ans Der Heerde, ftádní, 
son großem Mich , (ot, Schwie, 
braw, m, : * . * / 
Deerdenmweife, in Heerden, ftáčně, w 
ſtaͤdich, walnẽ. 
Heerdeplatz, m. ftádné mjfto, n. 


Heerdſchnepp, Inka, f \ , 
Deeresttaft, f. Imoc wmogenffá, wäle: 


Hrertabrt f. wýprama, wegenffá, - 


wálečná, f. 


eerführeer , m, mělAce , "$prátoce . 
mwogenfřý weywoda, 


Heerführer feyn , weywodau, 
"wüscen býti, weyrwoßiti. 
eersenäthe, n. pkiprawa mogenffá, 
fe nádobí wogenffi, 1. 
H:erhorn, 31. trauba wáleční, f. 
Heermeilter, m. mir jáftupní, IM. 
Heervaufe, f. wiafty buben, m. 
Heernanfer, m, bubenjE, m. 
Heerihnaren, pl. sáffupomě wogen? 
, ſſtj, plur. 
Heer ſtraſſe, f. ſylnice, blučníce, f- 
Heerwagen, m, nářladný wogenſt 
wi; , s) na nebi můjs, m. 
Hefen, plur. drešdí, M- 
ce, plur. f. Fal, m. pomyte, f. 
plur. Šeren des Poͤbels, dátra , 
lýsa , blůta Cs) - 


Hefig, Pwafničný, Porajticemý, por 


mygný. - 
Hefe , u. vber m. Opatiae, zaͤpo⸗ 


ar 


kwaſnie 


na,fronfa,f.ininadlo,.)Heft,Dätt, ' 


Handgrif , Mienta , f. ſtkenky⸗ 


plur. rukowet, ſ. nilce, n. am 
Degen ‚ 'gilce, m. driadle , BE: 
Saolifté, n. 3) Heft von, 08 
fchriehbenen Sachen , Bapier, wa⸗ 
sčeř, m. walda, f. au ber Wun⸗ 
. de, ſſew rany,m. „| 
Heftchen,en. Heftlein, vdieka, f- 
Beftel, n. ſponka, f. (piuátřo, 1 
Heftelbrettel, n. prřýnře © páč: 
fem, n, m „o 
Hefteln , fepnauti» Mminati, 34] 
nati, an etwas, pfipinati „ 25" 
pnuti, zaſtehnanti, priſt vnau⸗ 


k, 
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et, pritknauti, hinein, wetknau⸗ 
8, wernaudf, 
<" Heften „ (pinati, fepnauti , zapjn a⸗ 
ti, zapnauti, pnauti, | jafteby 
nauti „ fell „etwas auf ben 
Aermel befteu,„ Pilpnauti ndce 
ma ručřám, 2) den Weit, dıe 
Keinköce, ble Neben, másati, 
k flanowiti rewy uſtnatt 
Heften, der Weinreben, weiba 
winnych Pmenů, f. 3) Bogen Pa⸗ 
pier zuſammen, ſeſſſti, zaſtehnau⸗ 
Hs, Hd) Ne Wunde heften, rar 
ru 3awäzati, s) die Augen an 
erwas befren, oči, zrak na něco 
vpfiti, vpjrati. J 
D'fria, prudkſ, náramné , im Re— 
: ten, pručřý, náblý, heftige Re 
den, prudťá , nablk Fed, F bifs 
tige Hitze Lalte, Kraukheit, nd 
rtamné, fyiré, pruote horko, 
ndramıd , ſyind zyma, nemoc, 
beftige Liebe, prusfä, fylná, sid 


ramná laͤſta, miloſt, F befris“ 


ger Bern, náramná zloft, f. 
Heftig, adv, Prudce, 3 pručřaz 
bo aupadu, beftig reiten, do 
aunadu fe přít. © 
‚Heftigfeit, f. prudkoſt, náramnefií, 
la, nábloft, f. 
Hrfikin, m. zaꝑPinatko, n. ſponkal, 
záponfe.£ , m 
Heftoflaſter, n. máiba fmiragjcé, £, 
He⸗tung, £. tapnutj, připnutj, příz 
ftebnuti, jaftebnuty, n. 
Hegen, bomatí , odchowati, wy⸗ 
che wati, pěftomati , wypẽſtowa⸗ 
fi, krwiti ijmiti, Geduufen 1 
Oofnuna , býti mw myMenträdh, 
w naĎěgi, míti myſſlenky, nas 
dgl, obírati fe © myfilenfami, 
‚einen Haß, Argwohn wider Jemanben 
kegen, míti něťobe w Nenswifti, 
w donrněnj,nemrašiti na něřobo , 
Heger, Häger, m. bagny, poltj: 


.5$,m, 
Srealing, f. Blanling. | 
Ó gung, Higuna, £ dowänj, ot 


bovící, mybománj, větomás. 


S] wypěftomání, R, 


- 


[4 


baf 


| Zuetari ſ. Deybe. 


Heilen, 


SONNY.: 


Sir. Hiher.— 


Hehlen , Höhlen, Feýti, Prýmatt , 
fergei, vkryti, vertWatı, .agis 
ti , fhowati, fhowäwati. 

Hebler, Bobler , m. portywa? , wr 


| „Peymač, tagiẽ, tagiiel , precho⸗ 


mámač, m. 2) přigímav, 1. 

Beide, £ ein Malt, cc trucht ka⸗ 
seš Feld, fubepeav ,, m. (nch& 
laufe, ſ. Heyde. 

Heide, Heyde m. pohan, nezuna⸗ 

> boh, m. ein, Heide werden, hohanẽ⸗ 
ti, 1. Depde, 

Hridekora, f. Bachrectzen, 
eidelbeere, £ černě gabody, ber 
rümiy, plur.f. - 

Heyduck, m beyduf, m. ' 

Beil, n. fpafeni 5 3erawi, n. Heil 
dir! zdrám bus! auch fláma- 

- tobě, Heil diefem Haute, 
nj domu.tomute, fen Heil ver⸗ 
ſuchen, ořufyti fwébo Měl, 

dieß gereicht zum Heilfeiner See 
le, to gef, te flaujt E fpafe“ 

- ul, gebo Buffer Teg des Deus? 

. čen fifeftný , ſſteſtliws, ſpaſenj⸗ 

m, " ⸗ 

Heil, gebeilt, wie die Perſon, zdvat 


wÿ, vzorawen ÿj, wie die Wuns - 


de , šabogený, zléčený, heil wer: + 
den, von der Perfon, zhogiti fe, 
ltäiti fe, vzo rawiti fe, mybos 
giii, von Ver Munde, 3ahogitt 


e. 
Heil aller Welt, m. Kraüt, zagtěj. 
oře, n. 
Deilaud, m. fpafytel, m" 3 
Heilbar,begitesiny, zbogitedlný, 300 _ 
"bogiteólný. 


Beilbringend, nafyrečlný, 


eilbruun, f, Befundbrinu, 

act. und ment. hogiti, 
3bogiti, zaboniti , léčiti , zléci“ 

er, vtěčití, vsdramiti, der Wunds 
ars beilte dicſe Wunde in Eur 

ser Zeit, bogič frau w braftm 
čáje ( krjv, w brzce/ ) raͤnu 


tbogil, zahogil, das Přefter mír 


Ún.. i d 


W die 


ſpa ſe⸗ 


ha] 


Bunde ka beiten, flaftr 





‚de 
. bey ránu 3bagl . iabögi, einen 
Bruch rein OMwar heilen, preis 


trz, wies, (neit) bogit, jpos 
git, 3ahogie. , 
der Diindhrit, von dem ficber 
heilen, nekoho vd flepory, ed 
Jymnice PER DIS was zu heilen 
de heilig su ,, ‚räna fe bog, die 
Wunde bar zug:heiler, rána fe 
abegiia, zahogila, — bie Wun⸗ 
de, Krankheit heilen, vánu, wa’ 
du , nemec bogiti, sbogiti ‚ib 
čití, vltciti, rámu“ zabegiti, 

- mybogiti , eınen Ktanfen, vzra⸗ 
sviti > jlěčísí, spomti, wybogiri 
něťobo. 

OHeilis, ſwarß, ein Heiliger , fwa⸗ 
tý, m. eine Heilige, ſwa á, ſwe⸗ 
tve, ſ. 2) heilig, qottesdienſt⸗ 
lich, pofmátný, beiliger Orr, 
pofwárné mifte, n. heiliger X 
bend , fftědrý weder, m, heilig 

ſorechen, ja fwatibe wybliiyti, 

2 kr Einfalt , fwark fproft? 
s no 
eilig, ady, fwatě , mofwärnE. 
eiligen, fmětiti , polmětiti, por 
wěcomwati, ben Fevertag heili⸗ 
gen, fmáteř , sen fmáteční ſwe⸗ 
titi , flawiti, bod Aawiti, : 

Heiligkeit, ſ. (wattoft, F. 

Heiligmacher, m pofwätisel, m, 

Heil amachuna, f, Heiligung. 

Heilis ſorechung, f. la fpatého wyhlaͤ 
ſſenj, n. 

Heiligthum, n, cín beiliger Ort, 
fwoatyné , £ pohvátné miſto, n. 
2) beřlige Sache , fmattoft, ſwaͤ⸗ 
teft, £ 3) Ueberbleibſel ber 
Deiligen , ſwaͤtoſti, plur. ein 
Schränfchen für -Die oře, ſchraͤ⸗ 
naſchraͤuka, ſſetine, £ ſwa⸗ 
tynẽ, f. 

Bála bumeritách, n. Pofwátná 
fFrced,-fPřiné, f. 


Heitigung , f. fwěcení, popvěcení ; _ 


Seiligfenut, a. obecný ler, m. 


— Jemand von 
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Heillraut,a. bogich Eoien], n. Dogo 
cý bylina, f. 

Heillos, neſſtaſtuſ, besbošný , bu 
heilloſet, ty nefiaftný, besbože 
ný čleměče, ty neffčaftníFu, des 
vbobnjku. 

Heillos, adv. něfiřaftně, bezbeinẽ. 

Berugigreit, f. nejiřajtnoft, bebe 

f. 


Seilſam, bafytedlný, pešitečný , 

-© zdramý, dobrý, heillames Kraut, 
torawáé bylina, 

| Brilfam, adv. (pafytečlné, Pojitečné, 

Heil ſam keit „ £. fpafyredinoft, t. paf 
(enj, a. pošitečnof(t, £, jóramwi, n. 
ždramota, f, 

Hrılsmittel, n. proſtkeder pro zdra; 
wi, m, 

Heilung ‚f. bogení, sbogení , lé: 
—— alten) , pieienj , vzorawe⸗ 


Sritinotac, 


ná, vzorawitedlaͤ, f. 
Heilungsmittel , n. vroſttedet bes 
gitečiný, praftfeöek pre ‚3hoger 
nj ’ 
9: nur, m. flk3 wylorý ‚m. per 


| Dein, domů. 
He Demand domow, m“ 2) f. Hater 


fan 
Heimbringen , etwas , 


Heime, € Hemden , Un ıgeilefer in 
den Häufeen , Čermeteč , m. dev; 
wototine,' É Brille im ‚Selbe, 
cwrieP, m. 

. Heimfabren, dem dei, 

Heimfahrt, £. domů ueti, n, 

Heimfallen,, hobiti fe, přihoditi fe, 
naboditi fe, dáti fe, iběbnauti fe , 
* iſt mir beimgefaden, päipootio 
e mi» 

Heimführen, Somit wěfti, dewefi* 
2) in Wagen , westi, Sowesti. 

Deimgang, m. čemů gitj, n. 

delnývben, domũ ſebau dáti. 


— Beim: 


K, smůfob, léčeni, hoge⸗ 
Herlungstraft, k moce (ýla bogitedle. 


čomů pfiner 
fin i:manden , domů vriwe⸗ 


m 


‘ , 


74 De 
eimgedenken, dení myftiét 
eimgehen, bomit gjti. 
eimgehen, das, SJomä giti, n. , 
Deimpolen , dom dowefti, wis 


ein Wagen, Schiff, domů der 


weiti. 
Boimbolung „4. čemů demečení, 
n. mit Wagen, Schiff, doweze⸗ 


ni, D. , 
Deimtogrmeu , domů pfigjel , při: 
" dáseti , dogiti, nice‘ beimkom⸗ 

men dürfen , neſmſti domů pří 
‚glei, beimtommend, přdojý. 
Seimtunft, £. pEichos domů, m. při: 

gitj domů, a. : 
Heimleuchten, domů" fwitiri, pofiv| 


tigt. 

HSeimlich, tagný, tegný , tagemný, 
firyt$ , (auFromný , Potautný, 
beimtich. Bemach, faufrontný por 
Tage, zachod, m. beimliches 
Bift, tagemný , potagemuý ged, 
Heimlich, f. Brille. . 


Heimlich, adv. tagně , tegně, ta: 


gemné , poč frytem , fFrytě, pos 
kryte, (autromné, pod tagi, w 
tegnoſti, ſaukromi, pefautně, 
kraͤdj, aukradh, beimlich Hals 
teu, tagiti, latagiti krÿti ‚x 
feyti, vřrýmatí, (frfmari, w 
taguefti , Prádj chowati, ffry: 
té jadbewati, mifťrytofti, m 
fFrytě, w agnoſti mjti. : 
Heimhaltang ; I. tagen], satagení, 
o Pryti, vřeyti, virýmání, ſerß⸗ 
- mánj, w tagnofti, Erad) cho⸗ 


waͤnj, n. 
Heimlichkeit, f. tageneflwi, n. tag? 
noft, tasemnaft, £. 


Heimreife, f. cefta uaipět domů, f.. 


. wräcenj fe bomů, n. 


Hemreifen, domuͤ peti, vbírati fe, 


don fe wracttt. 


Heimreiten, oomů geti na Pont. 
Heimſtellen, tat nechati, ponechati , 


janechati mítle. 
Drimfuben , befuhen, nawfitiiwi: 
s, ft, nawſſtẽwowati, :) mit 
O glůď, Krieg, Strafen, Wopl⸗ 
tharen , wie Bors die Meuſchen, 


DA | 
nawſſtſwiti, nawſſtlwowatli ves 
ftéftim, wálredipe. - 

Bumfuhung, £ nawfftiweni, n. 

Heimtuͤcke, f. potutedlnoft, obmy? 
finoft, ' potmäfitloit, vtulnoft, f. 

Dtimrůdifá, potucedlný, ebmyflný, 
odalebný, fibalffy. zhytralý, au“ 
tulný, libý, porměffilý. 

Heimtádiíh , adv. poruresind « ob⸗ 


myflně, obalebně, ſſtbalſty, schw 
- trale, autulně, potmějjile. 


Heimweh, n. tuibe, f. dtjí po domě, - 


ftenfänj po relafli, m. 
Heinmeifen, odmů vřázatí. 
Heimichen, čomů tápuguti, odtáhs 

mauti, odcbrati, kliditi fe, odFlidi: 

ti fe domů. 

ciratb, (. Óegraté. 

eirathen, Sevratben, 

Heiſch, heiter, dřapamý, ©raps 
liwý, 3mířlý, droptivý fepu, wer⸗ 
den, braptěti, droptěti, odrop: 
těti, ichrapeeti, obraptěti, zís 
Pnauti, jebějněti, zadirati le 


"mw Prěle, fypřět, ſich heiſer reden * 
ſchreiben, od mlumwenj, neb od 


. Přiťu odreptét. -, 

Heiſcherkeit, f. Heiſerkeit, chräava⸗ 

woſte, chrapliwoſt, smirloft, 
chroptiwoſt, f. dAřipění blaft, 
n. oſtroſt hrola, f. ſyptawoſt/ € 
beifch ſeyn, chkaͤpati, chrapte: 
ti, sačiratí fe w bröle, beiſch 


werben , oraptěti, zchrapteti, 


ſich deiſch ſchreyen, „třiřem os 
ebraptéti; bröle (y  vojedřiti , 
ros“řičeti. 

Heiſchen, f. Fordern, Begehren. 

Heiſchklingend heiſcher Flingend,chtar 
ramě sněgicý. | 

Heiſer, ſ. Heiſch. 

Heiſerkeit, ſ. Heiſcherkeit. 

Heiß, borřý , mřelý ; pálčimý, beit 
fce Waffer, Čifen , heißer Grein, 
botřá ( wřelá woda) borkt, 
C wřelé ) železo , bovřý lámen., 
beißes Verlangen, Wunſch, Be 
‚gierde, wraucy, tmraucná 3a 

doſt, fr Heiße Liebe, wrauch, 


wrane 


“ 
‘ 


* 


u 4 Hei, 


| wrauend: :láfta (weich) Fehr 


bsié , wedernf, heißer Cag wie 
‚im &ommer , botfo, parno, 
widro, na. ,botřý , parný čen, 


m. eg iR hrute ſebr heiß, geit 
dn:s, weimi horko, parno, we 
drop in beißce,ber hribeke Tag, er 


.- 


Somm:r, borřý , bederní, yeyi . 


pa: sěaffj. den, léto, heiß. ſeyn, 
bovtým, wraucym býti, WM 
werden , rozraͤliti fe, rosujtí Te, 
roshfiti fe, roshorälti fe, beiß 
machen rospdliti, ‚rosibhneufi, 
roznjeiti, rozhfiti; rozporčítí, 
boräiti,iberkiti, 
Heiß, zdv botce, pálémě , wie 
le, 2) wraucae, 3) borauce 


ně, 

Heiden , bef hlen , welrti , tázatí, 
rozkaͤzati, přirázatí, pPovučiti, 
a) bedeuten, 
felt das beißen, co to má jnas 
mensti , 3). genennt werden , 
Namen haben, gmenowati fe, 
flauti , wie beifejř dur gatk fe 
gmenuges? gaf, FteraP ti fi: 
kagi? gar flugeš? flomeš? té 
beißt. nıan fagt, prawi, powjda⸗ 

gi, prawi fe, powiss fe, Je 
mand einen Narren, Efel „beis 
fen, gmenowati , pogmenewati, 
najýmati, naiwati nězopo blájí 
ném, eflem, nadati oflů, b)widjti. 

Heifgemacht, vo:pálený , vosšžatý , 
ťosunjcený; vozhorčený, ' 

Herißhnunger, m. bludowitoft, bltae 
weft, f. 


Heifhungerig, blasowıff, blass 


wec, gienegM , heißhungeriger 
Menſch, Hladowiry čloměr , bla: 
dowec , bltamý čloméř, blta: 
wec, hltoň, gicněgíjí, nefeyt, 


— 


m, . 

Heiter, galný , heiter maden‘, (gas 
fniti „ wygafniei , es mird heiter, 
gafıı fe, wygafliuge fe, wybj⸗ 
rá fe, prolměcuge fe, probírá 
fe, beiteres Befichr, Miene, gas 

- fná, mwelelá, vtějjená, odotná 
twaͤr, heiteres Pemůth, galná, 


znamengati, mal 


„Dle 45 
wefelá , odbotná myl ,ıf. ma 
Gen, wygafniti, obwefeliti, 303 
chotniti rwář, myfl, heirerce@eik, 
gain, odotný , weřelý dub, 
breitere Nacht , „projračná, (wer 
a, gaſnaͤ noc, beitere Luft, 
patné porvětěj , heiteres Wetter, - 
gaino, galný čas. 2 

Heiter, air, gaſuẽ, 2) weile, & 


chotnẽ. u (= 
Heiterkeit, £ galnoft, £ der Odes 


le, des Bemuͤths, gaſnoſt, oe 
chotnoſt, weieloft Suffe, f. 
be f. Eiterneffel. . 
sen, Deigen, bějsí , sabějti, ta 
břimati, mit Holie den Dfem , 
ein Zimmer , eine Stube , pk 
vti, kamna , w poťogi, we fwär 
enicy, hen Badofen heizen, pec 
Cchlebnau ) wytopiti, gebeittes 
zim mer, topený, 3zatopený po: 
OG . + - + » 
Heiter, m. topič, m, 

Heiserinn, f. topiẽta, t. | 
Held, m. prolna , vet, m. mu _ 
bröinny, hrdinſty, zefownf, res 

Fomfšý. 0 
Heldendichter, m. pröink$ merffes. 


mec, bálnif, m. 


Helvengebiht, n, baferi Proinftá, 


rekowſtaͤ, o brčinádh , e re⸗ 


cych, f 
Heldenhaft, ſ. Heldenmäßige. 
Helbenbers, n. (roce brěinfřé, frditě 
né, rekowſte, reřoroné, \ 
Heidennäfig, brělnířé, rekovofly, res 
Pomwný, brdínný. - “ 
Heldenmäßig, adv. bröinfty, brohť? 
. ně, rekowſty, rePomně, pe brdíns 
fřu, po rekowſtu. 


4 


Helbenmuth, m. myl- prčínfřá , - 


brolnná, refawfl£ , refownd, 
£. hrdinſtwj, veFowftij, n. 
Heidenmütbig, hrdinſty, refowftf , 
bröinny, refown. 
Hedenmiäthig, adv. prainfiy, rekow⸗ 
(Fy, bróinné, vefowne. 
Heiventhar , fenter , aučineř , 
„cin bröinfly, volomtý, prčins . 


ný., 


omas hilft dos, 


Hel. 


ný, rekown⸗ ei brötuftwi, ves \ 


towftwj,.n. 
HOelbentugend, f cenoft hroinſtaͤ, vor 
kowſtaͤ, E. ' “ 
©:ldinn, £ hröina, reFyně, £ 
- Helfen , pomocy / pomähati , (pos 


mocy , womähati , napomábatí, 


přijpě ti, (F pomocy, ode ua pos 
moc) a) nutzen, pomoW, ſpo⸗ 
mocy, projpětí , platnu býti, 
was bilft es, 
co te (pomábá , (pomůie, co to 
. profpjiw<á , co gift platno, was 

bilfts, co plano, co geſt plats 


no „ce na plat, bas hilft nichte, 


eo nic nefpomátiá , neprofpiwä, 
"to nie nen) platno, wer tang 
helfen , Poo můje Pomocy, Ad 
sicht zu bel'en wiffen, newest: 
- ti fy ga pomocv, Bott helfe, 
pomo3 Bože, hetf euch Bott, 
jačel wis pán Důb, Bote hclf 
euch , pomábdy pán Bud, bel 
fen, zu etwas, ju einem Dlens 
fte , Amte, einem, dazu beitragen, 
dopemocy , sopomäbati. něřemu 
k něčemu, gako P flužbě , Evs 
fan, hápomocným býti, beifen, 
in der ©cburt, babiti. 
Helfeubein, n. floromá Poft, ſtle⸗ 
nová Foft, f. mít Helfenbein 
belegt , ffonemwau  řoftj, flones 
wymi Toftmi obložený , obřlás 


Say: 
Hilfenbeinern, flenorvý, 
Helfer, m. pomocnjř, fpomocniř , 
pomabač, pomabatel, napomabas 
"tel, fpomabatım. . 
Helferinn, f. romocnice,  pomaba: 
ea, £ - rl 
Scffershelfer, Im. ſpolupemocnit, 
pomaba? , fpelupomabatel , (pos 
* lufpomabatel , fPpolupomabai , 


m. . . 
Helite, Hälfte, £ půl, polowice, £. 


tes Bus, Wegs, půl, pelo: 
wice Pntby, cefty, dur Heifte fer: 
tig haben), feyn, polowic, na 


* polemic , napoly, odpoly_botor 


we mjti , býti, aber die Hälfte, 
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, přes polemic, noch nicht dne. 
Haͤlfte, aní ne nolowic, in der 
Hilfte, -in zwo Heiften theilen, 
w poly, na Palewic, Au Swi 
půly „ polomice dělíti, teztělís 
(ti, vospůliti, rozpoliti , vozpois 
titi, was ſo getheilt it, pelos 
Wičný. 
U, gafný , fmět.ý, — čihlý, — 
atrvný , jfegmý, ei:ıweuis bel, 
nafeětlý, trochu př.fvétý, pros: 
sračný, beler Tae, hellesLi ht, af 
ný den, gaſne fweitlo , belleg 
Zimmer, deller Stern, ſwetij 
poog, galná hwẽzda, helle 
Nacht,, prozraënaͤ, gaſnaͤ, ſwkt⸗ 
Aanoc, beym hellen Tage, bis 
lečně , beiles Waſſer, helles Bier, 
čiftá moda, f, čijté pivo, n, bele 
ler Spiegel, č:fté Ircadlo, n. 
helles Glas, čiftě Flo, n. belle 
Augen, dem Glanze nah, (tFmés 
lé oči, plur. dem Scheine nad, 
gafné, fwerik, čifté- oči, bele , 
reine Stimme, čiftý, posorný 
bias , heller Abend, gafný, ſwet⸗ 
ly mečer, m. belle Karbe, fměts 
„Já , galná barwa, f. belles Wets 
ter, bele €uft, gafno,, safný 
(as, m. wWyGafnénj , galné pe 
wett; ,.n. belle Lige, patrná 
„deš, bele Wahrheit, sřegmé, 
"( patrná ) prawda, es iſt hei, 
C Hare Wahrheit, ) jřegmo , pas 
tvno geft, bei merbeu, gafníti 
fe, mygafniti fe, wygafüowas 
ti, fe, rosfwjtiti , vosivěcomati, 
oiwecowati, jeftiweri fe, pros 
fojtili fe, šafmjtati, (wjtati,. 
bele Nacht, galná, (měétlá, pro? 
zvačná noc, bel machen, gafnis 
ei, obgafniti , ſwette, game čis 
niet, činiti, bel ſeon, dur 
nnd darý, nafťrie (vočtlým býs 
ti, del wie Eiſen, Metall, ſtkwe⸗ 
lý ; ed wird bel , fmjtá, vojímě* 
euge, rozdreſtuge fe,jafwite. 
Heu ‚adv. gafně, ſwetle/ patrně, © 
čiftě, Dell ſchreyen, blajyté Eřir 


‘ 


- 


čet ; 


Dem: 

čet , heil denken, fwětle wyſtit. 
Heublau, gaſrẽ modrý. 
Seſibraum gafnobněédý, bnědý. 
Helle, Deiligteit ,f fwätle, a. fwěts 

lofi, Rafneft, sfegmont, f’ 
Helen, gafnitı, obcafntti. 
Hellbrehnen, gafně | bořeti. 


" Bellebarte, £ ofitip, m. pýřa, ba; 


lapartna, t, 
Seen, m. paljí ,. m. půl wisen? 


Hellerbute, f. pepenäänice, vopent 
anj, widenſtowa Furwa, K. 

Heufaͤrbig, gafrebaremný. 

Hellgelb, gajně žlutý. 

Heugeſſhliffen, čiftě nabr auſſen6. 

Heuglaͤnzend, fttmělý, ſtewaucß. 

Hellgrün, gafně zelený. 

Helflingend, gaſne, blafyté zněgicý, 
zmučný. 

Belilautend, gajné Zwuiny, ww 


| Helteuttend, fwětle, seſai ſwitjch, 


Heurotb, gaſnẽ derwens. 
Beufenend, byftrý, diſtẽ, oſtke hle⸗ 


djicy. 
| Heuict, am hellichten Tage, bile 
dně. 

Helm, m. lebFa, příbíbice, f. 


Helmbuſch/ ſſtet, m. rerta⸗f. lebey, 


bool, m, 
Helmdede, f. nálicef, ms 
Hılma shot, n. Wifier, A oledťni ble. 
Mé med, m. přiblbičníř „ (lebs 
rá V, m.) 
— koſſilka, f, 
emde, n. Poffile, t. oblečřa, f. ' 
Hemdknöpfen, n. řnofijíeř ře Po: 
ſſili, m. 
Bemdřraden, m. oPřují v Foflile,n. 
Dembmafer, m. Poffile ffitec, m. 
ſſwadlj, S. 
Hemmen, tóršeti, 39r3owati, Pote 
- Jaměfyti, fřloniti, arazyti, durch 


Hinderniße, zaſtawiti, přeřelys . 


ei) ſt awowati „ſtawiti, isbas 
sviti tamezytie, eiusn Veruleich, 


Verkanf einen Wagen, zaſtawi⸗ 
ki, zadrzett, durch Verbote, jas- 


bawiti, die Handlung, obchoon 


, 
„ 
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. plekajyti, přecá: zeti, obtbed few 1. 
čomati, jarájeti, bie Kühuheit 
hemmen, fmělofti zabránit, den 

on, © bněmu zabránit, Freude 
hemmt meine Eprache, vačefů 
ſtawuge, zaraͤzj mi řeč, dat 

Rafier, jarazyti, zaſtawiti. 

Hemmerliung, m. Hanmerling, Am 
merliug, Čmmerliug, poſſtolta-f. 
firnas, m. 


Hewmkette, f. zawijrka wosu, f. bas 


mulec, ferés, m zawjralfa Polné. 
Heumuus, f. sorženj , zorzowaͤnj, 
Bola jaměfenj, fflonén], javas 
zenj, n. durh Ď: ubernifle , za⸗ 
flame nj, pfefajeni, n. mit Vers 


‚ boten , zabaweni, n. Hemmung 


des Wagens , ——— ı laöries 

n) wozu, n, der Sůbubcit, 366 

bránén j fmělefti, n. | 
Denflina, m, giřičťa, f. 


. Hentel, m; auſſto, vde,' 2. 


Henkelbohrer, u bemereni, de 
wrt,m.) 

Dengft, m. hřebec, ( oč) morš,.m. 
C bynfit, m..) veiſchnittener, 
wein, m. 2) Scheller, puffé 
i⸗* * tůň plemenný , pro pleme 


Senspfüken, n. bi rebät,m ; 

enkelchen, auſſto, n 

Heukeltoevf, m. vířatý „ vobatý bes 
nec, vdáč, m. böljerner Arus 4 
korbel, m, : 


) Bruta poměfyti „,oběfyti , wẽeſſe 


‚ist henken fie ihn, tes be“ 
—** „uch henken, obälyti ſe. 
Henkenswerth, ſſihenitnik, ſſibenice 

hodnb, m. 

Benfer, m. Fat, Patan, roprárece, m, 
der Henker: 
aa, kyz to Par válí, pálil ryš. 
te Pat (pere, weime ! was jun 
Denter, co v Pata, vaďe did 
dum Henker, got P Fatu,. 

Henteren, f. katowſtwi, m. s) dus de, 
bin, die Stube des Denfert, tatow⸗ 


At. 
Henterinn, ALL) Te 


“ 
— v 


Henker. 


um Deuter tive 
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Patowiřý eběč, m. 


Henkeimahl, a. 
Fatowflt 


Benferdheri, n. zakatile, 
ſroͤce,/ B. . 
Henkeriſch, katowſtß. 
enteriſch, adv. Fatowfťe. J 
- Senterslneshr, m. Patu pacholek, ho⸗ 
lomek, podcp Patowffý, m. 
. Breutersmäßig, katowſty, m. 
Hentersmäßig, adv. katowſty, po tar 
towffu. ' 
Dennden, n. flepičřa, fe 
Henne, fi flepice, f. junge Ben: 
ne, fepičťa, f. was von der Deus 
ne if, Nepcěj, ibr Stall, ſlepi⸗ 
č] pelada, f. 
Her , ſem, komm ber, poč lem, 
pfigs fem , bin und ber, fem a, 


ytam, verfammlet euch um mich 


Ber, obftupte mne, von oben 


ber , von uuten ber, shůry, 3005. 


ly, fie flanten um uns ber, ftás 
li ſjokolo. nás, -ble Tage ber, 
tu ( těbte ) něPoliť ouj, wo (f, 
wo koͤmmt et ber, hieber, odkud 
+ get, odkud přiházý lem, weit ber, 
. ddaleřa , vou Anfang ber, von 
Ewigkeit ber, von Alters ber, 
eb polátřu, z počátřu, od weis 
nofti, od ſtarodaͤwna. 
Herab, dolů, (. Herunter.- 
Herabbeugen, dotů ſehnauti. 
den, f. Herunterbringen. 
erabbounern, sold bfjmati. 


Herabdräden , beranterprüden, las _ 


- čití, ejšecí, mil. 
‚Herabfabren, delů (geri, 2) fe fwesti, 


wett. 

Heradfallen, čel: Pabati, padnau⸗ 
ti, fpadnautı, me Obſt Bláts 
ter, opadaͤwati, opadati, ſprch⸗ 
weuti, , 

Herabfiiegen, dolů letěti, ſletẽti⸗ 

Herabfließen, dolů tecy, ſtecy, ſteka⸗ 
fi, $řatí, o * 

Herabfloͤßen, Hol:, fplamiri, 

Deradgehen, dolů gie „ ſgiti. 

Herabbäusen, dolů wiferi, fwifeti , 


chlipiti. ....... 
Herabbangen laſſen, odljpttt, (elipis 
. Bi, ſtlopiti. j un 
 Besabbangend odmiflý, fwilly, o⸗ 


- 


Her, 


cblipený, ſchlijnenßỹ, berabbangen⸗ 
be- Ohren, odwiflk vfff, plur. 
Detabd. bin, sfasi., Čoolů) 
Herabhelfen, čolů pamocy. 
Herabpulen , jemanden, dolů pro. 
nekoho giti, pfigjti. : 
Herabkomman, seid přigiti, (gití p 
doll fajti, fomm ju mir herab , 
fegči ře mně dolů, a) (hájeti, 
n nebem, let, fýzat, bolů 
est, est, : 
Herablaffen, dolů vuftiti, fpufiti , 
ſpauſſtẽti, ochljriei, ſchljpiti, ſich 
au jemand, fnjšíti fe, ſnizowa⸗ 
"tě fe, knekomu, ponjšíti fe, 
řoříti fe, poßotiti fe. 
Herablaſſend, wi, cin Großer, Gelehr⸗ 
ter, Echrer, ponjteng. 
Herablaffung , f, eınes Großen, (nýs 
zeuj, Ponjženj, pobofenj, fofeš 
ni, n. font, (pufiténj deli, es 
©ljpenj, n. 5. 
Serablaufen , dolů běšeti, sbößs 
nauti. BE 
Herabnehmen, čelů bráti, ms$ti , 
ſwundati, ben Hut, ſmeknauti. 
Herabreguen, dolů prſſeti, čefitití , 
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ſprchnauti. 


Herabreiſſen, deluͤ stehnauti, Ars. 


beti. . 
Serabrutfben, ſweſti fe, oſſaupnauti⸗ 
e čelů. , 
Herabfchauen , ſehen, Soll fe di, 
wati, podiwati, hledeti, patfi, 
A Faufati, popatříti, poble 
E -1 110 
Hera bſchicken, sold poflati, 
Herabſchiſſen, ſ. Herunterſchiſſen. 
Herabſchimmern/ blýfFati fe dolů, 
Herabſchlagen, dolů irasrtı, frážes 
ti, mc Obftu.b.gl. f.átiti, klaͤ⸗ 
tin, frasyti, nn 
Herabichwinmen, čolů plamatí. 
Herabſehen, dolů bleděti, ( Fohles 
děti, iblečěti, wzhledẽti. : 
Herabfenden, čolů poflat, polýlat , 
follat. * 


Herabſenken, ſpuſtiti, b) ſtlopꝛti. 


Herabſchlendetit, inerſſtiti dotů, ih 


titi. 
„Dirabfenen ‚vom Stupie, Pferde, 


: s4Ďiti s 


Da, 


sfašiti, s) (. Ernichrigen: | 
Herabſpriugen, dolů ffačíti — 
Herabſteigen, delů sftaupiei , stu 

- powati von bein Berg berab,, 

oder den Berg herab, s, (3) wrchu 


. 


dolů ſtupowat. | 


Herabſtimmen, Gaiten , popuftitt ,. . 


"(puftiti. * W 
Herabſtuͤrmen, dolů bauřití. 


J 
HOerabſtuͤrzen, ſwrcy, sold ſwrcy, 


wrey, ſmecy, mecy, metati, ( 
Ď runterſtuͤrzen. 
Serabtaumeln, dolů fe motati, Šeys 
brati, zamotati. 
Herabttiefen, čelů Papati. . 
Šerabmálien, fweliti ; dolů 
ti, sold ſwaliti. = 
Herabwerfen, dolů ſhoditi, ſwrey. 
Herabwuͤrdigen, pokokiti. 
Herabwürdigung, f. pořofení, ne - 
Heran, femto, bljsťo, 
Deranarbeisen, ſich, wydjratt fe, © 
Deranfteen „ přítecy, tecy , (5 něs 
komu 
Heranklettern, přilest, přidrápat fe. 
He rankommen, naben , bij přidár 
‚'geri,  přiblišomwati fe, př.víjšítt 
fe, bijziti fe, nřiftupowati, 
Herantriechen, přilejt, přiljzat, pfir 


plazy fa a: 
BDerannaben, blßit fe, přiblížit fe, 
přibišowat fe. 
Hirunrüden, ſ. Herankommen. 
Heranſteigen, wfiaupiti, prilezti. 
Her antreten, přiftaupit, 
eranwachlen, dorůftati, wyräftes 
ti, očroftati, wälm do ſpiwa⸗ 


n. 
Herauffliegen, wyletẽt, naberu letět, 
naboru wyletst, 


U 


 Heraufschen, wygit, na Boru gie, 


kaborn wygjt. 

raus, wen, zwenku, zewnitẽ. 
erausadern, wyworat. , 
erausarbsiten,, etwas, wypramiti, 
wen, ſich, oobyti, aus dem Kos 
the, mydjrati fe, wyörsti fe, 
pročsati ie, wydobeyti, dobey⸗ 
ti, dobytí fe, dobeywati fe wen 


s bláte, 


wall- | 
BGerausbrechen, wypuknauti, wn 
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Herauff ommen, na.boru git, Přigiš, 
wygit, přichátet. 


‚Heraufkriichen, wylait, neberu m6 


legs, lest, wyplazyti fe. 
Heraufſteigen, wftaupit, wylee, 
wygit, naborů! wylezt, wygje, 
git, lese, den Berg, die Treppe 
beraufſteigen, 
dech nahoru gjt, leit. 


Derausbefommen, | H mustriegen. 


Herausbeugen, wyhnauti. 
Derausbitten, myprofrti. 
Herausblaſen, myfaufati, myfauše. 
Bami ‚wydmauti, durý Blaſen 
deraustreiben, als deu Staub, ei⸗ 
nen Ton, wyraryti. 


raiyti (6 , etwas, wylomiti, Wye 
lámati, Wyratyti, (. Ausbrechen. 


sviti., wymocy, einen and Dem 


| Perausbringen ,. wywelti , wypras. 


Elend, wymocy:, wrprawiti nd. 


šobo 3 bjóy, eine Gunme im. 


Rechnen, wyprawiti, wyweſti, 
aus einem ein Geheimnis, Bes 
Benntuiß herausbringen , mít Ges 


‚welt, sagenftwi « mysnéni $- 


néťobe wyprawiti, wymocy. 


Derdhabrudelu, wen mymwéjti, wye 


wirati, wyřypětí, 
Deransbrüllen, wytwati. 


eau damyjeu, wyöydati, vypác 
iti 


erandbouuety, wyhẽmiti. 
erausdraͤngen, Ad, protlačiti fe, 
„Prodrati fe, wyórati ſe wen. 

Serausdrechſeln, na fauftru mytočis 
ti, wyfrantiti, wyſauſtruziti. 


Derausdreben, aus etwas, wyte 


čití , wyrrautiti, fich auf ešmad, 
. wyšočití fe, wylrautiti fe 4 R 

čebe. » * 
Derausbrennen, wen hoketi. 


Hetrausdringen, wykititi fe, wywali⸗ 


si fe. 
Darausbrůden, mytlačiti, einen, wy⸗ 

siffuanti.- . 
Heiaustuüneg, wůpí, páru wypau 
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Heraus⸗ 


* 
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. 

. 


® 
« 


na web, Pofher 


€ 


« * 
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Herausſahren, | mygett, ploͤtzlich, 


wyniknauti, ans de Hand, 
wyſmernanti fe, wymknauti fe, 


wie eine Ride, ein Wort, wy: - 


ſtoditi, wygeti, ed ‚fuhr mir bez 
raus, myffočtlo mi to táP, pro’ 
bieki few to tak, etwas berauds 
fahren, wie das Gewäaͤchſe im 
Stähling, wyſtakowati, wyfties 
lewati. , : 
Herausfallen, wypadnatuti , wie 
. die Bühne, mypačatí , wyÿyprſſe⸗ 


Bi, / . 
 Herandfebern , wyſtkelitt, wen ſtki⸗ 
leti, mit den Kanonen, 3 4 
ftřjlet.. * m “ 
Herausfiſchen, wylowiti. 
Heraueflieger, wyletẽti, oon Bienen, 
wyrogiti ſe. 


| Herausfii fen, técy wen, wytecy, my). 


těPati 


H:irausfolgern, mymáděti, wywosit.. 


Serausfordern, wen pojédati, wys 
šádatt, iádatí, 2) jum Kant 
‚nie, wyzwati, mybjdnauti, pos 
bjonauti. : 
Deransfreyen, mčátí fe je finthe ſta⸗ 
wu, nebroču. 
Herausfähren , jemanden, wymefti, 
wywäötti , einen Miſſethaͤter 
zum Galgen, vwymwáděti iločin; 
če © ſſibency, Waaren fon mie 
, andere Safen, wywäjeti, wy: 
weiti. J 
Herauegeben, wydati, wyduͤwati, 
wen daͤti; na gewo dát, wyneſt, 


außerdem, darauf, uͤbriges Geld 3 
dodati, was herausgegeben, au 


fer dem gegeben wird, dodawek, 
m. er gab mir e9 "jun Benfler 
hinaus „ dal mi to oknem wen, 
ciwas zuruͤckbehaltenes herausge⸗ 
ben, něco wydati, sin Buch 
Jerausgeben , ediren ,. Pnibu my/ 
deti,  myřámati, můbec na 
ſwẽtlo wydati. 

erausgeber, m. wydawatel, wyda⸗ 
(ovat, m. 


j Brirausgebung, f. Herausgabe dej Bus 


hrs, wyöhnl, 2 


‚ade 


⸗ 
| Hr. -. 

Hrrautgebläfen, wyfauřnutý. - 
Herausgefordert, wyiääan®, 2) jun 

ameokampfe wyiwaný, wybips 

Kulyı : “ 
Herausgeführet, mywedený. - 
Derausgegangen, myfilý. 
Herausgezogen wytazenß. 
Herausgehen, mydássti, wygjiti, 

eherausgzehen Lafen ein Buch, 

nechat vvyejti fnibu, | Wwyčatš. 

fnibu, wie Der Degeit aus der 

I Gibe, wyſmekowati ſe, wyſmel a⸗ 


Herausgießen, wyliti, wylewati. 
Aerausgraben, wycopari, wybhras 
ati. 
Heraushauen, wyſekati, wyrubati 
Herausheben, wyidwihnauti, wy⸗ 
gweönnuri, 3) eine Thür aus den 
Angeln hedben, wypaͤti. 
Heraushelfen, pomocy 3 něťebo 


wen. | 
Herausheulen, wykwati. 
Herausholen, etwas, pkineſti wen, 
wyneſti wen, wen dáti, wyda⸗ 
ki, jemanden aus dem Gefang⸗ 
hife, Ba cr feibftem nicht koͤmmt, 
wywefti, wen přimejti. 
Heraushuſten, woyrafflati. . 
Herausjagen, wypnati. wypubiti, 
wen wybnati, wyhaͤnkdi, pudís 
ti, jage ibn zu mic berand, 
wyžeš bo wen Fe mně, 
Herausklauben, mybjrití; mybratt* 
Heraustlügeln, wymudremaí. | 
Heraustommen, hervorgehen, wygii® 
ti, wychaͤ ſeti, wen giti, Výr 
njti, wydáseti, přigiti , fo oder 
fe „ auf die Weile berausfommen, 
wvradati, es fómmt ebeu fo her⸗ 
ans, rar to právě wypiiä, 
was fommt heraus, co 3 tche 
wygbe, Die Rechnung koͤmmt nicht 
berius, ven Počet newyda:y, 
fomm ju mir heraus , oder komm 
heraus, aus den Ha fir, aus dem 
Bimmer , po te mf wen, ro 
wen, mygól fe mně mer, by! 
gdiš wen,c8 fáma Niemand zu aus 


(4 


x 7 berans, 


- 


4‘ 


Her, m- 


beraus , jásný E ném wen neg⸗ ‚Derausugen 


de, nemydbájý, nepřihá,$ , cf 
-Fömmt auf eins beraué , gedne 
wẽec geſt, wflegeöno get, das 
kaͤme fén berand, to by bylo 
pěřně , (nebyloby pěřně ) wenn 
es  berausfömmt, (ſtiatt aus 
koͤmmt, jbefannt wird, gefilt fe 
to pronefe, wygdelito , pligdelis 
to na gewo, dabep koͤmmt nichts 
birand , Žádný všiteť , nic 3 to! 
bo zepogde, | 
Menſchen, ſchuen, wyregiti fer 
wynifnauti. | 
Derausiozen, wykuckati. 
Deransfragen, ed zu befemmen, WW 
orápati, wyrfifräbsti, es megilr 
„ bringen, wyffirabati. 
Deraustrisdhen, wen wyleiti, wyljz⸗ 
ti, w3lijati, | 
Derausfriegen, wen doftati, wen Se 
bytí, wydobyti. 
Herauslaugen, wen dáti, pod ati. 
den „ Wypufliti, wen pm, 
"Kit. . 
Derautlaufen , wybähnauti, wen 
wybihati , wmyběbnauti , běžeti, 
wytecy. 


Herausiegen, wen wyletiti, wyklaͤ⸗ 


dati. 
P eauslehuen ſich, wylebnauti ſo⸗ 


Herauslejten, wyweſti, wywoditi, 
wymáděři. ' 
Herausleſen, ſ. Ausleſen. 
Herausliegen, wyſt ytati fe. 
Herauslocken, wylausiti, wywa⸗ 


biti. 

Derauslügen ſich, wylhati fe, wykla⸗ 
mati fe. o 

Herausſsmachen, etwas, wegnehmen, 
wyprawiti, wer přípratotti. 

Herausmahlen, Getreide, wymljci. 
erausmurmeln, wymumigti , 

— zausnagen, wyhryzti, wyhloda⸗ 


gerssniben, wyſſiti, wyſſwati. 


wie eine Menge 


erausnehmen, wynjti, wen wzyti, 


wybrati, wynöstl, wywundsti, a 


3% 


⸗ 


ſich, wyhnautti fe | 
en. \ 


Herauspeitfehen, wymrflati, wyfflo? 
bati, wypräffeti. 

Serausplagen, mit etwas, wyple ' 
ati, myplefitit: nece , wyaetis 
„něčjm, den Čraub, wybauch ati 

Derauspochen , jemanden, mytieucy, 
wytriſtati něřobo. 

Herausprefien, wytlatiti. 

Herinsprugeln, wymläriti,wytlauey, 
wytřifřati. 

Herauequellen, Pryfisiet fe, wypeÿ⸗ 

friet fe, myrteyffeti fe, bnyý;es 

Si, pramenitife, wen ivyffaFowes 

si, praudjtí fe. “ + 

erausrag wynifnati, firmitl, 

myffvtati“ fe, myřaufati, wen 

řautati, wyEnfowati, die Bunge,, 
wyplazyti gaiyE- 


Herausrecken, wyſtreiti wen. 


Ócrausreben, přímo, spýjma mluwis 
ti, 19 wymiuwiti, wymlauwa⸗ 
ti fe. 

Herausreiben, wyſſauſtati, wyti 
rati, svytějtí, Körner , wyoͤr⸗ 
titi. 

Herausreiſſen, wytrhnauti, wytr⸗ 
bati, wyrwati, wyörspati , cís 
nem die Angen, wydrápati, Die 
Haare, wytrbati wiafy , die Zaͤhe 
ne, wytrbati. m 

Herausrennen, mygedí, wyrogiti fe, 
wytecy. | 

Derausrintien , wytery , woytätati, 

wen tecy. 

Herausrüden , wie die Urmee, wys 
erbnauti, herausruͤcken mit bens 
Echte, wyteiyei fe s penějy, 
mie etwas im Meden, wygest 
wen 9 něčím, er wollte dt 
damit herausruͤcken, vechtel o tjm 
wen , nedbtěi 6 tim wygeri, ne 
tělo to 3 ného wen. ı " 

Herausrufen, wen wywelati. 

Herausfagen , myřicy , wyretnauti, | 
wypowäsjti, povotějti Srfjma z; 
fage es nur frey deraus, gen 
te měle, intime powěj. 


Hiranss 


4 


» 


y 
s 


482 Du, 
Herausfharrer , wyhrabati, wyko⸗ 
Be 7.37 


Heruusfhiumen, mypěniti 
Hecaunsſcheinen, herausſchimmern, 
wyb yſta!n je, wen fe ſwititi. 
H iunsfotebeu , movftřeliti , ſchnell 
herausfomm.u , wyftteliri' fe, wys 
’ Fodti, wymrſſtiti lie, wynikknau⸗ 
ti fe. 
Heramſchiſſen, wyplawiti fe. 
Herausſchinden, wydẽiti. 
Herqusſchlagen, wyrazyti, neut. 
hei ausſchlagen „ wie dies Blamme, 
wyra;yti, wyniknauti; berauss 
tteiben, wie die Beſatzunga, wy⸗ 
tlauey, wytepati, wytüiſtati, 
wrbiti. 
Hetausſchleppen, wywl 
nanti, wyſmeyt nau 


wywijka 


Her, 


Herausſpritzen, a&. wyſtkjknauti, 
wyyrſtnauti. 
Oertansſirroſſen, wypukati fe, wypu⸗ 
„ čiti fe, pnč.ti fe, prautiti fe, . 
erausfpruteln, fprůben , paf. wyr 
Finauti fe,"yfafowati; blubons 
„či 2 
Hercusſtammeln, wybreptatis 
Perausdehen? wyfferiti. 
Herausßchen, fErmeri, čumětí. 
Herausfichlen ; wykraͤſti, fiý, mys 
„ landiti fe, myPráfti fe; - 
Herausſteigen, myftaupliř wei; 
Heraueſtellen, wer wyftarm:ti; 
Herausſtoſſen, vertreiben, wyſtrkiti, 
von einem, wir» B. ber tO- 
dei Deckel, das Pulver die na 
gel., mwyrasyti ; Reden, řeči wy⸗ 
‚ pufliti, wypauffeäti. 


Herausſchleudern, wymrſſtiti, wy@® Herausſtottern, myPoftati, wybrep: 


lutiti. 
Herausſchneiden, myřejetí ; myřiis 
nauti, wytieffici, mie Paptier 
mit der Schere, wyftfibnaufi, 
mie- Brod, myřrogiti, wyrra⸗ 


ge }. « >. Br -0 
Hcrausſchoͤpfen, wywaziti, wýten! 
žiti. p . 
Herausfchreiben, wyPfati, wypifos 
Twat, aus einem fernern Orte, 

práti 3daleka. 


Herausſchreyen, wen kriketi, wykkjk⸗ 


er 


nautie, Wide 
Hegausfchitteln, wytkaͤſti, wytraͤ⸗ 
Ati. \ m- 
, usſchuͤtten, wyliti, mylémati 
Ausfbrimmen, wyplawatı, mys 
pluuti, wyplynauti. 
Herausſchwingen, wypřábnautí, ua⸗ 
pfahnauti. 
Herausſchwitzen, etwas, wypotiti fe 4 
nédeho, něco. 
Herausichen , wyhljonauti, wykau⸗ 
Ensuti, wen Faufari , bleděti ; 
patřiti , wystjei. | 
Herausfpaiiren, wychaͤzetl weh ng 
‚ yrothäzfu, wen je prochägeti. 
Herausipringen , wyſkociti, wyſta⸗ 
foweti , wen wyflositii 
- * 


N 


tafi. . 
‚Herausfiteden, wen vostähnauti ; 
1. B. die Zunge, wypiaiyti. 
Herausſtreichen, ſ. Ausſtreichen, [ss 
ben, wychwalowati , wynaͤſſeti 
chwaͤlaun. 
Herausſtroͤhmen, wywaliti fe; wy, 
‚Eititi_ fe, wyhrnauti fe, b) prau⸗ 
Stile 5, on ı 
Detauskrudeln „ bmyjseti, praudis 


i fe . J 
Heraus ſuchen, wyhledati: J 
Herauetragen, wynefti , wynaͤſſeti: 
Hetaustteiben, wypuditi, wyhnati, 
wylpaſſit. ... 
Deraustreten wyſtaupiti, wy'rer 
„ei: .. 
Heraustrieſen, wen Panati, kanauri. 
Herauswachſen, wen růjti, wyrüſti, 
wyroſtati. 
Herauswaͤlzen, wyweliti. 
Herauswerfen, wyhoditi, wyhazo⸗ 
wati, wywrey, wywrhnauti, 
wymecy, wymetati, wen hodi⸗ 
ti, wen wyhoditi — — wirf 
es mir zum Fenſter hinaus, bot 
mi te ofnem wen.“ 
Hexrauswickeln, wywinanti, wyple⸗ 
fi; wymaͤſti, Ah herauswickelu 


J aus 


[4 
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\ Daj 
Aut etmas , wyplelti fe , wymár 
c (ti fe, wywinauti fe 3 něčebo. 
Hrursrinden, wydẽ iti, wyöjrati. 
Herauapwollen, wen chtiti. 
Sera stonrgen, wydawiti, id; 
rvvÉjti fe. . 


Herauuslerren wyrwaii, vydræ 
Pratt. - 


Hıranftieben , vyrápnáuti , „ben - 


Jaden. au: dem Dchr der Nadel ; 
vwliknauti, das Schmwerdt, deu 
Degen, meč, Eh wytäbnau: 
tt ‚:wytaiyti, potrhuauti, meée, 
foróu, dobyti. . .... 

$. rausgwängen , Jwingen , wyratis' 
ti, wynutkati, ch, moct fe 

:  pybobyti, wyörsti fe, prodras 
ti ſe. 

Herbe ‚tipey, boťřý; ; řrutý, Peu: 
‚Mr „ das A, fommt mir berb, 
geſt, nřidbávý mund kruſſno, duff: 

‚no, těžťo , trpft. „ 
> Hube, ady. po, trop. trutě 

. Eruriin, - 

—* trpřoft, trop, £. Peu, 


Herberge L. bep jeiuanden, bofnes 
x... da, rẽma, f. beftinice, f. důní 
heſtinſte, geben, fregwillin, bof* 

Poou dát, čo. bofpody přigjma: 

„0.0 bojtuti.“ , 
erberyen , einen, piechowati, přes 
howäwati. něřobo, poboftinu > 
če bolpedy přigiší , .2) bep. cís 
nem berbergen , hoſpodo wati , 

© bofpočeu býti, mijti bofposu. 
eibeten, močliti fe něco. _ 

Herber herbei , fen , ſemto, dále; 
gi fen. 

$. tbendringen / : fem A feinto nei; 
přineftí, -prinälieki, yemanden ' 

. tem měfti, přiwefti. . . 

Herbenfahren, jem geti , pfigeti 
přigjáčétí ,. 2) berbepführen,, alá - 
Client, Schutt ; Ralf, woiyti, 
příimájetí (jem) . 

Hei binfuepen , přitecy ‚.fem tecy.. 

Derbeyfünren , jem weſti, šnek! č : 


—— 
are 
- 


Piiwäs ei, 2). Stunt, Salt za 


Waagren, přimážeti, wojytiiames 
nj, wähne, 3bejj. Bi NF 
. . * 


; I „. 4 "+ 
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Serbepgeben, | fem giri, vřig) i, přis 
x dáteři. 


Herberbolen, fem přimeftí, ptineſt. 


Herbeytommen., ſem giti, prigiti, 
prichaͤzeri priſtaupiti; kom men 
fie doch näher herbey, přiftaupés 
Bi par bljže, die Zeit koͤmmt 


berbep, ba ich abreiſen muß, 


čas přichásý , fe blizj, w Prerý 
r očget mufým , Pů ergufonmmen.. 


Serbeofunfe , f. Pijdyoz , m. píís | 


Her hosen, pi ptilauditi přimábití 
přímnašiti. .  . 

Herbeprücen, (em pkitaͤhuauti, př fir 
trynanti, přibratí fe. 


Berbedrufen, (em wolati, zawolati, 
rẽiwolati. 


Herbeyſchaffen, ſem oparfiti , Igeös 


4 ati. ° 


Herbevſchaffung, f. opatření, iger 


naͤnj, n., 


Herbeyſch ximmen, ſem připlatí, , 
připlauti. . 

— ſem poftamiti, ptiga⸗ 

witi. 

Herbigkeit, ſ Herbe. o.. 


Hetbringen, ſemanden ſem pti wer 


Ri., pfipeamiti , ich konnte ihn 
‚nicht. bezbringen , nemohl ſem be 
ſem přivejtí; rřipramiti , dog 
prámlti, etwas, berbifngen, fen 
‚nd, Sřinefti, piindfferi... m 
rt, m, botsym. počzymeř, m" 

Herbfiblume, f. ocun, m. + , 


Herbffrk chte, pꝛuc f vowoce Pedsytn: 


nj, n ; 


Herbfben ; , n. Pc dzymmj ſeno, n. 4; 


5: rbſtluft, F. yeaaymn). čas, m. poj | 


wet ji A. . 
Herbindßig, počesmní. F 
Herbſemougi, m. 1) pošsvjnní ně; 
(ýc, 2) Eep. néféc Zéřj, m.. 


Herbſtwetter,n. Witterung, f. tas pode 


3ymnj, m. © 
Du, Hate, ſ. He ıd, Heerde. , 
ebu n. of nif, (80, n. P 
Herdringer, vším aliti ic, přičárátí fe, 
püibenaußt fe, fen Je m «iii, i Sich, 
pruauti. 
f a i: 
Ďe, 
" 
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Hereilen, ſem peſpichatt, pofpifie 
ti, priſpiſſiti, zwapiti, jem při 
Twapiti. a J 

H cc, fem, ( če write, ) če 
( vnitěřa ) nur herein gen fem, 

gen voProfegj, gen ſem wegdau, 
Licht herein , ſwjeku, fmětlo fem, 


fen © fiwjčiau, fmětlem, Freund, 


wie bit tu herein go fouimien, 
přiteli, kterak gfy (em wiſel, 
wıflel 7. Mat, 122. 12. et fómmt 
Niemand berein (in die Štabr ) 
, '$ádný fem nesde, nepřiházě C be 
Welle) úd 
Hereinbrechen dobyti fe, wlaͤmati 
ſe, rolaupat.(e; wrazyti, 2) wie Die 
Nacht oder Unfaͤlle, pfipasati, 
pripadnauti, uͤber einen, pfis 
padnauti, ptikwadtti, wraiyti, 
dorazyti, wöefiti, čotřjti na 
něťobo (em' — 
PÚercinoriugeu , fem přinefti, sono 
i 


Oereindringen, fem fe tlatiei , fis 
t ti fa ,-waliti fe, třjtí fe, welas 
ce fe, wfititi je, wetřiti fe, 
wedrati, pbodrati fe, pronik⸗ 
nauti. — 
Ducineiten, ſem poſpjchati, kwapiti, 
ı dhwätatt. 
Hereinfallen, (em wpadnanti. 


Hercingehen, bereinfommen, fem gje 


ti, wajti, wchaͤzeti, přidájetí. 
Hereinhelfen, jemanden, (em něřomu 
pomocy. 
Hereinholen, etwas, pfinefi (em, pří; 
Deraufenuen ; fem přigjtí, majti, 
pfichazeti, wchaͤzetiti. 
Hercintriechen, fem lezti, přile ci. 
Hreinefriegen, jemanden, doſtati něs 
tebe (em. 
Deranlafen , fem paftiti, mpuftis 
ti, pauſſtẽti, wopaufitéti, nes 


chati. 
Hereinlaufen, ſen wbehnauti, wie 

Waſſer, mtecy. 
Hereinlegen, ſem wlošiti, wklaͤ⸗ 

dati. 
Hereinlockeu, 


‚ fem wlauditi, prilau⸗ 
diti, priwéeviti. M 


Hr, 


Hereinnebmen, fem wzýti, brasir 
Hereinuöthinen, (em vwonufiti, wnut⸗ 
Fati, donutit , douutřati, pie 
nntiti, přinutFati, 
Hercinre sen, ſem geti, mgett, přides . 
o či na Boni, 
Herciuruͤcken, ſ. Eiuruͤcken. 
Dereturufen, ſem wolati, ptiwolati, 
zawolati. 
Hereinſchießen, ſem ſtkileti. 
Hercinfeigen. ſem lezti, wle:ti, 
wſtaupiti. | 
Hereinſtoſſen, (im rčiti, wfträiki. 
Herecinſtreifen, dochaͤzeti, degiščďe 


ti. 
Her inſtuͤrzen, wpadnanti, wrazyti 
fen, wřititi fe (em. 
Hereintaunieln, wmetati fe fen, 
zamotati fe, wieybeati fe fem, přis 
ževbratt fe (ein. 
Hereintragen, fem nefti, wet, pří; 
nefti, onáffeti, pfindfferi. 
$treintreiben, ſem Dnáti, wehnati., 
přibnati, pnětti, 
Dereintreten, fem wftaupiei, wEros 
iti. 
Fe Bas, f. BSereiutritt. 
ereintritt, m. wflaupen], mřvočes 
nj, M. 
Hereingerren, fom wtrbnautí. 
Hereiugieben , was Draußen wer, 
ſem wtábnauti, a) wieder beis 
einzieden , wſtéhowati fe, přijté 
bowati fe. , 
Hererzehlen, powjóati, wyprawo⸗ 
wati. = ‘ 
Derfahren , etwas , fem pfimäjeti , 
přimesti, weiti, wosyti, a) (elb, 
geti, přigeti Tem, přigjšběti ? 
mir Ungefimm, Sogiidtti, ba 
fahren fie ber C näher zu ung, 
gedan fem C blji Endm. 
Herfliegen, fem letěti, přiletěti, 
Herflieten, (em tecy, přítecy. 
Herführen, jemanden, fem weſti, 
přímefli, 2) etwas ju Wagen, 
Schiffe, weiti, přímesti, přímá: 


žeti. 


 Bergang. 


De, 

Hergang, m. celý běh. příběh, m. 

Hergeben, Geld, fem dáti, gich her, 
dey (em | 

Hergebracht, m pfinefleny. 

Hergeführt, priwedeny, připtas 


—2 


wen 

Hergegen, ſ. Daaeıen, Hingegen. 

Dera:den, berkommen, ſem giti, 
přigjté, pficha zeti, choditi, gebe 
ber, pogð ſem, er gebet ſchlecht 
her, on fy fipetně desi,..2) 
sefchehen , bositi fe, zběbnanti 
(e', ſtaͤti, čáti fe, přibázeci fe, 
mie e3 berzugeben pflegt, gař fe 
ſtaͤwaW daͤwaͤ, nřibásý. 

Hergebolt, ſeu plineſſenß. 

Hergeſagt, kilaus, Fernury, ve 
vojšaný, očíiřaný, odkikaͤwa⸗ 


n5. 
Herhelten, Srieti, nadršeti , nas 
ſawiti, nafräiti, herhalten muͤſ⸗ 
fer, bůfen, osbeywati, etwas 
unangenehmes erdulden muͤſſen, 
zakauſſeti. 
Herbolen, einen, gitt , přigiti pro 
nekoho, pfiweſti nikoho, et— 
was, giri pro nẽco, přinefti něs 
⸗20, zu weit, joalePa pkiwaͤdẽti, 
přímojemati. 
Hering, m. Häring, herynk, Úernj?, 
ePolefi; m. —— 
Heriugsbruͤhe, f. polýmřa 3 berynřa, 
berynfow£. . 
I tingsfrämer, m. prosawal heryn⸗ 


řů,m. - 

Heringstade, f. [AP berynPemwý, m. 

Herkommen, přicházetí, přigiti; por 

. dáseti, pogiti, komm her, pogð 
ſem, přigč (em, wo Fommit bu 
ber, odkud přibásýš , göed, wo 
bit du hergelommen, Ede giy ie 
tu wjal, Fóe gly fem přiffel., 
Ede (v fe tu octnul, odkud gfy 
fem přijel, 2) _berfiammen von 
etwas, als eine Mirfung, ein 
Wort, odtud nřidájeti, pochá: 
zeti, das koͤmmt bon ihm her, 
to od něho , 3 něbo pochäst , 
přidázý , davon foͤmmt das We: 
Bel her, od C3) tobo pochásý to jlé, 
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Bexgefommen, bey etwmas, ıbähr 
lý vo něčřear, er i dapep, bepfu 
‚ Studiren heraefo umen,. get w 
tom vměnj zbéhblý, 3) nabrati fe, 
„bráti fe „ tosýri čfe, mit bem 
Genitiv. ws Pamen nur je viel: 
Fliegen der? Ede fe tu gen. těd 
mf nabralo, wiale ? 
Herfonmen, das , Geſchlecht, Emen, 
rod, m pogiti, n. qutes Her 
kommen, dobrý ros, Pmen, von 
guten Derfommen, guten Der, 
kommens, 3 čobrébo rodu, kme⸗ 
mu pofílý, vom ſchlechten Her: 
řommeu , 3 rodu., Emenu chaetr⸗ 
nebo „ projtého ,' zproftného , 
ſſpatneho poly, 2) Weile, Bu 
brauch , obyčeg , ipůfob, m. :es 
ik Derfomanicné, geſt ten obyčeg, 
zpiůob. | 
Berfunft, F. pfichod, m, přigiti, 
n. 2) Seſchlecht, ved, Emen, 
m, Bogitj, n. f. Herfommen, 
"urchrliche. Herfuaft , © nematný 
rob, m. . 
Derlıllen, zwaſtati. 
Herlaffen , puſtiti, ſem puftiti, man 
wollto Uhn nicht herein Jaffen, 
uebtéli bo fen puſtit. 
Drriinaen, ſahaſi Men, ſaͤhnauti, 
dolábnauti, doſahowati (em, do 
fabati fem , 6) geben, posati fem. 


N 


‚Herlaufen, lem jběšeti , přiběpnant.. 


Herlegen , (em Pelošiti, (em Plátti, 
lege es Úmíř ber., polož mí -co 


em. . 

Herleihen, půgčiti few , sapůgěiti, 
ih habe viel Held bereits herge⸗ 
lieben, gi) giem mnoho penkz 
r spůgésl. , Fr 1.. 

Balrites „ 0 anders ber!an jeinem 
andern DTC, nřemáděti , přemer 
fi, von eimıs, ein Wort, os: . 
wozowati, pũ wod bräti. 

Herleitung, F des Worts, püwod 
m. půwodn brani, a. oowodt 
flowa, m. 

Herlefen, jíti na bla! \ 

Berietung, £- čtenj na hlas, B, 


Hin 


Dew | 
Men, ná, ber etmas Bar 
N iěčebo ," puftiti feobufřiti 


v měčebo 7 cínem 'ermáš her? 
eny 'ndE mu -něco namlu⸗ 


„ Poffen ; eweräctiol,” beit: 


f břínty „ fraſſey promojo“ 
, prowaͤdeti tafffowatı.: ’ 
hn Zu, Popelice, popelka, É 

linchen, n. Ponellöpa, fo- 


Iinpelg, ms Fotid 3 poptlice A 


Héný, m poreliči. * 
In, f. £ ein, Kraut; befmánet, 


- 2%- ". 


tmely, "eiumlatt , zamum⸗ 
i + fotem, nánotom ‚var, 
lange hernacb, nečlauho: 
m; beinach erfubr“ ich‘ es, 
(potom fem fe robe čomě:' 
gehen fie nr, ich will ber: 
(hon Pommen , gčau gen, 
vr. gaͤ potom: přígou, acht 
hernah „sieng er gar weg, 
m on]? potom deřonce o: 
male, 83. potom; 
ben, bljšití ſe ſem, přibijšís 


‚men , Pie wibti „ bráti, wo 
ıebnier , Pěe co Molýti , 'nas 
ti , was, wo Möchten denn 
Peuté ſobiet. Geld hernchmen / 
: by fe HE nabrali peněz , 
by nak msali peněs't 2) fops 
„braͤti na ſſpikby, gebatí, 
att, dogimati, čovášetí (na 
che. 

men, ſich, mach etwas, gme⸗ 
at! fe. po, něčem , Mautí po 
"m 


ch, ſ. Pete, 

JM Ausrnfer ,  biafatel,, 
yet; "pofel wogenuſtée, in, 
in ' griedensfachen , wydowi⸗ 
el’, hlaſatel, 

aner po gt, m. 5 
vp břiťa, berla: po: 
JE A im. 4 bh, » ; " 

5 — Perplapvern plyfřati 
fi, 6leforiti.” M 

m. Pan, m. ba3 find res 
seen, ’ co giau dní. páni, 


„Ó 


zweſtowatel 


De 


aber das Befiub, Dienfthoten, bok 

podář , ‚m. "der Herr Bort, bof: 
* počin ; pán, m, ber Zag des 

eren ; čen páně, "ine was des 

Herrn iſt, pánům, 

Herrchen, n. panáčeř, páneť, m“ DR, 
> niátBo; pandın. 3 1. ». 
Herrechnen, wyätati, wyält, wypo⸗ 

" &tati.  ' 
Hitreichen , podámatí ' počati, fem 
“. podati,' poffytnauti , reiche mir 

deine Hand ber, podeg mi ru⸗ 

Bu. (aa 
Herreifen „ fem geti, giti, (em přis 

get, pkigit, eben darum bin 16 

hergereifet,, proto siem, fem weis 

ef.” 
Herreiten, fem geti na roni. 
Herriſch, vezřazné, poraučlimý. 
Derrilé, adv. rozkazne, porauči, 

lim A 
Herilein, a. Serre, pán, paní: 

: te}, me 
Herrlich, mýbarný, zname tej 

fany, ftFmoftný,  welebný ,' 

mwalný , věoperný: panftv, berte“ 
liche Mahlzeit”, Tafen, Mafırep ? 
flawny, ftEwortnv, nanfťý. oběd, 


* 


kwas, m.“ eine -berte Ardeit, 
žnatpeničé , výborné, dilo., m. 
ein®berrlicher "Zune, -mýborný, 


-gonář , m. Bercliche Zraát , 
náčbetný Prog, m. herrliches 
een, panfťé, wýborné ziwo⸗ 
byti, n. "berrliches Pejfenf, znas 

- menitý dar, m, “berrlide That, 7 
flawny, suamenit čin, m. 

Herrlich, adv.’ ‚webornd, na wi 
“ bot, zuamenité: (tPwoftně, ſla⸗ 
mně , mělebně, nádberně; Pau: 
fey ; herrlich traktiren, ſtkwoſtn 
bodowati , ſich berrlich * halten, 
 wpborne fe chowati, fobě wei 
fi, herrlich bergeben , náčbets 
ie fobě chodit. hertlich lebe i * 
ranfty. wyberne, na wybor si 
wu býti. * 

Heirlichteil , f. GSlorie, Georaͤuge, 
—Pruufk, eflaws , f. oflawenitwi, 


s 
x 


- 


Herichart., £ 


Her, 


v 
n; nashernoſt ‚wtborneoft, zna⸗ 


menicoft , ſtrwoſtnoſt, ſtawnoſt, 
ſlaͤwa, melebnoft F. Bottes, 
fáma , welebnoſt Bozſkall, f. ſei⸗ 
ne Dervlichteit,, nebo welebnioft, 
bes Lebens, Vrrgnügens, wybor⸗ 
neft, snamenicoft £ 

He rrubefehl, m. Herrngeboť , n. pos 

Han panffé, n. panffý voj: 
63, m. 

Dersabiener m. Tuba, fuzebnjk pane 

v, m 

Pha dienfk, m. flužba panffá, f. 

Himgaffe, £ panfks vlice, f. 

Herrubof, m. dwuͤr panfly, m, 


Ä Dreeufin.m. $ rruplak, fýólo vanı 
fie, 


n. 
ersuftuße, f. paníťá fwětnice, f. 
2 Regierung, act , 
Dberbersfchaft , Dbergewalt, Bots 
mäßigteit, panfbní , wiäsafftwi, 
m. wläde , f. wlaͤſnutj, wid 


čaření „ panomání, n. wechnoft, 


zpraͤwa, f. das Land ws. einer 


Bere ik, ein” Jenbegriff. von Guͤ⸗ 
ber Gerichtsbarkeit‘,. 


tert, mit. 
panftwi, n. Herrſchaft haben, 
fuͤhren, wlášařjimi , panftwi , 
wlaͤdu, wichnoſt mjtí, wlaͤdak⸗ 
nf, praͤwu oršeti, ſolche er« 


langen uͤber — opanowati; von, 
aus fremder Herrſchaft, cyzopan⸗ 


fy, Herrſchaft uͤber einen, haben, 


mjti nad nerkym zpraͤwu wlaͤ⸗ 


du, die Herrſchaft, ber. Herr, 
die Herrn ſelbſt im Lande, auf 
einen Gute, Gcbicte, wrchnoft, 


f, die junge Herrſchaft, mladá 


wrohneft , f,. Herrfhaften , paní. 

we, n, wrdtoft i, £. plur, 
Herrſchaftlich, panífý, vom. Landes⸗ 

herren, wiäs«ifty, rauownidy, 


vom Grundherrn, Hausherrn, pan⸗ 


ný, wrechnoftenfty, herrſchaftli⸗ 
che Bediente, überhaupt wenn mar 


einen fieht , erfeunt, panfitı, wr⸗ 


chnoſt enſſtj flauzicy, plu. berrs 

ſchaftlicher Bermalter",  panfťý 

správce, derrſchaftliche Buter, 

ran) A wrehnoſtenſſt ſtat kowe, 
m, plur, 


„ 


7. 
21 


He. 487 


Bertſchaftlich ade. panffy, berr⸗ 
ſchaftlich leben, pa 11272 ro pan: 
fFu ziwn byci. 

Burren, pahowei, mlášařiti , 
wläsnauti , sp: awowati „ bie 
Stěníg, Eraloweti , wie ein Her: 
zea, weywoditi , herrfchende” Me: 
‚ligion , vaugjch wjra, f. ber 
hen,’ wie ein: Gewohnheit, 
wie Suͤnden, panowati. 


- mládce, 3prawce, m. 

Herrſcherinn, E panovnice, mládafi 
284 wlásřyně, f . 

Herefhfucht, ir zadoſt Panománj, 
chtiweſt Epanowäni, £ 


Harri: hfüchtig, 3&softimy panowänj, 


tů ba , dřimwý F panowatnj. 
Herrilden, přitebomati fem , přir 
ſtapowati fem, pfiſtaupiti fem “ 


přibíjšítí fe ſem, piiblijowati ſe 


em. 

Herrufen > fem suwolati, pfiwola' 
tt, Pewolati,, "jawolati, rufe 
ihn ber , 3awoleg be jem, 
Herrühnren, pochägeti, 

Derfagen ‚„Mesti, powjdgii, wyr 
pramomati, wyprawie rozpraͤ⸗ 
wert, £efjion, vofitámati, 

Herſchaffen, oratřití, zgeötati. 

Peace, ſem hledeti, kaukati, pa⸗ 
řiti, 

Herfchieden , fäneh herzukommen, 
wie ein gel Sdif, Beil, 


Augel, přiletětí , wie das Waſ— 


fer, mběbnauti, welnauti; Geld 
herſchießen, penize  zapůgčiti, 
poſt ytnauti; herfch.eden im Krie⸗ 
ge, auf und, ſem ſtkjleti, dos 
ſtẽelowati, Rřelbau, tějteným bo: 
razeti. 

Serhleiden, přilizatt, přilešti, Pří 


Iusoweti fe, pillausiti je, reis 
- rolecy fe. 
. Herfchleufern , tanlati fe,- potu: 


lomati fe, taláceti fe, plandati 
fe, klackowati fe. 
Herfhleubern, fen mrſſtiti, 


zamrſſ⸗ 
Ari, vorcy, luditi. 


— 


Her⸗ 


% 


| Perráňer, m. PanovonjE, mlášař « © 


N 
x 


® u 


r 
% 


 Perfnaeteru , ilampacth, tlachadi, 
tlachem dělat. . M 
Herfchreiben, cínem Brief, Zeitung, 


: přál fem paní, nommu, n 
Serfenn,, yon einem Orte, býti 08 


näeus., über einen mit Reden, 


1 


sórawi, © sdrawi, n.m ſtaw 
Karorácenj. .. 


Sercaben, Plufati. u 


ertragen, nefli, (em nefti , přin 
—* vor fih hertragen, před fe 
9 


býti w učřem s Feimi, fie mar Hertreiben, (em basis pfibnart, - - 


ren alle über ihn ber, byli wiſi⸗ 
dní m němbned. 
Berfeken , fem poflawiti, pfikat 


witi, fene den Stuhl ber, vos. 


. 


fs em Řolicy , 
fe, fečnantí /em. 
H:rfingen, preipfwowati. 
Herfirengen , einen z wyfitwati ; 
.) mie jemand, aufdem Pferde, 
plitecy , defpétí, vprřem, cwa⸗ 
lem rfigeti,pfibhneti. : 
Herſtammen, sen einem herfommen, 
pocházeti, pogjti, wichäzeti, wze⸗ 
git: ,. wanifefi, půmweč bráti, 
rodem býti, wo fammf du ber, 
* o5Fud pohäst?, vöfud giy vos 


dem ! , 
Herſtammend, pochaͤzegich, wicha⸗ 
zecjcv. 
Herſtäͤmmung, £ Urſprung, Abſtam⸗ 

true. přívod , m. pogiti, por 
&ter] ‚'n. počéteř , winik, m. 
Derfelicn „ an einen Ort, poſtawi⸗ 
ti fem, Ad, poftamiti fe fem, 
cínu Kranfen , vzorawiti, po⸗ 
jörawiti , nemocného P zdrami, 
+p přečeflé z38rawj nawraͤtiti 
etwas eingefallenes, zaſe wyſta⸗ 
světi , wsdčlati, opramiti, w 
ſtaw newrätiti , eine Gewohn⸗ 
heit , zwyk obnowiti „etwas bifs 
Ser machen , verbeſſern, w čobrý, 
wo lerffi law namwrátiti, vwes 
Bi sein Werk liefen, prácy, 
dilo, E mike pfiweſti, voělaří, 
Die Freyheit, den Geſchmack wie, 
ber herkellen, nawratiti, opas 
Bfiti, opět igednati, Verdorbenes, 
Beihádigteé , w ſtaw namrátiti. 
Herſtellung, ſ. znoma wröe.dı), 
x obnoweni, n. ebnowa, opřama, 
des Kranken, vzoͤrawenj, Pozdra: 
wenj , nawräteni 1, předefité 


Ab, pefasiti 


+ 
P) 
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Hertreren ; fen wſtanpiti, přiftaur 


pici n piitroditi P krokiti, wkro⸗ 
dic, tritt ber, witnp fem, wekroẽ 
em. 

Herüber, fem na tu ſtranuu, ber⸗ 
über fahren, (em na tu ſtranu 
geti, berůber Frieden, fen lesti, 
přelejti, kriech heruͤber, pfeles 
fen , berüßer bringen, jem nefti, 
přenefti, heraͤber Beingen, fuͤhr 
ren, fem přímefti , heriber ee: 
ben ‚fem giti, přegjti , herdber 
tragen , (em přenejti, herüßer wer⸗ 
fen „ fenr preboditi, heruͤber tres 
ten, fem ftaupiti, přeftaupicí ; 

. Pročíti, přeBrečiti, dber ben Fluß 
berůber leďen , (em přes keku 
přilančiM, fomm je mir perůber, 
über den Fluß, přegdtš (em Pe 
mně, die Blumen biegen Ad her⸗ 
über, Ewiti jem fe přebybá. . 

Herum, ořelo, můPol, Polem , da 
perun „ dort berum, tu ořele; 
tam ořolo „ überall herum „i wäs . 
tel, wfiusy ořolo, um und nm 
herum j} kolem „ do Fota, 80 Pos 
tanče, fih im Kreiſe „berum Dres 
ben, do Fola fe rofir, ringe des 
zum gehen, Polem” oPolo Sit + 
chodie, un? das Hans herum ges 
bet, ofolo domu gie, ©odit, 
ber Fluß fließet um bie Stadt 
berum, Vela teče ekole celého 
mějta , kommen fie dba berum, 
gdau Mudy. ' 

Herumbauen, Folem okolo, do Pola 
ſtawẽti. 

Herumbeißen, Ah, wie Hunde, 
Faufatí fe, ſich mit einem, bryss- 
ti fe, kauſat; fe, fffevpiri fe s 
něrým. . 

Herumbeugen, Johybati Polem, eler 

ko loJebnanti. | 


Serum 


Bez 


Herumbewegen , ſich, točit? fe oko⸗ | 


‚lo, Folem čo kola obrářeti, or 
eáčeti , jatáčetí , wredti fe, um 
etwas, obchaͤzeti něco, etáčetí 

* fe, obtáčeti fe © něco, eFolo 
néčebo. . j 

Derumbiudeu, abwäsati, oťelo más 


zari. 

Herumblaͤttern, liſty w Ente přes 
mitari, přemitati fe, pfebjvati fe 

wliſtech, w Pnise, rozwinati liRy, 

rnihu. 

Herumblicken, fem a tam pořuťos 
wati , hleekti, zewlowati, (em 
tam fe oblíšetí 

Herumbrciten , ausbreiten , roleſtki⸗ 

“2, roiproftějti, proftfiei ofolo. 

BHerumbringen, um etwas herum, 
"priprawisi , přímefti oPale. 

Herumdenken, na rosličné měcy 
meflict. 

Derumdreben , obtäfeti, etáčeti, 
otočiti, ebtořiti, Folem obtáčeří, 
die Nebe, obracetí Fed, den Hals, 
Erf jatoliti , 3aťfrautiti, berums 
drehen, (ih im Kreife, kolem, 
do Eola fe zatočíti, otočiti , was 

ſich herum dreht, obvatný,tečlivý. 


» 


Herunfahren, etwas an einen ans 


dern Drt, oPolo weosyti, felb he⸗ 

rumfabhren, obgiššětí, obgeti, as 
kolo gesšiti, geti, fem a tam 
fe progjidšti, an einem Dete, 
überall, wffudy gesditi, mit der 
Hand, ruřan gezöıti fem tam, 
mit den Augen, oči obnájieti po 
néčem. oo 

Derumftiegen, přolo ljtati, fem tam 
litati 


Herumſtießen, okolo tecy, wuͤkol 
teey. 

Herumfragen, poptaͤwati ſe, be: 
rtámati fe, dota.owati ſe wuͤ⸗ 
rel 

DH uiritenen , namlauwati febě. 

IH :umfihlen, oHtuPámeti, omakati. 

ze Hr mfibren , prowäktti , ofolo, 

wir.ol wositi, wefli, einen Bt; 
ben, Zaun, obehrari mějte př)s 
kobem, voefti přířop, einen, WD 

ihm alles zu zeigen, prowefti s 


Herumlaufen, dus, běbáni, tět 


Du: 489 


promáděci , herumgebes Infeu, 
nechati okolo cboditi, berumge 
ben wie Dre Keankheiten, pauo⸗ 
watt, . W 
Herumgaffen, zewlowati, fem A 
tam lélřomati clijšetí fe. 
Herumgaffen, n." ztvlemání, lel? er 
wáni-, n. zewiy , (elFy, pl. m. 
Derumgeben, o kolo čímati. 
Derumgepen , bin und: per, pre 
bázetí fe, beruu geben , worbey, 
obbázeti, mie ein Kranker, hos 
diti, fif herumdewegen um cté 
mas, obchaͤzeti, boditi eřelo, 
tu Dem ganzen Haufe berumges 
jen, po celém domě chodit: 
einwenig berumgeben , pochodit; 
wie eine Rede, Sade, Schrift, 
Journal, Kurreude, voshäzetife, 
c$ gebet alles mit wir berum, 
wileto ſemnau kolem gde, mie 
ein Becher, Glas, Krug, 09 
Tiſche, Folem obegjtí; deu gan⸗ 
sen Tag berumgehen müßig, ces 
lý den chodit, přehodit, genug, 
- Myhoditi fe. | 
Herumhangen, erolo wiferf. 
Herumbauen, oBolo febe ſekati⸗ 
Herumbipfen, aFoio , fem © tem 
poffařowaii, obſtakowati. 
Herumjagen, bonitı, bnáti ořelek 
probíněrí, 
Herumkehreu, obraͤtiti. 
Herumkommen, um einen Ort, ez 
begiti, obgiti, wie eine Rede, 
Safe , eine Schrift, resegiti 


e, \ 

Herumfriechen, fem a tam, okolo lez⸗ 
sí, plasyti ie. : 

Herumlagern, ih, um einen Ort, 
roihoſtiti fe, voilejit fe otolo. 

Herumlaufen, (cs a team běbati, 
těfati, wie ein Rab, obibati, 
ořele běbati , občbnauti, obdás 
seti, in der Stade herumlaufen, 
běbat po mẽſtẽ. 


/ 


j, n. 
Herumiäufer, m. během, běpač ; 


- seta? N) 
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. těřač, tulář, m. im fanbe, pos 
pehiee + zběblec , zběbliP , tus 
[ ‘ . . 


„m p . 
Herumlesen, obklaͤdati, : obložití, 


+ fi um etwas, Folem” ofolo ſe 


pološiti , Beſatzung, oder fonft ets 
was bře und da, voilošítí, 
Herumlehnen, obirati fe okolo. 
Herumleihen, rozpuͤgciti. 
Herumlenfeſi, obraͤtiti, obraceti o⸗ 
kols, jemanden in der Meynung, 

obraͤtiti, obrazyti nkkoho. 
Herumliegen um etwas, lezeti ©: 
‚ Eole, wuͤrol, überall, fem « tam, 

ofolo Ieketi. 


Derunmehmen, den Mantel ,. das 


01 Stlelb, wafti ořole febe, na fe 


» 


U 


« be, jemanden überall mit, ſebau 
braͤti „msýti, 2) herumnehmen, 
<- neriren, durchjiehen, foppen, bráti 
“ něřebo. . 
$erumprůgeln , einen ; tepati, biti, 
tlaucy , tějířati , fh sufammen , 
vepati fe, bjri fe, tlaacy je, tějífas 
„tě fe mwefnoleř. : 
Derumreihen, 1 Herumgeben, He 
rumqehen. 
Herumreiſen, fem a tam, wuͤkol 
u gejónrí „ oder hoditi, putoma: 


ti 3 
‚Bepumreifen , dat, fem a tam gejšěr 


nj, putowänij,n. 
Serumreiten, obgjšošti na Foni, 
Aořole geti, ne diti, progfšděri 


< fe, progeti fe na Foni, jem a 
- « tam gejótti na Font, einem auf 


dem Halfe,, auf einem herumrei⸗ 

Afen, geiditi ne, po něťom. 
rungsiten , das, obgjšdéni, (em 
a tam gezdeni, progišděnj (e, n. 

Hernmremien, f. Derumlaufen. 


D.rumfihicden, ſem a tam pojýlati, 


\ 


» 


wit?el pofslati. M 
Herumfciehen, fem a tam fřjlett. 
Herumichlagen , ein” Kleid, oblofis 


ri, ob.ládatí, den Mantel, die. 


"Dede , obbečiti ořolo febe, 2) 
ſich páleny jé Ma „© Herumpruͤ⸗ 
gein; etwas um eine Sache, o: 


Balicí ; zaobalíti s um Den Kopf, 


4 


4 


- 


- 


Mund, etlaucy o blamu , o bus 
bu, ořolo blawy, baby, fid (u 
der Belt, ſ. Herumtretben. 
Herumfchleubern, beramfreichen, He⸗ 
rumſtreifen, Herumſchwaͤrmen, ſ. 
Herumſchlenfern. 5 5. 
Herumſchleichen, als matt, tábatt 
fe, mláceti fe, trmaͤceti (c, pos 
tlauťati fe, tiaucy fe; $ um 
etwas, oſſaupnautie, oſſauſtnau⸗ 


fe 
Herumſchleichen, opletati fe, ome⸗ 
tati fe. © nn 
Herumfchlenker , tulé?, powalec,pos 
buda, plabočil, obeydt, m. 
Herumſchieukern, ſchleudern, müßig, 
potulowati fe, taulati fe , talás 
ceti fe, potlauřati fe, plabočis 
„ti fe, powslowati fe. 
Herumſchienkern, Daš, potulomár 
ni, taulání ,.g. taulfe, f. tas 
lácenj fe, o. plabočení ie, Pos 
walowänj, n. petlaurání, n. 
Hrerumfchleppen,, etwas, fem a tam 
tébati, wiaceti, ſweykati, Id, 
tábati fe, trmaͤcetiſ - 
Herumſchwaͤrmen, těPari, taulati fe, 
protulowati fe, potulomati fe. 
„Herumſchwaͤrmen, das, ekänı, tat 
lánj, prorulowání fe, potulowaͤ⸗ 
nj, n. taulPa, f. plabocení. 
Herumſchweifen, petlauťati fe, por 
bybati , tötati, taulati fe, ſ. DU 
runlaufen. 
Herunfpmeifen „ n. taulán], taub 
» Fa, . - 
Herumfchweifend, taulamý. ' 
Herumfhwingen, obánětí, 
Herumfehen, oblijesi fe, okole feb 
bleděti, opatřiti, I 
Herumſehen, bad, ohlizenj fe, okolo 
febe bleděnj, n. ° , 
Hcrumfenden, fem a tam pofýlatt , 
ofole pofýlati. >. 
Herumſetzen, Polem , okolo pofačis 
ti, fájetí , Sich , poſaditi (e fo: 
len, ofolo, fázeti fe Folem, oBolo , 
čo Pola. 
Herumſeyn, býti po něčem, Tone 
braͤti, wjýti, 


Herum⸗ 


„pití ftmáfi 4 


„ Aremfigen, feötri told, kolem 
er Pole. 

Herum fonsiexen , prochäseri fe fen 
„ tam, oPgalo. 

perumípojíepen , dad, prochaͤzenj 
fe, n. 

Donu (pegen , plwati okolo ſebe. 

Herumiprungen,, obſtakowati oko⸗ 


He úmfrriten ‚ etwas, Fropiti, my“ 


* Brepiti, myřrofowatí něčim oto: 
lo ſehe. 
Herumitchen, efolo Řáti, řolem ořo: 
“to ſtaͤti. " 
Herunftchen, ofolo ſtawẽti, voſta 


Herumfähern, ftárati, futiti. 
- Herymfiereln , Wárati (em y tam. 
Herumſtreid a, reifen / potlauta: 


vti fe holdowati, holdem chodi⸗ 
ti, taulati fe, potulowati fe, 
Protulowati, powalomati fe. É 
Herumkrei der, m. tulaͤr, běbal, 
pobuda, vowalec, obeyda, m.. 


Herumfreuen, oEolo fypati, poſypa⸗ 


ti, „raní retrguſyin reztraii⸗ 
i 


yt 
Zune „ fůblen, fem a tam 
Pá © P im Finttern, tépati we 
tmách u Bo tmě choňiti 4 blaud% 
U Né dt — 5 raw, 


Srdimtautett (em a tam, oro⸗ 
je: je wetatt, Arybratí, potáce“ - 


e. 

Herimiärdagn „ obnájjeti, roanäffeti, 
ſich mit etwa, nofyr fe s ně, 
čim, ne iebau noieti. . 

KHerumträner, m. vo3uatičel, m, 

Herumtreiben  ořelo  bnáti, bes 

“wie bas Meer, 
zmjt ati; ſich, potlauPati fe, pla: 
bočiti fe, trmaͤcet ie po (větě ', 
prostilowati fe, B aucy fer * 

erunitrinfen j řolem, do fola vis 


9 ua » obroftati, řiwůřok 


Herumwaͤlzen, ořole máletí , walis 
si, ſich obtáčeti, le, 


ſich vun 


Her, 
waͤlzen in allen Dertern, powa⸗ 
lowati fe, prowalowati fe, ſolcher 


Menſch, powalec, w. 
Heruumwalien, dat, powalowänf, 


. Herummandeln ebcowati, obbár 
zeti. 

Herummandern obchaͤteti, doditi, 
po počté ‚ putowati, prodázett 


wẽt 

Herummerfen, fem a tem pájeti, oko⸗ 
lo tebe haͤteti, meratı, ich im Bets 
te , imitati, bäseri ſebau m pos 
ftelí. 

Herumwählen,, in ctwäs, in Gas 

"Ken, Büchern, piebirati fe, (w 
něčem ) pfemitati wecy, im Res 
ibe, Lingen dg, brabati , Fučís 
ef, ‚bmeysöf: i, pírati te, pitwas 

ui; je, w blaͤte, we wnitino; 


ſtech, 
Hecamanten, ſich mit einem, wa⸗ 
Fi fer, ráhati fe n fmářiti s nd 
m. ’ 
Hetumgerren, rwäti, täbati. > 
Yerumichen ‚um etwas, obtáčeti, 
ob očiti , orodiei , überall mit 
Mu, Grigen „ obbáseti fe, 
tábatí: je, taláceti fe, trmáceti 
fe, wláčeti- fe po 3emi, 'Plabos. 


O 


diti fe, chositi bolóem, boldowai . 


ti, potůlomati fe , poťlauřati 
fe, jemanden , (em a tam taͤha⸗ 
ei. 


Herunter , dolů, fomm ju mir ber 


putter , poč (fegdi ) ře mně dos 
lů „den. Huͤgel, Ber herunter) 
s Föpce, s wechn dol (i. 

ká PAR čo. ſehnauti, * 

nauti 

Hernuterbliden, čelů popatřiti,opiší 
dnauti, mlesřiti. 

Derusterbredeu,dolů lomiti, ilaͤma⸗ 
ti, vlomiti. 

Herunterdringen ‚ dolů přimejtil, 
"připramiti , etwas von oben bos, 
len, přineftí Solů. 

a né dolů ztladiti, seifer, 
nauti. 


Herun⸗ 


M. 


| r = 
4». Dom 
euer fahren, čelě fgeti, geti, 
erunterfallen, čolů 'pasati,padnatı, 
-. 8, fpadneutl, vpadnauti. 
$cranterfibreu, čelů wefti, fwefti,im 
Wagen, fweiti. 
Hruntorgefallen, 
padif. | 
Heruntergeben, dolů gjti, (siti. - 
Aerutttergefhlageu, čelů (tažený. 
Herunterge loſſen, Soli ftrčený. 
Herunterheben, soll wiyti. 
—ãA— čelů pomocy. 
zunt erhengen, dolů wiféri, wi 
ef 
‚ ODeruuterholen, etwas, Hold Treiti, 
“ Serunterjagen, dolů (ehnati, fpus 
Sitt 2 


delů padlý , v 


Derunterfämmen, fčelatt dold. 

Herunterfommen sold přigiti, fer 

.giti, 8) verarmen, , fegiti , pře“ 
si, w mizynu přigiti , gjři ders 


l F . 
. Derunterfriechen, dolů lejti, flezti, 
Hrrunterfriegeu, dold dofleti- 
Hetunkirlaffen„ Seit puftiti , (pit 


fiti , pauſſtèéti, ſpauſſtẽti, 2) 10 


- Jafe feinen Heller herunter , aní 
trognjru neflewim. — 

Seruuter laufen, dolů těcy, Kecy. 

Biranterloden, dolů přílaudítr, pri’ 


waͤbiti, 

Heruntermachen, losmachen, herab⸗ 
nehmen, deln braͤti, wzyti, das. 
Kleid, popuftiti, 2) tadeln, wy⸗ 

pljm̃iti, ipljſniti, zveſtewati. 

Heruuternehmen , dolů braͤti, wiÿ⸗ 
ti , ſwundati. 

Heruntersceiffen, def ztrhnauti. 

Heruuterreiten, Gold geti, (geti ma 
koni. 

Herunterrollen, doluͤ waliti, pas 
liti, zkutaleti, zkauleti, zkuliti, 
neut. ſwaliti fe, stutáleti (e, 

zkauleti fe, ikuliti fe, Chränen 


‚rollen die Wangen herunter, fly 


po liech fo wali, kanau. 
Herunterſchlag en, so'n fratyti- 
Herunterfchleudernt , dolů mrfftiti , 
fmrfft.ti, tamrijcit', wrcy. 
1 Serauterfeben, dot, hledeti, pobler 
čěti, patřiti, ſpatkiti, řauřati , 
Faufnauli. 


» 


Dr 

Heruuterfegen,, dolů pofašíti, was 
ſtawiti; ſchlechter machen, stem? 
diti, ſtloniti, Gelde flewiti ne 

peuntich. 

Hernuterſpringen, -dolů fdFasě 

ſkokiti. 

—— dolů ſtkikati. 

Periinterfbeigen, vom Baume, Da⸗ 
de, lezti, flezti-, iſtaupiti dor 
lů , den Berg, die Zrerpe, faje 
ti, gití s wrchu, se fiyoöl, po 
tbočeb Soll. 
erunterſteßen, čolů ſtreiti. 

Herunterſtuͤrzen, po hlawẽ Sold fras 
zyti, ſwrey, ſtrkiti, 2) herun⸗ 
terfalleu, dolů po blawf (Pads 
nanti, vem Vferbe, 9 Fond Pad 
nami, fpsbnanti,  _ 

Sserunternderien, OMŮ fbodlti, ſwrey, 
fmetati. 

‚Deruntirgiegen , dolu ($ibnauti , 
in "einem Hauſe, fčbomati fe 
dolů, 

Hervor, 3,10, wen, wnd: ud . 
iR die Gonne ‚nicht. binter dem 
Berge hervor, geſſté ſſan ce za 
webem Inewyflie. 

“Hervorarbeiten , ih, dobýmatt fe 
wen, dobytí fe wen, wedobý: 

wati fe wen , wydobyti (c wen, 
"wyölrsti fe, wydrati fe, per 

x drati fe wen. 

Hervorbliden,, wyFaufati, wyblife 
si, myýrati , binter dem Berge 
bervashlicken, wie ein Thurn, eč. 
wyffytomwati, wynifati, ( fi; 
"ti se) ſtrimiti je wrchem. 

Hervocbluͤhen, wykweſti, wyFwk 


tati. 
Servorbrechen, wypukuauti, propuk⸗ 
mauti ſe, wyrazyti 
Hervorbringeu, etwas, wyweſti, 
wyneſti, wynalezti uěce, wy⸗ 
dati wen, bie Erde brigt Pflau— 
den hervor, zem byliny wydávé, 
ploči. u 
HServordraͤugen, wytlaliti men, wen 
tlaciti, AN, mydj'a'i fe. 
‚Servordtingen , wybiii fe wen, 
wyójrati ſe wen, čebytí fe, wy⸗ 


dobyp⸗ 


Hervornebmen, 


9m . ! 


čobyti fe. wen, myřititi fe men, 
wywaliti fe wen, wybtnauti je. 


. Hervorfähren, wen wywefli, wywaͤ⸗ 


" děti, wypuřatí. - 
Dervorgeben , wen, wygjei , wychär 
zeti, wiegjei. 


Hervorgucken, wykankati, myřauří 


nauti, wie eibe Sade, kauka⸗ 
n, wykaukati, myffycatí fe. 
Hervorhaugen, wifesi wen.- 


Hervorkeimen, wie Pflanzen, wyra⸗ 


žení, puẽiti fe, P3egiti, wyputati. 
Hetvorkommen, wygjti wen, ſHe⸗ 

rauskommen. 
Hervorkriechen, wen 'wylesti , wy⸗ 

zati. 


Hervorlangen, wydati men, vo 


win. 
Dervorlafieu, Přeč fe puftiti, ner 
“ ati. „0 , 
Heruorlaufen, mes mybjhati, wybk⸗ 
hnauti. 
Hervorleuchten, wen wyblýffatí, 
men fe blyſſtẽti, ſwititi. 
Hervorlocken, wen wylauditi, wywaͤ⸗ 
biti. 
wen wynjtt, wifs 


ti, 

Hervorquelen, wen fe preyſſtitt, 
wyprevſſtiti, wypryſtati, prau⸗ 
diti fe. 

Hervorragen, wyſtyrati fe, wen 
Čuméti, ſtriiti, mynifati, Sönjs 
si, čnití, ‚über andere, dieſelbe 
übertreffen, wyniťatícnad ink 
předčici nad gind, pfepanoffiti, 
přelabatt giné. 


QOervortragenb öfnich, Armich; wys- 


puřlý, myfedlý. 
Hervortagung, in ber Baukuuſt, wey; 


pufteř. m, 

ervorrecken, wen protáhnauti. 
ervorruͤcken, 
mit etwas, kr V fe s něčim. 
ervorfcheinen, (. Hervorleuchten. 

Z ernorfdieýem „ wyftřeliti, wyftft 
jomwati, wmyffyrati, wypufati, 
wyrášetí, pučstí fe, hervorſchießen 
lanen, als Blüthen,  ©rraplen, 


wypauſſtẽti, wyſtytati, wyrät 


zeti. 


h 4 


wen wytrbhuauti, 
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Herdorſchimmern, wen fe HEpytiki, Ie 


Puanti. 
Hervorſchleppeu, wen wywilfnauti , 


(meyřati wen. ' 


Herbot ſehen, wybllönaum wen, m} - 


blijäeei, myzšiti. 
rvorſpringen, mwyffočití wen. 


soywiecy, wylmeyfnauti, ivláčeti | 


Hervorfpritzen, wyſtkikowati, vy | 


s 


Pnauti we 


Hervortprofens f. Herausſeroſſen. 


Dersorfiechen, als Talent, Verdienſt, | 


wynikati, ſtiwijti. 

Bervorfteben, ert.: tagem, wyffytas 
e. fe, ſtaͤtt win , ffomětí , wen 
wywſtati, dðn jti, Enjıi,wyEautati. 
ſtrmiti 

Hervorſtrecken, als die Hand, den 
Storf, wyſtytati, wyffytnantí, 
wyſtrkiti. | 

Hersorfirömen, wyhrn auti fe, wyref 
gıti, wywaliti fe ; wyliti fe. | 

Hervorſtuͤrzen, wyiitei fe, wywa⸗ 
(tti fe. wyrogiti fe,  wybrnaur 

sife, wyrazyti. \- 

Hervorſtrudeln, ſtraͤmen, sf. Heraus⸗ 
ſtroͤmen. . 


EP wyhledati. 


ervorthun, ſich bervorkommen, 


wygiti wen, dáti fe midětí, 2) 
Ach vor audern, Me übertreffen, 
wyniťatí, myniFnautí nad gíné, 
fřejti fo, wsnefti fe, wyweys 
fiti fe nab gint, dowatı fe, 
předčiti nad gink, přejabati, přes 
wyÿſſiti giné, fabati nad gise 


Hervortreiden, wen wydaͤnkti, buki, 


Pnělti wen. 


Hervortreten, wyftaupiti, mwyřročití 


wen, 

a ale wen wyrůfti, wyro⸗ 
ati. | 
eny wen wytábnauti, Wy; 

tafyti. 
Hervorwaͤrts, 3 ont, $ féro (trat 


ny. ' 
Herweifen , fem ořázatí , vřájatí. 
Dermeuden, fem obrátili, obrassı 


+ 
> 


« 
de 


Berner 


WO 
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Horwerfen, ſem hazeti, hoditi, mei 
(tati, mecy, Mrcy. 
Herwollen, fem driki. - 
Ser) me from fih mad | 
den, jzu Herzen, gehen, pripꝛſtiti 
ſolẽ něco Eofrýčy , au Herzen 
‚eben. fröcy piti, přibázeti, 
dodášett ; ſroͤce dogifati ;, VO 


£ 


Bere, bd [ré r 3 jvöce, 3 
‘ praměbo Iróce; ec üehr von Her 


jeu, dee 15, 08 Kedce z, feflell 
das Herz doll iz denet-teb Mund 
über , tim. {röce plné; „tin pře“ 
týťaci , 
ed feöce.. milowäti) 3), rl; 
Muth ; Herihaftigkrit, ſroͤce ‚m 
myfl; £. ein Hert machen, frds 
ce, myfli přidáti) .dederi, ein 
Heri faſſen/ „roce nabytí, zmu“ 
Zilau myfl na fe wiylt, zĩr dn x⸗ 
„těti, zmuziti fe, vojftěna:ěti (e, 
anders im Herzen denken, anders 
zeden ; na fröcy gine, 4 Na ga) 
zyku gint Injtí, gine  mluvití / 
a giné m frdey řvýti, das Herj 
betreffend ; (roeční ; (rčečný. 
Herjäder, £ fepečníce, E 5 
Heriallerliebſt, neymilegſſ, přemilý. 
Herjbefhmwerung, f» obrjženj, n. těš“ 
koſt jrůce, f. . 
Herz beweglich, pobnutedlný. 
Herzbeweglicdh, adv. pohnutedlnẽ. 
Heriblatt, n. májoticta , bránice 
mezy (věcem 4 gátry, f. +) .gts 
Jtebtefie , oder fehr geliebte Per: 
fon , ſrdecko , 
den. Pflanzen , mačifitě, n, 
Heribrechend, 1. Herzbeweglich⸗ 
Herichen, n. ſrdecko, froýčřo, n. 


„Deridrůďen , n. tlačení, duſſenj na 


ſroͤcy⸗/ v, u . 
Heriehlen, herzaͤhlen, počjtati, wy⸗ 


"tan. 

Hirieteib ‚m boleft, litoft fröce, 
"E bofe/ F < 2 un 
5 Een celowati, milkowati, ſ. uf 


ash vro E Hodek o 


o TB m m 
Derichbelditerhtig / ſ. Heibeſchwe⸗ 


sun: 


N ” . 


etmaß Life 


‚ofte z vön Děricít lieben z“ 


die Hergblätter an ı 


| Bv, 
a Her / 


Herzenbewegung £ hnutff, pobhuti 
ſröce, n.. 
Herlenbruder, m. bratřičeř, m, : 
Herienfreude, f froečná rasoft, f. - 
Herienfreund, m, neymilegil) přitel,- 
m. Dm K ' 
erzenkumrier, m. ftaroft fráce, £. . 
Herzenkuͤndiger,m. ſtaumatel, ipytás- 
a tel ſroͤch, m. . er 
Serienlaft, f. tězťott feěce,f. ©  .>- 
Herjenluſt £ ro:FoR frdeini „ ras 
Soft, liboft .fedce 5 £ nad Der 
« šenluft , počít. fröce ; ybofti. . 
Herzenfeufier, m. wzdechnutj w ſrd⸗ 
ey irdetnte, A 3 | 
Serzenfprace, £ Čeč fróce, £. - 
Herzenufih 5 ©toý, m. ſ. Stiá, 
Stoß. run. : 
Hergenswunfch ; m, jáčoft fräce, €. 
nach. Herzenswunſch, ole zaͤdoſti 
o (OLE ee , 
Heriquickend, berzerquifend, obderft: 
wigicý fröce,. . < >- 
Herifel, a. bránice E.: 
Derafsefend, fröce zijvagjcí, jerau“ 
Hegeldan, m. neym lesſſi cowaryš, 
m. ein Kraut, ſroeenik, m, 
Heriarube, 1. duͤlek m fröcy,m. fe 
derẽuß, frdein]. 
Beribaft , frčnatý , fröce (mělébe, 
vóatného, (tatečného, zmwilits- 
bo, beribaft merdeu , zfrönaten, 
roiſronateti fe, ._Ders fallen. 
Herzkuͤndiger, Gott, zpytatel ſrd⸗ 
cy, m. 
Herihaft, adv. frónaté, ftatéčně. .. 
Herzhaftigkeit, £ ſronatoſt, vřats 
noſt / ftatečnoft, zmuziloſt vs 
ce, f. , 
Herzkammer, f. Fomora fróečný, £ 
Herikraut, n. frdečnjE, m. 
Sergios, f. Ruchlos. 
Heriloſigkeit, ſ. Ruchloſigkeit. .-, 
„erziehen , fem tábuauti, přítábř 
nauti , um. da zu toentcu, fie 
bowatı fe lem , přiftěbov er fe 
(em „ bersiehen über m Werk, 
m 66 zu bearbeiten, puſtiti, 


bauſſt u 


— 
M. 
Sauftěti fe, Shwati, dáti fe 
čo něgaPé bráces derziehen, d. 
i. losziehen über etwas, über. eis 
nen , ihn, 68 autaſten, dorážes 
ti, dogijščéti, doreywati Ne ně: 


Fobo, na něco, dogjmati ně: 


fobp z von ibm reden, třepati; 

- opřerfepatt, přetřepáwati, přes 
Halatio > In 

Hirimurglich , 3 pramého, 3 celébé 

ſroce, ſ. Deylí. . 

Heritiorfen, n. tlučenj, klepanj frds 
te, n. a on 

Derilud , n. bele, ljftoft, šaloft 
feöce, ſedecnaͤ zaloſt, k. Etojt, £ 
beře, nm.. _. 

Berilich, frčečný. .. 

Herzlich, adv. froečně. / 

Hezliebſter, nevmilegſſſ.  . 

Herinagend, irdce bryseuch , hloe 
2330, bneraucý , ſ. Herifreſ⸗ 
end. 

Herzog, m. weywoda, mýmoddg, 
Fnjže, m. Herrog ſeyn, weywo⸗ 
dau býti, weywoditi. 

Herssaınn , f. meymodřyně, mý: 
mooFyné, fněšna, fi 

Herzoglich, weymoofřý, wywodſtÿ, 
Pnjiecďy, čnjžecý. 

Deriogibun, n. weywodſtwj, mýs 
wWočfiwj, Fnistftw], n. 

Heriruhreud, fröce výbagicý, pobys 
bugicý. 

Heriſchneidende Worte, n. plur. 
flewa fınlawd, Sogimaws , n. 
pluv, bnériioá, fróce proniFagicý, 


-© proráiigký. m 
Hersitärtend, fedce ſytjch, pofylus 


gjcý. Br 
Herzjiärfung, £ pofyla, f. pofylněnj 
frčce, a. 3 | 
Heriſtechen, n. klaͤnj, pichaͤnj v frös 
- 66, De. ' 
Dersmebe, n. bolenj, n. boleft frace, 
ſrdeẽnaͤ, f. 
Heriwafler, n. ftčečná moda, f. 
Herzmurs, 1. koprnit, m, 
Herzu, ale ein, Deriuruf, berzu, ſem, 


é. B. bersu den f fd heraus 
naben ; poſp) af přiblišeman fe 
( £ něcemu) 


„+ 
* x 


A > 
⸗ W 22 
Her, 49% 
Herwwarbeiten/ ſich, pfisran fe, 
prizeybrati fe, přitarabiti je _ . 
Ó r.ubringen, ddlicn, priweſti, etwas; 


prineſti, durch Sabreu, přímejti, 


.Miwäjeti. b 


Hırindringen, přidrati fe, přiřitítí 


. f& přimalili je. 
Hersneilen , fen 

bari j kwapiti, fem pköiſpiſſiti, 
pritwapiti. 


Herzuſfahten, pkiweiti , přimášetí p. 


paft. ppriget., přigjstéti. . 
Heriufliegen, ſem letěti, přiletéti. . 
Sersunießen, ſem tecy, přitecy. 
Heriufuͤhren, priweſti, > Herzubrine 
SE | 
Derjugeführt, přítbedtný < 
Deriugehen, fem giti, přigitť, plihás 
Jeti. 2 | \ 
Beriugehole, fem přinefjený. 
H rjugerufen, fem přimolaný. 
Herzugenwälit, fem pfiwaienf.. 
Deringeiogen, fem přitašený, přitábs . 
'nury. ' 


Herzuhalten, nadržetí, nadrzowati, 


fem prineſti, váináte i 


přidrieti.. 
Heisuholen i 
si. 
Herinhi; fen, přiffaFowati. 


Hersulommen, fem prigiti, PŘÍDÁZOH, 


plibratt fe. o m 
Herzulaſſen, fem puftiťi, připuftiti > 
připaujtěti. , 
Herzulaufen, fem běžeti přiběbnauti, 
přijbati. | 
$.tiuloďen, prilanditi, pfiwäbiti. 
Heriumachen, ih, přibrati přitočíti 
fe, přiminauti fe. — 
Heriunahen, bijäiti fe fem, přibljšítí (8 
příblijowati fe. 


Herzurennen, přibnati fem, přitecy 


fem, bnátí fe (em. m 
Herzureiten, getifem na Font, prige 
ti, přinižděti na Font, 


Herzurücen , prischnauti, pEitasyd 


ei, im Sitzen, přifednaníh 
Deriwrufen z Přiolati y FRblaft 
m; 


L 
„ 
- . -» 
. 
+ 
. 
a .. M u 


— 


! 


bwátatt, poſp js v 
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Periuſchiffen, priplawati ſem, přid 
plauti ſem. 
Herinfchlsichen, ſem fe lauditi, pri⸗ 
lauditi. 


ptiwlecy, wläcen. 


„0 Beriutraben , pfitinjati , přířlopo! 
: tati. u 


Herjuttagen „ fem přínefti, pölnds 


- fe 0 xtibnati 
Herzutreiben, fem bnáti, pfipneti, 
puditi, plipuditi. 
Heriutreien, ſem priſtaupiti, pfikro⸗ 


čití. \ 

Dersumagen, fich, fem fe odtvážití, os 

— pomášiti U 

Herzumälien, fem walici, přimaliti, 

‚ přiťeků. 
etzuziehen, Tem přirábnanti. 

er, n. jroečná woda, l 
erzweh, n. boteft fröce, f. boře, n. 
c$e,; k stanice, fr , j 

: ehen, firwári, pofltwati, einen 

Fuchſen todo, oder ju Tode de 

P en , liſſtu čo (mrti vſſtwat, deu 

Bund an, oder hinter einen Och⸗ 
fen „jeanf einen Ochſen begen, pſa 
na mela, ie wolem fitwät, pes 
ſtwat, 2) anreuen, pooſſtjwa⸗ 
PM, poölliwäwati, auf 
gen, na febe.pofitwati, il To⸗ 
de hetzen, vſſtwati. 
Hetzer, m. ſtwaͤt, m 2) Aurei⸗ 
jee, podſſtjwad, podſſtjwaͤcer, 
- m. n 

tzhund, m. chrt, zwiüecy pre, m, 

eu , n. feno, n. von Den, oder iu 

Heu gehörig, ſenny. | 

ubobeu, m. fcnj?, m.feniftě,pluven, 

Heuchelen , £ Haͤuchelev, podlebens 
fiwi, n. b) porrytſtwj, ſwataͤc⸗ 
twj, De licomtrneft , f. přetmás 
řenj, pofimurnoft, f. 

HBeuceln, haͤucheln, podlebowatt, 
hie) ocas proddwati , po- ſeſti 
plaod ti, b) in der Froͤmmigkeit, 
fd fromm' ſtelen, peetwaͤri⸗ 


si fe, pfetwarowati fe, poſſmu⸗ 


Titi ie, ſſwaukiti fe. , 
Sed, m. Haͤuchler, podlebnjí, 


Herzuſchleppen, few pfiwljinauti, 


ſich he⸗ 


Heu⸗ 
m. b) pokrytec, ſwatatek, lico⸗ 
měrný, pofrytý, poſſmaurnuy člo: 
věř, ljcomérnjF, m. 


Heuchleriſch baͤuchleriſch „ pořryts 
feý, ljcoměrný, pofinuruý. 


Heuedleriſch, Häuchlerifch „ adv. pos 


Frytffy, ljcomérně*, poffmurne. 
Heubaum, m. pawlisa, Pause, 
ſ. der Strick am Heubaum, pas 
wüsnif, m. 
Heubuud, m. otep ſena, f. 
Heuerudte, £. fenofeč, f. fečba, ſekaͤ 
ní, Yliseni fena, n. -= 
Heuerig , letofiní , bis heuer, aš 
do letofiřa, až So letofinjbo čas 
om vorn. N b 
euer, adv. letos, tit heuriges 
Kalb, Schwein, Bůlen, letošs . 
ně, m. ©, 
Heuerndter, m. fenof: E, feřáč fena. 
Seugabel , £. podámiy, wiöly fens 
ne, f. plur. robatiny, f. pl. 
Heuhaufen, m. řupa ( fromada) 


(ena, f, _ 

Heubedel, f. gehlice, f. 

Heulen, Fwiliti, opěti, wie Hans 
be, fučetí ’ fFroučetí, sweyti , 
wyti; ubrat: , bublati, wie 
Wölfe Ů weyti / hublati , wýti 0 
wie der Wind , weyti , bub.ati, 
bučeti, mie die Orgel, ſſtwiẽeti. 

Heulen, das, Fwjleni, vpeni, n. 
ber Hunde, ffučenj., Fwučení, 

wyth; (Fubrání , n. der Wölfe, 
wytj, hublänj, n.. des Wiudes, 
wytj, wänj, bublänj, bučení ; 
n. der Orgel; ſſtwiceni, a. 

Heulend, Fwjlich, opěpicý. 

Heise, (. Häfpe. 
sumagajin,n, fénné ftečola, £ 

Heumonat, m, Čermwenéc, m.. 

Dent, w ré noc. 

Heurechen, m. fennt prábě, (pl. « 

Heuſchober, m. Heubaufen, kupa⸗ 
4. ſtoh ſena, m, - 

Heuſchoppen, m, nina pro feno, 
(ennát, fennjF „ m. feniffté, a. 

Heuſchrecke, £. Febylťa, f. 

Heuwage, £ ſenua nába, £ : 


. 
N 


Deus 


— 


L 


Day 
Heuwagen, n. fenn$ mů3, m. © 
Heute, ones, beutig:86 Tages, Dent 
ju Tage, nyněgfjbe čafu, ny: 
near chwile, 3a těďto čalů, 
za techto čnů , 38 dnů nyněg: 
ib „ von Heude übers Jahr, 08 
sneflie se tof. \ 
Brurig , duch) „ beutiger ag, 
dneffoj den, čneffeč ; id weis 
bis auf den deutigen Tag nit, 
-až Pe dnejíhj den, podjtes ncı 
win — ich weis, :g8 noch bis 
hruriges. Tages, bis beute no 
nicht .. až do önefinibo dne, až 
: do čneffřa newim, nod heutigen 
Tages, gçeſſtẽ počnes. 


Bere, ſ. carodegnice, Pausedlnice, 


tramičťa, f. + 
Beren, čaromwati, Pausliti, čauzle, 
cáry promweůrti. 
Hexenmei er, m. dar 
zedlnjk, čevnefnějnjď, Tawit, m, 
1. Zauberer. 
Hexenmeiſteriſch, Pauječlnídý, čares 
dégniďý. 
Hexenwerk, n. Pauzlo,n. 
Desire, F čáry, plur. čarování, 
n. kauzla, n. plur. Peuzlenj, n. 
$cnde, f. Dede, Poidefraut, ein 
Sewaͤchs, oder eine Přanje , 
wies, m. bayli, o. pobanřá , 
f. pobanlj, a. vor Depte, wies 
fowp, dei Drt wo Bende wächl, 
wieſowiſſtẽ, m. die Heide, Wals 
“bung, bor, m, ein fruchıbares 
Feid, Selbe, Ebene, fuchopar, 
m. fubá lauia, £ auf der grůs 
nen Dede ſterben, na zelené laws 
ce vnifiti 
Deude, m. He Heide, pohan, 
nejtabob , 
Zpobandtí. ' | 
Jepdetern, Šeibeřoru,n, pobanfe, £ 
čodeibcereu, DciDelbeercu E. msyrtorvé 
g+bůořy, borüwiy, £ plu. u 
$.sdělbevujtaude p F. Veydelbeer: 
Rraud) , pgabočomwij, n. gabhedir 
Bau h mytromvmý from, m. 
Deyvenbeichrer, m. pobanů obrasis 
, tel, Přeeratitel, m. i 


N , 3 9i 


4 
taroadanje, čau! 


m" Heide Werden, 


+, 


Hey, 
Herdenbekehrung, f. obrácení, vře 
wrécenj pohanů, n. 


Heydeniehrer, m. pebanfřý, pobank 


wěttel, m. . 
Hepdenmaͤßig, pobanfřý. 
Devdenfchaft, ſ. pohauſtwo, n. Iper 


s 


haniloſt, f. Bendentýum. 
Hehdenſchinuck, m. Zořečjí leſnj, fer; 


rula, f. 
Peydenthum „In. pohanſtwo, m. 
die Sache, pobanfiwj, n. im 


ODendenthumte, w pobanffwu. 


Henbnifh , beidniſch, pohanfey, ein 
beidusfch zewordener, zpohanit 
l 


Herdniſch, adv. pobanffy. 
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1. 


N 


Hendinn, £ Heidinng, pohanta,neines 


botře, € 

Bepvuď, m. heydut, a. 
epland, f. Heiland. P 
egrath , f. HSeirath, Heurath, ár 


teř manželíčý, m. vom Manns⸗ 
bild , 3enitba , £ ženén), n. vom 
WMeiösbild, wmdání, a. wbawfy, 
t, plur. Deorath ſtiften, (náteř; 


„» 


fen, tbuu , wie čer Mann, še 
nisi fe, ošeniti fe, wie die Frau, 
wäre, Wdámati fe. * , 
Bevratbeu , heirathen, heurathen, 
fich vereflien , wie ein Dnu, 


. 


X 


wöawey spůjobítr, Hevrath ırefe  - 


šenití fe, ošeniti je , wie cide © 


* Brauensperfou , wóári ft, wdaͤwa⸗ 
ti ſe za miiʒe. 
:pratbebricf,m lift wěnný, m. 

Heyratosgedanken, £ plur. myfilen. 


‚Ey, myljlení na jenénj, etur⸗ 


son einer Welbsperjon, ua was 

. nj, na woaw?ey. 

Hevrabtéegut, Ad. weine, m, wänuf 
3bo3j, ſolches beſtimmdu, wene; 
mati. 

Heyrahtsguͤtlein, n. měsa, wen 
uj sbožicKo , n. Daher, wöns 

j ( 


. »). = “ . — 
Dr,sachetontrait,. m. fialauma fat 


gen, £ 
Heyrat boſache, 


£. wee raný šenk 
„nh : u 


. .. 4. 


4 


\ 


m 


⁊* 


“ „ 


- 


o Hier und 


$ 


nu. 
pí na ohom fmětě. 
” > 
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Hevrathfiifter, m. způjebitel fies 


N 
| S 


‘ ' ., x 


"ie, 


- tu, fnaubce, m. 


Heyraihaverſprechung, 1. fwadebnj 


naͤmluwa, fmlaumwe , sámlumwa, 
f. sáfelry, f. plur. 
Henrarbävertrag, m. ſwadebnj ſmlau⸗ 


"einen Hieb haben, býci chycenym, « 


ringen, ſ. St. 
gie und do, (. Dier. - 
bep , biebei, přitom, sče. 


ie 
Bieimeife, fečně, fečmo, ſedenim, zus | 


enueim, fečneu tana. 
Hiedurch, Hiudutch. 
Huf. oru,-n. vob myfllmeďý, lowect 


ı 


soiefoß, m. fı Jagdbief. 


ieber, ſem, (em Co. | 
5 chermárté, tudyto, ne tuto ſtra⸗ 


i e, tu, bier -und ba, Dice 
und * bie und da, fem a tam, 
ende. V onde, weis von bier! dar 
leko odrud | 

Hier und da ſich Herbergen, oss 
erst fe 
ier um 

P ártdti. 


da Reden, legen, roz⸗ 


dahin liehen, rozvtjra⸗ 
ti ſe. 


eran, ſ. Daran. 
Ba darauf, na to, 


wu Šreraué „ 3 tobe, odtud, von bies 


* rou$ fann inan bie ganje Gtabe 
Apericuct z odtud fe. muje . celé 
měfto 9 lisnaur, bierans if zu 

faiiehen „| bierans folgt , odtně „ 


> 


⸗ + ® 


Dim — 

( 3trobo:) fe muje fausit, n% 
flesuges | 7. 
Hierben, přitom, x 
Dierbusch , des Orte nad, ruňe, 

tašy, a) tndy, tim, ffrie-te, 

bterdurch Fann bu es erhalten, 

£n3“, ti8, ferze 80, tcbo mar 

dě č ofébuaut. : 
be jem, do tobo, m to. 

terber, hieher, fen, (. Bisher. 
Dierinn, m ton, bierinn lobe ich dich, 

w tom té dwäljm. : 
Hiermit, rim, s tim. . 


Hiernach, dle toho, wedit tobo, pos 
člé tebo. *" 


‚Hiernäcit, hienächfl, hiereben, hier: 


ueben, mimo te, ſ. 
Hierſelbſt, tuto. 
Hierſenn, das, ptitomnoſt, £.' 
Hieruͤber, pře: te mjíto — pf-s 
te, hierüber gebet nichts, přes 
lo, nad -to nic není, bicher , 
femto , darůfer, nab to, nad 
tjm, bieručer find mir einig, w 
tom afme. fworni , hierüher - cha 
Werf ſchreiben, o tom knihn ſe⸗ 
ati, hieräber Rreiten, ote, fira“ 
ny tobo fe pfiti, báčatí, was 
en » Werůber ſich San Mia“ 
„© le, pro to fobě ftaroft 
dělat, bierůber Vorwä.fe - utas - 
chen, něco myteyřati, rěebba: 
zowati, hierüber fragen, ran 
toho „ eto fe ptáti, hierüber fi 
wundern , Biwiti fe tomu, ' 


Leber Das. 


\ Kaas ofolo, wüRel. 


ierunten, ro dele.  - 

Dramen, mezy tim. 
iervon, hievon, 3 tobe, Bievous 
nerfiche ich nichts, tomu nic nes 
vojumjm , bievon weis ich nice, 
o tom nicnewim. |- 

Hiettu, bícu, £ tému, mas ſagen 
fie bien, co temu řířagi $ 
iefig, 38eyflj. 
ilſe, ſ. Sie. 
ift, ſ. Hief. 

Dimbeere, £, malina, £ 


davon, mas 
linomſ. 


o ‚Die 


„Dm 


Sinme, m. nebe) a. -nebefa > m: 


plur. unter frepem Simmel, pod 


firém nebem - vom Himmel bes‘ 


rad, snebes, sınebe, 2), Him⸗ 
‚mel, darunter grofe Herrn ge: 
ben, firen,, oder etwas getranen 
wird Vorhang über ein Wer, 
"mebela z n. Plur. nm bes Hm 
melsit ten pro 205, vo Bor 
ha „hilf Pimmel, pomo3 Bor 


Bimbeerenfraud . m. malinový 


Pef, m, 
Himmerberre, u. peſtel 9 nebely, T 
Himmelbgmohner, nebefftant, pl. 
Hinmelblau, blanFyrný, nebejřt bars 


wy. 
Blume Prod, n. nebejřý d!tb, m. 
immelfabrt, f. na nebe we 


pen), n. 1. 
Dimmelrei®, 2. Trälowitw) nebe 
+ 1. 
$Dimmelsangel, m. vbel nebe, m. 
Himmelshirasr, m. nebeſſtan, mějíe 
"Tan nebeftý. 
Himmelfrevende Suͤnde, do nebe 
-© wolagieybfih,m. - 
Bınmelstoft, F. nebejřů itrawa⸗ I. 
Himmelslauf, m. nebefřý beh, m. 
Himmelsleiter, £ nebefřý febtir, m. 
—* 7 Do Nnebeffě fmětlo, 


| Yinmasup,r nebejřá radoft, vol: ' 
Sinmeiräiißet, m. mebeitg rijč, 


Hinmelsieif, F. nebeity pofcm, m. 

- Dimmelsßrie y an prauh, pás ne? 
č m 

$Himmelstůrmer, m. obr, m. 

Dimwelswagen,, m wüs na Mebi, 


Himneleiden „ m znawmen nebe⸗ 


ſt 
SHimnlijch, nebeſty 
Hiurmliſch, adv. nebeſt 
Hin, dabin, am, bit ſedn, pryč 
oýti, er ik bin, dahin, zen 
kam, FoR s nim, ná“ po něBi, 


Sas, dx 
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‚Hoffnung iR babin „ řenec dne, 


haděge, Wwera po načění, konse - 
« naděgi, rechts bin, linfé vin, 


w Ppřavmo,. w lewo, bin. und 
- ber gehen , hin uud wieder Schen, 
fum y tem hodit , pfechaͤzet, 
er will Hin ( das if* en ) 

o če tem get, er if ſchon Pin 
das if: dinzegangen, Hingercie” 

‚ft ) piš tam Tel, gel, er fol 
Yin C bingehen, ) má tam gjt, 

— Mu iß im Č maf verfohren 
if, it verlohren, ) co tam, te 
tamy 08 geher nach (o din, ze 
ÄftE prog ie 

Hinab, sold, f. Herab. / 

| Plrabmárre, dolů. 
inabfabren, dolů yeti, ſgetj. 

—* — £ dolů getj, ſgeth, n. 
trabfafen, dolů padnautt, ſpade 
manti, po blamě ſe ſw : 
inabfliegen, čolň letěti, fletěsí. 
Hinabfliehen, Bold týcti. 
inabfüpten, dot weh, ſweſti. 

" Hinabgehey, čelil č fgiti. 

Hinablaffen, dolů puſtiti, fonřití » 
pauſſtẽ? di, ſpauſſteti. 

Hingblaufen , dolů dei, sbéhr: 
nauti. 


Pinabferngen p dolů ſraͤbati, ſeo⸗ 


E: dolů ſt⸗ upiti, ſlezti. 

inabſtoſſen, dolů ſtreiti. 

——— doluͤ ftorcy, jrasm. » 
Rıh, fwrcy fe po blawě. 

Sınabtreiben, dolů pnáti, fehnat i 
pnsiti, ſpuditi. 

Binatwerfen, sold vbodiri, forcy» 
fmecy- 

Dinar, tam, na = do — [ Ainauf, 
inanarbeiten, Ad, wycvárátí fü 
Pinaureichen , wyfäbnaust, čefůp? 

aut tem, na — 
Sinanfrringen, nfřočiti. - 
Dinanfeigen, witupeweti, Tam na. 
inauf, nahoru, b) vbei, Nawrd). 
innufbringcn „ erwas, Sriime La 
Bun h raborn rnefli ,. ‚ende 
ınäfferi, jemasocu , | 
etwas air Muhe, —E ‚pet 


ia. 2. pravi 


1 


„. 
U 


“ 


\ 


maocy 


Hinauflriechen, 


Di 


- 


prawiti, wirs bringen es "nicht 
‚binauf , neriiwečeme ‚nepfi ra⸗ 


ha 


. wjme to uaboru, “ 
Hinauffabren, eimaß, naboru wez⸗ 
ti, wozyti, ſelbſt, neberu geti. 
Hinaufflicgen, náporu letéti, ljtati 
myletérí. . , 
Hinautfuͤbren, jemanden, nahoru 
weſti, přímelh, Sachen, nahe? 
vu weiti, mo3yti, přimejti, ein 
Sibäude, wybnati wabürn, HA 


boru. 
Hinaufgeben, na boru čáti. , 
Hinaufgehen, naboru gjti, choditi. 
Dinaufheben , belfen , nahoru 904 
udtomu, wyzöwihnauti, 
zwednauti nifebe na beru, 
způru. 0, | 
Dinaufbolen , sinen, nahoru přís 
: weſti, woſti, etwas, nahoru pfi⸗ 
nete 
Hinanftiatern , nahotu lesti, wys 
leje, orápati je, wybrápati (6, 
wyfauřati le. 
Hinauffomwen, neberu pfigjei. 
9 nauftfonnen, nahoru mocy. 
ſchleichen, voylesti, 
wypiayti ie. ’ 


Hivanflangen, f. Hinaufreichen. 
Hinaufeged « neboru klaͤſti, pole 
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5 naufnebmen, naforu wzjtt. 

nan raͤumen, ſ. Räumen. 

Hnaufreihen,, atwas, naboru pas 

dati, neut. nahoru wyſaͤhnauti. 

Hinaufruͤcken, etwas poſtreiti nas 
boru, yofiaupnauti , ſelbſt, pos 
faupnautiipowytrhnaut: neberu. 
naufrufen „ ſchreven, nahoru Wes 
lati, einen, zawelati nahoru. 

Hiaaufſchwingen ‚ib, wineſti fe, 
wypnauti fe, wyweyſſiti (6, wy⸗ 
nirnauti, wymi ſſliti fe. 

Hinaufichen , n bie Děbe, in ben 
Bunne, wahljdnauti, wzezkjti, 
gaufnauri w3bůru, w nebeſa 
fpasüiti, garkıri w;härn. 
inaufiegen, etwas, poſtawiti ras 

ori „DN boder , poſadjti 
woyd. 


Hinausbriugen , 


Hin / 


Sinarfpringen, nahoru wyſtoditi. 


Hin aufſteigen, naboru lejti, wyle 
ci, ftaupiti , wflupowati, wy 


ſtaupiti. 
Hinaufſte en, ſ. Hinaufſetzen. 
Hirauftraten, nahoru kluſati. 
H.uauftragen, nazoru neſti. 
Pinauftreiben, nahoru bnáti , pu⸗ 
dita. 


Sinapitreten, naboru jlapatt, laws 


pnáuti: krotiti. 
Oinauf vaͤlten, nahoru waliti, powa⸗ 


lici. 
— wzhaͤru, f. Hinauf. 


inaufwerfen, n ahoru hoditi, wyber 
ditn, bäseri , metati, sercy, wy 
mecy, wywrey. 


Hinaufwinden, nahoru mwytočítí, wye 


taͤtdeti. 

Hinaufzieben, naperu tábatí, čá; 
brauti, wytaͤhnauti. i 

Dinaus, wen. 

Pinausbeiſſen, wykauſati. 

‚ana, wynefli , 
wynaſſeti, jemanden, wywefli, 
wen pfiprawiti , etwas mit Sch, 
he, připraviti , wyprarmifi weise 
wir Fonngen ihn wicht binausbrius 
gen, nemebli (me bo wen pfis 

- pramiti, einen Wurf, Schuß, 
-Yugel, eine Babí binausbringen , 
wen přimefti, připramiti, wy 
prawiti. 

Hinausbehue > wytähnauti, fi, 
‚wyrähnauti fe, protaͤdnauti fe, 

Hinausdenken, na al) das, na 


nouj Fola myfliti, pPamatovas 


u. 
H:nausbrängen , wer tlačiti, wyr 
tiaditi, wyriſtnauti, von einer 
Moenage, wybrnauti , fie ,„ wen 


fe stačití , Fitsti , walitt , wytla⸗ 


-čiti fe, wykititi fe, wywahl 
fe, mybrnau'i ie. 


Hinausdringen , wydẽ jei ſe wen, 


pon einer Menge, wyhrnautt fe 
Hinansfahren , etwas, jemauden, 
wyrvézci , ſelbſt, wygeti, wygne 


ač, 


, 2 : Din, 


dětí, oben hinaus, wygeti horem, 
wyniknauti. 
Hiuausfallen, wen wypaönenti. 
. Bintwefden ‚fd, wypleſti fe, wy⸗ 
"© mákŘi fe,mymeorati' je wen. 
Binausführen, ſe H-rausführei. 
Hinnusgeben, wen dáti, wydati. 
Hirrusgenen, win oj, wegiti, 
. auf erwas zielen, gjti na něco, 
otmeyflleti něce, mie ein Zen: 
fer, eine Thuͤte, giti wen, bis 
nausgehen über etwas, z. B. im 
Bieten , Haufen, pfeceniti , vie 
Zaupiti , über etwas hinausgehen, 
nicht achten , nesbati něčeho, 
na něco, newſſjimati fobě , pie? 
běbnautí , přegjti něco, geh bir 
maus, adı wen. . 
Hiranigehen,, dad, wygitj, wen 
gitj, im Hinausgehen, we voys 
há; ni, wychaͤzege. 
Bınaashelfen, wen pomocy. 
Hinausjagen, wen pnáti, wyhaͤ⸗ 
neri, mybnati, wypuditi, wen 
vuditi. 


x 


Hirausfommen, wen pfigii, wy 


ejti- fi , . 
Hinauskoͤnnen, wen mocy. 
inauekriechen, wen lezti, wylezti. 
tnaustriegeu, ſ. H uausbringen. 
Hinauslangen, ſ. Hnausreichen. 
Zinaušlaffem, wen puſtiti, wypuſtiti, 
nechati, wynechati. > 
Hinauslaͤufen, wen běbati, myběbs 
neuti , běžeti , wybjbati, er lief 
gun Haufe binaus, běšel i dos 
mu wen, 2) mebin ausſchlagen, 
ableufen, na něco, E něčemu fe. 
(bylomati. 
Hirautlegen, wylegiti, wyklaͤdati, f. 
Heranslegen. 
Hinausiefen, wen wyäfi, wyčjs 


. tati. Ä 

S naušmaen, fi, wybrati fe wen, 
wydrdpati fe wen. 

Hirausmögen,, ji wen wygiti. 


5 Din, | gei 

Alnensreben, sum Fenſter, wen mlu⸗ 
witi. 

Sinausreichen, geben, wen poda⸗ 
tt, čéti, WyNgti , fich erſtrecken, 
deighewati , doláhnautí ‚ auf 

lange Reit, Maliri, poftalitt ,. 
ftačowati, poſtakowati, wyſta⸗ 
citi, myftačamati. 

Hinansreifeu, wer geti, gitt, ptitev 

ti 


wati. | 
Hinausruͤcken, f. Merausruͤcken. 
Dinausrufen, wywolatt. 
Hinausſchaffen, wypowẽdjet; wer 
wyklisiti, wypra míti. 
Hinausſchicken, men voflati, flátt. 
Hinansſchieben, wer myftrčiti, wy⸗ 
“ Meuftnanei , welaunati 3 dem 
Kermin, protabowarí, protaͤh⸗ 
nauti. | 


Hinausſchiſſen, f. Herausſchiſſen. 


Hinausſchlagen, wytlaucy, wytkf⸗ 
ti 


ſtati. 
Hinausſchleppen, wen wlech, my). . 


wilecy, wywljknauti, wyſmey⸗ 
knauti. 

Hinausſchlendern, wymrſſtiti, mybes 
diti, mylučiti, 

Hinausſchluͤpfen, wyklauznauti. 


Hinausſehen, wyhlidnauti, wykau⸗ 


erauti, wen plesšti, kankati wy⸗ 
zẽjti 

Hinagausſetzen, men pafaditi wyſaditi. 

Hinausſtoſſen, wyſtreiti wen. 


Hinausſtroͤmen, brnanti fe, fititi 


fe wen, wykltiti fe, wyhrnauti 
fe, wyraniti fe, wywaliti fe. 

me o wen nefti, wynefti, wy: 
n eti. “ ol er 

Hinaustreiben , wen bnáti, wyr 
pnati, wybdněti, pnditi , wypus 
diti, bas Zich, dobyts:ř wyhaͤ⸗ 
nẽti. 

Piunustreten, myfrečiti wen, wy⸗ 
faupití wen. . | 

Hinaus waͤljen, wen wywalití, wen 
waliti. č 


Hiranenchmen , icmanden tu fi, * Anansmeilen, wen vřásatt, oťá: 


wzoͤti něřebo wen £ fobé. 


zati, aus den Rimmer. wywowäßit.. 


H...ausragen, wyſt ytari fe, wynitati, Hinauswerfen, wen wyhoditi, wy⸗ 


wybautati, ſtruiti. 


mecy, wymetati, wywrey, wywr⸗ 
hnau.ti. 


Hinam⸗ 


* 


‘:g02 .. Din. 

Dirauswollen , wen chejti, wo will 
da⸗ hinaus „ co mA 3 toho De“ 
giri, Vam fe te ſchyluge, boh 


dinaus wollen, myfefo napinati, 
wyfeře myfliti « wyfeře ljtat 


chtijti 
Bi jauewauͤnſchen, ſich, einem, pẽraͤ⸗ 


Je „šásetí (obě, něřomu wen. ” 


Dinnugzieben „ wytähnauti, wyta: 


do wati, neut. ftébomati fe, my: 


ſttᷣpowati fe. \ 
‚Biublafın, etwas, sfaufnauti,tömyche 
nauti (něco) 
Di toreiten, woßfjei,au etwas, fir eis. 
nen, posftjlati, padefllati, naſtla⸗ 
“ci, rroftfjti, 
Bisriugen , an einen. Ort „alá 
‚Geld, Briefe, Nachrichten , dor 
nefli , Sondffeti „ přineli, přinás 
ffeti, Waren, wıe cin Fuyrmann, 
Schiffer „ Handelemann, Lebens 
- mittel, přiemejti , pfiwwdieti, čo! 
wezti, dowäjeri: hinbringen, fein 
Zesen „ fich ſelbſt, die Jahre, die 
-Belt , ziwot, Itta „ (ar träwiti, 
ſtraͤwiti, jemand binführen, de: 
Dinde,d. Drudinn. 
Hiudenfen, & Hingehenken, 
 Hiuderer, m, přeťajytel, m. 


8 


i derlich na přeřášu, na přes 


Pášee , Fu přečážce, ſeyn, na 
přeťájvu > na přeřájce, Fu Pře 

‚ Bášce, vo přeřášne Býti. 

Binderu , plerdiett . přeřasyti, za: 
wäzett , na přeřášce, Fu přetáží 
ce, w gpřeťájce býti, dělati 
přečážřu, čináti , jemand an feis 
nem dlůe, přeřášetí něPomu we 
gebo (těfti, přeřášřu ma činí: 
ti, wer bindert Dich, Edo ti přes 
Fa}, ih biu von ibm gebindert 
worden , přeřážel mi. 

Biiderniß, n. přeťášřa, 1. přeřás 
Ženj , n. jámada, f. ein Dinders 
niß in den Meg legen , niekdis 
ku činiti, včiniti , w ceku, © 


2 ftěje Edi, überwinden, zaͤwa⸗ 


dy, přelášťy vevajyři , pork es 
ti, přemocy ge, Přemábati ge. 


. - 
[4 
- 
+ 
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K, 

Hindeuten, tam ofázati , vřásati, 
novřázatí. a 

Hiubinn, f. Hit ſchkuh, Reb , [laň » 
land , f, junge, laflka , (tna, t. 

Hindeängen, fib , tlačiti 6, uf: 
want fe, Fititi fe, walite ‚ir, 
wtlačiní , detiffnguri, dotiatiti je. 

Dinde ngen, dráti (fe, wedrati fe, 
prisrati fe, Fititi fo, tlaciti je, don 
Apati' fe, dotlatíti fe. 

Diudeuden, přítlačití, welačity přit 
ufnautb wtiſtnauti. ur 

Pindrüdeu ‚ wtiffnauti, wtlas 

ti. +“ 

Hindurch, fErze » Eri, mefťrs, das 
ganze Jahr hiudurch, fErie vele 
vor, Incey Nichte hindurch, gi 
po Omě nory. —F 

Hiuduicharbeiten, ſich, wydobyti fe, 

dobyri fe, prodrati fe wen. 

Hindarchbringen, ſich, ſ. Durchbrin⸗ 
gan. 

Biuturchdrängen, ſich, protladiti 
fe, prodrati, fe, ſ. Dar Jdrdnt 
gen, 

. Hiedurddringen, proraspti,f. Dun: 
dringen. Siche das Uebrige nach 
Dur, , 

Bincin » 00, m, we, tam, (be 
wuitke, in den Taa binein leben, 
bes (tarofti a péče šimu býti, 
© deytčeř fe neſtarati, in die 
Raft, Sa nocy, geh bíteiu“, 
gdi , wegdi fam „ tě geber nicht 
alles hinein C iu das ©Befád )- 
vmfjeďo fe tam nemegče, € če 
náčeby ) trage es hinein, nes, 
( mnes ) to tam ( do mnitř. ) 

Hineinarbeiten „ etwas, pmččlati z 
mnutfeti, ein Loch, eine Deffs 
nung, vdělati, ſich hineinarbeis - 
ten, zabrati fe: wedrati ie m 


něco. 
Hineinblaſen, faufati, oýmati m n& 
ce, donẽehoo. 
Hineinbohren, wrtati, zawrtati. 
Hineiubrechen, dobyt je, ſ. Eiubte⸗ 
en. ° 
Hineiubrennen, wpältti. 


. Sinein: 


- 


+ 


L 
« 
. 


Oin. 
Hineinkrinsen, etwas, wneſti, wnás 
ffeti, pfineſti, přináffeti, etwas in 
den Kopf, úberhanpt, wprawiti něr 
co se hlawy, in eine Anbanbluda, 
Rede, wprawiti, wlojiti, Pláfti, 
weiäsatis den Degen in Die &chels 
, Be, den Nagel in bie Wand, wyra⸗ 
witi, připraroití. 
Hinrindenden ſich, in etwas, wmys 
tet fe do, něčebo- 2. 
Hin: ind?äangen, vetlačiji, votětníti,. 
Si ‚eindringen, wedrati fe, wfititi 
e, mnutPati je, wrieäiti fe, wer 
beati je, in ein Beheimniß, Pres 
niknauti. | | 
D'zeiudrůďen, wtlačíti, wtiffnanti. 


Dincineſſen, 3eäri 50 febe, pojjtatt. 


.SHıheinfahren, wegeti. 
iseinfillen, mpadnauti. 
Hıyeinflechten, erwas, wpleſti, wples 
tati: wmaͤſti 
Hineinflicgen, mletěti. 
H:neinfliehen, wtecy tam, wotěřati, 
(. Hineinlaufen. 
Hincinfluͤchten, (. Hinfüchten. 
‚ Hinrinfinden, Ach in einen Ort, nar 
lezti priſtupi, iu etwas, a) es zu 


faſſen, porozumett, b) iu duls 


deu, wyboweti, f. hineinſchicken. 
Hineiyrübren , gehend, vweitiy vs 
máděti, přimefti, přimádětí tam, 
e.was, oder jemunden im Mabren, 
pfiwezti, přimázeti, Waaren sum 
Berfauf, přiweszti, přimáseti. 
Hineinführung, ſ. vwod, m. vwaͤ⸗ 
denj, n. ., u = 
Hineingehen, wgiti, wegiti , wechaͤr 
Hineingießen, wliti tam. 
Sineinbauen , metnauti, zaenauti, 
-jePati, wfefati; rubati 00 něčebe. 
Hineinjagen, wehnati tam. 
Hineintaufen, fich, wkaupiti fe 
Sinrinfleben, wlepiti. 
Hineinklettern, wiesti tam. 
Hindinkommen, přigitií tam, přis 
bászetí, in eine Mäterte, 3abras 
si fe do něčeho, přigjti do něs 
ẽeho. 


22000 
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Hluelnkoͤnnen, moci tam. 
Hineinkriechen, wletti tam. 
Hineinlaſſen, nuſtiti tam, dauſſte: 


ti tam, wpuſtiti, wopaufftäti. 
Hineinlaufen, wothnauti, wbihati, 


hineinfließen, nabrati fe, es lief 


mir Waſſer in dis Schuhe, nar 
bralo fe mí wody do fKřemic. 
Hineinlegen, sřidodnti, mložiti, ſich 
wie in daz Bette, pološití -fe, 
ie in einen Streit , mwložiti fe, 
Bládati fe w něco, do něčes 


bo, der Wind bat fih ig den : 


Mantel hineingelegt, witr fe de 
plájjtě sapřel. : 


Hineinleuchten, f. Hineinſcheinen, 
mit dem Lich: ‘, poſwititi, ſwjiti⸗ 


ti do něčebo. W 
Hineinlocken, přimíbítt, přilaučití. 


Hineintägen, ih, melýati fe, wPilar 


mati fe. : 
Hineinmachen, eewas, tabftam. 
Hintinmellen, woogiti. 
Hineinmengen, milden , wmibati, 

wmifyri , vřimibotí, přimifyti, 

fh in erwat, mifyti, mjbati, 


péřiri, plichtiti, vřiplidtitt fe do , 


něčebo, w něco. | 
Dineinmurmeln, wWreptati, wffeps 
tati, wbručeti, mbrauťati. - 
Hineinnageln,- břebem , | břebjčem 
zatlaucy, 
zyti. 
BHineinnáben, wſſiti, zaſſiti. 
Hineinnebmen, wzoti tam. 
Hineiupflanen, ſaͤen, mwfabiti wid 
zeti, wſſtjpiti. 
Dineinprägen, melačiti, w:iffnauti, 
Hineinreden, mluwiti do něčeho., 
Hineintegnen, satýFatí. m 
Hineinreiben, wie Zuder, wie eine 
Speife, wſtrauh ati, naſtrauhati. 
Hiuneinrteichen, podati tam. 


Hineinrufen, ſchreyen, wolati ta, 


lawolati tam. 


Hineinſcheinen, ſwititi tam, 


Hineiuſchicken, polati sam: Rd in 
„etwas, propůgč.ti je, wybowäti ně; 
čemu, hoditi je P ndcemm. 
| . : Bing 


( a 
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arasyti, wilaucy, mear 
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Hineinſchiehen, mftrčitt tam. 
Hineinſchießen, fřjleti tam. 
Mineinſchlagen, wblti,  wefiflaet, 
v třiffati, práti, biti do náčebo, 2) 
‚eimas,wräjett, wrasyti, jarazyti.. 

Hineinſchleichen fi , wlaučiti: fe 
tam- webrati fe fradme / wkraͤ⸗ 
ti fe. : u 

Hineinſchleppen, wláčeti tam, wii 
knauti. 

Hinein{chliehen, zawfiti, zamknau⸗ 

ti tem. | P 

Hurinfhlufen, wpolknauti, po“ 
zkiti, pojř.tt. -- “ 

Kineinfe lůvfču „mřlanznauti. 

Diieinichlärfen „ wirfnauti. 

Hineiuſchreiben, wenfati. 

Hinein ſchuͤtten, wi;pati. 

. Dineinfeben, podiwati fe, Poblevés 
ti, pebilänauti , kauknauti, 
wraufnauti, nahledeti, nabljše: 

Higeinſetzen, pofasiti, wſadiet tam, 
běcinýčne in das Teftameut, 
poftawiri , nofadlri , w'ediri bo 
Hieftn, (u oin Bud, Abbantlung, 
čo fniby, če piſma Pollawitt, 
wla*itt, mlotiti , Pláfti, in Die 
fotterie, wfaditi, fih , pofaditt 
fe tam , fednauti, wſednauti (y 


tam. 
„Dinciufpeyen, plimati , pljti, wolj⸗ 
ti, mpliwati, naníjří ram. 
- Bincinfprengen , Waſſer, krovitt, 
tofropití, mit bem Pferde, wſto⸗ 
čití, jemanden, wyfltwati. | 
„ Bincinfpringen, wffeäitistem.  . 
Hineinfprigen, wſtkitnauti, ſtkj⸗ 
fuautt tam, fifj'att tam. 
Hineinfichen , wpihnauti!, mbods 
nautt tant, wrajyti, wetknauti. 
Hineinſtecken, wfträti zen. 
Hincinfteblen fih, ve Eräfti fe, wer 
brati fe Fradme. 


-+ 


Hineinſteigen, wſtaupiti, wlezei, 


sum Fenſter, wiezei ofuem. _ 
AHineinſtopfen, wecpati , cpáti kam, 
Hineinſtoſſen, (trčiti, wſtreiti tem, 
£) etwas, mražytí. 


- " Hineinkreichen, in den Mund, wma⸗ 


/ 
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tatt, wmasnauti, wit: ber Wind, 
sarájeti, mniťati, zafukowazi. 
Hincinftreifen, mbibati, welau:ati. 
Dineinfireuen , werauiyti, natraue 
fyti ram. 
Hiueinſturmen, Mřititi fe, kititi je 
- ten, pfihfmiri tam ; b) dordjen, 
z. B. in die Seſundheit. 
Hinfinſtuͤrzen, wrazyti; en volles 
Glas, wychlauſtnauti. 
Hineintauchen, tunken, maͤketi, nas 
madeti, namočíti,vmočiti, (močiti, 
Hineinthun, dáti če něcebo, wpras 
‚ witi, wendati čo něčebo. 
Dineintragen, mnefti, wnaͤſſeti, pfie 
neſti tam. | 
Dineinrreiben, bnáti, webnati, bes 
niti, pučiti, pláffití tan. 
Hineintreten, wftaupiti, mwProäli, 
‚in eine Geſellſchaft, wiaupiti, 
wegiti w towaryäftwo , f. Ciu⸗ 
treten. 


* 
D 


: Hineineriufen, wpiti do febe. 


Hineintroͤpfelu, Fapati, nakapati 
tam. 

B:neiuteöpfen, jamoFati. 
meinwagen, ſich, epowátiti fe, pos 
kuſyti fe tam, wydati fe, 

Dineiumáljen, waliti, přiwaliti, ws 
waliti tam. | 

Hineiumärts, Sowniti. - 

Hineinwehen, wäti, fučeti, zawäti, 
diſſeti kam 

Hineinwerfen, whoditi, wrcy, mes 
cy tam. 

Hineinwirken, weben, metřati, tkaͤti. 


, Dineinwellen, chtjti tem. 


Hineinwürgen, mčámiti do feber 
pošjrati oblo, fautati , wſaukati 

do febe. Ä 

Hineingeeren, wtrhnauti tam. 

Hineimsichen , in einen Ort, mit 
Gewalt, wiäyneuti , neut, bit 
einziehen, ın einen Ort, ftěbos 
wan fe, wilöbowari fe, pfiſte⸗ 
bomwati fe ram. 

Hinaujmán geu etwas, wtefniti, wtla⸗ 
citi, vonuttátív ſich, wetějrí fe, 
wtäfniei fe, wie elu Bled , wid 
bnauti fe. 


č Dineims 


\ 
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Dineintwingen , natiti, wnusiti be 


. 


« 
+ 


Hinufahren, 1) at. westi tam, 


— 


« ttěčebo, wnutfati. 
wos 
zytt tan, dowezti/ dowážeti, od⸗ 
megri, Der Rubrmaun bat Vie 


Waren bereits -hingefahten, moss - 


fa tam gi3 sbošj domwesl , (ed: 
'we:l);_ weg vom Orr, odgeti, tam 
gel. temanden , eiwas , odmesti, 
odmážeti , 2) neut. ſelbſt, oder 


, wie der Wanen, dasSchiff, gefi sam, 


+ vpadnauti. 


čogeti, odgeri. Er if ſichon bins 
gırabren, giz tam gel; 3) binfab⸗ 
ren, erben, odgeli, odebrati fe, 
im Yınfabsen, ſeyn, ua potepj 
eti. 
Dinfayse, F odgetj, n. odgeiů, m. 
Hinſallen, tam paonauti , pačati, 
Auf der ebenen Er—⸗ 
De ga ı'alen, na čifté cowinẽ pad 
nat, vpadnaut. 
Heufaltad, padauch , biufallende 
Sucht, Padaacı nemoc, padau⸗ 
cntce, přotná nemoc, fl. 
Bisiärig,, oversäagtich, padauch, 
p:da vý, problý, misycý, pomiges 
8:4, dinfaͤlig fen, mjzeti, pes 
migeti.ꝛe. “ 
Hı uniigriit, £. padaucnoſt, Pača: 
poft, prbloft, f. pomíjgegičnejt £ 
D.udieuen, tam ietéci, očletěti, 
Hıufıcheu, tam otecy, vtikati. 


Hinflieben, tan tecy, oótecy, vplyr 


nauti. 

Hiufort, binfuͤhr, napotom, ſ. fort 
hin, hernach. 

Dinfibren, tam weſti, bemefti, ed! 
wefti, u Wigen, zu Schiffe, tans 
weiti, dowesti, obmezti. 

Singang, m. oosgith, n. chuze pryč, 

, f. odhad, m. 

Hingeben, odemzdatí. 

Hingedenken, hindenken au einen 


Ort, myfliti néřam , mo denkſt 


bu hin, fam myftrš. 
Duuejen, wiſak ale, navroti (tos 


mu.) ich hingegen, gá wſſak nas. 


proti. 
Dingcseu, tam girl, dogiti, odgit 
Bi, odebratí je, ME die Zeit, 
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. P .. N .‘ . 
- oplynauti, vniti, vchaͤzeti, vtecy“ 


vtiEnsi, vebáseti, minaust, Bier- 


tebň Lage geben. bald bin, čtes. 


, náct ční brzy vgde, vteče, mit 


ne, die Zeit geher hin, čas vf 
sy, vaše, vteče, vtjřá,mine, in 
feinem Irrthume, Laker einen fe 
bingeben laſſen, nechati nékoh⸗o 
w omylu, weblusu, m' neprů« 
woſti tápati, biigehen wie’ ein 


= Werbrcchen, progisi, es „mag bir 


noch fo hingehen, necht geft si to 
geſſtẽ prominito, necht si te 
taP progde, etwas, ein Berótes 
den fo hingehen ilaſſen, provtý 
nauti něce, gebe hin, gbi tam. 
Es geht uvě fo hin, progěe té 
gelte, gebe kin, und komm balb 
wieder, gdi, (dogdi) tam, a pílů 
brzy 30s. Wo gehſt bu bin, 


kam goešt Ich will morgen hin⸗ 


geben, zeytra tam dogdu, pugon. 
Dingeběten , tam Patřiti , náležett, 


„- 


dies gebšret nicht zur Sade ber, , 


to (em nepatfi, nenálejj. 
Diugeborig, tam Parkjch, näletjch” 
Pingelangen, tam přivjtí, čoginí“ 
fe doftati „ bald, sefhwind , des 
fpéti. | 
Dingerathen , podjrí fe, a». diti fo 
octnaut i fe, Softati fe něčam- 


Dingeriffen werden gan vou etwad, ' 


gatu, pogatu 
býri něčim. , 
Hinbalten, etwas, baß es ber ande⸗ 
dere nebmě, pedámati, pedati, 
etwas aufjufangen,, anunebmen, 
örjeti, naovšeti, naſtawiti, um 
nahe ben etwas zu ſeyn, z. B. 
das, Geſicht, Obr, naftamiti, pros 
půgčiti vcha, naftamiti twäfe. 


„ poddgatu, lapınz 


Hinhaugen, úvěfjyci, odměfytí, eine * 


Sache hinhangen laffen, zanedba⸗ 
ti, zawefyei wěc. . . 
Dinbelfen „ž oopomecy tam, f. Bes 
fördern , 2) einem biubelfen, ibn 
binrichten, spromwoditi, 3řlidit 
něřobo. 
Hinholen, jemanden, tam | vřimefti, 
‚etwas, přínefti, zul Magen , při 
weiti, přivá: et, 
Lin: 
$ 


i ‘’ 
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Dinten, Falbati napadatt na nor Hiareiden, ettsas, act. Podati , por 


Binfen, das, Eulbdnj, napadání, D._ 


, Fulbawoft, F 


feud werben, zrulhati, oFulbatě; 
ti, bindend machen 4 oPulbamiti. 


 Dinfommen , přigjtt team, unges 
„JJ faͤhr, ojti, 


podjti fe něfbe, 
senauti fe, přígiti. Mo (K er 
- bingefommen, Pam fe děl, poděl, 
ram fe octnuf, fam přijjel? wo 
‚time ich bin bei dieſer Wirth⸗ 


+- fhaft, Poe par bych fe .octi pří 


tomto bolpodáfitwi ? 
Hinkoͤnnen, mocy tam. - 
Hinkrieden, tam lezti, přilesti. 
Dinfunfe, £ přifej, n. budaucnef, f. 
Dintangen, binreden, podáwati, por 
oati. ſ. binreichen. 
Hiulaͤnglich, čeftatečný. 
Bintänglid, adv. doftatečně. 
Hinlaͤnalichkeit, €. Softsteäneft, £ 
Hinlaſſen, tem pufliti, paufftéti. 
Hinlaͤßig, ſ. Nachlaͤßig. 


Hinlaufen, tam bẽzeti, běhací, bin 


..und ber laufen, fem a tam bět 
bati, pkebihati. ⸗ 
Hinleben, bit Zeit, promařití čas, 


p odPlátiti. 


Hinlegen, tem Fláfti, pološití, wies 
ber au feinen Drt, opět na fot 
mijſto polešiti, Fláfti, ſich binles 
gen, řosproftějti fe, vojlošíti fe, 
wylojin fe. Die Kleider, den 
Mantel, Degen, flofiti , odložiti. 


| Hinkehnen, etwas, podepřjtí, fd an 


etmas, podepflti (6 na něco, es 
priti fe o něce, hiugelehuet, 
Podrpřehý, opřený. |" m 
Hintcihen/ tam půgčitis vospugčití. 


Hinlenken, etwat, obrářiti tam. 
- Hintiefern, odmášetí., ſelbſt ermas, 


odwästtı, odmefti. - 
Hinmachen, ib, odebrati fe tam, 
wybrati, wySati fe tam. 
Hinmoͤgen, chtiti tam, 
Hinmüflen, mufyti tam. 
Hinnebmen, brdei, rojýti tam. 
Hinreden , nacápnauti, das Ohr, 
naftawiti ve. 


‚Gintend, Pulbamvwý, napadamý, hin: . 


1 čámati, 2) neue. bis wehin, my? 
fábnauti , 'fabati, dbofabomáti, 
čojáhnautt, (ftadıti), ber Štríď 
ik zu kurz, er reichet mehr bin, 
Prowas ge frátřý, -uedelébne 
tam, heftači, das Brod reicher 
nit bin, nesoftane fe chleba, 
genug ſeyn, ſtaciti, ſtakowati, 
poflaäitı, poſtacowati, doſtaciti, 
doſt ati ſe. | | 

Hinreih nd, čoftatečný. 

Dinreichend, adv, doftatečně. 

‚Hinreifen, tam geti, gjti, putor 
wati⸗ 

Hinreiſſen, mocý a ndylim odtr⸗ 
hnauti, 2)ſich benächtigru.zachwär 
titi, ſich laſſen, daͤti fe podegmaüti, 
pogmauti, gimati, zachwaͤtiti. 

Hinrichten, o brolo připramiti, m | 
fmreiti, dohrobu zprowošlti, 
je ziwota jpromočit , zkliditi, 
šabití , einen Verbrecher, ečprar . 
witi bo, popramiti nad njim, v⸗ 
tratiti, veräceti bo. 

Hinrichtung , £ des Mifletbáterd, 
očpramení, popramení, n. pos 

- prama, f. verdcenf. n. 

Stifter, tam poflati, odeflati, 
fi, přifluffeci © tomu, fluiferi P 
som. 

Hinihieben, peftrčiti tam 
pnauti tam. . 

Hinicheiden, Rerben , binfterben , se 
(nauti, víňauti (w Dánu) fo. 
nati, zbedhiauti, 36 (měte wy⸗ 
Pročíti. \ Fu 

Hiufcheiden, n. fonání , wylročení 
se fwäta, 26 . 

Hiufhieleu, tém filbati. 

Dinfbicfen, tam fříleti, doſtkeliti. 

Hin ſchiffen, ton plawiti, ooplas 


mily. | 
Hinſchleichen, wohin, team fe wlau⸗ 
diti, lauditi, přilanaití, vlauditi. 
Hinſchleypen, wijtnauti, wlätei 


tam. 
Hinſchmeiſſen, hoditi, wrey tam. 
Hinſchmieren, namajati tam. 
Hiuſchreiben, narfatt tam. -, 
‚sachen, podjwati fe tam, en 
i 4 N) 


. + 


r pofjau“ - 
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fe, bleděti cam, nobliönauti tam, 

kauknauti, popatřiti, , 
Hinſenden, tam poflari. . 
Hiuſetzen, etwas, poltamití, wſaditi, 
„ Jemand, vſaditi, pofaditi,(bo) fich, 


pofaBiri fe , ſednauti fy, vſaditi 


e. - 
Hinſeyn, býti pryč, býti po něřem. 
Din-di, F. seen), n. zřetel, a. Dins 
ſicht nehmen, třetel, sřený, obled 
.. miti na něco, © něčemu, in Hin: 
(ht deſſen msblečem tobe. 
Hinuſinkeu, fPlefnautt. 
Hinollen, mjt sam. 
Hiuſpeden, tem naplití, 
Hinfpringen „ tem ffočiti, dofFočtti. 
Springe bin, und pol ihn, dos 
sd tam, ot tam, a přimeč 


: 0. 
Hinttelen, peftamitt, wflawiti. 
Hinſterben, vmějtt co much, 


x 


Hiuftsefen , Nds rostäbnauti fer 


, .koiproftfiti fe 

Hinſtreuen, pofypati, nafypati tam, 

Yııfkürien, vořitití fe, wrasyti fe. 

Hiuſudeln, zaplihati, namazatı, na‘ 
čmaliFoweti, náfjinařiti. * 

H utau, pozadu, 38 fe, fegen, nas 


fesen, napoflesy Pláfti, 3a fe klaͤ⸗ 


fi, rolofini, sadu, da břbet pos 
lošiti,. Pláfti. 

Hintauſetzung, fimapofiedy, 3a fe, 
sadu z in biber Flasenj , pološes 
ni, x wit Hintanſehung diefer 
Gafe,. s očloženjn té měcy, 9 
poneáánjm tě měcy. 

Biurauftebeu , zadu, rozadu ſtaͤti, 
np bitten, ze zadu, od zadu. 

Hinten, sadu, pozadu, tou hinten 
3 3401, je zadn. 

$ nter, za, po, hinter ſich, ta fet 

. bau, leaen , 34 febe Bláfti, polozi⸗ 
ei, hiuter fih werfen, 30 febe bos 


diti, zahoditi, wrey, jawrey, mies. 


tati, hinter einem hergehen, lau⸗ 


fen, ihm folgen, za, Po nẽom 
giti, da něřým béÉ:eti, hinter dem 
Eisen „ Pojaču.  Hintet“ber, po 


jedu, 3e zadu.. Hinter ihm ber, 


za nm, binter dem Tiſche fire "| dělat, 


+ 


„ 
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sa ſtolem ſedeti, biurer bem Vor⸗ 
hange ſtehen, 34 obonau ſtaͤt. 

Sich biuter die Thuͤre ſtellen, 34 
divéře fe poſtawit. Hinter cíne 
Wahrheit, .Sache kommen, čomas 
Bat, dowẽ dat fe, Sopistt fe- praw⸗ 
OY, wäcy, wypätrat gi. 

Hintere, ber, die, das (Theil, zadni, 
der hintere Theil, iadní čáfšřa, f 
zadek, m. 


‚. Dinter, m. zadnice, zachnle, €. IM 


def, m. fit, proel, £. 
Hinterbein, n. zadní neba, £ auf . 
Die. Hinterbeine treten, dáti fe w 


Foty. 
Hinterbleiben, pozůftatt, süftati. 
Binterbringen, oznámit teynd,' done 
„Ali něco, zprawiti o něčem, mznes 
fi něco na něťobo, ipráwu, měs 


čemott dáti, Es iſt mir hinter⸗ 
beachte worden, byle mí oznámes 
no. . | 


Dinterbringer, m. donbfiťa, m, 
Hinterbug, m. zadní přibeb, m. » 
Dintereinander , pe (obě, 3a (ebau, 
gedno po, za orubým, Sechs Jahre 
hiutereinander, ſſeſt let po fobě. 
Hintereinander zehen, laufeit , ꝛe. 
za ſebau, po fobě git, běšet ꝛc. 
Hintere, Hintern, m. f. Hinter, 
Dinterflügel, m. zadní Přjóle, M. 
zuuserfuß, m. f. Hinterbein. u 
intergebäude, f. Hiuterhaus. 


Hintergehen, podweſti, podrvádětí, 


otlamati, zklamati, 
mati, ſſaͤliti, offaliti. — 
Dinte sehuus , f. podweden] , pod⸗ 
máčěnj,.n. podmod , m, eřlamás 
nj, sPlamání , Plamänj, n. řlam, 
m. fjälenj, offálení, n. ffalba fi 
Hintergetreide, n. zadina, £ 
Hintergrund , m. zadni ftrana , fe" 


přewe (ří, šla“ 


zZader, m. im Hintergruͤude, w zadní 


ſtranẽ, w zadní Iteanu „ na 3ab. 
Dinserbalt , m. sdlohy, f. plur. vs 
klad zadn), Po sadı,m. lčťa £ Im 
Hinterhalt liegen, w zálobáh čibat, 
Sich in den Diuterhalı legen, do - 
säloh fe polejit, “záloby vččlat, 


| 
— Hiu⸗ 
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ba.. 
Viaterboͤltetiſch, potutešlný , pota⸗ 


'  gemny , poťrytý, pofimaurný , za 
ſmuſſily. Binterpůlterifjet Wefen, 


potutedlnoſt, rotagemnoft „ pe''. 


fmaurnoft , jafmuffiloß, petrys 
toft, potměfjilejt. £ 

— zadršeti „ Jabriowati. 
interhaupt, a dění čáftřa hlavy, 


Sint, a. zabní söm , M fa 
wenj ‚2 
' Biniexder, potom, pad, 
„ Sinterhirn, fi Diraden. 
n Binterfeulé:n,. a. podřiteď, ladlek, 
zadekek, m. 
Sinterkeule, £ zader, zadčeř , ind 
- čeP, Počfiteř, m. mals na 3adfu, u, 
$Pinteriafu , zanechati, pozuͤſtawiti, 
zůſtawiti, otawiti , (po (obě) es 
binterließ Ct 10, taPte zanedal. 
Binterlaſſenes Werk, zůftameré, ia: 
- © nebaná (pe fobě) peißflalk práce. 
Hinterlauf, m. des Hafen stow), n. 


Hintericgen, aufheben, vlešiti , zalo⸗ 


šití. 

Sinterliſt, f. Kibalftoi, ſſibalſtwo, a 
‚auffot, m. chytroſt/ 3chytraloſt, f 
vkiad⸗ m. zaͤlohy, ſ. plur. ſſalba, 
oſſemetnoſt, licheta, f. 

Hinserlikig, fibaltý , idyrralý , au: 
ffočuv, vřigěný, Podmwodný, offe: 
meen®. 

$ uterhftig, adv. fibalfy , sbytra: 
le, dytře, ořinoně, voswoönt, 
ofjemetně. 

OY: f. ſidalſtw⸗ „ Be 

1 anfFočnoft, ſ. Hinterliſt. 
Hinterräde, f. Hinterwaͤrts. 
——*— $Hinrerfeule. 


interfchlingen, poziiri, yobleitl, pes - 


lknauti. 

.Hinterſegel, sh. weflo ze zadu ler 

čj, n. weſlo zabní, n. 

Binterit, neyiedněgíi. adv. ne y343, 

Ainterftelllg, potůftalé, feyn, bleiben, 
zůſtati, posüfteti. 

Heutertheil, m. „šeění echte , F 
čil,1 m. tedníce, £. zadek, m, das 
Bau% zadnij čáft'a hlavy, bes 


[2 


She, ber Shenfän, ww. 


def, m. 


 Bintertpůre , -£ zadnj dwife, f, 


plur, 

Hintertreiben , zabnasi něco, 16 
brániti, zabawiti, jameiyti, přes 
kazyti, dhaͤgui, das Vorhaben, ein 
Geſchaͤft, piesfewier; sabrániti, 
piekazyti, w vledfovzeti, w prá 
er Er wäre befoͤrdert worden, 
wenn niche feine -Ereuude es hin 
tertricben hätten, bylby byl dál 
doſſel, Föyby mu gebo pfáreit w 
dom mebyli přitazyli, koyby mu 
te nebyli kazyli. . 

D ntertreibung , T. zabtänen] , 30 
‚saweni, pfelaienj, n. 


„Pintervtertel, n. zadní | etwrt, £ , 
Hintermástě, zadu, pozadu, ge le) 


ou. 

Hinthun, tam odrt, die Hände, 
přiciniti, wiofiel , přilošiti ruce, 
er weis nicht, mo er bie Haͤude 
hinthun fol, newj, fa mAru 


ce dA, newi Fan. 0 rufama, 


wo bat es, ihn hiugethan, lem 

gty Ca, be dal, poděl, děl! 
Hintsaben, Flufati tam. 
Hintragen, tam néjti, čonefti. 
Hiutreiben, tam budlí, dopnati 


Hintreten, 16 etwat, tam pflaau⸗ 


piti, wſtaupiti, přiPrečiti. 
Sintritt, m. toͤdtlicher wykrodenj, 
wygitj, n 
Binzsrhube, f. jadni fwörnice. f. 
Hiuterfiüd,n. zaðnico,t᷑ jan] Fuse. 
Hintſch, Hiutſch!raut, pſynky der 
went, $, plur. 
inkber, přes, na Sruban ranu. 
Dinuveróringen , jemanden , přeww 
iti, pfepramiti něřebo na Órm 
bau fřranu, etwas, přenejti. 


Hinuͤberfahren, etwas, | přemesti 
přereážeti, felbft, přegett, zu Wa⸗ 


geu, Schiffe, Přegeti. 
Hinüberfahren, at. ptewezti, 2) 

nent, přeroešt je, pteger. 
Hinůderfapst, £. biegen, n, přegejů, 

m. 


Hin: 


e ň | 


"M . Hin, x , 


Dindberfalen, tam přepadnavtě, 

Sinüderfiegen, tam přeletěti.: 

„Din berfůpren. „ jemand ju Tuf, 
přemefti , über einen Fink, přes 

| plamiti, zu’ Wagen, Schiffe, přes 
weiti, Ppřemwážšetí. 

Hınüberführung,, f. ju Buß, přes 
wedenß, n. über einen Sluf, pfes 
plawenj, n. ju Wagen, Schiffe, 
přewezeni, m. - 

aachen „ přegiti, giti přes == 
imlbergebung, f. přegitj, n. 

Hiuüberfehren, cbrátie fe, obracett 
fe na přijě. 

Pindbeslaufen, přeběbnanti, přebjs 

at 


 Sinüberfhiden, poflatí na srupam 
"© fleano, 

Hiu uͤberſchiffen, přeplawiti, Přepvas 
‚wit fe. 

Hindberfcheeiten, pfekroditi, pkeſt au⸗ 

piti. 

$mibertommen, pfegirt.  ® 
Hinüberſchwimmen, přeplauti, 


Hinäberfegen, přejadití, £ Sindbens / 


fahren. 
. Qiuüberfpringen, pkeſtokiti. 
| ‚ Pinüberkeigen, pfelezti, pfeſtaupi⸗ 


$initemaren, přebodlti, yeewr, 


Hinäbersichen, pPřeftěbowatí fe. 

Hın und bee, (em a tam, onde a 
onde : 

Hin und ber beufen , betrachten , 
jem a tem myfliti. 

Hin und Der fahren, fm A tam 
gezditi. 

Hin und Ger gehen, fem « tam chodi 
ti, předpázetí. 

Hin und der getrieben (es a tam BA, 
cený, smitanf. 

Hin und ber laufen, fen a tam bẽha 
ti, pfebjbati. , 

Hin uud der retien, fem a tam gezd 
ti, putowati, 

Hin und ber reiffen, (em a tam 04 

ati. 


Pa und den (den, ſem a tai 
fýrt, 
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Hin und her ſchweiſen, (en a tam 
fe taulati:, taláceti, protule war 
ti, potlaufati, plabečití fe. 





Pin und ber fireuen, fem a tem. 


ſypati /Atcraufyti. 


Hiu und her tragen, fem a tam nefys 


ti, tesznájjeti, 


Hin uud ber treiben, fem a fa | 


imjiati, 2) bnátí. 


fe Plátiti, 

Hin uud Ber 
fautati. - 

Hin und ber wenden, , (em a tam 
obracett. 

Hiun und ber werfen, fem a tat: haͤzer 
ti, zmit ati. 

Din und der ven, tem | a tan 
- tebati. 

Diu und ber zertheuen, (cm a tam 


meben, Am M tam 


relčěliši , rojčělovvaN , vozrové 


bnauti. 
Hin und ber ziehen, (im « tam 
tábati“, 2) den, Ort, die Bob“ 
nung verändern, (em A tam fe 
flähowati. 
Bin und wieder, (sm a tam, onde a 
onde, f. D a und beze 
Hin und wieder ausſtreuen, fer 
tem roitrauſyti. 


Diu und der wanken, fem a tag | 


Hin uud wieder fliegen, fm a tam. 


litati, yroläsati fe, f. ſ. Fliegen. 


Din und wieder * fem tam 


choditi, ſ. Hiu und fer geben, 

Din und wieder ſuchen, fen tam 
prohledawati, hiedati. 

Hin und wieder tragen, ſ. bin und her 
tragen. 

Hin und 
tam vo3 


jeder verjazen, em a 

at , tozptéliti , sa 
bnati, vospláffiti, icplaffıri. - 

Hin und wieder zerſtreuen, ſem a tam 
rojtraujyti, 


- Hin und wicher sieben, reifen, ſ. bin 


und per ſchweifen. 
inuuter, | ÖEınd, Berunter. 


nunterbriugen, einen, et was, do⸗ 


Id ꝓpfiweſti, přípramwiti, 2) bis 
‚nuntertragen, dad. (neftí, přá 
nei j 


+ : \ 
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N , 
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Hinunterfallen , dolů yasnanti,fpa "wäjeti , neut. očgeti , vgeri 
čnautí. ©, pryč. pi | - 
- Hinuterführen , die Ereppe , wen Hinwegfallen, atfallen,, pryč odra⸗ 
fwelti, po Theoösch, se fhosd Anaufi, nicht meht Hark, Anden, 
Hinuntergehen, dolů giti, ſgiti. Piunceführen , pryč oöwelti, od: 
inutitertriechen, dolů lejti, leští. wáčěrí. 
Finuntertafen , čolů puftiti, (pu Hinweglaufen, pryč vrecy, vrjkati, 


» 


OŘ | . odběbnauti. 
’ Hinuterienten, dolů raufist;, fpaus Hinwenachen ) odegiti’, pryč glei, 
těti | , oddázeti. - 
Hinunterſinken, dolů Wlefnauti, pa Henweggehen, das, n. odchod, m 


: . önsuBt. odgitj, M. . - 
. SPinunterlaufen,, čelů böeti, zběbr Dinweguebmen, pryč miýti, odniti. 
nauti. ..  Binwegraumeu, pryč vriisiti, ooPlis 
Hinunterfpringen, dolů fociti. du 
Hinunterfleigen, dolů ftaupiti. Sinwegreiſſen, pryk verhnauti; očtet, 
Pinnnterfeigung ‚ L dolů ftanpenj, | bnauti 
1 


„ >) 


-I 
v 


n. | megreiteit, pryk odgeti, vet, 
Hinunterſtoſſen, dolů fträiti.  pgščětí na ření, . ’ 
| Sinuntergieben, dolů liti, fljti. _  Hinmwenrufen, pryč wolati 
inunterſchlucken, pozkiti, polfnau Hinweg ſchaffen, ſ. Hinwegräumen, 


M: ———— Hinwegthun. 
Hinunterſtuͤrzen, po hlawẽ delů Hiuwegſchicken, pryč poſlari. 
fralyti , ſworcy, ſtreiti, 2) ſich, Hinwegſchlagen, pryč oðraiyri. 
hinunterfallen, dolů po blawé Hinwegſchleichen ſich, pryč Te ods 
fpadnauti, Mäceti, zwratıti fe, lauditi, wylauditi, vlaučíři, 
ſwrey je, son Pferde, s řoně Hinmesfchleppen , einen, wofmerz 
ſpadnauti, fe ftorcy, 3wraͤtiti. fnauti pryč, odmwléfnanti pryč, - 
Hinunterwerfen, dolů shositi, mes fmeyFati, mláčeti pryč. 


ey, fmetari, Dázetí, wrey. Hinmwmegſehen, pryč bicešti, tantas 
Hinuunterjichen, čolů ſtaͤhnauti. ti, prehljdnauti, Aber etwas den 
_ Dinwälsen, powaliti. vorragen, wynikati. 


Hinwagen, ſich, opowaͤiti ſe, pokuſy⸗ Hinwesſenden, ſchicken jemanden wo⸗ 
ti fe tai. bin, pryč poflati, odeflati 
- Binmeg, m. cefta tam ř Dinwegienen , fich über etwas, ně; 
.. Hinweg, pryč, pryč odtud, ſ. čím Yohrdat, zhrdat, vohrd⸗ 
1 naut, penečbat, newſſimat. 
Hinwegbegeben , Tich , me (č oder Hi megáteblen, verůfi, ſich, wykraͤ⸗ 
brati , oodbjratí , vbjrati. i ft , 
Hinwegbeißen, oořaufati, pryč vs Hinwegthun, pryč dáti, odıdandar 
Paufati , jemanden, wykauſari. Bi | 
inwenblaſen, pryč odfantnauti, Hinmwegtreiben, odebnati, odpuditi 
mwegbringen, pryč pfiprawiti, ed: Hinweatreren, prvé očítaupitu > 
ra miti. Henwegwaͤlren, pryč odwarirti. 


awegdrangen, pryč odtiſtnauti, Hinmgggaichen, vdmyri. 
wytiſtnauti. as | A — očfautnauti, odwärk, 
Hinwegeilen, pryč doſpichali, chwaͤ⸗ inweFbenden, pryč obráriti. 
- tati. innmegwerfeu > očhočiti, odwrey, 
Oiuwegfahren, ad, odwezti, Od | zaboditi, ſich, váťi fe in podí 
“ 4 j “ x 2“ 205; 







- Sm, 

x 4 M- 

. not, podnojj býti, být, podnositi 
fe, (dieß Letztere nur von Nor; 
nehmen,) er bat au nichts jun 

. Wegwerfen, nemá tert nic Eroy 

. baicwänj, na rozbájín, co Foys 
bazowatk 

Hinwegſchiffen, pryč fe--plawiti. 

Hinwegwiſchen, ad.’ vefie rypeut. 

-vpechnauti, wynifnauti, 

Jiumeymoleu, pryč, po ſwych dtjs 
ti : 


Diamegianberu, odkauzliei. 
mwegziehen einen, odrábnanti; 
don einem Orte, odftěbomati fe, 
wyſtẽhowati fe pryč, 

Diuveguchbon, das, odfřbomání, 
myjtlébování , n. 

as nod hier feblet , ſuche man 
Bater YWeg.. Jm Beben ik weg 
gewöhnlicher, im Schreiben bimweg. 

Hinwehen, tem faufati, wätl, 


Dinmwernen, fein Leben, feine Tage, - 


wypiatati, wyjeleti fwäg život, 
fivt ony. | 


Ainmeifen, ořázatí, vřázati tam,- 

Hiawelken, vmeänauti. 

Dinwenden, tam obratiti, obra⸗ 
ceti. 

Dinmerfen, tam boditi, wrey. 

Dınwieder, hinwiede: um, ſ Wieder. 

Hiuwollen, tam chrjti. 

— > tam, ſ. Denia, Dan, In, 

Bey. 

Hinzuarbeiten, rtidětati, 


Hinzubauen, pfiſtaweti, pfriſtawi⸗ 
ti 


Hinjudenken, primyſliti. 
Hinzudichten, ſ. Hingudenfen 
Hinzueilen, pofpihati P temn, 
pfifpigiti,, Fweapiti £ něčemu.: 
Pimufiden, přiffíti, pfilsteti, přis 
epiti, | 
Diniufliegan,přiletěti, 
piufáien , pfipogiti, přídati, čes 
orti. 
Dinzufügung , f. pfipegenj, prida⸗ 
4, n. píjpogeř, m, 
Injuführeu, přimáděti, pr̃iweſti. 
iuzugehen, giti, prigjsi, přidázejí 
E temu i, . 


hd 


: Hip, 


ingnaefeken, pkitowaryffiti. 


‘ 


J 


j Fart. . „3 » ’ 
Dinzufommen, přigíti, přiděseti, 
mie eine Sranfbeit, 3. přidaté 


fe. m 
Dinufricden, přileští, přiljjati, pti⸗ 

wiecy fe. ln | 
cn, přilošiti, příťlásatí 

inzuluͤgen, E temu přilbati, 


Hinmumablen, pfimelowari, 
> „Binunebmen, pElwspti. 
Pinnuföleigen, pfilauditi,, přítele: 


cy ſe. , 
‚Hinsufchwimgmen , připlauti, přirle« 


máti , 
Hinwegſchiffen, pryč fe plawiti. 


KIS 


Hinzufchlendern , fi, gu einem ,. 


Sotijti fe B ndfomu. 


Hiniufegen , pfifnafti , sum Sauer, ' 


pfiſtgwiti, ih, pfifesnauti fy, 
ein Wort, eine A nefbote, přiča, 
ti, Přilošiti, přímrcy, doležik 


fi. 
Hiniufegang, f. Zufag. . 
Hinzureden, přibrabati. 


‚Hinusbun, příčin, přílošiti, přis 


čati / Přivorcy N čeležiti „ eine 
Wache su. einem, čáti, přidatí, 
přičtnití ,  připramití ráz £ 
něčemu. 

Hiniurbuuug, £ přičiněnj, p 


Hinzutraben, přiPlopotati. 


Hinatreten, přiftaupiti , cígen:lidý, 
mit den Fuͤſſen, přiťvočiti. 

Hinzutreiben, přiháněti, přibmati, 

Hinzumägen, přimážití. 

Dininmálien, přimaliti 
Injumerfen, přibodití, přimtcy. 
inzuwickeln, priwinauti. 

Sinzuwinden, přirojtí. 

Hinmuablen, připočítati, přípečie 


i. 
Hinsuieben, pritaͤhnauti, sum Ras 
the , Oafmable , 38. přivosýti. 
Bippchen, n. Hebackenes, Kywla, F. 

frogeř, m, - 


D.ope, 1. toipE, Fofýřjt m, eine Art 


Gastenmenen v änbin, 


J Sin 
2. ' Ň "M 
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U 


Fu pfitlefnauti , peirte «. 


N 


sa Di 


hl 


N 


Sim „ R. moje? „ m. i. Gehirn. 


Hirnchen, 14 mozečeť, m. 

Sirnbaͤutchen, ne Fiie na lebu 
blawy , plénfa, májóra, máj: 
bfičřa oFolo mojPu, f. 


Dirusefsink, a. wrtochy mosPu,m.pl. j 


Pirnfraut, n.fwätijP, m. 


Be bes moslu, (filený. 


enfcfale , £. Hirnſchaͤdel, m. (eb 
. blawy ‚om lebka, f, : 
Hirſch, m. gelen, m. vom Hirfche, 

elenj, ſchreyen wie der Hirſch 


J tt. 
ee „ m. gelinet, kalauch, m, 


irfhhrunft, f. BSirſchſchwamm, ges 
lení bubřa, f. 


- Birfebfänger, m. kezaͤr, teſaͤt myſli⸗ 


 Hridiunge, 


" Hirfenbrod, n. gabelný bléb, m, 


weďý, m. | 
Dirhfarbig, gelení barmy. 
Hırfafleit, n. gelenina, f. . 
Hırfbgemeih, n. gelenj rohy, paro⸗ 
y, m. plat, As 
Biribpant, f. gelenj küze, f. ge 
lenice, £. swifecý. © 
$iridbora, n. gelenj roh, m. 
ırfhiaed, £ honba na geleny 
irſchkab, a. kolauch, m. . 
Hirfchiuh, £ laň, laně, te © 
Sirichleder, n. gelenj, tvojřecý Fr 
- Se, gelenice, th 
irichledern, geleni , 3 gelenj Půže 
irfchwurs, fı gelenj foren, m, 
f. gelenj ga3yfť, m. 
Birfe , 6 der Game, gabelné prej 
fo „ n. gábiy, £© plur. von Hir⸗ 
fe, preiny, s) ‚wälfche , ber, 


+ 


m. 

Hirſebrey, m. Mus, m. čaje 3 ga⸗ 
bel, gefelné PR | proſa „ E ga⸗ 
belnjť, m. 

Hirſekorn, no. zuno profnt, Dn, 


Dirto, m. pafyk, paftuda , aw 


ba, paſtwec, baſowee, baläs, 
m. in Dirten gebötg , puſtÿr⸗ 


ſy, paftuti], Neupowt. 
Hujdiýmanm, m. Hitſchling, gelonj 
babřa, E -© v 
Hirtenamt, 1 vřab paftyfířy, m, PA; 
ſty ſtwi⸗ 
Pirtenact⸗ 


babe H 


Tupaſeb. voftýřítý , au 


Ä Hitz / 


auf Hirtenart, ro paftýřířu, ne 
spů(ob paftýřítý ipůlobem patvfe 
ſtym⸗ 
$irtenbrief, m. lift paftvifey, paftýs 
ve, m, ur . . . 
PĎirtenfeft, n. ſlawnoſt pajtýríté, f, 
ſwaͤte! paſtyfſt h, m. 
at add, 1. rojmlaumání Pas 
nn ‚a , 
Hirtenhaus, a. falaš, poftiff.na z 


peftuffe , charupa, f. domef raz 


ftuffi, m. pajtuffj ťatrče, f. 
trteuboru, n. vaſtuſſſ, flaubowf 


tob, m. — 
Hirtcug feng, ſ. Hirtenlied. 
raftujjj , owẽaͤckỹ 
t 


Hirtenhund, m. 
pes, m. - . 

Birtenlied, n. pe paftýřítá , £ 
ipéro Poftýřty, flaubomý \ flaus 
bospew) m. 

$irteusafýc, F. paſtuſſſ tobolřa , 
moſſna ‚braffia,f. 

Aa m bůl paftyříří, f. 

Dirtinu, f. paftýfře, paſacka, pas 


ufřa, (. 
Pitsritue, m, yftoryř, ſ. Geſchicht⸗ 


Biforic, f. $yftorye, ſ. Geſchichte. 
Hißstienfareiber, . Geſchichi ſchrei⸗ 


—— byftorydďřé. 


iRsrifß, adv. pyftovydy 
Hizbiatter, £. pálčivá, perřá neſſto⸗ 
wice, E 
fie, f. horto, Bi horkoſt, & 
wieieft, pá.cuvoft, ff. — byr'o, 
yarno , weöre, 1. patncft p fo 
pílčivoft , páiojt , 1, - bovauěl 
neſt, innerliche Hize, wnitěnj 
borřeft, Cpaͤlciwoſt, £ ) I 
ge im Kcrf,  máur bor 
tet, paltiwoſt w Loewe, Wie 
bırhige, zymnice, f 2, D80 
ore, beitige Begterden, horkoſt, 
‚borsucnoft, wisuchcft myili, £ 
in die Disc geruideis, raiaeieri, 
ro:!pälu fe, roznjtiti jer Janis 
řiti fe, gerät 16; 34 Yyuanil, 
erien In die Piet Očlecs p vo 


rěittí 


Nil 

« 8 ! - O, 
áliti něťobo , rothititi ,' in det 
(46 , w rojpälenj, © tesníce: 
ni. Nine des Feuers, borkoft, 
palttwoſt, pálmeft ohne, f. die 
Hige geſchmolzener Metalle, des 
fiedenden Waͤſſers, des Blutes jc. 
wieloft rozpujitěnýh kowũ, wrau⸗ 
cf- mody, Erwe,‘ Man möchte. 
vor Hige serfbmeljen, berFent ie 
muže člewěr jalfnaur. In der 
grösten Hitze reiſen, w neyměts 


fim horku, parnu geti, giti, 


Die Hite nimmt ab, horko, par“ 
ne vliewuge. Muf die Hige, in der 


Hise trinken, 3 borťa Pit, na 


pie fe, die Hitze der Jugend, % 
gendhine, mraucnoft mladofti. Ju 
der Hitze Des Gefechte, m uey: 
prudſſim o petýřánj. In Der Dis 
Be fen, rojnicemi, rojpáletu 
být (hnewem) JÁ babe es in der 
Dise gelagt , 3 prudkofti bněmu 

fem Co Ferl. Indie Hitze brius 
gen, rozpálit, rozujtit. In die Hi: 


ge Čommeu , voznjtit ſe, vozpá 


„de ſe. — 
Ďiken, horkiti, ihorkiti; Břiti, os 
 bijwati, biiwai. 
Hitzig, porřý, parný, vwordern], pát: 
čiwý, pálivý, idbamý, das ditzi⸗ 

e Fieber, bigige Kraukheit, por; 
4 neméc, bérřá, pělčivá 39: 
innice, £. ein bisiger junger Menſch, 


žapáléný , wranc? urladꝰ čleš 


čt, m. higiger Tag; pařný, borí 
ky, wedern) den, in. bigige Spei⸗ 
fen , bortd, pálčítvě , sabřjmné 
gidla, h. plur. hitziges Gerräuf, 
borřý , pálčimvý naͤbog, In. p 
ges Erdreich, bobrá , hálčitvě 3e: 
tmě, hitzlges Beblůr, běrřá: Erem, 
— Vom Brhlüt, horkorrewnÿ⸗ 

itziges Sefecht, brudťi puͤtta⸗ 
bipiges Dferd, bugný řuň, bigis 
Bet Kopf, přímý, prudrý, (3 pote 
Ya naPmajjený, hinig- peiben, ro3 
paͤliti fe, tojnjtiti (č ; zapaͤ⸗ 
lití fe, dahyčiti fe > zahoöeti 
kosbořeti je, rosibnauti / 34! 
Zbnáuti, rojbotčítt fe, auf ttmaf 
Yinig, dě něčeho javálený. ži 


i 


DI, 513 
Higie, adv. horce, raͤleiwẽ. «) prüds 
ce, iprnoťřá. , a oo. “ | 
Hobel, m. trub, bladjP, bladič, m, 


člubna, f. hiadidlo, n. boblpřý ın. | 


Bobem, bladiti, boblomař!. 2. 


- Hobelfpäne , m. plur. rřjfťy trub 


tářířé , £. plur. | : 
Hoch, wyfotý, wywöſſenß, bad, 
groß, wyřotý, vroftiý , ofahı:!, 
obes Alter, letitoſt, ſta row ekreſt, 
 Ffterý,ftařecý, ſeſflſ, Fm erſt ivěr, 


ſtaroſt, f.Fmetftwj, a. dohes Als 


ter ſeyn, letiebm, čláuhotvětím ; 
weimi ftarén: býti, babe Schu: 
le, mylo:6 fifele , f. febr bb, 
převyforý , eiwas hoch, obmf: 
Muh, dle. boch, nař wyfoře, :6 
it bebe Zeit, get (wrchowand; 
drahný čas, Es jf ſchon hoher 
Rag, giz Bet dlaudo na čen, 
ie hoch iR tě am Tage, Slaus 
li geft čo čhe? hobe Farbe; ſyl⸗ 
ná, (wyfoik) barma, f. bober X« 
del, myýfořit, ſlawnaͤ, wineffená 
rbneft, vrosenof, £ jemans 
we roshějitné , n. babe, (drins 
gende, teiftige ) Mrfache , čůležís 
‚ nsramnd, poočftatná přičína,: 
ober Siun, wyloft myili, wyſo⸗ 


— 


$ (myfl, boher Berg; Bones Wafı . 


fer, Weltucer/ myjořý wich, we; 
NER weda, Meliré fměta More. 
Hoc, adv. wyſoko, wyſoce; weif 
ee „ tob hinaus wollen ; wyfore 


obě podinati, dpejti fe wäneflir |- 


mwyfgce wett, dreh Ellen beach, 
fi lořte wyfote , zweyſſh, bach 
teten, wyfóřo, draze cěníti , ji 
be tanfen, tuse draho kauriti, 
- boé wohnen, wyſoko zůftámat, 
© fallen, 5 wvyfořa prönnug.: 
3.18 hoj hoch am Tage, gefftě 
geft piny Sen, gefé daleko če 
weiera, hoch friclen , © fveliřé 
„ penfse, wyſoko brát. . 
Yoadıbar, ivyjočé wAjend; wid 
Ienchathten, wyſoce, welice mážití, 
ferfiti, jřenj © néfomu mití; 
we waͤineſti míti, . 


| VARN nn 
Docadınug) f: gegen einen, něž- 


- 


m 


514 Sch, 


noſt, £. jfeni P ušťomu n, Seo 


' Sedermann ingroßer Hochachtung 


ehe, v fajtébo v welitk máje 
nofti DYL, . 


Hochadelig, myfoce vprostný , files 


etný. 
Hochamt, n. meliré mífe, £. 


F 
Hocangefehen, hochanſehulich, wyſoce 


waneflen$- 
Sucangefeben 


dalta,m. wyfofý,meltý oltäf, m. 
ochanſehnlich, (. Hochangefchen. 


fv, wyfoce wášenu 


Homdrůftig , bochbuſicht, prínatý 


cecatý. 


Podtentké, wyſoko vimecky. 


GBHBocher heben, w 


Hochedel, wyſoce Miechesuf , vro⸗ 


zeny. | 
Dodedelgebobren , wyloce vrožený. 
Hochebrwuͤrdig, wyfoce welebny, 
bůftogný , Abre Hohmürden! im 
„der Anrebe , welebuf pane! - 
Pocherhaben, myfofo poyöwiienf,; 
wy3öwijeny. . — 
| rfoce polómibnautí i 
wyidwihnauti. 
Hochfliegend, wyſoko 
tko letawy. 
ochgebietend, mnobomočný. 
chgebohren, wyſoce vrozenß. 
dechzeehrt, wyſoce ohftógný, wzaͤc⸗ 
-ně waͤzen | 
Hochgelehrt, wyſoce pčený, 


Hochgericht, m. ſprawedlnoſt, ſſibe⸗ 


nice, f. mjfŘo popramu, popra⸗ 
wifité, Do V 


schgräfliche Gnaden E 4 
Me miloft. en, wywegfen 


Bochhalten, ia mnobo orzeti, wijti , 


Hoͤchlich welice, 


mnoho ſobẽ waͤziti. 
Hochhaltung, ſ. Hochachtuug. 
pochheben, wyſoko sswihnsutl, po⸗ 
zöwibhnauti, wyzowihnauti. 


Hochheilis, Imatofwaruch, ſwato⸗ 


7 war , 

Hodbeilig, adv. ſwatoſwatẽ. 

brubě, drahnẽ, ſ. 
Heftig, Sehr. 
Acchlöblich, weleſlawnß, Newnýz ( 


bd “ 


£öblich, 


. 


. Hohrhwingen , fih , wyſoko fe 
i Hoͤchſt, pegvevě „ce neywes. 


ttapjcý, wyſo⸗ 


F 


Hoch, 


Hochmeſſe, ſJ. Hochamt. 


Hochmoͤgend, melifFomocnf. 
Hochmoͤgenheit, ſ. meliPomecneft , 
weli'omoc, f. 
Doýmath , m. wyfofomviinoft, 
rvylefemyfi, bracht, jpupneft z 
ſ. myfořé © fotě fmeyfflenj, 0. 
Drámitbig, mylofomyfiný , Hr, 
ipupný, wyfoce o ſobẽ imeyfile« 


„gcý. _, 

Hoch muͤthia, adr, myfoFomyflně, pes 
dd, 3půpně 

Hochpreiſen, welebiti, weleflawiti. 

Pochſchall end, wyfoko smachý,myfor 
ře poučný 

Hochſchaͤtzbar, myfoče mážené. 


Hochſchaͤtzen, wyicke,welice fobě wis 


ziti, ſ. Hochachten. 
Oochſchaͤtzunc, ſ. Hochachtung 
Hochſchwanger, s tějřým životem 
na flebnutj , £ aute;Pem 


wzneſti, wypmauti, mymrfftitie 
Dice , neywyrſſi, sum böchken ; 
aufs höchfe, ná neymeyš, při 
neywyallim , ber boͤchſte Bott, 
fwrıhowany ; neywsli 286 
böchfle Zeit, fwrchewan? čac, auf 
das hoͤchſte bringen, eine Kun, 
na neyweyd pfiwefi, wyweſti, 
das hoͤchſte But, wich četré: 
be, neywy3lli , Twidowant ce 


vě. i 
Hědent, na neywerd. 
Ďodtrabend , ftoli, nádberný, ipns 
pný, nádherný w flowjch, Wyfos 
rkomluwnß. nn 
Hocverratb „ m. pferuffen] mage⸗ 
ſtaͤtu, ſpikenj fe, (puntowání tt, 
frifnur) fe, A pißch s 3rata 
zgewnd,t - — 
Hechvertaͤrher, m. očpowěční ne 
přitel, odroweönjt, pitauž, sráde 
Hochwurdig, wyfoce čůftogný, vyr 
foce welebný , ríemweléthý, bods 
würdiges Sakrament, welsbnä 
fwäroft , neyſwet egſſi fwátof , 
£ Sur Hochmwärden >. zvelebný 


pane ottt. Gods 
9% 


„ 


| 
x 


Hi, - 


Hochwuͤrdigt, neyduͤſtognẽg. A 


: Boditit, f. fiwnobá , f. ſwadebnj 


(ňáteč ,. m. Hocieit mathen , 
ſwa dbu ſtrogiti, balten, ſlawi⸗ 
- 8, ſtrogiti, miti ſwadbu, jur 
Hochzeit gebeten werden, naͤ 


ſwadb poswánu býti. 


Hodjeitbette , n. ſwadedn) leže, n., 
Hochzeitbitter, m. zwaͤt ua (mad 
Min 1. 7%: eo 

Dödieisbrief, m. ſwadebnj lift, m... 
Hochzeiter, m. ženich, chot (war 
dednj⸗ m.— 
Hodijeitfeier, ſ. Hochteltfeſt, ſwadeb⸗ 

ritb eſelj, n. flaronoft, F- 


Hechzeitfrende, f. weiell „: n. wefel. 


„to, wefelFá (madební, f.. - 
Hochzeltgaſt, m. ſwadebnj bolt, ſwa⸗ 
Idebnik, m.. - x —W or 
Pohl n. fwadebni bs 
Č (0, (. - . . .. . .“ 
Hodjieitgefgent „ in. dar ſwadeb⸗ 
„ NÍ,m, .. = . u 
Debieistieit, a. ſwadebnj vaucho, a, 
. $, m.. . 
Dochseitlied, Dn, fmačební pifen „£ 
Pochzeit lich, foadebnj. 
3 seirtuß, f. Hochleitfreude. 
ochjeitmahl, n. ſwadebnj body, pl. 
„, mowefeli, m ..-,. 
ochteitſtifter, m. (naubcě, m.’ 
Yodt , f., weyfluba, weyflujťa, 
$, eine Reihe aufgeſtellter Koragars 
ben,flob m 2, 
Ďidt; Dědďler, m. Hoͤter, hotye 
náč, přemyřač , m. ein Hoͤckler 
ſeyn, bořynařitt, boPyhomátí, 
botyuafftwi promozotmati, hoky⸗ 
náčení býti. -- |., 
Bědietinn; f, Höferinn ; bořyně, 
botykářek , přemyřačřa; E 
odden , nofyti, nicht forrfönnen ; 
wWſinauri, voášíladti ; wWěseti: 
Bid m; pApebeti, n. hrb, m: 
öcketicht Ahrbdwärg, 2). em Děd 
@stichter Ort, brbowätd, pahrb⸗ 
Boni miles; > >. 
Stgertait m; ti. (ořot Heben 
‚ms : 


m Hof, 


Höderig, brbatý, brbomwatý, $ 


brbef, m. - 


Bode ‚m, Uřauč , m. Mmatů), 
» d), R. — a “ \ 
Hoden, m. plur. maudl, n 


n. warlata, naͤroky, flrogı 


„E fri, plur. 5 — 
Hodeubruch, m. pruͤtrz leyn⸗ 


keyla, f. 


Hodenſack, m. Maurer; füret 


muöhj, mudowy mějfeř,. 
dni, mándomwý fabret, z 
einen, großen bat, minbáarý 


‚it, m, pe — —X 
Hof, m. einen Kürften‘, Wo 


eines. Könige, drdůr, m. < 
des Bauern, vor der © 
sworec , dwuͤr, m. 3) ati 
Haufe , dvůr, m., dmořil 
4). Hof um den Mond, 
mějýčný , m. folo ofelo m 
zu Dole geběria,divoPítý, bi 
fe lebe, v dwora, 


fe kiwu býti; dwohlen. | 
‚ Hofarbeit , £ dwofſta prá 


98 


‚So, V 
Hofbedienter, m. Hoͤfbeamter, 


ms fluba, flušebnjř, du 


dwofan, omořenín, m. . 
Hör en, n. oworef, dwerei 
Hoffapelle, f. dworſta modlit 


modlitebnice, taple, fi 


Hofdame; f. omofanfa, oweří 
- čna, Mechtiina, f. . 
Hofdiener, m. Swofen, in: . 
‚Hofdienf , m. . Dofbedtenftur 


usa dmwoffťá, při dwe 


„© dwora, f. + . ONE: 
Doffart „K Hoffatth pexych 


čba., spupttoft , brocft, | 
noſt, €. pych 


B 
Bofártiá | ryfý;. brdý ; zi 


eun , broým, pyfhým, 3p 
yet; weiden, bronátti, 
, pýdati „ splyběati, Po 


"tb rozpyſſneetri, ibyfiněti: 
yet 


Färtig. adv: pyfmě; brdě, i 
pbrča, Popné, hroau myn 


+ “ 
En 


„16 D0 u 


vÿ ffen, daufat > C vfati J naditi 


fe, načátí fe, Srieden boffen, pos _ 
Peg daufati, dieß hatte ich nicht 


vehofftz sohetych fe nebyl naddl, 
mie id hoffe, gař ie naděgí, gar 
daufám „ bořen auf einen, dau⸗ 
© fati w něřobo, ha něPobo, auf 
Sort běffen , w Doba Odufati, 
wie haben ſchon lange auf feine 
Aufunft gehofft, dawno gíme ger 
bo půyfiti okerawali, wirhoffen mit 
ESchmerien auf ibn, s boleftj bo 
čePáme , včetámáme. Ich baffe: 
ibn Heute uch zu feben, oaufále, 
$e Yo dnes výljčám. — 

Hoffentlich, nerodybně. —- 

, Hoffiren, boͤfeln, eiuemn, dwokiti 
m (něťomu). 

: Hoffnung , £ načěge, nadáloft , f. 
daufání , n. čáře, F Hoffnung 
baben , nadigi, čářu miti, fie 
ik mieder in der. Hofuung, if 
Iſchwanger, čeřá fe čo kaum, die 
Hoffnung fällt in den Brunnen, 
iſt vergebens, naděge mne zmeys 
lila, chybila, ſtlam ala otklama⸗ 
la; vergebliche Hoffnung haben, 
marnau nadegi miti, marnau 
nadtgj fe kogiri, marně, darem⸗ 
-ně fe nadáti, napraͤzono fe na? 
dáti, bráh m naděgi wakiti, 
feine Hoffuung anf, in jemanden 
ſetzen, nadegi w něťebe Fláfři, 
fFláčati. Hoffuung befommen, nas 
děgi nabýt, Hoffuuug machen, 
nadlgi dát, naběgi řogit. Eines 
Pofuung vereitein, -něčí naděgí 

vduſyt, w nic vᷣweſt, zmakit. 

Hoffuungslos, nadeẽge praͤzden, bez 
načěge gfancý, nadege zbawenß. 

Hoffnungévoll, pin naděge. 

Dofgarten, m, dworſtaͤ zahrada, f. 

Hyfgártner., m, omweříťý zahra⸗ 
Šnjt, m. « Ů > % 

Höfgen, n. Höfhen, Höflein , čwos 
teť, dworečeř, m. — 

oka n. dwetfte nářačj, n. 

Hofyeriht, n. Ewoifft práme, n. 


Pofaddmeif, m dwornj INia, t 


oworpj plemeho, 2. 


| 
e 


* / 


— F + 
Hof, 

PR n. dwokſtaͤ čelez, P. 
vfieren, fatiti fe, ráfti fe. 

Dofiunřer, m. dweříťy gondP, mine 
dota, ginoch dwořířý, m. 

— n. dweĩ ſtwo/ n. 

Pofebtu , n. dmwoříťě žimobytí > u. 
rdmotíťý ziwot, m. 

Heffente, m. plur, owofané , Omer 
fácy, omweřenjnomÉ, m. plur. řes 

pěMia, sowočilý, čmorný, bělideé 
SAIA, zowokily, omerný, böfliche 
Brief, 3öworilt pfanj, a. 

Děři, adv. sówefile, dworně. 

Hoͤſlichteit, f, 38wokiloſt, dwornoſt, 
f. eine Hößichkeit erfordert die 
FE gedna szomeřiloft druhau 

Hofling, m. dmefář, omwořan, dwo⸗ 
fen), IM. 

Höfer, m. bořynář. , 

Höleen, höfen, botynařiti, hoky⸗ 
nowati. | 

H kein, Bólin, A Koßynd, bos 

- Pynářřa, £ - 

—8133 £ hofynafftwf, n, . 
ofmann , m. Swotan, Swofenji, 
Sweiäf, m. 

Bofmánnifh, omořanítý, dweřítf, 
čworný, omořádý. 

Dofmánní(ů, adv. sw. řanfťy, dworñ̃⸗ 
fřy, oworně, po čworfťu, owo⸗ 


táďu. - 

Hofmarſchal, m, drvefifý marſſa⸗ 
: er, m, . 
Bofmaper, m. Hofmeier, naͤbwore 

njr, ffafář oworní, dweřář,m. 
Bofmiperiun, F Hofmeierinn, nás 

omornice, fafářťa dwerni, £ 
Bofmeifter, m. eines Gůrfteu, prám: 
ce, mifte omoříFý, moru, dmors 
nofta, m. 2) eiues jungen dRcus 
(en, pěftaun , Chofmifte,) roz⸗ 
kalowatel, m. 3) auf einen Maps 
. erbofe, Gute, nádmoťnjí , dwo⸗ 

Fat, m, \ : . 
Bofmeiſteriun, £. an einem Dofe, 
Sweoinoftfynd, f. 3) eines Maͤd⸗ 
Hund, peſtaunka, (bofmiftryně,) 
roikazowatelt yne, If. 3) auf einem 
Manerhofe, uaͤdwornice, Owmeřače 
EA, £ — - 
: Def: . 





pm - Sob, , Ň 
BDofmeiferti $,- dwornoſtſeo, 6) pls 
: Ras T$ ’ m 
Do’meiltern , roikazowati, poraus 
: četi. 
Hofnarr, m. omařířý blázen, blás 
Jen pfi omweoře. 
Hofelaz, m. nádmoři, n. 
Ho’nridiger, tn. Swoffty Fasatel, m. 
Hofrarh, m dwokſtaͤ rada, £. dwok⸗ 
4 raͤdor, m. 
Do'ráfakm } f. 
Pata, f 
KHofrich-cr, m. dmweřiřý (ndj, m, 
Hoffäranen, m. swornicy , owok⸗ 
(Pk plemene, bolomfimoa, Sweohs 
" řá blusa, bafa, dworſſtj holom⸗ 
cy, molowt, pl 
Bofftaar,, m. Hofſtatt, komonſtwo 
dwokẽſte, Swolftwo, n. 
Hofitade, 1. dwornj měfto. n. 


Sořtárte, £, dědina, f. nopluži, n 


Hofthůre, f. zadní čměle, £. wras 
ta, n. plar. v dwora, ornj. 


Bin, £. mýfoft, wyfoheft, weyſſta, 


wýjjřa, weyd, f, tu die Dobe bes 
ben, 80 weyfiťy, wibůru pozomi 
bnauti, in der Höhe, wr weyſſce, 
 Hine des Berges, voffoft , mylo“ 
Pot, weyſſta wrcu, boty. f. 
Hoͤhe der Beftalt, der Berfon, 
.weyfita poffamy, ofoby , f. Di: 
be des Meeres, hlubina moře, f. 
Hoheit, f. mýfoft, smýffencft , nos 
méffenoft, wywoͤſſenoſt, fwr cho⸗ 
wanoſt, f, waneffenoft, (- 
Döper, wyälll. , 
Saͤber, adv, weyr, hoben achten, 
ſthaͤtzen, weyf, wicefobE wášití. 
Hohelied, n. pjſeñ wyſokaͤ. 
Hobeorteſter, m. ntywyšíji End, ar: 
ceřněs, m 
Bohl, hal, prájdný, dutý, noděts 
tý, oaupnatý, Prabatý, mydutý, 
‚hehle Wege, Flausy, blubořé. ces 
fty, £ plur, hohler Weg, bov 
vá cefta, f. aumwes, m. boble Zähs 
ne, ftérbiwé, Potlamé, praisnt, 
duté, dčramé zuby, m. olur. hob⸗ 
le 
bias, bobť madıen, olabatt, blaus 


bati, wyhlaubati, mydlabatí, in⸗ 


a “ 
L 


dwokfſka rá 
(č dcowaD, Be x Eder’ Ba 


©timnze ,' chiapamf., temný.: 


— 


Hoh, $1, 


wendiq habt, wydutß, úučes bohi. 
pododutý,boldr Drum, dutý Rrom . 

botzle Augen, Wanzen, 'wfeslt 
wpadle oči, twiie; hohle Dani, 

“ dlaní, £ . 

Hobibehrer, m dlubna, f. 


Höhle, £. geitynd, -fireyd £ be: a 


Thiere, brlob , m. brloha, pe: | 
Ješ, geffyně, 5 daupě, a. dau: 
.pata swěři, plım. die inwendige ; 
dutoft, f. des Fußes, ploſta, ple: 
nd, brft, F der 
Bruſt, duͤler prſuj, ſich in eineHöh:“ 
le verkriechen, do  geffyně zalejt, . 
„tn der Erde, fug,£. © ‘ 
Hoͤblen, sí. Holmachen, Aushoaͤlen. 
Hohleiſen, n. láto, n. 
Hohlen , bel.’ holen , bergubringen, 
pfinefli, prnaſſeti, Athem polen, 
Such popadati, Oychat, odoychat, 
ben Arzt bolen, léPaře priwefti, 
Soght, giti pro léFafe, bolet 
Bier, degšěte pro pime, burch 
Fahren, dogati, (ore) Holen iu 
ber Fiſcherey, im Bergbau, tabs 
uaut, einen Tiefen Seufter holen, 


těžce welice wzdechnaut (obě, - 


. einen Brief von der Pop, Brod, 
jemand, Oder rý- etmag ju efen, 
gjtí, čegiti pre pfauf, pro dltb, 
něřemu neb fobě pro. nidle, 
něřoftu neb fobě ulce přineft. 
Geh Vin -und bole mir bas Bud, 
degdí mi pro fníbu , gdi, při: 

‚nee mi Enigu , der Tod boleí 
uns alle, ſmrt nás wffeďy po’ 
beve. Dol ihu ber Teufel, wen 
be čert ! a - 

Hohlfehle, £ roihor⸗ m. | 

Hobifpiegel, m. duté. zrcaslo, m. 

Syamuder, m. be3, m, 

KHöblung, £. dutoft, poddutoft, dau⸗ 

+ pnatoft, krabatoſt, pod (e ohnu⸗ 
toft, outina, f. > 

Hohljiegel, m. haͤtowaͤ cyhla, Prý: 
cý, 3läbkowitä cybla, F Přidlice, 
Mabowiss, (fřidtice, fe 

Hablmaigig, woadle tmáře. 

Bobn, m. Ha: Yuren, Opotteřet, po 
mid, poſmiſſek, weyfměffeř , n 
poraubánj „Jj Poimjwänj, a. | 
Sport. „09b 


U 
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ginn, běbsié halten, poſmſwa⸗ 
“ts fe, wyfmjwati fe, voranhati 
re, pofmě ’ Auch. fobě 3 npětos 


© —— poſmiſſty 3 ně: 


obo "min. 

—8* das, Hebnerey, pofujed; 

“ nj, weyſm emey, pl. důtřy, pl. f- 
söneeläcter, n. pojměň, m. per 
f jwá 

prácí, Hermpwati ſe wyimje 


M geratiee u, pofmeffey Linie fobé 

ohnlächeln, 'n. pofmjileř, m. 

, tpěbníté ‚ polměmačný , polměfiný, 
“ fiměfiné; Enubaw), ein hoͤhniſcher 
Menſch, Pofiměmač ‚ pohutfwáčet, 
| porůbač "m. bobnifáe "Schrift, 
Nebe, Pofmiwačné, tůbamá feč, 
* pofmiwačně „" vůhavé pjímo, 


- Blínitá p ev. pofměMě ' pofimě; 
"mačně, růbawé: 

Pennpred en,po' mfwati,porühatt fe. 
vhupredét m." polměwač, m. 

Hoͤbauug, f.“ pofimimán, wyſmiwaͤ⸗ 
nt, n. pelmé ch, m. "porůjání, rů: 
ba:j, n. f "Berbóbnuna, 2" 

Held) laffaw‘, dobrotiwd, pfiinis 
ws, jářlonní N naPloněný, při: 
wind; spanilý, mloftný „: holder. 
Mund, spanilá. ljbezná vſta, 
bolo ſeyn, laſtawom/ vějjnívoén, 
dobrotimým“ bý:t/ f. ©rmogen. * 

me adv. laffamě , jpauile, mis 
Dloftně vijanewe, náplonné, 
otber m.: Polunber , Hollunder, 
(č Sieden, ' Sofberbaum, Hollunders‘ 
baum, Fliederbaum, bez, m. b3Y: 


tia,f.von Holunder, Meere ber 
o 
vÍ 


Hoiderheere, £. Helunderbeere, 
tomwé, stno, n. PezynFa, £ 
Iperblůbe, "E bejowvý. devět, m 
olderfeld, n. -bzowiffre, n. 

Holderwein, m. bezowe wine, n. 

Holdſelis/ miloſtuh, laſtawh, věf 


wẽriwh, Ubesný. , y fpanilg , vrj⸗ 


gemně, miib, ochotnh. 
idſclis⸗ av.'miloftně ; laſtawk, 


přimětimě, ljbeiné, —* při, 


genmé, m 


US 160.07 


mile, —— 


LI 2 "“ - 


Hel 


Heldſellateit f. mileftneft, Isla: 
woſt, ljbejnof, pilweriwoh , ſpa⸗ 
milch, ‚pljgemnef, miloſt, ohots 


Gola! bola ! 
Šáte, ſ. "Doblen, 

f. peřlo, n- geh in die HU. 
le, gdi na jatracenj, če peřie, 
2) der enge Ranur smlichen dem 
Dfen und, ber Wand, peřelec, m. 

Dilenfahrt,f. iwjlaupen do perl, a. 

— . Čeřa perelu4, f. 
Šleugeifter, m. ni. dubové pe: 
 Pejní, pelelnýcy, m. pl. 

Hölingett,m, peřelný bůp, perelnit, 


Hme ndund, m. peřelný pes, obař, 
“"peřelný ſſtekawec, m 

$:.lenpcin, F.peFelná muta/ f. 

Bi enpřorte, f. peťelná brána, f. 
Silenpfuhl, m. peřeluá propafl, . fe 
Ferelne, gezero. n. 

Hoͤlliſch, pekeinb, boͤlliſches dener, 
pe?eln⸗ obe, m. 

Helper , m. Famenitä,, nefnadnd, 
hrudowitaͤ, filaFowitá ‚rumomis 

- ek cf,‘ f.‘ „Famenjté, nefsadné, 
brusowitt mjíte, n.! pafeFa, 7. 

SHolpern, ſ. holperig, 

Hplverig, bolpericht, famenich , ner 
'fnaand, ' beicefind , $rudomitý 
drſnath, čvaflawý, draplamý. 

Holuuder, bez, m. ſ. Holder. © 

Solunte, ©. Halunke. 2 

gel, n. hře Materie. „* ein Sri, 
gzkewo, drie, no" infofern cd ges 
bracht, geführt wird, dřjvý , ne 
drive, pí. vom Hohe, dfeměénný, 

‚ie číema, ein ‘Ruder Doli, nů 
dein. Ein Scheit Holi, poleno, n. 
ein Stuͤck olz, kus drewa N bes 
ſchlagenes Holz; , tefanice, f. du. 
Hot werben , sofeměnětí, Hol, 
hauen, Sfjmi, ſekati, Eálatí, rus 
bati ; Mipati, 2) Wald, lefyna, 
fe leg, m. der Weg gebet dur 
bas Hol , cefta góe ſtrie les- 
Ins al geben fahren, če leſa 


sie, 
Dolar, — eiaon ſetcra, kladnioe/ f. 


Doly 


Dob. 


: ) Bohkime, fplan& hrufta, f. 


N, 


Dolsbed , .. sin Jaſett, kliſſt, 
m. Ekliſſt, m. ) chiyſſt, pfipis 
—8 2) diwokß, lefhij 'o3el, m 
3) Wenfcheufchen , newboon?, 
nesly, zaPrnělý čloměř, tus 


Senden, m. ořevěnná podlas 


pů zu, n. OĚjvte, dĚetičko, a. 


2) Waͤldchen, bfeř, Ma, 
Holen, Hol; fállen, sEjwj fekatt, 
Fálati, rubati, (ftipati.. 
Hölzeru, dfewenuy. 
Holsflöre, £ plami lo, n. 
Dol:baďer, m. Holibauer, drwo⸗ 


fér, dtewofrf, rubač few, m.. 


Holibandel, m. obchod, handi m 
drwj, ořewný, m.. 


| Holsbändier, m. obhosuft, (ban⸗ 
sit dření, w dtjwj. m. ofen 


. Domigausnebmuny, f. wybjraͤnj mer 


wei, m, 
Holihändterinn , f Sfewaf ’a, obs 
choönice öfewnj, s Sriwjm. 
H:lihaufen, m. branice otjw, hal⸗ 
oa, hromada, f. 


Holzhof, m. ořemnice, £ dmůr. 


na drjwj m. obradča na dki⸗ 
„E 


Prulár, bolzige, holsbaftig , botis 
artig, wie Ď I, dfewnatý, bol: 
ige Adben, Rettige, dkewna⸗ 

8 Šepy, ketkwe, bellig werben ,. 
zořemnatěti. 

Hililammer, £ Holjlege ,. čřemnis 
ce, Sfewärng, f. 

$uttirfábanm, f. ‚plund tfemng, f. 

Döljlein, n. srjwte, 5 fonejčto. n. 

Ď olimanaold,m. brufftičře, F 
dilmarkt, m. čřevný! ech, m, Pod», 
ſtalj w Praze, a. 

Dolimeble, f. čermotočina, f: 

Holiſchlaͤgel, m 
Ba ofřeméuná, f. 

SHolsfhub , m. dřevěnný fifewic, 
m. dřeměnťa, trepřa, f. 


Douftvj ‚ m. branice, halda, weft: 


a dřiwi 
Botitaube, ený „ Liworg holnb/ 
daupnáčeř, m. 


„Polilýmanm, m. dfjnowá hauba, f. 


. pl, m. palice, pač: 
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Holiſcheit, m. poleno, n. fftěpina,/. 


Holzſchneider, fezáč, m, 

Holz ſchoppen, f. Fälne na sie] , 
le wnice, f. 

Holztraͤger, m. dřemonofyč, sen 
wonoß, m. - 

Houung, f.. ořhvj, n, 

Holjwagen , nášladní ots, 
wis „be sin, m 2). ol dij⸗ 


Helmert, n. dťje) , m. Sfewa, 
1 : 

Suieurm, m. kerwotok, kerw de 
wný Yy m.: 

beiimunndrent, n. podrajeď, m 
Amis, m. mes, mebeř m.fired 
f. Donig dáen, meč, mečeb 
čélati, frogiti, plaftovwati, sum 
Donig gehörig , medowy, damit 
beſtreichen, omediti. 


Donigarfely m. mešomřa, f. 


du, n. podfez wčel, m. 
Honigbau „m. djlo mesowb, děs 
Lau; , ftrogenj medu, n. plaſto⸗ 
J,n 
Henisbauer, m. medaf, m. 
Honigbirne, f. medowka, medowa 
bruſſt R f. 
Bonigbrůbe, f. medowaͤ poljwka/ f. 
Honigfladen, m. Donigfeim, plaſt ſtr⸗ 
Pr m. mesowä red, f. 
Honiggelb, mesowt barmy. 
Šonisřudcn „m Poláč $ mečem, 


Heniggefämad; medowä buč, f. 

Honigmachen, das, plaftowänj, 88° 
lánj; Arogeni medu, n. - 

k vonný ‚m. jplaftniř, mesn 


Sunigmacerinn, f. blatnice, f. 
k Aka m, ‚Are, plaft medo⸗ 


m. rdj 
— 2 Babe, plaft mědo: 


Bonisfůt, adřýce, gako med. 
-sd m. mesowice, mwebnož, 


Senistrand,. m. mesowing f. 
Douigwerf, n.! děláni, rogení, plar 
ſtowaͤnj medu, u, 
Hufen, : 


saa De 
Hopfen, m. tyči, m. dader, chmel⸗ 
-ný 2) Hopfen and Mais verlict 
ten, nářlad Y prácy, stratiti, 
smařiti. © 
Bopfen, ver. chmeliti. 


Šopřengarten, m. &meinice, deje: 


má zahra da⸗ fh 
Sopfeubándlec, m. hmelaf, m. 
Hörvar, flyffiteňíný. 
Herbarkeit, t. ſlyſſite dinoſt, . 
$Dorden. poſlauchati, poftyffeti , 
"e:Figi, Klaudati" | 
-Border , m. Mufaureť, Gpien, 
pofludbal , ffetficel, ludpač, m. * 
Hören. - flyfert, vom Hören ſagen, 
"ob fyffenj, bore dab, flyš na, 
poflyš par, Ab Hören laffeit., 
čátí fe flylfeti:, er Hört aiht 
weht, nedobře fly), net 
čobře, fagen hören, Agilichati , 
čellednántt, flyTeri, lydati. 
úalvbati , najlebzanti , ich 
bárse das — dolehl, nafler 
edí glen, flyňel fet že — 3) 
borchen, poflaubati, poflechnau: 
- tt, poflyfferi, es donnert, Hören 
zle nur ejama[ 3 Lim), gen po“ 
ebnau , ich babe nicht darauf 
sehört ; Caeborcht, gá tobo nei 


Boflaudal, běreu Sie uur, gen, " 


Woflebnau , poflyfitgj., mir wol: 
en bören, mas er ſagen wird, 
vfliyfime co Estng; laß hören, 
Dowei,powiteg.. m 
Hören, Das, ſUyſſenj, n. C flud, 
“m. Hören’ und Leben verlieren, 


9 . 


(lub a ztaf itratici. 


wie fasenn. mluwenj, m. řeč lis⸗ 
Hörer , m volluchat dpoſlucha⸗ 


"sel, m. 
Borucní , m. obloha, okrauhbloſt, 
obloft. na nebi, f. nebeffá, (, 
Horientalifch, adv, Folmo. 
Horde, f. eine Herde Menihen, 
: sáftup lidj, C dk, ) Blut, m. 
sběf,f. beyno,a. | 
Howe, ein Flechtwerk, (. Hürde, 
—— oblý. -—- 
„ Boritontaliáte, [, oblof, f. 
Dora, m, tob, m. nom Horne, 


- “ 4 


‚Mo 


robowr , das Ačrner bat, ze. 
batý , der Hörner bet, roháč, 
m. das ein, wen, drey Wir 
ner bat, gesnorebh, Amautobf; 
eřírabý , iQ Hoene merden , seo: 
bowatrěti, Boͤrner bekammen, 
vobatěsí, robatéti, a) in ein 
Doru blaſen, (piFuri fe, ſpiknau—⸗ 
ti fe, puntevsu fe, ſpuntowa⸗ 
ti fe, s něťýu de finlaumali, 
fmluwiti 3 Börner, plur, roby, 
Patoby, m, pater. mít deu Dit 
ner ſtoſſen, tetati, jemand anf, © 
ehr, por:jarı, virfati. 
Horashulih, barwirtig, repowath,' 
tvobatý, naFe rog. * 
Borubaum, . habie, m. 
Hornbläfer, n. rv.bač. na -rej 
m., trubiteh, im. 
Hoͤruchen, n vůle, m.. 
Hornen , doͤrnen, hoͤrnern, 908 
Horne gemacht, robový, 
Hiruerttäser,m. rohunoſyc, rohono⸗ 
ſye, rabonos, m. 
Horufſch, m. rohataͤ ryba, f , 
Dorufáfig,  robenobý , rohonej. 


nr. | 
Hornidt, tobatý, 
Dorniš, f. Horneiß, Borniffe, fe, 
. Men’. ftřečet, m. bomadi, do, 
wadni mau$a, f. raup, traup 
bowasönice, f» ' 
Horuung, m. Oner, m. 
Dornunablume, f. navcyleF. m. 
Hpruvieh „ n. fot, bomézý doby⸗ 
ref, m, robaté dobytce, a. 
Bornjverf, n. robowé Silo, n, \ 
Hırnwarm, m. robowy čerm, m. 
Boriaal , m, Hoͤrſtube, poftubíe 
na , poflubatelna, ſluchaͤrna, f. 
Horft , fe ein Gebauͤſch, das R, 
"eines Vogels, bnizdo , n. 
Hofen, f- plur. kalhoty, f. plur· 
ſpoſty, m. plur- nodawicoe, por’ 
ctiwice, ctnuſtey, f. plur. db 
bie Hoſe, einfach. 
Sdochen, calhot:y, ctnuͤſtkj, pl. fe 
Hoſenband, n. podmaseř, s. 
Hoſenbandsgeſchichte, £ příběhy © 
Moomejtu, m. plu. 


s 


- Holen 


| Ba, 
rd m. „platřáf, weteffs 
—2 ‚m. knoflik od kalhot, 


Hofentas „ m. pořiopec, Hmec v 
falbot m. 

Hofenpaufer, m. Schilling, left . 
rardus, WevlupeP, m. 

Hoſpital, n. fpitál, m. 

Hoſoitalmann, m. Sritálnýď, m, 

Kofpitalmweib. n. Wi.álnice, fi. 

Benye, f. hoſtye, f- 

Done, hrownasle, bladiole, tluka⸗ 
Slo.n.beran, m. 

Hub, m. shwihnuf,n. > 

Sübel, m Digel, Pavec, Fopečeř, 
pabrber, m. 5) Beule, prbol, 
m. baule. f. 

Huͤbſch, Het, přčné, fvarné. 

ká ‚ adv. bejfy, pělně, wars. 


PS Hoden. 

Bubelen , f. laffomání, & darečPos. 
wáni, tintšrřewání, n. tintěvřy , 
batečťy, f. plur, 2) 1. Pfufcheren 

Bude , Iafflowati , čarečřomati., 
tintěrřowati, fraſſtx prowozo⸗ 
wati, s) uaten „ beunrubicen, 
teyraší , pořauffeti, Inf mid un: 
gehubele, nepofauffeg mne, nez 
teyrey mne, ned mne 6 poťos 
gem, 3) binmachen, bučlomati. 

Hubler , m. lafffownip , Eintörfät, 
m. 2) Pager teyrač, 3) bučlaf. 

aus ‚ m. fopyte, o. roh noby, 

„ Heinere, ropeytko/ n. vů; 
ser „ Mm. 

Aufe, £ pepluži, n 

„Dufeifen, n Pobřoma, f. mit Huf: 
eiſen befchlagen , Fowati, Pods. 
kowati. 

HSuffattich, m. děmefyl ‚Toikt 
Fopyto, R 

Hüfener, popluimik, .m f. Häfner. 

Aufuagel, m. bfeb, hiebir pedrow⸗ 
nj, poofomniF, m. 

Buiiamied m. .fowář, Fewáč, us 


s f, H fiblatt, a, Pyčle, Byč 
la, f. eytel, m. weiter Bauten 


Hl, | far 
ba3 bite Seht, "(tebné, "af be 
PH “ — a. plu 

u ( A 7 
Bine ef. a vftchue, | 
—8 n, Pyčelný Poft, f. 


‚Diftenmeb,n, Pyčelní boleft, a. 


Häftwehe, n. Byčelní boleft „ £ kye⸗ 
čel bolenj, n. Pyčelnice, f.'‘ 

Hügel , m. pabrbeř, řopec, iw 

met, m. bůrřa, f. wrſſek, m. pas 
—&8 „Hügel machen, kopfiti. 

eihen, n. pabeběeř , fopečeť, 
— wrffiẽeck; ", m. wrffčeř , 
© 

Hieeliät, Hügeln dbulich, hůses 
„Ka , Bügel enthaltend , pahrb⸗ 
towatý, brbowatý , pahrbkowi⸗ 
tý, wrcehowitf. 

Bubu , n. Pufe, a. Fobauteř, m, 
das von Huͤhnern iſt, Fuß, Bus 
řecý., rá Bubu, Průta , 
Daher, Pe 

Bůbnýc i n. "pdpntein, tuřátře, For 
bausä, Fuße, n. 

Hübnerauge, n. Puřjořo, n, Puťiřit. 

Dähieebrübe, F 3 fuřere jha, £. 

Hühnerdarm, m. ein Fraut, Fufiftřes 
wee, n. Pufimer 

Hühneraeuen, in. tn, ileběg Fufes 
Ý, flepičá P, m.‘ 

Hühnerbaus , In. pofada na Fußes 
ta, Fufech, f. Fuvnjě, m 

Huubnertobl, o. mateři daufta, f . 

Hühnerforb, m. Burane, £. 

Huͤhne rmann, m, fepičajt, fepičeát, © 
Puřátnjí, m. 

Sůbnermarft, m, žurný, teb, m. 

Přnermik ı m, řuřj howno, n. ſlepi⸗ 

jerns, m 


‚Günnerkange, f, fds, m. 


Suͤbnerſteige, ©. pofada, f © 
Hui, Fun, buy, naše, in einem Hui, 
w mitiEnurj, w.mien]. 


- Hulb, f. laffamoft,, přiseí , pfis 


dylnofi, nářlonnej, miloftiweft, 
milofineft, čebroljbeznofi, f. 
$Hulbgotriunen, £. plu, bobynẽ milos- 
fi. f. plu. | 
Hildisen , belsawati, pějíabau, fir 
bem zawazati ; pod přilabau: 


ı 8% mawis 


i— — — — 


— 


\ 


2.  BSükh 


pramiti, na vřifabu « 34wazek 
Mluwiti; eliier Perſon buldigen , 
přiznároat wernoft, naͤrlonoſt, 


3 MfFu, prolájatí vetu , welebiti, 


‚ den Lerdenfchaften , pomwolomati, 
1 Froͤhnen. ' 

Buldigung, F. boldomání , n bolo, 
m. píifaban , flibem zamásání, 


n „ 

Hnldiaungseid, m.pfjiahe wernoftir 
holdownj, f. . A 

Huldreich, miloſtiwſ⸗, miloftný , 
laſt awy, dobrotimý , příznivý, 
dobrolibeznc. 

Huldreich, adr. miloſtiwẽ, miloſt⸗ 
ně; laſtawẽ, dobrolibeznẽ. 

Důlfe, f. Hilfe „%ponoc, (pomoc, 


f. mit Gottes Hilfe, pomocé, 8. pos - 


moc Bošj, einem Hilfe leiften, ně: 
, fomu pomec včiniti, fpomocy , 

su Hulfe fommen, ne pomoc 
 přijpětí, F pomocy přifpěti , Bu 
Pomecy , Ha pomoc pfigiti., um 
Huͤlfe bieten, ja Pomoc, © pos 
moe profyei, eine Bleine, gesinge, 
pomüche, fü 


- Büifeprediger, m. Bazatel nápomer 


Sepp, m. 
Hauͤlfleiſtung, f. Huͤlfe. 
Huͤlfliche Band, (. Důlfe, 


, $ůfod, bei Pomocy, Pomocy 3bawe⸗ 


ný, ntázdný. 

Hülfreich, nápomocný. 

Huͤlfamittel. n. proftěcdeř pomocy, 
nápomocný.: | lt 


Sälfsvölter, ne plur. 1:5 ndpomocaf, 


na pomoc, m. 
Huͤlfewort, n.!flowo pomorlimě, n. 
Huͤlle f. prifterer , m. přiřrýmťa, 
. K 3aměfyolo, obměfydlo, n. přjs 

s.ow, m. fawiti,n. obal, m. or 

bálra?, f. obwitj, n. oftěra, F 

C raubo, M) von irdiſchet 

Hille umgeben, zemftym tauchen 

+- přieděný , der Braneasimmer , 
rauſſta, zámog, zawicka, £ dr“ 

bol.  jarejgeč, m. pfitrpwfa, f. 


. Bůllen, obalití, zaobaliti , vřijtějs 


"si, saftčití , obeftčiti, obítirati, 
přiftirati , zaſtirati, iawinauti. 


Mí 


Hun. 
* \ 
Sätssen ,, te. luſſtinka, £. . ſſupim 


). 5 
Hütfe, £. beym Getreide, au Erb⸗ 
fen „ [ufftina, fapina, ſſeſſulina, f. 

e) lujř, m. Důlie von Weiubeeren, 
(iwu, olimomé. [uftiny:, plur, 
Hilfe von. Hirfen, otruby, € 
plur. die fih beym Orampfen aby 
kdieun , opifdy , myměgty, otfes 


Pıy. . j 

Hülsen , ſich bülfen,, luſſſinu na fer 
be-brátt , 2) der Hüllen berans 
ben, wylupewat , laupat, 


Huͤlſenftucht, £ Iußtinass obilj , mz 


waření folml, n. - 

Hummel, f. Thraͤne, tranp, 'mčes. 
la mtdogedné, eine Art Feldbiene, 
čmel, čtneljE, m. -. u 

Hummen, bzyti. 

Dumpe, £ Pumper, m. Borbel, m, 
únrpel „ m. pahrbes, hrbol, čer 
pečeť, m. 

Humpeln, Plecati, f. hinten. 

Důmoler, Flecavý. 

Humfen, n. Sumjen ber Bienen ,' 
brutenj, bzenj vtognýdh wich a 

Hund, m. ped, m. tnťa , f. fuuger. 

"Hund N výt, pſycer, nec, vie 

le. Hunde ud des Haſen Lob, 

mnobe rtů zageči (mrt, prof 
ti palicy nenj (ferm, vom Duus 
be, plv, pet. 


SH undefel, a. plý řůše £ 


Hundefett, n. plý ſadlo, u. 
Hundeſleiſch n. pfý malo, u, 
Hundgebeiß,n. řaufání, beysenf 


re ? n. 

Hundehalsband, n. plý oboger, m. 

Huudejung, m, Huudsjung, pfýmob, 
pfowed, m. ' 

Huudert, ko , hundert Jahre, (to 
ter , das Hundert, to Ro, butt 
dert Maͤnuer, fo: mužů, 000 

hundert Jahren, před „Ry lety. 

Hunden, n. Hundlein , prýř, plý: 
čet, peweh, pízčátše, n. ſ. Huubs. 


lein. 
Hundertblaͤtterige Roſe, £. ſtoljiſtek, 
m. 
Huuderte, ber, die, dad, 09, (tá, 
a te, 





h 


Bun, | 


4, Mk, das Sunberte ins Ban: 
idte Mengen, fiffaté. w ‚Fulark 
mie MAE: 
underterlep, ftonáfebný. 
Pe alely, | Bund:rrfa$, Mond: 
dobný. 1 | 
Hundertfaͤltig, kundertfach, adv. flo; 
7 náfobně, ’ “N Im 2. 
fähig, ffonoty, ftsnožťa, m, 
undersjärrig, fécle$, ftoroční. 
Hundertkoͤpfia, Rohlamf, ſtohla⸗ 


* 
€ 


i wec, m. - 
Dundertmal, geerat, naftořrát. . 
Dunbertpfündig, Rolibern, 
relé, po ſtech, po flu, we 

- e „ve . .. . a » 
Huͤndinn, £ Bene, čnbBu, ply:e, 

ktiſta, £ čuba, čubice , funge, 

uͤndlich, peſtÿ, přá, přovsjřý. 
andiſch, adv. pſowſty, pefFy. 
Pnotein „ n. Händchen, píse, nf 
frěnec, m. 1 
undsbeerftaude, f. hebsj, n. 
Jundebiß, m. pfý Faufnurf, 08 va 
řaumkuti, n. " 
a, |. 
Duntsführer,m. Wärter, riowod, m. 
vna, £ j 
Dundspößlein 
bulřa, f, 
wanu, m. 
Hundslaus, £ pfý wei, 


undertöe, ft 
‚na fie. 
‚ „Hane , Zubießa , pſobbra, tiſtka,f. 
7 indiſch, pſowſto, peftý, prý, 
det, veylek, m. ffté ně, ſſtẽñatto, a. 
— F. píý rmen, m! 
Hundeniege/l⸗ Hundemuͤcke, rſy mans 
Hundsgeruch, m. nf 
Hundsigel, m. gejer 6 pý s blas 
f. kliſſt m, 
Hundsfott, m, 


pe9, m. padauch, 
"Ploblamec, m 0. ' 
Hundstopf, m. pfý hlava, f. 
Dundgfoth, m. piy leyno,n. 
Dundsieben, n. plý, pſowſtẽ ziwoby⸗ 
tj, n. I 
Sunbefat ‚ m, piynec, m. pfy. ftäg, 
Hundsftern, m. pfý bwösde, f, 
$Hundstage, m. plu. plý čni, Snow, 


pfý, m. plu. , 2: 
Hundsfösterey „5% Gölehtigfer, 


‚a wſtawaͤe, m. sch 


x 
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přovoŘeví., veſtej, n. plota, 
. Elend, pfota, £ fwizel, m. 
Dundšicit, ſ. přota, F. prý Čas, m. 
Hundsungg, F. piý.gazyl, m. - 
Hunger, m. blad, m. bladowis 
o koft, C lačnoft, £. ) den Huns 
ner dilen, hlad zabnati, ſpo⸗ 
kogiti, vkrotiti, ſrrotiti, nagiſt 
. fe ,.Qungers ferheu, biadem vs 
mitt , Punger haben, lačnée, 
cht jt fe. gift, mit. hlad, ber Wein 
ermeďt, macht Hunger, po wis 
ně dce (e giſt 2) draho, n, ſ. 


* + 


$Hungersnoth. 


Ae o.. 


[4 


Yungern , hungrig ſeyn, Hunger 
Leiden, ladnẽti, hladowkti, bias 


dowým Die, hlas trpẽti, miri, 


chtjti fe gift, Hungers ſterben 
laffen , Hiadem vmoťil, neda 
ti vmějti, mich hungert, :máns 
b!ač „b)ce fe. mi giſt, gfem bias 
čowý, lačný, lačním, mich buns 
gert nad: Brod, Ace fe mi chle⸗ 


ba, 2) ich buugere, bias tepím, . 
fich reich hungern mollen, bobats | 


ſtwj blačem očemějtí. 
Hundefoͤrtiſch, přomítý, peſtẽ. 
Haungersuoth. £. hlad, m. orabeta, f. 
draho,/ n. 

Humzen, yeflowar, buntowat, 
ſ. Ausbunen, Verunzen. 
Hüpfen, ſtaͤkati, Eokiti, poſtako⸗ 
| Watt, poffočiti, wyffočiti, (af 

fowati, dtěfomati, Přepčiti, 
vor Sreuben bůvjen , radoſtj pos 
Fafowati, wyffařowati, pléfat 
ti, pofPočiti. 
Hüpfen,.das, 
wyffaPowäni, n.. 
Hüpfend, ſtaͤtaws. 
Hipfend, adv. Fáramě, 
Dörfer, m. Rote, m ářať, m! 


Hörde, 


fra van), potafowáz » 


+ 
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Hürde, £ Flechtwerk, Ha JE ſtawa⸗ 


člo polnj, n. fleine, Ii@g, f. 
Hure, f. Enewg, burwa, newefk: 
da’, Fulrwice, f. fmilnice, £. 
Pure ums Geld, popeněiná žes 
na, popeněšnice, £ cite gomeis 
be, teile, jebermanné Hure, 
agewnd kurwa, bějlá, obecná 
kurwa, oben) čjvřa, neměft 
ča, £ Bu nachlaufen, po 
kurwaͤch běvatla eine jur Hus 
re macden,, zkurwide Jenffau , 
werben , jkurwiti fe, eine juns. 
ve, erft augebende, Purmwičta ı 
‘ Purwiflo, Furwillek, n. . 


Bil 


woditi, promozowati ; paall , 
pesatl. 5 
Pürgen, n. Hürden, Hůslein, tax 


wife, Eurwice, £ 

Hurifh , hureriſch, Furevftý, hurt 
riſche That, ſmilſtwo, n. 

Huriſch, adv. kurewſty, pe fw 
rewſtu. 

Hurtig, went, molnéfink, čer 
Ro, čilý, obbitý, rydlé, "Ic 
fřečný , fťočný, byjtrý , Feng, 
ebetný , ein burtiger Soví, ch 
ne $urtige Mede, jbopná, by 
rá blama , bbitá feč , £ ber 
tige Sůffe, čilé, bbitb, rychli 


Huren, Hurerey treiben, kurwiti 
(fe, Burewftwj prowozowati, faalls 
niti. 

Hureugewinſt, m, kuremni svft, 


m. , 
Durenhandel, m. Eurempfe; (aus, m, 
Burenbaus, a. Purenherberge , Bus 

reroftý , Euren; čím , domeř, 

bampeys, 

Ha, f, 
Hurenbeugſt, m. Hurenjaͤger, fur 

vewujt „ bempeyinjb |, newěft; 

tdi, m, M 
S$ureufind, a. Hurkind, Hurenfohn, 

rurwy (91, $ furwy (gn, m. 

cysološně djtě, cyjoloině, n. 
Durenteben, n. Euremfřé zimobytj n, 

Furewffy 3iwot, n, 

Hurenvad, m. peleh, m, $ 
. putenwirth , m. Purwj, kurewſty 
 hofpodáť , vufian, fmoanje, m, 
Hurenwiethinn, £ Furewfff bofpes 
- © čyně, ruftanka, ſwodnice, f. 
Hurenminkel, m? Furemffý Paut, 

kauter, bampeys, pfynıc, m. 
Hurenwirthfchaft , £. ſwodnictwi, 

ruftanſtwj, n. kurewſto (wos 

nicky, vufianfřý obchod, m’ bos 

fpodář troj, n. 

Hater m. kurewnjk, m. kurwaͤt, 

tmilnjP, m, 
firn, F kurewſtwi, Furowníc 

mj, kurwen, (miftwf, n, fmil; 

fmo , sreibeu, kurewſtwj pres 


noby, plur. hurtig gun Arbeit, 
fpěTný , ocherny, pbitf, čilý 
čofřečný , byftvý. Puprácy. 
Burtia, adv, (pöffns, čerftwé, 20 
fing, čile, bbitẽ, rychle, ffočí 
ně, dofPočně , byftře, fotem, 
bone , obotně, hurtig, bhurtig, 
zerſt wa sčerftva, nähe. 
Piynecs m, Furews Hurtigkeit, £ pěíinoft, pen. 
noſt, derſtwoſt, čilojt , hbiteft, 
vybloft, fofnoft , čofťočnof ; 
. odotnoft , £ byftroft , Fi 
Fot., T, m 
Bufar, m. bufar, m. 
Huſch! brffe! br © 
Huh, m. brR, m, , 
Huſchen, tihnauti, vplaͤtnanti. 
ſten, m. Paflel,m. © | 
uſten, kaſſlati, einwenig, pořaff 
laͤwati, zakaſſtaͤwati. 
Hut, m. Plobauf, flobuP, B, 
Hut, £ Weide, vaftwing , * pas 
- fbolfitě, n.) Wuffiche, Wade, 
Fuͤricht, firáž, Gličte , £ auf 
feitrer Hut feon , bleděti fe, wa⸗ 
powatt fe, myftřibati fe, míti 
na pojoru. fen auf bee Hut, 
ble „fe, mög fe ga, pozoru, anf 
der Hut Sehen, na Wráže ſtaͤti. 
Hüten, auf der But (nn, bene 
ben, hlisari , eftřipati ‚ Rich 
nantu, Riky, Arah mitt, da} 
Hıld bůten „penize blidati, id 
o fanu idn nicht immer hüten’, nes 
mehu je hy dohljdatz, das Bet: 


- 
- se 
. . 


' 


M 


4 


4 


*“ 


. 


L 


Sit, 
te, Aimmer bůten, i Doflele, 3 
bořege nemöcy 5 bůte did. — 
Rich, hieß fe, čeg pošor, 5) 
fih buͤten, bleděti fe, warowa⸗ 
ti fe, vyftiřbatí fe, ( řjcy 
fe ) fi$ vor Sünden, vor dem 
Lafter hüten, marotvati fe, wy⸗ 
fříbatt (e břicdů, nepramelti ,. 
bůte Dich vor ibm, bles fe bo; 
warda ft bo, tyfiříbey fe bo, 
3) dag Mich, die Hecrde hüten, 
. rájti, blıdati ftádo , dobyreť, 
Hüter, m. frážný, blčač, ráj 


(E, m. 
Hüterinn, f. pljdačře, ftrájce, f. 


půtcu, bad, n. die. Hütung, bljoáuj, m 


ſtraͤz, oft ihaͤnj, n. 


Huͤtlein, n. Huͤtchen, PloBaučet z 


m, . - 
Hüter , m. Hutmacer , člobauě . 


nje, m. , 
Důteriin, | Sutmacerinn , klo⸗ 
baučníce ; f. daher, klobauẽni⸗ 


ďy. \. 
Hutmacherhandwerk, n. klobnueni⸗ 
.crwi,n, 


Dutfhnur, £ idee, n. prowär 


zer na Flobauť , m. třance, třas 
nicte Plobaufu „ f. flobatčnj. 
Hut ſpitz, f. tytijř v řlobauřu, m. 
Dutftoď, m. palice na tlobauß, f. 
Hutiuder , m. pomela cuřru, f. 
Hütte,'f. bauda, Vatrče, řatrě , 
chalupa, f. Hütte widet die 
Soune, ſtijnidlo, zatměfydlo, za⸗ 
* ftéradlo „"n. záclona neb zaͤfio⸗ 
na, t.2) in Beramerten , fopřa 
kawna, £ jur Werkſtaͤtte, Babri 
befiimmtes Gebäude, but, f. 
Bůtrenmejfke ‚m. hutnj’, m. 
Huͤttenrauch, m. vtreych žlutý, m. 
Huͤttchen In. Hüttgen , Huͤttlein 
budčťa , dalaupřa , Patrčťa, fi 
Hutung, f. bljdánj, n. ra, £ of 
fřibání, n. 2) des Biches , par 
fen), bijčáni, n. 3) Weide ⸗ 
pajtwifité, n. 
$Hutmeide, t. paftwina,f. der Bemein⸗ 
de, obtizue, f, 
Hutzictath, m; osčeba, I: perf na 
tlobaufn, m. 


x » 


+ U 
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Bud f. udá fljiwa, folorilá (fwes 


Fa, f. . 
Huzeln, cwrfati, cewrfgauti, ſcwr⸗ 
Pati, ſewrknauri. m 
Buy, (. Hui. — 
pacinth, m. Hvarinth, cín Edelge⸗ 
Rein, jacynt, m. 
Dyasinthe, feine Blume, byacyht, 
biesnowy Ewät,n. . 
Dyfop, m. Diep, Zion, 1307 m. | 


* 


> 


= \ “ 
Se; nó , Ja wohl, das nýt 
‚a auch , ano y, ano kapk, u 
brž y , nybri taft,, anobri, a⸗ 
lebrš , br, nýbrš, bay, ja 
vielmehr , nýbrž talé , ano sn 
děgi', ja traun, owilem jé, a⸗ 
no .tať „ er if ja ſelbſt da gewe⸗ 
fen, ont C oyř ) tu fén byl, 
nimm di ja (n Ar, čeý na 
fe wſſat pozor, ich babe cs ihm 
ja geſagt, gáť mu te řeřl, je, 
fvylth wohl, ba atcy, owſſem, 
je „ arcy owfjem je, ba právě, 
ja nie einmal, ba ali, 2) 
vždyt — der Here in ja zu 
aus, wšoýř ge páh dema; ich 
"hab ed ja gefagt, wäöyt , čyť 
üſem to powidal, řeřl, prawil, 
er bat ja fen getrunken, jocge 
fen , gtzahlt, dyť C dytě on ) 
gi3 pil, gečl, platil. 
Zädsern, m. proliwofl , bněmis 
wort , hnkwliwoſt, popusliwegt, 
. náplefé, l. vnaͤhlenj J. 
Jaͤhroruig, prchliwy, Prchle, bněn o - 
iwy , bněwimý , popučlivý 
nápiý , fundhý £ rojbněnkní ) 


4 


Sad, 


Jaͤg. 
Poapný F bnému z jaͤblorũig 
‚werden, rozyrchliti je. , 
ZSaͤckchen m baťenta,£ © 
ode, f. balena, f. 


* 


Facobebirue, F, Jatobsbirne, Jakubin; 
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rae,F. . ..,. 
add; f. Jagen , bonba , f low, 
fbon, m. Jagd machen?auf etwas 


(béněti, hnaͤti fe ro něčem, (bot 


„ funft,? 6 myflimoft, ſ. 
Fasdbar, bonný, lownýs 
Fagdbarkeit, f. myſliwoſt, £. 


Gagdbebienter, m. myllineďý, m. | , 
Fagdgoͤttinn, £ bobyně myfliwos 


U, fi s 
gehbicc, m. zwuf rohu, lowij „De 
Fagdhund, m. lervčj, lowedy, my“ 
. flimedy , lorvný pes, m . , 
Sagdřícid , n. lowij, myfliwě] os 

Lew, m. 


Sagbrof , n myfliwedt , lowtj 


kuͤñn, - _. P 
Jagbſchiff, n. Jacht, £ bončí lodi, £. 
Zaghitot?, m. Jagdfpieh, profftip, los 


wedy ejitip,m © 
Jagdtaſche, Ě myſliweckaͤ, loweďá, 

> lotvěj tobolřa, tafifa, fe . — 
Jagdzeug/ n. myſliwecke, [omeďé, 

1 domě pfjpramy; f. plur. naͤſtro⸗ 
Gowé, m, pl 23 3 
Jagen, forttreiben ; bnátí; Boni: 
ei, plaſſiti, ud Haufe jagen; 
domů dnáti, Ipobnati, einen, 
einander , poniti néťřobo , ſebe 
weſpoler, Von ekidas, odebnatí: 
mit. dem Wagen, Pferden, pry 
pnáti, vbáněti, voiiöeti, 2) 
Das. Bitd „ Boniti zwei, lowiti, 
myfliwoft Prowojowárij bonbu; 
low , shon voělati ; jemand id 


Harulſch, Foilititil rozťatiti; ( 


Eriuͤruen. 
Faͤger, m. yſllwec, lowec, m: 


Sfoerey; F, myfliwectj, m. my 


% 


o DT N 221 
Sigeraard, A, lowěj, myſliweckẽ té 
Meteor A. 
Jaͤgerhaus. 
säms domek, m: . 


finvoſt £ lotoecnoj, a. (low) 


A. Inyftiwech, Tower) 


u m. 
‘Zah, 


k 


Jaͤgerborn, m. lowecka, lóméj, 


myſliweckaͤ, myfliwéj, lomcowá 
„ traubazť, M 
Jägerinn, £, myjiinycomá.£ . : 
Jaͤgeriſch, myjlime ý, lowedy, low: 

či,myfliměi, . 
Jaͤgeriſch, adv. mvfliwedy , lower 


„3 y 8 - , W 
Jaͤgermeiſter, m. fowery , lox 
voěčlatí, 2) Jagdroſcht, ‚agb: / ý , lomů, 


myfliweďý mifiť, m. wife low: 


-< comftwa, m.. , 
 Jágetřicib, ſ. Jagdřleid. 


Gágermeiferamt, n. lorocomwftwo, = 
„ VýM5 loměj,m. 

Sign, n. fyč myfliweďfá, low: 
. 4 5- . ‘ 


„ Sdgerfpief, m. lo sweď$ offtip, m. 


Sägerfimme, ſ. myfliwi, lowěj 


-+ laty me 4 « 
Adgerteíche, ſ. Sagdtajfe . 


Zah, jábe , Keil, přjirý: plšelih; 
ſchnell, Übereilt, náblý, Ewapd 


„ně NOM . 
Sábe , die, Jaͤhheit, náblet, 2) 


pfjert mifte, n. pfjfrof, £ 


: Jabert, m.tatpäan,m.. . 
Jaͤhling, ploͤtlich, náhlý, 


rwap⸗ 
> n 2, : 8.. . . . 
Sdbling > jäblings z adv. nábte, 
Sde G @ähnein 
nen, f. Bábnem, 
dbreu, ( Gäbren: 


: Šábiorů; m. nábloft, prdyliwoh, i 


„ bněmimoft, popučlímof, F. 
Sábšorníg, náblý, bněmlivmý, pr: 
dliwý, 3 bora nařívufjený, 
jähzoruig werden, vosprdylin fe, 
Č vnábliti fe ) popuditi fe ; 
wzbauriti fe budwen , prěbliti, 
„ voshorlíti fee ſie.— 
Zahr, n. vof, m. given Sabre, 
‚ mě léta , drey, bier Jahre, tři; 
čtyry iétá > fünf, ſechs, ſieben 
Sabre; pět, ſſeſt, feain Ikt, als 
-de Sabre, řajčébo toťh, Kalı 
Šoročně , auf ein Jahr, na ro; 
a geden rok;, lauge,. viele ab: 
te ber., mnobo Jet, ſerz unddaͤ 
lkın, dad Zahr iſt um, rdk vi 


5 fi 


Sad, Ä 

Mel, minul, vplmul, ein Yahz 
‚ans andere, rot po rořu, bey 
sder in deu befien Jabren, = 
neylepſſſch letech, w neylepffim 
měťu , čín" Jabr alt, rof start , 
fáři, bey ‚Jahren , leritý , lernß, 
vor dem Jahre, před rotem, 
wiont, über Das Jahr, přes roť, 
die Sabre haben , mii léra, dies 
Jahre laufen mie das Waſſer, 
léta beͤzj co moda, in Men 

Jabre, dieſes Jahr, m tomto 
roce, teboto rofu, in einem 


Sabre, ja fo, m roce, neues 
Jahr , momwé léto, m. nomý 
roP ,. začátek rořu, m. ein 


Sabr .nltes Kind , ditk m roce, 
řoP flach, otěnoroční, tvočně,. 
ročňátřoz n vou vielen Jahren 
‚ber, 05  mnobýh, od mnoba 
fet , zwoͤlf Sabre alt ſeyn, ftáři 
býri dvanácti let, Swandetiler 
tým , we Swandcti leredh býti, 
auf hundert Jahre, na fto Jet, 
viele Jahre Lang leben , mnobo 
let ziwu býti , vicle Jahre übers 
‚leben ‚ mnobo 'let plečřati , es 
iR jeht ein Jahr verfiofien , es 
AR jetzt ein Jahr, rot minul, 
pominul, reř tomu geft giš, 
eine Zeit. vou zwey, brey , !wior 
Jahren, dmauletý , třilerý, čtyrs 
lerý tat, von Jahr ju Sabr, rok 
| če Lořfá. | 
Jabrbuͤcher, plur, letopiſy, plur. 


m; - . . er - ” 
Sabrřef, a, roční, weyroin; flawi 


, soft, 7 j . . = 
Jahrgeld, o. roční penis, plat, mi - 
Zabrbunby m. rofnj běb, m. Ř 
0. 


abrbunderi „ n. ftoletj, m. 

. wei. m « 

Sábrig, ein Sabe alt, gedoreče) , 
rocúátřo, ročn). 04 

Jaͤhrlich, roční, weyrofni. 

Jaͤhrlich, adv. ročně, ja voP, 

Sábrliný; m, ročeť, m. — — . 

Jabrihár?e, n. weyroknj schy walnfz 
fwobodný těh, m. | 
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Jahrofrift, ©. geden roP, m, gednobo 
rofu Ihlite,. fe 

Jahrsfrucht, f. ahregemäcs, auros 
An,romtaurosg. obrode,f. 

Jahrsſstae, ſ. Behburfttag. _ 

Jahrwachs, F. Jahrsfeucht. 

Jabhrtabl, f. léla paͤnk, n. plur: 
rof, me . ’ . 

Jahrzeit, Jahresteit, f. řas vol 
ni, m. vier Jahrszeiten, čtyři 

. roční čafe, m. pl. 

Gammer , m. Elend, ſtraſt, fEir 
Beft , pſota, biönoft, bida, f. 
frojjel, m. ( jébama, f.) Bram, 
bóře, n Klage, nafitäni , bos 
fefowänj, Salofténí, n. šalcít, 
es it ein. Kammer inter Ben Leu⸗ 

. ten, get näfer, o] el mw id. 

Jammergeſchrey, n. pofeťermání, a. 
PiP teutebný, jaloftný, m. Sale: 
ini, Ne + N 

Gammerflage, f. tulba, F. taule 
ní, naříťání, n. šaloba zaloſt⸗ 

ná, f. náfer, Iu- . 

Jammerlich, voll Jammer, bem Zu: 
ffanbe nah, ftraftný,. pfotný, 
tičný, dem Bereigen noch, 3a: 
loftn?, Titoftnt, žaloftimý, brdvý, 
ıberomaı$, sbtonfný. 


Jammerlich, ade. bjend, pfotné, 


fraftně , žatoftně , Ijtoffiwě, [j- 
toftně , ausfehen, břduě, věrutně 
ivypatatí, . | 

Gamnreriied., n, pjísí šalofiné. 
Saloftiwá , taniebná , f. auftin: 
men. šaloftimé blaly myčáma 
ti , taloYtiwě fobě weht, tauzeb 

. něpjíně naftrogiši. 

Jammermann, m. vbešec, bube: 
me c, (jěuj?,m. 

Jammern, um einen, etwas, bo: 
fefowan, mafiřati , šaloftiři , 
žaloftimě , Salon? , tjreftné fo 
bě wěfti , 68 jammert mia ſein, 
$el , ljto geft mi bo, šeljm bo, 
— bo, šaloft, Ijtoft mám 

. na a- | 

Jammern, das, f. Jamwer. 
ammerthal, m. bjant, pladiimt 
audolj, Rudel) bjoy, trampot, n. 


daͤrnner | 


hd 


- 
- 
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, Sdnner, ſ Jenner. 
Jaſchen, Äh, f. in ©, - 


Jaͤſch, m. pěna, f. febet ibm vor - 


pem Bunde, pěna mu Řogi 9 
_ buby. 
Kärfhen, pěnic m 


Jaſmin, m. Jamin, m. | 


Jaſpis, jaſpiſowy. | 
Jaͤtemeſſer, n. planj, pleniwy nůž, in. 


Jaſpis, n. jaſpen, jaſpis, m. vdn 


Faͤten, pléti, pliti, planiti, wypland 


ti, pleniti, wypleniti. 
aͤten, das, pletj, vyplení, a, 
ter, m, skewad;m. 
äterinn, f. plewacka, f. M 
Jaͤthacke, f. motyka, f. (F pletj) 
Jauch ert, m. anb. n. gifro, m. 


Šauájen, wyſtati, meyffati , pre? - 


wýfřowati , | prozpěmomati , 


wwefele wyčfiťomatí, protřiťor 


watt. : 
Maucdsen , bad, weyſtaͤnj, výftání, 
prov$ffowání , prozpětvowání, 


wefelé ‚wYyFüitowänj , poPřiřemás 


sj, n. weyflot, m. 
—33 m. weyſtakt, m 

aufen , m. fwačina „ f. ihn hal! 

ten , ſwaditi, davon, (mačitný. 


. zuufen, ver. fačíti. 
Jamort , n. peipomwäd, f. Abwoſto, 


n, Jawort dan geben, přiměli“ 
ti, připomědjti, přijljbití, (los 
woſto dáti. 6 
Ibenbaum, m, tis, tifowf (front, m. 
bit, Cibiſch, m. bylina flýtovodý f. 
wyfetý flé3, m. 
Ibiſchwuti, Elbifiginrs, f. zabradnj 


nits,. m,. . 
Rd, 0%, ich ſelbſt, já (dm, ih weis 


nicht, newim. . U 
Ideal , 1. welitwat, m. weytwar, 


m. n.. 
Idee, podobiina, |. Begriff; DW: 
. Reluns. _ . 
diot / m. Reivkda, nedönf, mi 
dolle/ f. idyla, f- W 
ge, čim, sim ‚je mebe, je beffer, 
em wie, tim ljp, je eher, je 
tieber , m dýjve, im Jim, 
Zedennocý) f Jedoch: | 


-m 
Šebor, jede”, ietes., jeglicher „ide 


weder, Paže, &, 6, gedentas 
84, 6,8. 


. Gebermann,Paždý. * 


Jederzeite, „adv. Pašisba čafu , 
bn Widýcťy , po wiöy, por 
kazde. 


Jedesmal, pofaždk, po midy, widy, 
: mičyďy. O u 
Jedech, pfedce wffať, mffař pres: 
ce, ale wſſak, Alebr3, a wffaf, 
bs ſchmeckt bitter, jetuch es ik 
" nitě Boͤſes, má to beffau 
Auf, nenj te ale C wfigř )nie 
zlého, ich erlaube e#' bir , jetod 
untes ber Bedingung, dowolugi 
ti to, s tai wſſar wýminfau. 
Jedesmalig, gedenFaidý, Paždý. 
Feglicher, gečenPkidý, Fajdý. 
Acher, von jeher, edčámna. 
Ge lánger, je ileber, ein Srást 
- ywa , nistá boromičřa , f. pob 
-4 cypryd, m, . 
Jemals, jemahls, něPdy , gednaͤk, 
haben fie wobl jemals davon gm 
běrt, fiyffeit Pčy co oto? tř 
iſt wieder (o geſunb, Als er je 
mals war, zas bějt joťám gako 
köo9 prwe. 
Jemande, něPov z ſonſt Jemand, 
nerdo giuý , jemandes, neth. 
Jener, jene, jenes, oněm, tento, 
W, ©. 
Jenner, m. Leden, tit. 
Šenfeit, pres, čále, 3 ont ftrany. 
Jenſeitig, Sal: 
Fenſeits des (Siabcé, po fmrti, 
Jeſuit, m. Jelowita, m a 
Gent, jegig, Jeno , jeguno, I. Sit; 


is: . 
Jaunelin, něpdy, daſem; ſ. Blenel⸗ 
te 

egig, nyněgffi. 


gel; ch, gtšeř, gěž. m. 2 
Speloibe „F. Kehle, geitawä ně! 
- 60, . p be 
Iseichen n: gešečeď; m. gešátřo, n. 9 
Igelſchnecke / ſ. Beige. 
Sr, emu; mu; er giebt ibm nichte, 

OH mu nie medá: - “ 


. : P 
, Sýr N 


- 
, 


3 
» 


Sam, 


v 
N N 


Sub, 


'$29 


gbu, gebo, bo, dr bat iba ers. Impfen, ftčpomatí, Misti, oč: 


Ihnen, gim. 
Spor, my, M 
' geffto, einen Ihr heißen, als 
kreund, wyřati něřemu , 2) Ihr, 


fhlegen, on bo sabil, 
gebo faměbo., : 


e ihr‘, Fteři , geni, 


dat. sing f. gi. 


pre, der Frau, gegj, der Leute, 


gegieb. 


Sr 0%, Beni. . 


Ihrzen, Ihr beißen, wyřati. 
Fiſchen, deff. gäfchen, pěniti fe, 
me, f. IImenbaum,ſ. Ulme, Ulmens 


baum. - . 


Iltiß, n.et.m. tboř, m, ‘ 


- Sttisbalg, m. tchofowd Eile, f. 


„ 


Imbiẽ * m. 


JImmerzu, gen 


Iltiefalle, F. ſtlopec, m. 
m, d di. in dem, we, W, m. 


Schlafe, we (pani, im Bade, 
w Eanfe, im Born, W ilefli, 
im Kufange, 3 počátřu , w, na 
Počátřu. \ 

etwas zum Effen, na 


zob , © fntdeu (něco ) 2) Fruͤb⸗ 


Rd, (njdanj, n. fnisand;f. 
Imme, f. včela, f. i 
Immenſchwarm, m. xočelnj chumel, 


f. Biene. 


r 6, m, : 


- Gmmenwolf,: m. ilůmwa, f. wlha, f. 
Immer , Řeté, vítamvičně , vſtaw⸗ 
mwjdy, pořád,. 


mé, w$dyďy, 
nevftále,ciner it immer fchlimmer, 
als der audere, wůdy, wjöydy 
get geden borffj, neš orubý, 


auf immer, na mldyďy, immer 


beffer , fchlimmer , wzdy, wiöy: 


cky lip, bůř, was mil der im⸗ 


mer da, co ce vošdy ten 368, 
immer währen, wisy trwati, 


Immerfort, widy dru a čál, vítamič: 


ně, , , 
uvverbin, nechť. 


mmerwaͤhrend, vítamičný, nepřeftár 


wagich, wiöy ttwelý, trwa⸗ 
aje. 


gen de Čjiu, nevftdie, 


, „  Jmmittelů, zatím, mesy cms. 


sl 


ibn ſelbſt/ 


[4 


fowati, 
weti. 


Impfer, m. fftěrjí, m. 
Impfung, f. ſſtkrowékni, Mipeni, 


očenj, očEoméní, roh>wänj, a. 


:"Smpoft, f. Mufaa:, "bjabs. 


4 


n, we: w, auf die rige mot 
‚nit dem Ablatio wohin: mis dem 


Arfulativ , In etwelcheu Tagen, 


m něťoliza čned), 3a něPoli? 
anf, in Sůučen, 2Dollůfen les 
ben, o břjífid, werosſkoſſech 
ziwu býti, tu Sünden gebobr:n, 
w hkiſſich jrezený, in einem Bus 
he leſen, 
ki, in keipiig, w Lirlu, in 
der Kirche (con, m Foftele býti, 
in die Sirche gaben, do toft la, 
w Eoftel gjti, Moffer in das 
Blas gießen, modu da flienice, 
mw fllenicy liti, in das Herz, in 


die Bruf fliehen, do fröce.: wm 
fröce, do priau, m pra bods'’ 


nauti, pichnauti „ du das Buch 
eintragen, einſchreiben, do knihy, 
w eknihu vonefti, wepſati, nes 
plati , in etwas araufa ter „ b:f 
fer, w něčem vřrutněgi , leps 
fi, in fo fern, ta! dalece, in 
der Char, in- der Wahrheit, m 
fFutPu , fWutečně , ve praměb, 


wie weit iſte ‚in den Tag? da: 


lekoli geft do dne? in Nhtueds 
men, ſ. Acht, Achtung; in ber 
Mitte, m, u Proffitě , w nor 
Mředťu , in. beurfcber , boͤhniſcher 


‚Sprache beſchreiben, w Rémeci 
gem, w Cteſtm gazyku, 65 


meďým, Cicffým Gasyřem něco 
wypſat. 


Inbegriff, m, Inhalt, zawkenj, obfa: 


šení, n. obſah m. 


Hr} £ wraucnoß, £ - 

„Subrůnjig, roraucný, wrauch, in 
bruͤnſtiges Beber, 
pofáA, gen do tobe, _ 


wraucná mod 
litba, f. . . 
vbrönftig, adv. wrancnẽ. 


Indelt, n, Inlied, fower, m. 
Indem, Pdyš, 2) weil, pontwasi. 


očiti, reubiti, roho⸗ 


rm něgařt Fnize ds” 


“ 


- 


eo _ Indeſ⸗ | 
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„ 


(. unterbeifen: 


Indeſſen, zarim, 
vřesnělo „ D. 


nep, m. zprawidlo, 
vřajatel, m. 
. Indianer, m. Úněván, m 
updianifh, Indyaͤnſtvh. 
Indich, Indig, m. Rdyř, m. 
Judien a. Indye, f. E 
. Indig a, M. \ 
Fudiapflaute, f, F Judich. 
ndiferent, erogetný. | 
n cinanber,. v hromadu, Bo hro⸗ 
mačy „do febé. :— 
Aneinander fügen, wpogiti, ſpogiti 
w hromadu. . , 
einander ſchlagen, salositt, in eins 


ander gefchIngene Hände, zalejené — 


ruce, £ plur. 
In einauder fchliehen, zawkjti whro⸗ 


- 


+ 


madu. 
In einander ſchraͤnken, w bremadu 


few£jti, fwireti. - 
Ynfant, m. Brälowic, Eselanec, m. 
Infanterie, f. pědota, . 
Snfenterift, m. pechaun, m. 
Gngber, m. (.Jrgmer. 5 
ngedent, ramětlivo, |. Eingedenf. 
ängleichen ‚ nápedobně , podobně. 
Šngrůn , a. ein Kraut, zymoftráž, 
£ barwiner, m. zelenee, m. 
Ingwer, m. 343wor, m. 
Dnbaben, wláč naufi. . 
Inbaber, m. čršitel, wládgř, wlaͤd, 
+0, M. 2. 
Inbalt, m. obiap, m. obſazenj, 34: 
‚weenj, n. . 
anlage, fi Činlage, přílopá, 1. 
 gtjwilt , m. -mlošenj , n. 
weilad , wElaödet, m. 
Injurinenfinge „ E projel, pře o 
aně, f. 
Suldnder, m. tuďodilý, ‚wiemi ro⸗ 
dilý, domácí. , 
Inlaͤndiſch, domaͤeß, zemnfřý; ſwog⸗ 


fy. 
Inlied, (. Iudelt. 
Inn, innen, von Innen, 
innen, 3ewnitk. 
Inmwmann, m. poörub, m, 
June bleiben, voni Tr süftati. 


Jnnebedalten, počráčti 
ty , 


wnitEnj, von 


w. 


une, innew. haben „ dršeti , 'w 
fwe mocy mjti, f. Reſitzen, -) 
derfichen , rozumem chopiti, ps: 
chopiti, chaͤpati, obfähieuti, ini 
ti, rozuměli. " 

Inne halten , tumebaltén, Reben . 

: bleiben, jaftawiti fe, zaſtawo— 
wati fe, ftanauti, oftat fi, 
edpočinautí , s). ſich innen bal; 
ten , doma fe dřieti , doma Hr 

, Rámatí, mit ermas, mit cinet 
Arbeit auf eine Zeit, zaſtawo⸗ 
wati, přeftámati. - 

Inne werden, frozuměti, poroju: 

meêti,  wyrozumět ; jmědět, 

Wysmwědšti , poznali, přezmědér 

tí, ſ. Gewahr te rden. . 

Junere, wnirkni, das Innere des Ber; 
send, ſtrewa, frseinoft, _ 

Innerhalb, meiy , 1unerhald menig 
Tagen, w nemuebych, w nířu 
lika dnech 3a nékolik on 


Innerlich, wnicen). 


Funerlich, adv. wnitine. 


> Sunerft,adj. neyw nitknegſſß, neyter 


nes. . . | | 
Junerſt, adv. neywnttfndgi, neyter 


něg + - 

Innerke, děd, wnietknoſt, f. dd 
Heriens,ftiewa,n. plur. vom Junet⸗ 
fen der Seele, des Derjend, 3 
nephlubfjiího, se (třem fröce 

Sonnig , inniglich , inuiger, inniak, 

S frotčný , vonitění , neywnitindg 
fi, innigke  $eeude, Dank, 
Wunſch, frdečný, wraucný, net 
mraucněgíli, innigſt geliebet wir 

den, fečečné milománů Wýti 

Gunigft, adv. Irdelnde _ 

Innung, fs pofáčeř, m. 
unuugsbrief, m. Lift pořádřu, m. 
ns, B.i. in das, 80, we, 

Inſchlitt, ſ. Unſchlitt. 

Ausbefondere , 3wlaͤſſt, zwláfté, 
zwlaͤſſtnẽ, obzwlaͤſſtẽ. 

Insgebeime, tegnẽ, tajně , počtas 
gi, rod krytem, ffryrö, w u 


noſti. 
Juszemein, wůbec, obeenẽ. 


Insge⸗ 


Iucheſant, ſpolẽduẽ. 

Gufouberbeit, zwlaͤſſt, zwlaͤff i, ob⸗ 
zwlaͤſſtẽ, oblaͤſſtnẽ. 

Inſofern, inſoweit, geliPoš- M 

Inſoweit, teť Salec 

Juſtaͤndig, —E ſtaͤlß, VÍ vyint, 


náramný. 


- Anftándig ‚ adv. Mile , v Iné, 


welmi , weliee, brojhé, návamí 
ně, inſtaͤndig bitten, vfylně, nás 
ramně profyti. 

—R naftswagich. 
nReunent, n. náftrog, 
aidlo , n, mufifalilýce, aros 
budebnj, firogičle,n. přifrog, m 
des Eothatenipielere, momit er 
die Sairen reißt, Pladimec, n., 

Surrumensalendung , £ Pád nás 
flrognj, m. 

Zutrumentmaser, m. ftrůgce, nA 

rognjf, m 


„ Suful, £. Juſel, oftiow, in. 


k 


Intereſſe, n zálešttojé, É 2) er 
«urof, m. 

Invalide, sh. mduitweẽ, m.. 

Susalibenbans, n, dům nedušiivých; 

„ m. nemocnice, f.. 

Aumendig, wnirenj, das Sumenbigts 
wnitinoft, f. wnitkek, m 
Inwendig, adv. wnitine ‚ wnitf, 
inwendig und angmendig ; wnitk 
y zewnitẽ,  vonitčné y ewnitk⸗ 


né. 
Bien, mezy tim. f. Indeſſen. 
ob „Mm gbe, giho „p De das ein 


Joch träge, faumaříté bowadd, : 


hn. unter dis Goch bringen , Pod 


„P přimwefti, das Jed abwerd 


en , 19bo Imıcy, gba znifnnu 
„ ti, 2) Jüchart, girre, i a. 
Tacband,.n. masba, L 
— — 
boy, n. wog 
—R o fſwatojanfte ga⸗ 
huüdky, F. plur. rybes, m. výš 


ge 5 Kobannis: 
Deenfraud A tybeiom$ Rros 


Sepnuinahtot; ‚m Řwattbo Jana 


th, ſwatoſanſt⸗chltb, m Lá 


m. fcó: 


Art; $31 
gohanoiégdrtet, m. černobyl, m by 
lina fw. alla; £. | 
Fohannistraut, n . Červený z3won- 
ČeF, m. a 
Nobaunispferfig, m. merunka, f. 
Zonganigwebel, m, eine Pflanze, ſ. 
Anfereiterle. 
Debannisrärmtein, s a. ſwlilepuſta 
(wětlufiřa, F. fečátřo, n. 
Jollen, zwuket, nic, blučet, 
dr blin&ny, s bliny 
dif, wärs „! zeniy, pešemí 
9. Ardifh gefiunter | Mesh; 


— 3 m, irdiſches Weſen, zem⸗ 


fhoj, n. 

Gegend, něPše, Půejy, lrgendwo⸗ na 
de, Fěely. 

Irre, £ bluč, m. in der Irre berucás 
‚gehen, blausiti., M. 


Jrre ačben, in ber Irre aehen,, 


Biaudim , zablandiei iblqukiti „> ; 
poblauditi, (rre madien, bindera, 
verwirren, máfti, smäft, meylis 
ti, ameyliei, irre ſeyn, meyliti 
c, ha omelu býti, irre wer 
Bena smeylii. fe, omeylii ie, 
amäjti fe, máfti fe, meyli'i fe, 
apleſti fe, irre führen, obludis 
ti, laweſti, w blud, w omyl 

. vwefti, ſweſti. 

Irren, irte geben, blaušiti, wlau⸗ 
diti, poblauditi, fehlen, ſich 
ſrren, meyliti fe, zueyliti ſe 
omeyliti ja * om lu býn, 0 
in einer Werfen, Gage irren 
emeyliti fe, —* fe, Ne di 
wylu býti) €) verwitten, kogtu⸗ 
machen máti; 

berwirrt werden , má i fe, me 
liti fe, fib irren lafe dd fe | 

„ meylie. 

Sergaug; i m. Iregarten, blusifft ; , 
—* mylná, bludná sabiača, ce 

a, 

Siraet, mi. blusné duffe ; Eins 

- daf; blůsttý duch, m“ 

Irralaube, m. b..o +4 wibe, f. 

Iresläubig, biuóný, bludněstotučuaě ; 
FR,) bíbónjř, di 


E 1. 
Jeig / t 


meyliti, Rd, . 


X 


x 


s 


. , m 
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Srrig, bludňé, mylný, emylný , 
fepn“ N 


blaušicý ‚-iceftuy ,‚' ieri 

meylit je, na omylu Byti, tr 

- rig machen, meyliti , Jmeyliti nes 

-Bode ‚ittiger Štuny Myiny, fees 
- ný rmyfl, m. 


" Srrig „ adv. omylně, omylem , 


mylné, keine. © 


Srrlepre, ſ. bludné, fčeftné wie. 


nj, n biučná , fceftná naoka, k. 
Irtiehrer, m. bludný včítel, m. 
Irrlicht, n. Irrwiſch, ſwetylko, ns 

fwětlice, bludiẽka, f. 
Irrthum, m. blud, m, poblause' 

Bl, n. byta ‚fh om yl ‚m. meyl⸗ 

ta, f. omýlenj,- n. aus Irrthu⸗ 

me, meylťfau, 3 omylu, omys 
lem. ' 

Irrſal, n, bludnoſt, f. blusafftwi,n. 
Irrſtern, m. blučná hwezda, zblau“ 
alá, f. 
Sprung , f. omyl, m. omflenj, m. 

meyifa, f. meylenj, „poblauše: 


nj p De 
Srrfam, mylný, emylný, 


Irxwahn, m. blud, m. 


Šrrmeg, m. blubná, mylná cefta,f. 
nefceftj,n. ořliřa,f. 


+ Ierwilh, (. Irrlicht. 
Siabelfarbe, f. Goulová barma, fi, 


Iſop, m. izop, 1300, m. 

Gföpmein, m. isopowe mjno, n, 

Itzig, jetzig, nyněgífi, jegige Zeit, nys 
něgíjj Čas, m. M . 

Sat , (bo , jest, jeko, jetzund, 
626 „ nynj, hynčšo, nynjířo, 
jetzt erſt, teß gen, bis itzt, 63 
čo nynjcka, von itzt AN, od ti 
doby, chwile. 

Subel, m. vléfáni, oflawne pro’ 
wýffowánj , n. (oflawa, £ 21 
Olerie, 


* Gubeln, jubiliren, pléfati, prowfifo, 


watt. 

Jubelgeſchrey, n. piefänj , oflawnt 
promýffowánj , n. péni , R 
pléjot, Erik, m. *, 

. Gubeljahr, n. miloftiwe léto, n, 

Juchart, Juchest, gitro, augeid, me 
gitro/ Rs 


„Jug / 
Juchten F. guchta, f. 
Jucken, fwrtěti, ſwedẽti. 


„Gude , das, ſwrbeni, hvětění © 


C fwrab, m.) 


Juckend, ſwroͤliwy, fwrbich, fn 


čjcý, . 
Sud, m. Jude, Juͤd, Žid, Šidár, 
Židowec, m. (Šičauš) 
Judengenofe, m. Jičů nowowörec, 


m. 
Indenkirche, L. Zisowfty chram, ms 
Judenkirſche, f. boborelřa ,'jidow 

ri třeffuě, modynd,f. medhun 


8, e 
Judenleim, m.. fyrnat& Fřjča, hy 
FA země, f. zemſty fleg. m. 
Sutenfýaft, £ Žičé, plur. jtoomw? 


ftwo, D. , 
Judenſchule, f. Jidowſtaͤ ffFola,f. 
Judenſtadt, £ 3idowffe meſto. 
Juden ſtein, m. Sidowfčý Fámen, m, 
Jude ſtube, f. Haus, k downa, ſ. 
Judentaͤudelmark, m. 380owſty Far! 

mare, in dem Judent and (met 

‚gehen, giti do Jioů , do Zidow 
fFébo tarmarFu: mezy Židy. 
Qudentempel, m, Žičowiřý krám, 


m. - M 
Gudenthum. n. Zidowſt vo, u' 
Fudinn, £ JisowEa, f. 


Fuͤdiſch, Židovftý. 


Juͤdiſch, adv. zidowſty, po šidom 


Fu. 

Jugend , f. mladoſt, f. mlaͤdene 
tj, n. měř mladý, mladiſtwö— 
"zu. ginochſtwj, n. in. der gend. ' 
w miadofti, m mladém wiln, 
w middi , m miädenectwi, Ia 
midsdenectwj , ja ginschfwi, sa 
mladtho měřu, vou Jugend an, 
auf, od mladoſti, ia mlačefi, 
3 mlačefti, 3 mládí , etwas je 
mandes Jugend zuſchreiben, při“ 
pſati něco med)  mladcfti, 3) 
die Jugend, Juͤnglinge, mlášeš; 
mládeř, f, mlaͤdenſtwo,n. die un 
erzogene Jugend, nedojpélá mid: 
de} ; die Jugend Des Bjers, ddd 

Weines, minder Pi.va, wine. 


Jugend: 


/\ 
. Fun, 
Sngendiehler,m. chyba mačofti, mid; 
čeže, f. mlédenči 
Jugendhitze, f. horkoſt mladoſti, 
mládeže, f, mlaͤßdenẽ. 
Jugendlich, miáčenéí, ‚gi nodíté, 
der Hike, ter Unvollkommenheit 
vach mlášešníj. 


V Gug:ndjabre, pl. n. léta mladoſti, 


plur. n. 
Jugendbluͤthe, £. Ewit miesofti, m 
Yung, mlasý , miadiltwf, febe 
jin. „ welmi mia5# , mladičtý, 
‚noch junger Leute Art, dle po⸗ 


waby miadofti, čle spůlobu mia’ 
"otbo lidu, ein ‚junger Meute ,. 


mlašjř, m.. ginod, m.mlačý 'Gos 
nář ( miäsch) ein junges Mábs 
il, mlačice, mlačičřa, wie 
Fuͤngl'nae, no mlábenecu ‚wie 

ber jung werden, mladnauti , 
amladnauti, emladnauti ; junger 
Paum, mlad fimý, 
from , junges Doli „ mlačiftwé, 
(C mlašé ) dřimi, junge Pflanzen, 
miadiftwe sroftliny. 

Junge, m. 
chlapjk, boch boffer , gınoch 
| mladi? , mlídeF, m. 2) Fuͤnger, 

ne, Magd , junges Mädchen , 
f. &twlice , mladice, mlgdič: 
ta, £ 

Jungen, Jange zeigen, werfen, 
rositi, mie Katzen, kotiti. 

Gungenhaft, padboléj. 

Ginger, mlaoͤſſſ. 

Sauer, m. Schuͤler, vřeblaje, 


zář, m. 


Gdngerinn, £. včeslnice, f. 


Fuͤngerſchaft, € včedlnictmo, a. 
Junges, (ein Thier) mladě. - 


‚Sugfer, F panna, f, eine Jungs 


fer beichtgfen , dum PBalle beine 
"gen “ ſchaͤnden, náfyli panně vs 
činiti, pannu pofiProrníti , porn! 
ſſiti, panenftwj , poctiwoſt pan 
ně odnjti , Vu pádu přiwefti, © 
poctimoft připramití, ze ctí pas 
nenfet oblauniti, obtěžřati, obfis 
charkti, iljbati paunu, 3pranikt, 
imrbatí pannn. 
Sungferden, n. panenka, fe 


e 


Cmlasy ) 


ein Sung, patholje , g 


Juͤn, 533. 


Aungfernhenig, m, mes, neytiſtſſj. 
Juugferkind, a. 3 Furwy fyn, m. 


FJungferknecht, m. Jeugferukuecht 


dẽwkaͤr, zenkyl ‚m, 
Innsferkran p m 
* nec, m. 
Sanaferhäutchen, n. fflimek, mí maͤz⸗ 
ořička, f. 


panenftý we 


> Zungferlich, panenftý. 
Jungfermaͤdchen, n..flušťa, f. 


Qungferraub, m. vuos, m. wietj, v⸗ 
nefenj, v bwiseni panny, n. 


Junsferſchaft cf panenſtwi, panics 
i 


troj , n., dieſelde věrlísren), par 
nenſtwi jtratiti , te panenıtwj 
pfigiti. 
Jungirun , f C Jungfer ) panna, fe 
Suugfráulcín, n. panenFa, f. 


. Suugfránlié, panenítý. 


Sungfeäutich, adv. panenfey, po bar 
nen 
Zungfraufihaft , fe panenſtwj, n. f. 
Tungferfchaft. 
Jungfraufänder , m. gpranitel 
slibatel, jinrbatel panny, m. 
unggefel , m. midsenes , mláčes 
neüE , ( fmebodný, ) mlasý 
gonáť , ginoch, m. anyerheyens 
theter , panic, m. alter Jungger 
felt, ftarg mláčenec, beijenee, m. 


Sunoeefeuf@aft, f. panictwi, besjens - 


Junggefeentand, m. mlaͤden cwj,n. 
Jungknecht, m. pach orjrek, m. 


Fuͤnaling, m. midsenec, mlaͤdene⸗ 


čet, mláčenčeř , ginoch, m..wie 
Juͤnglinge, po mlásenecu. 
ünglingsalter „ n.: wit mlášenecs 


vý, miädenetwi, ginohftwi,,n. © 


Tungmeifter, m. mladſſi mifte, m. 


Juͤngſt, Sfewnj , nedámný r oneb: . 
del, neöäwnidt?, docela nos. 
vý, ber juͤngſte Tag, bas juͤng⸗ 


fie Gericht, main). 
denr poficónj (autě, 


-peflední 


Juͤngſt, neilıh, juͤngſthin, neda⸗ 


wno , onehdaͤ, oneh oy. 
uͤngſte, der, neymladſſ; · 
uͤngſthin, f. Juͤugſt. 


Junius, m. Cjerwen, m, 


Junlar. 





23). Kaf 


Junker, w. panakdek, mlačeta , 
ginech, gondř, mlátit, m | 

Supirer, m. Deron, m. aftrýn. Rrds 

* [emoc, m. | 

Juvpe, Supe, f. halena, f. 

Juri, m. Juryſta, IE Rechtese⸗ 
lebrter. 


Jurififh, juvyfRyďý, prawoweck⸗. 


"Ruf, f. myšífj prámo, n. 


Jufiirath; m vada wyšífího prä 


08, Právní, m. 
nné ‚m. famenář, m: 
mele, f. drahý Fámen, m. 


.. 


/ 
N 


| Ka, f. Eabale „pf pisel, m. 
Mbaiſtwo, n. vklad, obmyfl, 
vwymyflee,. m. Rabalen wider er 


nanden , einer Sache wegen ma . 


„ ey, oder fchmieden, zradu Fo. 
wath, fibalftwo Fowsti, piťel (ld 
weti, (treniti. on 
Kabáliren , (. Rabalen fchmieden,mas 
den, anjetteln. , 
Kabaliſt, m. Kabalenmacher, m. 


pitaus, piteld ſtruges, itwat 


Labbie, Kappis, Kappus, m. Kohl, 


weißes Kraut,n. f. biawatk jeli, n.: 
Kabinet , n. pořegiť, poťogičet, 


( tegný) komũata, n. 
Marinersfekretär, m. tagemnjE, M. 
Rachel, f. kachel, kachlik, m. 
Kadelofen, m. Pamna,.n, plur. 

Kaͤcken, wie eine Krábe, kwaͤkati 
Kaffe,m. Koſee, kafe,n. 
Kaffedaus n. dům kafuij, m. 
Ktařfefanne , f. Lonewg, konwice Paf 

ni, na řafe, f.- 


ut „Ú ſtuͤl kafnj, ua ka⸗ 
n, . 
Kalteicheale, F. či Bafuj,. MäleR 


čafni, na Bafe,m. 


Stab, JN 


gäfer,m. drohář, drauft, fomny - 
wäl, brauf, priníď, m. 

Kaf, m. and. n. pléma, ( 

sát, Kifihe, Ráfig,m. klec, klece 
klicka, pofsda, f. 

Kabl , bolý, Iyfy , plechatß, pláf, 
opihaly , oblezlý , besmlaft, 
fabie Otage, oder Platte, yſyna 
opich aloſt oplbavoft,plifoft,blaór 
koſt blawy, f. kahl machen, df; 
ati lyſynu, politt „ kahl werden, 
yſeti, olyſeti, oplchati, oplům 

ceti, oblestý, oblejnanti, ple⸗ 
chateti, zylechatẽti, ein menig 
dabl, nályjý, lyſfikek, m von 

gerne kahl, zpkedu lyfý,: von 
« hinsen Pabl, 3 zač, pozaluly 
(9, kabl, wie ein Feld, Baum, 
Bra, Hügel, belý- C bolený ) 
ein Fahles Lod, Zeugníf, ats 
ná , vlank , gelowä dwála, 
fi batrně, galewt (wädectei , 
n.Ehäle Ausrede, Entfhulbiguu 
proftá, galová , satrná wi 
mHıwa, f. Fable jb Thaler, 
bolýh defet tolark, kahler 
Kopf, holá blama , kabler Hund, 
Pelz, oblezl, pelý pes, kolich, 
fable Baͤume, [belé ſtromowl, a 

- Fableš Tuch, oplchalk futne. 

Kahlheit, €. oplchaloſt, oplchawoß⸗ 
lyfyna, f. : 

Lahikopf, m. Tyfý, tyfár,* tyláčeř, be! 
19, plebatý, pledáč, onhalt ı 
oblesle, beznelafy. 


Aahm, kabmig, Fapmen, f. Chi 


mel. 5 

Kahn, m kocaͤbka, £ člůn, č 
net, m. ločřa , © letřa, ft) 
Schimmel, pljfefi, plemnivooft, & 
vofel, m. : = 

Sabnig, Fahnicht , plefniwý, vol! 

lowatß, werden , pleinimäst, zpleı 
(niwéti, vofelowardti ; zrololo' 
mwatétí , Fabniger Wein, vojdle! 
watt wine, n. 

Kaͤhnchen, Kähniein, n, člůse?, m 
lodičřa, f. 

Kadre, £ im Pfluͤgen, etátení, obra⸗ 


cos ne 


Kaiftt, 





0 Kal m 


X iárfr. play, m. welitg páteř, m3 - 

Kabrwoche, f. paffigomwý teyden. , 
C neděle paffigow4 5 pafıgewe 
ční „m pl. 

K.Ucr, f. Kapfer- 

Katen, ſ. Kaͤcken. 


Kalb, n. tele, n vom Kalbe, tes 


lecý. 
Kilbeen, n. telátřo, 9. 
Kalbe, Kalbinu , f. galowikka, prs 
wotelta, galowice, Pramice, f. 
Kalden, ein Kalb werfen ,. teliti 
fe , oteliti fe, wyteliti fe. 

, Külderbraten, za. telecý pečeně, f. 

Kälbern , das Kalb antreiben, 
Luſt auslaffen, bugniti baugeti, 
laſſfowati, dedkowati/ kırörkos 
wati, ſubtinty, fraſſty, ſſaſſky 
prewaͤdẽti, ſaſſtowati. 

Kaͤlbern, vom Kalte, selecy. 

Kalbfell, ſ. Kalbefell. 


suti, n. telecý mafe, n. teletis 


gäbe, Kaͤlbchen, n. telátře, n. 

Kaͤlberhaft, albern, luſtig, ſſaſſek, 
fraſſtak, m. 

 Kilbermagd, £. telačřav f. 

Kattieder, f Kalbafen. 

Kalbbauge, 
ofo,n. 


Kalöefel ‚n. fteletina , teletinfg , 


t. telecý Půže, f. 
Lalbsgekroͤs, n..ofrěj telecý, n. 
Kaibsfopf, m. telecý blamva, f. 
Kalbszaͤhne, m. plu. felecý saubřy, 
lur. 
$aldaunen, f, plur, drob , drobeť: 
By a bufy, ulý, m. plus. (Fals 
Šaun, 


m.) 
Kalender, m. Palendář, m. mins | 


cý, f. 
S lendermader, m. Ealendäfnjt, m. 
Katelde, f. kaleſa/ 5. o ň 
Xoal!, m. mápno, n. 

Kalkartig, wápenitý. 

Kattbrenner, m. waͤpenjk, m, 
Kalkerde, £ wapená temě, f, 

Kalfgtube , f. wápenný dll ‚ m. 
Raltbutte, f. wápenice, f, 

z allicht, wäpenaty. ' 

Kalkig, wápesný. 


a. cín Kraut, velech 


Kanııh /. 


Kal, 5 35. 


Katloren ; m. wäpenud pee, 2) 
wápenice, f. 


: Kalkfiein, m. mápenný Pámen,m. 
Kaltmäufer, Kalmäurer, m. Pebaut, 


řolometa ,. m. Geizhals, ſtuch⸗ 
bie, ſtrbijr, ſtebec, m. drifres 
le „ „Mevšilec, ag bauswilte , 
örstreMlitte, m.u. 

Katmáuferin, £ kudlice, febliee, 
driPrefile, fs 

Kalmaͤuſern, fr biti, ſtaupiti. 

Kalmus, m. pruftworee, m. 

Kalt , findený, ſehr Salt, welmi 
‚ udenf ; pfeftuseng , kalt feyn, * 
jyma b gti, ſtudeno býti ‚ee iß 
sehr Zťalt, get hroznẽ jlyme, 
ft:čeno „ | Beierei, kalt werben, 
wenn es heiß mar, jyma býti, 
fluseno býti, ıyma , fludene, 
ladno fe děĚlati , mrinauft, 
wie das Eſſen, fyónauti, wys 
ſtydnauti, vítydnauti, wychlades 
nauti., Falt werden, bey etwas, 
wie «ein Menſch, vſtydnauti, or - 
ftydnauti „ kaltes Fieber, mra⸗ 

zywaͤ zymnice, pſotnice, ſtuden⸗ 
Va, F. kalter Tag, zymamý, mra⸗ 
lvwÿ, ffudený den, m. 

Kaltblätig, , wie Mile, flučeno: 
trewnd , ftusene Frwt, kaltſin⸗ 
ng, lačný, wlain , vtyčlý, _ 
oftyčlý, falte. Liche n bladná, 
vftydlé läfte, E .. 

Kaltbluͤtigkeit e. —— 
chladnoſt, wlaznoſt, offydleft, £. 

Kälte, £. zyma, ſ. ſtuſeno, fydrar | 
wo „ a. 2), def Waſſers, Eifeus, 
Eiſes, ſtusenon nmzywoſt, £ 
Kaͤlte⸗empfluden, zymu cytiti, 
wor Kaͤlte vergehen. mögen, sy: 
mau met, mis te, učené, 

Kaͤlten, Rusiti, vſtuditi , „vyu 
dáti. 

Álasný ‚ ivwnatý, sy 

- mamwý , ſtudrniẽkör, mzywy/ ſy⸗ 
IAchrawy. 

Kaltſinn, m. ſtudenoſt meyfli, f. > 


Salfinnig, Ruden? , tudent mý: 


MM, 


— —— — —— r 
* 


536- 


© Kameelbaare, n.' plur. melblat 


| Kant. 


fi, akfinnig werden, oftuskti 
fe, machen jemanden, oftuditi 
něřebe. E 
Ralriunig, adv, ftudeněé. 
Kaltſtnuigkcit, f. Kaltſinu. 
Kahm, m. pljfeí, plefnirvoft, f. ihn 
beřonmen , ſ. Kahmen. 
Künuen, plefi.iwes, zplefniwät. 


Kamel, n, Kamehl, welblaus, m. 


m, weihl, welbiaudice, f. M 
we'y‚m.plu haras, daraus, bara⸗ 

ſowö, ein daraus gemachtes Kleid, 
baraffa, 


Kamerad, m, ſpolutowaryr, . Spieß: 


ger: 


Kanıeredfehift ; f. tomwaryšítwo, n. 


f. Spiskactchfchaft, 
Submit, pleiniwy, werden, ſ. Kah⸗ 
mei. 


| Kausille, F, Pflanze, hekmaͤnek, rmen, 


daher, hekmaͤnkowö. 

Famiſol, n, počrplečta, f. 

Samm, m, jum Saar und Weben, 
břebén, ffrět., m. ein weitet, Čjds 
tv břeben, ein enger, buftý, 
zur Wolle ftětřa „ Peenple, 
f. auf den Köpfen der Voͤgel, 
chocholka, bofolice, f. hreben 
ptačí, m. damit verfehen, bier 
Penarý , Kanim oder Mähne au 
Pferden, břima , f. Kamm an 
Tranben, ručičřa , f der Weber, 
pavrſlek tPadlcomfřý, 


Kameelheu, Strob, n.jfytj wons 


né ‚N 
Samir, m. u. nf. Schorſtein. 
Kaͤmmchen, a. přebjneř, m. 
—ã m, welblaudaf, m, 
Kammmacher, m. přebenář, m, 


Kaͤmmen, čejati, Wolle kaͤmmen, 


winn čejdti, myPati, Framplos 
mati , einer kaͤmmen, čefati , 
örbati něřebo , ščefatí něřobe, 
fámmen (einmal) čjínauti 

Kä ninen, das, čefání, myřání, Framı 
plování, n. 


Kammer, f. Pomfiata, PI. Pomora, f. 


+ 


Kämmerchen, n. gomürta, f. 

Kameral, komornj. | 

Sta ner. hervfchaft „ £. komornj pane 
fw] n. 


an 


| Kan, | 
Kammerbedeu, n. noční hrnec, ftfep, 
: ftijpef, m. , 
Kammerblume, befmáneF, rmen, 
: m. 
Kammerdiener,m. Pomernjk,m, 
Sammerdicnerinu , £.. Fomornice, £- 
Kam merfrau, f. romornaͤ, F, 
Kammergeſchirr, n. noční nadoba, n. 
Kaͤmwerrer, m. komornj ráu, in. 


Kaͤmmerinn, f. fomorní paní, £. 
18) 


Kammergericht, n. řemornj ſaus, 

Kammerjungfer , f. Eomornd, £. 
rana. “ 

Kammerherr, m. FomornjF, m. 

Kammcriunfer, m. Eomornj, m. 

Kämmerlein, n, Kämnıezchen, Fomärs 
fa, f. , 

Remmrad, n. paleční olo, n. 

Kaͤmmerling, m. Foniornj?, m. 
ber aͤlteſte, ſtaroſta Fomornj* 


C , m. 

Eaͤmmermaͤbchen, Kaͤumermagd, n, 
inzka, vanſtaͤ,f. 

Kaͤntmung, f. deſaͤnj, n. 

Kampveln, čefatí. 

Kampf, m. bitwa, pütka, f. bog, 
m. potkaͤnj fe s něřým, n. zápas, 
m. den Kampf antreten, bitwu fwer 
fi , innerlicher Kampf, wnitinj 
bon ; Treffen, m bitwa, f. beg, m. 

Kämpfen, bogewati, biti fe, pot 
týřati fe, tbitwau neb polem 
fe potřati, mie einem auf fe: 
ben und Tod, zamražditi fe. s 
něřém, ſ. Streifen. 

Kampfer, m. Eafr, m, 

Kaͤmpfer, m. birec, bogownjk, potýs 
fač, Polec, m. 

Kampfplag, m. bogifité, bogewifitě, 
mifto bogifitné, potýfačlo, n. 

Kampfrichtes, m. ſaudce boge, bit; 
wy, m. . 

Kampfisiel,n. hra bitenj, f. . 

Kampfweſen, n. bitewftwi, n. 

Sanapce, n. lenoch, m. Fanape, a. 

Käuchen, a. Eonwicka, f _ 

Kandelfraut, f. Kgnuenkrauf. 

Kandidat, m. čeFanec m, 


Kaueel, m. fFofice, L. 


$$- „Kanal, 


x 


- Stanilen Ereiber, 


Kar, 
Kanal, m. anilab] , n. ſ. Riune. 


veř, m. 
Kaufer, f. Spinne... 
Kanne, f.tonew, Fonwice, f. Bei 
fantte, winná Ponew,f  - 
Kannennicher, m. Fonwär, m. 
Stannenfravě, n. přefličEa, f. 
Kanin, n. Erdije, m. 


© Kaniuchen,en. eraurer, m. 


Kantharide, &: miařa, F, 
AKaujel, f. Predigt vál. 


Kanjeliſt, m; Pancelifta, m. 
Kanzler, m Parc it, m, 


Könzlerftelle, £. tarchkitwi, n. řane: 
ljř ſt aufad, m 


‚Ranslen, f Fancelář, m. 


Kanıenmäßig ,  Vanceláříťý, adv. 
kanceleẽſty, po Fancıläfffu. 
m. Panceláfftý, 
Cpiiaf) 


Kapaun, m“ Kapphan, kapann, m. 

Kapellan, m. Fapları m. beffen Woh⸗ 
wung, Pı'p'änka, f. 

Kapelle f. kaple, faplice, Pleine, kap⸗ 
lié?a, f. 

Stapellancy, f. kaplaͤnka, F, 

Kopiral, n. giftina, Fe, 

Kapitel, f. Hauptſtuͤck. 


.Kappisfraut,n. blamaté zelj, n. 


Kayır, m. Seerauber giaureimir 
moříťý , m. 2) ein Raubſchiff, 
> laupešnicé leti, £. 

Karpe, f. rápě, F ber Männer, Fufla, 
Fuflıce, čepice, čapPa, ParPule, f, 
Kappen, verfchneiden „ wie einen 
Hihn, myfesati. wyEleftiti, 2) 
Sinme ‚ tief.cei, oPleftiti ſtro⸗ 


Sůpricin, Rippen, n. Eutlieas če: 
picta, f. 

Kappzaum, m, wi neb twroͤe, oftré 
vělělo, n. 

Karafter, m. Gemuͤtbeart, powa⸗ 
ba,f. 2) Etand, ſtaw, m. 

Karäufche, f. Earas, m. 

Karabatiche, Pleine, dudky, pl. 

Karbe, f. Emin Iauční, m. 

Karbe, f.mtöcke, £ 

Kardendikel, £ ſ. Karbe, 


Karpfe J 


Kar, 


sa 


arfanfét, m: vblie, kar bunekul, Par! 
Kanarienvogch, m. kanaͤr Bands 


funfel, m m, 

Kara, Haupt, ffrbný, nevžilý,. 
nerufotring , hauzewnß, čržeb; 
ný, ſtupec, neviilec, firbec, ff: bs 
„UP bauswilta „ nit karg, vžii 
16, kart mit etwas —F ,nank⸗ 
ce ffaupým být, ſ. Bil. Gei⸗ 


gie. 
Karg, adv. fanpě, ffrbué, nevšile ,. 
paušemně, 


‚ Kargen‘, fara ſeyn, ffauniti (obě, 


vířaupiti febě , (Frbiti , víFebití , 
ffauně , ffrbně fobé mělti, po! 


: činati. 

Kargheit „ fr ſtanpoſt, ſtrbnoſt, 
Aeiloſt » bauzewnoft , odrzeb⸗ 
nott, £ - . 


Kärgiich, Raupe, ſerbnk. 
Karmelin, Parmazsyrowf. : 
Karren, Schubfarren , m. Pára , f. 
a) Felečře trafařuj, n. tratalı, m, | 
Kaͤrner, m. Karraſchieber, —*— 
raͤrnjk, traka nik, m, 
Larnierſack, m. farnjí, waier, z. 


, Rarnieß, n. france, francie, f. 


Kırniefchen, n, Francyčty. 

Larnoffel, m. ſ. Bruch. 

Kerrnſchieber, m. ſ. KArner. 

.m. kapr, m. davon, Pas 

prowů. 

Rirntsen, n. Eapfjleh, kapkjk, mi 

Karft, m. % Dade. 

Karre, F. Karreıt, m. Pára, f. s)tras 
tat, m. Folečřo , n. 

Karren, wozyt na Polečíte | 

Karte, £ Blatt , zum Spielen, 
fort. m. in der Karte, Karten 
fpielen, w Party práti, 2) Maps 
pe, mare, F. 

Karten, verb. etwas, kartiti, tutiti, 

- něco. 

Kartenblatt, a. karetnj lift, m. 

Kartendiftel , £, ſſtetka zahradní, 
f. oftropea, Fropady. i 


- Kartengeld, n. penjje sa Party, i řas 


vet, m. plu. 


 Kartenpáusýcm n. lartevý čemeř, 


Karen! 


ha] 


338 Kal, 
Kartenmacher , m. Bartäl’, kartaͤr 


. mM, . . 
.Kartenipiel,.n. hra w karty, ka⸗ 


rem, F, . 
KRartürfche, £ Partáč, m. - 
Fartaͤtſche, F zur Wolle, (tétřa, 

F, ſſeẽt, m. ( Partáč, m.) | 
Kartaͤtſchen, die Wolle, Zefati, myka⸗ 

ti, kkamplowati. er 
Warrätfchen,, das‘, Zefäni, myřánj, 

Framplomání, n. 


"Kartoffel, £) brambev, m. zone, » 
. Rartun,m.f: Kattun. 


schen, n. fyrčeť, ſyrekek, ſyrek, 
- malóřif, m. bemolfa, f. 


le, m (eye, m. (br, geriebener, 


‚ Slačený ſeyr, Käfe machen, feyr 
detlati. 2 

Stůfebude, £. Frám. (yeni, m, - 

Stáfehorbe, f. Stdícforb, ſyrnjt, m, 


Laͤſekorm, £ twofidle, n, 


Kaͤſekammer, f. Kaͤſehaue, fyrnieg £ - 


Kásmodel, ivořidlo (ýromk, n. 
Kästıöhe, f. (yrné tneoljťy, 
Kaͤſis, fyrný. | 
Klstusden ‚m, ftyrowý , (yrný fe: 
C m, . ' 
Köfelaib , m. bedníř' feyrowy, fey: 
va, fyen$, m. fyfifité, n. 


| Kaͤſemolken, f. Waſſer, (yvromát; 


fa, , 
Käfelunpe, f. fyřná poljwra. f: 
Kaͤſſcht, (ýrowý. 
Käspube; f. (yrnáce, £ 
Kafle, f. kaſa, f. i 
Kafleichreiber, m. pink v řajy, m, 
Hiſten, m. Kifte, Mefind., (brána, 
ſchowna, trubla, třublice.,, f. 
Kaſten Nee, Poráb., m. Kaſten 
am Singe, ſwrchek, praftieser 


prfbenu , m. an bei Kutſche, 


wırhla , trublice, f: , 

Kaͤſtchen, Käklein,n. Mkinka, ſchraͤu⸗ 
te, tvubličřa, f. 

Kaftner, m. süchpänj, sůdodnjť, or 
* broční, obrečnit, 8, 


Kaſtneriun, f. Südodnice ,, obroče 


mice , fx 
Kaſtapen, tryjniti, 
Fajleyen, das, trysněnj, n 
Kaſttoll, n, taRrol, m, 


Rat, 

Raffrat, Plefftinec, m. 

Sefitiren, kleſtiti, wyPleftiti, 

S- fie, f. Kaftauie, kaſſtau, m. |bayen, 
kaſſtanowy. 

Kaͤſtenbaum, m. fafftanovwé ſtrom, 
Falten, m. 

Kaͤſte ubraun, kaſſtanoweẽ, hrebiẽkowe, 
hukde barwy. 

Katechet, m. katecheta, m. 

Katechiemus, m. katechyimus, m, 

Katechiſtren, katechyzytowat. 

Katechiſa ion, f. katechyjachef. - 

Kathar, m. ſ. Huſten. 

Lathedraltkirche, f. fboliční Poftel, mm 

Kat heder, f. es, m. wyſota fudna, 
Padeöra, ftolice, f. P 

Kathelifch, Fazolieřk 

Katholiich, adv. katolicky. 

Katholif, m, BatoljP, m. 

Katholikiun, f. Patoličta, f. 

Sapbalgen, ſich, koek owati fe, Mor 
wi | 


i e. 
Kanbalgeten, f. Eodkowänj, ſſeorpe⸗ 
ni, n, 
Kuše, f Fočřa, f. von. Řateně, 


kocicj, Later, Pocaur., maceh, 
T, 


K ban, m, Partaun, m. davon, Paes 


daunowÿ. 
Katze nauge, n, Počičí oFo, n. 
Kazenäugig , Počiceh oči A běloeřý. 
Kagenglas, a, Počič) fřlo, fa. 
Katzengolde, a. Blende, řočiči sla: 


to, ©. 
Kuzeuflee , m, jageči noba , f: Be 
“ Monice, f. : : 
Katzenkraut, n. polní ran, fi 
Koseultiebel, f. Katzenmuͤnze, (it 
. raut, planá., řofiffá mára, f. 
kocaurnik, m. 
Kaseufhwan , m, ein Kraut, pře 
fliege, f. 
Kapeufilber, n. fočiči fifjero, n, 
Kapenfprung, m. Pečičí ſtot, m. 
Katzeutraͤubchen, Katzeutraͤublein, 
n. netřejť tie, kukjnoha poll 
n, f : 
Katzenwurzel, f. řozijď, m. 
Katzlein, a. Kaͤtzchen, Počičťa, f. 


Poté, 


[1 
1, 


Kaͤu, 


Seit, "Befát"o, n. +) an Baͤu⸗ 
men und Fruͤchten, ſſiſſty, -čočičí 
‚Sy, neb kotata, plur. 
Fandern, mie Die Zsuthähne, kokr⸗ 
beit, | 
Kaudermálíé , zatmělý, smatený, 
irieren$ , bat mal , bat mat, 
kauderwaͤlſch Zeug , smater, zples 
teť, m. zmatenina, ba'matilřa, f, 
Kauen, feiner, kaͤuen, zweyka⸗ 
ti, roziweykati, vzweykati, vos 
zweykati, ezweyrati, rozejwa⸗ 
ti, pfezweykati, ptetuſowati 
máti.. — . ' 
Kauen , das, zweykaͤnj, roßzwey⸗ 
Páni , vijweykänj, vosešmvání, 
wichweytän], přetujowéní, Jwä' 
n ’ u, : . “ 
Kauern ſich, ſtloniti fe, vřlonitife. 
Kauf,m. Faupě,f Fup,m. Faupenj, n, 
"omas Dnrý Kauf an fih brins 
gen , trbem něco Paupit , guten 
Kaufs, dobrá, mírná Paupě, 
trh za mivné penize, m. ju 
Kaufe , 10 feilen Kaufe fepn, 
ua prodag býti, einen Kauf 
thun, Faupiei , vom Kaufe abges 
ben , od Paupé edgiti, puſtiti, 
sch Pufiti, =) Verkauf, pros 
dag, m. Wanseı auf den Kauf ma, 
‚den, zboži na proäag dělat, 
3) !rh, m. eincn Kauf treffen, 
(ließen, trh wyFonat, včinit, 
savořjt, den Kauf nicht balten, 
w trhu neftét, trhu nezovšet, 
Saufbar, prodapný, na prosag. 
Saufbegierbe, f. jádoft kupowaͤnj, f 
Kaufbrod, n. chleb na prodag, m. 
Kaufen, Fupewari, faupiti, ius 
fammenfaufen, Rupewgti, faupis 
7 8, wel Eanfen mnoho nafauı 
pi , kaufen "und verfaufen , 
fopčití „ garmaräiti, tarmaräiti, 
Kaufen , dad, fupowáni, n. Nas 
Kaufen und Verkaufen „ Pupčes 
nj, gaťmarčenj, tarmarčení, n. 
Käufer, m, fupec, fupomač , Pus 
powalsl, ns. 
Faͤnferinn, f. Fugowalle, kunto⸗ 
who. i 


U 


Kaͤu, 39 


Rauffahrer, m. Kaufarthepſchiff, lo⸗ 


di Fupecřá. f ’ 
Kaufbandel, m. einer Sage, tu! 

pománj a probámáni, Fuptetwi 
‚ a. Überhaupt auf Maͤrkteu, Eupler 

n), n. tvšeni, n. trb, m. 0 
Kaufhaus, n. sům Pupeďý, m. 
Raufpete, |. Kaufmann. 
Kaufladen, m. Fupeďý Erdm, m. 


Saufieute, m. plur. Fupcemé, Fupey, “ 


„M plut, * 

Sňufiiů, kaufbar, u Hanfe fehenb, 
ne prodag, prodagný , 2) duzd. 
Kuuf erlangt, Faupenp. | 

Riufic, adv. prodagně. _ 

Saufinft, f. Pupečnoft , šásoft ku⸗ 
powáni, f. | 

Kaufluͤſtig, tupečný , žáboftivý tus 
powänk , but „magicý č Füpel 
wánj, Fupeinje, 

Kaufmann, m. Eupec, m. 


!t 


. Kaufmägninn, f, Eupeowä,f, 1 


Kaufmaͤnniſch, Fupeďí. ; 
Eaufmaͤuniſch, adv. fupedy, pe Fu 
pefu. : 

Kaufmannebrief, m. liſt kupecko, ns. 
Kaufmannsbube, f. Tram Fupeďý , 
nt.» 


“ \ 
Kanfmannfchaft , fe tupectoj , m.’ 
Raufmannfdaft treiben , Pupčíti, 
fupeďý obchod, kupeckau štve 
not wälti , Pupecty), ebbods 
prowolowati, wett 4) nffeute, 
Kaufmanusfran, f. Pupcové, F- 
Kaufmannsdiener, m. mládenec Fupe *; 


ey, m, 
Kauftmannsihiff, n. Los] Fupeďá 
Koufmannskpl,, m. Gprache, zpuͤ⸗ 

(ob pfenř, mluvení. kunecko, m.“- 
Sauňnannsmaare, f. jbolk kupecks, 

R. prodayná , kupecka sěc, f. 
Faufigkking, m. cene, f penjj kau⸗ 
X u'íchlag, m..Paupě, f, 
Kaufſchlagen, kaupitri. 


Kaufvertrag, m. trbow4 (miauwa, f, 


Raufweiie, f. Kiuflich. 
ufſucht, ſ. Kaufdegierde, 
Sanichen, a. Einbitto, a, ' 


- 


40. 7 


Raulbard, m, wokaun čjéný. - 


Kebeehe, f. 


Kebemann, 


aule, ſ. Keule. 


Kaulicht, ſ. Rand. M 
Kaum, forwa, leswa, gešma, 


fotné, faum konnte ich mich des 
Lachens enthalten, ſotwa gien fe 
ſmichy zuriel; das kaun ich kanm 


alauden, aní tomu nemobu wär - 
vic, er tt faum hinauegegagen, 


"gen wen wyſſel. 


Raus, m. Linden, Kanılein, n, 


ſowa f. kalaus, Ffalanfef, m. 2) 
ein reicher Raus, bobáč, boba: 
tec, m. 3) 
Kauz, dimní fvatý, twer. 
apier, m. befer Kaiſer, chlaf, 
als Kaifer regieren, Kaifer: ſeyn, 
cálafowati. 


Laiſerlich⸗koͤniglich, eat ; 1rás 
lowſt. 
Sovferinu, £ Kuiferinn, chfafownd; 


cý fa Čowá, “ 


Koyſerkrone, Kaiferkrone, -£. cfařít 


toruna, f. ' 


Kayſerlich, kaiſerlich, cfaffe 5. 
Kapferlich, kaiſerlich, a v. cyſakſty, 


po ehfafiFu. 


Kanferthum, n. ‚8 aifertbum, chfaE | 


wi, n.. ME : 
eyzoloſtwo, Jeninſtwo, 


n. 
„Stebsfrau, f. Kebsweiß, cyzeloinjce , 


ženína, jenima, f —— 
m. zeninee, cysolojšs 
nikom, 


Ke, mffetečný, kecker Menſch, wife: 


theka, n. f, Kuͤhn, 


Kauzen, wyÿti, weyti. : 


Keck, atv, wſſeteẽnẽ, (Kuͤhn. 


Keďbeit, f. wſſetecnoſt, f. ſ. Kuͤhn⸗ 


heit. m 


cin“ wunberlicheg 


Kedlich, adv. mffetečné, ſ. Kühn, 


Kcael, nt. Enzelka, f. fchieben, wo Fus 


zelky brátí. . 


“, Kegelchen, n. FňšeličPa, f. 


Kegelfoͤrmig, chotholath. 


Kegeln, Kegel ſchieben, ſpielen, kau⸗ 


liti, w Pujelfy hraͤti. 
Kegeln, das, kaülenj - 
St:gelplan, m Pag, knzelnice, f. 


 Stegelbub, m. chlapec ed Pujeleď, m. 


— 


x - 


Ki, R 


Kegelipiel, n; hra w PuželPy, f. 
Seel, ( weibl.) chlantyre, f. 


. Kavierrihrer, m..cýřařířý, m. - 


Kaiferfahn, m. coͤſarowic, 

Kavalier, m. panos, m. 

Kivaliermäsie, pandſſſtoöͤ. 

Kchle, f. brölo, n. C -dřtán J 
Přtán, gjcen,m. sur Kehle gehoͤrig, 
brseinj, die Kehle abſchneiden, 
bröle , dřtán podřejati, podřik 
nauti. 


Kehlſucht, f. bolenj, m otoř v 


brole. m. 
Kehrbeſen, m hmwoffti Tté,pemetio,u. 
Kehlader, f. brolina, f. , 
Kehlchen, n. broýlBo, n. dřtáneř , 
> dřtánečeř, m. 
Keblen, bröliti, 


| Sebrbůrfte, F- hwofftiffko,n. Mit 


Fa, f. 

Kehren, mit Befen. Wiſch, will 
mefti , fmefti , fmětatí, vmefi, 
wymefti, fmeyäici , 3) m du 
Bürfte , čefati , wyčefámati, wy 
tefati, C rětPan ) den Staub 
aus dem R:cıde, aus. dem Hute 
ehren , prach z ffatů , 3 Flobus' 
Pu myjefat, 3) wenden, obrat 
ti, obrátiti, das Unterke zu # 
berfi -Fenren , wiſecko  přemráti! 
ti, ipřewvátiti , sa ruby, M 

- opat obrátiti, Die Augen ge 
Simmel , oči © mebi obrátit, 4) 
fi an nichts febren, ničeho I 
neroffjmati , newflimnautt, 14 
nic nesbati, na nic fe neohlßeti / 

, neobraetti. o : 

Kehricht, n. m mt.. fmeti, n. (mer 

‚ ti, wómětPy 3; očřezřy , m. pli. 

Kehrmann, m. mymetač, m. , 

Kehrwiſch, m. perautře, n. Vofynfa“ 
£ (merář, m. | _ 

Keichen, Ayhati, deychati, (16 

. ce ) těžce odösychari s dufiněti. 

Keichen, das, Sychani, ocybání, ed! 
dychäni,n. folfer Zuftaud, deyhar 
wilnoft, duſſnota, čufitoft, de 
ihn Hat, Suffny , Seycdhawituy, 07 
barvý. d —— 

Keichend, čybagicý, čeybanich 

Keifen, Morpici fe, brýsti fe, waditi 
fe, fostiti. Keıfen, 


A - 


X 


Reifen) das, ſſtorpenj, fwáte, f. 
fvár, m. bryseni ie, wesen], n. 

Setí, m. Pljn, prebog, průbog, m. 

Keilchen, n. Fljue®, m. 

Krichhuſten, ns. duMıy Faflel, m. 

Keilen., kliniti, tlinowati , zakli⸗ 
nowati , kiljnem  zaraiyti, řljn 

šarážeti; wraͤzeti, wrazyti, 38% 
razyti, dohaͤneti, dohnati⸗ 

Keiter, m. wilder Eber dep- bin 
Yagıra „HPanec, m. 

- m, m. weyftieler, woͤſtkelek, 
ml diſtwa bylinka, f. záročdeř, m. 
PlicFa, f. men, m. wyrazſa, f. 
nůs Erdgemwächfen , bromomt Fo; 
řevj, n. am Kohle, blawaté 3es 
lj, ne blámřa jeli, 1.. řofitál 
od zelj, m. 2) Auteginu, Urferung 
des Werdens, wznik, prmopočás 

veř, m. etwas im Keime erden ; 
wwsnift vduſyt. 

Kreimchen,n. kminet, weyſtkiler, m. 

Keimen, pučítt 16,. wypukati wy⸗ 
roſtati, kljeiti fe, a) wiuitati ſe, 
wynirati. 

Kein, er, 6, es, šádný, zdoná, 
zádné, nišáčný, 4, 6, Feiner 
von beiden, jádný 3 obau, neb 
ze dwau, ih habe Fein Geld, 
nemám peněz, es if fein Mann 
geblieben, ani může neiůftalo, 
rede fan Wort, ani flowa me 

mluw, es war Erin Daus, 180% 
rt — vebylo domu, m Fe 
sim by — er bat ned Feine 

Frau, nemá geflid panj, er if 

nie s ſtaͤrkſtten, nenj I new 

fyindgfiic. 

Keinerley Weiſe, Feines Weges , 
keiumal, beſſer niemals, nikoli, 
viťoliměř , jádnau měrau, zaͤd⸗ 
nvm spůlobem. , 

Kel, m. kalich, m. fe, £ 
Kelchchen, n. řaljffer, m. ka, f. 
Selle, f. čadečta,Í, 2 grußertöffel,mds 

ban, f. 

Feier, m. fflep, m, 

Keuerchen, n, ſtljpek, u. 

Kellerfeuſſer, n. fFlepoms okno, io 


Kerb, 


Klesmeifer ‚#9. ſtlepnjt, Klon 
míftr, m. 

‚Kellner, m. Lellerer, lepnit, kli⸗ 
<njE, m. 

AX a. Seleriun,fřlepnice, t.j 
nice 

Ketertbůre, £ fíepni were, f. pl, 

Regerſaus, ein Wurm, m. ‚rw TR 


Kekemurm, f. Aſſel, 
Kelter, f. lis, deken, pres, m. ptefos. 
rnice, f. 
8 :iterbaum, m. Sub, m. Fláta, ( 
K: lierer, wjnotla®, m 
Kelterfaß. n. deber, m. dčbernice, f. 
Keiteru, prefowafi, slačití. 
Kelterwein, m. ofeč, m. tladent, wy⸗ 
tlakent wjuo, N. 
Keunubar, znalý, ſ. Kenutlich. 
Kenncu, zudti, poinatı JB kent 
neu lernen, feznámiti fe, wer 
ibn fenut , der fauft ibn nicht, 
kdo bo nezná, kaupil by be, 
Keunbarkeit, f- snaloft, potnalcft, f. 
Kenutlichteit, f. 3naloft, posnaloft, f. 
Kenugr, m. jnáč, pomědemý nécy, 
snalý we wecy: zNalec.m. 
Kennerinn, f. jnácta, snalFyně, f. 
Kenutlich, jnalý, patrný, poma⸗ 
IH, ( imanliwf, poznauliwý, ) 
Kenutniß, £ vou etwas, 3námaf, Pos 
wěčomoft Ů f. wedomj, wel ený, 
n. in einer Kunſt, znaloft, pos 
wěbomoft, vmiloft, f. Der Weit, 


zuámoft ſweta, f. Kenutniſſe,— 


vmenj, m. 
Rennicihen,n. inamenj, n. 3namen: 
18, |. 


S41 


Rilere, e flepnictwj, m. 2) (Pieps , 


* 


Kerbe, f. wrub,m. narezaͤnj,n. Meere . 


bina, firérbinfa,. f. wyřraušenj, 
n. ( odleř !m. ) en Blättern, 
třibáhi lifu, n. au der Feder, 
waufit, f. nařesáni, rosfitipeni, . 
n. rojpareř, m. an Säulen, 
peutowän) en. wydlabana oten⸗ 


Serdaen, n. wraͤuber, We‘ 
Kırbel, - 
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Kerbel, M. Körbel, Kaͤrbel, tfebu? 
le, f. 

Kerbelftaut , n. rerdijt, m: ttebu⸗ 
le, f. 

Kerbeben, ". wraubeř; m. 

Kerben, wraubiti, b) prutowatt. 

K-rbboli, n- wrub,.m. rabuffe, f. 

Kerter, m. šaláf, m. wěsení, n. 

Kerfermeifter, m. žalářný, šaláťniř, 
bofpobář (fatlamní, m. 

Kerkern, einen, äaläfowati. 

Kerl, m. 1cblap, m. mas if Das 
für ein Kal, co gef te 34 


chla 
Serliben, n. lepjéce; chlapik, m. 


dlapiffo, n 

VKeru, m, Báčro, n. Eamenfern, 
srneo, n. (femeničné) den Kern aus: 
‚nehmen , wygädfiti, gádto 3 
feofipfy wynjti, ofed rozluuſt⸗ 
neuti , rosfiťořepiti, Kern des 
‚ Kriegsyolls,, zrno, gáčre mogt 
fa, n. Rern ber ‚Soldaten, jes 

- ne mogétů, n. Kern ber Bir, 
ger , ber Gelehrten » weylupek, 
m. 'seno, melfand , včenýh , 
‚ers der Aepfel, Birnen, und 
digl. daͤdro, n. der Kirſchen, 
Pflaumen, peďa, f. Kern Der 
Weindeeren,- und dergl seno; 
Kern einer Schrift, gábro,n. 

Kernchen, gasfrkö,n. 2) zrnko, jes 
náčře, n. 

"Ketupaft, Fernicht, gádromý; gaͤdre 
ný,ady. gádmně. 


Kernig, gádrný; svnatný, s) Bed: 


wit 

Kerumeht ‚% wytajend + manřa, 
f. běl , m; weyrajet, daraus, 
weyrašřevý. 

Kernworte, 
wa, n. pl. 

Sernytebist ; f. pádrně, dkladni 

N tázauj, nn 

Berie , f. ſwjtka, fwice, getvtibte, 
promice, fi 

Kerzchen, n: ſwjtiern, f. 

Kerijiengetad, gako ſwjẽeka rownÿy. 

Keriengießer, m. litec froilek; m: 

Rerzenmacher, m, jwicnjt m. 


u. plur. gadrná fo 


+ 
aerſenweid, A. ftjčPoivá, fo: šedá m 
bába, f 
Keßel, m. rotel; korlik/ m. großer; 
Petliue, f. 
Kernfiahl; m. ocel gádrný, m. 
Ketßelchen, n. foťijče?, m, 
Belgeube, f. řorlina, f. 
Keßeloch, n. low 6, n. 
Kebelvanfen, £ plur. wlaſte bubsýz 


m. plu. 

Kebeifchmieb, m. R fler, Potišť, m. K 
Zupfeefchmicd, 

Kettchen, n. retjzek, m. 

Kette; f. Fels, m - 

Kettel, Kettchen, n.Eeriieß, m. 

Ketteln, Flitfowatt, gljčiti, 

Ketten, a8 einander, fetéjem pes 
síti , (Pogowati, ſpogiti, přible 
nati, pfipnauti, ſpina i. 

Ketrteuhund, a. weinjt, pes ra 
Ferdze,m. 

Sertenring, m. tianer, řetězu) m. 

Ketzer, m. řacýř , m. onen gleich 

zum Ketzer machen, verferern ; 
řaceřomwati, 

Xtberinn, f. Facyika, f. 

Keperen, F. kachiſtwj,en. 

— Pacýřířý. © 
Ketzeriſch, adv. Pacýí fly, po Far 
cýř Fu. 

Kenergefiicte, f přiběby Facýfů, m: 
pí ur, 

Ketzermacher, m, kladiwo, n. Perr 
se, blé kacyih, facefovatel, m. 

Kepermeifter, m. arcytacht, m. 

Keule, f. palice, f. Fey, m. ber 
ne führt; palíčnjř, (m. a) von 
einem Tpiere , Eyäle, f. aan] ty 


Seulden, m. paličřa,f. Evgef, ut. 
ler 5 Reiler. r 
eulent AE, m. liẽ m 
še čiftý, , pa an ’ 
Ken ch, adv, RE; : 
Kenýchbeut f. ciſtota, fl 
Seufáveum, m. Kenfäfiiah, i wi 
rmek, m 
Kibitz Kicbig; m; čtyř, fo wiegt: 
ta fFalný, 7 rn v 


Rider, 


‚Rio 


Kicher, f..eyzönfa, f. 


Sichern, gnbiti fe, daher bag Beficher, \ 


subenj fe. 
Kiefer, f. 
m. borowice, fi ei 
gen , (mrčj , (mrfemý rom, m. 
mim 
Kiefer, m. et. f. Mine, f. 
Kiefern, von der Kiefer, ſoſnowh, bos 


ER... | | 
Kiefern , f. plur. die Ohren ber 
Fiſche, pleytwa, n. plur. 
Kiefe, (. Biete. 
Kiefermald , m. bor, M 
“ les, m. . u 
"Kiel, m. einer Zeder, brť, m. pel), 
piſt od pra, des Schiffes, vor 
nebj ; ono, fpodnj Ffenno n' 
(počeř lodj, m am Elovefs 


fofna, f. borervý firom 


„fip, Fřidelní, Fofnart pero ‚m 


eines Gewaͤchſes, ſlauupek 3elny, 


“ N 


m. wie junge Zwiebel mir Kielen, 


pernatý , opeřený , Kiel vom ges. 


fihliffenen Federn; oftenfa, pás 


perka, Kiel des Epiparenfpielers, 


Zladimce, 1, 
Kielchen, nm. perko, pěrce, pýtřo, n. brs 
o čef, píftel, m. 
Kiente , f. ſ Kiefe, Fiſch ohr. 
Kien, n, Kienholz, lauě „ ſmol⸗ 
nice, ſmolina, f- 
Kienbaum , m. laukowina, f. 
Iautowe číjmwi, n. 
‚Kienbols, n, Inud, f. b) Inučervá pos 
bodčeň , f. fmolina, fmoltice, fı 
diewo latičoré, n. 
Rienig, fmolný, imoluety. 
Fienraänch, Muž, m. init, f. „lo 
. pet, m. j 
Kiepe, f. auborel, tu. . : 
Kies, m. kyz, ſſterk, ſſtẽemen, m. 
diel, Mertowi, ſſekemenj, Přes 
mehjéfo , n; voller Kies, ſſterkot 
wisy , ſſtͤemenity. 


Prci, 


Kiefel, in. Mliemen, obláteř, In. sick, 


Metemeni, n. 
Sieſig, Mřřemenitý, [T rfomitý. 
Kimme, f. autory, pl. tt. 
Kiesſand, * ſſtẽemenjẽlo, Míemení 


drobné; n; 


eine Art Žid. 


berow$ 


Kin, 


Lielelſtein, m. Kieſel, oblärfewy 
řámen, obláteř , fýcmen , ſſtle⸗ 
« men, (Wfemenatý, kreſach Tas 
men , ein Meiner, (fPřeméneř, 
m.wie ein Kicfelftein , ſſtẽemeni⸗ 


tý , oblátfový , fEřemehotvatý , .. 


sum Kiefelkeine werden, Mreme: 
niri fe. —W 

Kieſicht, Meremenowarh, kremenatÿ, 
ſſt kemenity⸗ 


‚Kind, n. das noch nicht reden Fann, 
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nemluwnd , nemtuwiätfo , Sites . 


děďo, detätfo, mládě, mlab aͤt⸗ 
fo, n. fenft čírě, n. jemeubed 


Kiud, něči dire, Kind im Muts 
matly, 


terleibe, ojtě w žimotě 
nesochasilt, nedodňóče, n. (c 
fein Kind , nebu čjté, děďo, 
auses Wind, dobré odjté, mein 
Kind, mé dirk, sum Kinde wers 
den , dčtiněti , sdlrindti, 
des. Todes, ojté fmrti, Kinder 
überhaupt , děti, ditky, f plur. 


eine Mutter ohne Kinder,bessetky: 4. 


ně,f. Rind, das nach feines Waters 
Tode gebshren wird , robrobeř, 
m (yvůbě , n. $t.nd, fs ein Zahr 


alt if, vočné , vočňátřo ; n.der 


Kinder bat , stětilé , dem Kinde 
eigeit , gemäß , detinſty, adtin« 
ný, dem inde augehoͤrin, deckt, 
ojrěcý , i. ©. Kinderſchuhe, Sl 
té ftřewjce „ein Kind, ſehn, das 
it: fib Eindifch Berragou , trei cu 
wie ein Kind, ččďomari, (ch 
fein, Kind, nečěďug , fchreyen 
wie Kinder, břejfitěti, 


Kindchen, n ditátlo, Tobs) rer * 


bátře. Bi: 1 
Windberte, n. Niederfunft , feftine 
čělní čas, m. ffeftinéšěle p k 


" Heftinedélj , m. Pant, m. im Kind; ' 


berte Liegen, lezett m tnutě, 
w ſſeſtinedklich, ins Kimdbett⸗ 
fommen , pfigje do faum ; fleb“ 
nut °  - i 
Kindberteriun,f. feftinečějťa, f. | 
Kinderbette,in poſtel čéďá, (. 1ězbá 
art, djtěcý, M 


Rinder: 


. 


Kind 
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. 


Kin, 


Rinberbřattern , f. plur. ofutiny;, 
ofupty> ofpice , ofýply , dětiníťě 
nefltowice, f. pl- 
ındesbren, W: 
kaſſe. f. : 

Kiuderbuch, n. fniba děďá, pro 
děti, f. 


. Kinderdegen, m. ford pro čěti, u. 


Kinderdieb,m. zločěg, Frádce čéti,m. 
Sinderen , f. détinſtwj, n. ſſibri⸗ 
nef,m.dárečřa,f. treiben, dẽtinſtwj, 
„ fibfinfy prowozowati, laſſtowa⸗ 
ti, deckowati. 
Kinderfeins, m, nepfjrel dět), m, _ 
Kinderficac, f. dẽ tinſtaͤ otásta, fs 
Kinderfreſſer, m. raut dẽtj, mi. 
SKinderfreund, m. pejtel Sdtj, dẽec⸗ 


. tm 
Kindergefchren, m. krik, bkeſt děťins 


ey, břefiténj,n. 
Kinderbaft, detinſth; dẽcky. 


‚ Kinderiehre, f. Katechismus, včes 


nj dẽtinſte, m, zadaͤtky via 
třeftanífého, m. plu. 


Kinderlehrer,m. veitel detj, čjtef, pěs- 


ſtaun, m. 
Kinderlos, der Kinder beraubt , 
be; detj, sbamený ditek, kin⸗ 
derlos werden, ofyřeti -— mas 
„ben , ojsfiti, Finberiofed Weib, 
beidärfynd, f. \ 


. 


‘Sinderlofigkeit , f- natürliche, beze - 


dẽtſtwj, bezödtingtwj, n. ſouſt ſy⸗ 
vobe, f. 
Kıudermagd, f. hüwe, dowačla , 
děvotěla Eöjteri,t čátem,f. 
Kıudırmord, m. wrazda nad Vjtěs 
sem, f. 
Kındermörber, m. wrah, mwražedlnjí 
Sjtere, Ser), m. 


* Kindermörderiun, f. wrazedlnice dj“ j 
tete, det], f. 


- Kindermuster, f. Hebamme, bába 2) 
eine gute Kindermutter, dobrá, 
bodná masla na děti, f. 

- Kindern, Jänpifch, détinfřy ſobẽ wii 
fi, dowáděti, děďonatí, lautky 
prodAawati. 

Aiudetantheil zu. děďý podil, m. 


Kinddbrey, da . 


ME Kin, 


Kinderpoffen, F plur. přičty čštinfřt, 
f. plur. ſ. Kinderen. 

Kinderſchuhe, m. plur. dẽckte ſtre⸗ 
wjce, m. plur. Kiuderſchube ver⸗ 
treten, auszichen , ablegen, Sic 
ft fer ce zzaurí , břičeř ddrım: 
ſt ych nechati, z dẽtinſtwj wyruͤſti, 
wygjti, wyfneii. : 

Kinderſpiel,n. pra dětinfrá,lautfa-, 
f. lautfy dẽtinſte, titerky, břičly, 
f. plur, - 

Kiunderſt ielwerk, n. přičly čětirfft. 
f. plur. 


‚Kınderfiliung, f. fonenj děti, n. 


Kındertaufe,f. Ey kkeſt, m. kiriny, 
plíteění čětj,n. 

Kindern agen, m. mozýčeť dětinfťý, 
M. eg. décčý 

8 uderwärteriun, fe chowalfe, důs 


Wa, f. 
Kinderwaͤſche, f. praͤdlo deckẽ, n. 
Kinderzucht, f. kaͤzen dět, odětins 

ſta, ditecß, f. 

tuderzeugenan. rozenjdkti,en. 
Kindesart, f. detinſty způfjob, m. 
Kindeebeinen, von, 08 dktinſtwje, 

3 ðẽtinſtwi, od djtěre, od bir 

aj detinſtich, hned od kolib⸗ 


„Ty . 
Kiudeskind, n. wnuk, m.wnučfa, f. 
Sındestindestind, n. prawnal, m. 
pramnučta, f. . 
Kinvdesliche, f. ſynowſtaͤ láffa, f. 
Kindesunme, m. oméno čjtěte, m. 
Kındesust) „ f „bolefti' porodu, 
pii, fu porodu, porodnj, fe 
plur. pracowání, práce fu Pos 
rosu, £. in Kindeenoͤthen (edu, 
liegen‘, m bolefšech porodu , Pos 
rodnjd ležeti ; pracowati u po? 
voda. 


Kindesfart, an, 3a fyna, auneb⸗ 


men, ja (yua jmoliti, Přigjtí , 
der angenommen if, jiolenec, 


m. 
Kindestheil,. m. podil, m 
Kindestodrer, f. wureka, f. 
Kindestochtermann / m. prajeř, W. 
Kindbeit, f. detinſtwi, n.- oěriniý 

wer, su. von Kindheit an, auf, 0ě 

detinftwj, 3 delinſtwj. 


’ 


+ 


, Kit, 


"Kindifh, ° ade, Findifch werben, 
- děřiněti, zdětinéti. J 

Kindiſch, adv. detinſty⸗ 

Kindlein, n. detateo, auve, rau’ 
paͤtko, únmůndigeš , nemlũwñ at 
ře, nemluvně, mládě „ miadät, 
ře, n, 

Kindlich , vom Sodne , fmomftý, 

- von Der Tochter , dcerftý , finds 
liche Liebe, (ynowítá laͤſta,f. übers 
haupt, dětinný. 

- Sindliý, adv. ſynowſty 7 b) deer⸗ 


fy. 
— f. třeft , m. títiny „£ 


giberauffebmant, m " Přeftné body, 
éciny, plur. 

Kindstheil, m. posjl djtěch“, m. 

Sinn, P brada, f. podbradeř; las 
leť „ m. der ein: großes Kinn bat, 
bradáčř, m. bradatý. 

Kiynchen, n.bračťa, £ 


Kir, : S45 
Kırd endieb, m. fmatotrášce, fvatos 
Prádešniř, m. 
Kirchendiebfahl, m „fwatokräseh, f. 
Kirchendiener , m. Getſtlicher, (ur 
žebníř cýrfme , cýrřetonj, m. 
jonft ciner, der bey Der Kirche 
dient , Meßuner, Peftelnjř, m 
Kirchendicuf „ m. flube cw těeho: 
- ni, flužebnoft ſw —— — f, 
Kicchenfeſt, n flawnoſt čoftelní, F 
Keirchengebet, n. modlitba, f. modlit' 
by Poftelní, f plur. » 
Kirchengebraud), m. obyčeg, řád cý: 


tewij, m. b) jpůjeb, kaͤd roſtel 
nj, m. 


Sirdeugeben, das, do koſtela, do 


brámu $hostuj, n., 


Kirchengelder, n. plur. skou j’penis, 


že, F. plur. 
Kirchengepraͤnge, n. Fefteinj»b) ar 


feronj fäbowt, m, pl. ſtawnoſt 


eyrkewnj, f. 


Ziunbacken, m. fáně, PI. Zelift, f. Mi ircpengeränbe , n. nádobí koſtel⸗ 


ge, f. dazu gehoͤrig, deliſtnj. 

Kippe, ſ. Epitze, mord, chochol, m. 
mafawice, wyiofl, 7 

. Kioven und mwippen, peujše Icy3oles - 
ʒiti. 

si er und Wipper, m. eytološitel pe 
něj, m. 

Rd f. eysolozenj, acyʒoloãenj 

3, 1. 


: Sire „ f. Kirchengebäude, n. Tem; 


[4 


 ‚Kibeftann ,. em. 


pu, m. Poftel, hrám, m. 2) ots 
tesdienft der Zeit nub ‚Are nach, 
ſtuzba Bošj, f flušby Bolj, 
plur. es if Kirche, gfau flušby 
Bojj, 3) Gemeinde der Bläubis 
gen, cýrfew , £. 
foftelní, drámomý, b) cýrřemní. 

Firchenant,, n. vřaě cyrtewnj, m, 
insbefonbere, vřad Poftelnj, zaͤduſſ⸗ 
nj/ m. aͤdus, f. 

wyobcowänj , 

mwylaužení 3 cýrřwe, n. f.Baun, 

Kirchenbau, m. von uemen, flaweni , 
‚Foßela, chraͤmu, koſt elnj, chraͤmo⸗ 
we, a, 

Kirchenbuch,en. kniha ke ſtelnj 5 

Sircheuduße t. potaͤnj cirteivnim. 


© m 


-= 


basu gehörig , - ' 


nj, n 
—38 — m. zpẽw koſt ný, m. 
Kirchengeichenk, n. dar koſtelnj, m 


K:ichengefdichte, f. přiběbomé ge 


fewnj, m. plur. 
Kirchengut, n n. zaͤduſſuj inte, m. 3% 


gicheugiter, n. plar. panftwi, ſtat⸗ 
py koſtelnj, sáduffin) fatty, plu, 
záduffi, n. 

girchenbaud, D. Gebaͤnde, Min, 
ſtawenj Foftelnj , brámowé, n. 

Kircheniehrer, m. včítel chrewe, m 


Kirhenleuchter, m, ſwicen Pofteluj, | 


Óránomý, m. 
Kircheniied, n. pfſeñ Poftelní, f. 
® ráeumufit, f. puóba řoftilní, f. 
Hirchenordnug, 
Feten; m. ſadowi koſteln, m. 


plu 

zhdýe enrath „ m. dať Kolegium, ur 
da cýrřemní, £ eine Perſon, rada 

chyrkewyj/ £. 

Kirchenraub, m. fmatoPráteš, F, 


č čá. cfetewni 6) 


En 


? 


Kirhenräuber, m ſwatorraͤc 66, ſwa 


toFrádešnjí, m. 


Kirchen: ” 
\ 


girchenraͤuberiſch / fwarefräteini. © 


Sie: 
Kirchenrecht, 9. praͤwo cýřřtvoný, 


n, ' 
Kırchenfäufe , f. flaup cýrěme, est; 
tewnj., b)- Foftelnj, drámový , 


B., L. 
Kirchenfchlüffel, m. říj feftelní, a. ; 


Kurebenfámuc, m. ozbeba koſtela/ 
toftelsi, drámewá, f. 

Airchenthuͤre, P koſtelnj wrate, A. 
öwäte, F, plur. \ 


Kircheuvater, m. (watt, ren 


otec, otec ifriwe, M. s) 50 
feher einer Kirche „ zPráwce, DS 
: řediníř, m. 
Kischenverfammlung,, fı něm ro 
rewnj, jber, m. (bremáščční cher 
‚Fwe,n. . 
Kirchenvorſteher, m vEeanjt, nj 
ce tcftela, Foftein), m. b) cyräwe. 
Aırcheugudtz t. táseň cývřerouj, t. 
Kirchfenſter, n. cťno Fofteluj, n. ! 


Firchgzang, m. dit Wöchnerinn 


auwed, vwod , m, halten, gint 
-B jauwedu , zur raunns, 
Kirchzug. | 


> Kirchgemeine, F. ofača, E.: 


© 
Kirdbrí, m. bikitow, m. pohřebs 
nice , brobte, f. ( trbow, m. ) 
Sırchbof der armen Suͤnder, 103) 


brání, popremifité, rozbřanué, . 


poptamuj mfic, n. 
Kirchtind, n. efcčnýř, m. 


Kirchkleid/ n. odew fchtein], m. 
Kirchlein,n. č fteijceh, roſtent, chraͤ⸗ 


mek, drámečeř, m.” 


Kiichlich, cyrkewui. 


Rirchmauer, £ cſtelnj sed, f _. 
girdm fie, fe Steam. Kird: 
weibfe , n. Pefivecenj rámu, 
Peftela , n. auf dem Aodle als 
£upbarfeit, gofwiceni, m 69 iſt 
Kiichmeſſe, geſt pofujcenj. 
Kirchmebiuchen. m.to.de 3 rofwich 


n), in. . x. 
- Kirchner, m. koſtelnjk, zwonjk, m. 


Kiichnetinu,et. boflelnice , 3won 
ce, f. 


Ruͤcrcchnung, $. počet iáčufín), ko⸗ 


stein), m . 


Kit, i 


Lirchſpiel, B. / (ada, f. 

Kirchſtitze, f. ntafowice "oftela, chra⸗ 

mu, Órámomá, teftelrj, £ - 

Kichipreugel,m. ofata. £ © 

— m. ſtolice koſtelni, w Pos 
4" * 

Kirdtag, m. čen fmáteční, m. 


Kirhrrurm, me čeftelní, drámowě 


wä,tf 
Kirchvater, m Loßelnf vrednjk, m. 


‚girhwächter, m. firdice řoftelní p 


brámomý, m. 
Kirchweihe,t, Kirámeft, 
Kirhiug, m. průwod do foftela, 


m, 
Kite, kirre, krotky, pitomý , were 
den, rorhaut: „:ttofnauti, pis 
tométi , 3p toměti, Firre machen, 
\ gretiti, oßrotiti, pitek dělati, 
ſtrocowati. 
Kirren, locken, wuaditi, wábiti, 
lauditi, 2) knarren, wrzeli z 
Aějpěrí, 3) kirte machen, (. 0 
ben. Kirre. 


ſ. Eirſchlaum, m. těsné, f. eřeffiomý 


from m °- . 
Kirſche, t. tFeffuě, Fi welfide Kieſchen⸗/ 
- očinFy, pl. £. | 
Kirkchfärbig „ třefiowý , těcfiňomě 
barwy. 
Kirſchuink, m, dlaft, m. | 
Snfctfaft, m. ffáwa „ WWečťa 3 
třefjeí , tkeMiowä , fı 

Kife ; £ Kitchen, Kiſtlein, n tru 
blice , Mikind , frubličťa, Rein, 
et fáránra , 6 Hafen, Bi 

in. 

Kiftenmacher,m trublář, m. 

Kitt, m. Kůtr, if, n. 

Kıtte, t. Lepenice, f. 

Kiel ? m. halena, f. Jupice; Fybs 
t, « : . 

Kittelchen, n. halenka, f. 


| Kitten, Flegowat, na řij dát. , 
Kitzel, m. leřtamoft, £.b) leftáni, 


Do !. Kuͤtzel. 

Kigeln, lertazi, lektwari, zate 
tati , men:o , polertati, poleštár 
wati polečtati 


£ iselig ⸗ 


hl 


4 R : Kla, = 


ya, lektawß, Tertwf , ob 
tiwÿ. 4 
Elaffen, ro:fiřlebamatí“ je, role 


dati fe, rozwjrati ft, rozſtau⸗ 
piti 
ti fe, b) plaudern, blefotiši 
ſſweholiti, klepati, pleffati, tam 
'pati. ' 
Waffen, das, reifffiebowänj le, n. 


Biafend , resiitiebugich. fe, tosttur. 


- pogicé fe > tosfttngicý fe, vos 
wjragicý fe, rospuřatícý fer 
rosffčljbený, rosfiřlebiý, ſſtalino⸗ 
watý, dupnaty. 


| Snaffer, m. Blepač, Plifťač, tlampač + 


„ Und Magen  vustreden „ 


Kläffen, pařatt. 

Maͤffer, m. pafať, ms . 

Klafterhotz,n. ſabowt dtjwj,n. 

Klafterig, fäbonf_ a 

Sleffung , f. vozftdlina , vozpath 
ra, ſſterbina, Felina, (du) 
pa, f.) \ 

after, T. ſab⸗ M 

Slogbat, žaloby bedně. 

Stage, £ im gemeinen ‚Lehen, Ber 
(hwerung , šaloba» fisnoft , % 
Peyffénj, nafitanj, bořeřemá! 


n. hářeť , m. ruzebnoſt, £ tagt 
žení , m tušbe, f. tube, Mage‘ 
führen , vorbringen o ſtnoſt, 34 | 


tobu fobě wmwéfti, Rěžotvati for 
DE» Klagen über etwas erheben > 
makjtati, ftěžotvati fobé na m 


čo., made nicht, daß Klagen uber. 


dich lommen, at jácný fobě na 
tebe něftéžuse , neſteyſtaͤ, es ik 
Klage Aber ihu eiugelaufeny 9% 
tomuren ,„ přifla na něg jaloba, 
eo bok du Klage aber ibu, (běšm 
Jy na něbo , dalugeš , matt 
čáš ſobs na něho, 11. Chrůmen 
pofš 
Plakat a naťifat, a) Antlage/recht⸗ 
Uche, saloba, £ Die Klage über 
Veſchenpfung « Diebiiabl „ zabo⸗ 
bay nářře: Ay 493 pobanén) » 
Žaloba 4 srádeše, eb jloděgít“ 
wa, ſetne Klage eingeben, zalo⸗ 
bu podat, 3) Trauer, ſmatet, 
- m. s 


fe, rospačati fe, rezpuka⸗ 


J Kla, sa 


Klagen , Ah deſchweren, Ialowati, 
— Řěšomati ſ9 na ndloho 
nařiťati (obě, hodekowaki, taus 
žití, Wubrati, € Buťněti ) ber 
einen, erwas, nařířeti, ftějowae 
ti, ſteyſtati, poſteſtnautt fohé | 
ne měťobo, na něco» ih fan! .. 
nicht klagen, nemohu fobé sačji . 
Sati, ſtezowati, Meyfkari, Dez 
Wraure Hagt über nichts, úemocs 
vý fobé- na nič uneuaijta, naftě: 
Inge, neíteyfřň , a) Plagen vor 
"Gerihr, vor dem Richter, za⸗ 
‚sowgti, wider jemand Hagen, na 
téřobo žalemar, uber eiucu Fin: 
sei, ſtezowi (obě, Tleyklart 
fobě Ba něťohbo , einem [rind 
Magen, at. těřomu na 'něce 
fobě ftějomat, (nařjBaet ) šalo: 
mati , tau iti mefomm něces Flite 
gen ber citem. Cobten v nafjrh? 
ti, pořekowati nad var lým elz 
nen Etagen, Seien něředa | 


Slagend, Reykanict, Fupiagihy‘. - 


nafjtagjch , taušenjcí ,. Futnégir 
vý , pofefagicý , fleyffemý, fin: 
pravý , nařítamý „ užťbiý p 
‚ řaPratf, klagender Tony Ein,cn 
de Grimme , fteyffavý, Fubra: 
WÝ, PRĚJČAVÝ „ čaužebný bias, 
| m 2) auttagend, Jalugjiy, ja), 


wir. | 
Maͤger, m. Jalodnjt, jalobot; tuš 
abe, ai, ' “ , 
Kiägerinn, £. Jalobytce E . 
Flageton, m. Hias tujebně, ZA lorw7 
nr ſtuhr awykurnawy, fFubra: 
plc, nalítavý, žaloftiwý r ja? 
a S ; 
Xlogrevě, m. plačněce, plactiwv še 
ma, f. 
Ktnggedicht, ſ. Klaglied. 
Kingsefchren, n. mafjkän, n. ınifeh, 
EiSE, Bias Zatofiny, tužebný, jalos 
ſtiwy, m, we N 
Klágiř „ Zaloftný , šeloftiwé, tatı 
nawY „ ſtuhrawy, Lusetiy, Wer 
zuſchen, zu hören „ u Life: MOM 
*aloſtuo | býls yarüisı, (lyfteté 
\ 


ra 


L Ae m | 
* 


“ Klappen, Flepati, 


\ * 


ET „Aa 


\ j kiſti, tägliche Stimme, žalgftiwý, 


žalejtný blat, u. 

Kludiich , auv. šaloftně, šaloftimé, 
ruzebne, thun, Tıch auftellen, Reken, 
žaloftré , inleftiwé. fobé wii, 
ʒaloſtiti. NE 

Klisl.d sbun, das, šaloftění., ljtos 
Ren, taieví, n. 


Siualied, n. Pifen taužebná, zaloſt⸗ 


ná, zaloſtiwaͤ, f, - 
 Stlagrebe, (. Klage. 


! 


Kiagfehrift , f. zaloba, ft. lift šalos 


bn), m. f 
Kiagiveife, žalobně. 
"Slagmlrdig, f. Kläglic. 
Klammer, f. ffeba, ſtauha, fl 
‚ba, f. fwornit, m. sámora, 
(ponťa, f. iwor, m. jdráadlo, Re 
an einer Tiürd,- petlice, £ im 
der Drudırcy, ſwuͤrka, zaͤwor⸗ 
ta, f. | | 
Klanımern, ffobau, ſtuhau zapjnati, 
ſpinati, fwirati. 2 


+ - y 


. Klaus, m. 3nen), n. 3wuR, ffum, m. 


„Stlangbať, zwuenß, blučný. 

Klange, £ 3zwucta, EL. 

Klappe, £. Klapp, m. meylošef, m. 2) 

Deckel flapfe , 1. der, Sdlag N 
poFlop , m. an der Hofe ,. pos 


Flopec, n. . 
chreſt ẽti, fřetati, 
Klapper , t. řlepačťa, chẽeſtacka 
ſſtrkacka, fitérPačřa, üechtacka, 
f. Klapper an der Thuͤre, 
- padlo, tlııfadlo, n. 


E Kiappermüble, f. HepačPa, f: 


4. - 


Slappermaul, n. řlepačta , f. kle⸗ 


PNA, 4 klepaẽ, m. 

Blappern , Plapati, klapnauti, Pleps 
tati, tleFotati, třefťati, ekeſf⸗ 
nauti, dřejťati, mitden Zaͤd⸗ 
nen, gektati, zubami tiapati, 
wie bie Stoͤrche, Flepati, kieko⸗ 


tati. 
Klappe eud,-Flapanf, tr̃eſtawÿ, hie 


.. ftawf. 
Alapperſchlange, f.f. Schlange. 


Kiepperrofe , f. praſtawec, m, wi 
ci máť, máť blu, jm. 
Kläpper, m. o Klepper. 


. 
hd 


fi - 


Kia, 


Klapperfricl, n. Klappermerf hie 
 Řačky, ſſerkawky, f p.ur. : 


- Klappe, alf, pleff, hřeft. 


Klappien, pleffnaut, dbfeftnaut. 

Klar, belle, deurirý, sřeteolný, 
ztegmý , patriý , 3geveny , ſwet⸗ 
lý, 2) rein, číftý, Mares Baf; 
fer, čítá woča , F. Flarer Him⸗ 

> mel, Hare Luft, galné , fwerlk 
webe N) powětij, n. £larer Mein, 
ins wine, n. Mare Ratricit, 
ck prawda, f. es iſt Hat, 
steyme, sgewné, rúatrné gef, 
klare Stimme, čiftý, 3řetečlný 
blas, Mare Leinwand, čifté, tem 
fe plátno, n. tlare Gdrift, zẽe⸗ 
tedlně pijimo, n. flar werdin, 
wie der Himmel, gefmti K; 


„-  Wwynafšiti (c, wie das Bier, al 


viftiti fe. 

Hlar, adv. zfegmě , | Sřetedlné, 
sgewne, gafně , patrně, ſienk, 
Mar fchreiben, druden, zietedl⸗ 
ně ’ zřegmé pjati 0 tiffnauti, 
Har Dartbun , beweiſen, zeetedl⸗ 
NE, jČenmě , patrně, (mětle,.. 
dalné , ljíně dBefásati, doljčiti. 

Aláre, Feinheit, f. čiftota,, F dal’ 
koſt, f. čiftoft , F. des Biers, čí 

ſtoſt půva, £ „o 

Klaͤren, äiftie, cýčít .". . 

Klarheit, £ sřegmoft, zketedlnoſt, 

: větloft, gaſnoſt, patrneft, 1 
noft, čiftofť, f. zfetel „ de bd 
Himmels , gafioft nebe, f. 

Kıajle, £ třida £ 

Klatſch, m. plefť, m.Ďer Peitſche, 
praͤſt, m. jun Spielen, bauchal 
ťa, £ (auch . slarfcheren. 

Zlatfe, fi Flepna, ſ. Klatſcher, DE. 

‚ " $liegenflatfche. 

Klatſchen, mit deu Haͤnden, pliſe 
ti, rukama tleffati, pleffati, mil 
‚der pre, praͤſtati, praffnau: 
tt, mit: dem Wunde mlalfatı 
—8 , plaudern z elewettati/ 
tlachati, zwaͤti, klepati. 

Klarfhen , das, mit deu Haͤnden 
pléfénj , tleſtaͤnſ, pleſtaͤnj ru- 
wu, n. tleſtot, pleffot, m. pie 
fst,pi:fF, m, mit der Peter u 

. AV), 


1 


» 
. 

- » , 
, 


- 


0 l.. | 
- W šle: \ 


u fänj,a. BE Klatſchen, Bam. 
' bern, kiewe áuj, a Flewery, f. 


> Pine, mit dem Munde, mlaffás 
nj, n. 


Klaͤtſcher, m. Klatſchmanl, Plewes 


tar, UlewetujE, klewjtka, kle⸗ 
Ir wert , darmetlah , Plefťač , 
ží , m. »Haͤudeklatſcher, ple 
- ſak, m. : : . 


Klärfheriun,f. Plemetářřa, klewetni⸗ 


ce, pleFacřa, zrwéPa, f. 
Klatſcherey, F. klewetaͤnj, n. klewety, 
f. plur. tlachání, n, 

Klarfchhaft, Klarſchmaul, lewetawy, 

* Flewetný, klewetiwy, tladiaw$ , 

' zwawÿ, pleffawy. 

Klauben , 3bjrati, an der Gpeife, 
objrati , an etwas mit den Zábs 
nen, oEufowati , mit den fin 

“gern, objrasi, den Salat, Erbs 

- fen, Linfen , 2°. prebjrari ; Maus 

ben, in der Naſe, Baubati, hlau⸗ 
vati, paͤrati nofe. 
KRiauber, m. jb.vač, m. 

Klauberinn, £ zbiračřa, f \ 

Ktaue, M% Palaur, m, Heittere, par 
zaurek, m. große, am vierfüßis 
aen Thieren, pazneht, m. Bor 


pyto ( homadíťé ) mit Klauen 


verfchen , Pozauromatý. 


_ Kiuchen,n pazauveř; Fopeytfo (bor. 
u 


wadſte) 
Klauſee, f. teynec, m. Fíauja., 
tawřen|, n. fauřremí, n. ( (amer 
tow, m. 
Ridusuer, m. fauPromný človošť, 
“ufroninjt, m. 


Blausnerinn, €, faufromná ofos 


ba, f. 
Klavier, n. Plamiře, pl. 
Klebeſfleck, m. pofftwene „ f. eine 


- wiepiti. . 
Stícten , hansen bleiben, lpjti , les 
"piti fe, přilýnati fe, přilepiti fe, 
wiznauti, vwisnaufi „. waͤznau⸗ 

P ti na lep., Heben bleiben, [eps 
. nauti, přilnauti, wiſeti na Je 
pě, u. ſ. f. přílepítí fe, na lep 

Pr wäinanti, au einem, lepití ne 


anhängen , poſſtwrnu saměfytí, . 


Kle, "545 
netom, Itauti., přilnautí E něs 
komu, Fleben an etwas, alé mie 
ein Menih am Wenberlichen, lp) 
ti a mějetí na něčem, ad, et 
was darauf, daran kleben, wie 
einen Zettel , přilepití, viel auf 
einander kleben, muoho toho nas 
lipati. 

Kleber, m, lep, m. 

Elebkraut, n. fojjel, m. - 

Klehericht, [epomwatá. 

Alebris, lepřý., C lepý ) lepnatý, 
linawý , Blebrig merden, bebnaus 
ti, wláčFomatěti , Plebrige Haͤn⸗ 

‚be von einem sähen Gchweile has 
ben, leppé ruce mjt (od ljpamwés 

o potu) , 

Kiebwert:, m. vom Lahm,  lepenis 


- ce, fo 
Stel, Klecks , In. Paňřa, £ roffs 
Fmrna!, wasa.,, ebyida, £ fwi: 
ne, 3mata) £ >, 
Kieden , von Nic felóft berunterfale 
fen, tie Dinte, ač. Fydnauki, 
zkydnauti, einm Fleck machen, 
, Pyčnauti“, kydati, poFydati ,. 
Fanliti, peřančitt , rofäleri, stís 
leti, auf etwad, na něco kyde 
nauti z überall , naťydati, bu 
bajt mít der Dinte, Rruͤhe- ars 
Beďt, vkydl fy infauft, poliws 
Fu, klecke dech nit fo damit, 
nefyčey paf tat otín , feinen 
Namen, oder Schrife auf Baf 
Bavier - Fleden, gméno, Pjíme 
fwe na papir ha“ydnauti, nae, 
kydati, naplibati, nafinatiti 
‚nıimaliFowati, 2) flefch, zur is 
chen , ftačíti, poltačiti, Seftafiti. . 
Klecken, das , Fyséhí, fančení, 
pořančení , vorydaui, n. 2) Sin⸗ 
reichen, flalani, poitaceni,n. - 
Klecker, m. ſchlechter Schreiber, - 
Pyšač , majsé „, m. nit Lahm / 
fhlehter Maurer, pleffač, m. 
Rleďfia, tydavý, mazawy; Faw: 
Čivý. — 
Klee p De dẽtel , getel, m. davon, 
dětelowý, g telorvý. 
Kleeader, m. gereli é, a. 


Kleeblatt, 





Aiceblatt , a. gttelomý lift, děs 
tet, ni. Imowä tlara, Sinfblatty 
pětiljíter, m. - 

Kleid, n. flat, m. ffgty, plne. ©s 

‚ sim, m. raucho⸗ m. Kleider, 
fatftmo , m. flaly, m. Pur. r 


döw , Kleider mafen Leute , or 


Sim očlá muje, rin Kleid an- 
kegen „ auiu.be u w ffaty oble: 
pe apájicheu „ ffary fwlecy. 
Fleiben, f. Kleben. 

Klcihemerf, n. ledeniet. F, 
Eleidchen, u fóry; m. pln. ı% 
den Kleidern schörig „ bie. Klei⸗ 
der betreffend, ffatní. 


Kleiden, Marií, osiwgtl, objet nd 


čim, m ſaty oblecy ;. oſſa titi, vbi⸗ 
nöfti, dieß Mleider Dich nit u ko 
„ti merfiftuff,. ne tě neflafl: 
Kleiderbürge , F, Mila, fı_ chwo⸗ 
Mio, pomft!o, n. ček? ſſat⸗ 
si, na ffaty, m. 
Kleiderdieb, m.. (fetb Prádce, m. 
Stkiderhandwerl, a. (gene keme⸗ 


ſto, na ' 
Sieiserfammer, f. Tatnice, Marne, f. 
Kleiderkaften, m. farní truhla, tru; 
plíce, F fatnj?, m 
Eleidermotte, f. ſſatnf mel, m. 
Kt;tberordnung, < kaͤd Mari, Pofár 
- Ser ffatní, me flatedy, m. 
Skeider:erwahrer , Kiciderbemährer z 
m. plýsač (arů, Mani, 
KL. idertracht E Frog, m. 
Acibuna , f. odém m. ffatitme , 
n. ffa:y, pl. m. 
Kleidungsſtuͤck, s. rt, m. , 
Sete, f. a'ruby, f. pl ſ. Steve, 
Elein, malý, maliity; rowný , 
der Ficine Finger m maljP, m. e& 
it um ein kleines zn tbun „« nex 
n) © nebo, © 
ei, flein machen „ maliti „ small; 
ti, omal:tt, Fein werden, ma. 
lité fe, imalití fe, zerſchlagen, 
na drobno vrojstlaucy , kloeines 
Seld, drobné Peni:e, pluv. klei⸗ 
nes Büchel, ffrownd, malá Pnilk 
ga, Heines Baru, kleine Leins 
wand, tentá pějie, mente plát 
l 


= A = 


fatná éte,- 


mio geſt čínis, 


v 

M 
np, 9. von Beier Okeftalt, ua 
E, rovné. poftawy „ ın Heine, 

oder auf kleine Erüde, na čtob: 
ně faufty, na drebite, drobně, 
Beine Philofopben „ črobní files 
tewřewé , m. pi, musrditowt« 
muörlanti, pl. m. 


Rein aͤrſchicht, Steindikhig, prädta‘, 


⸗ 


 Kleindugig, widaurot, ečťo, m. 


Klajahártie, bračáčeť, m. 
Kleiner, menffy Feiner machen, Bel 
nern. , menſſiti, zmenfſiti, umenS- 
ft, idenciti· 
Kleinerung, f. menſſenj, zmenſſenj, vs; 
Biest, 3 J, n. 
Kleingläubig, lehlověrný, 
Kheinsbänbigkeis, f lehřoměrnoft, f, 
leintuecht, m. vohmner, M. 
Kleinigkeit, f. maličťek, b) maz 


Klein, adr. "drobně — něco nk: 
le, črobet, cin Flein mentg Bes 
Kult, malé fernen), Fein ſpiu⸗ 
wen „sence ptiſti, Elein beuken „ 
nizee fiueyffler, ein Pleinwenig befs 
fer , něco málo: lepffr - 

Eteinheit, L malof, Frowpoft, f. 


 Kleinlant, bauloftimý. 


Kterutich, maličřý, malitey COM 
ničtý, malaučFý, I From 
Kleinmuth, f. Eleinmuͤthigkeit. 
Sleinmů bía, malomyſiné6, chaulo⸗ 
vý, malt, datrné myfti, klein⸗ 
nutbig werden, zZzmálomyflimět , 
- scaulaftiwit. 


Kleinmürhig, adv, málemyflně, chau- 


loftivé 
Slenmithigkeit, f. mélemyfinoft", 
dauloftimoft, malá, Óatruá 


m f. 
Sinn Plénot m. . 


Bleinstichrant, m. ſchraͤnka va Ellaos 


ty, f. , .. "M 
- Meinftädeer , m. 1 měfttéřa por 


ý, m.měfitá čel m. 
ich — X 
Klei gr, m. kij A. 
Klei ls Pljci e fěljtij, ſtlegowati. 


Klemme, 


Klemme, f. těfroft, fl ine: u 
ſttipee,m. in die Kıemme kommen, 
čo ẽſua přigjti, in“ ber Klem⸗ 


* fepu „ býti m tějnu, w ffips 
Sicmmeu „ těfnitt , tiſniti, ftějhníti , 5 


ſtiſniri, sauš ti, w hroması flir 
ſenauti, ſtlaktti, fewijti, ſwira⸗ 
2, feljeiei, pljčiti, 

Kiempern, cynřeti« 
Klimperer, m, Klempner, klem⸗ 
pif, m, 

Kemperium, f, Blempifřa, F. 1 
8: ar, m. mimocdodniř , ( Fleps 


‚Klevvernof, f. poſſta řlepamá, klem⸗ 


pera, f. 
Eleriſey, f. Seißlichkeit, duchowen⸗ 


ſtwo, Indzitwo , játovftwe, a. 

Mette, f. čepjí, lupen, m. 

Alerıchen, n. řeriče?, lupjiteP, m. 

Klett eukraut, m. Innen, m. 

— řepjťemwatý. 
lettern, dezti ˖ 

Klettern, das, lezeni, R 

Kiepe , f. beſſer lie „ Kleven, o⸗ 
et „f. vdı, aus, mie Kleve, 
etrubný, otrubowý 

KElevenbrod, n. chleb otrubný, otrus 
„borvý, m. 

Elepenhaͤndler, m. otrubni?, m. 

‚Kienig, otrubný, otrubowf. 

Slicben, (palren, kalati. 

Klient, m. Avěřenéc, us. 

Klimmen, f. Eletteru 

Flimvern, eynkati⸗ 

$limyeru, bas, eyntänl, u. cynkot, 


Kling, f. ocylka, f, an einem Milr 
fer Degen, ocylta, blamně, 
Pinfa, f. der Denen felbf, řerd, 
med, m. vor die Klinge fordern, 
na Ford pobidnauti, wyblönau: 
ti, wyiwati, s) an der This 
re, Plife, f. klika, f. obrtiji, m. 

Biingel,, f. zwoneder, zwontel, m. 
vontiičřa, f. biendaslo, n. 

Slingelbeutel, m. zwoneder, pitijäer, 

. mi Poměličta, f. 

Slingeln N) cynřat., Pimřati, bfentes 


Rüppich, falinowatý. 


: Krifirfprine, f. | 


$51 
ti, Bfindast, mie der abier, sm. 


čení in den Dpren , snjti, zwo⸗ 
niti. 


Klingen , niti , blinzeti, zu ſam⸗ 


Klo, 


men klingen, ſgednaͤwati fe,- 
frowndwati fe, ſpelu uje, die 
Obren Hingen, ví aněgi. 

Kiingeu, bad, znění, břinčení , u. 
týlnřot, m. 

Mingend , jněgjcí, swučrý, flins 
gendes Spic, břinrawá hudba, f. 

Elingſpiel, n. idem. 

Klinke, f. an der Thaͤre, klira, f. 

St linken, an der Thuͤre, klinkati. 


Klippcheu, n. am der Stirne, Mir 


dec, m 
Př „ f. ein fchrofer Bellen, fies 
Hina ‚vwyfots fála , f. auftal, 


Elippig, ffalinný. 
Klirreu, břentati, bětnčesí. 
bfinfor, m. f. Beflire. 
K ir, M. kliſtẽr, m, 
f. Blifijrowá, glifern} 
Kloten, m. Fin, m. $loben sum 
Bichen , plabta blawnj, f. das 


@eil darinn, prowai lýčený Klo⸗ 


ben, Mogelfloben , profftip , m. 
bidýlťe hate, Kloben Flach⸗ 
ſes, ſwazek, m. jemliäty Inu, 
f. plur. 

Riäbchen, n. říjnef, m 

Klopfen, Plepati, laucy, auf die 
Achſel Flepfen, na ramena’ ia: 
Hieratı , popleffati, Feinwand, 

Waͤſche, Schleyer Flonfen, bmoše 

ti, prän, es kispft jemand, 


nöldo Flep&, tluče,mít bem Eau: i 


bel, klubati. 

Klopfen, das, klepaͤnj, tlučení, n. anf 
die Schulter, pleffänj, napieſt anj 
popleffáni, n. 

Klenficchrer, m. pějtniť, te lucha tis 
ec, 

Kiopfechteren, f. ie ſucha bití, N. 

Klopfpengk, m. walach, m: 


⁊ 


- 


Klopf⸗ 


⸗ 
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Kiofsen, „m Flepačto, tuřadle, m. 


. a . 
Kibaͤlrieben, n. šiwet Pläffterfbg , 
„ m. žimobytj Fláfiterffá, m. ria 


Klu, 


hb 


Bil m..ter Glocke, palice, par 
fifa , f. fr&öce, m. Plepätto, řítí 
yaslo, n. troýlřo , n. Flepačřa, 


f. Flápec, m. u Paufen, Trom⸗ 


meln, paličřa, f. 
Slof m. vom Wehle, Mlča,F. Ene: 
a m. von Erde, $ruda, €. trns 


essen, n. ‚Mmiern, F, rolater, m. 
+ ven Erde, hrudka, f. 
Kloßicht, kloſig, íratý, knedliko⸗ 
vatý, prudomatý. 


Stlojter „n tläffter , teynec, ( (as 


motow, m. ) mie im Slofter if 
hier , gako w Eläfftite geft tu. 


 Kloferrrau, f. Fláfiternice, f. * 


Kioſtergeſchichte £ příběh klaͤſſter⸗ 
fey, m’ přiběhy klaͤff erfté, plur. 

Kioeriungfer , # / klaͤſſterſtaͤ pan⸗ 
h 


Stern n 


Stößerlich, rá erſts, klaſſternj. 
Kloͤſterlich, adv. elaſſterſty, po klaͤſſe 


tevffu. - 

Klufteruonhe , f geptiſſta, beky: 16, 
mnififa, klaͤſſternj panna, Klo⸗ 
ſterjungfer. 

Kleſterzucht, £. kaͤzeñ Fläffterfkä, t. 

Klon, m. peijj, Fmen ed ſromu, 


ſMaler,/ Pařez, m. Fri, m. 


Klonartig ce ſſpalek, co pařez. * - 


- Klub, m. fpoleF, m. zbor, hluk, 
fférbina „ 


Kluft , f. rosfesline , 
ro pukline , f. oupa , f pwiſchen 


Bergen, Fetten, Plauja, £ v3 - 


ge průdoocllié , n. vikaͤ ſtraͤnk, 
f. auzina, f. beym Bergwerfe, 
smef®, m. Plufta, f. 
Alüfchen, n, rozſedlinka, fér; 
binka, f. 
Kluͤftig, dupnatý.. A 
Krüftigkeit, f. Supnatoft, f. 
Kiöschen, n. fIralicer, EmineR, pair 
Sek, m 
Kiosia,ı pařezovwý! ſſpalkowÿj. 
Klubiſt, m. 3bornjk, m. 


Klug , maudry vosffafný, ( by 


Klu . 
tvý, > Plug fenn,mudteti,mansrhem 
býti, flug werden, zmanöferi, 
 mauöteri, du bik-niche Aug p 
ty ‚negiy mausry, gly blaud, 
"blehowf, mt- Schatten flug mer: 
den, zmaudteri , magórým 6: 
ti (e ſwau fifodau, poidẽ by 
ba boniti, werde bof' einmal 
Hug, smuóři paP gebnau , bus 
pab geönau mausrum, Plug werr 
Den aus jemanden, aus etwas, 
| mauórým býci 3 něťobo, $ nö 
čebo. 
Slug, adv. maudfe, vosílafné , 
C dytře.) 
‚Klügeltg, f. mudráctoj, muorlan: 
ſtwj, n. 
stlůgeln, mudrowati, musclantiti, , 
mudratiti. 


Klugbeit, £. maudroſt, rozſſafnoſt, f. 
(vro j 


‚ Klundeitsiehre, f. vkenj, navčeni, 


povčenj manňpofi , n, 


! nauka 
maudroſti ı f. 


manste povienj, 
luyheitärge; f. prawidlo maudro. 


stůstich, maudfe, rosflafne. ' 

Kluͤgling, m. Slügfer, mučráčet, 
mudraͤk, mudr lant, ſadilet; nez 

- čevP, m. 

Klump, m. der Klumven, krnh 
m. ſpauſta, ſlitina, f. ein Efump 
Erde, Thon, Butter, hruda, 
f. C trupel,) země, m.. verwirr⸗ 
tee Klump, chuchel, dAudljř, 
m. fměrgce, f. ein Klump. Geld, 
Silber, Eruh , ſpauſta slata, 
ftřibra , in Klumpen bringen , 
w Erub fliti, (liťinu vdéjati. 

Klümpchen, n. ſpauſtka, Prufiec, m. 

’ Klumpenweife, in Klumpen, bromass 
ně, waluě.- 

Klumper, m, Mauleiten, Schi der 
Pferde, nábubeť, m 

Oluͤmperig, bradewich 

Kiümpern, fid, brudomatěti.- 

Klmpicht, klumpig, Elümpertg, Prus 
domatý,“ 

Slunter , m. chuchtl, cucek, chuch⸗ 
se, chuch walec, fiffworec, m, 

Klum: 


ha . M 


W na, 


Mn, f ſſenlina, Merbina, If. 


Šupa, para, F. s 
Kluufta, fřutiný , Mulinowar$, pl. 

ný ffulin, ff erbin, Supnat), 

dauvnatý, flunfiger Ort, Sup 


natoft, f 
Krinſtier, n Pifter, m 


Knabe, m. Kuab, Kitchen, pachos 


le, pabolátfa ‚N. rachelif, pas 


cho:j’ef, m. tobě, robätfe, Dno 
vobenec, dlarec, m. 

Stnabrna!te“, n, pacholerſt wj, n. wel 
rabolerfčý m. 

Snobeusrt, f. způfob "pacholerftH , 
bětinf? hh, m. nah Knabenarte, 
ro pabolerffu, po dẽtinſtu. 

Kaabenſchaͤ der, m famcoloinjt, (as 
„ "čepranf, m 

"abenfraut , m wſtawar, m. jej. 
tee, f. masátřa, rosbhodníř, 


, Muäbchen, n. pabelát: 
in. opoboaliřeř, m. vobátfo, 
vaně pá mčeřo, robě, n. 


— 


SOS 


P ČP, na! „ m. eiche, ven, ls 


tr. ba. h, rleff. 

Kun 0, 4 efa't, třeffnauti „ tějs 
fFati, praffati, wie ein Haus, 
rraffati, Ráje Fnacfen,ořecby lgus 
ſtati. 

Knacker, m tkeſt at, praffač, m. j 

Knacken, bad, iřejťot, m. tfefinnei , 
En n. praffot, m. praſtaͤ⸗ 


Knadwurf. f. Ilobaͤſa mepřomá, f. 
Knall, m. kanchnutj, n. Wu 4 
tief, m, Feen, n. Ctfeffet, ) 


břmot, m. tteſt aut n. praſt, 
C rraff E, m.) Knall geben, 
raͤnu dáti, mybaubnanti, Knall 


und * „3 paͤtra, na miſtẽ. 

Knallbuͤchſe, f. baudačťa, f. 

Knallen, bauchati , bauchnauti , 
třefFuauti, tijffeti, tkeſſtẽti, pra: 
ſtati, prafitětí, wit der Peitſche, 
práffatt, ein Gewehr Enallet (ment 
es geloͤſt wird) tučnice rřefťne, 
baubne, mit einem Kewehr fuals 
fen., 3 vučníce bauchat. 

Jualleu ‚das, baudbánj , bauchnus 


N 
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"tj „tějíténí, praffänf‘,. tkeſtun⸗ 
ti, třefitění > > n. třeffot, praſkot, 
m. mít der Pfitſche, präffänj, 
n. prájťot, m. 

Knavp, enge, vsťý , tělný , anlies 
gend genáu, těfně © přilébagicý , 
fearfam, ſtrownk, fporý, Enappes 
+ Kleidg tějný Fabát, m 

Knapp, adv etue, tějně , vice, 
anliegen , těfně přilébatí , wirtds 
ſchafteu, ffroroně , fpofe bofper 
Safiti, es gebet knapp ju, ſtrow⸗ 
"nd gedi, Lnapp, kaum, fornd. 

Knappen „f. knacken, kneipen. 

Knappe ‚m. in Bergwerken, Fows 
Pop, bornif, bawjř , m. is 
- Muplen ; chaſnjk, m. Knappe eis 
nes Ba Mienjt , Popinnif, 
sbrognoš, 

Knappſack, ſ. Egsſnappf ack. 

Suunfhaft f. bornictwo , n. det 
Ritter, offi , fkitonofil, Plu 
in der IN le, chafe, f. 

Kuappfchaftsgebühren, f. plur. horni⸗ 
cřé platy, m. plur. 

Kuarre, f. břeftačta, f. 

Knarren, Meiner, wrzatl. 


Knarren, das, Mfťipénj,n.Přehot,m. 


wrjdnj, n. 


Knarreud, knarricht, ſſtkipawß, we: 


zaws. 

Kuaſtern, einen siteernden und da; 
ben'raffelnden Schall von ſich gas 
ben, ( tře das Feuer) pras 
F ati. 


Kuaftern, das, praffání, a. prajřot 


tnáten, f. Kueten, 
nduel, m. klubko, n. potáč, m 


Kuiulen , ſwjigeti, motati w Plubs 
F ' 


©. 
Knauf, m. knoflik, m.. j 
Knaͤufchen, n Enofijčef, m. ' 
Kuaufer, m. ffebec , ſerblie, han⸗ 


wiẽka, Ruchlif, nevzilec, hauzram. 


Knauſern, ſerbiti. 

Knaͤuſerinn, f. fFrbliče, ſtuchlice, f. 

Knauſerey, f. örsebnoft, Frbnod, 
be: „jewnoft, nevšilott, f 


Rnufes 


(titonoš , ginoch, m. 


x 


534 


Kne, 


uauſeris, derbf, faušewný, drieb⸗ 
. ný, nevšílý. 


td 


- Küchel, m. Premſe, Kraͤbel, Ends 


. Kuebelpieh, m. myflimedd , loweck⸗ 


N 


. jm. članeť , 5) 


be, m. der im 


Kneif „Mm 


bei, krabuſſra, krabuſſe, f. nás 
bubek, mv e) am Spieße, Peg, 
m. 3) den man ‚einem in Den 
und et, daß er nicht fchrens 
en ann, raubiř, fo!ji, foličeř: 
m. 4) an cínem Singer, kornik, 
au der Mufid, 
očnoš, É . : 


Auebeivart, m. fefiaufy, m. plur, 


Knebelu, raubjř, lojécí. če DĚ 
dáti, fPlijkiei. 


-© p, m, , 
Ruedt, m. patboleř , fiauba , fluž 
Haufe gebohren 
ik , mafltní, somit, čemeovwní , 
pachele!, flauba, m. Leibeigener, 
Mříave, im Kriege gefangener, 
oder erfaufter , otroť , blap, pat 
dole? , m. jemanbes nebe, Leibs 
- eigenen ſeyn, byti něčjm vachol⸗ 
fem , Kuecht eines Bauetn, pas 
dole? , m, Knecht Gettes, ſlau⸗ 
je páně , m, Knechte uud Mägr 
e, padolcy a očmřy, plur. als 
Kucht en „singen Knecht abs 
geben, pamolčit. 
Buehrifh 7 pedeläi, 
Aužebuicý , (lušebný , snanßdn: 
dig , fllanifch „ furdtfam, počěa: 
ný, otreďý, lapiřý, knechtie 
fer Beh, otreďá Sufe,f. 
Enechtiſch, adv. pa pacholffu, pa: 
doleďu, pacholeďy , fluiebniďy, 
b) etroďy, poděené chlavtt y, 
fi "nebifc an, etwas binden, 
etre.fy fe na něco wájati. 


Raedtfbafc „ f. Našebnoft , Nuibe,- 


paroba, © hlapf&wi, ottoctm/, u. 
neswole „Fe - _ 
refrebienfie, m, plut, pacholdj, on 
troďé flnšby, f. pl. 


mofifro', (trub , fesdt, m. des 
e 


óuk : 
dea Meſſers, ruřemitřa .. £ 


Kucigen „. IRubaria Iubeti r pos 


4 


M 


Aujchniti au 


. frabačla, rypačle, n.. 
td, m. ineyp, Čejdř, m. 


Ku _ 


: Kinbäwart , in die Backen, Ba 
twäfe fisipati , (iflubati, ſeaba⸗ 
tí, bvář vonřluhívati , ‚anı 
fiechen „ boͤhnen, ffFlubatí , drbas 
ti, 3e cti laupati, Fueiven im Lei⸗ 
«be, wehe thin, tffubati, es kneiot 

. mich (m -Seibe, (čube mne w jř 
motě, w edle oo : 

S cífen, ſ. Kneiven. 

Keine, Kneipſchenke, f. krema, f, 

Kneipen, das, fiflubär; , fiubnz 
ti, ffubání ,. MP ubnutj ‚ Dos 
ffelubnuri „ poffubnuti, a. im 
£eibe,, ſtubaͤuj w těle, wir 
work. 

Kneiper,m. železný břeb, pajaur, m. 

Zudpiange , f. trhaci dietě , £ 
plu». , 

Ancipiduglcin , a. Flfffkyp, A cru: 
CY, plur. , = 

Kneten, bujftt, bněfti, mifyti, mas 
bnjíti , saběláwati těfto. 

Kneten, des, pnetenj, mjfení, saděléc 

- wänitlle,n. 

Enetſcheit, n. kopiſt, £ 

Stnenel. (, Kudue, 

Knick, m, Kniďt“, volldek, Mint, 
za Jigeř , m. geben, dári police, _ 
flink, zaſſ geb. 

Knicken, ro3fiPlubati, roztrhati, 2) 
karg ſeyn, ſ. arg. 

Knicker, m. ffupec, ſerbec, ſerbe 
hit, ſtuchlit, drikreſſſe, nevšis 
tec, haujwilf», m. oriťrefiliče Ň 


fa, f. 

Knickerey, f, ſtuvectwi, ſtuchlicewi, 
a. hauzewnoſt, neviloft, fe 

boſt, m. 4. 

Kuickerhaft, knickerig, ffeupý, ftur 
hir , nev L. h „ Webny , hauzew⸗ 
NV 

Knickerhaft, Enickerig , adv. ffaus 
pě, ſtuchle, neväile, rbnd, haus 
jean. 5 

Knie, n. Eoleno, n. auf bie Knie 
fallen, na tolena padnauti, ſele⸗ 
kati Blefnauti, bie Knie beus 
gen. tolena Fiiwiti, Flandeilfe, 
Bloniti je. poiloniti fe, vělómis 


e 


ti 


v 
. Ks 
fo, Ploniti fe, na řelena'Fle: 
‚tosi, Fo'ene i bnauti, auf den 
S .ičen bien, beten“, eiste pros 
ſyt, medlít fe. - 
Snichand, 2. po wajel, m 
Kuichant „£ Bieladlo, tletátřo, 1" 
Tnicheugung, £ pořlona, £ pořles 


re Vo.em leněnj, vířiww 
n A AR. 
En ebeuge, A ptiibbj, abbie a. 


„od Polenem: podFolenj, n.) 

Eni ürtel,f, Kaieband, 

Sní n, richtiger Luieen, Plešat? . 
€ cFneuti „ vor jemand knien Cine 
giederfuien „ kleknaut, Plefat před. 
věřém, 2). perfl — haben ges 
£niet „ Hlečeti, fie haben den gans 
en. Tag geřniet , gel! čen Hle, 
ẽeli. 

Knien, das, Plečení, n 

 Kuicend, čleče, knier > beten, Pleče fe 

mooliti. 

Kui kehle, f. Kuiebien⸗ 4 Kuiebug ’ 
podPoler) ,n* piibeb pod Fels ' 
vn, m. pilbbi, obbi, o. fox, 
len: řeffFfa, in den Hinterbeinen 
Kr Toiere 5 píjbby, m, plur. 
přibbj, na 

, Muicricmen ‚m, potěb. m 

Knieſtuͤck, f. obra; Fleče, m, 

Sniefeheibe, £ ceſſta, £ ei 64 fi čo: 

, lení, ) - 

Knieſchuͤrze, £. pafniéťa, £. 
Eaieſtiefel, m, (ff orné; bolenfa, £ 
gnictief, až pod Folena. 

Siniff, m. vffoP „ obmyfl, m. ber 
Knife bat , vířečný z, obmyflný. 
Suipachrn, n. ſſtilec, m, ſchlagen, ffeis 

leo ddkl, 

Znirren, wor;@ti, ſ. Kuarren, 

Kuirrend „ ffPřipamý, wrzawh. 

Knirſcheu, fFřjpěti mreimätt ‚reis 

peti, wr.ali, 
f-čpéti, fEfipati subemi. 

Ku tern, (, Kuaſtern. 

S iittel, m. Erg, Place? , Pljceč z 
B, ſ. Hnuͤttel. 

Krirtelmers, m, Fuf,proftý werd,n: 

Ruoblauch, m. ẽeſnek, m, von nebe 
zu, ieuchewp. 


mit den Zähnen, . 


. 


Kno 


—— ehaupt, Ro čefnetomá bias 
wičťa, 

Kuoblauchstraut , 8 Zefnebowi Pe: 
v řenj, n. 


— — —— kennetowaᷣ polo 


Knochen r IB, ře „K buát ; , m 
Rart von Knochen, bnátomitý, 
nichts als Haut und Knochen, 
nic neš koſt a Tüle, baber, bná; 
ter) , bnátomwný. 

SnohenmerE, n. moſt $nátovonécm, 

Knöchel, m. au den Fuͤſſen, käneR, 
čotníř , řoten , m. an ben Sins 
geru, tlaub , klaubec, Zlanek, 
bnäteh, m 

suidelgen, n. Kuöchlein, bater 


tnodiát, pnatowits. 

Enoͤbel, m. raubir, ſ. Knebel. 

Knoͤdel, m, Enedlit,an. Dig Staěbdel, 
Enedlfty, Pıiesle, 

Runde ſercek, 'malit, neserof« 
JE, m 

Knoͤchern, Fofténný, Fokliwf.1 

Knochig, bnátomity, koſtlawy. 

Knollen, m. brbel, m. 

Kuösfichen, o. beboleť, s. 

Knollich, dbepats. 

Snolig, bei batý. 

Kuollrube, . tuřjn, s, 

Knopf, m, Enoflie,, m. Der. Säule, 
Des Thurmes, malowiee „ báň, 
band „ des Degens, ir brufiřa, 


f. Pnofijš „ m. dee Otoďes, kno⸗ 


fit, tn, am Kleide( Bnofiji, mit . 


Kuöofen, + řnefiity „ řnefiiťoe | 


Kuipfheiun. Enoflidet, m. bed Chur 
med, makowicka, báňřa f. 

Knoͤpfen, zapinati , sapjti, lapnani 

i ug Puofijřy, ſpinati, stnofije 


—R m. tnoflifowä dire, ſ. 
Kknopfmacher, m. Pnofliťář, m, 


Kuornel, m. drufiačířa , f. rus 


Rawä ton, chẽſtaͤlek, mebtere, 
viele, hruftfij.n, 
—B Diuóen, 2 kamr⸗ 


da 
Knoryeli t at '* 
| 4 . chruſtow 4 fuer 


455. i 


‘ 


+ 


556 © snů; 


Enorveli, chruſtawj, dtuftlavé, 
chruſtnath. 


Suorr, mKnorren, Knorre, £. viel, 


DIP, ſur, m am Buße, tor 
uje, FňeeP, m. am Holze, Bau: 
me, fwal, (uf, faule, m. ati 
Händen und Fuſſen, članeť, m 
Knorricht, ſukowath, s3lowatf, z) 
.. Potniťomatý. 
Saolirůbe, £, tuřím, m; °  ' 


Knorrig,fuFomw:t),Cozlorvitý futorný. ' 


Auofpe, £ panpé , n. pupen, pipe: 


nec, m. Stnofpen treiben , gewin⸗ 


nen, befommen, pučítí fe, pu⸗ 
peniti je, Bručits fe; Pupeny paus 
ftětt.. nn 

Rusfschen,n- pupinek, m paupátle,n. 

Kuoiven, f. Knoſpen treiben. 

"xuefricht, yupenath. - 

 Koofpig, pupenity. 

Kuörchen, a. vstjcke, m. am Halme, 
faučtř, m. \ 

Kueten, m. vzel, vzljk, 
fa, f am Dalme, Dolie, Bus 
waͤchſe, ff, fauče?, Hantk,m. For 
nfo, n. am. Stabe, fut, m. 

‘eig Meiner, faulet , m. am Ge 
lenke, rüter, kotnit, m. Potnis 

— čel, m. ba ſteckt ber Knoten, tu 
ge ta Fličťa , ten cwok, einen 
Ruoten in das KH binden, 
um etwas ju halten, vzliti, 3av3s 
šití, w viel, vzlem, na viel 


zawäzati, um fif zu erinnern,” 


viel fy vočlati, ohne Knoteu, 
besfurg;, voller Knoten, [. nos 


tig: 
Enoͤtchen, n. viljder, valjt,m. | 
Rustenfteď, m. Hill fuťowicá, f. 
Kustelu, viliti. | 
Knotenweis, na viel, v3lowate, fur 
fowtě. 5 
®nothol;, n. odnož, f. 
Rnetig , (knoticht) viloreatý, Wie 
bie. Gewaͤchſe, ſukowitÿj 
Knuüpfen, pnauti, fpinati, fopnau: 
ti, pogiti, ſoogiti, w broma: 
du wásati, ſwaͤzati, etwas til 
eine audere Sache, něco m ně 
ce Wepnauti, ſwaͤzati, Binduiſ⸗ 


ei 


+- 


m. Plič, - 


n. 


fe, Freundſchaft knuͤpfen, (notějet 
fe, m přátelit; waiei, fpogin 
fe, an etwas,  připinati“ , při: 
pnauti, připegiti , př.mázati. 
augefnüpft, jj. © am. rene 
— feon , pnjti, 
Knuͤppel, edler Kuürtel,f. Knüttel. 


Enurreu, reptati, mumlati, (- Murs 


ren. 

Knurrig, veptamý, mumlawy,f, Mur. 
rend. 

Kobalt, m. Kobald, Fodale, m. Fy, 


m. ’ ' 
Kobe „Kob, m. ein Fiſch, mren, 
m. mřen , m. břiš '4 m, 


Kobaltiſch, Febaltowy. 

Koven, m. Schweinkoben, Schwein 
(tati 0 dlém wiunſt v krmrjk, m, 

Kober, m. Foš, m. moſſna, näffe, f. 


.Aobold, m, hofpodářičet, m. ffoteř, 


m; 
Koh, m. Fuchaf, warte, tu ben 
Koh abgeben , Fuchafiti. 
Kochbuch, n. fucbaffťá Pniba, f. 
Kaute, f. beykowec, prafFač, m. - 
Kndttel, m, Leg, m, Fříápec , Plas 
cek, focher , womit das Stemm⸗ 
holz befeflist wird , atrwist, m. 
Kohen, act. wafiti ‚das Eſſen, (tre: 
gití ( gjólo ) Fuchařiti, 2) nem. 
fieden , malen ( mařiti fe / wii: 
ei, sum Kochen gchörig , kucharf⸗ 
Ey, was ſich fofen läßt, vs 
márčivý , kochen, einen Pod ab: 
geben , (trogiti, ( Fubařict) als 
ein Sudler, Kucheljung, kuchtiti, 
er fann nicht fochen, nevmí ro: 
gie, bey einer Hochzeit „kochen , 
na (waobř Frogiti , wie Det 
agen , zazite, zašjmwmat, Was 
Died Kochen aufgeſchwollen, zw 
gewachſen if, naͤwara, f. 
er, m. tanl, taulec, m. paujóre 
ne ſſjvy, n. , 
Storbbolj, n. drjwj de Fucbyně, u. 
Koͤchiun, f. Fudxářřa , mařičřa, f. 
Kochkunſt, £. Fucba:ffnj, n.. fuchaf: 
fe, vwařičířé vměn). n. , 
Rocblóffc!, m. wařecFa, měbačťa, 
PubynjFá lice, £. wreisle, n. 


e:*. 


Kol. 
Sodtnyf,: m. benec Euchaeßg, : me 
Köder, m. wnada, f. 


Koͤdern, wnaditi, nawnaditi.“ 
Kofent, m. Kowent, Kowenthier, 


patoky, plar, ředina, f· kowent, 


Kolice, (Kaffe. 
Koffer, m. Kaffer, truhla, trublice,f. 


Kohl, m. Fapufta, f. jeli, n. mil 


„ber, kapuſta planá, £ Daupts. 
kohl, blawaté selj, n. blám a, 
$. Heritohl, krauſer Wirfhing,. 
Fapufla neb zelj Faderawt. 

Roblbig, kohlbicht, hlaͤwkowith. 

— n. vhlider, vhlik,m. 

Koble, £ vhel, m. geldichte , bar 
feny, vbaffený, mriwy vbel, 
brennende , slůbende, Feřavý , 
živý bel / wer gehen „vbli, 


an wie a ffeben , gafo 

-Ba vblj —* bien brennen , 
vhlj pálit. 

8 brennen, das, vhljkſtwj, pálený 
vět, n. 

Kohlenbrenner, m. vbljř, m 

Roblenbrennneriun, f. pbijířa, 5. 


Kohlenbecken, m. obtjwaälo, n, 
Koplenfammer, f.vbelnice, f. 
Koblenkorb, m. vhelnj koð, f. 


Kehleuſtaub, m. vbeinj popel; prach, 


m. 

Soplentopf, m. vbelnjP, m. 

Soblgarten, m. zelnj zahrada, selni 
ce £. 

Stoblgdrtner ‚m. selináf, selnjí,. w; 

Koͤhler, m. vhljf, m. 

Köblerinn, £ vbljřťa, f. 

št r m. výelný foš, toš, ko⸗ 


mie vblj, m 
Alina, m. vdelnj trh,m. s) zel⸗ 
ged hutte, f. vbelní hut, vhelnice, f. 


Koblofen, mw. milit, m. 
Kobipfanne, f. ohiiwadle, n. 


golit; F Peliřa, f. 


Kom, . $57 


wide, " m felitý / „ořraubjý. fos 
řjneř , m. 4) Kolbe zum Leuch⸗ 
ten, kahanec, m. 5) zum Di 


‚Rilicen, baňfa, £ 6) am Ücasr- 
tobre F paličťa , f. 7) bei õliu⸗ 


te, ſtenek, m. 
Kolbenrohr, n. pauzta ráťofoná, f. 
Kolbicht, palicomý, feyowý. 
Fäthlein, n. ſſiſſta, Mita, £ los 


Bolette f. ffta, ibjrka, f. ı 


Koller, m. řaftán, Faftáner bez 
plur.. 


vuřámů , m. rufawce, F. 
der Surafierer , Prunýř, m, bes 
měnj, n. der Geiſtuchen, komãe, 
f. ber Pferde, witerloſt, pia⸗ 
oft, f. 

Kollern, ač. wie etwas rundes, 
kauleti, Lordleei , Pulíti ; fwäles 
si, neue. Pauleti (e , Fuliti fe, 77 
o tájeti, wáleti fe, 2) mie cín 
Pferd, plaffiti je,  mwitěPasi- fe, 
feffeti, kellern, im Ruben, dauliti 
fe w feči. 


Kollerig, kollericht, kollerud, plabý. , 


wsteřlý, frffatý. 

—J "M bryze⸗ 
nit Brimmbdarm. 

Stolof, m. (echa, f. 


| Solojatifd rudý. „přenáramný, bros 


Kolonie, F ofada, f. 

Kolonift, m. oſadnjk, m. 

Kobí : Rabi. kapuſta, £ 

Rohr, n. Für, m. krufta, f. 

Kobrrod, m. tomie, f. - 
zelorisen, im Geſaug, prodrobowat 


bla 

Komißcod, n. Fomifnj au Pos 
miſaͤrek, m. 

Eomiſch, Fomiďý. 


Aomoͤdie, ſ. komedye, |- Eden 


| fiel. 
Kobiraupe, f. haufenta, f (zelná, > Kommen ‚ plichk;eti , přigiti, ai, 


. le 3aͤk, m. 
Koblrůbe, £. lapuſta, f 
A⸗iſchwari⸗ wıaund , co vhel ken; 


Sorte ’ 


fodor, m, 2) Kolbe Rožíš, Iyfyie, 
op.ialoft, 3; Ro 


- 


f. auch der Kolben, Keule, : 
Kuittel, f. palice j. eg, m. ralcaͤt, 


ein ©, 


eben kommen, im Kommen bes 
griffen ſeyn, praͤws přidázeti, 


ft tommen „přihásťwati , gelau⸗ 


‚fen, gefprungen kommen, riböb: 
nausi, přítecy , přifťočiti, při: 


bjbati, 


„a 


PO Kom; 


bibati, přítěřatí, kommen gerit’ 
ten, yfigeti na fori , fbmr 
men , euntſtehen als Wir, 
‘ fung , pochäzeri. , rfidkigtl , nas, 
ámati , daber fómmt es, obrub 
to podbázý, přičhází, wie fómmt 
es, baf m. Betr še — 
kommen, an vinen, ihm gleich 
kommen, pritownati fe, wrow⸗ 
, ati fe nẽkomu, ibn anjzugrei⸗ 

fen , přiťeočíti , ařigiri © něfoš 
mu, wie eine Sache, Nachricht, 
Vortras, pfigiti_ P něťoku, na 
něťobo, děgití něPebe, Bis in den 
Mald Fonmen,, dogirt, přicíti 
až B lefa , in das Gefängnis, an 
den Balgen, do wäzen) , na ffir 
benice Te čeftati, přigjti, sů 
kutz fommen, prosyffat, pročěl 
lat, zinem über das Geld Form 
men, na penjse fe doftar, yfie 
gie, iu Salle fommen , padnaut 
těš zurhat fd id Fanďf mit ihm 


damit nie ju rechte kommen, nes ' 


mobn sjůjh stjm nic Wwyřjčtty 


 peřjojt; nemobu tomu wybor 


wit, ın Schaden fomměn, Mo’ 
on spe, wis, es Fam eine 
Nachricht an mich, Mir zu den 


Dhren ; čofila mıne zpráma, yfir . 


Ma na mue, doneflů (e mi 
spräwa, an einen kommen , ibR 
greilen ,  čogiti , čeftihrnut 
nerodo , an einen kommen, wenn 
er Riehit >  přistjhnantí na nd 
Bobo + ‚pfigfi na něřobo;, ja 
etwas Fonineny es criangen , alé 
ju einem Amte, Aufehen , přígjs 
ti P vradu, dogjti vřaču, waͤz⸗ 
woRi > in jemandes Belänutfchaft, 
Lreundſchaft, pfigiti, wgiri wo ind: 
moſt, W přátelttoj, bin in VE 
nen Dre, přígjti , dopjti doſta⸗ 
Bi fe, wie [mint vd, af = “- 
fteral te píkbájý „re tige, 
ge, Je — — in Anfching tom; 
wen, f. Anfchlad, wo biſt du bie? 
ber gefommen, kde (yt tů wäalt 

ans bem Gedtaͤnge kommen, stlas 
' čeníče fe dojtat, au eines Stel⸗ 
ke, přigit a dofian fe. nj něčí 


o 


. : N 
‚Rom, 

imiRo,inbiefnhte Poště, ATt des 
den, pribreti (6 © Řarým les 


"dm , dogjti Gtarých let, stark: 


bo wein , „přicházeli čo Jar. 


"vých let, das Gerüchte kam mit 


doilechl fem , 


su Dbren z: deſſta mne, porvěft + 
bře Rache Sottes 
wird über ibu koͤmmen „dogde bo 
pomſta, dorrotj mafii pomſta, 


"ag dem Wege kommen, (fgitt > 


wyrasyti (t v ceſty, vínem je 
Starten kommen, k Statek , 
übel Fommen , zit něéřoma  přis 
gi, er kam zufálliner Weis des 

ges, doſtalo, ddalo (R mu san de⸗ 
Rau gie, ſcharf an einander kom— 
men Č im Erreit, ) 3le fe dě 
febe dét, ih kann die am ibn 
kommen, megchu K na něbe 
čoftat, einem (n den Wurf, me? 
máfti naboditi fe, meffytnautf 
fe, připit na ránu, ins Bebrám 
ge kommen, čo tlačenice fe ds 
Rat, ( přidit ) nach Haufe kom⸗ 
men, domu Přígjt, dogiti (© 
Soitat , komm mir nicht wute 
die Mugen, nechod mi na o, 
Fomme ich hier ret, Idul zdě 
dobře ? auselnander Fommen > 
ftopnati , porowhati Ye, aus 
der Noth, aus den Schalden 
fommen, & mauit) 3 dbbů Te 
wybyt , wydobyt, du koͤmmſt 
brute fon nice din, dnes tam 


al nepřigbeš , nedogdes, nedos 


ſtanes fe tam, Pommen Uübet 
einen, ihn uberfallien, dokrockh 
ti, přígjtí na něťobo , der Ted 
wırd' über alle Irmmen, fmtr na 
wſſeck y doPtočj, Přigbe, úbet 
einen fommen „ nic rtafen > 
Krafpeiten, doſtaupiti, dokro⸗ 
Čti, pfigiti, tvbnáuti mě néPo? 
be, su Athem, - Such popadati⸗ 
vočytíati, 14 Gelde,  přigiri B 
penězům, wieder gu Kraͤften kom⸗ 
men, opět fly nabytí, opět ® 


- (te přigiti , (ýlu febrati> zmos 


cy (k, 3mábali, zwotawili je, zum 
Eude kenmen, Přigjtt Zu Bom 


e 


“ _ J ch, 


— u | AM — — wer 0 —— — A P WO AWS Uran um 
. . 
“ - 


-8 fe, 


8 


—— 


| Rön.: 


čb Baděet: ence ‚von Binnen „ Knigsichn, m 
außee Ah fommen, imyflem ſe 
Pont ‚eo rojum přísítí, 


myflu pozbyti, ju Hilfe kommen, 
P pomocý, u% poinoc přidiri, 
prifperi, du fi ſelbſt fommen, 
přigií opět © (obf, wamatowa⸗ 
dioda kommen, wywäz⸗ 
nauti p myňiťňauti 3 něcebě,; 
Zmirnaudi , výjti něčemu , tu 
Unglud kommen, při jí, vpad⸗ 


pnutí w neſſeeſtji, do nefitěftj>. 


wie kommen Sie beute auf. die 
ken Einfan, Eedanken, co fobě 

nes fmyflili, fpomněĚli, co ‚gm 
ones na myl Přifle > připadlo). 
hinter etwas, hinter die Wahrs 


+ 


beit fommen ,' něčeho, prawdy 


fe dowäädl, Somakat ). depjdits 
wyfferfi 


Siměbiantif, ſ. Schauſpieleriſch, 
Sdaulpicletnášy 


- Keomöbienbans, (. Schauſpielhaus. 


Komäbienfchreiber z Ir Schauſpiel⸗ 
: dichter. 


Komma, a. čárřa, f autondt, m. 
 Kommet, m. hwe da ocalntk, ws 


fata, dwauocaſuj, řometa, f. 
ommet, n. Bumcı der Prerde, cho⸗ 


. maut, m.. 1- 

Kompiliren, das iR: pläadern „ bd 
rauben > Deftehlen , 1. B. Chams 
Deurfch z bÓbm.- arionalieyiten, 
— — eblaůpiti, jlanpiti, aus 
piti , Wybrati , sebrati, okraͤda⸗ 
ti , očráfti; wykraͤſti, věrái; 
vřrá*atí. 


gomisár, m. Pomilaf, m ' 


omimunidn, f. d. b. pfigimäni, m 
König, m. feál, m. Meiner, Prés 
uf, Práljčet , m; König fen, 


kraͤlem biti, kralc wati, werben, 


trálem byti 


Sisiginu, f. iralvwna, kruaͤlowaͤ, fi 


(trálťa) I 
Kiniglich, kraͤlowſkh. 


Eͤniglich, air. kraͤlowſt 


Königreich, n, Prálovofirc ae _ 
Königsmärter, m, way, wrazedlnft 
Erhie, m. : 


m 


trit. 
Šdient , inm KSqhaufpieletr, 
pr 
IT], 


5 PN 


kraͤlowic, frálůw 


. Kep, 


ſyn, m. 
Kiunen,'mocy, ( mecti ) 2) wiſ⸗ 
fin, verſteben, vmětí, znáti 
“eine. Sprache, Wiſſenſchaft, omé? 
tí, snáší Fed, auswendig, 3 Paf 
Mmdtı, nazpěmět vměti, ináťi, 
ib kaun nice dafát , nemobu ia 
15, wer !anu Dafůt, ido měje 
ta to , fateinifch Fónnen, latin“ 
- K vměři, snáti, ich Faun 19 
nicht hun, nemebu, nelze mi 
to veinie, er tann treflich trin“. 
fen, vmi, $ná ) Wwýberně pít, 
* dr kann nichts, nic nevmj. 
Rosf, m. blawa, f frınen RU. 
für ih baden, mý:i fman bias 
wu pro ſebe, býtí Twkhlawcen, 
Det feinen Kopf für fich bat, mě: 
Slaměc , m. mit bem Kopf dur 
die Dauer rennen, blawau zed 
orasyli, 
ſtyrum, n. tonfyfick A- 
Bopfar sit, p blawnj, hiawf.p 
CE) Tr 
Ropfbinde, f. jaͤwog, m. denice, f, 
m koͤnigliche, Erälowffk pinta, 
čepice, wazebnicerf. 
Köpfchen, n. hlawiera, běp Gewaͤch⸗ 
ſen/ blámďa, f. | 
‚Kopfpede, f. Kopfiud der Branenzim 
mer, chrkol, m. zawiera, f. der 
_ Baueramweiber , plachekta, plena, 
Korfen , blawn ſtiti » fräsbiki, has 
zyti, Řjti, finati, bröle (ras 


Ripfen,, das, Mind 
pfen , bat, flinänj, m. 
Ropfgeid, f. Wopfkeuer. - 
Korffohl, n. blawark selj, 2. bias, ' 
„ watice, f. | 
Lopfgeſchmeide,m. est blawy, m. 
Kopfgeſch wuͤr, n. Kopfarind, praſſt⸗ 
wor blawy, f. 
Kopftäflen, n. podhlawnict, podhla⸗ 
, rvničřa, f, „a ' 
Kěrfur, n. Kirfchen, biamičra. f. 
SKovrfafier, n. fiaftv na biawe, m. 
Fopfput, m. (perf biawy, mn v;öds 
ba hiawy, 


“ 


: x 
4 





(0, 


., lagert ſich 


x 
„ 


7 


„ 


Kor, 
Kopfſchmerz, m boleſt, £ balení 
blawy, blawn] , m. e 
Kopffieuer p fi plat 3 blawy,.m. por 
blamné, sblawi, B. Bu 
Kopffalat., m. blámřomý falát. * 
Kopflödel am Wagen, Flanice, £. 
Kopfſtuͤck, n. poblameť, polideh, m. 
Stopřmeb „a. bolení Hlawy, n..vom 
Schiff, břeb , m. 
Kupfieug, n. připrama | lamy, f. 
Koppel, ſ. (mečřa, | (můra, 
f. vmwasek., m. eine Koppel 
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, 


Wigdhunde, fmečřa rtů, fe 


Kuppel. > > 
Kopyeln, w bremasıu weAiati, 
. fwäzati , pegiti, ſpogiti. 
Koguette, f. fiflena. f. 
Roquesrerie , fı fiflen). a. 
Koralle, f. Porál m. 

‚Roraldhen , a, Borálef. m. 


U 


Korb, m. Pod, Foffjf, m. nůffe z 


F. auf bem Wagen, řoffatina, f. 
den Korb geben, dáti koſſem. 
Körbel, n. Pabele f. u 
Koͤrbchen, n. PoffičeP, koſſik, aubo⸗ 
„veď , vbereř „ M. nuͤſſta, f. 
Korbmacher, m. Fofisč., m. 
Foͤrbtraͤger, m. eoſſonoſyẽ, koſſoe 
noš ‚ m. 
Korbivagen, m. Eoffinowf wůz, m. 
Koru, n. Gamenkorn, zrno, n. a) 
Getreid, žito, n. rež, f. das Koeru- 
„ žito lebá, von Korn, 
Žitný , resuß. 
Kornader, © m. - jitná pole, n. 
žitnifítě,n. „o 
Korunaͤhre, f. obilny Plus, m. 
Sornólume , I. Kira, ii 
Koruboden , m. feypfa, obilnice, f. 
Körnchen, n. zrnko, 3rnýčko, n. 
Kornelfirfchen, očinťy £. plur. 
Kömen, durch Körner anloden, 
vonaditi , ( lafati) 
Kornerndie , f. zeñ obíli, f, 
Korugabei , f. obilné wiäly, ro 
batiny , f. pur. 
Korngatbe, f. fnop obilný, m. 
Korubalm p JM. ftéblo obilné, n. 


Wornhandei, m. obbeó w ebilj, 


e obíljm , m. 


4 


„+ 


x 


0,6 


4 


Korauhaͤublet, m. obllnft , obchoð⸗ 


 mF obilný, prodavač obilj, - m. 
Koruhaus, n. obilnice, ferrPa „ F. 
zitnike, m. šítniftě, n. Zunicc, f- 
Kornhälfe,,. f. luſſtinka obilná, fe 
- Pošta, f 
Koͤrnicht, ksruhaftig, kuͤrnig, voll 
Körner, Körner habend, zrnaz 
tý, gáčrný, koͤrnige, ‚Teruige, 
koͤrnichte Schreibart, gádrný inte 
ſob bfanj „ m. fórnig, koͤruicht 
. fhreiben , gadrnẽ pfáti , koͤrnich⸗ 
tes Fleiſch násrné mafo, m. - 


- Korduan,m černá gtrha, f, 


Korduanleder, idem 
Sornjubě, m. obilný Sia, m. 
Sornfammer, f- obilnice, feypřa, f. 
zienjf, m. , 
sortafien, m. obilné Faffna, eru 
bla, f. 
Lornland, n. pole žitné, n. 
Koͤrnlein, f. Koͤruchen. 
Kornmaaß, a. mira na obilj, f. 
Sornmagajin, f. Kornkaus. 
Korumangel M. nedoftatel' na 
j, m. , : 
Kornmarkt, ne.-trb obilný, m. 
Korumaus, f. obilns myš, f. 
Kornmeſſer, m. mölid obilj, m. 


oble 


Kornſack, m. pytel na jito, obils 


ný, m. . 
Korufhaufel, f. lopata měgicí ‚,. na 
obilj, f. | 
Kornichreiber, m. obroční, m. ' 
Kornſchwinge, f. wěgičřa,měgicý les 
pata, f. a. P 
Korugireiche, f. míra obilná, f. 
Korñverwalter, m, zprámce nad obíf 
ljm, m. > 
Kornwurw, m. obiindimuffle, I. {erw 
ebilny, m, . 
Körper, m. Leib, tělo n. in ber PW 
h fit ’ bmot, m. tělo, n, 8) sohter, 
wmrlec, vmričina, f mrimě těž 
lo, n. : 
Körverden, n. tjifo těličřo, n. 
Körperlih , -tělefný ; ( bmorný ) 
tělný , Förperliche Beſchaſfeuheit, 
télejneft s  bmotnoft,f. 


Koͤrper⸗ 


— u 


m.. . 
got f. (ttaWa, f 


K 
Koͤrverlich, adv. tělejné, U bmoť 
vě ) O n. 
Kirperlichte r, T. tělejnoft, tělrofty 


© bmornoft, f. 


ornorní, m čejářují, m. 


| Aorporalfabnít, f. defätttictide, 1. _ 
Foͤrperalſtock, m. bůl taprálítá, fi 


Rarnulent, vélnatý, lost . _ . 
Berenlen , Ktělnateft , Motiteft, I. 
Rorrektar, fı oprawa , oprámiaj 

näptawa + £ slepffenýz lepſſe⸗ 


pítbař , tdeuer, viel koſtend, draͤ⸗ 
dr, ýzácný , auřražný > bes 
ih , koͤſtlich, ſtkwoſtny, nupras 
won, hářidoný: oi, naͤbher⸗ 


ný. , 
Koſibar, údy, kheuer, drajt, wider 
nd, mie Aufwand, ſtkwoſtnée⸗ 
näflaand , aupramnĚ. — 
Koſtbarkeit, f. bober Werth, orás 
bolt , w3äcnofty Ť. Schmud 
. irweftnofß, f. eine, die, ſtkwoßt⸗ 
noft, f. nářlad, m. wupraya; f. 
token, f. plur. autrata, £ aus 
traty, plur. náříad , m. Korten 
nufmwenden , nářlad » vtratu 16 
fi, činiti > auf meine , feine Ros 
ſten, mýni, ſwym, Šebo nářla/ 
den, 2) Moda, vgma, F. matt 
mus nicht, einen Freand Auf Koi 
feu des andern Inden 5; nejmjmé 
gednobo přitelé. s ſſtoduu, oder 
vgmaun dťuběho chwaͤlit. 
Koſten, ſchmecken, verſuchen, ej 
* dujyí, otufyti, inkuſyti, ſtuſy⸗ 
ši, zkauſſeti, (koſſtowari 4, ) den 
Wein koſten, oFufyti, ( Foffte« 
wati, ) wind, wina, +) ſo sic 
žaften ſtaͤti, platicí p býti, pfi: 
gjti 34 něro , was Poftet cd Vír; 
co tě to Yodgiz was, 0D, „wie viel 
Tofter bad Haus, But 3 jač Yen, 
zal prigde, čo flogi ren dům; 
„ten ftáreř 9: dieſes koſtet nicht 
foviel , co neſtogi Boliď., to neš 
n) táP dvabé, der Projef wird 


dich viel Sorten, faus té mnobd- 
ftant,3) potřebj by&,bieie AMeider⸗ 


N 


’, „wowánj, a. ft 


i 
. 5 5 

| K4, $6: 
ftadt Poftet'vielena, ftomů Erögi 
ge mnoho casku potřebí, das fojt 
tet viele ‚to 
P tomu finobo Práce ša potreví, 
potřebuge mnoho prácezeš fo -ct 
Gie nur cin Wort, get gim víka 
gen: Promluwib , — es wırd 
den Kopf, Hals nicht Ellen, 

o brdlot nepobähne, p 

Bofen , das, Gneďeň , pofutent 


orufenj, šPafen), řoftewán;, zaru⸗ 
"ten, m. 23235 ern k 
Koniren , freygebig, ber andere frey 


‚ bělt, etitedlný , vtratné, šárný, 
vaily z sojiný , dčaromny , ctitel 
domů , +) ber nichts geben batf, 
der freyaehalten wird, Tcaſtowa⸗ 
ný z ſtrawowanß 34 durus, 

“Bolten z čaftomati něřebo, v 
rogně Bowali, ctjti , ſtrawe⸗ 
vaří čármo. a 

Koffreßheit ; f. čaftemání, fra: 

rawa 3A ÓRrMmO, 
etite dluoſt čomu t 

Kofig ace, m. (trám je, K _ 

Kotgingerinn, F bránice, F 

Stoltgcid , n. pěujše, pur: plať 3% 
ſtrawu, nb; in. 

Koftbert, m; bojpedář, A . | 

Koͤſtlich⸗ nášiaáný, ſtewoſt 16, Ara: 
bý , voramný , vadher 'w, toſt; 
liche Speifen , koͤſtliche Waklzet, 
nuprawnt;, ſtewoſtae, HáFigóné, 


2 


vſtrognt, nájteduů fine; bo“ 
dy, f: pluť. , “ . 
Köflich ; adv. närindnd,; ſtkwoſt⸗ 
ne, Oprámně, vítvogné , nád: 
berně: oO — 
Koͤſt lichkeit, f. ſttwoſtnoſt, vpraͤwaͤ / 
ındsbernoft: f. naklad, m. 


Koſtſpielig, Ověbý , autratdy ; hás j 


klaæduß. 

Hofverädtei, mi. dlowet wybjrat⸗ 
ný, wybjrac, Mm; \ 

Šťotby m, bláto, a; niit Käthe wer⸗ 
fen, dufchmieren, beſudeln bláčen 
phäzeti, vblaͤtiti, Weblskiki, sma: 
zati, vmazati, vkaͤleki 4Eysnris: Ps 
Bati blaͤkom 2) Menſcheutorb, Pfcrd⸗ 


DM 


ůb, to geft pratné, ' 


N 


i 


2- onen, bufter, 


| “ Zonen, 


, 
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koth, leyne bowno m. Koth von 

Caánbe:, náfflapef,m. Taubenkoth, 
o bpo:ubí trů<, m. ! 
blátimý, vi.átený) es ift heute 
© Zotbis, dne: geft bláto, blátimo, 

kothig madın, vblátiti, poblátiti, 


blárem poláleti, vřáletí, Pomas . 


al. 

Korblacke, f. 
07 Hole, n. 
F Koke, , půně, baund, 


- | 
lauje, f kaliſſtẽ, mos 


f. 


v 


ei, bljwati⸗ bljrí. 
Vas, chrkaͤnj, 2) fuďánj bij 
wání, n. bliti n © * 
1 ener, m. Fdaö, m. blič,m 
* Strabbeln, kraurzeln, hmizeti fe, pems 
+ Jeti, dmjrati fe, 2) ſchaben, fras 
- gen, dlabati, člaubati, firaubati, 
rtypati, ortati, reyli, bmatati, 
fimatatí, treiti. Pntiti 
. " Krabbein, das, bmisenj fe, čmirání 
fe,.n. =) rasen, člabání, Slaur 
bání,, ftra: tánj, reyrání, črbás 
nj, vytj, (watánj, fimatanı n. 


X 


© ram. třeffnutj, a. třejř, m pra⸗ 


fEnutj, praji ‚m. bauchnutj,n. bud 


m. 
Mrachen, tfeffati,třífťati, tfeffnauti, - 


tteficéti, pi. ſtati, rraſtnauti, pra“ 
Meri, chiefati, bauchati, bands 
nauti. . 

HOrachen, das, tkeſtaͤni, třeff nutí, n, 


steh, tkeſtot, m, třjfřání, třefité: 


vj, praſtani, rrafftéuj, n. praif, 

prajřor, chkeſt, m. 

baudnutj, n. buch, m. 
Krachend, praffawf , břmetný, 
Strádien, wie Ber Raabe, Fráťatí, Per 


kati, krokati, von Kraͤhen, kwaͤkati. 


Kraͤchzen, das, kraͤkaͤni,en frčání, 

krokaͤnj,en. b) iwäränj, n. 

Krachzend, Prářagicý, trtagicý, kro⸗ 
kagicy (iwälagıch.) 

Kradeifüfle, m. plor. im Schreiben, 

Fliry bářy. plur. 
Krackelicht, wie Wubfafen, Pliťatý, 
mis den Küffen, Frey. 


®oıhia, blatı$, blatnatý, Baritý, * 


drřati, fpepen, kucka⸗ 


baudání, 


, Kraͤ, ur m 


$rádelu, mit den Fäffen,. vos 
ti, voztabowatí, rozesfjti wabT. 


-, Sráďeln, das, rozojraͤnj neb, roz⸗ 


I 
tabowání nob, n. 
Kraft, f. (la, moc, £/ Kraft und 
Stärke, Wla a mor, Kräfte, (fly, | 
£ plur. raft geben, (ýlu, po“ 
fylu dáti, fýliti, pofýliti, fylniti, 
pofylniti, fýly dodatt, ju Kräften 
kommen, jély nabyti, sale * (fle 
piigiri, afýliti fe, bey Kraͤften 
fevu, býti pří (We. mir allen Kräfz 
ten, aus allen Kräften, voffi ſelau, 
ze wiſ (fly, nájwjm, 2) fraft,e 
vermoͤße, zufolge, dle, podli, wes.t, 
kraft feines Amtes, podlé, Lie 
vého aulası. 


" Kraftbrod, n. peryhingich $léb, m 
- Ktaflbrühe, £ fylná rosjmřa, © 


Kráftia, fylný, Mmoerý, mie cine 
Echrift, Mede, Ansbruď, mecný, 
fyiny, wie eine Gpeife, Suppe, 
wie der Wein, wie eiu Geruch 
vou Planen, Speifen, (ylný, mie 
eine Ariep, mocný, 

Kraͤftig, adv. fylně , mocně. 

Kraftlos, bez mocy ; bez. (ly, nes 
flatečný, nesujiwf. 

Kraftiofigfeit , £. neftatečnoft , nes 
duziwoſt, nemocneft, £. . - 

Kraftmebl , n. ſſtrob, m. fráupy 
pſſeuiene, £ pl. ©, 

Krafıfuppe, ſ. Sraftbrůbe, 


"Kragen, m. um den Hals, obogek, 


Preyzlje, m auch, oFrujj, n. beſon⸗ 
ders Der Bauerhemben, >) Šite 
fafung cínes Kleides, Ueberſchlag, 
obklader, m. obložení, obffiti, 
vyleženj, n. 3) Schlund des 
Viehes, gicen, m. 4) Kragen 
„ bey den Thieren, chocholice, £ 
Kräbe, f. wraͤna, £ die (mare, 
bewran m. " 
Kräben,, nie ein Habn, Fofrbati, 
Crěci) Darnach wird kein Hadu 
fraben, na to nebude šáduý 
čbát. 


. Krabeu P Das ‚Tetrban) j} pěnj. n. 
Krühenſuß, m, wrau) voha „K 


- 


"Rräben. 


S SEE 


M) 


, MWedllen z 


Ktra⸗ 


Silben, won, wranj: bawrauj, 
Fraͤben, die, oderdie Mabe«, Präds 


in, krkawcy krokagh, wräiy 
tmářagi. ‘ v 


rap, m. Cín: Hebezeig, gekäb, m“ 


Rrafel, m T Bank. 


 Krafelen, f. Haderu, Kanken. 


Kraffe, f. kroſna 
raffenträger , m. Urojnáf m. ! 


Krakfeuträgerinn , fe Erefnältn, f. ' 


Krale, f. pajaur, m. Kraͤllchen, var 


šanreř , n. , . 
Braken , ſſtraͤbnaut 


2 


pazaurem, odraͤpuauti. 


Kram, in. die Sachen, kupeckt ıbör 


zj, n. der Haydel, Fupectwi, n, 

der Laden, Prim, m. ben Bram 
auslegen , wylošitl fe s frámem, 

, mylošíti, wyřládati Prim, den 
Aram einlegen, itzeti kraͤm. 

Rrambude, f. rm m. tramdí? 
fa bauča z f. . 

Kraͤmchen, Krämlein, a. Främer, 
Prámečeř, m. 


. 


@ramdiener , m. tránířý; M.. 
-. Krambdisnerinn , f. Frámiřá , f. 


dřromeu , in etwas, unter Sachen, 
pfebjratı fe w něčem, Putiti, 
bátoliti fe, was framf du bier, 
was paft du da zu Erameqgt co 
fe 38€ přebjráš, co 38e řutjš ? 

Mrämer,, m. řramář, m. Rrámer 
fepn , Pramařiti,  Prámářítii 
prowozowati, ſchlechter, tier 
ner Kraͤmer, Pučlitřář , m, * 


“ Mramerbude , f. Krambude. 


Srämerey . n. Framäfftwi, d. _ 
Kramergewict,n. tramáříté Librasf: 
tdinerinn , f. Eramätte, f. 
Arimerjunge, ni. trámířý, m. _ 
Rrammersvogel, mizuſa umengezogen 
Kramsrogel, m. fwicale, i 
Nramladen., m. Prám , m. 
Kraͤmpel, f. WBollfamm, 
ſſtktka. f m 
Aránve, f. ſtkecha, ochljpka, £ 
Nraͤmpeln; tramplowaci, Mylati; 


kraͤmple; 


ſNraͤmpen, ochlijpituochlipowati, ſchlj/ 


piti. 
Kaͤmrlet, i. mylac, dechrat m . 
Franpf; in. tiece,f. ben, Kram) 
na 


= tvá, i 463 - 
‚bekommen — teřamaršti. nn 


Staipfader , f. Ertün Sjla, nabí 
plá, nabehlina f. j 


+ 
u 2 


> 


Kranıpfaderig‘, ijinatý, Měnš MÁ 
Sy naběplé, Fřečomate. . - 
Erainvffiſch, m. fendch , m. 
Lrampfhaft, kraͤmvñg, tfeiowatý. 
Rraniý , m. gefáb, fefáb, 
rar, m Jünger, acřávě, a. 
Kraut, menécný, nedušimdý, ſto⸗ 
ných , kraut fehl, liegen, ner- 
net, Řejati, malatnétt, nedu⸗ 
Jiwérí, nesus:tı, W. nemoey 
nafmer, Fran? werden, dnemov: 
nětí, rosnemocy fe, te:ftonat: 


Krampfaderlein, A. $ilřa Pfečný, f. 
Arampfung, f. kret, . 
9 
(ein 
efefrey", Fybání, n. 
mocným, nemocen Č$ti. němoď * 
léžetí, ſchwer ob. töd:kıch, vějce, 
fe, smedujíměrí, er TR práně, 


> gejt nemecný, (tůně, Sranf, :. 


©, wie ein Fuß, die Hand, Mipf, 
Mayen, bolavý, * beickiwy; 
Franf tienen am Fieber, au der 
Schwindſucht ?c. ua Iynınicy. 
na faudetiny Ronat, Kraut, 1.3. 
nuf, ua. od von etwis mei 
ben, ↄdſtonawati, »öflenäti, 08: 
| dešetí něčebe , flonar Je něčení. 
Bi$ kraͤuk laden,  (mjby pů: 
„enaut moct. 
RŘránPeln , nedušiwěti , nečuš'et, 
durawéti, malatuěti , poltouá: 
‚won. . rn 
Kräufcit,däs, nedušiseění, hursmě: 
nj, malatnění, poftonávání, n. 
Zrauken, ftonati, ‚Rränzela. _ 
Kränten, fausiri , rmaititi, . trás. 
pití, třučiti, „jegrarí, těžtofé, 
nárijí otuti,půfebsipněfti,mořiti 
(.b Eranıen, trápit fe, ſauziti 
fe, rmautiti fe, hueſti je, ed 
“ Bránět mich, t-ápi, buše mae 
to ; tmantj; g.ft mi protimyjné, 
jerhaudes - Sore, guten Numeä 
Fráuřen j netond na ch Dbll: 
zowat; čeft zlepčdibat, Stendo’ 
‚wat, 36 cdi inuple něťobo. 
Sránukeně , trapımy), tmaulich; 
$nériimvý z (Rušicý, gras 
tegramw) , trudjch⸗ moeřitvý. 


„ 


4 


‘ 


hl 
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‚Kranfeuwärterinn, 


1 


Krankenhaus, n.. nemocnice, f- 
' čům nemocným , m. 


Krankenzimmer, f. Krankenfiuße, 


Sranfenfube, f. yentocnice, f 


Kraukenwaͤrter, in. bljdač, ſtraͤzce, 


ſtraͤzny nemocnyd,, m, 

ftrážná nemocní, f. 
Kranker, m. nemecný. 
Kraufheit, f. nemoc, f. nešóťva! 
mi „ n. (ftenane ) f. auſteckende, 
nakazugich, natašlivá, nakazy⸗ 
tedlna, neřažčimá uemoc, f.“ 
Kraͤnklich, duramý, ſtonawh, 
| nedušimý, wialatny, ſeyn, ſ. Kraͤu⸗ 


kelu. = 
Kräntlichkeit, f. churawoſt, ffona; 


wol, nedužímef , malatnoft , 
f. nečub, m I 


. Krántung, f. ſauzenj, fujewání, 


n. rmaucení, tvudéní, n. (trud, m. 
téžťoft, £ natiff, m, tegráni, n) 
, mořenj, bnöteni, n. - 
Kranz, m. winec, m, maden, měj 
nec witi, vwjti, dčlati, daher, 
vwěnečný. - ji 


wénčeř , m. halten, mjti ſpolky. 


Kränifräuter n. plur. wěnečné by 

liny, f. plur* 7 

Kraͤnzmacher, m. mwěnečťář, wénes 

, enjP, nt. 

Sräniuacherinn, £. měnečťářřa, mě“ 
'neänice, f. 

Kranzeljungfer , & orujičla, dťus 
zice, f. 


| Arapfen, m. koblih, m. kobliha, ſſi⸗ 


—2 
Rräpfchen, n. Zraͤpflein, kobliſſta, £. 
Krapp, m. mol auka, mofenfa, f. 
Kraſpeln, bfeftěti. 
Kratzbuͤrſte, f. ſſ. ẽetka Mrdbach” f. 
Kratze, £ cin Werkzeug, ſtruh, m. 


ſteraͤtze f. ' prafiwina , f. ſwrab, 


m. Orbanine , ſtrupowatoſt, &. 
ſtrnvy, m. plur. $raftawoft, £, 
chraſty, m. pl. praſſiwoſt, f. 2) ein 
Megang „vom Heilen, odpilty, m- 
plur. ofuge, očítrušty, třjfťy, f- 


plus, das gehet in die Kräge, d. i. 


verloßren,,to byne, we plý góe, 


„© ve misynu gde, pfichäiy. 


\ 


Ki, ., 


% 


: Kra, 


Kragen , ffrábati, drápati, ( dus 
bati.) dráfatiz Eefati, in dem 
Kopf, ſkraͤbati fe, drbati, draͤ⸗ 
pati fe w hlawẽ, hinter ben 
Ohren, 3a víjima fe Wrábati, 
Čřbati, fih bin uub her, wenig, 
Podrbáwati , 'poflfrabowati fe, 
an ber Cbůre, fifrábati, draͤpa⸗ 
ti na očměéfe, Wie die Sagen, 
ſſtraͤbati, orápati, fragen auf 
die Geigen, ffěreatt , Mräber:, 
wie cín fchlechrer Barbier, ucıs 
bati, ſich am Leibe, ffrábati, 
' dtbati , dťápati fe po těle, Die 
Wolle fragen, winn čelati. 
Rraker, m. Kiatzeiſen, ſſtraͤbadlo, Sr⸗ 
badlo, ſtruhablo, n.. 
Eaͤtzicht, Kerizig, vrafiwý, fwras. 
bomitý , chraſtawy, firupoweas 


tý. 
Kränfalbe, ſ. maft pro ſwrab, f. 


Krauen, črbati, Srärali, poſſtra⸗ 


bowatt, f. Kragen, Juden. , 
Kraus, Eräusiich, tadeřavý, Fr 
Zerawy , fudrnatý, krauſes Haar, 
Locken, fadefamÉ wiaty , kade: 
‚fe, Fučery, etwas kraus, naťas 
otřawý , Fraus mahen, fadeřa' 
ii, Baocřiti , knoͤrnitie, Fraus 
erden , kadekawẽti, zkadeka⸗ 
wert , Praufe Befchaffenheit, Erde 

kawoſt,f. 
Krauſe, f. obogeř , m. ofruši, m. 
—2 Haarlocke,ſ. Locke, Haarlo⸗ 


e. 
Krauſeleiſen, n. Zeljsfo na Fade 


Mn 
Kraͤuſeln, kraͤuſen, kadekiti, fades 


kaweti, faoeřaveiti , Eulerowar 
ti, Pudrníti, 2) went. ch im 
der Luft, wie eine Stimme, 
Hal , bučetí, fičetí, drnčetí, 
Kraͤuſeln, das, Kräuielung, kade⸗ 
fawenj, Pačeření, 1. 
Kraͤuſe muͤnze, f. Deumente, bal: 
ſſaͤm sabradní , m. kadekawaͤ 
máta, f. 
Kraushaar, n. kadere, Fučevy, fus 
- orny, f. plur. kaderawe, fučes 
tawe , fušrnaté mlaly, m. plu. © 
Kraushaarig, Eraushaaricht. Freud: 
( Edpfig, 


- 


sr 


Hohe, krauskoͤſicht, kadekawo, 
kadekaͤwer, — *———— fu'era j) 
‚fudene . 


"Rraustähl, n. selj kadekawe, a, l“ 
pufto, 1. 

grau«fepf, m. tadefäwel, iutera, 
kudrna f.- 

Kraut,en. bylina, bylinte, jelina“ 
f. 2) Kohl jam Eſſen, Kohl’ 
gef, n. um Sran'e gehörig, 
bylinný , delný , dent Raute aͤhn 
Ich, šelnatý., vol Rrautes , by‘ 
linowaty , 3) bag "Kraut, Bidr’ 
ter. 1. B. an einer Ruben, JE 
nat. f. das Kraut au einem Gef 
maͤchſe abfchueiden , nat se groff: 
liny ſeĩt. 

Erautacker, m. zelniſſtẽ, n. 

Krautartig, jelnatý. 

Kraͤutchen, n. bylinka, zeliuka, fo 

2) seličPe, bayljéře, n. 

Kraͤuterbuch, a. bylináf, setináCypecr 
bář, m 

Kráuter, plu. n. tefení, n. byliny, 
seliny, pl. £ 

Sedučerfrau , f. Reäutermeib , geles 
náfřa „ bylináfta, f. Pofenářs 
ťa, t 

Kräuterfenner ‚m. bylinář, telínář, 
Fofenáf, m. 

Briuterřunte,, f, Kunſt, febre, 
pnaloft, inámejt bylin, £f. včer 
jo bylinách, o zelinaͤch, bylináťi 
ſtwj, selindtfiwj, zelnictwij,n. 

Kıdurermann, m. zelenaͤk, bylindE, 
Pofenář, m 

Kräutermartt,, m. bylinný, zelný, 34 
(ený trb, m. 

grinternerkindiger, ibébiý , powk⸗ 
čemý , snalý , dofpkiy w bylk 
nák , w selinád, w kokenj. 

| Rröutermeib, f. Kräuterfran. | 

Sräuterwein, m. - Bofenné - wine, 
C Řregtné s čofením) ber bittere, 
Pelunfemé wine, n 

——** Araͤuterkun⸗ 


rantgarten' ‚0 sein, bylinná Im 


t 


fudr natý, Tnóruáč,, 


' Kre, 
hrada, (Pofenká)ielnice, labrada 
pro wafenj, m- 

Krautfeid, n. jelníftÉ, n. 

Rrautgärtner, m. jelináf, selnit, m. 

Rrautgericht, a. selnj Ggidlo,a. 

Kranthade, ff. Braten, f. 

Sraurbaupt, n. Krautkopf, ‚bläwtowe 
šeli, n. hlaͤwka, f. 

Kraͤutit Kraͤnticht „ n ba li, se, 
oj, n. byliny, seliny, plur“ 
s) der obere Ther, blaubeř, m’ 

Kráutig , vol Smutes, fräuriche “ 
frautvsll , Präuterbaft » bylino, 
watt. 

Srautfuchen,.m. 3einiP, m. . 

Krontland, f. Krautacker. - 

Kraͤutler, m. zelnjt, selenáf, m, 

Krantmarkt, ſ. Rräutermartt. , 

Krantfchabe, f- Frujaslo, n \ 

Srautfalat „im šelní, 36 sell (ar 
ler, m. 


grautſteugel ‚m. Strunk, koſſkaͤl , | 


m. 
Krautwäcter, m. pljšal self, m. . 
Krautwafler , n, delná wosa, le 
Krautmurm, m. baufenfa , haufe⸗ 

nice zelni, f. romowf , selný 

raup , oder řec, lezář, m, 
Kreatur, fa Oeſchoͤpf. 

Kreatuͤrchen, f. Beichanfchen. 

Krebs, m, raf, m. 2) ber Pſanet, rak, 
snanení tařa , +) eli Seſchwar, 
vař, m. (rosgišarvý) a 

Krebschen, u. rddek, m 

Krebsauge, n.raljaro,n, 

Krebsbutter, f. vačj me, 1. 

Krebfen, raťy dytati, bletati , 
frebfen gehen, na raky sit, git ras 
By bytat. - 

Aubsgang, m. va God, m. Den ser 

n, Práčeti, le;ti, gjti ‚spät co 


rak. 
Rrehsichate, f vačj ] ſſtokaͤpra, oře 


plna, f. 
Krebsfcheere, F. . Plépete vači, w. 


Krechzen, ſ. Ar ichten, Genfier. 


. Rrechien, bas, Kraͤchten. 


Krechtend, f. Geufjend, 
re, Frebasrtig, all, 


Mich 


"<> 
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Arebis, kretſen, raka magjeß, vas 
kem fýšený. 

Kredengen, Predencomati. 

PreDenjer, m. fredenc, m. 

Kredeuicifch ‚m. feedenení RŮL, 
Zrdenenj?, m. 

Kreide, ft. PéjdA, f. mit Kreide 
weil machen , , Přitomati, sorfis 
Soweit, ktjditi, garni, zakfido⸗ 
watt, — ‚wenig, nařřy 
dowati, neffisiti. 

Kreiderecif, nař, co etſda bjiý. 

Freidicht, Přidomatý. | 

Kreidig, Přidový, ' 


Er ditioſhreiven⸗ 0. fwědelný uft, 


gie, m, Reit, dirkel, Polo, 
+" ofele!, m. fliehen ; Sobrijähkt ; , 


. sts tolem, fole völlati, bály 


ct Steig, „půl Foln, Polečřa, 
im Kreife, in einen Kreis, če 
řela, w Pole, Kreise der Ver⸗ 
ſammluns » Buběrer , Zuſeher, 
Hm einen, um ermas herum, Pos 
Je , u. efolel, obor, m. ochoz, 
: 2bbos, A Kreis um den Mond, 
‚Mer Die“ Sonne, ořeleř mějýčí 
ný, flunečný, obruč, obo3, 0! 
kraubloſt ‚ode mělýčná „fu“ 
Brink "fr tolo „role mefsce , 
Kkeis,, Abrheilung bes“ Lau; 


Reh, trag, otrífleť , m. ofeoil, 


a eber, ni“ briu geboͤria, Fragitý, 
orolni, der Welt, Erbe, okr⸗ 
Mer semffý, obor ſweta, me 
Šrcifamt, n. Bragfřý vünd, mi. 
—S— Kreishquptmann, 
fra 
hák , tečiti, wreifl fe 9 vor, 
raude, Zokola. 






Srelefoͤrmig oBraubtý; oblý, 


eisrund, ofraubly. 
jreiſchen, ‚bijffati., bEefefti, von 
Hunden „ec ffučeti. 


| r nné fi Eragitt měfto, n. 


reißen, k, vorsdu pracowati, iá:, 


dat. ‚späill, , ‘ey Achsen ‚ wzoy⸗ | 


ren dn, m, ten, m davon, 
BK 7 vů / 


„hodnot Danu, m. ekenat 


Kri / A, 
arenweib n. Přenařťa, f. 

AMrepiren , icýpali, ichpnauti ‚ Scas 
O pendti , 3cepenati; son mehreren, 
vielen , voschpgn , pojcepenétí ⸗ 

etwas Krepiried, icyplinta, f. . 
u „f. řeříba ‚f. wilde, pipe⸗ 
t, m. kekicha lefnj, £ ſtenien jr 


me) ei diſch, bfji, m. 


Kreuel⸗ Kranıl, m. Oabel, pedawty⸗ 
fudtice, f. plur. 

Kreufel, m.: Kreißel, Sreifel, as 

na F 

Kreut, n. Fřjš, m : 

Jtreujbera, m. Přížovwá bora, f. 


„$treujbrav, poctiwf, hodný, weint 


bočný, yoctiwf. 


= . Kreustaum,ei. Wuuderbaum, Fočcos 


wi ffrom, 
Kreujblumě, 7 iidkraut. 
Kreuichen, n, ktzet m. 
Kreuidorn, m, bodláť,m. bodláčí, a. 
Kreujen, bin uud ber fabren , fen 
tam. mrſt ati Fřijem A teilen, 

C Přišomati ) Fein, 

een, m. Preycar, m. 
Krenjerfindung,f. Erhöpung, mynales 
" zenj, vowoͤſſenj Příže, n. 
—— mi tějšomá «ein, obe 


Kreuniiei, tějjowati, offijowati. 


Krenzherr, m. Přišowniť, m.. 


‚Kreutigung , £ ttilowänj, ville 


waͤnj, n. 
Kreuliger, m. Přišeostř, M 
Kreuzkirche, £ Eijjawy Foftel, m 
Kreusfraut', n, přimětné řořenj, a. 
Krensträger, m. Přišonoč, m. 
Kreüjmeg, m. PEjšowá cefta, £ 
Kreuzweiſe, übers Streuj „| Píjšem « 
přes těj3, fihliehen, Lějšem, přes 
Břj3 ſepnauti. 
Sreumuri, fı ſtarder, m. přimět“ 
ně žořéní, n. 
Sreujiug. m. £tjjowt tajenj, n. 
Kriebeln, 1).d. i. wim mein, 2) juden. ° 
Friecheu ,- auf Fuͤſſen, lezti, wis 
bie. Schlangen , Würmer „ 'oder 
dad Bageiiefer, oder "ohne Fuͤſſe 
- plajyti je, ilécy fe, velice fe, 
lezri wie eine Echaeck. plhziti je, 


Re 


' 
. 


7 o 
. \ . % - 


sti, E “ 


fe, lezti gako ulš, neb blemeyigs, 
wohn treeden , iu de Höhe, 
wlezti, wylezti do meyfiPy, nas 
boru , binein, wle3ti, wnlaiyr 
si fe, im Staube Friechen , vor 
einem, lriti , plazyti fe pfes’ něs 
Ffým , cin Kind friccht (o lauge, 
bis-e8 gehen Lernen, 
dořuod fe chosif nenavěj. 

Kriehend, lezaucý , plasýcí fe, 
planý , plazymý , lezamý, auf 
allen vieren, Ätwermo lejt, ae! 
krochen kommen, přilesti, pfis 
svlecy fe, das Haͤhnlein Eriecht 
aus dem Ey, fuře fe ljbne, 

. nus-dem Bette kriechen, 3 pofie: 
le wylj;at, wen. lest, iu das 
Bette — do Poftele wiezt , 
lest, frichende Thiere, zeměpla: 
žowé, m. plur. jeměpla3, m. 
nm Stwedich. plazýcý (6 Po zemi, 
kriechende Schreibart, pjimo li⸗ 

", dotimé , (ffranuffeně, ponjzeuée, 
n kricchend, fhmeichelbaft , plejs 
ný , plajýcy fe, lezatvý, lezaͤker, 
podleavý , lihotiwf, ſtrauſſe⸗ 
ný, vlifný. 

Briceb-nte, f. Kriechänte, Kriekaͤnte, 


- - čivřa, malá Fačice, f. 


Kriecher, m. podltžáčeř, zeměplas, 
plajyč, m. 

Krieg ,,m. wálPa, wogna , f bog, 
m. es laͤet ſich jum Krieg an, 
fdyiuge fe P wognd, Krieg fůbs 
zen, waͤlku, wognu měfti, wäls 

. čitt, Keieg erregen, anfangen , 
sváltu zomibnauti, sbuditi, ztro⸗ 
piti, málřu sáčjti, mít Kriege 
überjichen , pobogowati něřobo, 
Den Krieg endigen, au Enbe brins 

gar, od wälly přeftati, janes 
chati málťy, fenec málce všěs 
ai, dběřonati warku, in bent 


Krieg gehen, Soldat werden , na 


wegnu giti, dát fe na wognu, 
in Den Krieg ziehen, sehen, na 
wognu geti , giti, taͤhnauti, 
im Krieae dienn, na wegně, 
Ba wognád flansiti, ablaflen, 
vom Brig, nechati, zanechati 


djtě lese, 


Krt | 


klaren, wognu opovĚd:t, prohlaͤſyt 
jemeuderu dem Krieg ſchicken, něs 
koho na wognu poflat. 
Kriegen, Krieg führen, waälkiti, 
tbáleti, bogowati, wäliu wog: 
nu welt, 2) krie ſeu, bey dem 
Rorfe, 38 blewu popasmauti , 
popasacı, doftati, bey dem Klei⸗ 


de, Arne, doſtati, Soldkbnauel , 


ronasnanti “ 5) tefommen , des 
aci, wifti, Verdruß friegen , 
mrzutoſt doftati , Belsbnung „ 
odplatu doftati , msfýti ; ich will 
dich ſchon Priegen, gak gá- tě dos 
(tana, : 
Krieger, m. málečnjí , bogorenif, 


m. 
Krregerinn, f, málečníce, bogewnis 
cr, 
Kriegerifh , wálečný , bogemný 
wogenfPý , ein Eriegerifchre Wett, 
lid bogewnf , adv. málečuě, bos 
gomwné, mogenffy. 
Rricadanfale,f. priprawa wogenff4, 
waleind,bogewnd, f. . 
Kriegsarrilel , m. Zianel 


7 o 


wogens 


„ M. « 
Kriegsbaukunſt, £. ftawitelftw) wos 
genfFé, o. 


Krieasbeamter„ m. fluba wogen⸗ 


Ry, m. 
Kriegededuͤrfniſſe, 'n. potřeby , Per 
. tfebneftl wogenitt, f. plur. 
Kriegsdienſt, m. plur. flu3ba wor 


genſta, f. ſtuiby wogenfřé, na. 


wogně , f. thun, flaužiti na wog⸗ 
ne, nehmen, giti, čátí ' fe na 
wognu , darinn ſeyn, ſteben, 
býti na fluibé wogenffé, _ 
Kriegserfabreubcit, f. we wěced 
waͤleenſch, wogenſtoͤch iběbloft, 
wech málečnýh „ wogenſt ych pos 
ka „na Wegné býma: 
le „+ : 
Kricaserfahrener, m. we wecech 
málečhýh „- mogenifýh“ sbějiý, 
wich. málečnýdh powědomý, na 
. wogné bywalf, m, " 


terieg⸗ 


467 


vo. - 
wii”, den Krieg ů Sindieen, ers N 


M 


, 


4 : - 
. D 


568 ství, - 


Briesterfiéruno „+ probláfřený, o! 


brání „ wybláffeci mogny, měle. 


ty, 
gricigfaßng „ f . Prapotte wogen⸗ 
fy, m. kor auhew wogenſtaͤ, f.. 
Eriegeferer,n. obe mogenffý, m. - 
Sreginampe , E plamen wogent. 


„m. 
Krtesegefannener ‚m sagatý, Gat 


"na mogné, m. dazı machen, ° 


Jagimati , sagitauti , laͤgem vs 
öllati, dazu werden , agatu, gar 
* u , že 36get) „bo, zágmu 


Po efangenfäaft-,- f. tageti na 
ené, , vregenířé, n, ságenr wei. 
"y, m 
Srreasgerätbe.,- n. nádobí wogen 
TR, n. příprava, wogenftd, wa⸗ 
lečné, £. 
gurageiät ) 


green! n. Bpmitter, waͤleẽ⸗ 
ná baute, wálečný pohromy vum; 
ť ych, m . 
—E n. TN wogenify, m“ 
vieašggit, m. büh waͤlky, bege, 
Šáh egewnßʒ Smttoneš, Las 


v. ‚präwe wogenftt, 


čeŇ, m 
—* t. bobyné wälly, F. 
riesfaurseh,, f, ováb, věf p ‚wos, 


Kricgiberr, n.  mogfto, n. wogenftý, 
"[ia, lič w£leint, m. 


+ esshelb, m. hrding, teď mögen. 


9, málečný, Mm. 
gaah-Idinn, f. brain, retynẽ wos, 
genft4, waͤleẽnaͤ⸗ f. 


3 


Speedy f, pomoc wogenftä, wás, 


iegsfarımerah , m.  fpelumwáleč 
nit, mwogář, folu bogoroniř, £ tot, 
maryš mogenfšý, m. 


K na , f: fřindna ‚ sofa mo 


gar, n. edEw, fat, mogenfřý, 
Aechny, m“ “ 
oi m. draͤb, m. (, Sol: 


iensEpfen, f. plur. vrraty woegen⸗ 


L f- plut, 


a" 


Biiegstunft, £ vmẽnj wottenfřé „ 
wálečný, n. (měcy wáélečné, wos 
genffe, f pluť. 

Kriegstaft, f. břemeno wanenfft, a. 


. Kriegsläufte, m. plyr. běhy ware s 


né, wagenffé, m. plur. 

Kriegsleute, m „pb lie wezentý, ws 
lečný, bogowuy, m. 

Kiegrlil, £ málečrý, woger rk 
vſtob, obmyſl, ar m. mas 
lečné , wogenſté chytroſt, vífoče 
noft, a zeáná ře 

Krirgsmacht, f. wogenſta, wálecné 
moc, f. 

Srieasmanier , f. Sriegsgetrarůs 
ipůjob., běb mogenftý, wileen-, 
m. auf esfmanicr , beber „ 
ipůfobem málečirým, mogenffvze, 
na jpůfob wogenffý , wálečný. 


Kriegemann, m. ‚wäletnj? „ bogc: 


robjř, m 


Kriegeorduung, f. 848 wogenfřé, 


wélečný, m. 
Lriegsrash, m. málečná, moger ſta 
vad, f. 


Rrieserent,, n. praͤwo mogerfřé, 


malečné, n. x) f. Kriegdacrnht 
ben der Urnee, feud wogenffý, 
wmálečný, m. balten über tinen, 
ſaud wogenſt „ wálečný uað 
něřým oržecí , myřícy, weneſti, 
mwálečným během cěfauditi, ode 
premity vtratiti, 

Sriegsräftung , wálečná , wogenftá 
wYprawa , Příprava , f. wogens 

6, málečné. pfiprawy, f. plur. 

wegenſſtj, wálečni přiftrozové, 
m. plur. ‚nöpzgmwa, £ i mweftenité; 
mutešenj, £ . 

Kricasich ff, n. wogenftá, wäleink 
ledj, f. 

Kricagſold, m. šoló, plat wegenfy, 
málečný, m. 

‚Kriegstapferkeit , & vdatnoft, fta: 
tecnoſt wogenſtaͤ, málečná, t. 

$: isgäthaten, f: Pl. einowe worcenffti, 

waͤleẽnj, futFowé wogenſſtj, wär 
leční, m. plur. 

Friezetheater, n. bogowiſſtẽ, a, 


. 


Krieger 


Hada 'a T na „© kas mogenffý, 
wii m 3’’senj vozové wer 
tečné, n 
ut, svogfřo 1. 
Krica.wei.n,n. wicy. wäscht, Mos 
ent, pur 
Eriegewiſen Bar -F Srrsstuptt, 
Kriens binerfter, m. oů$pěn! wer 
get“ 0, wál: uf, m 
ped. vájetí wogenitä,wälels 
Ztitatiug, f. VT 
Kriegsige itung, f. waleing, wogen⸗ 
Pá priorawa, f. 


s'imnolsenán, R prámo vlepa: 


Sriminalf: ehr, £: vtepná bře, £ 

Kriuig, m. šlumwa,. rolba, £ 

Krippe ,' f. gefle, nefliéřy, £ pl. 
měfle, žlab, m. 2), am Orfade, 
er „ bradba / £ -plog m. 

Kri8, m, tfeftan, m. 

8 -:ftal. m. třifftál, m, davon, baraud, 
fřijtálowý. 

Kriſterheit, F Kriſtenthum, ſkteſ⸗ 
tanſtwo, a. 

Krulenberi, n. Přeftanířt (roce, a. 

Kriſtinn, £ Feeflanta, f. 

Reini, Eieftanftg, adv. třefteníty, 
po kreſtanſtu. 

Kr- ſtmonat, m. Prafynee, Profynes, 
Wicenec, m. 

Krippoden,. n. geflté , plur. 

— - faučný, kritiſcher Leſer, 
aučný čteníř, Fritifche Umſtaͤn⸗ 
e, Zeiten, nenifte , nebezneče 
né, pochybné oroliönefti, taſy. 

Kkritik, f. rozſuder, vfuder, m 

ar ‚Tofter ‚m. fasilef, blaubár 
eř p M, 

Kritiker , m. důvwodný ſudiẽ, por 

fudıtel, m. 


‚ Krisein , ſſtrtati, ſſtraͤbat i, ſſma⸗ 


kiti, den Bogen volí kritzeln, 
plný arch naſfkrtati/ naſſmariti/ 
nap jbati, naſſtraͤbati. 

Rröbs, m. obryjeř, m. 

Krokodill, n. Frofodyl, m. 

Krone , f. Foruna, F. am Haupte. 
der Pfaffen, Ferunča, 


f. pleš, 


v 
— 
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Keinen, rorunowati ‚sum König, 
korunowat na kraͤlewſtwj. 

Kronengold, n, měncomé zlate, po⸗ 
zlátfo, De, . 

Kronerbe, m. čédIC foruny,. M 


„* onen, n. FotunPa, f. - 


Kromit, £ letepify,, In plur., Fe, 


nyea, f, 
weni. Ietonifär, letnikaͤk, Pres 
$ronleudrer, m 


rowẽ ſſent 
$eoperinu, m 


řosfutý. fwisen, m. 
(wirt lo,. n. 
»Šrálemie, Enjše koru⸗ 


7, m 
Aronpringeffi in, f. des Sronpringene 
®emahlinn, kralow⸗ Eknkina, 
f. 3), die aͤlteſte Eöninliche Prin⸗ 
zeſſinn, prynçezka, kraͤjowicka,f. 
Krönung, f. forunomání, m Bos 
ranaců, řorunomacý, £. 
Kroͤnungstag, m.denfotynománj N 
Porunacý, m, 
Kropf, m. wole, n. lalok, m, 
trám pR Molárřo ,, 2 lalo⸗ 


— 2* f. Kropfvagel , buřač, 
sun, Erönfig , welat⸗ „wolo⸗ 


Kroͤte, (, Sába zahradni jeté, 
£. (gedowatd, hraftawä) 
Frötentrank , n, hroznowaͤ bylis 


IR, 

Sróeenftcín, m. Sabiftfewse,n. Eufjs 
moť , m. Amen žabj, m. 

Früdden „a. berlidke,, ſſtihlicta, 


(trio, f. pena 4 Ódsa, Místa, 


ibig,, f 

Srůdeau , berlau přibrábnautí, při 

. "táhnauti, 

Lruft, f. hrobka £ fljpet, 

Krug, „ m. číbán , m. der poh 
" gebeč. au Waffer, Bis der Deus 
Fe edit, ta? člaubo ode 
me s ačbánem. pre. mein; aš 
fe vcho vrasý. 

Srůgelůen „ Bo Sende, dčbáner 
čet, debanker, m 


Krüger, 


1 
sn 


“ 
“ 


= ' | Fe 


Krüger ,, m, Wirth, kremak, bos ; 


(poofťý, m. 

„ -Brůslen, ſ. Kruͤgelchen, 

FErumchen, n. drobet, orobteř , m. 

Krümchen, n: Přjdva , E _ M 

. Krüm:in , oder Krumen, ortiti, 

0 srobiti, Sropeniel lortiti. 

Krume‘, f. des Brodě, ſtẽ da, £ 
4) Brudftiď, črebet, drobseť, 
erobtjr,m. —W 

Krumen, ſ. Krümeln. 

Krüntein , n. Kruͤmchen, čvobteř, 

. ovobečeř, m, , . . . 

Krumm, gebogen, nicht gerade aus, 
Pínvý , třimelatý, zekiwenß, 
straucený, einwaͤrts gebogen, poč 
fe Fřimý , krumm machen, biegen, 

Krümmen, krumm werden, 


At tiwitj fe, bin und her, geboe 


gen, ſatotiih, ofolfowarý, mb 
Šuté , gitotaný, frumm mie ein 
Haaken, Pliťatý , 
Beim, wie eine Sichel, ein Saͤ⸗ 
bei N třivoclatý, PřiVÝ, obnutý, 


balbrund , oblaučný , ein wenig, 


nářřivý , frumme Klauen, Fils 
-. Baté pyazaury, m. plur. jemand 


krumm fihließen, mělobo če Fojs . 


la vázat 2- U M 
Krumm, adv. čřimě , Přímolace , 
+ ber Weg gebet (.bt krumm, cefta 

fe tůze točí 3 Mit etmas krumm 

berungebcn , herumkommen, os 


Polřů, zápelj w řečí vijmat, 


etelfomati , eforowati. 
Krummbein, d. i. krummbeinigt, 
rriwonob⸗/ ſſmithaͤn, m. ſſmat⸗ 
lamý, pathawy, ſſmathawy, 
ſmithawy. 
Ki mimiucdögen, ſehnutÿ, fhrbent, 


: f rbě:$. * 

Kruͤmme, f. kẽiwoſt, ffimolatoft, 

ovtiFa, £ ffíimenina, f. bie 
R umme einerkinie oder des Wegee, 


Bidet, kkiwoſt čáry , ceſty, por 


tořu, Krümime des Meers, za 

teta moře, f. weyſtuper mofe, 

- m, Pimolařoft, a gako lůno 

neh chobot moř:, Krumme des 

Veges ofliťa ceſty, ſ. Flubes. 
vv Du Ze Zu ‘ . 


- 


V 


bářovitý , 


Km: 
keky, das "vlele ‚Krämmen bat 


klikaty, kliwolar⸗, Krünme def 
Schwichogens , třiwmolařofé K 


eblauť? , m. eblau/noft, „t. eines 


Ftaur, ořliFa, £ Kruͤmme, oder 
Gogen am Rade, iaušot , € 
Krümmen, krumm maden, Eitwis 
tí, fdřemiti, satfiwiti, vsčie 
win, kẽeit wol iciti, krautiti, 
ſtrauntiti, ſich frammen wie ein 
Wurm, krautiti fe, fwigeri fe, 
bie Schlange kruͤmmt ih, Hab 

fe krautj. 
Arumárob „ DR. matená. fáma s 
matenice örchanice, Suchaute. f. 
Keummfuß, m. Krummfüßig, fřimes 
nobý, Filmonesia, m. 
Krummbalde, m.  frumnkalfi$e, 
Krunmřori,finvočrřý, FEiweplas 
wi, Fiiwohläwer , (wEfohlas 


wy. 
Atrummnaje, £ krummnaſicht, ‚rk 
wonofý.. .. 
Erummſchnabel, m. řřimonofťa, ſ. 
Krummfiab, m. frummer tab, 
Cbifhprlicher , ) derla-, £ - 
Srůmmuug, f. das Kraͤumen, na: 
Přiveni, zkliwenj; kriwock, těk 
wolakoſt, £ des Waſſers, im 
Meere, sátořfa moříťá, fřimos 
lařot meře, F. růmmuua der 
Wege, eflifa, £ okliky, ofelky, 
sápoli, ceft , pl. deri Räder, lau⸗ 
řoti, n. in die Kruͤmme, Ffinsey 
lace, lu cínem Buche, eingefchtes 
gen zum Zeichen , ohnutí, na 
řřivocní lin, n. * 
Srumniiveg., m. přjčnj cafe ; f. 
Kruͤnitz, f. Grüuitz. 
Kruͤvel, m. Kruͤppel, urzaͤr, m, 
dazu machen, mrzaͤkem voklati, 
Kruͤppel vom Weibsbilde, mare, 
tečřa , mrzaͤkynk.t. 
růpelig ‚- Erünselhaft , mrsáďý. 
Kruͤſte/ f orára, E 
Kruſtig, Fůromý. 
Krofta, Kriſtail, m. Přiftál, m; 
“von Kriſtall, Přiffrábomý, 
Svyftallen > třifftálový. - 


. . Eryſta⸗ 


- 


ha 


Kid. 
Krotatiften, w vo' Přifftál obrátit , ws- 


nine m. Jacynut, Mt. 

KT) ki, m. Jah, fbel, belli, 
$» lec,  Pbel, Pbeijd ‚ Pbelec, 
ſſropecer, ſtẽe3 fřiseť, m, dẽber⸗ 
nice, f. měderce, n. 

Rübelcn, n. ebelcet Ebeijt, Mond 

‚ lies, m. 

giben, buprti. 

Küce, i Vudvně, f jur ais⸗ gedoͤ; 
rig, kuchynſfkh. 

Kuͤchelchen, n. kuchynka, f. 

Kuchen, m. kolaͤt, m, buchta, pokru⸗ 
ta, £ Kuchen vor Metall, Lobe, 
eruh m m neflechrener, pletenec, 
Pletánek, m. für Dienftměgde, 

‘ Poblodeř ,„ m. dus Brodmehl 
podplamenice , F. ein jufammen: 
gelogtet , ſt.adanice ‚FE. fáčem 
ta, f mit 
ma'omf Polis, m. 


, R udeitbáder, m. Poláčnír, opiatečí 


nit, buch 4f, m. 
Kuáenciícn, n deleso ra folá'e, a. 
Aidengarten, m. fubynffá zahra 


a da, f. 
Kůdenierdrte f n. fuͤchengeſchirr, 


Fuchynffé nádobí, nalen), n. 


Růfengerucý , m. tudynftá mů- 


ně, f. 
Küchenjunge, m. Fuacheif, m. 
Küdenfraur, n. iabrasnt, Fruchynfeä 
selina, f. 
audeniuedn, a. kuchynſt 4 latin⸗ 


. Künenlöffel, m. fu DYK 1360, měs 
děla, wafečta, f. 

Kitenmaad, £ fudyniřá, £ . 

Küchenmeißer , m. Fubynný , ku⸗ 
chynſt miſtr, zoraͤoce, ſtaro⸗ 
ſta fu vně ’ (kuchlmiſtr,) m, 

Luͤchenmeſſer, n. kuchynſtj hůš, ur, 

Fihenfhehe, fe zwoner kuchyn⸗ 


fy, 

Růdenfdůne, f. kuchynra zaͤſt ẽ⸗ 
va, m. 

gr "outeig. -m Soláčemé,oplatFotvé, 
augen! teſto⸗ B., 


oh, makowe« 4- 


Kud, gt 


tdmikr „A tudynfěk öwäle, 
«plus 


Kidlein,, n. ein Fleiner uchen, 


Kaͤchel heu, Poláčez „ Oplatečeť, 

m. buchtieda, f. 

a , an eine kleiue Küche, L 
uhyhee, f 

Ar ein, m. ein Junges vom dr 
userageſchlocht, au dad Kuͤchen, ku 
fe. Puřátře, a.. 

Kuďuď, m. Buďuď, Bauch, if 
Sulřa, šešpule, tuřačřa, f ſchrey⸗ 
en wie ein Kuckuk, eufaͤti. 

Kuře, f. beit „ PUdRA, f. 

‚güfener, K fer,m. —— al \ 
cher , bečnsáť, bedná 

Kuffer, Kofler, ın. le trußlice : 
Meking, ſchraͤ NR: f. 


"Kugel, f. kule, Paule, f. sum Schie⸗ 


den in die Fliute, kulta, f. tie 
e blenerne , fulřa olowännd, f. 
Rugel en, Rugelein, a. ‚Eulilla, 
(Eulfa, váš, f. ) 
Kagelich, tugellig, tugelfórmig € 
fugeiruub , tulatý , efraublý, 
“ Fulomatý „ fulemý,  fugelrund 
mahen , efulatiti, zkulatiti, 
me Den , ofulatiti, sFulatiti fe. 


Euͤgeln, wälgen, Putálity, kauleti. 


Ruselichen, W. tpavátřo na faule, 

tub, Kuhe, k. tráma, f. junge), 
framičta, Frawice, aulewice, £ 
eine ſchwarze, dernuſſe, fo" sclds 
pote, plampa, f. bunfelbraune, 
yoovalfa,f. (breve wis die Kup, 
mudeti , bunden , won Küben, 
Erawfßf, frawı. 

Ränden, n, Pramwičta , f. sale, 
. mičťa, |, 

Kubdreď, m, Kupfladen, Submik, 
trawfft howno, leyno, m. Pras 
winec, m. 

Fubeuter, n.. krawſte wejseno, ws 
mě, m. 

—— m. frawat, m. (eun,Eray, 


—5 tramſt zbije, Era 
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MÁ 


s72. Kah 

Krhhfrt, m. framář, fotář, pa! 
ff Fram. krawſtb, m. ſeyn, kra⸗ 
wářem byti « 


horn, n. reb krawſt, m. ' 
Supräfe A m. trawft, trawj feyr, 


m. Inn 
$ůble, fühl, lačný, es if kuͤhl/ 
geſt chladno, werben, Úlačnaus 
< tb, oladnauti, kuͤhler Tag, 
üble Zeit, lačný čen, čas, 
lačno , n. es iſt heute kuͤhl, 
dnes geſt chladno⸗ kuͤhler Schat⸗ 
gen , Ort, blačný ſtin, miſto, 
chlaͤdek, 
chladku, w ladu fečět. 
Kuͤhle, f. lad, chlaͤder, m. dladno, 
" m. blasnoft, f. in der Kuͤhle 
fyagieren geben, za chlddfu gjt 
na prochästu. 5 _ 
Kühlen / chladiti wychladiti o⸗ 
dladiti , ſceyn Muͤttchen an eis 
ven, wyblasowat fe, žábu, 
chut fetfit , ſehnat na něřem. 
Küplend, bdladicý. 


—3 n. hladnice, f. 
" £+ 


bipflafter, n. chladjch másba, R 


. Kühlung, f. dlesení, ochlazení, n. 
-- Submilý, f. krawſte, drawj „mile 


fo,n. 

Käbl, adv. chlasıne. 

Kuhmiſt, (. Subdred. . 

Kühn , fméiý, opowášný, opemáší 

" divvý, Fühg werden, ofměliti fe, 
opemážití fe, Fühn machen, jmér 
Ihe vošlati, věiniti, fmělofti 
F tčali. . . 

Kübn, adv. (měle, opomwážně. 


Kühnbeie , fi (měloft, opowäslis 


‚woft, f. | 
Kuͤhnlich, (mělý, epemwážný.. 
Kaͤhnlich, adv. měle. 


- Suhrfürk , m. molenec, wol tel. m. 


Kuhrfuͤrſtenthum „p Wo wolenftwj,wes 
"Iemnmecrwi,n. 
Kuhrfürkinn, f. wolenkynk; wolen‘ 


RR, F. Ä 
Kubrfürklic, mwolenftý, wolenec; 


rý. 
Subibaut., ní sim wolénců, n. 


QSuhrprini z un. Enjše molenfté, n. 
M ddd AS 
a 


im Küblen figen, w 


... 
Kun, ; 

Kuhrſtimme, f. Glas wolenſts. 
Kuͤhſtall, m. krawſtỹ hlém, chljw ‚ne. 

krawjn, m. : 
Kuͤhtill, m. wolowec, Pmětec, nt. 
Kubmwärterium, f. krawakka, f. 
Kubmweisen, ıı. powasFa, f. 
Kütftern, chrkati, chrchlati. 
Kuͤlſtern, das, chrkaͤnj, dhrchlänf, 

n. der es hat, chrchlo, m. 
Simmel, m. Pmjn. m. aus Kuͤmmel, 

Emjnorvý. , 
Kuͤmmelbrandwein, m. čmjnomwá Fer 

řalřa, f. 

Kuͤmmelbrod, n. Emjnowf chleb, m. 
o mine . 
Sůnmelbrůfe, f. Emjnowä, z Pmjna 

poljw£a, f. 
KRimmelholi,n. řafiřa, f. 
Euͤmmelkaͤſe, m. feyr s Úm/nem. m. 
Kimmeldl, n. Emjnowf oleg, m. 
Kümmelfuppe, f. Emijnows poljwta⸗ 
s kmjnem. 


Kummer, m. Befimnrernif, pěče , 


lopota, fteroft,f. s) Roth, ficaft, 
hause ,.f. "Duuger und une 
mer leiden, blad a nauiy třjt, 
Ectrpẽt) in großem Kummer fes 
den, v welitt nausy , fra: 
fli,. pletě, Tlopotd wějeti, einen 
Kummer haben , mjtí něgaťau 
fiarofi, er bal einen Kummer, 
„má ftaroft, | Summer macen, 
verurfaden , ftaroft dělati, čimie 
ti, püfebiti, in Summer und 
Gorge leben, ſchweben, Ioperor 
watt fe, lopotiti fe, Flopotiti fe, 
8) Beſchlag, Urref,.obftawunr, 
ſt awuñũk, sáteď , m. zatenutj, n. 
Eummerhaft, ftaveftlimý, ftaraw$.* 
Kümmerleben, n. ftraftný, ftaromlis 
wy, lopétný, bjoný , těžý , nujs 
nyzımak, ur, ZimoBytj, n. 
Sůmmeriid, nusny, bjóní, raft: 
ný , lopotný, tějťý, ftarofflis 
wý.(esný,(teroftný, (ein kaͤmmerli⸗ 
. des Auskommen haben , vuznau 
ziwnoſt mjti, kuͤmmerlich leben, 
bjóně , ftvaftně, nuzně živou bs 
6, nujowati , lopotiti fe, nu 
ně ſe obáněti, 


Kuͤm⸗ 


„NM 


Kun, 


Kinmmerlid,adv. ftaroftně, musně , 
lepotně , bjönt, tějce , ftaroftlis' 
wi, fotné. + \ 

Euͤmmern, ſich nm erwas, ftarati je, 
pečomati, febr, im Kummer leben ,* 
ftatoftliti, lepotowan, lopotiti fe 

Fümmerniß, f. ftareft, (tatoftlis 
»woft,pečlimojt, lopotnoft, lopota, 
ſtraſtnoſt, f. HL. Kuͤmmerniß, fo, 
Sıarofka, ſ. Kummer. 

Kummervol , wie das Gemuͤthe, 
pin ftarofti, péče, ftaroftlimý „ 
faravý , pečlimý, muchau pés 
či a, mnobými ftaroftmi janes 
ffeny wie bie Safe, (trattný, 
nujný, lopotný, bjoný, tézťý. 

Kummet, n. bomaut, m. file. 

Sund , kundbar, známý , mwědomý, 

pomědomý, jaemný, UE 16 3. 

©, mir, známo Geft, Beft igews 
nt, snamt , Měčomé, na G6 
we geh, nenj fegné, věrytě, 
es ift überall afien „funb, wuͤ⸗ 

- bec mífebném wědomů, zgew⸗ 

ne, jnamé geſt, rosbláffené , 

+- promolané ger, fund machen, 

thun , úberbaupt allen, als ein 

BGeſetz, oder fonk etwas durch 

Aufbángen , snámě , jgewne činí: 

si, včiniti , vočlatí s W. známeft 

vweſti, na (mětlo, na gewo 

wynefli , ošnámiti, wygemiti , 

zgewiri, wuͤbec pronefti, Pro’ 

bíáfyri, wybiáfyti, oblátyti, je⸗ 
manden etwas fund machen, zná! 
me, wědomé činiti, mědomoft, 


na wěčemj dámati, dárci, ©. 


jnámiti , 3gewiti , fund werden, 
igewnfm , 3gewenym , známým, 
wygewenfm býtt , na gewo, né 
foětlo wysiti, m snámoft přis 
giti, vegiti, wibec fe ro3b.: 


ſytt, einem , mědomoft Soflati, , 


dowěděti fe, inámofti dogiti. 
Kunde, f. Keuntniße,  Wiffenfehaft , 
znaloft , mědortoft, poměčomoft, 
známeft , sběbloft, zkuſſenoſt, 
f. poznání, n. pozualoſt, vmělejt, 
(. vměnj, n. 
Runde, and. Kundmann, m. Runden, 
Seundieute, plur. Funt, Fupec,m. 
fundig , wedomg, Ppoměččomý , 


Kun, 


lý , kuͤndig der Sachen ſeyn, být 

© PŮ té wecy Pomědomým, jnar 

Im, sbéblým, vměiým, míti po; 
wědomnoft , posnänj té měcy. 

sind, (bib,) wůči, jgewně, wi: 
ec. 


Kundlente, plar. Kunbmann, m E 


Zurbe. 
Kundmachung, fr w suämolt vwe⸗ 
čení, oznámen), sgewen),, nár 


welt), n , j 
Kuntfchaft , f. Kenntniß, potvěčor 
moſt, wědemoft, snámoft, f. 
wédomi „ Pojnárí , n. haben, 
miti wědomoft , Pomědomolt , 
inämeft , pojnáni , einziehen » 
wjdati , wyzwjdati, spytowas 


573 


foerčšemě , inalý, sběblý, vmě: < 


si, wy3pytowati, fi darauf ver: _ 


legen , ausgeben, na ſſpehy, na 
zyeg dhediti, wychaͤzeti, wy⸗ 
hati. 
Sundfchafe, Abřaufer, ſ. Aunde; Lund⸗ 
(aft, Zeugniß; Lebrbrief, wyſwẽo⸗ 


denj, n. 
Smnbídaften , 1widati, wyzwida⸗ 
dati, zpytowati, myjpyčomati , 
: (fpebewati) 
Rundfdaftet , bas, zwidaͤnj, ww 
widaͤnj, Ipytowání, wyzpytowia 
ni, (fpehomápi) u. vědy, (ſſpehy 
m. plue. ' , , 
Kundfchafter, m. změdné, jmědář, 
mwyzwědač, zpytál, (fipeběř,) aus 
bleoffj, m. P 
Stůnel, n. faterye , ſaturege, f. 
Künftig, bučaucy, přjfítj, Poromé 
nj, fůnftiges Jahr, budaucý, 
přifiti roř , m. fünftigen Grepe 
tass , ve Vřjfíti páteř, aufs, iné 
fůnftige , budaucně, m čas bus 
čancý , Potomní, die fůnftige 
Woche, přjíjti teyden, $ ned& 
le , das Bänftige Leben, die Fünf: 
tige Z.it, budaucý ziwot, bw 
dancý daſowe. = 
Künftig, adv. bušancně, potomné. 
Euͤnftighin. ſ. Künftig, 
Kuͤnftigkeit, («die Zufunft, 
Kuntel, f. ſ. Gyinuroďen; die Stu⸗ 
be, přáttwa, ſ. in die Funkel 
ade, 


gy M 


er 


gehen „ na vřákěů“ bobíř, bie 


in die Kunkel gehet, pfäftewnice,f. 
Runft, f. rm, m vmějoft, f. vinění ; 
miftrewftw‘, (vmeflo vmělé, 05; 
mwočně. fotipné, fimyfiné, vměnj 
Femefint, n. die frepgen Rünfte, des 

* bečrá vmění, n. plur. 2) unfie, 
Liſt, chytroſt, f. vřlad, ſſibalſtwo, 
n ebinyfi, vſtok, m. vpfťočhoft, 


obmyfinoft , zchytraleſt, f- Nad. 


der Kırıfl, vmdle, počlé vměĚní z 

Femefnt, myfftowfFy, wedi? -mit 

ſtrowſtwj, duͤwodne, die Eunſt ge⸗ 

ber wach Brod, vmění góe žebrat 
dleba, Kůn fe, verfigedene, oměj 
nj, vmělé, čůwodná, miftrná fer 
mefle, * iR keine Zunf, to ne 

nijjžáčný v. 

. Kunfarteht, f. vmělé, mitrowftt , 
miftene, femefiné, mtipnÉ, duwo⸗ 
due, fwyfiné djle,n. práce miftená, 
femeflirá. f. i 

— m.vínělý, fnyfný, a8 

0 woont femelrir, m. . 

Fänftelep, f. Ličení: točený, kraucenj, 
wyfraucenj, IKidler N. N 

-  Künfkeln, ijtiti; točití, Prautiti, na 

fanftro wytoliti, wyřrautití. | 

- Qunfierfahren, Kunſterfahrener, vme 

lý, zběhlý, rosumny , powesen? 

w vménj, womenjd cwien /· 

Eunfrerfabrenheit, f. vmẽloſt, ibkbe 

loſt, ewidnoſt, rozumnoſt, powěs 

Someft, wičncít w vmen), f. 

Kuufifeuir, n. obefl ftrogrý, ftroges 
ný, řemefiný, čélaný, míftrně ſtro⸗ 

„© gený, oůmočný, m. 

Su fgciger, m. viměly huder 8. 
Kuufisrift, m. vſtok, obmyfl, m. 


⸗ 
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dý? 


rreſt f. betrůglicýer, Mibalitwo, m. 


lichota, zaͤroha, f. vkrad/ I. 
K untbáutler, m. kupec miſtruß, M. 
unttammen. f. romora ůwodnq, 
řemefiná, f. 
sny m. Jndufrie, čůvwedná, 
miftrná pjle,f; pilne ſt/ pkitinliwoſt. 
Kůr fikci, m. omélec, vmélý, miſtrow⸗ 
fer, miftený, čŮmwočný, mripný , 
(myfiný iemeſinjr, Ckunfist ) Člo“ 
měř temeflý j m 
Küunlich, vnikth, miſtrnÿ, Veš 
mejiny „ mynnye, wiipuß— 


a 
Kut 
-A o. i <. “ 
. bůmeňuý, firogné, foͤnat:ch ãeape 
beitere Nede, Wife, vmě'e, miſtre 


ne, femeflné, wiinnd, čůwočně ; 


ftrognf, wypracownná , fl-3: 1 
Fed, f. poftawa obrazová f Fěně 
lich in der Philoſophie, sder andern 
Wiſſeuſchaften/ brſtry, důwon⸗ 
čůwěpný, fmyfiný > 
Künftleruin + f- vmělřyné, miſtry⸗ 


„ně . 
.Rünflich, adv. oměle, femeflně, nid ' 


ftrowffy, čwodné ; dAwtıpnd s 
fmyfinězmiftrně, ftrognéztin fuͤnſt⸗ 
ich geſchnutzter, gedrechſelter Kopf: 
‚ frogněmyřemná,mytočenáblama. 
Kuͤnſtlichkein, fl vměloft, oůwodnoft; 
kemeſlnoſt, mtipnroft, f. miſtrow⸗ 
(twj, n. ſtro gnoſt, F. 


Snu flichen,íemejla vněltho, oměj 


loſti mitowry, na né laffamý 

Kunßmaͤbig, řemefiný, ſ. Kuntiich. 

Kuuřrad, 1 Polo femeftné, ſtrogne, 
mifteswift, m. 

Kunfireich, f. Künklic. . 

Kunſtrichter, m. fudič,  Pofmučič, 
blaubáč, vwážitel, m. 


Runftriáreramr,nfudčowna,/. Beufar. 


Kunſtrichterlich, fudickv, b.aubaca Ý; 
(aučný, adv. ſudicky, binutačně, 
fenóčné- _, — 

Kunſtſachen, Waaren, wecy kemeſtnk. 

Kunſtſchreiber, m, pmělě pjiat, ni. 

unfifpicl, n. pra femellı.n, ryčná, 
miftrná, důmodná, f. 

Aunffprache,f. řež Temeflud, čůmeče 
ná, vmělá, fmyflué, m.fti 18, Ü 

Kunfiküd, n. miftrný, čůmodný; 
ftregný, řemefl::$ tie, m. 

Kuuftmert,u. miftcomj č, vemefint, 
(mylné, ftrogné čile, n Kiwära; f. 

Zurfimor,u.flowo (myf.né, řemefl 

ně, čtimodné, n:iftrué, n.. 

Kupfer, u. měď f. zwonowine, £ in 
Qupfer Beden, nn mesi wyeyt, 

* vyr, imchehte,'ohrowirck, vhro⸗ 
watoft, f. výry, trudy, m. plu. 
b) ein Kupfer, ſ. Kupferſtich. 

Kupferarbeit, f. medenn djle, 3 mé: 
36, m. | 


„Mm : 
Kunkverfiänbig, ſ. Aunferfapren: 
Kuͤpe, ſ. Küre: 

| Kupfer 


* 


4. 
Růper, ſ. Luͤfer. | 
ARupferbergmerk, n. ŠÍHE iněsěnný, tt. 
Kipferhen, n. kldiner Kupferſtich, 


. Stupfereri, n. ruda měsénná, f. 
Sturferblum-, f rez, Pzét měsě, m. 


Atupferbraun, n. zlatý riied, m. 

æÆupfereidechs, f. Kupfercid.re, padas 
lec, m. 

Ktuvferfarbe, f. ščerna Čermená, měr 
čěnné barwa, f. 

Rurferfárbig, ičerna čermený, měs 
oťnně barwy. ' 

Kupfergeld, n. Münze, měděnní pos 
nize, mědáťy, m. plat. © 

Aupfersrün,n. rei telený,(á)na mědi, 
Prvět, tej mědi, m. 

Ausferhammer, m. buť, butě mědén, 
ná, na mě, f. . : . 

AKupferbaltig, rusowitß. 

upfericht, Fupferig , sčerna Čerwes 
ný , im @efichte , vbrěmitý, vs 
browafý, trudemttý, pbřímý. 

Nupferigleit,f. vbromiteft, vhkiwoſt, 
tručowitoft,f. _ | 

Buyfern, méděnný,im Oefi$te,vbtes 
witý. 


| Kupferroſe,f. rej jelený, m.erf, 


Kupferreft, m. rez meei,nm, er f, 

Kupferroth, zčerna Cerweny,fitwäly. 

Kupferſchaum, nr fupina, ofuge o 
méčé, f. “ 


.  Supferfhmiebhandwerk, kotlaͤrſtwj,n. 
. Kupferfchmied, m. Potláť, m. 


Knpferſchmiede, f. kotlaͤrna, f. 

Kupferfiecher,m. rytec, wyrywaß, vys 
páť ra měčí, m midi, měčěznýzn. 

Kurkerſtecherey, F. eyti, wy.$ vánj, 
rypánj nA mědí, W mědi, a. vyť 
ftwe, n. 


Kupferftich,nm. vytira, rytba, foryti,. 
tbyryti namědi ve mědi, č. (row,m. 


Kupferſtuffe, f. kruh mkdi, m. 
Kupferwaſſer, n. witrolim, m. 
Kupferwurm, np. derwotot, m. 
Stupve, f. wrch, m. makowice, f. 
Kuͤppchen, u. wrifeř, m. maFomwičPa,f. 
Kurpel, f, Koprel, přeráfla, f. pás 
m . meta, 2) ein rundes Da, tus, 
e, . : 
Bupvelen, f. wodnictwi, ruſtanſt wj, 
(Fuputitwi) n. 


vi an _ : 
M.. 575 
Rupreln fbesomati, ſwoditi, ſwod⸗ 
nictwj, rufianſtwj yrowozowati, 


fonft im gtut en Sini,uamlauwati. 


Kuppler, m ſwodnjt,rufian, Ctupljk) 
hamluvgči, m, v. 

Kurplerinh , f. ſwoðnice, námlutměj, 
vufianřa, (Puvlifřa,)f. 

Kuppleriſch, hvodniCé, rufianftý, "ns 


Siraf, m. brnén) odění, m Ftunýfp | 


m. 3brog, fl. on 

Růraficr, m. cděnec, zbrodj od 
ný, sbrogn®, m. (Fyryfai) 

Kuͤrbiß, m. dyně, tyiew, tylwice,f. 
Kürbissarten,m.tyPwifite, n. 
Kürfchner, ch. Foziffuid, Ležejíhj?, am 
Kirfchneriun, f. Fošiffnice, F, 
Kirſchnerhandwerk, n. koziſſnjetwi, a. 


"Kurz, Prátřý , tu Kurzem , in Euer 


zer Zeit, mw fvátce, w irát:ém, w 


malém čafe, m brsťém cafe, w 


brsce, brice, bricy, co newidet, 
febr Furs, Pratičiý , Fux #. Pros 
sch, farie Arbeit machen, sťrátce 
ocbeyti, über furg oder lang, 


"dně na Erätce neb. ha dlauze, IB. 


Pur kommen, zle (obě nasgiti,fifer 


du wiÿti, Mlodowari, es kurz ma⸗ 


chen, Prättn odbeyti, kurze Waa⸗ 
re, drobng 3bo3j, u. in kurzer Zeit, 
„m řrátřěm, brjčém daſu, w Fr&s 
26, brštý čas, ja Erätiy čas 
ce newidde, den kuͤrzern zieben, 
probrat, prozyſtat, vor Sur 
sem, vor turjer Zeit, -nedámro, 
geönes, kurze Brůbe, bufté gicha 

Kuri⸗ adv, kraͤtce, febr Purg, Eraticce, 
kuri! kurz zu ſagen, daß ichs Fury ma“ 


cde, aikraͤtce, zkraͤtka vowin,tcinu, ' 


fur; angebunden, bnes hotový; 
kurs faſſen, kraͤtre obfähnaut, 
fur) und gut, 3 Prátla a do: 
bře, furd vorher, vor kurzem, 
nečámbno, málo před tim, pře) 
- nelawnymi dny, nečatmným eu: 
, (em, před málo Felifa dny, fur; 
‚darauf, darnach, brzy, brsce 
x brice. Potom, na te, er fans 
fur; nach mir, brice po mně při 
Mel, kurz eutſchlieſſen, 3 trärı 
da (s ťojmyfliti, kurz; ſugen, Frés < 
3 tvátía Čjcy, powětici. A1 


‘ 


, 


+ 


4 s u 
s 1 * 
476, Kuh, 
Kürse, F. Prätkoit, f. in einer árie, 
w rychloſti, na pécdy na pofréd, 
M Orzce. 2 
Karzen, kraͤtiti, zFrátiti. Ä 
Küriek, kratſſi, den Kuͤrzern Jichent, 
Uberwunden erden , probrati, 
kuͤrzer machen , $Pvátiti , čtátiti, 
vkraͤtiti, kratſſj vdelati. 
FKarigewehr, n. malá zbtaijj . 
Kurſdaͤlſig, Frätkotreg, s kraͤtkÿm 


krkem. leo 
Luͤrrlich, Fratičce, neulich, mebámno, 
onehðdy, ſ. Kur}. 


"Yurfichrig ; btleobý, příltrřamý , 


breylamý , bijkawb, mhauramf,, 
mbaurán  Prárřého, temného 
zraru,  rekmopřý , bljstomto, 
s) nepatın!, newidomy/ new idau⸗ 
vý, netipný, newtipa. 
Rurifidrigtčit, £ breyrawoſt, bljka⸗ 
wol, mbautamweft, f. frátřý zrať, 
m, pfiſtreaweſt/ © 


Auriums Euri, ařrátře 


- Kurjweilig, adr. 


Kurzwet.e, Y. kratochwile, chwjle 
Srácenj , F Treiben , kratochwil 
prowojewati, machen , Frato’ 
chwil diniti, vřinití, dur Kurs 
weil, pro Pratodmik , 

Luriweilen, kratochwiliti/ kratochwil 
mjti, prowoditi. 

- Kuniteeilig, Fratochwilny 

kratochwilnẽ. 

Huf, m. poljbenj, n. bubičřa z $, 
vítřa , 5 celowänj,  Počelos 
wänj , [ibáni, n.Raß geben, po? 
Ubenj , bubičřu dáti, bekommen, 
bubičřu, polibenj doftati, m3ýth 

Stůkýen, n. bubičřa, bubťe, vita » 
£. pelibenjéře, n. =) Kopffüßchen , 
podujftičřa, E . — 

Kaͤfſen, libati, poljbiti, celowati, pe 

“ etlowati, bubičťomatt, fie fůfte 


ibn fourie, wraucně bo políbila, 


fie en fich ofe gefüße , Dubičřor 
wali fe. 

- Lüften, bad, Kiſſen, poduſſta. © Haupt 
tůffeu zum Haupte, podblaronice p 
Flelnes, podblawnilte, to 

Sůffend, ljbanjcý, celugich- 


Faͤfflein, n. Polßerlom , poduſſtie⸗ 
Ne | 

ie ende des 
7 | 


* 


KŘ, 


Řůřang,f. Küffen, das, Ifbání, bab-řďs 
. fewänj, celotddní, 1 a. 
Küfe,f. břeb moříFý, m zábrejý, As. 
Küftenbemährct, m. zábřesnj:, 10 
Süfter, m. foficinjť, zwonjt, m. 
' Küferinn, f. 3wonice, Foftelnice, č. 
Küfreren, £. koſtelnictwj, Zworictir js 
n. a) die Wohnung des Kuͤſters, Oš 
ftelns, f. _ , 
Autſcbchen, n. Počáté?, vojýcet, wo⸗ 
um 5, ’ 
Kurie, £ , Fečát, Fol, panfFý 
wůz, Počáreť, m. eine hangeude > 
wifüty wũz, m. 
Rurfben, 1utidiren, peti, 
zprawdwati wi; 
Aurfher,m *vozfe,řočj,pomotný,ma 
Lutſcherinu, f. Bočoroá, pemojné, K 
Zuiichwferd, u, Bočarfčý, tvcomičý 


11 2 _ 
Katte . kEukla, kaͤbẽ, (Planda, Reusa,n 
Kuttentraͤger,m gančá“, plandaͤt, m£ 
Kuͤtt, m. klj, n, Ide, m j. Kitt. 
Surtelfiih, m. paWaňř morfty, m. 
Kurrelfitcd, m. Arffere, f A 
Kurtelböf, m. maſnÿ Fram, gatia.pla 
Kuren, f. plut. oroběčťý, m plus. 
Kuͤtte, f Ččnule, Gdule, f. čdulos 

wý$ ffrom, m.. toauıe, **ule, f. 
Küttenapfel, m. Föulowe, asuß 

ně gablko, n. Adaule, Furne, f- 


wo sytí > 


Mürten, depiti, flepiei, Ei. 


Küpel „ m. eingentl. Kitzei, ſ K'nel; 
teetiváný, Ieftäuj , a. letawoſi, 
f. den Kitzel vertreiben z bugnoſt 
imbneti , raupy wyhnati 

Kuͤtzeln, eigentl. Kiyarı. jemanden, 
lertwaki, lektati, lechtati, wenig, 
polẽktawati, polottari, ies Eee 
nur die Ohren, to gen vf poleltár 
wá,leřtá, bladj. 

Küpeln , das, Kigeln, lertaͤni,ertwt⸗ 
nj, poleftámámi Isftarj,n. 

Künelig, der das Kincl ihr Ic 
den kaunz leftawf, selriwý, (284 
tawý, lektiwy, kuͤtz Pe < oı.e, zei 
giftá,nebezpecná,ncoů“ Ali d wech 

ur ’ Mm. im Bergbuue ’ gu. ? 
čus, m, 

Eypbitz, Kuͤbitz, Kibitz, Du le ftrer 9% 
wlaſſtowice, tatitomjce 0:14, (- 
teren C pesls. 


- 
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